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Priek�vārds

Tālu ne visi vēsturiskie romāni kļūst par populārām un iecienītām grāmatām, kā tas notika ar fran�u rakstnieka Annas un Ser�a Golonu romānu �An�elika". Romantiskā varone no tālā XVII gadsimta jau sen ir iekarojusi tūksto�iem aizrobe�u lasītāju sirdis. Daudzsējumu romāns, kur� vēsta par viņas brīnumaino likteni, ir pārtulkots �etrdesmit deviņās pasaules valstīs. �An�elikas" slavas un popularitātes noslēpums ir laikam ne tikai pa�ā �anrā, bet, visdrīzāk, tā laikmeta attēlojuma asajā un aiz�raujo�ajā si�etā, kas iekļauj sevī vēsturiski-literāro vēstījumu, kura tradī�cijas ir salīdzināmas ar Aleksandra Dimā aprakstiem.
Romāna autori, dzīvesbiedri Anna un Ser�s Goloni, ne tikai pievēr�su�ies �Triju musketieru" laikmetam, bet daudzkārtīgi arī centu�ies attēlot si�etu uzbūvi, kur� deva pasaules slavu tā radītājam.
�eit ir tas pats pievilcīgais un aizraujo�ais �anrs, 1as pals raibo likteņu kaleidoskops, tās pa�as liktenīgās sazvērestības, viltīgās intrigas un zvē�riskie noziegumi. Tāpat kā Dimā romānos, slepenie plāni briest ministru kabinetos un turpinās pils palātās, kur tiek algoti slepkavas, kas ir sazvē�restībā ar tiesas izpildītājiem.
Par godu �An�elikas" autoriem ir jāsaka, ka viņu redzesloks ir daudz pla�āks, nekā tas ir Dimā romāniem. Viņi slāsta ne tikai par panīku�o Francijas mui�niecību, bet ari par laukiem, par zemniekiem, par Parīzes vienkār�ajiem iedzīvotājiem, par hugenotu vajājumiem, par zinātniskās do�mas sadursmi ar fanātismu.
Bet neskatoties uz rakstnieku lielo redzesloku, vienkār�ās fran�u tautas demokrātiskajām interesēm un izteiktām simpātijām pret bīstamo brīv�domātāju visai reliģiozo gadsimtu, �An�elikas" autoru saistība ar slaveno romānistu ir ļoti jūtama aizraujo�ajā si�etā, tiem sare�ģītajiem piedzī�vojumiem, kuri ved lasītāju no vienas asas situācijas pie otras, kura ir vēl vairāk sare�ģīta un samezglota, nekā iepriek�ējā. Un, protams, pārmērīgie un viens par otru aizraujo�ākie neparastie piedzīvojumi, kā arī dramatisko scēnu aizrautība, nodro�ina �ai grāmatai lielu popularitāti pla�ās lasītāju aprindās. �
Tikai da�reiz, aizraujoties ar si�eta pievilcību, nākas upurēt vēsturisko faktu patiesīgumu. Mānīgo efektu un sare�ģīto intrigu dēļ autori ir spiesti da�reiz atteikties no īstajiem faktiem, kuri ir vēsturiskā romāna pamatos.
Un pats par sevi rodas jautājums par likumīgajām attiecībām starp vēsturisko romānu un vēsturisko zinātni, kas ir jau skatīts jautājums tajās robe�ās, kurās vēsturiskajai īstenībai vajag noturēt literārās fantāzijas lido�jumu.
Savā vēsturiskajā darbā �Ludviķa XIV laikmets" (laikmets, kuram vel�tīts arī �is romāns) lielais Voltērs kategoriski protestēja pret literatūras un vēsturisko faktu saplū�anu, pret vēsturisko patiesību izkropļo�anu rakstnieka izdomas pakļautībā. Tikpat stingri Volters protestēja arī pret to, lai tautu un valstu vēsture, tikumības un kultūras vēsture tiktu nomai�nīta ar karaļu un karavadoņu vēsturi, kuri skandināja tikai par uzvarām un batāliem triumfiem.
Gadsimtu vēlāk kāds cits fran�u klasiķis izteicās par pagātnes noti�kumiem ar savādu formulējumu: �Vēsturē man pats galvenais ir � anek�dotes". Vārds �anekdotes" �eit protams, tika pielietots ar to senlaicīgo nozīmi, kad runa gāja par kaut kādu, tikai noteikti spilgtu notikumu, ļoti īsā formulējumā.
Sie vārdi pieder Prospēram Merimē � ��arla IX laika hronikas" spī�do�ajam autoram, kur� mūs pārsteidz ar savu patiesīgumu un precīzi radī�tu interesantu personību kā dvēseliski, tā arī sadzīviski tuvu tālajām gad�simta detaļām. Merimē darbos galvenais � detaļas, fakti, atgadījumi, si�tuācijās � to putekļos atrastā dārglieta, kuras burvestību pilnajā fokusā krustojas stari, kas atstaro tumsu un gaismu daudz raksturīgāk, nekā izkropļotie, bet vienmēr ļoti patiesie un noteico�ie laikmeta apraksti. Un ne jau gadījuma pēc Merimē �āda veida �anekdotēs" savāca vienkopus visticamākos un paliesākos reliģijas pretrunu un ķildu traģiskās ga�dadienas. Merimē attēloja raksturīgākās tā laika iezīmes. Uzticīgs tā laika prasībām Merimē pierādīja, ka rakstnieks-vēsturnieks spēj harmoniski at�tēlot daiļliteratūras fantāzijas aprakstus un vēsturiskās patiesības īstenības suviennjumu.
Daļēja Merimē ietekme, kā, starp eitu, arī Igo daiļrade, iedarbojās uz �An�eliku". Tāpat tas lika attēlots arī mūsu lielajā ieinteresētībā par tā laika fran�u sabiedrības dzīvi, kā arī par bagāto �anekdo�u" klāstu, kuras attēloja sadzīvi, psiholoģiju, ticību, uzskatus, māņticību un aizspriedumus Karaļa-Saules pavalstnieku vidū.
Romāna lappusēs atdzīvojas da�ādu Francijas nostūru apraksti ar izteikti savdabīgiem dabasskatiem, kur dzīvo cilvēki ar savām raizēm un domām. Neievērojamās sadzīves detaļas, dzīvie lauku ļau�u, parīzie�u un provansie�u dialogi atnesa mums neatkārtojamu �ī laikmeta elpu. Izjusti tiek pasniegts An�elikas dzimtā novada vietējais kolorīts � zaļu, vien�tulīgu un purvainu Puatū pla�umu apraksti, kur upes grīvas un �aurie kanāli aizaugu�i krūmājiem, kur mitrais gaiss un apdullino�ās zāļu un me��a ogu smar�as sajaucas kopā ar purva izgarojumiem un mazliet apreibina prātu.
Tikai da�as rindiņas tiek veltītas Notr-Dam-la-Gard � Puatū vecajai katedrālei, bet �is īsais raksturojums acumirklīgi pazibējis mūsu acu pri�ek�ā līdzinās gleznai. Lasītājs it kā acu priek�ā redz, kā bālie saules stari atdzīvina akmens ziedus baznīcas ornamentos.
Vecās Parīzes aprakstā, nemaz ne parādes izskatā, bet tie�i savā ik�dienā, jūtams vietējais kolorīts un vēsturiskā patiesība: pieblīvētie ar pre�cēm un tirgoņiem trok�ņainie tilti un Sēnas krastmala ar tās piestātnēm � siena, me�a, maizes, vīna, � kur guļ kaudzēs sakrautas baļķu grēdas, mucu piramīdas, veseli maisu bastioni un tam visapkārt skrandaiņu bari.
Romāna si�etā iespie�as nelieli stāstiņi, kas nav saistīti ar romāna pamatsaturu. Bet tie�i tajos ir ietverta XVII gadsimta vienkār�o ļau�u sadzī�ves patiesība. Necaurredzamā vasaras bezmēness nakts tumsā, kad mazā An�elika klusībā no pils iemītniekiem dodas uz vē�u zveju kopā ar savu paziņu Nikolā, pēk�ņi atblāzmojas ugunsgrēku liesmas ūdens atspulgā. Uguns posts un klusinātie �āvieni, kā arī iedzīvotāju izmisuma pilnie kliedzieni, izjauc visu iepriek�ējo idilli. No kara atgriezu�ās algotņu bandas un lau�pītāji uzbrūk ciematam, kur� atrodas viņu ceļā. Aiz sevis tie atstāj no�dedzinātas, izlaupītas būdas, nogalinātus zemniekus, izvarotas sievietes un meitenes-pusaudzes. Ar tik krasu kontrastu tiek radīta viena fran�u cie�mata traģiski vēsturiskā lappuse.
Ar īstu patiesīgumu tiek aprakstītas lauku kāzas ciema baznīciņā, jau�nie�u dejas pavasarī uz lauka un aizraujo�ā, dzirksto�ā farandola. Lieliem, pareiziem uzmetumiem tiek aprakstīts kāzu mielasts, kur� pārliecina An��eliku, ka līgavas tēvs, būdams stiprs saimnieks, lauku krodzinieks tēvocis
Saljē, ir bagātāks par savu di�ciltīgo kungu un, visādā gadījumā, ar daudz lielāku pārliecību gaida nāko�o dienu, nekā messīrs barons dc Sanse, An�elikas tēvs. Lauku līksmības un svētku apraksts ir pilnīgā pretstatā ar augstmaņu izpriecām.
Panīkusi de Sanse dzimta ir attēlota jo Valtera Skola un Teofīla Gotjē atmiņām.
Ēnainā, pelēku grāvju apskautā, nolaistā, aklā pils, no�ēlojami tuk�ās, aukstās istabas, kurās svilpo vēj�, saplaisājusi akmens grīda, kas piesegta ar puvu�iem salmiem, peles, kuras skrubinās aiz sienu paneļiem, skopā gaisma un da�as apdzīvotas istabas, pavards, pie kuras pulcējas gan kungi, gan kalpi, gan suņi�
Tie�ā pretstatā aizlaistajai barona de Sanse mītnei ir zaļumos un grez�nībā slīgsto�ā brālēna marķīza di Plessī de Beljēra pils � lielisks XVI gadsimta itāļu mākslinieka �edevrs, kas pārsteidz ar savu vieglumu un gaisīgajām arkām, kuras ir izgreznotas ar ziedu vītnēm.
Bet �īs greznās savrupmājas iemītnieki ļoti reti to apmeklē, dodot priek�roku galma dzīvei.
Divas tik pretēji noraksturotas pilis ietver sevī arī tikpat pretējus Francijas di�ciltīgo mui�nieku likteņus. Ar to pa�u iesākās arī tēma, kas it kā ietver visa romāna iek�ējo būtību.
Vēl tie�āk tiek raksturota provinciālā mui�niecība. Viņu para�as, viņu seja, sadzīve, uzskati un, beidzot, viņu spriedumi ir krāsaini un patiesi.
An�elikas tēvs, barons de Sanse, � vienmēr panēsātos, izbalēju�os svārkos, viņu nomāc ikdienas rūpes par lielo ģimeni un mū�īgais naudas trūkums. Lai savestu kopā visus galus, nabadzīgais barons ir spiests uzsāki mūļu audzē�anu. Kā jebkura saimnieciska darbība, �ī nodarbo�anās skaitījās nepiedienīga viņa stāvoklim. Vienīgā iespēja izdzīvot būtu sev i/gādāt karalisko pensiju, bet dēlam izgādāt amatu, ko barons cen�as iz�jaut ar brālēna palīdzību � marķīzu di Plessī, kur� atrodas cie�ā tuvībā ai karali.
�is di�ciltis tiek parādīts kā augstmanis, kur� pārtiek no galma dāvanām. Divu brālēnu dialogs � paputēju�ā barona sūdzība-lūgums kara�lim per �ēlsirdības un augstprātīgā brālēna marķīza � intereses tiek attēlotas ar izteikti vēsturisku un tie�u atspoguļojumu. Tas tie�i attēlo lauku mui�niecības un galma augstmaņu dzīves apstākļu un sociāli-politisko uzskatu at�ķirības.
Tā starp citu, it kā ar nenozīmīgu frāzi tiek tie�i formulēts gal�minieku iekarotāju, vilku bara kredo, kuri ir pārliecināti, ka tad, kad viņi saliedēsies zem karaliskā standarta, paliekot par karaliskās armijas neat�ņemamu sastāvdaļu, tad viņi visi būs nevis kara upuri, bet, tie�i pretēji, viņi būs tie, kas ar slavu, pakāpēm un apbalvojumiem varēs gūt ciņas kauju uzvaru laurus.
Un tajā pa�ā laikā marķīzs di Plessī, kā daudzi viņa kārtas cilvēki, ir ļoti tāls no īstā patriotisma. Dzīvodams uz karaliskās kases rēķina, viņ� lūkojas uz eso�ajiem politiskajiem notikumiem caur feodālo pārstāvju prizmu. Viņ� bez jebkādiem pārmetumiem sprie� par kara un naudas palīdzību, kuru Francijas ienaidnieks, spāņu karalis Fīlips IV, piedāvā fran�u princim Kondē un Francijas mar�alam Tirēnam, Frondas dum�pinieku barve�iem.
Frondas ra�anos, marķīzs izskaidro ar to, ka parlamenta ierēdņi (aug�stākā tiesas iestāde Francijā) strīdīgajā nodokļu jautājumā iedomājās sevi par tautas aizstāvjiem, kuriem barikādes � ir īsta izklaidē�anās, bet nesa�mērīgi aktīvās dāmas-aristokrātes vienkār�i dievina visāda veida sazvē�restības, kā rezultātā Parīze kļuva par mutuļojo�u katlu.
�eit jāpiebilst par netie�u faktu atspoguļo�anu, kurus pielaida �īs grā�matas autori.
Anglijas karaļa �ārlza I nāvessods, kuru piemin savā stāstījumā marķīzs, notika tikai 1649. gada 30. janvārī, pēc astoņiem mēne�iem kop� sākās Parīzes nemieri, tāpēc marķīzs nevarēja runāt par nāvessoda izpil�dī�anu 1648. gadā, kā tas tiek attēlots romānā.
Frondas vēsturē ir divas nolikumu plūsmas: �Parlamentārie�u Fronda" un �Prin�u Fronda".
Tomēr �ajā cīņā piedalījās nevis divi, bet trīs spēki.
Slavenie un turīgie Parīzes parlamenta ierēdņi nesamierinājās ar augstajiem nodokļiem un ar kvēlu degsmi pretojās nodokļu iekasē�anai, kuri faktiski viņiem liedza gūt ienākumus no viņu īpa�umiem un ieņe�mamajiem amatiem.
Karaļa nepilngadība, tautas neapmierinātība, pirmā ministra � itālie�a Mazarīni � nepopularitāte un, beidzot, ķildas starp parlamentu un kara�lieni � tas viss deva iespēju izcelties augstdzimu�o prin�u uzstājībai, alka�tībai un patmīlībai.
Bet bija arī tre�ais spēks � trūkumā nospiestā un beztiesīgā tautas masa.
Parlamenta pārstāvji mācēja izvirzīt izteikti noteiktu pārkārtojumu pro�grammu, pateicoties tikai tam, ka guva atbalstu saniknotajās ļau�u masās.
Frondas kulminācija bija tajā dienā, kad Parīzes ielas lika uzceltas 1200 barikādes. Un parlamenta locekļi, kā arī da�i asinsprin�i inēģinaja savās �aurajās un alkatīgajās interesēs izmantot masu revolucionāro enerģiju. Viņi tautā saskatīja nevis sabiedrotos, bet tikai aklu ieroci savu personīgo mērķu sasnieg�anā.
Bet notikumu gaitā tauta izgāja no parastās pakļautības sfēras, tāpēc �īs kustības vadītājiem tā kļuva par bīstamu spēku.
Ne velti 1652. gadā Parīzes plebeju masas, kuras ieņēma rātsnamu, tur nogalināja tautas nīstos parlamenta un municipalitātes ierēdņus.
Ieilgusi Fronda noveda valsti līdz nabadzībai un pierādīja tās aizsācējiem par tālākās cīņas bezmērķību, un tātad, arī neizbēgamu kompromisu ar karalisko varu.
Fronda pēc romāna autoru uzskatiem beidza pastāvēt, par cik visi tās dalībnieki bija novājināti ieilgu�ajā cīņā.
Tas ir pagātnes jautājums, tomēr �pietiek mazākās vēja pūsmiņas, lai gailējo�ās oglītes iedegtos liesmās".
Frondas nozīme �eit tiek pārspīlēta.
Traģiskā hugenotu kara fonā Fronda izskatās kā ļaunuma farss, kas sekoja feodālajam separātismam. XVI gadsimta frondējo�ie prin�i pat nedomāja par monarhijas gā�anu. Frondai nebija ne vienots politisks mērķis, ne ari kopēja darbības programma, jo viņi visi darbojās tikai par saviem personīgiem mērķiem, kā īsti kara avantūristi. Cīnoties gan zem karaļa karoga, vai atkal pret karali par citu valstu līdzekļiem, cita karaļa vārdā, katrs no tiem centās �ajā duļķainajā ūdenī izzvejot sev lielāku la�bumu.
Fronda nebija ausma, kura vēstītu par jauniem uzliesmojumiem, bet iepriek�ējo sacel�anos dziesto�a atblāzma. Karaļa-Saules se�desmitgadīgās vienpersonīgās bezvēja valdī�anas laiks nodzisa bez jebkādas opozīcijas gailē�anas.
Karaliskā vara bez ierunām pakļāva sev visas Francija provinces, visas valsts vadības sfēras. Iestājās fran�u klasikas uzvaras absolūtisms.
Un tās dieveklis kļūst nevis pirmais ministrs, kā tas bija Ri�eljē un Mazarīni laikā, bet Ludviķis XIV, kur� sagatavojās ne tikai valdīt, bet arī vadīt valsti, un pēc Mazarīni nāves pats uzņēmās pirmā ministra lomu.
Da�us gadus pirms Mazarīni nāves, vēl 1655. gadā, Parīzes parlamenta sēdē pēk�ņi ieradās karalis. Viņ� bija atbraucis no Vensenes me�iem mednieku apģērbā, lai visasāķajā formā aizliegtu parlamentam apspriest visus karaļa izdotos ediktus.
Tie�i tad un tie�i tur ar karaļa lupām tika izteikti �ie dedzīgie vārdi:
�Jūs veltīgi domājat, it kā valsts � tie esat jūs!.. Nē, valsts neesat jūs, bet es!"
Tālākajā notikumu gaitā �ie vārdi palika par valsts-tiesību absolūto dogmu.
Vairākus gadsimtus mūsu ērā vēsture nepazina ne valsti, ne valdnieku, kuram piederētu �āda bezgalīga valsts vara, kas izsauca tikai verdzisku paklausību un padevību, kura nonāca gandrīz vai līdz dievinā�anai.
�ī valdnieka lielākais valdī�anas laiks samērā ilgi (viņa valdī�anas laiks bija no 1643. gada līdz 1715. gadam, bet viņa vienvaldība � pēc Mazarīni nāves, sākās no 1661. gada) atradās kara un diplomātisko panākumu virknē, kas attiecās ne tikai uz Francijas starptautiskās pārkārto�anas un attiecību periodu, bet arī uz kultūras sfēru � literatūru un mākslu.
�īs ilgās un varenās karaļa valdī�anas mīklas atminējums, protams, nav jāsaista ar personīgajām Ludviķa īpa�ībām, kur� nekādā gadījumā nebija ģēnijs. Kaut arī viņ� bija stipras gribas cilvēks un, bez �aubām, cilvēks ar lielām darba spējām, domīgie biogrāfi pilnīgi taisnīgi pie�ķir viņa prāta un talanta spējām ļoti atturīgu novērtējumu. Drīzāk otrādi, augstmaņi, galms, pilsētnieki, novājinātā ar visāda veida nesaskaņām Francija redzēja stiprajā monarhā �kārtības un nekārtības sargātāju".
Kaislīgā karaļa dievinā�ana un absolūtā pakļau�anās tā varai atstāja iespaidu visu gadsimtu evolūcijas valdo�ās klases prioritātē, kā arī tās sociālās psiholoģijas izpausmē.
Francijā lielākie un arī mazākie mui�niecības pārstāvji atteicās vadīt savas personīgās saimniecības. To mazā rente, kuru viņi saņēma no zem�niekiem, pēc naudas devalvācijas samazinājās savā reālajā nozīmē. XVII gadsimta vidū tā sedza ne vairāk kā 20 � 30 procentus no mui�nieku bud�eta. Bet nabadzīgie mui�nieki no senlaicīgām un slavenām dzimtām, tāpat kā iepriek�, noliedza jebkādas domas par darbu vai sadarbību, kas pēc viņu domām bija nesavienojami ar viņu mui�nieka-karotāja godu.
Dimā neizdomāja d'Artanjanu. Viņ� tikai deva vārdu un lika saprast aizraujo�ajā piedzīvojumu fonā romantiski nabadzīgo un augstprātīgo, vieglprātīgo un dro�sirdīgo mui�nieku, kur� bija līdzīgs tūksto�iem, desmit tūksto�iem tādiem pa�iem kā viņ�, provinciāliem mui�niekiem, kas nabadzības un vajadzības spiesti nostājās zem karaļa karoga. Viņus baroja kar�, dienests armijā vai galms. To, ko vairs nespēja iedot mui�nieku zemes rente, no tā brī�a vajadzēja dot centralizētajai rentei. Viduvējie mui�nieki, bet pēc viņiem arī augstmaņi ieraudzīja, ka viņu vienīgais glābiņ� ir tikai tajā apstāklī, ja karaļa kases papildinā�anā nāks līdzekļi no laukiem un pilsētām, jo tad uz �o līdzekļu rēķina zem pakļāvīgi noliektajām pavalst�nieku galvām karalienes-barotājas un galma pavēlnieka priek�ā dienu no dienas palielināsies viņiem labvēlīgais dāvanu pienesumu lietus.
Izputēju�ie mui�nieki, lielās rentes dēļ, atteikdamies no jebkādas saim�nieciskās lomas, kā arī to nicino�ā attieksmē pret jebkāda veidu darbu un aizspriedumainā izcel�anās polemika, noveda Francijas mui�niecību līdz neizbēgamam postam. Viņi visi bija neizbēgami nolemti dienestam karaļa armijā un galmā, kā arī nolaidās līdz tam līmenim, kad nācās piekalpot karalim; galms, kase un armija no �ī brī�a ietvēra sevī barotavu, aizstāvot privilēģijas un cerības veiksmīgai karjerai.
Romāna autori centās parādīt, ka mui�nieku jaunatnei pavērās arī citi ceļi un iespējas. An�elikas vecākais brālis, bēgdams uz Ameriku, atzīstas māsai, kas viņ� kaunas par savām privilēģijām un sve�ums viņu pievelk tikai tāpēc, ka tur viņ� spēs pielietot savas spējas. An�elikas jaunākais brālis Hontrāns, pārkāpis visas ģimenes tradīcijas, kļūst par mācekli ceļo�jo�o mākslinieku darbnīcā. Diem�ēl, abi An�elikas brāļi ir tikai daiļdarba tēli. Vēsturiskajā XVII gadsimtā viņi patiesībā pārstāvētu ārkārtīgi retus izņēmumus. Viņu paaudze bija paralītiski saistīta ar to izcel�anās uzpūtību un aizspriedumiem.
Kaut arī Ludviķis �kautrīgi" par sevi teica: �Augstāk par pasauli, bet zemāk par Dievu!" viņam apkārteso�ie cilvēki varētu ap�aubīt �o vārdu atbilstību dotajam atzinumam. Galminieki, kuriem bija tas gods piedalīties kopā ar karali dievlūg�anā pils kapelā, pagriezās ar muguru pret altāri, lai neizrādītos ar muguru pret karali. Dievs spēja piedot �o nevērību un necieņu, bet karalis � nekad!
Karali-barotāju mui�nieki uznesa dievības pjedestālā tikai tāpēc, lai vi�ņiem pievienoju�ies un viņu pakļautībā eso�ie di�cil�i savās acīs neizska�tītos pēc sulaiņiem, bet likteņa izmeklētiem. Līdz ar to karaļa kults bija nepiecie�ams.
Ludviķa XIV patvaldība tika noteikta ari ar to, ka rieto�ā mui�niecība vairs nespēja iztikt bez monarha, bet dzimsto�ā Francijas bur�uāzija vēl nespēja iztikt bez valdnieka, kur� sevī iemiesoja gadsimtu cīņu par dzī�vībai nepiecie�amo valsts vienotību, par separātisma iznīcinā�anu.
Ludviķis XIV sevi nosauca par �slavas vergu". Vīģes lapa tikai mazliet piesedz to īstenību, ka viņu dievinātais valdnieks savā kara politikā un iz�ķērdībā palika paklausīgs galma kalps. Un kaut arī ar Kolbēra pa�līdzību viņ� centās dot iespēju attīstīties Francijas rūpniecībai, un kaut arī �tirdznieciskie kari" bija vajadzīgi fran�u tirgotājiem, tomēr visa tālākā Francijas rūpniecības attīstība, jūras un koloniālās valstis neizbēgami tika iesaistītas uzskatāmajās un viņiem nepieņemamajās pretrunās ar alka�tīgajām un valstij iz�ķērdīgajām mui�nieku iegribām.
Rezultātā Karalis-Saule atstāja saviem pēcte�iem sare�ģīto iek�politisko nastu, tuk�u kasi, nabadzīgus laukus un pieaugo�o bur�uāzijas neap�mierinātību.
Par no�ēlo�anu, Ludviķim XIV ne visai veicās �ajā romānā. �eit viņ� ir parādīts audiencē ar An�eliku, kura mēģina glābt savu vīru. Pārvarējis nepilnvērtības sajūtu, kuru nomainīja neiecietība, kas pārgāja naidā, jau�nais karalis nejau�i izteicās An�elikai, ka viņam, kā padotie, visveļamākie esot �me�onīgie, bet jau pieradinātie un pieķēdētie dzīvnieki".
Tūksto�iem izteikto glaimu, uzvara pār ienaidniekiem valsts iek�ienē, pilnā mērā sasniegtā vienvaldība � tas viss, kā zināms, karalim iedvesa pārmērīgu savas personības talantu novērtējumu, bezgalīgu ticību savām spējām un, protams, izslēdza kaut vai kādas vismazākās domas par savu nepilnvērtību. Vēl vairāk, vēsturnieki, kuri rūpīgi izsekoja Ludviķa XIV darbību, apstiprina, ka jau no mazām dienām viņ� at�ķīrās ar atturību, pa�savaldī�anos un noslēpumainību.
Klasiskā fran�u absolūtisma uzvara ir nesaraujami saistīta ar Ludviķi XIV, kura laiku ne velti sauc par �Ludviķa XIV gadsimtu".
Tomēr �o rakstnieku romānā galvenā valsts vara neatspoguļojas Lud�viķa XIV personībā.
Bija laiks, kad francū�i uzskatīja par valsts varu � pirmo ministru un viņas augstību karalieni. Ar Dimā vieglu roku dzima si�etu tradīcijas, ku�ras prasīja sazvērestības un ļaunprātības, kuru centrā aiz kulisēm slēpās varenā ministra figūra, atbīdot aizmugurējā plānā karali.
Ja senlaicīgie teātri nckādj nespēja izlikt bez tādiem personā�iem, kā pirmais mīlnieks un vecais revizors, tad vēsturiskais romāns bez jebkādiem zaudējumiem varēja iztikt bez �ļaundara-ministra".
Sen-Simona, de Mantenonas madāmas memuāri, kā arī citu augstmaņu atmiņas, mūs pārliecina, ka aristokrātijas �ūpulis ar nepārvaramu riebumu atliecās pret lā saucamajiem �finansistiem", kurus Ri�eljē sauca �par dē�lēm valsts miesā".
Parazītiskajām di�o augstmaņu un mui�nieku tieksmēm ir pretstatīts An�elikas vīrs, grāfs dc Peiraks. �is veco Tulūzas grāfu dzimtas pēctecis un viņu titula mantinieks nodod savu pili mūzām. �is tēls ietver sevī ve�claicīgās pronvansie�u dzejas tradīcijas un tā laika lielas zinātniskās interescs. Lielisks jātnieks un paukotājs, dzejnieks un dziedātājs, viņ� ir tie�s savu priek�te�u � trubadūru pēctecis. Karodams pret feodālo para�u lo�pisko rupjību, viņ� piesaista savus novadniekus mākslai un literatūrai, sa�vās sarunās iesaista mīlestības tēmu estētiskā plāksnē.
Peiraks ir ceļotājs, kur� apmeklējis daudzas aizokeāna valstis. Viņa ti�eksmes pēc zinībām ir tikpat lielas kā tieksme pēc kultūras. Pārvaldīdams divpadsmit valodas, viņ� labi pazīst sava laika literatūru. Viņ� izdara daudz atklājumu fizikā un matemātikā, konstruē jaunas ma�īnas un nepārtraukti eksperimentē savā laboratorijā. �is vairāk nekā savādais aristokrāts iemieso sevī zinātkāru zinātnieku, kas tie�i �ādā veidā ir ieguvis bagātību. Peiraks izsmej alķīmiķus, pats būdams zinātnieks-brīvdomātājs. Pretojoties tam pieņēmumam, ka jebkura patiesība, kura nav saskaņota ar teoloģiju, tiek noliegta un atmesta, Peiraks pieprasa reizi par visām reizēm zinātnei norobe�oties no reliģijas sfēras, pārraujot �o ķēdi, kura liedz izzināt jau�nus zinību avotus ticības dēļ.
Sevi�ķu iemeslu dēļ Peiraks izjūt naidu pret reliģiozo fanātismu un baz�nīcas despotismu. Viņ� sevi jūt par Dienvidu albigie�u kultūras mantotāju, kuru kādreiz bez �ēlastības samīdīja Ziemeļu krustne�i, kas nodedzināja un izlaupīja viņa dzimtās pilsētas un ciematus, iznīcinādami tūksto�iem cilvēku. Viņa klibā kāja un atbaido�ā rēta sejā Peirakam atgādināja to, kā kādreiz viņa auklītes-hugenotes mājā ielauzās fanātiskie katoļi, noga�linādami visu ģimeni un izmēzdami pa otrā stāva logu zīdaini, kur� bija viņas apgādībā.
Nav jābrīnās, ka Tulūzas arhibīskaps Peiraka personā saskata ie�naidnieku, sa�uzdams par bezdievju pulcē�anos viņa pilī, par mīlas grēcī�gajām un brīvajām runām, neatkarīgiem uzskatiem un derdzīgā grāfa zi�nātniskajiem izmēģinājumiem � alķīmijā, ar sātana līdzdalību.
Apveltīdami Peiraku ar vislabākajām īpa�ībām, pārmērīgi pārspīlējot viņa rado�ās un zinātkārās iespējas, romāna autori līdz ar to viņu pārvērta no pozitīvā grāmatas varoņa par ideālo varoni. Ja viņa cēlsirdība un augstā cilvēciskā labvēlība izsauc uzticību, tad visu viņa talantu vispusība, kuru priek�ā mirkst pat universālais Atdzim�anas titāns, tiek uzņemts ar lielām �aubām. Matērijas nezūdamības likums atrod tie�u formulējumu nevērīgi izmestajā dc Peiraka izteikumā.
Peiraka un An�elikas traģiskajā likteņa pagriezienā, varonīgā galvenā romāna varone ar visām viņai uzbruku�ajām nelaimēm un uzreiz no�nāku�ai lielā nabadzībā, dodas patiesības meklējumos un iziet moku pilnu ceļu, morālu vientulību, apkārtējo mēmās sienas priek�ā, bailes, pazemo�jumus, pārdzīvojumus galma sabiedrības drausmīgajos d�ungļos, un, beid�zot, stāsts ir par to, kā notika karaliskā taisnā tiesa, � tas viss ir ļoti meistarīgi attēlots �ajā romānā.
Galvenās varones tēls, kuras vārdā arī tika nosaukts romāns, � bez �aubām, ir liela autoru veiksme.
Lasītājs An�eliku pirmo reizi sastop Montelū pilī kā mazu meitenīti, kas ir palaidnīga, straujas dabas, kura ļoti labprāt pamet savu veco pili, lai varētu paskriet un padraiskoties zem klajām debesīm. Liela fantazē�tāja, izaudzināta drūmo Puatū leģendu iespaidā, viņa ir iemīlējusies savā dzimtajā apvidū, tās neatkārtojamos dabas skatos, �ī mazā me�one, ciema puiku pielūgta, pamazām pārvēr�as par gudru un jūtīgu, strauju un god�prātīgu jaunavu, nabadzīgā barona agri pieaugu�u meitu, kura lepni aizstāv savas cilvēciskās tiesības strīdos ar uzpūtīgajiem augstmaņiem.
Un ne tikai aizraujo�ie piedzīvojumi un pārbaudījumi, kas gadījās An�clikai, bet arī viņas apburo�ais tēls liek lasītājam sekot līdzi visām viņas likteņa peripetijām ar dziļu līdzjūtību un saspringtu uzmanību.
Vai to gribēja vai nē, bet romāna autori aprakstīja politisko procesu, kuras upuris kļuva grāfs, kur� centās izjaukt sociālos mui�nieku-feodāļu absolūtisma pamatus.
Savā sākuma runā tiesas priek�sēdētājs kanclers Segjē atgādina ties�ne�iem, ka eksistē divas tiesas: parastā un sevi�ķā, karaliskā, aizsargājo�a baznīcas un valsts neaizskaramību.
�īs tiesas būtību atklāja kardināls Ri�eljē, kur� izskaidroja, ka valsts lietās nevar būt cilvēciskas �ēlastības, ne arī ir vajadzība nodarboties ar apgrūtino�ajiem nevainības pierādījumiem.
�āda veida gadījumos pietiek ar aizdomām � pilnīgi pietieko�s pa�matojums ne�ēlīgam spriedumam. Un par cik tiesas sprieduma noteikto vainas pakāpi noteica tikai uz aizdomu pamata, bet tiesa vadījās no vai�nīgā prezumpcijas vainas pakāpes, tad karaliskās taisnās tiesas lēmuma pieņem�anai ārkārtējos gadījumos kalpoja nevis Tcmīdas lēnīgie svari, bet ātrais zobena vēziens.
Tiesas arhīvs saglabāja atmiņas par pilsētnieku, kur� vienkār�i pateica izmeklētājam:
�Ja mani būtu apvainoju�i par Parīzes Dievmātes katedrāles zvanu nozag�anu, es uzskatītu par pareizāku uzreiz nozust".
Dabīgi, ka nedz uzskatāmie grāfa Peiraka nevainības pierādījumi, nedz arī viņa aizstāvja Degrē spīdo�ās aizstāvības runas nespēja ie�ēlināt vai vismaz mīkstināt jau sākumā pieņemto bargo spriedumu.
Parlamenta āķīgie tiesne�i ietiepīgi uzstāja par apsūdzētā necieņu pret reliģiju, par bagātību slēp�anu, kurās viņ� iedzīvojās ar sātana palīdzību � kas ir tie�s līdzdalībnieks ne�ķīstajos mēģinājumos. Paātrināto tiesas lēmuma pieņem�anu veicināja bailes no Dieva soda.
Baznīcas un tās kalpu kritiskais raksturojums � ir neapstrīdams ro�māna pozitīvs vērtējums. Lasītāju acu priek�ā parādās alkatīgais un god�kārīgais Tulūzas arhibīskaps, mūks-jezuīts, aprobe�otais Be�ē, izvirtīgie mūki, kuri gatavi pavedināt mazgadīgo An�eliku. Baznīcai pazudino�ā tirgo�anās ar mācītāju amatiem un bīskapu katedrām, kas tiek pārdotas tumsonīgiem un izvirtu�iem kungiem, � �ie patiesie vārdi pieder Vensānam de Polam, kur� stāvēja karalistes sirdsapziņas Padomes priek�galā. Nesamierināms ar ļaunumu, gudrs, pārpilns ar labsirdību un tēvi�ķīgu izpratni � tāds viņ� palika An�elikas atmiņā, tāds viņ� ir attēlota arī romānā.
Starp citu, īstais Vensāns de Pols � slepenās �Svēto dāvanu sa�biedrības" vadītājs � demagoģiski sila pa prelātu tikuma trūkumiem, ar lielu vēzienu dalīdams savas �ēlsirdības dāvanas un cītīgi iztēlodams baznīcu kā �ēlsirdības paraugu. Tas bija vajadzīgs, lai ticīgo naida uzplūdi sadegtu karstajās fanātisma reliģiozajās liesmās un, sadegot, pārvērstos par valsts varas nekaitīgi padevīgiem apātijas pelniem.
�Iemīliet svēto pakļāvību!" � liekulīgi sludināja Vensāns de Pols. Ka�toliskā reakcija lika lautai sve�ticībniekos redzēt tikai ienaidniekus, kas kļuva par absolūti nepiecie�amu līdzekli ticīgo verdziskajai pakļau�anai.
Vēsturiskais romāns, kur� atnes līdz lasītāja apziņai tālā gadsimta elpu un liek kopā ar varoņiem pārdzīvot visas nelaimes un uztraukumus, pro�tams, ir ļoti vēlams un patīkams lasītājam, bet, diem�ēl, tas nav literāro daiļdarbu �edevrs. Pie tādiem romāniem vajag attiecināt arī �An�eliku", kas tagad tiek atdota lasītāju vērtējumam.
Ierindas lasītāja un kritiķa vērtējums tiek spriests vienādi taisnīgi.
Kamēr vēsturnieki gaida no romānistiem vēlē�anos un māku pielietot mākslinieciskos izdomājumus ar vēsturisko patiesību, apvienojot to visu vienā veselā, lasītājs ar nepacietību gaida jaunas un interesantas grāmatas.
Un varbūt, izlasot �o grāmatu par tālajiem pagātnes laikiem, kurā inte�reses ne vienmēr sakrīt ar pagātnes patiesajiem notikumiem, lasītājs vē�lēsies uzzināt, kā tas bija īstenībā. Mūsu priek�vārdā mēs pacentāmies iespēju robe�ās atbildēt uz �iem jautājumiem.
A Ep�teins
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Pirma nodaļa

���� Auklīt, � jautāja An�elika, � kāpēc �ils de Recs nogalināja tik daudz bērnu?
���� Tas viss ir velna untums, mans bērns. �ils de Recs, cilvēkēdājs no Mu�kules, vēlējās kļūt par viscienījamāko senjoru. Viņa pilī bija daudz visādu kolbu, stikla trauku un podu ar sarkanu novārījumu, no kuriem cēlās noslēpumaini un burvestību pilni garaiņi. Sātans sev pieprasīja par upuri mazu bērnu sirdis. Lūk, kāpēc �ils de Recs nogalināja. Satrauktās mātes ar �ausmām skatījās un melno Muskuļa torni, ap kuru vienmēr bariem riņķoja melns kovārņu bars � tikpat liels, cik nogalināto bērnu skaits.
���� Un viņ� viņus vienmēr apēda? � jautāja An�elikas mazā māsiņa, kuru sauca Madlona.
-r Nē, viņ� vienkār�i nespēja visus apēst, � atbildēja auklīte.
Noliekusies pār katlu, viņa kādu laiku klusēdama maisīja kāpostu zupu, kurai pa virsu peldēja tauku gabaliņi.
Ortanna, An�elika un Madlona, barona Sanse de Montelū meitas, sē�dēdamas pie galda, uz kura jau bija uzliktas bļodas un karotes, ar ap�slēptu nepacietību gaidīja turpinājumu.
���� Viņ� rīkojās vēl ļaunāk, � no jauna ierunājās auklīte un viņas balsi varēja saklausīt naidu. � Vispirms viņ� pieprasīja, lai zīdaini � puisīti vai meitenīti � atnestu viņam. Pārbiedētais mazulis kliedza, sauca savu māti, bet senjors, gultā izlaidies, tīksminājās ap �o �ausmīgo skatu. Tad viņ� lika pievest bērnu pie speciālām ierīcēm, kuras atgādināja karātavas, kas saspieda mazulī�a krūtis un kaklu, �ņaudza to, bet nenogalināja līdz galam. Mazulis sitās kā mazs cālēns, tad sāka gārgt, acis izspiedās uz
āru, pats kļūdams pavisam zils. Un lielajā pils zālē bija dzirdami cietsirdīgie mocītāju smiekli un mazā upura vaidi. Beidzot Zils dc Rccs padeva zīmi atnest viņam bērnu, kuru viņ� iespieda sev starp ceļgaliem. Tad, piespiezdams bērna eņģeļa pierīti sev pie krūtīm, viņ� sāka to maigi mierināt.
�Nekas, nekas briesmīgs, � viņ� teica. � Mums vienkār�i gribējās mazliet izklaidēties, bet tagad jau viss ir garām. Tagad mēs tev iedosim konfektes, ieliksim mīkstā gultiņā, uzvilksim zīda kostīmiņu, kā mazam pā�iņam�" Mazulis nomierinājās. Viņa asaru pilnās actiņas iemirdzējās. Un �ajā brīdī senjors iegrūda viņam dunci kaklā� Bet, kad viņ� nobeidza jaunas meitenes, tad darīja tādas riebeklības�
��� Bet ko viņ� ar tām darīja? � jautāja Ortanna.
Bet �eit iejaucās vecais Gijoms, kas sēdēja pie pavarda uguns un ber�zēja uz rīves tabakas lapas, kuras bija satītas trubiņās.
���� Paklusējiet, vecā vecene! � viņ� norūca savā dzeltenajā bārdā. � Esmu kareivis, bet no jūsu nostāstiem man visas iek�as grie�as uz riņķi�
Resnā Fantīna Lozjē strauji pagriezās pret viņu.
��� Nostāstiem!.. Uzreiz ir redzams, Gijom Lucen, ka jūs esat sve�nieks, kuram viss �eit �ķiet sve�s. Bet vajag tikai drusku pabraukt uz Nantes pusi, kā uzreiz uzdursics uz Mu�kuļu pili. Jau ir pagāju�i divsimts gadi kop� tiem laikiem, kad tika izdarīti �ie noziegumi, bet cilvēki, ejot garām tai vietai, visu laiku pārkrustās. Bet jūs neesat �ejienietis, tāpēc no ku�rienes jums to zināt.
��� Labi gan ir jūsu sen�i, ja viņi visi ir tādi kā Zils de Rccs!
���� Zils de Recs bija vislielākais ļaundaris, un kur� gan vēl var palie�līties, atskaitot mūs, Puatū iedzīvotājus, ka viņiem ir bijis tāds briesmonis. Bet kad viņu Nantē tiesāja un piesprieda nāvessodu, viņ� pirms nāves no�ēloja savus grēkus un lūdza piedo�anu Dievan�, un visas mātes, kuru bērnus viņ� bija nomocījis un apēdis, apģērbās sērās pēc viņa nāves.
��� Tad nu gan ir lietas! � iesaucās vecais Gijoms.
���� Lūk, kādi mēs esam, Puatū pilsētas iedzīvotāji! Mums ir lielas sir�dis, gan darot ļaunus darbu, gan cēlsirdīgi � piedodot!
Auklīte ar bargu izskatu uzlika galdā bļodas un mīļi noskūpstīja mazo Dcniju.
���� Es, protams, gāju skolā ļoti neilgu laiku, � viņa turpināja, � bet tomēr spēju at�ķirt pasakas, ar kurām izklaidējas aiz gara laika, no tām, kuras patie�ām ir notiku�as kādreiz īstenībā. Un, lai gan viņ� jau sen ir
zem zemes, bet, kas to lai zina, varbūt, viņa dvēsele vēl līdz. �im brīdim kaut kur klaiņo apkārt Muskuļos pilij. Un labāk to ncaiztikt, jo tas nav nedz mājas gars, nedz feja, kas pastaigājas pa mūsu lielajiem, akmeņai�najiem laukiem. Un arī par mājas gariem labāk nekad nesmieties�
���� Bet vai par spokiem, auklīt, drīkst smieties? � An�clika pajautāja.
���� Arī nevajag, bērniņ, smieties. Spoki nav ļauni, bet tie gandrīz vien�mēr ir nelaimīgi un ātri apvainojas, tad kāpēc gan par tiem smieties un likt tiem vēl vairāk ciest?
���� Bet kāpēc Vecā dāma, kura parādās mūsu pilī, vienmēr raud?
���� Vai tad to kāds var zināt? Pēdējo reizi es to redzēju se�us gadus atpakaļ, tie�i starp lielo sargtelpu un galeriju, un man likās, ka toreiz viņa neraudāja. Varbūt tāpēc, ka barons, jūsu vectētiņ�, lika aizlūgt par tās dvēseli dievkalpojumā.
���� Bet es dzirdēju, kā viņa gāja pa torņa kāpnēm, � teica kalpone Babettc.
��� Tā, laikam, būs bijusi �urka, jo Vecā dāma no Montclū ir ļoti kaut�rīga, viņa cen�as nevienu neuztraukt. Bet vēl domā, ka viņa ir bijusi akla, tāpēc ka viņa staigā, izstiepusi rokas uz priek�u. Varbūt, ka viņa kaut ko meklē. Da�reiz viņa pieiet klāt gulo�iem bērniem un iztiepj savas rokas pāri bērnu sejiņām.
Fantīna runāja klusāk un klusāk, un beigās �ukstus noteica:
���� Bet, varbūt, viņa meklē savu miru�o bērniņu�
���� Ja jūs paklausās, tad jūties sliktāk nekā kautuvē, � sāka protestēt vecais Gijoms. � Lai arī jūsu senjors dc Rccs patiesībā bija liels cilvēks un jūs, viņa novadnieki, lepojaties ar to, kaut arī jūs �ķir divsimts gadi, un, lai arī dāma no Montclū � ir ļoti godājama, bet es personīgi atrodu, ka nav labi tā baidīt mūsu mazos, jo viņi, pamiru�i no bailēm, pat nepie�pilda savus vēderiņus.
���� A-a, pieliks jums tēlot no sevis jēru, velna kareivi! Cik daudz jūs tādu mazulī�u esat karā dūris ar savu pīķi pie Elzasas un Pikardijas, kad dienējāt Austrijas di�ajam imperatoram? Cik daudz mājokļu jūs neesat nodedzināju�i, vispirms aizverot to durvis un izcepinot veselas ģimenes? Un vai tad jūs nekad nevienu neesat kāru�i? Jūs esat tik daudz 1<āru�i, ka kokiem visi zari tika aplauzti! Bet cik daudz sievietes un meitenes jūs esat izvaroju�i, un viņas, nespēdamas pēc tam paciest pazemojumu un kaunu, uzlika sev rokas?..
��� Tāpat kā visi citi, mīļo sieviņ. Tāds ir kareivja liktenis. Tāds ir kar�. Bet �o meiteņu dzīvē nevajadzētu būt nekam citam, kā tikai jautrām spē�lēm un skaistiem piedzīvojumiem.
���� Līdz tam laikam, kamēr mūsu zemē neiebruks kareivji un laupītāji. Bet tad meiteņu dzīve kļūst līdzīga kareivju: kar�, nelaime, bailes�
Sakniebusi lūpas, auklīte pacēla liela māla poda vāku, kurā bija zaķu pastēte. Viņa uzsmērēja sviestmaizes un deva tās apkārt, visiem pēc kār�tas, neapejot arī veco Gijomu.
���� Klausiet mani, bērniņi, klausiet ko jums saka Fantīna Lo/jc�
Kamēr notika auklītes un Gijoma vārdu apmaiņa, Ortanna, An�clika
un Madlona iztuk�oja savus �ķīvjus un tagad no jauna uzspicēja ausis, bet viņu desmitgadīgais brālis Hontrāns iznāca no istabas tum�ā stūra, kur viņ� visu laiku bija sēdējis piepūties, un tagad, beidzot, pienāca pie galda.
��� Gijom Luccn, jūs ta�u pazīstat manu dēlu? Viņ� ir zirgu puisis pie mūsu saimnieka, barona Sansc dc Montclū.
��� Jā, zinu, ļoti skaists puisis.
���� Tad, lūk, par viņa tēvu es varu pateikt tikai vienu: viņ� dienēja monsinjora kardināla Ri�eljē armijā, kad tas gāja uz Laro�elu, lai iznīci�nātu protestantus. Es pati vienmēr esmu bijusi hugenote un vienmēr esmu lūgusi Dievmāti, lai viņa man palīdz palikt par jaunavu līdz kāzām. Bet pēc tam, kad mūsu kristīgā karaļa Ludviķa XIII karaspēks izgāja cauri Puatū, es, kā lai to pasaka mīlīgāk, zaudēju savu nevainību. Par piemiņu no tiem velnēniem, kuru bruņas bija no vienas vietas nosistas ar naglām, saplēsa manu vienīgo kreklu, kur� man toreiz bija mugurā, tāpēc mans dēls nes vārdu Zans Bruņnesis. Viens no �iem sātaniem � ir viņa tēvs. Bet par visiem pārējiem laupītājiem un zagļiem, kurus bads izdzina uz lielceļa, es varētu tik daudz pastāstīt, ka nepietiktu pat nakts. Ko tik viņi nedarīja ar mani rijā uz salmiem tajā laikā, kamēr viņu drauģeļi svilināja manam vīram pēdas uz uguns, gribēdami uzzināt, kur viņ� ir noglabājis naudu! Bet es, juzdama sviluma smaku, domāju, ka viņi cep sivēnu.
Resnā Fantīna iesmējās un ielēja sev sidru, lai saslapinātu savu sauso rīkli pēc �īs garās tirādes.
Un tā, An�elikas de Sanse dc Montelū bērnība pagāja klausoties par cilvēkēdājiem un laupītājiem.
Fantīnas Lozjē asinīs tecēja arī daļa no mauru asinīm � apmēram XI gadsimtā mauri aizgāja gandrīz līdz Puatū, un An�elikai līdz ar zīdītājas pienu tika nodota mantojumā zīdītājas kaislība un bagātā fantāzija, kura bija raksturīga �īs puses cilvēkiem no senseniem laikiem.
Viņa ied īvojās tajā pasaulē, kur burvestības un traģēdijas savijās viena ar otru. Tas viss viņai ļoti patika, un viņa iemācījās ne no kā nebaidīties.
Viņa ar no�ēlu un līdzjūtību skatījās uz mazo pārbiedēto Madlonu un uz savu izpūru�o vecāko māsu Ortannu, kura dega ziņkārībā pajautāt zīdī�tājai, ko ar viņu darīja kareivji rijā.
Bet astoņgadīgā An�elika uzreiz nojauta, kas tur bija noticis. Cik gan reizes viņa nebija vesta līdzi uz govju un kazu sapāro�anu! Bet viņas paziņa, ganiņ� Nikolā, viņai izskaidroja, ka vīrie�i un sievietes nodarbojas ar to pa�u, lai viņiem būtu bērni. Lūk, tā arī zīdītājai uzradās Zans Bruņ�nesis. An�eliku mulsināja tikai viens: kāpēc zīdītāja par to stāstīja gan zemā un uztrauktā, gan naida pilnā balsī.
Starp citu, kāpēc gan jāzin, no kā zīdītāja kļūst gan domīga, gan klusa, gan pēk�ņi kļūst nikna. Vienkār�i vajag priecāties par to, ka viņa ir, ka viņa vienmēr ir rūpju pārņemta, resna, stipra, ar lielām spēcīgām rokām, ka pie viņas vienmēr var ērti iekārtoties lielajā klēpī, un viņa vienmēr tevi apmīļos kā kādu putnēnu, nodziedās �ūpuļdziesmiņu vai pastāstīs par Zilu de Recu.
Vecais Gijoms Lucens bija vienkār�s cilvēks. Viņ� runāja lēni, ar smagu akcentu. Baumoja, ka viņ� ir vai nu �veicietis, vai arī vācietis. Būs jau piecpadsmit gadi, kā viņ�, basām kājām atnāca pa veco romie�u ccļu, kur� ved no An�ū uz Sen-Zandan�elu. Iegājis Montelū pilī, viņ� palūdza krūzi piena. Tā arī viņ� palika un iedzīvojās �ajā pilī. Viņ� bija meistars ar zelta rokām � viņ� spēja salabot vai uzbūvēt ko vien vēlējies, pēc barona de Sanse rīkojumiem viņa nesa tā draugiem vēstules, kuri dzīvoja netālu kaimiņos, un pieņēma barona vietā nodokļu iekasētāju, kad tas nāca uz pili pēc naudas. Vecais Gijoms viņu pacietīgi uzklausīja, tad kaut ko viņam atbildēja savā dialektā � vai nu tirolie�u, vai �veicie�u, � un nodokļu iekasētājs, pilnīgi apjucis, aizgāja.
Kur viņ� cīnījās, ziemeļos vai austrumos? Un kā varēja gadīties, ka �is algotais sve�zemnieks atnāca no Brctaņas, kā apgalvoja cilvēki, kuri bija viņu sastapu�i ceļā? Par viņu zināja vienīgi to, ka viņ� dienēja kondotjēra Vallen�teina karapulkā un tur viņam bija tas gods uz�ķērst vēderu laba�jam, resnajam �veices karalim Gustavam-Ādolfam, kur� kaujas laikā bija apmaldījies biezajā miglā un netī�ām uzskrējis austrie�u pīķmetējiem.
Kad uz bēniņiem, kur dzīvoja Gijoms, cauri zirnekļu tīkliem izlauzās saules stari, tad varēja ieraudzīt kā mirdz viņa vecās bruņas un kaska, no kuras viņ� vēl līdz pat �im brīdim dzēra mālveinu, un da�reiz pat pastrēba zupu. Kad me�ā nogatavojās rieksti, tos sita zemē ar viņa milzīgo � trīsreiz lielāku par pa�u Gijomu � pīķi.
Visvairāk An�elika apskauda viņa mazo tabakdoziti no bruņurupu�a ādas ar inkrustācijām, kuru viņ� vienmēr nēsāja sev lidzi.
Visu vakaru pils virtuves durvis bez pārtraukuma vērās vaļā un ciet. Vēlu vakarā no pils pagalma nāca iek�ā, nesot sev līdzi kūtsmēslu smaku, kalpi un kalpones, kuru vidū bija arī zirgu puisis �ans Bruņnesis, tikpat tum�ādains kā viņa māte.
Pa ienācēju kājām pinās suņi, kuri tāpat centās iekļūt virtuvē: divi lieli kurti � Marss un Mar�olēns � un, līdz ausīm no�ķiestie ar dubļiem, tak�i.
Pa durvīm, kuras veda uz pils istabām, ienāca Nanette � viņa tī�ām iestājās par kalponi de Sansē pilī, kamēr iemācīsies labas manieres, lai pēc tam varētu pāriet no �iem nabadzīgajiem saimniekiem pie messīra marķīza di Plessī de Beljēra. Marķīzs dzīvoja da�u Ijē attālumā no Montclū.
Uz priek�u un atpakaļ skraidīja divas meitencs-kalpones ar acīs krīto��iem un neķemmētiem matiem. Viņas skrēja un nesa ūdeni un malku pils istabās. Arī pati baroneses kundze parādījās pils virtuvē. Viņai bija labsir�dīga, lauku vēja appūsta seja, bet priek�laicīgi novecojusi no neskaitāmām dzemdībām. Viņa bija ģērbusies pelēkā sar�a kleitā, bet viņas galvu sedza melns vilnas lakats, jo viņa īsināja laiku ar vectētiņu-baronu un vecām sieviņām istabās, kur bija daudz drēgnāks nekā virtuvē.
Viņa pajautāja, vai drīz būs gatavs liepziedu novārījums messīram baro�nam, tad apjautājās, vai mazulis ir labi pazīdis krūti, vai nav pārāk niķo�jies. Garāmejot viņa noglauda snaudo�ajai An�elikai vaidziņu, kuras garie mati tum�a zelta krāsā bija izjuku�i uz visām pusēm pa visu galdu, un tagad to spīdumā atblāzmojās pavarda uguns.
� Meitenes, laiks iet gulēt. Pil�erija jūs tūlīt pavadīs.
Vienmēr pakļāvīgā Pil�erija bija viena no tām vecajām sieviņām, kura vakaros vienmēr lika meitenes gulēt. Viņai nebija pūra un, tā kā viņa nemācēja sameklēt sev vīru vai kaut klosteri, kur viņu būtu pieņēmu�i, un tajā vietā, lai sēdētu un visu laiku raudātu vai arī visu laiku kaut ko iz�ūtu, viņa, vēlēdamās būt noderīga, ļoti labprāt izpildīja bērnu uzrau�dzītājas lomu par ko viņu pilī mazliet nicināja un parādīja daudz mazāk cieņas nekā otrajai sieviņai, resnajai �annai.
Pil�erija noņēmās ar vecākajām meitenēm. Mazākos bērnus lika gulēt un baroja zīdītāja, bet Hontrāns, kuram nebija neviena aizgādņa, devās gulēt uz savu salmu mai�eli zem jumta, kad vien viņ� pats iedomājās.
Ejot vecmeitai pa pēdām, Ortanna, An�clika un Madlona iegāja viesis�tabā, kur pavarda uguns un trīs sveces nespēja līdz galam izgaismot lielās telpas biezo tumsu, kura gadsimtiem ilgi krājās zem �īm smagajām velvēm. Uz sienām, glābjot tās no mitruma, karājās gobelēni, bet tie bija tik ļoti veci un ko�u saēsti, ka nevarēja saprast, kādi skati bija attēloti uz tiem, un tikai klusējo�i un pārmetuma pilni kaut kādi bāli ģīmji lūkojās no tiem pretī uz ienācējiem.
Meitenes piegāja pie vectēva un izdarīja reveransus. Vecais barons sē�dēja pie uguns savā melnajā, platajā apmetnī, kura ka�okādas bija pilnīgi noberzu�ās. Bet viņa sniegbaltās rokas, kuras atstutējās uz spieķa, bija patiesi karaliskas. Barona galvu sedza melna fetra platmale, bet viņa kvadrātainā, tāpat kā karaļa Anrī IV, bārda gulēja uz stāvo�ās gofrētās apkakles, kuru Ortanna klusībā jau sen uzskatīja no modes izgāju�u.
Otru reveransu meitenes izpildīja Zannas tantei � tā sēdēja ar neap�mierinātu sejas izteiksmi un pat nepasmaidīja meitenēm, kuras devās pro�jām aug�up pa akmens kāpnēm, kur bija tik drēgns kā aizvēsturiskās ka�penēs. Guļamistabās ziemā bija ledains aukstums, bet toties vasarās tur bija patīkami vēss. Starp citu, tur tikai gulēja. Lielā gulta � viena visām trijām meitenēm � kā liels sarkofāgs, pacēlās no grīdas vienā tuk�ās ista�bas stūrī; pārējā istabas iedzīve tika izpārdota vēl ar pēdējiem barona dc San.se dinastijas pārstāvjiem. Grīdas akmens plāksnes, kuras ziemā tika pārklātas ar salmiem, daudzās vietās bija saplaisāju�as. Gultā iekāpa ar ķeblī�a palīdzību, kuram klāt bija piebūvēti trīs pakāpieni. Uzvilku�as naktsjakas un uzliku�as mīkstas naktscepures galvās, de Sanse de Montelū māsas nostājās uz ceļgaliem un, pateikdamās Dievam par visu labo, uzrā�pās un mīkstajiem pēļiem uz ienira zem lielajiem, saplēstajiem deķiem. An�elika uzreiz sameklēja pārvalkā caurumu, iebāzdama tur savu rozā kājiņu, un, sākdama kustināt kāju pirkstus, smīdināja Madlonu.
Pēc auklītes nostāstiem Madlona drebēja aiz bailēm, kā ap�u lapa. Ortannai arī bija bailes, bet viņa centās tās neizrādīt, jo viņa bija vecākā no māsām. Vienīgi An�elika visas tās �ausmas pārdzīvoja ar kaut kādu saldkaislu uzbudinājumu. Dzīve viņai likās viens liels noslēpums, kur� vi�ņai kādreiz būs jāatklāj. Aiz koka ap�uvumiem skrubinājās peles, zem pils jumtiem lidoja un baismīgi kliedza sikspārņi peles. Varēja saklausīt, kā pagalmā gaudoja suņi, bet mūļi, kuri naktī ganījās uz lauka, nāca pie pils mūriem parīvēt sev muguras.
Da�reiz ziemas naktīs varēja dzirdēt vilku gaudo�anu, kuri iznāca no me�a pie cilvēku mājokļiem, bet, līdz ar pavasara iestā�anos, līdz pils sienām vēj� atnesa zemnieku dziesmas, kuri mēness gaismā dziedāja un dejoja.
Viena no Montelū pils sienām aizstiepās līdz purvam. �ī bija pati vecā�kā pils daļa, kuru tika uzbūvējis senjors Riduē de Sanse tālajā XVI gad�simtā, kas bija Bertrāna di Geklena līdzgaitnieks. Pils abos galos atradās divi lieli torņi, no kuru aug�as pavērās lieli skatu laukumi. Paķerot līdzi Hortrānu vai Denī, An�elika rāpās aug�ā, kur viņi izklaidējās tā, ka spļāva zemē. Siena pacēlās neliela, bet augsta zemesraga tuvumā, aiz kura stie�pās liels purvs. Sen, vēl aizvēsturiskos laikos, purva vietā pletās jūra. Atkāpjoties, tā atstāja strautu urdziņas, dīķus, kuri vēlāk aizauga ar zāli un ievām un, kas pārvērtās par var�u un zalk�u paradīzi, un zemnieki �eit pārvietojās tikai laivās. Ciematiņi un atsevi�ķas būdiņas stāvēja uz mazām saliņām, kuras pacēlās biju�ajā līcī virs dūksnainā purva aka�iem un papeļu audzēm. Hercogs de la Tremuija, kas visus pārliecināja, ka ļoti mīl eksotiku, un kur� vienu vasaru viesojās pie marķīza di Plcssī, daudz braukāja pa �īm vietām un nosauca to par �zaļo Venēciju".
�ī milzīgā, pārplūdusi paliene, �is saldūdens purvs izpletās no Nioras un Fontene-lc-Kontē līdz. pa�am okeānam. Nedaudz, aizejot līdz Marānai, �aijē un pat līdz Ljusonai, tas saplūda ar citiem rūgtās sāls purviem. Tālāk gāja krasts, kura visā garumā stiepās baltie sāls uzkalni � kas visu laiku bija kontrabandas un muitas mū�īgās cīņas iemesls.
Un, ja auklīte arī par viņiem nekad nestāstīja nekādus nostāstus � bet to bija ļoti daudz �ajos apvidos, tad tikai tāpēc, ka viņas dzimtais ciemats atradās nomaļus, uz cietas zemes, un Fantīna Lozjē nicināja cilvē�kus, kuri dzīvoja �ar kājām ūdenī", kuri piedevām vēl bija hugenoti.
Montelū pils fasāde, kura tika uzbūvēta daudz vēlāk, ar saviem ne�skaitāmiem logiem vērās uz purva pretējo pusi. Tikai vecais paceļamais tilts ar sarūsēju�ām ķēdēm, uz kurām mīlēja sēd�t tītari un vistas, atdalīja pils galveno ieeju no pļavas, kur ganījās mūļi. Pa labi no ieejas atradās balo�u būri, kuri piederēja baronam un ferma. Visas citas satmniecības ēkas atradās pils otrajā pusē viņpus grāvim. Tālumā varēja saskatīt Mon�telū ciematiņa zvanu torni.
Aiz ciemata biezā, sprogainā paklāja, bez nevienas pļaviņas, līdz pa��iem ziemeļiem stiepās ozolu un kastaņu audzes. Ja jums patiktos �āda veida pastaigas un jūs nebaidītos ne no vilkiem, ne laupītāju uzbruku�miem, tad jūs varētu �ādā veidā nonākt līdz pa�ai Luārai un An�ū pro�vincei.
Nclsas me�s, pats tuvākais pilij, piederēja marķīzam di Plessi. Montelū zemnieki tur ganīja savas cūkas, kas vienmēr bija par pamatu konfliktam ar marķīza ekonomu, kuru sauca Molīns un kur� bija ļoti alkatīgs cilvēks. �ajā me�ā dzīvoja da�i amatnieki, ogļdeģi un vecā burve Mclūzina. Ziemā vecā burve da�reiz iznāca no me�a, apmainīdama no zemniekiem kādu ārstniecisko zāļu pu�ķi pret bļodiņu piena un tūlīt pat, stāvēdama uz tās pa�as mājas sliek�ņa, to izdzēra.
Pēc Mcluzīnas piemēra An�elika arī vāca da�ādas saknītes un ziedus, �āvēja tos, tad vārīja, bet da�us saberza pulverī, kuru sabēra mazās paci�ņās. Visu to viņa noslēpa savā slēptuvē, par kuru neviens neko nezināja, atskaitot veco Gijomu. Gadījās, ka vecā Pil�erija stundām ilgi nespēja sasaukt An�cliku.
An�elika ļoti sarūgtināja veco Pil�eriju, kura da�reiz pat apraudājās, domādama par meitenīti. Pēc Pil�erijas domām, An�elika ignorēja visas tradicionālās audzinā�anas manieres, un, vēl vairāk, An�elika bija it kā dzīva lieciniece viņu vecās un cienījamās dzimtas kri�anai dziļā nabadzībā.
No pa�a agra rīta meitene kaut kur pazuda. Viņa staigāja ar izlaistiem matiem, apģērbta gandrīz kā vienkār�a zemniece � kreklā, korsā�ā un izbalēju�os svārkos un viņas mazās pēdiņas, kuras bija tik ļoti daiļas, it kā tās būtu princeses kājiņas, palika raupjas, tāpēc ka viņa daudz nedo�mādama nometa savus zābaciņus pirmajos krūmos, lai vieglāk un ērtāk varētu skriet. Ja viņu kāds sauca, viņa tikai mazliet pagrieza savu iedegu�o apaļīgo sejiņu ar zaļajām eņģeļziedu actiņām, kuras arī auga �ajā purvā un latīniski tās sauca par �angelikām".
� Vajadzētu viņu atdot klosterī, � nopūtās vecā Pil�erija.
Bet klusējo�ais, rūpju nomocītais barons dc Sanse tikai noraustīja ple�cus. Kā viņ� varēja turp aizsūtīt savu otro meitu, ja viņam nebija naudas, lai vispirms tur ievietotu savu vecāko meitu? Viņa gada ienākumi sastādīja tikai �etrus tūksto�us livru, no kuriem piecus simtus viņ� atdeva savu divu vecāko dēlu audzinā�anai Puatjē augustinie�u klosterim.
Viens An�elikas paziņa, dzirnavnieka dēls Valentīns, dzīvoja purvos.
Otrs � Nikolā, zemnieka dēls, no se�u bērnu ģimenes � dzīvoja pie pa�a me�a. Puisēns jau bija salīgts par ganu pie messīra de Sanse.
Ar Valentīnu An�elika peldējās grāvjos, kur auga daudz visādu skaistu ziedu un piparmētras. Valentīns kum�ķiem rāva ārā angeliku ziedu klēp�jus un pārdeva tos Nelsas klostera mūkiem: viņi no to saknēm un ziediem pagatavoja ārstnieciskus novārījumus, bet no to kātiem � visādus saldu�mus. Apmaiņā Valentīns saņēma visādus uzple�us, skaitāmkrelles, ar kurām viņ� pēc tam ciematos, kur dzīvoja protestanti, apmētāja bērnus, kas skrē�ja projām kviekdami, it kā pats sātans viņiem spļautu sejā. Dzirnavnieku, Valentīna tēvu, sarūgtināja dēla izdarības. Pats viņ� bija katolis, bet uzska�tīja, ka citu ticību cilvēkiem tāpat vajag izrādīt cieņu. Un kāpēc gan tas puika tirgojās ar ziediem, ja viņam tik un tā nāks mantojumā dzirnavas, kuras ir uzceltas pa�ā ūdens malā?
Valentīns, divpadsmit gadus vecs puika, bija drusku savāds pēc sava rakstura. Sārtvaidzis, lieliska auguma zēns, bet ar apkārtklīsto�u skatienu un vienmēr klusējo�s kā zivs. Dzirnavnieka skauģi melsa, it kā Valentīns ir pamuļķis.
Ar ganiņu Nikolā, kur� bija balamute un liclībnieks, An�elika gāja sēņot, lasīt kazenes un mellenes, kā arī viņi kopā lasīja kastaņus. No lazdu za�riem Nikolā viņai meistaroja svilpītes.
Puikas bija viens uz otru greizsirdīgi An�elikas dēļ, un �ī greizsirdība da�reiz nonāca līdz neprātībai. Bet An�elika kļuva jau tik ļoti skaista, ka zemnieki viņā saskatīja dzīvu leju.
An�elikai bija lieluma mānija.
��� Es esmu marķīze, � viņa katram paziņoja, kur� bija ar mieru viņu uzklausīt.
��� Ak, tā? Kādā veidā tad jūs kļuvāt par marķīzi?
��� Es apprecējos ar marķīzu, � viņa atbildēja.
�Marķīzs" bija gan Valentīns, gan Nikolā, vai vēl kāds no tiem nevai�nīgajiem puikām, kuri tāpat skrēja pa pļavām un me�iem.
Un vēl viņa tā savādi piebilda:
��� Es, An�elika, vedu karā savus eņģelī�us.
No �ejienes arī radās viņas iesauka: mazā eņģeļu marķīze.
1648. gada sākumā, kad An�elikai palika jau vienpadsmit gadi, auklīte Fantīna sāka redzami uztraukties, baidīdamās par karavīru un laupītāju parādī�anos. Kaut ari valstī, likās, viss bija mierīgi, auklīte, k\ira arī agrāk jau daudz ko spēja pareģot, �juta" laupītājus �ajā karstajā vasaras svelmē. Viņa laiku pa laikam pagriezās ar seju pret ziemeļiem, pret ceļa pusi, it kā putekļainais ceļ� spētu atnesi nelūgto ciemiņu smaku.
Viņai pietika ar mazu sīkumu, un ne tikai pils apkaimē, bel arī visā provincē un pat Parīzē.
Nopirkusi mazliet vaska un da�as lentas, viņa varēja messīram baronam pavēstīt visus svarīgākos notikumus, kas izvērsās Francijas karalistē.
Drīz ievedīs jaunu nodokli; Flandrijā iet cīņas; karalienc-atraitne nezi�na, kur dabūt naudu, lai apmierinātu baudkāros prin�us. Pati karaliene dzīvoja ļoti pieticīgi, bet karalis ar zeltainajām sprodziņām vēl valkāja īsas bik�elītes, tāpat kā viņa jaunais brālītis, kuru visi sauca par �karaļa mazo brālīti", tāpēc ka tēvocis, karaļa Ludviķa XIII brālis, vēl bija dzīvs.
Bet monsinjors kardināls Mazarīni pa to laiku uzpirka visādus skaistus niekus un itāļu gleznas. Parīzes parlaments bija ļoti neapmierināts. No visiem ciematiem atskanēja nelaimīgo �ēlabas un vaidi, kuri tika kara laikā izputināti un lielo nodokļu aplikti. Apģērbu�i savas lieliskās mantijas, par�lamenta kungi krā�ņās ekipā�ās devās uz. Luvras pili, kur, ar vienu roku ieķēries mātes-spānietes melnajā kleitā, bet ar otru � itālie�a, kardināla Mazarīni, sarkanajā mantijā, viņus sagaidīja mazais karalis.
Parlamenta kungi mēģina pārliecināt �os pasaules lielos cilvēkus, kuri sapņoja tikai par varas augstumiem un bagātībām, par to, ka zemnieki nav vairs spējīgi maksāt lielos nodokļus, pilsētnieki nav spējīgi tirgoties, ka tauta nīkuļo lielo nodokļu dēļ, ar kuriem tiek aplikti visi un viss. Ska�ties vien, ka drīz ievedīs nodokli par to, ka tu ēd no savas bļodiņas! Karalienc-atraitne ir neapmierināta. Monsinjors Mazarīni arī ir ļoti neap�mierināts.
Tad mazgadīgo karali aizveda uz parlamenta sēdi. Skanīgā balstiņā, kaut arī ne visai pārliecinātā, it kā no galvas iemācītu stundu, viņ� pa�vēstīja visiem �iem kungiem, ka nauda vajadzīga armijai un mieram, kur� drīzumā tiks parakstīts. Karalis nobeidza savu runu.
Parlamentam jāpakļaujas karaļa gribai.
Jaunais nodoklis tiek apstiprināts. Visur tiks izsūtīti ierēdņi, kuri sāks draudēt visiem pilsētniekiem un ciematu iedzīvotājiem par jauno nodokļu ievēro�anu. Bet ko lai dara vienkār�ie cilvēki? Sākumā viņi lūgsies, raudās, tad paķers rokās izkaptis, nogalinās rakstve�us un nodokļu ievācējus un tad izklīdīs pa visiem ceļiem, piebiedrojoties bēguļojo�ajiem kareivjiem. Lūk, tad arī valsti pārplūdinās visādi laupītāji.
Klausoties auklīti, grūti bija noticēt, ka to visu viņai būtu varējis pa�vēstīt kāds puika-iznēsātājs. Runāja, ka viņa ir fantazētāja, bet īstenībā viņai patie�ām bija neparastas spējas. Viens vārds, vāj� atgādinājums, kāds uzbāzīgs ubags vai kaut kāda tirgotāja brutalitāte � un Fantīna jau bija tuvu īstenībai. Karstajā, svelmainajā 1648. gada vasarā viņa sajuta laupī�tājus, un An�elika tāpat kā viņa, gaidīja to parādī�anos�
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Tajā vakarā An�elika nolēma ar ganiņu Nikolā aiziet vē�ot.
Nevienam neko nepateiku�i, viņa aizskrēja līdz Marlo būdai, Nikolā vecāku mājai. Ciematiņ� no �etrām no�ēlojamām būdām, kur vienā dzī�voja Marlo ģimene, atradās Nelsas me�a ielokā. Tikai zeme, kuru viņi cītīgi apstrādāja piederēja baronam de Sanse.
Ieraudzīdama barona meitu, Nikolā māte noņēma uz uguns stāvo�ā katla vāku, iemezdama zupā speķa gabaliņu, lai tā būtu kaut mazliet sātīgāka.
An�elika nolika uz galda vistu, kurai pa ceļam bija apgriezusi kaklu, jo pirms promie�anas viņa bija ieskrējusi putnu pagalmā. Viņa ne pirmo reizi nāca ciemos pie zemniekiem, un vienmēr, nākdama ciemos, viņa centās tos ar kaut ko iepriecināt. Saskaņā ar barona pirmtiesībām, nevie�nā no zemnieku sētām nedrīkstēja būt putni vai balo�i, tāpēc uz viņu galdiem gandrīz nekad neparādījās mājputnu gaļa.
Ģimenes galva sēdēja pie pavarda un ēda rupjmaizi. Fransīna, viņu pirmdzimtā, pienāca pie An�elikas un noskūpstīja viņu uz vaiga. Fransīna bija tikai divus gadus vecāka par An�eliku, bet uz viņas pleciem jau sen uzgūla mājas rūpes par mazākajiem brāļiem, jā, un vēl bez visa tā viņai nācās strādāt uz lauka, un viņa nevarēja, tāpat kā viņas bezrūpīgais brālis Nikolā, ķert vē�us un skriet uz me�u sēņot. Viņa bija klusa, jauka meitene ar skaistu, rozā sejiņu, un de Sanse kundze vēlējās viņu pieņemt sev par kalponi Nanettes vietā, kura viņu kaitināja ar savu derdzīgumu.
Kad visi paēda, Nikolā aizveda An�eliku.
���� Ieiesim kūtī.
Viņi aizgāja. Tuvojās negaiss un palika ļoti tum�s. Vēlāk An�elika atce�rējās, ka tad, kad viņa pagriezās ar seju pret romie�u ceļu, kur� atradās nepilna ljē attālumā no būdas, viņai izlikās, ka dzird kaut kādus neskai�drus trok�ņus.
Me�ā bija vēl tum�āks.
���� Tu tikai nebaidies no vilkiem, � Nikolā teica, � vasarā viņi �urp nenāk.
���� Bet es nemaz nebaidos.
Drīz vien bērni nonāca pie strauta, ielaizdami strauta ūdenī pītus grozus-glieme�nīcas ar speķa gabaliņiem. Laiku pa laikam viņi izcēla grozus, kuri bija aplipu�i ar zilajiem vē�iem, kurus pievilināja luktura gaisma, un birdināja tos ārā citā lielākā grozā, kas tika paķerts līdzi speciāli �im nolūkam. An�elika pat aizmirsa domāt par to, ka viņus varētu saķert di Plessī pils sargātāji un, ka tad izraisītos milzīgs skandāls: viena no barona de Sanse meitām liek noķerta sve�os īpa�umos ar lukturi rokās, ķerot vē�us vienā kompānijā ar jauno klaidoni.
Pēk�ņi An�elika palika uzmanīga, Nikolā arī.
��� Tu neko nedzirdēji?
��� Man likās, ka kāds kliedza�
Kādu laiku bērni pamiru�i ieklausījās, tad atkal pagriezās pret vē�iem. Bet nemiers viņus vairs neatstāja, tāpēc viņi no jauna pārtrauca savu no�darbo�anos.
. � Tagad es skaidri dzirdēju. Tur kāds kliedza.
��� Tas ir ciematā.
Nikolā steidzīgi uzmeta grozu ar vē�iem uz muguras un sakārtojās ie�a�nai. An�elika paņēma lukturi. Viņi devās atpakaļ, klusi pārvietojoties pa me�a taku. Pienāku�i pie me�a izcirtuma, viņi pēk�ņi apstājās. Cauri koku zariem varēja saskatīt vāju gaismu, no kuras koku stumbri likās iekrāsoti sārti.
��� Tā� tā ta�u nav rīta ausma? � An�elika no�ukstēja.
��� Nē, tas ir ugunsgrēks!
��� Ak, Dievs, ja nu tava māja deg? Skriesim ātrāk!
Bet Nikolā viņu atturēja.
��� Pagaidi. Ugunsgrēka gadījumā tā nekliedz. �eit ir kaut kas pavisam cits.
Zagdamies viņi nonāca me�a klajumā. Aiz kokiem varēja saskatīt Merlo māju. Pārējās būdas atradās nepilna ljē attālumā, pie ceļa. Dega viena no tām, tālākā. Uguns liesmas apgaismoja skrejo�os laupītājus � viņi ar kliedzieniem skrēja pa pagalmu, nesdami ārā no mājas iedzīvi, izvezdami no kūtīm govis un ēzeļus. Laupītāji kā melna upe plūda pa seno romie�u ceļu. �ī bēgļu plūsma, kura bija bruņojusies ar pīķiem un rungām, plūda garām mazajai būdelei, mazliet apstādamās tās pagalmā, bet tad devās tālāk uz Montelū pusi. Nikolā dzirdēja, kā iekliedzās viņa māte. Tad at�skanēja �āviens laikam tēvs paspēja no sienas noraut un pielādēt savu veco musketi. Bet pēc laiciņa tēvoci Merlo izvilka pagalmā kā kādu maisu un sāka sist ar rungām.
An�elika ieraudzīja, ka pa kāda nama pagalmu kliegdama skrēja sie�viete vienā kreklā uz lauka pusi. Viņai pakaļ dzinās bandīti. Sieviete cerē�ja paslēpties me�ā. An�elika un Nikolā, rokās saķēru�ies, skrēja uz me�a biezokni, visu laiku aizķerdamies aiz krūmu un koku zariem.
Bet ugunsgrēks un monotonais troksnis, kurā jaucās kliedzieni un skaļa raudā�ana, kas piepildīdīja nakts klusumu, pievilka bērnus, neatkarīgi no viņu gribas, un, kad viņi atgriezās me�a izcirtumā, tad ieraudzīja, ka vajā�tāji bija saķēru�i sievieti un tagad to vilka pāri pļavai.
��� Tā ir Poletta, � no�ukstēja Nikolā.
Noslēpu�ies aiz liela ozola stumbra, viņi piespiedās viens pie otra un, smagi elpodami, ar izbolītām acīm skatījās uz �o �ausmino�o skatu.
��� Viņi mums paņēma ēzeli un cūku, � Nikolā noteica.
Sāka aust rīta gaisma un ugunsgrēka liesmas sāka bālēt, uguns sāka pamazām dzist. Pārējās būdas laupītāji nededzināja. Lielākā daļa laupītāju pagāja tām garām, neapstādamies �ajā no�ēlojamā ciematiņā, dodoties uz Montelū pusi. Bet tagad jau gāja projām arī tie, kuri �eit bija salaupīju�i mantas un jautri izklaidēju�ies.
An�elika un Nikolā skaidri redzēja viņu vecās, saplēstās drēbes, viņu iekritu�ās, tum�iem rugājiem klātās sejas. Da�iem galvās bija platmales ar spalvām, bet citiem kaskas, kas viņus padarīja līdzīgus kareivjiem. Bet lielāko tiesu viņi visi bija bezformīgi, ģērbti kaut kādās skrandās. Laupītāji visu laiku sasaucās, lai nepazaudētu viens otru rīta biezajā miglā, kas pacēlās no purviem.
Palika kādi piecpadsmit cilvēki. Pagāju�i drusku tālāk no Merlo mājām, viņi apstājās, lai viens otram parādītu savus ieguvumus. Pēc viņu �estiem, pēc tā, kā viņi sāka strīdēties, varēja saprast, ka viņi �o laupījumu uzskata par pārāk niecīgu: da�i auduma gabali un lakati, kuri tika izvilkti no lā�dēm, podi, maizes kukuļi un siera gabali. Viens no laupītājiem ar zobiem stingri iekoda lielā �ķiņķa gabalā, kura kaulu viņ� stipri turēja rokās. Lo�pus aizdzina tie, kuri gāja pa priek�u. Beidzot laupītāji sasēja visu savu ieguvumu divos vai trijos lakatos un aizgāja, pat neatskatīju�ies.
An�elika un Nikolā ilgi nespēja iznākt ārā no me�a. Saule jau bija uzlēkusi, un tās staros pļavā mirdzēja rasas pilieni, kad bērni beidzot iedro�inājās iznākt pie ciemata, kur tagad valdīja savāds klusums.
Kad viņi piegāja pie Merlo mājām, viņi saklausīja zīdaiņa raudā�anu.
���� Tas ir mans mazais brālītis, � Nikolā no�ukstēja. � Paldies Die�vam, viņ� ir dzīvs.
Skatīdamies visapkārt � ja nu pēk�ņi kāds no laupītājiem ir kaut kur aizkavējies vai noslēpies � viņi klusi ieslīdēja pagalmā. Abi gāja, saķēru�ies rokās un apstādamies pie katra mazākā troksnī�a. Pirmais, kam viņi uz�skrēja virsū, bija tēvocis Merlo � viņ� gulēja zemē, ar seju iespiests mēs�lu kaudzē. Nikolā noliecās un centās pacelt tēva galvu.
��� Tēt, vai tu vēl esi dzīvs?
Nikolā iztaisnojās.
������� Izskatās, ka viņ� ir miris. Paskaties, cik viņ� ir balts, bet viņam seja vienmēr bija sarkana.
Būdiņā kliedza mazulis. Viņ� sēdēja izjauktā gultiņā un izmisis vicināja roķeles. Nikolā pieskrēja viņam klāt.
��� Paldies tev, Svētā Marija, mazulis ir dzīvs un vesels!
An�elika ar �ausmām skatījās uz Fransīnu. Meitene, bāla kā nāve, gulē�ja uz grīdas aizvērtām acīm. Viņas kleitiņa bija saplēsta, bet pa kājām tecēja asinis.
�������� Nikolā, ko viņi� ko viņi izdarīja? � An�elika �ukstēja nospiestā balsī.
Tagad arī Nikolā ieraudzīja savu māsu. Naids un niknums pārvērta viņa seju, likās, viņ� uzreiz kļuva vecāks. Paskatījies uz durvju pusi, viņ� naida pilnā balsī iesaucās:
��� Nolādētie! Nolādētie!
Ar asu kustību viņ� pasniedza An�elikai mazuli.
���� Paturi viņu�
Nikolā noslīga uz ceļgala blakus māsai un kaunīgi piesedza viņu ar saplēstajiem svārkiem.
��� Fransīna, tas esmu es, Nikolā. Pasaki, vai tu esi dzīva?
No kūts, kura atradās blakus būdai, varēja saklausīt vaidus. Saliekusies gandrīz vai divkār�i, vaidēdama, ienāca Merlo māte.
�������� Vai tas esi tu, dēliņ? Mani nabaga bērniņi, nabaga bērniņi! Kāda nelaime! Viņi pievāca cūku, ēzeli un visus mūsu no�ēlojamos gra�us. Tei�cu es jūsu tēvam, lai ierok naudu zemē�
���� Mam, vai tev sāp?
�������� Nekas, viss pāries. Esmu sieviete, daudz ko savā mū�ā esmu izcie�tusi. Bet Fransīna, nabadzīte, viņa ta�u vēl ir pavisam bērns, varēja nomirt.
Viņa raudāja, apskāvusi savu meitu ar raupjajām zemnieces rokām un �ū�odama viņu, it kā tā vēl būtu pavisam maziņa.
���� Bet kur ir pārējie? � Nikolā jautāja.
Pēc ilgiem meklējumiem atrada arī pārējos bērnus � vienu puiku un divas meitenes: viņi noslēpās novietnē, kad laupītāji, paņemdami visu mai�zi, sāka izvarot viņu māti un māsu.
2 An�elika I
Pa to laiku pienāca kaimiņ�, pēc viņa atnāca pārējie cietu�ie ciematiņa iedzīvotāji, lai padalītos savās bēdās ar pārējiem kaimiņiem. Nogalināti izrādījās tikai divi: Merlo un vēl viens ve�uks, kur� arī bija ķēries pie musketes. Pārējos vīrie�us vienkār�i sasēja un sasita, bet ne līdz nāvei. Visi bērni bija dzīvi, bet vienam zemniekam pat izdevās izlaist no kūts savas govis, kuras aizskrēja katra uz savu pusi, un tagad varbūt izdosies kādu arī sameklēt. Bet cik bija paņemts labu drēbju, iedzīves mantu, trau�ku, siera, �ķiņķa, bet galvenais � laupītāji paņēma naudu, tos no�ēloja�mos gra�us, kuru jau tāpat nekad zemniekiem nebija!
Poletta visu laiku turpināja kliegt un raudāt.
��� Viņi bija se�i!
���� Aizveries! � viņu rupji apstādināja tēvs. � Pati visu laiku ar pui��iem ņemies pa krūmiem, tā kā nav ko pārdzīvot, viss aizmirsīsies. Bet mūsu gotiņai bija gaidāms teliņ�! Man būs daudz grūtāk tagad dabūt jaunu govi, nekā tev mīļāko. � Vajag iet projām, � teica Merlo māte, vēl visu laiku turot uz rokām Fransīnu, kura bija bez samaņas. � Pēc �iem nāks citi.
���� Paslēpsimies me�ā kopā ar paliku�ajiem lopiņiem. Kā toreiz, kad nāca Ri�eljē karaspēks.
��� Iesim uz ciematu.
��� Uz Montelū! Viņi visi noteikti ir tur!
���� Labāk uz pili, � kāds piedāvāja.
Visi tam piekrita.
���� Pareizi, iesim uz pili!
Daudzos gadsimtos izstrādājies instinkts lika viņiem meklēt glābiņu pie senjora, sava kunga, pilī, aiz torņu stiprajām mūra sienām, pie kurām viņi strādāja ne vienu vien gadsimtu.
An�elika, stāvēdanla ar mazuli rokās, juta, ka viņas sirds aiz bēdām sa�ņaudzas.
���� �Mūsu nabaga pils, � viņa nodomāja. � Tā sen jau grūst kopā. Vai tad tā var pasargāt visus �os nelaimīgos? Bet, ja laupītāji ir jau tur priek�ā? Vai tad vecais Gijoms varēs �ķērsot ceļu laupītājiem ar savu garo pīķi?"
Bet skaļi viņa tikai noteica:
���� Pareizi, iesim uz pili! Bet tikai ne pa ceļu un ne pāri laukam pa iemītajām taciņām. Ja laupītāji klaiņo apkārt pilij, mēs nevarēsim pieiet pie vārtiem. Vienīgais ceļ� � aiziet līdz iz�uvu�ajam purvam un iekļūt pilī pāri lielajam grāvim. Tur sienā ir visu pamestas durvis, bet es zinu, kā tās var atvērt.
Viņa noklusēja, ka loti bie�i muka pa �īm durvīm prom no pils, kuras pa pusei bija aizgāztas ar pazemes gru�iem, kur atradās �akmens maisi", par kuru eksistenci nez vai tagadējie de Sanse pils iemītnieki vairs atce�rējās. Viens no �iem maisiem kalpoja An�elikai par slēptuvi, kur viņa, tāpat kā burve Meluzīna, saberza savas zālītes un pagatavoja da�ādus novārījumus.
Zemnieki uzticējās An�elikas vārdiem. Da�i tikai tagad viņu pamanīja, bet visi bija tā pieradu�i viņā saskatīt tikai labo feju, ka neviens pat ncizbrīnījās par viņas parādī�anos tie�i �ajā momentā, kad pār viņiem gāzās tāda nelaime.
Viena no sievietēm izņēma viņai no rokām mazuli, un An�clika zem svelmainajiem saules stariem veda savu mazo grupu pa apvedceļiem, pāri purviem, tad gar kraujas malu, kur� kādreiz pacēlās virs Puatū lī�a. An�e�likas seja bija vienos putekļos un no�ļakstīta ar dubļiem, bet viņa tikai uzmundrināja zemniekus.
Viņa izveda zemniekus pa slepeno durvju �auro spraugu. Pazemē viņus apņēma patīkams vēsums, bet bērni, nobiju�ies no tumsas, sāka raudāt.
��� Nebaidieties, nebaidieties, � An�elika viņus mierināja. � Drīz mēs būsim virtuvē, un auklīte Fantīna jums iedos zupu.
Fantīnas pieminē�ana visus uzmundrināja.
Iedami aiz barona de Sanse meitas, zemnieki, klupdami krizdami, rāpās aug�ā pa pussagruvu�ajām akmens kāpnēm un gāja cauri tuk�ajām un piemēslotajām pils zālēm, pa kurām tikai skraidīja �urkas.
An�elika gāja dro�i uz priek�u � tā bija viņas valstība.
Kad viņi gāja cauri pils lielajai zālei, viņus izbiedēja balsu skaņas. Bet An�elika un arī zemnieki pat nespēja iedomāties, ka pili varētu būt ieņē�mu�i laupītāji. Jo vairāk viņi tuvojās virtuvei, jo vairāk juta zupas un mālveina smar�u. Sprie�ot pēc visa, virtuvē drūzmējās daudz ļau�u, bet tie nebija laupītāji, jo viņi sarunājās ļoti klusi, mierīgi un varētu pat teikt � ļoti skumīgi. Kā izrādījās, tie bija laukstrādnieki, zemnieki, kas bija sanā�ku�i no citiem ciematiem, lai paslēptos aiz pils mūra sienām.
Virtuvē sēdo�ie nobijās no �āda pūļa parādī�anās, viņi �ausmās iek�liedzās, domādami, ka nāk laupītāji. Bet auklīte, ieraudzīdama An�cliku, metās pie viņas, stipri to apskaudama.
��� Mans putnēns, dzīvs! Pateicos tev, Dievs! Un tev, Svētā Radegonda! Un tev, Svētais llārij! Pateicos jums visiem!
Pirmie kaislīgie auklītes apskāvieni An�clikai izsauca tikai satraukumu. Viņa tikko kā kā bija atvedusi �savus cilvēkus" cauri purviem! Viņi tik ilgi bija nāku�i! Viņa sen jau vairs nav bērns!
Un An�elika strauji, gandrīz vai rupji izrāvās no Fantīnas Lozjē apskā�vieniem.
���� Iedod viņiem paēst, � viņa pateica.
Vēlāk, it kā sapnī, viņa redzēja mātes asaru pilnās acis, un kā viņas rokas glāstīja An�elikas sejiņu.
��� Manu meitiņ, cik daudz satraukuma tu mums sagādāji!
Pie An�elikas pienāca Pil�erija, sagurusi, sarkanu noraudātu seju, tad pienāca tēvs, vectētiņ��
Meitenei viņi visi likās kā neskaidras marionetes. Lielo krūzi mālveina, kuru viņa izdzēra, An�eliku pilnīgi apreibināja, un viņu pārņēma patī�kama, mierīga sajūta. Viņai apkārt eso�ie cilvēki no jauna atgādināja nakts traģēdijas notikumus: kā laupītāji uzbruka ciematiņam, kā aizdegās pirmās mājas, kā viņi laupīja un uzbruka zemniekiem.
Bez visa tā, �ie bezdievji, �ie marodieri apzaimoja pat ciematiņa mazo baznīciņu: viņi nozaga svētos traukus un piesēja pie altāra kirē un pārējos kalpotājus. Viņi.pārdeva savu dvēseli sātanam! Savādāk kā var izskaidrot �ādu rīcību?
Blakus An�eiikai veca sieviņa, ucinādama, turēja uz rokām savu maz�meitiņu � pusaudzīti, kuras sejiņa bija aiztūkusi no asarām. Vecmāmiņa, �ūpodama galvu, bez mitas atkārtoja:
����� Ko viņi velni ar tevi izdarīja! Ko viņi izdarīja! Tas vienkār�i nav aptverams!..
Visas sarunas grozījās tikai par sievie�u izvaro�anu, par vīrie�u pie�dauzī�anu, par mājlopu aizdzī�anu. Atcerējās, kā īdēja ēzelītis, kad laupī�tāji viņu aiz ausīm rāva ārā no kūts, bet saimnieks, ieķēries lopiņam astē, rāva viņu atpakaļ.
Daudzi izmuka no laupītāju nagiem. Da�i noslēpās me�ā, citi � purvā, bet lielākā daļa atrada patvērumu pilī. Pils pagalmos un saimniecības ēkās vietas bija daudz, lai tur varētu izvietot ar tādām pūlēm izglābtos lopus.
Pai; nelaimi da�i bēgļi pievērsa laupītāju uzmanību, un, neskatoties uz barona dc Sanse musketi, lieta varēja beigties ļoti bēdīgi, ja vien vecajam Gijomam neienāklu prātā viena lieliska doma. Ieķēries ar rokām un uzkā�ries ar visu savu svaru sarūsēju�ajām pils paceļamā tilta ķēdēm, viņam izdevās to pacelt. It kā cietsirdīgie, bet īstenībā gļēvie vilki, laupītāji atkā�pās no�ēlojama grāvja un sastāvēju�a ūdens priek�ā.
�eit iznāca savāda scēna. Stāvēdams pie vārtiem, vecais Gijoms izklie�dza lāstus savā dzimtajā valodā un draudēja ar kulaku tumsā bēgo�ajiem klaidoņiem. Pēk�ņi viens no laupītājiem apstājās un viņam kaut ko atbil�dēja. Un, lūk, naktī, kura tika ugunsgrēku apspīdēta, notika dīvains dia�logs rupjā vācu dialektā, no kura �ermuļi skrēja pa kauliem.
Neviens tie�i nesaprata, ko viņi viens otram pateica, bet, lai kā arī tur nebūtu, laupītāji vairs nepienāca pie pils, bet līdz ar rītausmu visi aizgāja no ciemata. Tagad pret Gijomu visi attiecās kā pret varoni, jūtot sevi dro�ībā vecā kareivja aizsardzībā.
�is notikums pierādīja, ka laupītāju vidū, kuri klaiņoja pa ciematiem, bija ne tikai lauku un pilsētu skrandaiņi, kā tas varēja likties sākumā, bet arī karevji no Eiropas ziemeļiem, no armijas, kura tika atlaista brīvībā pēc Vestfāles miera parakstī�anas līguma. �īs armijas rindās, kuras tika vācu di�cil�u organizētas par godu Francijas karalim, varēja sastapt ko vien vēlējies � vallonie�us, itālie�us, flāmus, lotaringie�us, Ije�ie�us, spāņus un vācie�us.
Miermīlīgie Puatū iedzīvotāji agrāk pat nevarēja iedomāties, ka pasaulē eksistē tik daudz tautību. Da�i apgalvoja, it kā starp laupītājiem bijis arī polis, viens no tiem me�onīgajiem jātniekiem, kurus �ans de Vērts nesen atveda uz Pikardiju, lai viņi slepkavotu zīdaiņus.
Viņu redzēja. Viņam bija dzeltena seja, augsta ka�okādas cepure un, sprie�ot pēc tā, ka dienas beigās neviena sieviete nebija izbēgusi no viņa
stiprajām rokām, varēja spriest par viņa pārmērīgo vīri�ķības spēku.
* * *
Nodedzināto mājokļu vietās izauga jaunas būdas. Tās tika uzbūvētas ļoti ātri: iemīcīja mālus kopā ar salmiem un niedrēm, un, lūk, ir jau gatavs diezgan dro�s mājoklis. Tad sākā ra�as novāk�ana � laupītāji nebija iznī�cināju�i sējumus, ra�a sazēla laba, un tas nomierināja zemniekus. Tikai divas meitenes � Frensisa un tā otrā � nespēja atlabt pēc pazemojuma un, da�as dienas nogulēju�as bezsamaņā vai murgodamas, viņas nomira.
Runāja, ka Niori varas iestādes izsūtīja veselu jātnieku pulku pakaļ laupītājiem, kuri, domājams, nebija saistīti ar citām bandām un pa�ai arī nebija īsta barve�a.
Lai kā tur arī nebūtu, bet laupītāju uzbrukums barona de Sanse īpa�u�miem neko daudz neizmainīja parasto pils iemītnieku ikdienas dzīvi. Ja nu vienīgi vecais barons vēl vairāk sāka nolādēt ļaundarus, uz kuru sird�sapziņas gulēja slavenā karaļa Anrī IV slepkavība, kā arī nepakļāvīgo pro�testantu dzīvības.
���� �ie ļaudis sevī iemieso pretestības garu, kur� pazudina karaļvalsti. Bija laiks, kad es nosodīju kardinālu Ri�eljē par viņa cietsirdību, bet tagad redzu, ka viņ� bija pat pārāk mīkstsirdīgs.
Tajā dienā vienīgie viņa klausītāji, kuru priek�ā viņ� izteica savus vēr�tējumus, bija An�elika un Hontrāns. Viņi saskatījās ar sazvērniecisku smai�du. Cik ļoti ir atpalicis no dzīves viņu mīļais vectētiņ�! Visi mazbērni ļoti mīlēja savu vectēvu, bet reti piekrita viņa spriedumiem.
Hontrāns, kuram jau gandrīz bija divpadsmit gadu, iebilda:
���� Vcctētiņ, �ie laupītāji nemaz nebija hugenoti. Viņi ir katoļi, kuri izmuku�i no armijas, tāpēc ka tur ir pilnīgs bads. Un vēl viņu vidū ir sve�zemju algotņi, kuriem, kā runā, nemaksā algu, kā arī zemnieki no izārdītiem un nodedzinātiem ciemiem.
��� Tādā gadījumā viņiem nevajadzēja �urp nākt. Un vienalga es nekad neticē�u, ka viņiem nepalīdzēja protestanti. Jā, manā laikā arī maz mak�sāja kareivjiem, es to neapstrīdu, bet toties maksāja regulāri. Ticiet man, visas �īs nekārtības veicina sve�zemnieki, varbūt angļi vai holandie�i. Pro�testanti dumpojas, rada koalīcijas, vēl jo vairāk tādēļ, ka Nantcs izdotais edikts ir pārāk mīkstsirdīgs viņiem, jo tas tiem dāvāja ne tikai ticības brīvību, bet arī pilsoņu tiesības.
���� Vcctētiņ, pasaki kas tas ir � pilsoņu tiesības, kuras iedeva pro�testantiem? � pēk�ņi pajautāja An�elika.
���� Tu vēl esi pārāk maza, mazmeitiņ, un vari nesaprast, � atbildēja vecais barons un, paklusējis, piebilda: � Pilsoņu tiesības � tas ir kaut kas tāds, ko nevar cilvēkiem atņemt, to piesavinoties sev.
��� Tātad tā nav nauda, � meitene aizrādīja.
���� Pilnīgi pareizi, An�elika. Tu esi pārāk gudra savam vecumam, � viņu uzslavēja vecais barons.
Bet An�elika uzskatīja, ka �is jautājums ir jānoved līdz galam.
���� Iznāk, kaut arī laupītāji mūs pa tīro apzagtu, mums tomēr paliktu pilsoņu tiesības?
���� Pareizi, bērniņ, � Hontrāns viņai atbildēja.
An�elika saklausīja sava brāļa balsī ironiju un padomāja, vai tikai viņ� klusībā nesmejas par viņu.
Ilonliāiis bija kluss, sevī noslēdzies zēns. Par cik viņam mājās nebija ui vii na audzinātāja vai uzrauga, un viņam nebija nekādas iespējas mācī�ties koled�ā, viņam nācās iztikt ar to no�ēlojamo zinā�anu mazumiņu, kurā ar viņu dālijās lauku skolotājs un kirē.
Lielāko daļu laika viņ� pavadīja vientulībā bēniņos, kur drupināja krās�vielas vai jauca daudzkrāsainos mālus savām īpatnējām kompozīcijām, kuras viņ� nosauca par �gleznām" vai �glezniecību".
Kaut arī Hontrāns auga visu pamests, kā visi barona de Sanse bērni, viņ� bie�i pārmeta An�elikai, ka viņa ir neaudzināta me�one un nemāk pienācīgi uzvesties, kā tas pienāktos meitenei no tādas ievērojamas ģi�menes:
� Bet tu nemaz neesi tik stulba, kā man izlikās, � viņ� piebilda viņai komplimenta veidā.

Tre�ā nodaļa

Runādams ar An�eliku un Hontrānu, vecais barons jau sen sāka ieklau�sīties pagalma troksnī, mēģinādams izprast, kas tur notiek: no turienes nāca kaut kāda ķīviņa kliedzieni un lamas, ko pavadīja izbiedēto vistu kladzinā�ana. Tad varēja saklausīt, ka kāds nodimdināja paceļamo tiltu, kliedzieni kļuva vēl skaļāki, un jau skaidri varēja saklausīt Gijoma balsi.
Diena gāja uz vakarpusi, bija skaists rudenīgs vakars, un pils iemītnieki bija izklīdu�i pa malu malām.
���� Nebaidieties, bērni, � teica vecais barons, � laikam Gijoms dzen projām kaut kādu ubagu�
Bet An�elika jau izskrēja uz sliek�ņa.
��� Tēvocim Gijomam uzbruka, viņam draud! � viņa nokliedza.
Pieklibodams, vecais barons aizvilkās pēc sava sarūsēju�ā zobena, Hon�trāns paķēra dunci. Iziedami uz sliek�ņa viņi ieraudzīja pagalma vidū veco Gijomu, kur� bija bruņojies ar savu garo piķi, bet viņam blakus stāvēja An�elika.
Pretinieks bija netālu, kaut arī ar roku neaizsniedzams, jo atradās salie�kamā tilta otrajā pusē, bet visu laiku izaicinādams pretinieku uz sadursmi. Tas bija gara auguma tēvainis aiz ilgas bado�anās izķēmotu seju, kur� dega nepārvaramā naidā pret apkārtējiem. Un tajā pa�ā laikā viņ� centās saglabāt kaut kādu pa�cieņu kā likuma pārstāvis.
Viņu ieraudzīdams, Hontrāns uzreiz nolaida rokas un pavilka vectēvu atpakaļ.
��� Tas ir nodokļu ievācējs, viņ� atnāca pēc naudas. Mēs viņu jau daudz�reiz esam padzinu�i�
Pazemotais tiesas ierēdnis � kura izskats pēc sadursmes bija visai no��ēlojams � turpināja lēni atkāpties, bet, ieraudzījis, ka papildspēki ir nesapra�anā apstāju�ies uz sliek�ņa, viņ� atkal kļuva dro�āks. Viņ� apstājās � tiesa, cienījamā attālumā � un, izņēmis no kabatas sadursmes laikā saburzītu papīru, nopūties, sāka to ar rokām cītīgi pārgludināt.
Tad nospiestā balsī sāka lasīt:
�Tiek nolikts baronam de Sanse nekavējo�i nomaksāt savu parādu sum�mā 875 livri; 19 sū un 11 denjē par laukstrādniekiem; desmito daļu senjorālās rentes; karalisko ienākuma nodokli; nodokli par ķēvju un kumeļu vairo�anos; "putekļu tiesības" � muitas maksa par lopu dzī�anu pa kara�liskajiem ceļiem; un peni par nodokļu termiņa iztecē�anu".
Vecais barons palika zaļ� aiz dusmām.
���� Vai tik tu garais stulbeni nedomā, ka mui�nieks, dzirdēdams �o murgojumu, tūlīt izliks savu naudiņu kā vienkār�s villāns! � viņ� iekarsis kliedza.
���� Jūs ta�u zināt, ka messīrs barons, jūsu dēls, līdz pat �im laikam ļoti kārtīgi maksāja visus nodokļus, � zemu klanīdamies, teica ierēdnis. � Labi, es atbrauk�u vēlreiz, kad viņ� būs mājās. Bet es jūs brīdinu: ja rīt �ajā pa�ā laikā es jau ceturto reizi nesastap�u viņu mājās un nesa�ņem�u naudu, es nekavējo�i nodo�u jūs tiesai un jūsu pils un visa tās iedzīve tiks pārdota, bet nauda aizies karaļa kasē.
��� Ārā no �ejienes, augļotāju rokaspuisi!
��� Messīr baron, neaizmirstiet, ka es izpildu dienesta pienākumus.
���� Lai būtu par izpildītāju, ir vajadzīgs liesas lēmums, � galīgi sa�niknots iesaucās vecais, nabadzīgais mui�nieks.
��� Ja jūs nenomaksāsiet, tad soda lēmumu es jums garantēju, tas ne�būs grūti izdarāms.
���� Bet ar ko, lai mēs maksājam, pasakiet, ja mums galīgi nav nekādas naudas? � kliedza Hontrāns, redzēdams, ka vectētiņ� ir apjucis. � Ja jūs esat tiesas izpildītājs, tad pats varat pārliecināties, ka laupītāji aizveda mūsu kumeliņu, divas ēzeļmātes un �etras govis, bez tam lielākā naudas summa, kuru jūs no mums pieprasāt � tā ir vēl uz lauka, jo ra�a vēl nav novākta. Līdz �im tēvs labprātīgi maksāja visus nodokļus par visiem zemniekiem un laukstrādniekiem, tāpēc ka viņi visi ir ļoti nabadzīgi, bet tas ta�u nav viņa pienākums. Bet pēdējā laupī�anas reizē zemnieki cieta vēl vairāk par mums, un nez vai pēc visām �īm laupī�anām mans tēvs spēs samaksāt soda naudu un nodokļus�
Sakarīgie puisēna vārdi uz tiesas izpildītāju iedarbojās daudz vairāk, nekā vectēva lamā�anās. Ar bailēm skatīdamies uz Gijoma pusi, viņ� pa�nāca da�us soļus uz priek�u un jau daudz pielaidīgākā balsī, bet tomēr vēl diezgan stingrā tonī noteica, ka viņam ir pavēlēts saņemt naudu un pēc tam to nodot kasē. Bet pēc viņa domām vienīgi, ja messīrs barons uzrakstītu lūgumu Puatū provinces galvenajam intendantam, varbūt, ka tiesas lēmums tiktu atlikts.
���� Starp mums runājot, � piebilda ierēdnis, un �ie vārdi izsauca vecā ba�rona nicinājumu, � es jums varu pateikt, ka mana tie�ā priek�niecība � prokurors vai nodokļu inspektors � nav tiesīgi jūs atbrīvot no nodokļiem vai dot jums kaut kādas atlaides. Bet jūs ta�u esat mui�nieki, un jums vajadzētu būt augstiem sakariem tāpēc dodu jums savu padomu � izman�tojiet tos!
���� Es gan neuzskatītu par godu jūs uzskatīt par savu draugu, � asi iebilda vecais barons de Riduē.
���� Es to saku tāpēc, lai jūs to visu nodotu savam dēlam, messīram baronam. Nabadzība nevienu vēl nav izglābusi, lūk, tā! Jūs domājat, ka man ir ļoti patīkami, ka no manis visi slēpjās, it kā no kāda rēga, un vēl piedevām mani cen�as piedauzīt kā kādu paklīdu�u suni? Nu, labi, ar�dievu, nepieminiet mani ar ļaunu!
Viņ� uzlika galvā cepuri un, klibodams gāja lēni projām, ar skumīgu skatienu apskatīdams cīniņa laikā saplēstās drēbes.
Uz pretējo pusi, uz pili, arī klibodams, gāja vecais barons, bet aiz viņa klusēdami, An�clika un Hontrāns.
Vecais Gijoms, nolādēdams iedomātos ienaidniekus, aiznesa savu vec�laicīgo pīķi uz savu istabeli, kur glabāja visādus aizvēsturiskus priek�metus.
Atgriezies viesistabā, vecais barons sāka staigāt uz priek�u un atpakaļ, un bērni ilgi nespēja uzsākt ar viņu sarunu. Beidzot krēslainajā zāles klusu�mā ieskanējās An�elikas balstiņa.
���� Saki, vectētiņ� Lūk, laupītāji mums ir atstāju�i pilsoņu tiesības, bet �is cilvēks melnajā, vai viņ� gadījumā tās neaiznesa sev līdzi?
���� Ej pie māmiņas, meitenīt, � drebo�ā balsī atbildēja vecais barons.
Viņ� aizgriezās, iesēdās savā vecajā, dziļajā krēslā, kura ap�uvums jau
sen bija nodilis un apklusa.
Bērni atvadīju�ies aizgāja.
Armans de Sanse, uzzinājis, kā tika uzņemts nodokļu ievācējs, nopūtās un ilgi ar pirkstiem bu�ināja savu a la Ludvigs XIII bārdiņu.
An�elika mīlēja, kaut arī mazliet aizbildnieciski, savu labsirdīgo un mie�rīgo tēvu, uz kura pieres ikdienas rūpes bija atstāju�as neskaitāmi daudz rievu un grumbu.
Lai kaut kā nostādītu uz kājām savu lielo ģimeni, �im nabadzīgajam aristokrātam nācās atteikties no visiem priekiem, kurus parasti piekopj cilvēki ar viņa stāvokli.
Viņ� ļoti reti kaut kur izbrauca un gandrīz nekad negāja medībās, at�ķirībā no saviem di�ciltīgajiem kaimiņiem, kuri arī nebija bagātāki par viņu, bet tie kā vienīgo mierinājumu spēja saskatīt medībās, dzenājot zaķus un me�a cūkas.
Bet barons Armans de Sanse atdeva sevi visu savai ģimenei. Viņ� ģēr�bās gandrīz tāpat kā viņa zemnieki, un, tāpat kā no tiem, no viņa nāca asa kodīga mēslu un zirgu sviedru smaka. Viņ� ļoti mīlēja savus bērnus, un lepojās ar viņiem. Bērnos viņ� saskatīja savas dzīves jēgu.
Pa�u galveno vietu viņa dzīvē aizņēma bērni. Otrā vietā bija � viņa mūļi. Vienu laiku viņ� pat sapņoja izveidot audzētavu �iem brīni�ķīgajiem dzīvniekiem, kuri bija daudz izturīgāki par zirgiem un daudz lielāki par ēzeļiem.
Un, lūk, tagad laupītāji bija aizvedu�i viņa labāko kumeļu un divas ēzeļmātes. Tā bija liela nelaime, un barons jau sāka domāt, vai nepārdot atliku�os mūļus un tās da�as pļavas, kuras viņ� visu laiku taupīja, lai tos izbarotu.
Nāko�ajā rītā pēc nodokļu iekasētāja atnāk�anas barons Armans dc Sanse rūpīgi uzasināja smailu zoss spalvu un, ieņēmis vietu pie lielā rakstām�galda, sāka sacerēt lūgumu karalim, lai viņu atbrīvotu no ikgadējās no�dokļu maksā�anas.
Savā lūgumā viņ� sīki aprakstīja, kādā neizbēgamā situācijā viņ�, mui��nieks, pa�reiz atrodas.
Vispirms viņ� lūdza atvainot par to, ka tagad spēj nosaukt tikai savu deviņu dzīvo bērnu vārdus, bet cer, ka viņu būs vēl vairāk, par cik �mana sieva un es vēl esam jauni un mēs labrālīgi palielinām to skaitu".
Tad viņ� piebilda, ka viņa nespējīgais tēvs, kur� Ludviķa XIII laikā ii/k.ilpoļ.is līdz pulkvedim, palika bez pensijas un tagad atrodas viņa aiz�gādībā. Viņam pa�am bija kapteiņa pakāpe, bija iekļauts sarakstos uz pa�augstinā�anu, bet viņam nācās pamest karalisko dienestu tāpēc, ka kara�liskā virsnieka algas � 1700 livru gadā � �nepietika, lai cienīgi dzīvotu atbilsto�i savam ieņemamajam stāvoklim". Viņ� pieminēja, ka uztur divas vecas sieviņas, kuras, būdamas �bez pūra, nevarēja atrast sev vīrus, ne arī aiziet klosterī un kuru liktenis � nīkuļot atliku�o dzīves daļu savā lēnprātībā".
Tālāk barons rakstīja, ka viņam ir pieci kalpi un viens no viņiem ir ļoti nepiecie�ams mājas darbos � biju�ais kareivis, kuram arī nav pensijas. Abi vecākie dēli mācās koled�ā, un viņu izglītība maksā 500 livru gadā. Vienu meitu vajadzētu ievietot klosterī, bet priek� tā vajag 300 livru. Nobeigumā viņ� pieminēja, ka gadiem ilgi ir maksājis visus no�dokļus arī par saviem zemniekiem un laukstrādniekiem, lai kaut drusku spētu uzturēt viņu dzīvības garu un, lūk, tagad viņam par tiem jāiemaksā 875 livrus, 19 sū un 11 denjē tikai par teko�o gadu. Bet viņa gada ienā�kums nepārsniedz �etrus tūksto�us livru, ar kuriem viņam vajag pabarot deviņpadsmit cilvēkus un tajā pa�ā laikā uzturēt to dzīves veidu, kādu prasa viņa mui�nieka stāvoklis. Bez visa tā viņa īpa�umus izlaupīja laupī�tāji, nodedzinādami zemnieku mājokļus, nogalinādami vīrie�us, bet dzīvus paliku�os atstāja vēl lielākā trūkumā, nekā līdz �im. Beidzot vēstuli, Ar�mans de Sanse �ēlsirdīgi lūdzās samazināt viņam nodokli un sniegt vien�reizēju palīdzību vismaz viena tūksto�a livru apmērā un lūdza par �kara�lisko �ēlsirdību": gadījumā, ja būs gājiens uz Ameriku vai Indiju, paņemt viņa vecāko dēlu par karognesēju, �jauno �evaljē", kur� mācās loģiku pie mūkiem, kuriem, starp citu, barons ir parādā par savu dēlu uzturē�anu par veselu gadu.
Barons apliecināja, ka no savas puses viņ� vienmēr gatavs ieņemt jeb�kādu amatu, kur� ir apvienojams ar viņa mui�nieka stāvokli, lai tikai tas spētu pabarot savu ģimeni, tā kā viņ� labi saprot, pat ja viņ� pārdotu savus īpa�umus, tie nespētu glābt viņa ģimeni no posta�
Lai no�āvētu tinti, Armans de Sanse pārbēra smiltis pāri savam ga�rajam vēstījumam, kuram viņ� bija veltījis vairākas stundas laika, atsevi�ķi uzrakstīja zīmīti savam labdarim un brālēnam marķīzam di Plessī dc Beljēram, lūgdams viņu nodot �o lūgumu pa�a karaļa rokās vai atraitnei-karalienei, dodot �im lūgumam vislabākās rekomendācijas, lai tas tiktu pie�ņemts labvēlīgi.
Beigās viņ� pieklājīgi uzrakstīja:
�Es ļoti ceru, kungs, drīzumā jūs redzēt mūsu pusē un sniegt jums iespējamo palīdzību, padaloties ar saviem mūļiem, piemēram � man ir lieliski mūļi! � vai atsūtīt jūsu galdam augļus, kastaņas, sieru vai rūgu��pienu".
* * *
Da�as nedēļas vēlāk nabaga barona Armana de Sanse bēdām pievie�nojās vēl jaunas nelaimes.
Tas notika pa�ā ziemas sākumā. Vienu vakaru pilī varēja saklausīt, kā pa ceļu, bet pēc tam pāri paceļamajam tiltam, kur�, kā vienmēr, bija tītaru un vistu nosēts, noklaudzēja zirgu pakavu soļi.
Pagalmā ierējās suņi. An�elika, kura pateicoties vecās Pil�erijas pūlēm, sēdēja ieslēgta istabā pie iz�uvumiem, metās pie loga.
Viņa ieraudzīja, kā no zirgiem nolēca divi kārni jātnieki melnā apģērbā, bet viņiem pa pēdām sekoja piekrauts mūlis, kuru veda ganu puika.
� Ortanna! Tante! � sauca An�elika. � Paskatieties, man liekas, ka tie ir mūsu brāļi, Zoslēns un Raimons.
Ortanna kopā ar An�eliku un vecmeitu steidzās lejā. Viņas nonāca tie�i tajā brīdī, kad zēni sasveicinājās viesistabā ar vectēvu un Zannas tanti. No visām pusēm skrēja kalpi. Aizskrēja uz lauku pakaļ baronam un pēc baroneses, kura bija dārzā.
Jaunekļi izturējās ļoti atturīgi, neskatoties uz priecīgo noskaņojumu, kas valdīja visapkārt.
Vienam no viņiem bija piecpadsmit gadi, otram � se�padsmit, bet vi�ņus bie�i uzskatīja par dvīņiem, par cik viņi bija vienāda auguma un ļoti līdzīgi viens otram.
Abiem � vienāda sejas krāsa, pelēkas acis, melni, taisni mali, kuri nokarājās uz pleciem un baltās, bet tagad netīrās un saburzītās apkaklītes, jo viņiem mugurā bija klostera apģērbs. Viņus varēja at�ķirt likai pēc sejas izteiksmes: Zoslēnam tā bija daudz bargāka, Raimonam � vairāk noslēpumaina.
Kamēr abi brāļi vienzilbīgi atbildēja uz vecā barona jautājumiem, auklī�te, priekā starodama, uzklāja uz galda skaistu galdautu, atnesa māla podi�ņus ar pastēti, maizi, sviestu un katliņu ar vārītiem kastaņiem. Jaunekļu acis iedegās.
Negaidīdami uzaicinājumu, viņi nosēdās pie galda un sāka ēst � kārīgi un ni akurāti, kas pārsteidza un sajūsmināja An�eliku.
Viņa pamanīja, ka brāļi ir vāji un bāli, ka viņu melnie sodrēju krāsas kostīmi bija stipri izdilu�i elkoņos un ceļgalos.
Runājot, viņi nolaida acu skatienu uz zemi. Ne viens, ne otrs, likās, viņu nepazina, bet viņa labi atcerējās, kā kādreiz palīdzēja Zoslēnam aiz�sniegt putnēnus no būriem, tāpat kā tagad viņai palīdz darīt to pa�u Denijs. Raimonam pie jostas karājās tuk�s rags. An�elika pajautāja, kāpēc viņ� to nēsā.
��� Tintei, � viņ� augstprātīgi atbildēja.
���� Bet es savu izmetu, � Zoslēns noteica.
Atnāca arī tēvs un māte, turēdami rokās sveces.
Barons bija priecīgs, redzēdams savus dēlus, bet mazliet juta uztraukumu�
������������ Kāpēc jūs esat �eit, zēni? Jūs ta�u pat vasarā nekad neatbraucāt. Ziemas sākumā � mazliet neparasti, lai jūs tiktu atlaisti uz brīvlaiku, vai nav tiesa?
������������ Vasarā mēs neatbraucām tāpēc, � sāka skaidrot Raimons, � ka mums nebija par ko izīrēt zirgus vai kaut atbraukt ar pasta ratiem, kuri kursē starp Puatū un Nioru.
������������ Un, ja mēs tagad esam �eit, tad ne jau nu tāpēc, ka esam kļuvu�i bagātāki� � turpināja Zoslēns.
���� �Bet tāpēc, ka mūki mūs izdzina ārā, � nobeidza Raimons.
Iestājās nomāco�s klusums.
������������ Dieva dēļ, pasakiet, ko jūs esat tādu izdarīju�i, ka jums bija jāizcie� tāds aizvainojums? � iesaucās vecais barons.
������������ Neko. Vienkār�i drīz jau būs divi gadi kop� par mums nav maksāts. Lūk, viņi arī lika saprast, ka mēs tur esam nevēlami skolnieki, tāpēc viņi daudz labprātāk pieņems citus bērnus, kuru vecāki būs daudz naudīgāki un iz�ķērdīgāki..i
* * *
Barons Armans sāka staigāt pa viesistabu uz priek�u un atpakaļ, kas norādīja, ka viņ� ir ļoti satraukts.
������������ Tas ir neiespējami! Ja jūs neesat neko noziegu�ies, tad mūki neva�rēja tā vienkār�i jūs izlikt aiz durvīm: jūs ta�u esat mui�nieki! Un mūki to ļoti labi zina�
Zoslēns, vecākais no brāļiem, nikni iesaucās:
���� Jā, viņi to ļoti labi zināja, es pat varu atkārtot ekonoma vārdus, kur� mums visu laiku skandināja: mui�nieki � pa�i neakurātākie maksā�tāji un, ja viņiem nav naudas, lai iztiek bez latīņu valodas un citām zināt�nēm.
Vecais barons iztaisnoja savu salīku�o stāvu.
��� Man vienkār�i grūti ticēt jūsu vārdu patiesīgumam: padomājiet pa�i, mui�niecība un baznīca ir vienots jēdziens, un klostera audzēkņi � nāka�mais valsts lepnums. Un lai kam, bet augustīnie�iem to vajadzētu zināt!
Raimons, kur� vēlējās kļūt par mācītāju, nepaceldams uz aug�u acu skatienu, vectēvam atbildēja:
���� Mūki mums teica, ka tikai pats Dievs norāda izmeklētos. Varbūt, viņ� mūs uzskatīja par necienīgiem?..
���� Izbeidz savus jociņus, Raimon! � viņu pārtrauca brālis. � Tagad nav īstais laiks, tici man. Ja tu vēlies kļūt par nabadzīgu mūku � tā ir tava darī�ana, bet es esmu vecāks par tevi un tāpēc piekrītu vectēva sprie�dumam: baznīcai mūs, mui�niekus, ir jāciena. Bet, ja tā dod priek�roku vienkār�ajiem ļautiņiem, amatnieku no tirgotāju bērniem � tā ir viņu gri�ba! Viņi pa�i rok sev kapu, tāpēc viņus sagaida bojā eja!
Abi baroni, vecākais un jaunākais, vienā balsī uztraukti iesaucās:
��� Zoslēn, neuzdro�inies zaimot Dievu!
���� Es nezaimoju, es runāju to, kas ir patiesībā. Manā klasē, kur pa-* sniedza loģiku, es biju pats jaunākais, bet sekmju ziņā biju otrais no trīs�desmit audzēkņiem, no kuriem divdesmit pieci � bagātu amatnieku vai ierēdņu bērni, un par viņiem ļoti regulāri apmaksāja klostera mācības, bet pieci bija mui�nieku bērni, no kuriem likai divi maksāja noteiktajos laikos�
��� Ak, tātad, kopā ar jums izslēdza vēl divus audzēkņus-mui�niekus?
���� Nekā tamlīdzīga, viņu vecāki � ietekmīgi senjori, tāpēc auguslīnie�i viņus baidās.
���� Es aizliedzu tev ta runāt par saviem audzinātājiem, � barons Armans noteica, bet viņa vecais tēvs noburk�ķēja pie sevis:
���� Paldies Dievam, ka karalis ir miris un nevar redzēt, kas tagad darās!
���� Jā, jums ir pilnīga taisnība, vectētiņ, paldies Dievam, � Zoslēns nosmējās. � Starp citu, Anri IV nogalināja viens izveicīgs mūks.
Paklusē, Zoslēn, � pēk�ņi sarunā iejaucās An�elika. � Tev nav iii k.idu dotību runāt ar citiem cilvekiem, bet kad tu atver muti, tu kļūsti lnl/i|',\ krupim. Un bez tam, mūks nogalināja Anrī III, nevis Anrī IV.
Jauneklis nodrebēja un ar izbrīnu paskatījās uz sproggalvaino meiteni, kura uzdro�inājās tik mierīgi viņam aizrādīt.
����������� Ā-a, tu esi �eit, vardīte, purva princese! Eņģeļu marķīze!.. Padomā tikai, bet es ar tevi pat nesasveicinājos, mā�el�
���� Bet kāpēc tu mani nosauci par vardīti?
����������� Tāpēc, ka tu mani nosauci par krupi. Un vai tad tu nepazūdi cau�rām dienām purva biezokņos un niedru audzēs? Vai arī tu esi kļuvusi tikpat paklausīga kā Ortanna?
��� Ceru, ka nē, � kautri atbildēja An�elika.
An�clikas iejauk�anās nedaudz izkliedēja saspīlēto atmosfēru.
Brāļi paēda, un auklīte nokopa galdu. Bet viesistabas atmosfēra tomēr palika tikpat sasprindzināta. Katrs klusībā domāja, kā izturēt jaunos lik�teņa triecienus.
Klusumā atskanēja mazuļa raudā�ana. Māte, abas tantes un pat Hontrāns, izmantodami �o iemeslu, devās �uzmest acis", kas ir noticis. Bet An�elika palika kopā ar vectēvu, tēvu un abiem vecākajiem brāļiem, kuri ar tādu kaunu bija atgriezu�ies mājās.
Viņai nedeva mieru viena doma: vai �oreiz viņu ģimene nav zaudējusi pilsoņu tiesības? Viņai tā gribējās par to apjautāties, bet viņa nespēja sadū�oties. Toties pret brāļiem viņa izjuta kaut kādu nicino�u �ēlumu.
Ienāca vecais Gijoms � viņ� nebija uz vietas, kad jaunekļi atbrauca, � viņ� atnesa viņiem par godu vienu kandelabru. Viņ� neveikli noskūpstīja vecāko, uzpilinādams viņam sveķus. Jaunākais uzreiz izlocījās no ve�a ne�veiklajiem apskāvieniem.
Bet tas nesamulsināja veco kareivi, un viņ� bez ievada pateica savu spriedumu:
������������ Jau sen bija laiks atgriezties. Un ko jums tur zubrīt visu laiku to latīņu valodu, ja jūs tikko spējat rakstīt savā dzimtajā valodā? Kad Fantīna man pateica, ka jaunie saimnieki ir pavisam atgriezu�ies mājās, es uzreiz padomāju: lūk, tagad messīrs Zoslēns varēs doties jūrasbraucienos.
������������ Ser�ant Lucen, vai man jums būs jāatgādina par disciplīnas ievē�ro�anu? � pēk�ņi sausi noteica vecais barons.
Gijoms apklusa.
An�eliku pārsteidza vectēva augstprātīgais tonis, kurā viņa jau saklau�sīja trauksmes signālu. Bet vecais barons griezās pie vecākā mazdēla:
����������� Es ceru, Zoslēn, tu neesi izmetis no galvas savu bērnības sapni kļūt par jūrnieku?
���� Bet kāpēc man tas būtu jāaizmirst, vectēv? Man tagad liekas, ka citas izejas vienkār�i nav.
���� Kamēr es esmu dzīvs, tu nebūsi jūrnieks! Viss kas cits, bet tikai ne tas! � Un vecis ar visu spēku iecirta ar spieķi pa saplaisāju�ajām akmens plāksnēm.
Zoslēnu, likās, pārsteidza vectēva iejauk�anās viņa nākotnes plānos, kurus viņ� klusībā jau sen loloja. Tie�i �ie plāni palīdzēja pārciest pazemojumu, pametot klosteri.
�Beidzās visas �īs lūg�anas un latīņu valodas zubrī�ana, � viņ� nodo�māja. � Tagad esmu jau vīrietis un varē�u doties jūsrasbraucicnos uz karaliskajiem kuģiem�".
Armans de Sanse mēģināja aizstāvēt savu dēlu.
���� Ap�ēlojieties, tev, kāpēc tāda nesamierinā�anās? �is amats nav slik�tāks par pārējiem. Starp citu, man jums jāsaka, ka lūgumrakstā, kuru nosūtīju karalim, es pieminēju, ka mans vecākais dēls, iespējams, izteiks vēlē�anos dienēt uz kuģiem, un lūdzu viņu par to parūpēties.
Bet vecais barons sāka sirdīgi māt ar rokām. An�elika nekad nebija redzējusi vectēvu tik ļoti sadusmoju�os, pat toreiz sadursmē ar nodokļu iekasētāju.
���� Nemīlu cilvēkus, kuriem sen�u zeme dedzina pēdas! Ko viņi tur domā atrast, aiz tām tālajām jūrām? Brīnumus no brīnumiem? Nē! Plikus me�oņus ar tetovētām rokām! Vecākais mui�nieku dēls dienēs karaļa ar�mijā! Lūk, tas arī ir viss!
���� Bet es nemaz nesapņoju par labāku likteni, kā dienēt karaļa armijā, bet tikai uz jūras, � aizrādīja jauneklis.
���� Zoslēnam ir jau se�padsmit gadu. Viņam laiks pa�am noteikt savu likteni, � nepārliecino�i noteica viņa tēvs.
Grumbu pilnajā vecā barona sejā, kuru ietvēra maza sirma bārdiņa, atainojās raizes.
Viņ� pacēla roku.
��� Jā, da�i mūsu ģimenes locekļi noteica pa�i savu likteni. Mans bērns, vai tie�ām jūs apmānīsiet manas cerības! � ar rūgtumu balsī viņ� noteica.
��� Atvainojiet, tēv, es nevēlējos atsaukt jūsu atmiņā smagās domas, � vainīgi noteica barons Armans. � Es nekad nedomāju par sve�ām ze�mēm, es pat nespēju pateikt, cik ļoti esmu pieķēries savam dzimtajam Montclū novadam. Bet es vēl tagad atceros, cik ļoti grūts un nedro�s bija iiiiiti'. Mavoklis armijā. Kad nav naudas, tad pat di�ciltība nespēj palīdzēt iegūt augstu posteni. Es ieslīgu parādos, un, lai sevi pabarotu, man ga�dījās, ka da�reiz bija jāpārdod viss ekipējums � zirgs, telts, iero�i � un pat jāaizdod savs kalps. Atcerieties, cik daudz lielisku zemju mums nācās pārvērst naudā, lai mani spētu uzturēt armijā�
An�elika ar lielu interesi sekoja sarunai. Viņa nekad nebija redzējusi jūrniekus, bet dzīvoja apvidū, kur Sevra un Vandeija ielejās varēja saklau�sīt okeāna �alkoņu. Viņa zināja, ka gar visu piekrasti no Laro�elas līdz Nantei jūrā izgāja zvejas kuģi uz tālajām zemēm, kur dzīvoja sarkani kā uguns, un strīpaini kā me�a cūkas cilvēki. Stāstīja pat, ka viens Bretaņas jūrnieks no Sen-Malo atveda uz Franciju me�oņus, kuriem uz galvas matu vietā auga spalvas kā putniem.
O, ja viņa būtu vīrietis, viņa gan nejautātu atļauju vectēvam!..
Viņa sen jau būtu aizbraukusi un aizvedusi sev līdzi savus eņģelī�us.
� * *
Nāko�ajā rītā An�elika staigāja pa pagalmu, kad zemnieku puika atnesa baronam Armanam kaut kādu saņurcītu papīra lapu.
��� Tā ir no ekonoma Molīna, viņ� lūdz mani iebraukt pie tā, � barons teica, pamādams zirgu puisim, lai viņam apseglotu zirgu. � Nez vai es atgriezī�os uz pusdienām.
Baronese de Sanse ar salmu cepuri galvā, kas uzlika virsū lakatam � viņa gribēja doties uz dārzu, � saknieba lūpas.
���� Nē, tas ir kaut kas nedzirdēts! � viņa nopūtās. Kādā laikmetā mēs dzīvojam! Pieļaut, lai kaut kāds vienkār�s hugenots atļautos tā vien�kār�i saukt jūs pie sevis, tie�o Fīlipa-Augusta pēcteci? Es nestādos sev priek�ā kādi darījumi varētu tā saistīt mui�nieku ar kaimiņpils ekonomu? Laikam atkal tie pa�i mūļi�
Barons neko neatbildēja sievai, un viņa aizgāja, �ūpodama galvu.
�īs scēnas laikā An�elika ieslīdēja virtuvē, kur gulēja viņas zābaciņi un apmetnis.
Tad viņa devās pakaļ tēvam uz zirgu stalli.
���� Tēt, vai drīkst, es brauk�u kopā ar jums? � viņa jautāja, uztaisī�dama visburvīgāko grimasi.
Viņ� nespēja atteikt un iesēdināja An�eliku sev līdzās seglos. An�elika bija viņa mīlule. Viņ� uzskatīja, ka viņa ir ļoti skaista un kādreiz appre�cēsies ar hercogu.
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Bija skaidra rudens diena, un zilajās debesīs, vēja saceltas, lidoja koku lapas.
Kad viņi jāja garām galvenajiem marķīza di Plessī pils vārtiem, An�elika pieliecās, lai varētu saskatīt kastaņu alejas galā apburo�i skaisto un balto Plessī-Beljēru pili, kura atpoguļojās dīķī kā fantatisks mākonis. Vi�sapkārt bija dziļ� klusums, un Renesanses stilā celtā pils, kuru saimnieki pameta, lai dzīvotu galmā, likās, bija iegrimusi snaudā, parka ietītā no�slēpumainā plīvurā. Pa parka tuk�ajām alejām klaiņoja stirnas, kuras �eit iebrida no Nelsas me�iem.
Ekonoms Molīns dzīvoja divu ljē attālumā no pils, pie vieniem no tā�lākajiem parka vārtiem. Viņa labi celtais, stiprais nams no sarkaniem ķie�ģeļiem zem gai�zilā jumta likās kā uzmanīgs palaco sargātājs, kas pār�steidza visus vietējos iedzīvotājus ar savu vieglumu un burvību, kuri bija pieradu�i tikai pie drūmajām feodālajām celtnēm.
Molīns izskatījās īsts savas skaistās mājas saimnieks. Skarbs, bagāts, pa�pārliecināts par savām tiesībām, viņ� faktiski bija visa Plessī-Bcļjēra īpa�uma vienīgais saimnieks, kuras īstais īpa�nieks parasti bija prombūtnē. Tikai da�reiz, vienu vai divas reizes gadā, medību sezonā rudenī vai maijpuķī�u ziedē�anas laikā, senjoru kavalkāde kopā ar savām dāmām un ka�rietēm, zirgiem, kurtiem un muzikantiem piepildīja �īs dc Plessī pils zāles. Da�as dienas pagāja vienos svētkos un izpriecās. �o kungu izpriecas maz�liet �ausmināja sīkos mui�nieciņus-kaimiņus, kurus ielūdza pilī, lai par tiem pasmietos. Tad visi atgriezās Parīzē, bet pils atkal palika ekonoma uz�raudzībā, iegrimdama klusumā.
Dzirdēdams zirgu pākavu troksni, Molīns iznāca pretī ciemiņiem pa�galmā un vairākas reizes paklanījās, kas pie viņa sulaiņa amata neradīja tam nekādas grūtības. An�clika, zinādama cik cietsirdīgs un spīvs mēdza būt Molīns, neuzķērās uz �iem glaimiem, bet barons Armans likās ļoti gandarīts.
��� Man �odien izdevās izbrīvēt sev rītu, tāpēc, dārgo Molīn, es nolēmu, ka neatlik�u �o tik�anos�
���� Esmu jums ļoti pateicīgs, messīr baron. Es baidījos, ka jūs uzska�tīsiet par uzstājību no manas puses, ka lūdzu jūs ierasties caur savu kalpu.
� Mani tas nemaz neaizvainoja. Es zinu, ka jūs nemīlat rādīties mūsu mājās dēļ mana tēva, kur� visu laiku jūsu personā saskata bīstamu hugenotu.
���� O, jūs esat tik ļoti saproto�s, messlr baron! Patie�ām, man negri�bētos ļaut vaļu jūsu tēva de Riduē un jūsu baroneses kundzes neapmie�rinātībai, jo viņa ir ļoti dievbijīga. Tāpēc es uzskatu par labāku jūs pie�ņemt savās mājās un es ceru, ka jūs un jūsu mazā jaunkundze pago�dināsiet mani pie pusdienu galda.
����� Es jau vairs neesmu maziņa, � dzīvi iesaucās An�elika. � Man jau ir desmit ar pusi gadu, un man ir daudz jaunāki brāļi un māsas: Madlona, Denijs, Mari-Anjesa un brālītis, kur� tikai nesen ir piedzimis.
����� Lūdzu jaunkundzi An�eliku piedot man. Patie�ām, kad ģimenē ir tik daudz mazuļu, no vecākajiem bērniem tiek prasīta atbildība un loģiska domā�ana. Es būtu bijis laimīgs, ja mana meita Bertila sadraudzētos ar jums, jo mūķenes no klostera, kurā viņa tika audzināta, man visu laiku cen�as ieskaidrot, ka viņai � diem�ēl! � ir vistas smadzenes un no viņas daudz nenākas gaidīt.
���� Jūs pārspīlējat, Molīn, � barons Armans sāka protestēt aiz pie�klājības.
��oreiz es piekrītu Molīnam", � nodomāja An�elika. Viņa neieredzēja tā liekulīgo un melnīgsnējo meitu.
Jūtas, kādas viņa izjuta pret Molīnu, bija grūti aprakstāmas. No vienas puses, viņ� izsauca nepatiku, no otras � kaut kādu cieņu, kas drīzāk bija izskaidrojams ar viņa labklājību, kas vēdīja no viņa mājas. Viņ� nēsāja tum�us uzvalkus �ūtus no laba auduma, un, laikam, tos atdeva vai pār�deva, tiklīdz tie sāka zaudēt pirmo svaigumu. Kājās viņam bija kurpes ar sprādzēm, uz samērā liela papē�a, pēc pēdējās modes.
Un ēda viņi ļoti gar�īgi.
Mazais An�elikas deguntiņ� uzreiz sajuta patīkamo aromātu, kad viņi iegāja spo�ajā un tīrajā zālē, kas bija izlikta ar flī�u grīdu, no kuras durvis veda uz virtuvi.
Molīna sieva iesēdās dziļā reveransā, iegrimdama savos kuplajos svār�kos un tūlīt pat uz vietas atkal pievērsās mājas darbiem.
Ekonoms viņus ieveda savā kabinetā un pavēlēja atnest ūdeni un vīna karafi.
���� Man ļoti patīk �is vīns, � viņ� teica, paceldams glāzi, � tas ir no vīnogām, kas aug kalna pakājē, kuras ilgu laiku bija pamestas. Laba kop��ana � un, lūk, jau pagāju�ajā gadā es ievācu ra�u. Protams, Puatū vīns atkāpjas Luāras vīna priek�ā, bet tie visi ir ļoti smalki.
Paklusējis, viņ� piebilda:
���� Es pat nevaru izteikt savu prieku, messīr baron, cik es esmu lai�mīgs, ka jūs atsaucāties uz manu uzaicinājumu un atbraucāt �urp. Man tā ir laba zīme, tāpēc es ceru, ka manis iedomātais beigsies labvēlīgi.
��� Jūs it kā mani kaut kādā veidā pārbaudāt?
���� Nedusmojaties uz mani, messīr baron. Es nevaru palielīties ar izglī�tību, jo es mācījos tikai pie lauku kirē. Bet varu pateikt tikai vienu, ka da�u mui�nieku iedomība man nekad nelikās liela prāta pazīme. Bet, lai runātu par nopietnām lietām, ir vajadzīgs prāts.
Barons atgāzās pret mīkstā krēsla atzveltni un ar ziņkāri paskatījās uz savu sarunu biedru. Viņu mazliet uztrauca temats, par kuru vēlējās runāt �is cilvēks, kura reputācija bija ne visai spīdo�a.
Runāja, ka viņ� ir ļoti bagāts. Pirmajos dienesta gados viņ� bija ļoti cietsirdīgs pret zemniekiem un laukstrādniekiem, bet pēdējā laikā centās būt ļoti mīkstsirdīgs un iecietīgs pat pret visnabadzīgākajiem zemniekiem.
Neviens nesaprata �o pārmaiņu iemeslu, kas viņu vērta par tik negaidīti labsirdīgu. Zemnieki viņam neuzticējās, bet tā kā viņ� pēc kada zinama laika kļuva pielaidīgāks pret zemnieku pārkāpumiem, tad pret viņu sāka izturēties ar cieņu.
Ļaunas mēles melsa, it kā viņ� to darīja tī�ām, lai iedzītu vienmēr promeso�o īpa�nieku parādos. Vēl jo vairāk tāpēc, ka marķīze un viņas dēls Fīlips par pili interesējās ne vairāk kā pats marķīzs.
���� Ja ticēt cilvēkiem, tad jūs drīzumā kļūsiet par skaistās Plessī pils īpa�nieku, � laikam pārāk tie�i izteicās Armans de Sanse.
���� Tā ir tikai aprunā�ana, messīr baron. Man nav citu domu, kā tikai palikt par uzticamu sava saimnieka kalpu, un es neredzu nekādu labumu, pat ja es nopirktu �o īpa�umu. Bet, lai galīgi izkliedētu jūsu �aubas, es jums pateik�u � kaut arī tas būs pārkāpums no manas puses, � ka īpa�ums jau ir ieķīlāts!
��� Tikai nepiedāvājiet man to pirkt, man nav tādu līdzekļu�
��� Esmu tālu no �ādām domām, messīr baron� Vai vēl mazliet vīna?
An�clikai bija garlaicīgas �ādas vīru valodas, un viņa, nemanāmi izslī�dējusi no kabineta, devās uz lielo zāli, kur Moliņas kundze rullēja miklu lielam saldam pīrāgam. Viņa uzsmaidīja meitenei un pasniedza tai kār�biņu, no kuras nāca brīni�ķīga smar�a.
���� Paņemiet, bērniņ, paēdiet. Tās ir sacukurotas �angelikas", jūsu vārdamāsas. Es pati tās pagatavoju ar sniegbaltu pūdercukuru, un man �is gardums iznāk daudz gar�īgāks nekā mūkiem, kuri to pagatavo klosterī ar neattīrītu cukuru. Un protams, ka Parīzes konditori ne visai ciena viņu vārījumu, jo tas zaudē visu aromātu, tāpēc ka mūki tos gatavo tajos pa�os katlos, kur vāra zupu un asinsdcsas un pat kārtīgi tos neizmazgā.
Klausoties Molīnas kundzi, An�elika ar baudu nokoda gabaliņu zaļās, lipīgās stiebru masas. Tad, lūk, kas iznāca pēc �o lielo un stipro purva augu vārī�anas, kuru smar�a viņai vienmēr likās rūgtena.
An�elika ar sajūsmu vērās visapkārt. Mēbeles laistījās. Stūri, pie kabi�neta durvīm, stāvēja liels, skaists pulkstenis. Viņas vectēvs teica, ka pulks�tenis � tas esot sātana izgudrojums. Meitenei gribējās to labāk apskatīt un paklausīties, ko tas �ukst, tāpēc viņa piegāja pie kabineta durvīm, kur vīrie�i turpināja savu sarunu. Viņa dzirdēja, ka viņas tēvs teica:
���� Zvēru pie svētā Denija, bet, Molīn, jūs mani pārsteidzat! Par jums daudz ko runā, bet, kopumā, iznāk, ka jūs esat pa�pārliecināts cilvēks un, ka jums ir labas nojausmas spējas� Tomēr, tas ko es tagad no jums dzirdēju, � ir absolūta utopija!
���� Kas tad jūs tā pārsteidz manā priek�likumā?
���� Bet padomājiet pats! Zinādams, ka nodarbojos ar mūļu audzē�anu un to sapāro�anu, un man izdevās izaudzēt labu �ķirni, jūs man piedāvājat turpināt un papla�ināt �o sfēru, uzņcmdamics turpmāk pārdot �os mūļus. Tas viss ir lieliski. Bet cs jūs nesaprotu, kad jūs runājat par ilgtermiņa līgumu ar� Spāniju. Mans dārgais, mēs ta�u karojam ar Spāniju!
���� Kar� jau neturpināsies mū�īgi, messīr baron.
��� Mēs arī ļoti ceram uz to. Bet vai var uzsākt komercdarbību, balsto�ties uz tik nedro�u cerību?
Molīna lūpās pavīdēja smaids, bet nabadzīgais mui�nieks to nepamanīja un turpināja:
����� Kā tad jūs gribat tirgoties ar valsti, kura atrodas kara stāvoklī ar mums? Pirmkārt, tas ir aizliegts, par cik tas ir mūsu ienaidnieks, un tas ir taisnigi. Bez tam, visas robe�as ir slēgtas, tilti un ceļi tiek apsargāti. Nu labi, es piekrītu, ka mūļu tirgo�anās � tas nav tas pats, kas iero�u tirdzniecība, jo vairāk vēl arī tāpēc, ka kar� notiek nevis mūsu zemē, bet gan sve�ā. Un vispār, man ir pārāk maz mūļu, lai ar tiem varētu tirgoties! Tam visam ir vajadzīga liela nauda, un daudz, ilga, pacietīga darba, lai saņemtu darba augļus. Nē, mani finansiālie apsvērumi, neatļauj iziet uz �ādu risku.
Savas patmīlības dēļ viņ� tie�i noklusēja, ka tie�i �ī iemesla dēļ, viņam vienkār�i vajadzēs pārdot savus mūļus.
���� Bet messīrs barons nenoliegs, ka viņam ir �etri lieliski sugas turpi�nātāji un, ka viņam būs daudz vieglāk nekā man nopirkt pārējos sugas
turpinātājus no apkaimes zemniekiem. Nu, bet da�us simtus ēzeļmā�u varēs iegādāties par desmit-divdesmit livriem par galviņu. Tad vēl būs vajadzīgi da�i papildus darbi, lai nosusinātu purvus, kas palīdzēs radīt jaunas ganī�bas, kaut arī jūsu mūļi ir pieticīgi un nav pārāk izlutināti. Man liekas, ja �ajā pasākumā ieliktu divdesmit tūksto�us livru, tad �o lietu var nokārtot pilnīgi, un pēc gadiem trīs-�etriem �is pasākums sāks plaukt, dodot jau pirmos augļus.
Nabaga baronam aizrāvās elpa.
������������ Velns lai parauj, ir gan jums tvēriens! Divdesmit tūksto�i livru! Vai jūs tie�ām iedomājaties, ka tik daudz maksā �ie nelaimīgie mūļi, par ku�riem jūs visi �eit atklāti smejaties! Divdesmit tūksto�i livru! Vai tikai jūs nedomājat man tos iedot?
���� Bet kāpēc gan ne? � mierīgi noteica ekonoms.
Barons paskatījās uz viņu ar izbīli.
������������ Tas būtu neprāts no jūsu puses, Molīn! Uzskatu par pienākumu darīt jums zināmu, ka man nav neviena galvotāja.
������������ Mani apmierinātu parakstīts līgums, pēc kura es saņemu pusi no ienākuma un līdzīpa�nieka tiesības uz mūsu kopējo pasākumu, bet līgums mums jānoslēdz Parīzē, nedodot iespēju par to uzzināt citiem.
������������� Baidos, ka es vēl ļoti nedrīz spē�u aizbraukt uz Parīzi. Bez tam, jūsu priek�likums ir tik ļoti neparasts un pat riskants, ka man gribētos vispirms to pārrunāt ar saviem draugiem�
����������� Tādā gadījumā, messīr baron, atstāsim �o ideju, jo mūsu panākumu ķīla � ir pilnīga slepenība. Citādi nav vērts sākt.
������������ Bet cs nevaru viens izlemt �ādas lietas, kuras pie tam, pēc manas dziļas pārliecības, ir pretstatā manas dzimtenes interesēm!
��� Tā ir ari mana dzimtene, messīr baron�
��� Kaut kā neticās, Molīn!
������������ Tad izbeigsim �o sarunu, messīr baron. Uzskatīsim, ka esmu kļū�dījies. Kaut ari es uzskatu, zinādams par jūsu sasniegumiem, ka jūs esat spējīgs izveidot mūsu pusē lielu lopu audzētavas saimniecību. Un tai vaja�dzētu būt tikai jūsu uzraudzībā.
Barons jutās glaimots.
��� Ne jau par to es uztraucos�
������������ Varbūt, messīrs barons atļaus man pateikt viņam priek�ā, kas viņu vistie�āk skars �ajā lietā, bet tie�āk � pienācīga viņa lielās ģimenes aprūpē�ana�
���� Jūs bā�at degunu ne savās darī�anās, Molīn, un pelnāt to, ka es varētu jūs nopērt ar pātagu�
��� Kā jūs vēlaties, messīr baron. Tomēr, kaut arī mani līdzekļi ir daudz pieticīgāki, esmu nodomājis avansa veidā, � protams, uz nākamo ienākumu rēķina, � tie�i tagad aizdot jums �o summu, tas ir divdesmit tūksto�us livru, lai jūs varētu pilnīgi nodoties �im darbam, neuztraucoties par savu bērnu likteni. Es pēc personīgās pieredzes zinu, ka cilvēkam neveicas darbs, ja viņu nomāc kaut kādas raizes.
���� Un nedod mieru arī līgums, � piebilda barons, un viegls sārtums parādījās viņa iedegu�ajā sejā.
���� Lai nauda, kuru es jums iedo�u, neizsauktu nekādus nevajadzīgus pārpratumus mūsu kopējo intere�u labā, tad, kā man liekas, vajadzētu noklusēt par mūsu kontraktu. Un tāpēc, lai arī kāds būtu jūsu lēmums, es jūs ļoti lūdzu, lai jūs nevienam neatstāstītu �o sarunu.
���� Es jūs saprotu. Bet arī jums jāsaprot mani: es nevaru neizstāstīt par to savai sievai, jo runa iet par mūsu deviņu bērnu nākotni.
����� Atvainojiet, messīr baron, par nekorektu jautājumu, bet vai baroneses kundze māk saglabāt noslēpumus? Līdz �im man nav gadījies dzirdēt par sievietēm, kuras mācētu glabāt noslēpumus.
���� Manai sievai nav tieksmes dalīties ar citiem savās pārdomās. Pie tam mēs ne ar vienu netiekamies. Nē, ja es palūg�u, viņa klusēs.
�ajā momentā Molīns pamanīja, ka An�elika stāv, pieslējusies durvju stenderei, un neslēpdamās klausās viņu sarunu. Barons pagriezās, un, viņu ieraudzīdams, sarauca uzacis.
����� An�elika, panāciet �urp, � viņ� sausi noteica. � Man liekas, ka jums uzradies slikts ieradums klausīties citu sarunās. Jūs nedzirdami ierodaties visnepiemērotākā brīdī. Jūs uzvedība ir necienīga.
Molīns cie�i skatījās uz. meitenīti, bet viņ�, likās, nebija tik apbēdināts kā barons.
���� Zemnieki saka, ka viņa ir feja, � viņ� teica, un viņa sejā parādījās smaids.
An�elika, nemaz neapmulsdama, ienāca kabinetā.
���� Jūs dzirdējāt mūsu sarunu? � barons viņai jautāja.
���� Jā, tēvs. Molīns jums teica, ka Zoslēns varēs iestāties armijā, bet Ortanna � klosterī, ja jūs audzēsiet mūļus.
��� Tu izdari dīvainus secinājums. Nu, bet tagad uzklausi mani. Apsoli man, ka nevienam neatstāstīsi �o sarunu.
An�elika paskatījās uz viņu ar savām zaļajām acīm.
��� Lūdzu� Bet ko es par to saņem�u?
Molīns iekrekstējās.
��� An�elika! � izbrīnījies un neapmierināts iesaucās barons.
Meitenei atbildēja Molīns:
������������ Vispirms, jūs pierādīsiet mums, ka protat klusēt, An�elikas jaun�kundze. Ja mūsu līgums, uz kuru cs ļoti ceru, tiks noslēgts ar messīru baronu, jūsu tēvu, tad vienalga tas sāks dot augļus tikai pēc da�iem ga�diem, bet līdz tam laikam visam ir jābūt tītam dziļā noslēpumā. Bet pēc tam no mums kā balvu jūs saņemsit sev vīru�
An�elika savieba sejiņu, tad padomāja un teica:
��� Labi, apsolu.
Un viņa izgāja no kabineta. Virtuvē Molīnas kundze, neatļaudama to darīt kalponei, pati lika krāsnī pīrāgu, kur� bija izrotāts ar ķir�iem un krēmu.
������������ Molīnas kundze, vai mēs drīz ēdīsim pusdienas? � nopietni jautāja An�elika.
������������ Nē, vēl nē, bērniņ, bet, ja tu esi izsalkusi, es tev uztaisī�u da�as sviestmaizes.
������������ Es neesmu izsalkusi, vienkār�i man gribējās zināt, vai es paspē�u aizskriet līdz pilij.
��� Nu protams. Kad uzklās galdu, mēs aizsūtīsim jums pakaļ puiku.
An�elika aizskrēja un, nometusi pirmajā alejā savus zābaciņus, noslēpa
tos zem akmens, lai atpakaļceļā tos atkal varētu uzvilkt. Tad vieglāk par stirnu viņa aizskrēja uz priek�u.
Me�ā smar�oja pēc sēnēm un sūnām. Pēc nesen noliju�ā lietus visur bija neiz�uvu�as peļķes, un viņa ieskrienoties lēca tām pāri. Viņa bija laimīga.
Molīns bija apsolījis viņai vīru. Tiesa, viņa nebija pārliecināta, ka tā bija laba dāvana. Kāpēc gan viņai būtu vajadzīgs vīrs? Starp citu, ja tas būs tikpat mīļ� kā Nikolā, tad viņai būs pastāvīgs biedrs, lai varētu iet vē�ot.
Bet alejas galā uz gai�zilā debess emaljas fona izzīmējās sniegbalta Plessī-Beljēru pils. Tā, protams, bija pasaku fejas skaistā pils, kādu nekur citur vairs nesameklēsi. Visi apkaimes feodāļu mājokļi bija līdzīgi Montelū pilij � pelēki, nopluku�i, akli. Bet �ī bija uzbūvēta pagāju�ajā gadsimtā ar itāļu meistara rokām, � ar daudz, daudz logiem. Pāri grāvim, kur� bija aizaudzis ar ūdensrozēm, bija pārmests miniatūrs paceļams tiltiņ�. Stūros noliktie torņi kalpoja tikai skaistumam. Ēkas arhitektūra bija
vienkār�a un viegla. Tās savienojuma arkās nav nekā lieka, tās izskatās tik dabiskas un skaistas kā zaru vijums vai ziedu pinums.
Un tikai ģerbonis virs galvenās ieejas, kur bija attēlota himēra ar izbāz�tu ugunīgu mēli, atgādināja par smagnējiem senlaicīgajiem rotājumiem.
An�elika ar apbrīnojamu veiklību uzrāpās uz terases, bet no turienes, ķerdamās pie logu un balkonu rotājumiem, uzrāpās otrajā stāvā, kur ūdensnotekas caurule viņai ērti noderēja par pamatu. Viņa piespieda sejiņu pie loga rūts. Viņa ne pirmo reizi līda aug�ā, lai no �ejienes neapnicīgi varētu skatīties un sajūsmināties par �o noslēpumaino, vienmēr aizslēgto istabu, nolūkoties uz mijkrēslī mirdzo�ajām galda sudraba un ziloņkaula inkrustācijām, ko�ajiem, rudiem un ziliem gobelēniem un pie sienām karājo�ajām gleznām.
Istabas dziļumā atradās alkovs, kur stāvēja gulta, kas bija pārklāta ar no�ūtu segu. Virs kamīna karājās milzīga glezna, kura ļoti pievilka An�elikas uzmanību. Viņa ar grūtībām spēja iedomāties tur attēloto gaisīgo vieglprātību, ar kuru bija apvējoti burvīgie Olimpa iemītnieki, kur dievības apskāva viens otru, viņu skaistos un graciozos ķermeņus, tikpat skaistus kā visa �ī pils, kas likās skaistuma un grācijas iemiesojums tie�i �eit, �ī neskartā me�a sirdī.
�is skats satrauca un pat mazliet nomāca An�eliku.
�Ja es varētu visu pataustīt ar roku, � viņa domāja, � paglaudīt, paturēt rokās. O, ja tas viss kādreiz varētu kļūt mans!.."

Piektā nodaļa 

Maija mēnesī Puatū jaunekļi, piespraudu�i pie cepurēm zāļu stiebriņus, bet meitenes, izdaiļoju�ās ar linu ziediem, dodas dejot apkārt dolmeņiem � milzīgiem akmens stabiem, kuri atrodas lauka vidū vēl no aizvēsturiskiem laikiem.
Atpakaļceļā visi pārī�i pakāpeniski izklīst pa laukiem un me�iem, kur viss smar�o pēc maijpuķītēm.
Tēvocis Soljē jūnijā izdeva savu meitu pie vīra un par godu �im noti�kumam rīkoja grandiozus svētkus. Soljē bija vienīgais barona Sansē rent�nieks, kuram, tāpat kā baronam, uz lauka strādāja laukstrādnieki.
Soljc bija pārticis rentnieks, un bez tam viņam ciemā piederēja krodziņ�.
Maza romāņu baznīciņa bija izgreznota ziediem, bet vaska sveces dega vi.sos baznīcas nostūros. Pats barons veda līgavu pie altāra.
Kazu mielasts turpinājās vairākas stundas. Galds vai lūza no cienastiem
baltas un sarkanās asinsdesas, da�ādas citas desas un sieri. Pārpilnām bija vīns un da�ādi citi dzērieni.
Pēc cienasta, kā bija pieņemts pēc veclaicīgām ciemata para�ām, lauku dāmas pasniedza jaunlaulātajiem dāvanas.
Līgava sēdēja savā jaunajā mājā pie milzīga galda, kur� jau bija pie�krauts ar visādiem vara traukiem un katliem, gultas veļu. Viņas galvu rotāja margrietiņu vainadziņ�, bet mazliet smagnējo seju rotāja pa�apmie�rināts smaids.
De Sanse kundze pat bija samulsusi no savas pieticīgās dāvanas: tikai da�i �ķīvī�i, tiesa no ļoti skaista fajansa, kurus viņa tī�ām glabāja �āda veida gadījumiem.
An�elika pēk�ņi iedomājās par to, ka de Sanse ģimene vienmēr ēd tikai no vienkār�ām zemnieku bļodiņām. �ī nejēdzība viņu samulsināja un ievainoja viņas patmīlību: cik savādi viss ir iekārtots �ajā dzīve! Var pilnīgi ne�aubīgi teikt, ka arī �ī zemniece nekad nelietos �os �ķīvjus, bet noslēps tos lādes dibenā, un tāpat kā iepriek� ēdīs no bļodiņām. Un, lūk, Plessī ari, cik gan tur nav daudz skaistu lietu, kuras ir ieslēgtas skapjos un lādēs, it kā kaut kādos sarkofāgos!..
An�elika sadrūma un tāpēc tik tikko pieskārās ar lūpām līgavas vaigam.
Vīrie�i, sagāju�i apkārt jaunlaulātajiem, sacentās asprātībās.
���� Ei, skaistulīt, � kāds no viņiem teica, � skatoties uz tevi un tavu jauno vīru, nepateiksi, vai rītausmā jums vajadzēs iestiprināties ar dedzi�no�o dziru, lai atjaunotus savus spēkus.
���� Māmiņ, kas tā par dziru, par kuru vienmēr runā kāzās? � An�elika jautāja, kad viņas izgāja ārā.
���� Villāniem ir tāds ticējums, tāds pats kā, piemēram, pasniegt dāva�nas vai dejot, � izvairīgi atbildēja baronese.
Bet �is paskaidrojums meiteni neapmierināja, un viņa deva sev vārdu, ka sagaidīs, kad jaunajiem nesīs �os dedzino�o dziru.
Lielajā ciemata laukumā, kur parasti visi dejoja, pagaidām vēl viss bija kluss. Vīrie�i sēdēja pie galda, kuri atradās zem klajas debess.
Pēk�ņi An�elika saklausīja vecākās māsas raudā�amt: Ortanna lūdza, lai viņai atļauj aiziet mājās, � viņai bija kauns par savu veco, salāpīto kleitiņu.
���� Kas par muļķībām! � iesaucās An�elika. � Vienmēr tu kaut ko izdomā, muļķīte. Vai tad es sūdzos par savu kleitiņu, kaut arī tā man sen jau ir par mazu un par �auru. Lūk, arī kurpes man spie�, bet es paņēmu līdzi sabo un uzvilk�u tās, kad ie�u dejot. Es gan izlīksmo�os pēc sirds patikas!
Bet Ortanna nespēja nomierināties, pārliecinot māti, ka viņai ir ļoti karsts, ka viņa ļoti slikti jūtas un vēlas ātrāk atgriezties mājās.
De Sanse kundze piegāja pie sava vīra � viņ� sēdēja goda vielā � brīdināt viņu, ka aiziet un atstāj An�eliku viņa uzraudzībā. Meitene uz mirklīti apsēdās blakus tēvam. Viņa labi pavakariņoja, un tagad viņai ļoti nāca miegs.
Viņiem apkārt sanāca visa ciema aristokrātija � kirē, lauku skolotājs, kur� vajadzības gadījumā kļuva par dziedātāju, ķirurgu, bārdzini, zvaniķi, bet tāpat arī sapulcējās vietējie zemnieki, kurus sauca par zemes arājiem, par cik viņiem piederēja arkli ar mūļiem, kaut arī arājus viņi nolīga. �eit sēdēja arī Artems Kailo, mērnieks no kaimiņu pilsētiņas, kur� tika tie�i tagad atsūtīts uz ciematu, lai palīdzētu nosusināt tuvākos purvus. Viņ� likās, kā kaut kāds sve�zemju zinātnieks, kaut arī pats bija no Limuzenas. �eit sēdēja arī jaunlaulātās tēvs, pats Pols Soljē, lopkopis, kur� aizrāvās ar ragu lopu, zirgu un ēzeļu audzē�anu.
Patiesību sakot, �is vīrs bija pats turīgākais no visiem barona de Sanse zemniekiem un noteikti bagātāks par savu kungu.
An�elika, skatoties uz tēva sarauktajām uzacīm, bez pūlēm uztvēra viņa domas.
�Lūk, vēl viens pierādījums, ka mui�niecība panīkst", � laikam viņ� ar skumjām domāja.
* * *
Pa to laiku ciema laukumā sākās kaut kāda kņada, un divi vīrie�i, turot padusē kaut kādus baltus, stipri piepūstus maisus, uzrāpās uz lielām mu�cām. Tie bija dūdu muzikanti. Vēl viņiem pievienojās muzikants ar stabulīti.
����� Tūlīt sāksies dejas! � An�elika iesaucās un metās meklēt savus sabo.
Barons Armans redzēja, ka An�elika atgriezās palekdamās, plauk�ķinot rokas, it kā jau dzirdētu mūziku, kurai tūlīt pat bija jāsāk skanēt. Viņas zeltaini mati bija izlaisti pāri pleciem. Un barons negaidīti � varbūt, mazās un �aurās klētiņas dēļ � ieraudzīja, ka viņa ir ļoti attīstījusies pēdējo mēne�u laikā. Agrāk būdama pavisam meitenīga, tagad viņa izska�tījās vecāka par saviem gadiem, bet zem panēsātā ņiebura varēja saskatīt krūtis. Varēja just viņas jaunās, karstās asinis, bet, kad viņa smaidīja, viņas lūpas pavēra skaistus, baltus un līdzenus zobus.
Kā vairums ciemata meiteņu, arī viņa izdaiļoja ņieburu ar dzeltenām un violetām prīmulām.
Blakus sēdo�o vīrie�u uzmanība arī bija pievērsta An�elikai, kurus tāpat pārsteidza �īs pārvērtības, � viņā varēja just kaislību un kaut kādu netve�rami izteiktu jaunības svaigumu.
���� .(ūsu jaunkundzīte paliek par īstu skaistuli, � piemiedzot ar aci pārējiem vīrie�iem, un ar iztapīgu smaidu noteica tēvocis Soljē.
Barona lepnumam pievienojās slēpts uztraukums.
�Meitene ir jau liela, viņai neklājas vairs saieties ar villānicm, � viņ� pēk�ņi iedomājās. � Liekas, nevis Ortannu, bet viņu vajag drīzāk atdot uz klosteri�"
An�elika, nenojauzdama par viņai pievērstajiem skatieniem, ne arī par tēva satrauktajām domām, sasārtusi, satraukta, iejaucās jaunie�u pūlī, kuri pa vienam vien sanāca kopā.
Viņa gandrīz uzgrūdās kādam pusaudzim, kuru gandrīz vai nepazina, cik skaisti viņ� bija saģērbts.
���� Valentīni Cik tu esi skaists, mans dārgais! � viņa iesaucās vietējā dialektā, kuru labi pārvaldīja.
Dzirnavnieka dēls bija apģērbis kostīmu, kur� noteikti bija �ūts pilsētā, no laba pelēka auduma, un kamzoļa apmales izskatījās kā sastērķelētas. Kamzolis un bezrocis bija izrotāti ar neskaitāmām pogu rindām, kurpes un mīkstā velūra cepure ar sprādzēm un gai�i zilu atlasu, tādā pa�ā krāsā bija arī saites.
�is nejēdzīgais apģērbs viņam izskatījās kā maiss, kur� it kā bija no�vilkts kādam sve�iniekam, bet �etrpadsmitgadīgā pusaud�a seja atplauka lepnā un pa�apmierinātā smaidā.
An�elika nebija tikusies ar Valentīnu vairākus mēne�us, par cik viņ� kopā ar tēvu bija aizbraucis uz pilsētu, un tagad ar izbrīnu konstatēja, ka viņa sniedzās Valentīnam tikai līdz pleciem, un tāpēc viņa kļuva maz�liet kautrīga. Lai slēptu apjukumu viņa paķēra Valentīnu aiz rokas.
���� Iesim dejot.
Nē! Nē! � viņ� atteicās. � Es baidos sabojāt savu jauno uzvalku. Es labāk ie�u un iedzer�u kopā ar vīrie�iem, � viņ� pa�apmierināti notei�ca un devās pie galda, kur sēdēja vietējā aristokrātija, kurai bija pie-� vienojies arī viņa tēvs.
��� Padejosim! � iesaucās viens puika, saķerdams An�eliku aiz vidukļa.
Tas bija Nikolā. Viņa tum�i brūnās acis, kā nogatavoju�ies kastaņi, dzir�kstīja priekā.
Viņi nostājās viens otram pretī un zem dūdu un stabulītes vienmuļajām skaņām sāka piesist ar kājām pie zemes. Iedzimtā ritma izjūta piedeva �īm monotonām un smagnējām zemnieku dejām kaut kādu apbrīnojamu harmoniju. Dobjās sabo skaņas, kuras sita mūzikas taktī, salija kopā ar dūdu un stabules skaņām, bet sare�ģītās figūras, kuras visi dejotāji izpil�dīja ļoti ritmiski un saliedēti, piedeva �im lauku baletam graciozitāti un eleganci.
Iestājās vakars. Tā spirdzino�ais vēsums patīkami atvēsināja dejotāju sakarsu�ās sejas. An�elika, atdevusi visu sevi dejām, aizmirsa par visu uz. pasaules. Viņa jutās ļoti laimīga. Viņas kavalieri mainījās viens pēc otra, bet viņu mirdzo�ajās acīs viņa lasīja kaut ko tādu, kas viņu mulsināja.
Putekļi no zemes lēnām cēlās uz aug�u, un saules rieto�ajos staros tie izskatījās nokrāsoti .sārti. Zemniekam, kur� pūta stabuli, acis izspiedās uz āru, bet vaigi no piepūles piepūtās kā divas mazas bumbiņas.
Iestājās starpbrīdis, un visi devās pie garajiem galdiem dzesēt slāpes. Uz galda bija uzliktas lielās dzērienu krūzes.
���� Tēvs, par ko jūs tā aizdomājāties? � An�elika jautāja, sē�oties blakus baronam, kuru neatstāja nospiedo�ā sajūta.
Viņa bija sasārtusi un smagi elpoja. Barons gandrīz vai sadusmojās, redzēdams, cik viņa ir laimīga un bezrūpīga, tajā pa�ā laikā, kad viņu nomāc rūpes un viņ� vairs nespēj un nevar kā agrāk uzjautrināties zem�nieku svētkos.
���� Par nodokļiem, � viņ� atbildēja meitai, drūmi skatīdamies uz pretī sēdo�o nodokļu iekasētāju Kornu, kuru tik daudz reizes bija izvadīju�i no viņa mājas.
���� Nav labi domāt par tādām lietām, kad visi priecājas, � meitene noteica. � Vai tad mūsu zemnieki par to tagad domā, kaut arī viņiem klājas daudz grūtāk nekā mums? Vai ne tā, Korna kungs? � viņa jautri iesaucās, skatīdamās pāri galdam, � Vai taisnība, pat jūs �ādā dienā ne�drīkstat domāt par nodokļiem?..
Pie galda sēdo�ie viesi draudzīgi iesmējās.
Tad sāka dziedāt, un tēvocis Soljē aizsāka dziesmiņu �Ievācējs pa grau�diņam knābā�", kuru Korns uzklausīja ar labsirdīgu smaidu. Bet barons
"zināja, ka drīz dziedās daudz mazāk nevainīgas dziesmas, kuras parasti tiek dziedātas visās kāzās, pie tam viņu sāka uztraukt meitas uzvedība � meitene dzēra vīnu glāzi pēc glāzes, � un viņ� nolēma, ka ir laiks iet projām.
Viņ� pateica An�elikai, lai tā viņam seko; viņi atsveicināsies un divatā atgriezīsies pilī. Raimona, nerunājot jau par mazuļiem, jau sen ir mājās.
Uz kāzām palika tikai vecākais dēls �oslēns: �ajā mirklī viņ� bija ap�kampis jaunu ciemata mei�u ap vidukli. Barons nesāka viņu rāt vai pamā�cīt. Viņ� bija apmierināts, ka dvēseliskais un bālais jauneklis, turot savos apkampienos pa�u Dabu, atgūst sārtu sejas izteiksmi un ir ar normālām veselīgām tieksmēm. Pats barons bija daudz jaunāks par savu dēlu, kad pirmo reizi iekrita sienā ar jaunu, ziedo�u ganu meiteni no blakus cie�mata. Kas zina, varbūt �ī meitene noturēs �oslēnu dzimtajā ciematā?
Pārliecināts, ka An�elika iet viņam pa pēdām, barons gāja klanīdamies pa labi un pa kreisi.
Bet viņa meitai bija pavisam citi plāni. Viņa visu vakaru domāja, kā viņai izgrozīties, lai spētu palikt uz kāzām līdz pa�ai rītausmai, lai pieda�lītos pie �dedzino�ās dziras" ceremonijas, un tagad, izmantodama drūzmu, viņa veikli izslīdēja no pūļa. Paņemdama rokās sabo, viņa skrēja uz cie�mata pēdējām mājām, kur bija tuk�s un kluss, tāpēc ka pat vecenes bija aizgāju�as uz svētkiem. An�elika, ieraudzījusi pie �ķūnī�a pieslietas trepes, ātri uzrāpās pa tām aug�ā un atradās mīkstā un smar�īgā sienā.
Izdzertais vīns un nogurums pēc dejām deva par sevi zināt, tāpēc An��elika saldi no�āvājās.
�Es pagulē�u, � viņa nodomāja, � bet tad tā paagrāk pamodī�os un nokļū�u tie�i uz "dedzino�ās dziras" ceremoniju".
Viņas plakstiņi aizvērās un viņa iegrima dziļā miegā.
* * *
An�elika pamodās ar kaut kādu pārsteidzo�i jauku sajūtu. �ķūnī tāpat bija tum�s un karsts. Nakts vēl nebija beigusies, no tālienes atskanēja svētku troksnis.
An�elika nevarēja saprast, kas ar viņu notiek. Viņai bija savāda sajūta, kad gribējās izstaipīties un iestenēties. Pēk�ņi viņa sajuta, ka kāda roka klusi glāsta viņas krūtis, tad pārslīd pāri visam viņas ķermenim un noslīd līdz pa�ām kājām. Kāda karsta elpa viņai sitās sejā. Viņa izstiepa roku un sataustīja sastīvinātu drēbi.
���� Vai las esi tu, Valenlīn? � An�elika no�ukstēja.
Viņ� neatbildēja, bet piespiedās viņai tuvāk.
Vīna ietekme un nakts tumsas mānīgais maigums viņu nedaudz apdul�lināja. Viņa nenobijās. Jā, tas ir Valentīns, viņa to pazina pēc smagās elpas, pēc smar�as, pat pēc rokām, kuras vienmēr bija sagraizītas ar purva aso zāli un niedrēm. Tās bija tik ļoti raupjas, ka pēc to pieskārieniem viņa sarāvās.
��� Tu vairs nebaidies sabojāt savu jauno, skaisto kostīmu? � viņa naivi no�ukstēja.
Viņ� kaut ko nomurmināja un piespiedās ar pieri pie An�elikas tievā kakla.
���� Tu skaisti smar�o, � Valentīns nopūtās, � tu smar�o tāpat kā �angelikas" ziedi.
Viņ� centās viņu noskūpstīt, bet viņai bija nepatīkamas viņa miklās lū�pas, un viņa to atgrūda. Viņ� satvēra An�eliku stingrāk un piespieda sev klāt. �ī negaidītā rupjība galīgi uzmodināja An�eliku no miega, viņas apzi�ņa noskaidrojās. Viņa centās izrauties no viņa apskāvieniem un piecelties, bet Valentīns aizelsdamies cie�i turēja viņu ar abām rokām. Tad viņa niknumā sāka viņu dauzīt ar kulakiem pa seju.
���� Atlaid mani, lauķi, atlaid! � viņa kliedza.
Valentīns beidzot atlaida rokas, un viņa, noslīdējusi no siena vāla, no�kāpa pa trepēm lejā pagalmā. Viņa bija saniknota, bet tajā pa�ā laikā izjuta kaut kādas sirdi ploso�as skumjas�
Jautri saucieni, lāpu ugunis, izgaismodamas nakts tumsu, tuvojās viņai.
Farandola!
Jaunie�i un jaunavas, turēdamies rokās, skrēja viņai garām. An�eliku aizvilka uzstājīgā cilvēku plūsma. Rītausmas krēslā farandola plūda pa ciemata ieliņām, lēkdama pāri zedeņu �ogiem, skriedama pa pla�ajiem laukiem. Vīna un sidras apreibināti, dejotāji bie�i paklupa, un, krizdami viens otram virsū, viņi skaļi smējās. Farandola atgriezās ciemata laukumā, pārlekdama pāri apgāztajām glāzēm un soliem.
Beidzot lāpas izdzisa.
���� Dzērienu! Dedzino�o dzērienu! � pēk�ņi iesaucās da�as balsis, un visi sāka dauzīt sindika nama durvis, kur� jau bija apgūlies.
��� Ei, saimniek, pamosties! Laiks pastiprināt spēkus jaunlaulātajiem!
An�elikai beidzot izdevās izrauties no �ī ķē�u gājiena, un viņa ierau�dzīja savādu rituālu.
Priek�ā, skaisti un krāsaini apģērbti, it kā karaliskie klauni, kuri kādreiz dzivoja galmā, gāja divas komiskas personas raibi iz�ūtos kostīmos, kas bija nokārti ar zvaniņiem. Viņiem pa pēdām sekoja divi vīrie�i, nesdami uz pleciem garu koku uz kura bija uzkārts liels katls. Viņus apstāja draugi ar lielām un mazām vīna krūzēm. Viņiem pakaļ gāja visi ciema iedzīvotāji, kas vēl turējās uz kājām; procesija iznāca diezgan iespaidīga.
Pūlis bez ceremonijām ienāca jaunlaulāto istabā.
An�elika tos ieraudzīja ļoti mīļi guļam vienu otram blakus lielā gultā. Līgavas seja bija sasārtusi. Tomēr abi ar lielu baudu izdzēra karstvīnu ar smar�vielām, kuru viņiem pasniedza. Bet te viens virs, kas bija tā pavairāk iedzēris, pacentās noraut pārsegto palagu, ar kuru kaunīgi bija apsegu�ies jaunlaulātie. Jaunais virs viņam iesita ar dūri. Iesākās kautiņ�. Nabaga jaunā sieva, ieķērusies savos palagos, skaļi kliedza. An�eliku no visām pusēm grūstīja da�ādi pui�i, kas bija iekarsu�i cīniņā, viņa smaka nost no vīna un sakarsu�o ķermeņu sviedru smakas un, laikam, nebūtu nostāvējusi kājās un viņu būtu saminu�i, ja blakus neparādītos Nikolā, kur� viņu izvil�ka no �īs burzmas un palīdzēja izkļūt no mājas.
����� Ak! � viņa nopūtās, atkal atrazdamās svaigā gaisā. � Nē, man nepatīk visa �ī ceremonija. Pasaki, Nikolā, kāpēc jaunlaulātajiem nes karst�vīnu?
��� Velns parāvis! Viņus ta�u vajag uzmundrināt un iestiprināt pēc kāzu nakts!
���� Vai tad tas ir tik apgrūtino�i?
���� Runā�
Pēk�ņi viņ� iesmējās. Viņa acis spīdēja, melnās matu cirtas krita uz pieres. Viņa ieraudzīja, ka viņ� tāpat ir iedzēris kā visi pārējie. Viņ� pēk��ņi izstiepa rokas un, līgodamies piegāja viņai cie�i klāt.
���� An�elika, vai tu zini, cik tu esi mīļa, kad runā par �ādām lietām� Tu esi tik ļoti mīļa�
Viņ� apskāva viņu ap kaklu. Viņa klusēdama atbrīvojās no viņa apskā�vieniem un aizgāja.
Pāri tuk�ajam ciema laukumam ausa saule. Svētki bija beigu�ies. An�e�lika nedro�iem soļiem devā pa ceļu uz pili, un viņu pārņēma rūgtenas un nomāco�as izjūtas.
Nu, lūk, sākumā Valentīns, bet pēc tam Nikolā, viņi abi uzvedās tik ļoti divaini. �odien viņa zaudēja abus draugus vienlaicīgi. An�elikai likās, ka viņas bērnība ir beigusies un, domādama, ka viņa vairs nevarēs klaiņot kopā ar saviem draugiem pa purviem un me�iem, viņai sagribējās raudāt.
�eit viņu sastapa barons dc Sanse un vecais Gijoms, kuri bija devu�ies viņu meklēt. An�elika gāja viņiem pretī nedro�iem soļiem, saplēstā klei�tiņā, salmiem aplipu�iem un izspūru�iem matiem.
� Mans Dievs! � satraukti iesaucās Gijoms.
Kur jūs bijāt, An�elika? � stingri pajautāja barons.
Bet vecais kareivis, redzēdams, ka An�elika nav spējīga parunāt, pacēla viņu uz rokām un nesa uz pili.
Satraucies par �o notikumu, Armans de Sanse cie�i nolēma, ka viņam �.(eidzīgi jādabū nauda, lai pēc iespējas ātrāk varētu aizsūtīt An�eliku uz klosteri.

Sestā nodaļa

Kādu reizi lietainā ziemas dienā An�elika, sēdēdama pie loga, pēk�ņi izbrīnījusies ieraudzīja, ka pa ceļu, kur� veda uz paceļamo tiltu, brauca vesela kavalkāde ar dubļos iegrimu�u un lēkājo�u ekipā�u. Pa priek�u brauca sulaiņi iz�ūtās dzeltenās livrejās, bet aiz viņiem � kariete un vezu�mi, sprie�ot pēc visa, ar kalpu un mājkalpotāju bagā�u.
No zirgiem nolēca sulaiņi, lai ievestu iejūgtos zirgus pa �aurajiem vār�tiem. Sulaiņi, kuri stāvēja karietes aizmugurē, arī nolēca zemē un atvēra lakotās karietes durtiņas, kuras izdaiļoja sarkans ar zeltu izzīmēts ģērbonis.
An�elika pa galvu un kaklu metās lejā pa torņa kāpnēm un atradās uz sliek�ņa tie�i tajā brīdī, kad pagalmā kāds grezni ģērbies kungs, pas�līdējis uz mēslu �upas, nometa zemē savu skaisto cepuri ar spalvu. No visa spēka iesizdams sulainim pa muguru, senjors sāka skaļi lādēties.
Pārlēkdams no viena akmens uz otru uz savu eleganto zābaku purn�galiem, viņ� beidzot nokļuva līdz ieejai, kur uz viņu izbrīnījusies skatījās An�elika un kāds no viņas jaunākajiem brāļiem un māsām.
�im lielkungam pa pēdām gāja puisēns gadus piecpadsmit vecs, kur� tāpat bija skaisti apģērbts.
� Bet visu vSvēto vārdā, kur tad ir mans brālēns? � iesaucās at�braucējs, neapmierināti skatīdamies visapkārt.
3 An�elilca I
Ieraudzījis An�eliku, viņ� iesaucās:
����� Zvēru pie Svētā Ilārija, ka tā ir izlieta manas māsīcas dc Sanse kopija! Tie�i tādu es viņu redzēju Puatjē kāzu dienā. Vai jūs neiebilstai, bērniņ, ja es jūs noskūpstī�u, kā jūsu labais vecais tēvocis?
Tēvocis viņu maigi piepacēla no zemes un noskūpstīja. Kad viņ� An�eliku atkal nolika uz grīdas, meitene divas reizes no�ķaudījās, tik ļoti viņai iesitās degunā smar�u aromāts, kas nāca no senjora.
Viņa noslaucīja ar piedurkni deguna galiņu un uzreiz padomāja, ka viņa noteikti tiktu Pil�erijas sodīta, bet nenosarka, par cik viņai bija sve�as kauna izjūtas vai kautrība.
Ar smaidu sejā viņa noliecās reveransā viesim, beidzot uzminēdama, ka tas ir marķīzs di Plessī de Beljērs, tad piegāja noskūpstīt savu brālēnu Fīlipu.
Jauneklis �ausmās atliecās un paskatījās uz marķīzu:
��� Tēvs, vai patie�ām man jānoskūpsta �ī� hm� jaunā persona?
���� Nu, protams, pienapuika, izmanto gadījumu, kamēr vēl nav par vē�lu! � iesaucās di�ciltīgais senjors un iesmējās.
Pusaudzis uzmanīgi pieskārās ar lūpām An�.clikas apaļajam vaidziņam, bet pēc tam, izņēmis no kamzoļa kabatas sasmar�inātu kabatlakatiņu, pa�vicināja to savā priek�ā, it kā atgaiņādams mu�as.
No�ķiedies līdz ceļiem dubļos, ienāca barons Armans.
����� Marķīz di Plessī, kāds patīkams pārsteigums! Kāpēc jūs neatsūtījāt sev pa priek�u sūtni, kur� būtu mūs brīdinājis par jūsu atbrauk�anu?
����� Patiesību sakot, dārgo brālēn, es biju domājis doties uz Plessī, bet mums nepaveicās � pie Ne�o mums salūza ratu rumba. Mēs pazaudējām daudz laika. Tuvojas nakts, un mēs visi esam nosalu�i. Bet jūsu pils atra�dās pavisam blakus, tāpēc es bez liekām ceremonijām nolēmu jums lūgt naktsmājas. Mums līdzi ir pat savas gultas, un garderobe, tikai norādiet saviem kalpiem, kādās istabās mums apmesties. Bet mēs pa to laiku skais�ti papļāpāsim. Fīlip, sasveicinies ta�u ar savu tēvoci de Sanse, un ar vi�siem pārējiem viņa lielās ģimenes locekļiem.
Neiedrīkstēdamies runāt pretī savam tēvam, jaunais frants paklausīgi piegāja pie barona un zemu, ar izteikti tī�u ceremonilitāti, par cik viņa sveiciens bija domāts cilvēkam, kur� bija apģērbies vienkār�ās zemnieka drēbēs, nolieca savu gai�o, sprogaino galvu. Tad viņ� noskūpstīja savu brālēnu un māsīcu netīros, apaļos vaidziņus. Pēc tam viņ� no jauna izņē�ma no kabatas kabatlakatiņu un ar pa�pārliecinātu izskatu to pielika pie deguna un pasmar�oja.
���� Mans dēls ir galma komediants, viņ� ir tik tālu no lauku dzīves un para�ām! � noteica marķīzs. � Viņ� spēj tikai vienu, trink�ķināt ģitāru. Es viņu ieteicu par pā�u pie monsinjora Mazarīni, bet baidos, ka viņ� tur iemācīsies tikai mīlestības lietas itāliski. Jauneklis jau tā ir līdzīgs skais�tai mei�ai, vai nav tiesa?.. Jūs, protams, zināt, ko nozīmē mīlēt itāliski?
���� Nē, � vaļsirdīgi atzinās barons.
���� Es jums kādreiz izstāstī�u, kad mūs nedzirdēs �īs nevainīgās austi�ņas. Bet jūsu priek�telpā var nomirt no aukstuma, mans dārgais. Bez tam es vēlētos sasveicināties ar savu burvīgo māsīcu�
Barons pateica, ka dāmas laikam būs aizsteigu�ās uz savām istabām pārģērbties, ieraudzīdamas grezno ekipā�u. Bet kas attiecas uz viņa tēvu, tad vecais barons vienmēr ir priecīgs redzēt marķīzu.
An�elikas acīm nepaslīdēja garām nicino�ā, aukstā acu izteiksme, ko izstaroja viņas brālēna gai�i zilās acis, kad viņ� ieraudzīja tum�o vies�istabu. Ar tādu pa�u nicino�u skatienu viņ� noskatīja pie sienām izba�lēju�os gobelēnus, no�ēlojamu malkas kaudzi, kas dega kamīnā un pat veco baronu ar viņa vecmodīgo apkakli, Filips di Plessī paskatījās uz dur�vīm, un viņa gai�ās uzacis izbrīnā pacēlās uz aug�u, bet lūpas nespēja atturēties no nicino�a smaida.
Viesistabā ienāca de Sanse kundze Ortannas un abu veco sieviņu pava�dībā. Viņas, protams, bija uzvilku�as savas labākās goda drēbes, kuras, jādomā, jaunajam frantam likās smieklīgas, jo viņ� iespurdza savā kabat�lakatiņā.
An�clika no viņa nenolaida savas acis, degdama nepacietībā ieķerties viņa fizionomijā ar saviem nagiem. Drīzāk jau tie�i viņ� bija smieklīgs ar savām me�ģīņaino kamzoli, lielajām bantēm uz pleciem un izgriezumiem uz kamzoļa piedurknēm, lai visi varētu saskatīt, no cik smalka auduma ir �ūts viņa krekls.
Viņa tēvs, kur� izturējās daudz, vienkār�āk, paklanījās ienāko�ajām dā�mām, ar cepures spalvu uzslaucīdams akmens grīdas plāksnes.
���� Atvainojiet mani par pieticīgo apģērbu, māsīc. Man negaidīti nācās lūgt jums naktsmājas. Lūk, mans jaunais �evaljē Fīlips. Kop� tā laika, kad jūs viņu redzējāt pēdējo reizi, viņ� ir krietni paaudzies, bet tāpēc viņ� nav kļuvis daudz laipnāks. Drīzumā es viņam nopirk�u pulkve�a pakāpi, jo dienests armijā viņam var nākt tikai par labu. Mūsu dienās galma pā�i pat neprot galanti uzvesties.
Viesmīlīgā Pil�erijas jaunkundze laipni piedāvāja:
���� Vai jūs nevēlaties kaut ko iedzert? Sidru vai rūgu�pienu? Es redzu, ka jūs esat atbrauku�i no tālienes.
���� Paldies. Labprāt izdzersim lāsīti vīna, kur� at�ķaidits ar ūdeni.
���� Vīns mums vairs nav atlicis, � teica barons Armans, � bet mēs tūlīt aizsūtīsim kalpu pie kirē kunga.
Pa to laiku marķīzs apsēdās un, spēlēdamies ar savu melnkoka spieķi, kas bija izrotāts ar melnu atlasa lentu, sāka stāstīt, ka viņ� ir atbraucis tie�i no Scn-�ermēnas, ka ceļi ir atbaido�i slikti un, ka viņ� vēlreiz lūdz viņu atvainot par pieticīgo apģērbu.
�Interesanti, kā viņ� izskatītos, ja uzvilktu savu labāko apģērbu?" � An�elika nodomāja.
Vecais barons, kuru kaitināja �ie bezgalīgie atvainojumi, aizskāra ar savu spieķi marķīza zābaku atlokus, kuri bija iz�ūti ar me�ģīnēm.
���� Sprie�ot pēc visiem jūsu izgreznojumiem un jūsu skaistās apkakles, cdikts, kuru izdeva monsinjors kardināls 1633. gadā, kas aizliedza visādas bantītes-kruzulī�us, tagad ir pavisam aizmirsts, � viņ� noteica.
���� Diem�ēl, � marķīzs nopūlās, � vēl ne pavisam. Karaliene ir na�badzīga un piekopj askētisku dzīves veidu. Un, lūk, mums, da�iem di�cil�iem, nākas burtiski paputēt, lai vismaz kaut cik piedotu spo�umu �im eso�ajam galmam. Monsinjors Mazarīni mīl spo�umu un greznību, bet viņ� nēsā talāru. Viņam visi pirksti nosēti ar da�ādiem briljantiem, bet, ja kāds no galminiekiem izdaiļo savu kamzoli ar kādu no�ēlojamu lentīti vai bantīti, tad, tāpat kā viņa priek�tecis, kardināls Ri�eljē, met zibeņus. Spices un me�ģīnes uz zābaku atlokiem� jā�
Marķīzs sakrustoja kājas, izstiepdams tās savā priek�ā, un sāka viņas tikpat uzmanīgi pētīt, kā barons parasti nopētīja likai savus mūļus.
���� �Man liekas, ka �ī mode ātri vien pazudis, � viņ� noteica. � Da�i jauni dīkdieņi sāka nēsāt tik lielas me�ģīnes uz zābaku atlokiem, ka tās vairs nevar pat saspraust, un tās karājās un traucē, kad ātri jāiet. Kad mode paliek neprātīga, tā ātri aiziet pati no sevis. Vai jūs esat ar mani vienis prātis, dārgā brāļameita? � viņ� jautāja, pagriezies pret Ortannu.
Meitene pat nosarka no prieka, bet atbildēja dro�i, kas bija pavisam negaidīti no tādas pusaudzes.
���� (), man liekas, tēvocīt, ka mode, kamēr tā eksistē, vienmēr ir sap�rātīga. Bet dotajā gadījumā es, tie�ām, nevaru spriest, jo es pirmo reizi redzu �ādus zābakus, kādi ir jums. Jūs laikam esat pats modīgākais no visiem mūsu radiniekiem.
���� Man patīkami atzīmēt, jaunkundzīt, ka jūsu at�ķirtība no pilsētas jums nemaz netraucē iet kopā ar laiku savā domā�anā, un arī etiķetes jautājumos, jā, jā, etiķetes jautājumos, tāpēc ka, ziniet, ka manā laikā meitene nekad neatļautos izteikt komplimentu vīrietim. Bet �ī laika jau�natne uzskata, ka var� un, domājams, �eit nav nekas slikts, drīzāk otrādi. Kā jūs sauc?
��� Ortanna.
��� Jums jāatbrauc uz Parīzi, Ortanna, un jāapmeklē mūsu saloni ,,klīrīgām sievietēm". Filip, mans dēls, sargieties, ka �eit, mūsu slavenajā Puatū pusē, jums nāksies sastapties ar stipru pretinieku.
���� Zvēru, marķīz, � iesaucās vecais barons, � kaut arī es mazliet zinu angļu valodu, ar dievu uz pusēm runāju vāciski un visos pamatos pārzinu savu dzimto fran�u valodu, es absolūti neko nesapratu no visa tā, ko jūs pateicāt mūsu dāmām.
��� Bet dāmas saprata, bet tas ir pats galvenais, kad runa iet par me��ģīnēm, � marķīzs jautri atbildēja. � Bet ko jūs teiksiet par botfortiem?
���� Bet kāpēc tos nēsā tik ļoti garus un kvadrātainus? � Madlona pajautāja marķīzam.
��� Kāpēc? Uz �o jautājumu jums neviens nespes atbildēt, mana mazā brāļameita, bet tas ir pēdējais modes kliedziens. Starp citu, arī mode var būt noderīga! Nesen messīrs dc Ro�fors, izmantodams to, ka princis Kondē bija aizrāvies ar sarunu, iedzina pa naglai viņa botfordu purngalos. Kad princis gribēja piecelties un spert soli, izrādījās, ka viņ� ir pienaglots pie grīdas. Bet, ja viņa purngali būtu biju�i īsāki, tad princim būtu caursistas kājas.
��� Zābaki jau tam nav domāti, lai tajos iedzītu naglas, ar to sagādājot kādam izklaidē�anos un uzjautrinājumu, � nopurpināja vecais barons. � Tas viss ir vienkār�i smieklīgi.
��� Vai jūs zināt, ka karalis pa�reiz atrodas Sen-Zermēnā? � marķīzs pajautāja.
��� Nē, � Armans dc Sanse atbildēja. � Bet kas �ajā jaunumā ir tāds neparasts?
���� Bet tas, ka viņu tur iedzina Fronda, mans dārgais.
Dāmas un bērni atzina marķīza pļāpā�anu par aizraujo�u, bet abi ba�roni, pieradu�i pie zemnieku mērenajām sarunām, sāka jau domāt, vai viņu radinieks gadījumā nesmejas par viņiem.
��� Fronda? Tā ta�u ir bērnu aizrau�anās �aut ar kaķeni pa zvirbuļiem!
���� Laba bērnu aizrau�anās! Jūs ko, brālēn, jokojat? To, ko mēs galmā saucam par Frondu, ncv nekas cits, kā Parīzes parlamenta dumpis pret karali. Vai jūs kādreiz kaut ko līdzīgu esat dzirdēju�i? Nu jau vairākus mēne�us, kop� kungi kvadrātainās cepurēs ved asu dialogu ar karalieni un kardinālu-itālieti� Runa iet par nodokļiem, un, kaut arī �o kungu inte�reses nav aizskartas, viņi sevi iedomājās par tautas aizstāvjiem. Un uz karalienes pusi birst pārmetums aiz pārmetuma. Viņa, protams, ir ļoti dusmīga. Nu, bet par satraukumiem, kuri notika aprīlī, jūs esat dzirdēju�i?
���� Kaut ko.
���� Tie bija saistīti ar padomnieka Bruscla apcietinā�anu. Vienu rītu pēc karalienes pavēles viņ� tika apcietināts tie�i tajā brīdī, kad viņ� bija ieņēmis caurejas zāles. Kalpones kliedzieni uzmodināja un sasauca visus pilsētniekus, un Komen�s, karaļa pulka gvardists, negaidīja, kamēr vecis apģērbsies, bet aizvilka to līdz karietei vienā halātā, bet pa ceļam viņam nācās visu laiku nomainīt karietes. Ne bez pūlēm viņam nācās izpildīt karalienes pavēli. Vēlāk viņ� man atzinās, ka �is brauciens cauri dum�pinieku baram bija pat ļoti aizraujo�s, ja tikai viņ� būtu vedis ve�a vietā kādu jauku meiteni, bet nevis raudo�u veci, kur� pat nespēja saprast apkārt notieko�o. Un, lūk, �ie dumpinieki, kurus pulkvedis mācēja pie�maukt, sāka būvēt uz ielām barikādes. Tauta dievina �ādas spēles, jo tās palīdz izgāzt uz āru savu naidu.
���� Bet kā tad karaliene un mazais karalis? � uztraukti pajautāja vecā Pil�erija.
���� Ko lai jums pasaka? Sākumā viņa ļoti augstprātīgi pieņēma �os kun�gus no parlamenta, bet tad viņa piekāpās. Kop� tā laika viņi jau daudzreiz gan strīdējās, gan samierinājās, izlīgdami mieru. Tiesa, �ajos pēdējos mē�ne�os Parīzē virmo kaislības kā kādā elles katlā. Parīze � burvīga pilsēta, neko nevar iebilst, bet viņu ir pārpildīju�i skrandaiņi un da�ādas pabiras, no kuriem var tiki vaļā tikai ar vienu paņēmienu: savācot visus kopā un sadedzinot kā atkritumus.
Es jau nerunāju par da�ādiem pamfletistiem un niekkalbjiem, kuru spalvas dzeļ stiprāk par bites dzēlienu. Parīze ir pārpildīta ar visāda veida dzejām un prozu, un visi kliedz vienu un to pa�u: �Nost Mazarīni! Nost Mazarīni!" Viņus tā arī sauc par � �mazarinādēm". Karaliene pat pie sevis gultā atrod �mazarinādes", bet nekas tā nemazina bezmiegu un sejas ādas krāsu, kā �ie no skata nevainīgie papīra gabaliņi.
īsāk izsakoties, izvērsās drāma. Parlamenta kungi to jau sen juta; viņi baidījās, ka tikai karaliene neaizved mazo karali prom no Parīzes, un pa
Iris reizēm vakarā nāca pārbaudīt it kā, lai pajūsmotu, kā guļ mazais karalis, bet īstenībā, lai pārliecinātos, vai karalis vēl atrodas uz vietas. Bet spānicte un itālietis visus pārspēja viltībā. Trīsvienības dienā mēs visi jautri dzīrojām pagalmā, ēdot tradicionālo plāceni. Apmēram pusnaktī, kad es kopā ar draugiem gatavojos vēl turpināt svētkus tavernās, man tika dota pavēle sasaukt savus cilvēkus, ekipā�as un doties uz vienu no Parīzes posteņiem. Bet no turienes � uz Sen-�crmēnu. Tur es jau atradu karalieni ar abiem dēliem, freilencs un pā�us � visa �ī sabiedrība gulēja vecā pilī uz salmiem, kur visapkārt svilpoja vēj�. Uz turieni atbrauca arī Mazarīni. No tā pa�a laika Parīze ir aplenkta ar prin�a Kondē armiju, kas atrodas karaļa pakļautībā. Parlaments Parīzē turpina nest dumpinieku karogus, bet tagad tie ir apjuku�i. Parīzes prelāts Pols de Hondī, kardi�nāls dc Recs neiebilstu ieņemt Mazarīni vietu, un tāpēc viņi pievienojās dumpiniekiem. Es arī sekoju princim Kondē.
��� Jūs mani ļoti apmierinājāt ar �o jaunumu, � nopūties teica vecais barons. � Anrī IV laikā �ādas nejēdzības nekad nenotiktu. Padomājiet tikai, parlamenta locekļi un prin�i dumpojas pret Francijas karali! Lūk, ko nozīmē �īs idejas � kuru ietekme nāk no Laman�as. Jo runā, ka arī angļu parlaments ir sacēlies pret savu karali un pat spēja to iemest cie�tumā.
��� Un pat nolikt viņa galvu uz e�afota. Mēnesi atpakaļ viņa majestātei �ārlzam I tika piespriests nāvessods Londonā.
���� Kādas �ausmas! � vienā balsī iesaucās visi klāteso�ie, dzirdēdami �ādu valodu.
���� Kā jūs jau nojau�at, �ī ziņa Sen-�ermēnā nevienam neradīja opti�mismu, jo vairāk tāpēc, ka Anglijas karaliene arī atrodas tur ar abiem saviem bērniem. Un tad nolēma: ar Parīzi jāuztur stingras un noteiktas attiecības. Esmu atsūtīts uz �ejieni kā messīra de Sen-Mora palīgs, lai Puatū sasauktu un sagrupētu karaspēku, nododot to messīram Tirēnam, vienam no pa�iem bezbailīgākajiem karaļa karavadoņiem.
Būtu bijis ļoti savādi, dārgo brālēn, ja es savā apvidū nesasauktu kaut vai pulku savam dēlam. Tātad, baron, varat sūtīt projām visus sliņķus un jums neizdevīgus cilvēkus armijā. Mēs no viņiem iztaisīsim dragūnus.
��� Vai tie�ām būs atkal kar�? � lēni noteica barons. � Likās, ka viss ir jau noskaidrojies. Mēs ta�u tikko kā parakstījām Vestfāles miera līgu�mu, kuru apliecināja Austrija un Vācija� Bet mēs domājām, ka tagad beidzot varēsim brīvāk uzelpot. Protams, mums �eit ir grēks sūdzēties, bet kā gan klājas Pikardijas un Flandrijas zemniekiem, kur spāņi jau trīs�desmit gadus izbradā viņu zemes�
��� Nekas, viņi visi pie tā jau ir pieradu�i, � bezrūpīgi noteica marķīzs. � Kar�, mans dārgais, ir neizbēgams ļaunums, un tas būtu vienkār�i ļoti naivi � pieprasīt mieru, kuru Dievs mums, nabaga grēciniekiem, liedz. Bet, lūk, kas ir svarīgi � atrasties tajās rindās, kas ved karu, bet ne tajās, kuras cie� no �ī kara. Personīgi es esmu vienmēr pirmajā nometnē, jo mans stāvoklis uz to dod pilnas tiesības. Mani uztrauc tikai viens � mana sieva palika Parīzē� jā, jā, kopā ar viņiem� viņa ir parlamenta pusē. Nedomāju, ka viņai to mācīto kungu vidū būtu kāds mīļākais, jo viņus nekādi nevar nosaukt par galantiem kavalieriem. Bet iedomājaties tikai, galma dāmas dievina visādas �āda veida sarunas, un tās ir sajūsmā par Frondu. Viņas ir Gastona Orleāna meitas piekritējas, kur� ir karaļa Ludviķa XVIII brālis, viņas nēsā pāri plecam gai�i zilas zīda lentas un pat mazus zobentiņus izrakstītās portupejās. Tas viss ir ļoti mīļi un jauki, bet mani neatstāj satraukums par marķīzi�
��� Viņa pakļauj sevi lielām briesmām!� � Pil�erijas tante iestenējās.
���� O nē. Cik es viņu pazīstu, viņa ir sieviete, kaut arī eksaltēta, tomēr uzmanīga un piesardzīga. Mani uztrauc pavisam kaut kas cits: baidos, ka, ja arī kāds cietīs, tad tas bū�u tikai es pats. Vai jūs saprotat, ko es vēlos pateikt? �āda veida at�ķirtība laulāto starpā ir visai nepatīkama vīram, kur� nevēlas ne arvienu dalīties. Personīgi es�
Stiprs klepus neļāva marķīzam pabeigt teikumu, jo zirgu puisis, kur� steidzami tika pārvērsts par kambarsulaini, lai uzturētu kamīnā uguni, iemeta tajā milzīgu klēpi mitru salmu. Da�as minūtes dūmu pieblīvētajā istabā valdīja necaurredzama dūmaka, kur atskanēja tikai klepus un �ķavas.
����� Nolādēts, brālēn! � iesaucās marķīzs, beidzot atguvis runas dā�vanas. Jūsu muļķis ir nopelnījis labu pērienu. Tagad es labi saprotu, kā�pēc jūs visi vēlaties atrasties tikai svaigā gaisā.
Marķīzs pret visu izturējās ar humoru, un An�elikai viņ� izlikās samērā simpātisks, neskatoties uz viņa iecietīgo toni. Viņa pļāpā�ana An�eliku sajūsmināja.
Vecā, miegā iegrimusī pils, likās, pēk�ņi pamodusies no dziļa miega un tagad pla�i atvēra savus smagos vārtus uz citu pasauli, kura bija pār�pilna ar dzīvību.
Turpretī marķīza dēls, pavisam pretēji kļuva aizvien drūmāks un drū�māks. Viņ� sēdēja nekustēdamies savā krēslā, bet viņa gai�ie, cirtainie mati bija izklaidus uz pleciem, uz lielās me�gīņainās apkakles. Laiku pa laikam viņ� ar �ausmām skatījās uz Zoslēnu, uz Hontrānu, bet tie, sap�razdami, cik sliktu iespaidu rada par sevi, tī�ām lēja eļļu ugunī un vai nu ar pirkstiem knubināja degunus, vai kasīja savas galvas. Viņu uzvedība sarūgtināja An�cliku, izsaukdama viņai nepatīkamu un gandrīz vai nela�buma pilnu sajūtu. Pēdējā laikā viņu visu laiku kaut kas kremta: da�reiz viņai sāpēja vēders, un tad Pil�erija aizliedza viņai ēst nevārītus burkānus, kurus viņa tik ļoti mīlēja grauzt. Bet �is vakars, kur� bija atnesis tik daudz pārdzīvojumu un jaunu iespaidu, sakarā ar negaidīto viesu atbrauk�anu, An�elikai likās, ka viņa saslimst. Tāpēc viņa nerunāja, kā arī neiejaucās sarunās, bet tikai klusi sēdēja savā krēslā. Bet vajadzēja viņai tikai uzmest skatienu savam brālēnam Fīlipam di Plcssī, kad viņai uzreiz sa�ņaudzās kakls, un viņa nespēja saprast � vai tas ir no naida, vai sajūsmas. Vēl nekad viņa nebija redzējusi tik skaistu zēnu.
Viņa pieri nosedza mīksti kā zīds zeltaini mati, salīdzinājumā ar kuriem viņas mati izskatījās tum�i. Viņa sejas vaibsti likās nevainojami. Kostīms no smalka auduma, apdarināts ar me�ģīnēm un gai�i zilām lentām, pa�svītroja un izcēla viņa bālo, ar vieglu sārtumu vaigos, seju. Jā, Fīlipu di Plcssī dro�i varēja pieņemt par meiteni, ja ne tēraudeie�ais skatiens, kurā nebija it nekā sievi�ķīga.
Filipa dēļ vakariņas, un arī viss vakars, An�elikai pārvērtās par vienām mocībām. Mazākā kalpu neizdarība, neveiklība, un pusaudzis uzreiz uz�meta savu nievājo�o skatienu vai �ķībi pasmaidīja ar lūpu kaktiņiem.
Zans Bruņnesis, tagad izpildīdams namziņa pienākumus, ienesa karsto ēdienu, pārmetis salveti pār plecu. Marķīzs iesmējās, un pateica, ka salveti liek pār plecu tikai tajos gadījumos, ja ēdienu pasniedz pa�am karalim vai pirmo asiņu princim; protams, viņ� ir patīkami glaimots par �ādu goda izrādī�anu, bet viņu pilnīgi apmierinātu, ja kalps apliktu salveti apkārt rokai. Zirgu puisis gatavs izpildīt jebkuru pavēli sāka ar aizdomīgi tīro salveti aplīt savu spalvaino roku, bcl viņa neveiklā rīcība un nopūtas viņu nodeva, kas izsauca vēl lielākus marķīza smieklus, kuriem pievienojās viņa dēls.
� Nē, no �ī spēcīgā pui�a varētu iznākt tikai labs dragūns, bet nekad ne sulainis, � marķīzs noteica, skatīdamies uz. Zanu Bruņnesi. � Bet ko tu pats par to domā, draudziņ?
Apjuku�ais zirgu puisis atbildēja ar kaut kādu lā�a rūcienu.
No galdauta, kuru ātrumā bija izņēmu�i no mitrā skapja cienījamo vie�su dēļ, no karsto �ķīvju apak�as, kuros bija ielieta zupa, cēlās garaiņi.
Viens no kalpiem, gribēdams parādīt savas rūpes, visu laiku ņēma nost svecēm notecēju�os sveķus, kuras apgaismoja viesistabu, bet viņa dēļ tās visu laiku dzisa nost.
Un visām nelaimēm pa virsu puika, kuru bija aizsūtīju�i pie kirē pēc vīna, atgriezās un, kasīdams savu pakausi, teica, ka kirē ir aizgājis uz kaimiņu ciematu palīdzēt izdzīt �urkas, bet Marī-�anna, viņa kalpone, atteicās iedot kaut mazu mu�eli vīna.
��� Lai jūs neuztrauc �is sīkums, māsīc, � laipni noteica marķīzs di Plcssī, � mēs dzersim sidru, un, ja messīram Fīlipam tas nav pa prātam, lai viņ� neko nedzer. Bet vīna vietā jūs man dosiet paskaidrojumus par to, ko es tagad dzirdēju. Es mazliet pazīstu �o dialektu � agrā bērnībā es labi tajā runāju, � un es sapratu, par ko runāja �is mazais slaists. Kirē aizgāja izdzīt �urkas?.. Ko tas nozīmē?
��� �eit nav nekā savāda, dārgo brālēn. Patie�ām, blakus ciemata zem�nieki kop� kāda laika sāka sūdzēties par �urku uzplūdumu viņu ciematam, kuras apēd visus graudu krājumus. Un, lūk, kirē, redzams, devās uz tu�rieni ar svētīto ūdeni, lai nolasītu atbilsto�u aizlūgumu, kur� izdzen ļaunos garus un �urkas, pēc tam viņas izbeigs nest postu un zaudējumus.
Marķīzs ar pārsteiguma pilnu skatienu skatījās uz. baronu de Sanse un, atgāzies pret krēsla atzveltni, klusi iesmējās.
��� Nekad nebiju dzirdējis kaut ko tik aizraujo�u. Vajadzēs par to aiz�rakstīt de Bofora kundzei. Tātad, lai izdzītu �urkas, viņas aplaista ar svē�tīto ūdeni?
��� Bet kas gan tur ir tik smieklīgs? iebilda barons, sākdams zaudēt pacietību. � Viss ļaunums nāk tikai no ļaunajiem gariem, kuri iemiesojas dzīvniekos, lai sariebtu cilvēkiem. Pagāju�o gadu, piemēram, mani lauki bija nosēti ar kāpuriem un es palūdzu tos iznīcināt.
��� Un tie pazuda?
��� Jā. Pēc kādām trim vai �etrām dienām.
��� Kad tiem vairs nebija ko ēst uz lauka.
De Sanse kundze, kura vienmēr uzskatīja, ka sievietei ir jāsē� malā un kautrīgi jāklusē, �oreiz pārkāpa savus principus, lai aizstāvētu ticību, kura, pēc viņas domām, pa�reiz bija neaizsargāta.
���� Bet kāpēc jūs pārsteidz, dārgo brālēn, ka aizlūgumi palīdz izdzīt riebīgos dzīvniekus? Vai tad pats Dievs, kā mēs to zinām no Evaņģēlija, nelika ne�ķīstajam garam iekļūt cūku barā? Mūsu kirē uzskata, ka aizlū�gumi �ādos gadījumos ļoti palīdz.
��� Un cik tad jūs maksājāt par �o ļauno garu izdzī�anu?
��� Viņam vajag ļoti maz, un viņ� vienmēr ir gatavs atnākt palīgā.
�oreiz An�elika pamanīja, kā marķīzs di Plessī saskatījās ar dēlu: �ie
no�ēlojamie ļautiņi, likās, runāja viņu skatiens, patie�ām ir līdz apniku�mam naivi.
����� Vajadzēs izstāstīt par �īm zemnieku para�ām viņa augstdzimtībai Vensānam, � marķīzs noteica. � Nabadziņu ķers trieka. Vensāna kungs nodibināja ordeni, kura mērķis � evangēlijas mācības izplatī�ana lauku mācītāju vidū. Viņa misionāri atrodas Svētā Lāzara aizbildniecībā, tāpēc tos sauc par lāzaristiem. Viņi trijatā staigā pa lauku ciematiem un propogandē Evaņģēliju, mācot kirē, lai viņi nesāk dievkalpojumus ar mesu �Mūsu Tēvs" un negulētu ar savām kalponēm. Samērā neparasta nodar�bo�anās, bet viņa augstdzimtība Vensāns � cīnītājs par baznīcas refor�mām ar pa�as baznīcas rokām.
���� Kā man nepatīk �is vārds � reforma! � iesaucās vecais barons. � Reforma un atkal reforma! Jūs sprie�at gandrīz kā hugenots, dārgo brā�lēn! Baidos, ka vēl tikai mazliet pietrūkst, lai jūs nodotu ari karali. Kas attiecas uz jūsu cienījamo Vensāna kungu, tad, kaut arī viņ� ir garīga persona, bet, pēc visa sprie�ot, ko es par viņu dzirdēju, es sapratu, ka viņ� uzvedās kā ķeceris un Romai vajadzētu viņu paturēt acīs.
��� Tomēr viņa majestāte karalis Ludviķis XIII, pirms nāves, izteikdams savu pēdējo vēlē�anos, iecēla viņu par Padomes sirdsapziņas galvu.
���� Kas tā tāda?
Marķīzs di Plessī uzbu�ināja un sakārtoja savas me�ģīnes.
���� Kā lai jums paskaidro� Tas ir kaut kas grandiozs� Karalistes sird�sapziņa! Jā, jā, Vensāns de Pols ir karalistes sirdsapziņa! Viņ� gandrīz katru dienu tiekas ar karalieni, viņu pieņem visi prin�i. Un pie visa tā viņ� ir visvienkār�ākais un jautrākais cilvēks uz pasaules. Viņ� uzskata, ka trūkums izārstējams un pasaules varenajiem ir jāpalīdz to pārvarēt.
���� Murgi! � tante �anna neiecietīgi noteica. � Trūkums � ir tas pats, kas kar�, kur�, kā jūs tikko teicāt, ir ļaunums, ar ko Dievs nolēmis sodīt cilvēkus par pirmatnējo grēku. Un sacelties pret �o Dieva sodu, kur� mums ir uzlikts � nozīmētu sacelties pret Dieva ierādīto kārtību zemes virsū!
���� Mīļā jaunkundze, viņa augstdzimtība Vensāns jums uz. to atbildētu, ka arī jūs nesat atbildibu par to ļaunumu, kas ir jums visapkārt, un bez kādām runām aizsūtītu jūs kopt un palīdzēt ārstēt pa�us nabadzīgākos jūsu zemes arājus, piebilstot vēl pie visa klāt, ka ja viņi jums liekas �pārāk rupji zemes cilvēki" � viņam ir tāds izteiciens, � tad paskatieties uz viņiem ar citām acīm, un tad jūs ieraudzīsiet Kristus cie�anas pilno seju. Un, lūk, �is apbrīnojamais cilvēks �ādā ceļā iemanījās pievērst savām rin�dām visu karalisko dzimtu. Es pats, � marķīzs piebilda ar no�ēlas pilnu grimasi sejā, � kad biju Parīzē, divas reizes nedēļā gāju uz slimnīcu saliet pa �ķīvjiem zupu, iznēsājot to slimniekiem.
���� Jūs vēl vairāk mani pārsteidzat! � iesaucās vecais barons. � Tad nu gan, tādi augstdzimu�i kungi, kā jūs, it kā tī�ām izdomā, kā apkaunot savu ģērboni. Nē, tagad es redzu, ka pasaule jūk prātā: sūta mācītājus, lai tie sludinātu pa�u mācītāju rindām, bet jūs, es teiktu kā netikumīgs cilvēks, gandrīz vai kā brīvdomātājs, lasāt lekciju tādai godīgai un diev�bijīgai ģimenei, kāda ir mūsu! Nē, es nespēju to ilgāk paciest!
Vecis nespēdams vairs valdīties, piecēlās, bet tā kā vakariņas bija paēs�tas, visi sekoja viņa piemēram. An�elika � tā arī pat nepieskārusies ēdie�nam � izslīdēja no viesistabas. Viņai nez kāpēc bija auksti, viņu kratīja drudzis. Par visu, ko runāja viesistabā, viņa nespēja sakarīgi domāt. Viss jaucās viņas galvā: uz salmiem gulo�ais karalis, dumpīgais parlaments, cie�nījamo senjoru de�ūras slimnīcā, Parīze, mānīgā un valdzino�ā pasaule. Un blakus �ādai dzīves pārpilnai pasaulei viņa, An�elika, bija it kā dzīva aprakta kapenēs.
Pa gaiteni nāca viņas brālēns Filips, un viņa steidzīgi paslēpās zem kāpnēm. Viņ� pagāja viņai burtiski garām, viņu nepamanīdams. Viņ� dzir�dēja, kā viņ� uzkāpa otrajā slāvā un pasauca kalpus, kuri da�u nespodru sve�u gaismā klāja gultas saviem kungiem. Spiedzo�ā un dusmīgā pus�aud�a balss atskanēja ar asu pārmetumu saviem kalpiem.
���� Velns zina kas, neviens pat neiedomājās pēdējā stāvvietā sapirkties sveces! Varējāt ari pa�i iedomāties, ka �ādā nomale ta saucamie mui�nieki ne ar ko neat�ķiras no saviem plikadīdām � villāniem. Vai jūs vismaz, man uzsildījāt vannai ūdeni?
Kalps kaut ko atbildēja, bet An�elika nedzirdēja viņa vārdus. Fīlips jau noteica daudz mierīgākā balsī:
��� Jo tālāk, jo trakāk! Jāmazgājas bļodā! Par laimi, tēvs man teica, ka Plessī pilī mums ir divas florcncie�u vannas istabas. Kaul mēs ātrāk līdz turienei nokļūtu. Man liekas, ka visa dc Sanse cilts smaka tagad mani visur pavadīs, es nespē�u no tās tikt vaļā vairs nekad.
�Nu par to viņ� man dārgi samaksās!" � An�elika nodomāja.
Luktura gaismā, kur� stāvēja priek�namā uz galdiņa ar izbīdāmām kāji�ņām, An�elika ieraudzīja, ka Filips atkal nāk lejā.
Kad viņ� bija gandrīz piegājis viņai klāt, An�elika iznāca ārā no vītņu kāpņu apak�as.
���� Kā jūs iedro�inieties runāt par mums tādā aizvainojo�ā tonī sulaiņu klātbūtnē? �4 atskanēja pils velvēs An�elikas balss. � Vai jums tie�ām nav pat nekādas sajēgas par mui�nieka godu? Tas laikam ir tāpēc, ka jūsu dzimta ir cēlusies no ārlaulībā dzimu�ā karaļa dēla! Bet, lūk, mums visiem � ir tīras asinis!
��� Tikpat tīras, kā jūsu netīrās fizionomijas, � ledainā tonī noskaldīja Fīlips di Plessī.
Negaidīti pa�ai An�elikai, viņa metās Fīlipam di Plessī virsū, lai saskrā�pētu viņam seju. Bet Fīlips veikli un ļoti stipri saķēra An�cliku pie elko�ņiem un ar spēku atgrūda viņu līdz pa�ai sienai. Un aizgāja, pat nepa�ātrinādams soli.
Apdullinātā An�elika saklausīja, kā sitās viņas satrauktā sirds. Viņu pārņēma līdz �im nezināmās kauna izjūtas.
�Es viņu neieredzu, � viņa domāja. � Atnāks diena, un es viņam atrieb�os. Es piespiedī�u viņu noliekt galvu manā priek�ā, lūdzot man piedo�anu.
Bet pa�reiz viņa bija tikai nelaimīga, maza meitene, tik ļoti vientuļa �ajā tum�ajā, lielajā, vecajā pilī.
No�īkstēja durvis, un An�elika ieraudzīja masīvo Gijoma figūru � viņ� nesa jaunajam senjoram divus spaiņus ar karstu ūdeni, no kuriem cēlās garaiņi. Sajutis, ka kāds slēpjas tumsā, vecis apstājās.
��� Kas tur ir?
��� Tā esmu es, � An�elika atbildēja vāciski.
Kad viņi bija divatā ar Gijomu, viņ� vienmēr ar An�eliku sarunājās savā dzimtajā valodā, kuru iemācījās arī viņa.
���� Ko jūs �eit tumsā darāt? � Gijoms jautāja, arī pāriedams uz vācu valodu. � �eit ir auksts. Labāk ejiet uz viesistabu, paklausieties, kādus nedzirdētus stāstus un piedzīvojumus visiem stāsta jūsu tēvocis. Tad varē�siet visu gadu tos atcerēties.
���� Es neieredzu �os cilvēkus, � An�elika drūmi noteica. � Viņi ir nekaunīgi un riebīgi. Atbrauca par visiem pasmieties, bet pēc tam aiz�brauks uz savām krā�ņajām pilīm, kur ir daudz skaistu lietu, bet mēs paliksim �eit�
���� Kas ar jums noticis, meitiņ? � lēni noteica vecais Lucens. � Nu ko jūs, nepiegrie�at tam visam tādu vērību!
An�elika jutās pavisam slikti. Pa deniņiem tecēja auksti sviedri.
���� Gijom, tu esi vienkār�s kareivis, tad pasaki man: kā ir jārīkojas, ja satiec ļaunu un gļēvu cilvēku?
���� Savāds jautājums bērnam! Bet, ja jūs man jautājat, tad es jums atbildē�u: ļauno vajag nosist, bet gļēvulim � jāatļauj aizmukt.
Mazliet padomājis, viņ� piebilda, no jauna paceldams savus spaiņus:
���� Bet jūsu brālēns Fīlips nav nedz ļauns, nedz gļēvs. Vienkār�i viņ� vēl ir ļoti jauns, lūk, arī viss�
���� Tātad tu arī viņu aizstāvi! � An�elika iesaucās aizvainotā balsī. � Tu arī! Tāpēc, ka viņ� ir skaists� tāpēc, ka viņ� ir bagāts!..
Pēk�ņi viņa sajuta mutē kaut kādu rūgtu gar�u, sa�ūpojās un, slīdēdama
gar sienu, nokrita bezsamaņā uz grīdas.
* * *
An�elikas vājums bija izskaidrojams pavisam vienkār�i. De Sanse kundze nomierināja meiteni, paskaidrodama viņai, ka tagad tā ir kļuvusi par jaunavu un, ka �īs parādības, kuras viņu tik ļoti satrauca, no �ī brī�a atkārtosies katru mēnesi līdz tam laikam, kamēr viņa nepaliks veca.
���� Un katru mēnesi es zaudē�u samaņu? � An�elika jautāja, izbrī�nījusies par to, ka līdz �im laikam nekad nebija manījusi �ādus simptomus sievietēm, kuras atradās viņas tuvumā.
���� Nē, jūsu samaņas zaudē�ana � vienkār�a sagadī�anās. Jūs izvese�ļosieties un ļoti drīz pie tā visa pieradīsiet.
���� Vienalga slikti! Līdz vecumdienām vēl ir tik ļoti tālu! � An�elika nopūtās. � Bet tad, kad es bū�u kļuvusi veca, es vairs nevarē�u kāpelēt pa kokiem.
���� Jūs lieliski varēsiet turpināt �o nodarbo�anos, � de Sanse kundze centās viņu pārliecināt, kura vienmēr bija ļoti uzmanīga bērnu audzinā��anā un laikam ļoti labi saprata savu meitu. Bet, kā jūs pati noprotat, �is patie�ām ir izdevīgs gadījums, lai jūs �ķirtos no tām manierēm, kuras neatbilst nedz jūsu vecumam, nedz jūsu stāvoklim, par cik jūs esat no di�ciltīgas dzimtas.
Viņa tāpat pastāstīja par to, cik priecīgas un laimīgas ir sievietes dzem�dējot bērnus, un par grēkā kri�anas sodu, kuru nes sievietes mūsu mātmātes Ievas vainas dēļ.
�Nabadzībai un karam piedevām tagad vēl arī tas!" � An�elika nodo�māja.
Viņa gulēja izstiepusies zem palaga, klausījās, kā aiz loga bungo lietus, un viņai pat bija mājīgi un silti. Viņa jutās vēl ļoti vāja, bet tajā pa�ā laikā viņa saprata, ka ir jau pieaugusi. Viņai likās, ka viņa guļ uz kuģa klāja, kur� tikko atstājis dzimtos krastus, tagad dodas nezināmās tālēs, pretī nezināmam liktenim. Da�reiz viņa atcerējās Fīlipu, bet tad viņa tikai stingrāk sakoda zobus.
Pēc tam, kad viņa bija nokritusi ģībonī, viņu ielika gultā, un viņu kopa vecā Pil�erija. To, ka marķīzs ir jau aizbraucis, An�elika nezināja.
Vēlāk viņai izstāstīja, ka viņi nevēlējās lieki uzkavēties Montelū. Fīlips �ēlojās, ka blaktis viņam visu nakti nav ļāvu�as gulēt.
���� Bet kā ir ar manu lūgumu? � barons de Sanse jautāja savam sla�venajam radiniekam, kad viņ� iesēdās savā ekipā�ā. � Vai jums izdevās to nodot karalim?
���� Mans nabaga draugs, lūgumu es nodevu, bet, pēc manām domām, jums nevajadzētu lolot pārāk lielas cerības, jo karalis vēl ir bērns, un pa�reiz viņ� ir pārāk nabadzīgs, pat nabadzīgāks par jums, viņam pat nav kur, ja tā var izteikties, noliekt savu galvu.
Un vēl viņ� augstprātīgi piebilda:
���� Esmu dzirdējis, ka jūs izklaidējaties ar mūļu audzē�anu, tad pār�dodiet tos.
���� Es apdomā�u jūsu priek�likumu, � Armans de Sanse atbildēja, �oreiz neslēpdams savu ironiju. � Mūsu dienās mui�niekam, protams, vajag būt strādīgam, necerot uz citu palīdzību no sev līdzīgiem.
���� Strādīgam! Fī, kāds zemisks vārds, � marķīzs noteica, graciozi pa�mādams ar roku. � Palieciet sveiks, brālēn. Sūtiet savus dēlus armijā, bet mana dēla pulka sūtiet pa�us stiprākos jūsu plikadīdas. Ardievu. Tūksto�rei� skūpstu jūs visus.
Kariete aizbraucot sāka kratīties pa ceļa grambām, bet tuklā marķīza roka, kura bija izbāzta pa karietes lodziņu, māja ardievas paliku�ajiem.
Vairāk di Plessī pils senjori Montelū nerādījās.
Stāstīja, ka viņi pilī rīkoja krā�ņas balles, tad baumoja, ka viņi vēloties algfriezties Il-dc-Frans kopā ar savu jaunsavākto pulku. Arī Montelū ap�meklēja armijas vervētāji.
No Armana de Sanse ļaudīm tikai divi cilvēki noticēja slavas pilnajai nākotnei � Zans Bruņnesis un vēl viens nabags. Auklīte Fantīna rūgti raudāja par dēla aizbrauk�anu.
���� Bija neslikts puisis, bet tagad kļūs tikpat rupj� kareivis kā jūs, � viņa teica Gijomam Luccnam.
���� Viss ir atkarīgs no iedzimtības, dārgumiņ. Viņa manīgais tētiņ� arī ta�u bija kareivis, vai ne tā?
No tā laika, kad de Sanse pilī atcerējās kaut kādus nolikumus, parasti teica: �tas bija līdz tam" vai �tas bija pēc marķīza di Plessī vizītes".

Septītā nodaļa

Bet tad atbrauca �melnais viesis".
�is notikums atstāja An�elikas atmiņā daudz dziļākas pēdas. �Melnais viesis" ne tikai neaizvainoja neviena cilvēka uzskatus un neievainoja ne�vienu dvēseli, kā to izdarīja iepriek�ējie viesi, bet ar savām neparastajām runām iedvesa An�.clikai cerības, noteiktas un cie�as cerības, kuras viņa nesa cauri visai savai dzīvei; un pa�os grūtākajos dzīves brī�os, kuri atga�dījās viņas turpmākajā dzīvē, viņai tikai vajadzēja aizvērt acis, kad An�e�lika uzreiz atcerējās un redzēja savu acu priek�ā �o pavasara vakaru, dzir�dēdama lietus lā�u �aboņu, kura troksnī parādījās �melnais viesis".
An�elika, kā parasti, bija virtuvē. Denī, Mari-Anjesa un mazais Albērs spēlēja blakus viņai. Pats mazākais brālītis gulēja �ūpulītī pie pavarda uguns. Pēc bērnu domām, virtuve bija pati labākā vieta visā pilī. Lielajā pavardā ar augstu kupolu, kuram pateicoties virtuvē nekad nebija dūmu, vienmēr dega uguns. Uguns mēles lo�ņāja un dejoja, atspīdēdamas kast�roļos un smagajās vara bļodās, kuri bija sakārti pie virtuves sienām. Me��onīgais sapņotājs Hontrāns varēja stundām noskatīties �ajās mirdzo�ajās uguns rotaļās, un viņa iztēlē izzīmējās, kaut kādas fantastiskas vīzijas. An��elika atkal redzēja tikai Montelū pils labos garus.
�ajā vakarā An�elika gatavoja pīrāgu ar zaķa gaļu. Viņa jau bija izrul�lējusi mīklu, piedodot tai apaļu formu, un cirta gaļu. Pēk�ņi ārpusē ats�kanēja dobja zirga pakavu dipoņa.
� Lūk, arī jūsu tēvs atgrie�as, � teica Pil�erijas tante. � An�elika, es domāju, ka mums būtu bijis labāk doties uz viesistabu.
Bet pēc minūtes klusuma � laikam jātnieks bija apjucis � ieskanējās zvaniņ� pie ieejas durvīm.
��� Es atvēr�u! � An�clika iesaucās.
Viņa metās pie durvīm, nepievēr�ot uzmanību uzrotītām piedurknēm un miltos apvārtītajām rokām.
Lietus un nakts tumsas miglā viņa ieraudzīja gara auguma kalsnu cil�vēku, no kura apmetņa tecēja lietus ūdens.
���� Vai jūs piesējāt savu zirgu zem nojumes? � An�clika norūpējusies pajautāja. � �eit dzīvnieki ātri sasaldējas. Pie mums purvu dēj ir stipras miglas.
���� Pateicos jums, jaunkundzīt, � nepazīstamais atbildēja, noņemdams savu platmali un paklanīdamies. � Es ar ceļotāja tiesībām atļāvos uzreiz ievest savu zirgu jūsu stallī, kur noliku arī savas mantas. Es sapratu, ka man �ovakar nenokļūt līdz. manam galamērķim, un, braucot garām Montelū pilij, nolēmu lūgt messīram baronam parādīt man savu viesmīlību uz vienu nakti.
Pēc viņa uzvalka un rupjā melnā auduma, kura vienīgā rota bija ap�kakle, nepazīstamo varētu uzskatīt par tirgoni vai svētku drēbēs ģērbtu zemnieku, bet An�cliku mulsināja viņa izruna, kura nemaz nebija līdzīga vietējam dialektam un pat it kā atgādināja kaut kādu ārzemju akcentu, bet tāpat arī viņa maniere ļoti pareizi izteikt savas domas.
���� Mans tēvs vēl nav atgriezies, ienāciet pie mums virtuvē, �eit ir silts. Mēs aizsūtīsim kalpu, lai viņ� nober� jūsu zirgu ar salmiem.
Tie�i �ajā brīdī, kad An�clika veda viesi uz. virtuvi, virtuvē pa otrām durvīm ienāca viņas brālis Zoslēns. Viņ� viss bija no�ķiedies ar dubļiem, sarkanu, netīru seju. Viņam pakaļ nāca kalpi, kuri vilka me�acūku, kuru viņ� tikko kā bija nositis.
���� Veiksmīgas medības, kungs? � pieklājīgi painteresējās sve�inieks.
Zoslēns uzmeta viņam aizdomīgu skatienu un kaut ko noburk�ķēja sev
zem deguna. Tad viņ� apsēdās uz ķeblī�a un izstiepa kājas pret uguni.
Viesis godbijīgi iekārtojās stūrītī un paņēma bļodiņu zupas, kuru viņam piedāvāja Fantīna.
Viņ� pastāstīja, ka dzimis �ajā apvidū Sckon-dinjī, bet viņ� tik daudz gadus ir pavadījis ceļojumos, ka tagad runā dzimtajā valodā ar akcentu.
���� Bet tas drīz. vien pāries, � viņ� noteica. � Es jau tikai nedēļu atpakaļ ar kuģi iebraucu Laro�elā.
Pie �iem vārdiem Zoslēns pacēla galvu, paskatīdamies uz sve�inieku, bet viņa acis aizdegās. Mazākie bērni sagāja apkārt sve�iniekam. Tie sāka viņu apbērt ar da�ādiem jautājumiem.
>
���� No kādas valsts jūs atbraucāt?
��� Vai tā tālu atrodas?
��� Bet kas jūs esat?
���� Man nav noteiktas nodarbo�anās, � nepazīstamais atbildēja. � Pa�gaidām vēlos paceļot pa Franciju un pastāstīt tiem, kas vēlas mani uz�klausīt, par saviem ceļojumiem un piedzīvojumiem.
����� Tāpat kā vecos laikos � trubadūri? � An�clika pajautāja, kura jau kaut ko piesavinājās no Pil�erijas tantes mācībām.
���� Jā, kaut kas līdzīgs, kaut arī es nemāku ne dziedāt, ne dejot, ne sacerēt dzejas vārsmas. Bet es varētu daudz ko brīni�ķīgu pastāstīt par da�ādām valstīm, kur nav vajadzības audzēt vīnogulājus, tāpēc ka tas pats aug me�ā brīvā dabā un tā stīgas ar smagajiem vīnogu ķekariem cie�i apvij koku stumbrus, bet tās apkārtnes iedzīvotāji neprot gatavot vīnu. Starp citu, tas ir labi, jo jūs atceraties, kas notika, kad Noijs piedzērās; redzams, ka Dievs Kungs nevēlējās, lai visi cilvēki pārvērstos par cūkām. Uz zemes vēl līdz pat �im brīdim ir daudz naivu un lētticīgu cil�u. Vēl cs varētu pastāstīt par bezgalīgajiem pla�umiem, kur, paslēpdamies aiz akmens, var novaktēt me�onīgo zirgu baru, kuri skrien pa lauku ar vējā izlaistām krēpēm, un noķert priek� sevis zirgu. Uzmetot garu auklu ar cilpu galā � un zirgs ir tavs.
��� Un viņu ir viegli pieradināt?
��� Ne vienmēr, � ar smaidu atbildēja sve�inieks.
An�elika pēk�ņi saprata, ka �im cilvēkam dzīvē ir reti nācies smaidīt. Pēc izskata viņam varētu būt gadu �etrdesmit, bet viņa skatienā varēja nojaust kaut kādu nepiekāpību un kaislību.
���� Bet, lai nokļūtu �ajā valstī, vajag vismaz pārbraukt pāri jūrai? � neuzticīgi jautāja �oslēns.
��� Vajag pārbraukt okeānu. Arī pa�ā valstī ir ļoti daudz upju un ezeru. Cilvēki tur ir sarkani kā var�. Viņi izgrezno savas galvas ar spalvām un brauc pa upi mazās laiviņās, kuras sa�ūtas no zvēru ādām. Viņi lieto uzturā niedres, kuras ir rokas resnumā. Tās sauc par cukurniedrēm. No tām patie�ām izgatavo cukuru. Bet vēl no to saldā sīrupa izgatavo rumu � dzērienu, kur� pēc manām domām, ir stiprāks par kvie�u �ņabi. Tas ma�zāk apreibina, bet toties uzjautrina un piedod spēkus.
��� Bet vai jūs atvedāt �o brīni�ķīgo dzērienu? � Zoslēns jautāja.
��� Man zirga seglu somā ir bla�ķis. Bet da�as mu�elcs es atstāju savam brālēnam, kur� dzīvo Laro�elā, un viņ� ir pārliecināts, ka labi nopelnīs, pārdodams �o dzērienu. Lai, tā ir viņa darī�ana. Bet es neesmu tirgonis. Esmu ceļotājs, mani interesē ceļojumi, jaunas valstis, redzēt tādas valstis, kur nav bads, kur cilvēki jūtas brivi. Tie�i tur es sapratu, ka viss ļaunums nāk tie�i no cilvēkiem ar baltu ādas krāsu, tāpēc ka viņi neieklausās Dieva balsī. Bet Kungs Dievs mūs nemācīja nogalināt, iznicināt, bet tikai mīlēt vienam otru.
Iestājās klusums. Bērni nebija radu�i pie tik pārdro�ām runām.
��� Tātad Amerikā dzīve ir vairāk pilnveidota, nekā mūsu valstīs, kuru dievticība ir no sen seniem laikiem? � negaidīti atskanēja mierīga Raimona balss.
Viņ� arī bija klusi piesēdies pie pārējiem. An�clika viņa skatienā uztvē�ra tādu pa�u nesamicrinātību, kāds bija saskatāms arī atnācējā. Viesis uzmanīgi paskatījās uz jaunekli.
���� Grūti, mans dēls, izsvērt Jaunās un -Vecās Pasaules. Ko jums lai saka? Amerikā dzīvo daudz savādāk. Baltā cilvēka mājā baltajam vienmēr tiks izrādīta viesmīlība. Un pilnīgi bez naudas� Starp citu, tur arī ne visur eksistē nauda, tās vietā lietā iet ka�okādas un krelles, bet cilvēki dzīvo tikai no medījumiem un zvejas.
���� Bet vai zemi viņi apstrādā? � pēk�ņi sarunā iejaucās Fantīna Lozjē, ko viņa nekad neiedro�inātos izdarīt, ja istabā atrastos saimnieki. Viņa ne mazāk par bērniem dega ziņkārē.
��� Zemi? Antiļu salās ir melnādainie, kuri ar to nodarbojas. Bet Ame�rikā sarkanādainie zemi neapstrādā, bet novāc augļus un vāc da�ādus augus. Citās vietās audzē kartupeļus � Eiropā tos sauc par zemes ābo�liem un pagaidām vēl nemāk izaudzēt. Sevi�ķi daudz tur ir augļu, kuri ļoti līdzīgi bumbieriem, bet ir daudz gaļīgāki. Un vēl tur aug maizes koki.
���� Maizes koki? Tātad arī dzirnavnieks viņiem nav vajadzīgs? � Fan�tīna iesaucās.
���� Protams, nē. It sevi�ķi, ja tur labi aug maiss. Citās vielās cilvēki mielojās ar koku mizām un riekstiem. Un pēc �iem riekstiem visu dienu negribas ne ēst, ne dzert. Vēl viņi lieto uzturā kaut ko līdzīgu mandeļu mīklai � kakao sajauktu ar cukuru. Bet dzer viņi dzērienu, kur� paga�tavots no pupiņām, ko sauca par kafiju. Zemēs, kur zemes ir mazāk auglī�gas, dzer palmu sulu un agaves sulu. Tur ir ļoti daudz da�ādu dzīvnieku�
���� Bet vai tur brauc arī tirgoņu kuģi? � Zoslēns viņu pārtrauca.
���� Da�i Djepas tirgotāji ar viņiem jau tirgojas, bet no mūsu zemēm arī da�reiz kāds gadās. Ņemsim kaut vai par piemēru manu brālēnu, viņ� ir saistīts ar kādu kuģa īpa�nieku, kur� laiku pa laikam apmeklē Franciskāņu krastu, kā to sauca Franciska 1 laikā.
���� Zinu, zinu, � no jauna ar nepacietību viesi pārtrauca Zoslēns. � No Sablē d'Olannas kuģi arī da�reiz brauca uz Jaunajām zemē, bet no ziemeļiem � pat uz jauno Franciju, tas ir, uz Kanādu. Bet runā, ka tās ir aukstas zemes, tāpēc tās mani nepievelk.
���� Pareizi, 1603. gadā uz Jauno Franciju tika aizsūtīts �amplēns, un tagad tur ir daudz fran�u iedzīvotāju. Bet tur patie�ām ir bargs klimats, un dzīvot tur nav viegli.
���� Kāpēc?
���� Man grūti tā uzreiz jums paskaidrot� Varbūt, tāpēc, ka tur ieklīda fran�u jezuīti.
���� Bet jūs esat hugenots, vai ne tā? dzīvi iesaucās Raimons.
���� Jā. Esmu pat mācītājs, kaut arī man nav draudzes. Bet vispirmām kārtām esmu ceļotājs.
��� Jums nav paveicies, kungs, � Zoslēns iesmējās. � Es domāju, ka manu brāli pievelk jezuītu ordeņa disciplīnas stingrība un tikumīgās pa��izglīto�anās prasības, kurus jūs tagad apsūdzējāt.
���� Esmu tālu no �ādām domām, � iebilda hugenots, protestējo�i pa�cēlis roku. � Esmu salicis ne mazums tēvu-jezuītu Jaunajā Francijā, kuri ļoti vīri�ķīgi, ar patiesu kristie�a pa�aizliedzību iekļuva valsts tālākajos nostūros. Da�ām ciltīm par viņu lielāko varoni kļuva slavenais �oga tēvs, kur� krita par upuri irokēziem. Bet es atzīstu pilnīgu ticības brīvību.
����� Patiesību sakot, � Zoslēns iesaucās, � man grūti ar jums pār�spriest �o tematu, tāpēc ka es jau sāku piemirst latīņu valodu. Bet mans brālis ir daudz runīgāks tie�i latīņu valodā, nekā fran�u, un�
���� Lūk, �eit arī slēpjas tas lielākais ļaunums, kur� pazudina mūsu Fran�ciju! � iesaucās ceļinieks. � Mēs nevaram pielūgt savu Dievu, jā, es saku � mūsu kopējo Dievu! � savā dzimtajā valodā, ieliekot �ajās lūg�a�nās savu sirdi, bet esam spiesti pielietot maģiskos latīņu buramvārdus!..
An�elika no�ēloja, ka viņ� vairs nestāstīja par vētrām un jūrām, par jūras paisumiem, par nemiernieku kuģiem, par neparastiem dzīvniekiem, tādiem, kā gigantiskas �ūskas un ķirzakas ar līdakas zobiem, kuras ir spē�jīgas nokaut vērsi, vai vali kuģa lielumā.
Viņa ne uzreiz pamanīja, ka auklīte izgāja no virtuves. Durvis palika pusatvērtas, un līdz meitenes ausīm nonāca kaut kādi �uksti un mātes balss, kura nedomāja, ka viņu kāds varētu sadzirdēt.
���� Hugenots vai kāds cits, mana mīļā, bet viņ� ir mūsu viesis un paliks �eit tik ilgi, cik pats vēlēsies.
Mazliet nogaidot virtuvē ienāca baronese ar Ortannu.
Viesis godbijīgi paklanījās, bet necentās noskūpstīt saimnieces roku, ne arī pārāk izklanīties. An�elika, protams, nolēma, ka viņ� ir no vienkār�iem ļaudīm, bet kā cilvēks ir ļoti simpātisks, kaut arī hugenots.
���� Mācītājs Ro�fors, � viņ� stādījās priek�ā. � Es dodos uz dzim�tajām vietām, kuras atrodas Sekondinā, bet ccļ� ir ļoti tāls, un es atļāvos izmantot jūsu mājas, lai atpūstos, kundze.
Baronese viņu pārliecināja, ka viņ� ir ļoti gaidīts un vēlams viesis viņu mājās, kaut arī viņi ir katoļi, tas netraucēs izrādīt viņam viesmīlību, tāpēc ka pie citu ticības cieņas un godbijības piesauca slavenais karalis Anrī IV.
���� Tie�i uz to es arī cerēju, ieejot jūsu mājās, kundze, � atbildēja mācītājs, vēl dziļāk paklanoties, � un es atzīstos, ka mani draugi man stāstīja, ka jums kalpo jau daudzus gadus viens vecs hugenots. Kad es atbraucu, es ar viņu satikos, un Gijoms Luccns mani pārliecināja, ka jūs iedosiet naktsmājas.
���� Jūs varat par to ne�aubīties, kungs. Un ne tikai uz nakti, bet uz visu to laiku, kamēr jūs vēlēsieties �eit palikt.
���� Mana vienīgā vēlē�anās kalpot Dievam, cik vien atļaus mani spēki. Un, lūk, tie�i viņ� mani iedvesmoja, teik�u jums atklāti, satikties ar jūsu vīru�
���� Vai jums ir kādas darī�anas pie mana vīra? � izbrīnījusies jautāja de Sansc kundze.
���� Laikam, pat ne darī�anas, bet uzdevums, tāpēc lūdzu nenosodiet mani, kundze, jo par to es varu runāt tikai ar jūsu vīra kungu vienatnē.
���� Jā, jā, protams, kungs. Starp citu es dzirdu viņa zirga pakavu klaboņu.
Drīz vien virtuvē pārādījās barons Armans. Redzams, viņam bija pazi�ņoju�i par negaidīto viesi, bet viņ� neizrādīja viesim savu parasto laipnību.
Viņ� it kā bija satraukts un atturīgs.
���� Vai tā ir taisnība, ka jūs, mācītāja kungs, esat ieradies no Ame�rikas? � viņ� painteresējās, lai viesim izteiktu laipnību un uzmanību no savas puses.
���� Jā, messīr baron, un man gribētos ar jums aprunāties pāris minūtes vienatnē par jums zināmu cilvēku�
��� Tss! � Armans viņu pavēlo�i apstādināja, aizdomīgi skatīdamies uz durvīm.
Un viņ� piebilda, laikam pārāk steidzīgi, ka viesis dzīvodams viņa mājās ir tiesīgs izmantot kalpotājus, visos gadījumos, kad viņam tie būs nepie�cie�ami.
Vakariņas vajadzēja ēst pēc stundas, tāpēc mācītājs palūdza atļauju iet uz sev ierādīto istabu, lai varētu nomazgāties.
�Vai tie�ām viņu pietiekami nesaliedēja lietus? � An�elika izbrīnījusies nodomāja. � Veclaicīgi gan ir �ie hugenoti. Pareizi saka, ka viņi ir jocīgi cilvēki, ne tādi kā pārējie. Noteikti pajautā�u Gijomam, vai arī viņ� katr�reiz mazgājas? Laikam, viņiem ir tāds paradums. Varbūt tie�i tāpēc viņi visi ir tik skumji un drūmi, kā arī ātri aizvainojas, tāpat kā Lucens. Viņi tik stipri saberzē savu ādu, ka tā paliek ļoti jūtīga un sāpīga. Lūk, arī brālēns di Plcssī grib mazgāties bez gala. Viņ� tik ļoti rūpējas par savu miesu, ka, laikam drīz kļūs par ķeceri. Varbūt pat, ka viņu sadedzinās uz sārta. Tā viņam arī vajag!"
Tajā brīdī, kad viesis devās uz. durvju pusi, lai de Sanse kundze ierā�dītu viņam istabu, �oslēns ar viņam parasto nepieklājību saķēra viņu aiz rokas.
���� Vēl viens jautājums, mācītāja kungs. Lai atrastu sev nodarbo�anos Amerikā, vajag būt bagātam vai jānopērk karognesēja vieta uz kuģa vai vismaz tiesības nodarboties ar kādu noteiktu amatu?
��� Mans dēls, Amerika � ir brīva zeme. Tur neprasa nekādus papīrus, kaut arī strādāt vajag daudz un grūti, un pat jāmāk sevi aizsargāt.
���� Kas jūs esat, sve�zemniek, ka drīkstat nosaukt �o jaunekli par savu dēlu, īstā tēva klātbūtnē un manā arī, jo esmu viņa vectēvs? � pēk�ņi atskanēja vecā barona neiecietīgā balss.
���� Esmu jūsu rīcībā, messīr baron, esmu Ro�fors, mācītājs, kaut arī man nav draudzes, es atgrie�os savās dzimtajās vietās�
Vectēvs stāvēja uz sliek�ņa, atspiedies pret nūju, ar naidīgi atmestu galvu. �oreiz viņ� bija bez sava ierastā melnā apmetņa, kuru nēsāja visu ziemu. Viņa seja An�clikai izskatījās tikpat balta kā viņa baltā bārda. Viņa pati nesaprata, kāpēc tas viņu tā nobiedēja, tāpēc viņa pasteidzās iejaukties sarunā.
���� Vectētiņ, mācītāja kungs ir viscaur izmircis, un mēs viņam piedā�vājām pasildīties pie uguns. Viņ� mums izstāstīja tik daudz interesantu lietu un notikumu�
����� Labi. Es neslēp�u, ka man ir pa prātam jūsu dro�sirdība, esmu vienis prātis, ka jums ir tiesības uz cieņu.
���� Messīr baron, es neatnācu kā ienaidnieks�
��� Atbrīvojiet mūs no jūsu zaimojo�ām runām. Esmu vecs kareivis, bet nekad neesmu piedalījies reliģiskos strīdos. Tā nav mana darī�ana. Bet es jūs brīdinu, �ajā namā jūs nevienu dvēseli nepievērsīsiet savai ticībai.
Mācītājs tik tikko manāmi uzelpoja.
���� Es jums zvēru, ka esmu atgriezies no Amerikas nevis kā mācītājs, kur� vēlas pievērst kādu savai ticībai. Mūsu reliģijai pievēr�as tie ticīgie, kurus pievelk mūsu reliģijas būtība un tie tad atnāk, pēc savas neviena nepiespiestas gribas. Es labi zinu, ka jūsu ģimenes locekļi � ir greiz�sirdīgi katoļi un ļoti grūti jūsu ticības cilvēkus pievērst jaunai ticībai, jo jūsu ticība ir pamatota uz veciem aizspriedumiem, kurus jūs uzskatāt par nepārkāpjamiem.
��� Ar to pa�u jūs pierādāt, ka vervējat savās ticības rindās nevis godī�gus un krietnus cilvēkus, bet gan svārstīgo, neveiksminieku un patmīļu vidū, kā arī mūkus, kuri ir izdzīti no klosteriem, kas, protams, būs tikai sajūsmināti par to, ka viņu necienīgā rīcība būs baznīcas attaisnota?
��� Jūs esat pārāk steidzīgs savos spriedumos, cienījamo messīr baron. � Mācītāja balss kļuva stingrāka. � Da�i augstmaņi un prclāti-katoļi ir pārgāju�i mūsu ticībā.
���� Vai jūs gadījumā nedomājat, ka esat man atklāju�i kaut ko jaunu. Lepnums un iedomība var novest no ceļa jebkuru. Bet mūsu labā, tas ir, katoļu labā, runā tas, ka mēs gūstam savu atbalstu savā ticībā un savos priek�te�os, jūs savā lepnumā to noliedzat un esat iedomāju�ies, ka tie�i jūs esat saskarsmē ar pa�u Dievu.
���� Papic�i jūs apvaino lepnumā, bet sevi uzskata par nevainīgiem un ir pārliecināti, ka viņiem ir tiesības pielietot spēku. 1629. gadā, kad atstāju Franciju, � klusi turpināja mācītājs, � es biju vēl pavisam jauns un bēgu no kardināla Ri�eljē vajā�anas, kur� aplenca Laro�elu. Alesē tika paraks�tīts miers, kurā bija teikts, ka hugenotiem nav tiesības uz īpa�umiem.
���� C), tas bija tie�i laikā izdarīts. Jūs jau bijāt kļuvu�i kā valsts valstī. Jo jūsu mērķis bija atzīstieties! � izraut no karaļa varas visas rietumu un centrālās Francijas provinces.
���� Es to nezināju. Es tad biju pārāk jauns, lai iedziļinātos �ādos jautā�jumos. Es sapratu tikai vienu: �ie jaunie likumi ir pretrunā Nantes ediktam, kuru bija izdevis karalis Anrī IV.
Atgriezies dzimtenē, es ar rūgtumu konstatēju, ka visi �ī edikta no�teikumi tiek apstrīdēti vēl joprojām un tiek pārfrāzēti pēc sava prāta ne�godīgu tiene�u mutēs. Tas saucas par edikta �minimālu ievēro�anu". Esmu ievērojis, ka hugenoti ir spiesti savus miru�os apglabāt naktī. Kāpēc? Tikai tāpēc, ka cdiklā nekas nav pateikts, ka hugenoti drīkst apglabāt savus piederīgos dienā. Bet ja tā � lai apglabā naktī!
���� Tas laikam jums patīk, jo jūs vienmēr runājat par samierinā�anos, � nosmīnēja vecais barons.
���� Vai par piemēru ņemot divdesmit astoto pantu, kur� atļauj huge�notiem atvērt savas skolas tajās vielās, kur ir atļauta protestantu ticība. Kā to lai iztulko? Ediktā nekas nav teikts ne par metodēm, ne par aiz�bildniecību, ne par to, cik klasēm ir jābūt skolā, izejot no ticīgo daud�zuma, bet ja tā, tad nolēma, ka pilnīgi pietiek ar vienu skolotāju-hugenotu visai pilsētai. Marēnā, piemēram � es to ļoti labi zinu, � se�simts huge�notu bērniem ir iedalīts tikai viens pats skolotājs. Lūk, cik viltīga ir vecās baznīcas dialektika! � dusmās iesaucās mācītājs.
Apmulsu�i par mācītāja vārdiem, visi klusēja. An�elika pamanīja, ka viņas vectēvs, pēc dabas ļoti taisnīgs un godīgs cilvēks, nedaudz samulsa par �iem piemēriem, kaut arī tie viņam bija zināmi. Un pēk�ņi klusumā atskanēja Raimona balss.
���� Mācītāja kungs, diem�ēl es nevaru spriest par jūsu faktu pareizību un da�iem liem izkropļojumiem, kurus ir pieļāvu�i da�i mūsu ticības sludi�nātāji. Esmu jums ļoti pateicīgs, ka jūs pat nepieminējāt par gadījumiem, kad hugenoti � pieaugu�ie un bērni � uzpirka cilvēkus, lai tikai tos pievērstu katoļu ticībai. Bet, lai jums būtu zināms, ka viņa gai�ība pāvests, zinādams par �ādiem pārkāpumiem, daudzreiz sarunājās par �iem gadī�jumiem ar Francijas augstāko garīdzniecību un pat ar karali. Visā valstī cītīgi strādā oficiālas un slepenas komisijas, kuru mērķis � likvidēt ne�taisnību. Esmu pilnīgi pārliecināts, ka pat ja jūs personīgi dotos uz Romu un nodotu viņa gai�ībai pāvestam vēstuli, kurā būtu izklāstīti visi �eit ap�rakstītie fakti, lielākā daļa �o pārkāpumu tiktu novērsti.
���� Tās nav manas rūpes, jaunais cilvēk, meklēt un uzlabot jūsu baz�nīcas ceļus, � indīgi piezīmēja mācītājs.
���� Tādā gadījumā, mācītāja kungs, mēs to noteikti izdarīsim pa�i, un, vai jums tas patīk, vai nepatīk, � negaidītā emocionālā uzplūdā iesaucās jauneklis, � bet Dievs mums palīdzēs!
An�elika izbrīnījusies skatījās uz savu brāli. Viņa pat nenojauta, ka �ajā bālajā un pat mazliet liekulīgajā pusaudzī var būt tik daudz kaislības.
Tagad apjuka mācītājs.
Bet barons Armans, lai izkliedētu saspīlēto atmosfēru, iesmējās un vien�kār�i noteica:
������� Jūsu strīdi man atgādināja, ka kop� kāda laika cs bie�i ar no�ēlu domāju, kāpēc es neesmu hugenots. Runā, ka katram mui�niekam, kur� pāriet katoļu ticībā maksā turpat vai trīs tūksto�us livru.
Vecais barons pat palccās aiz uztraukuma.
�������� Lieciet mierā savus baigos jociņus, mans dēls. Pretinieka klātbūtnē tie nav pieļaujamai.
Mācītājs paņēma no krēsla atzveltnes savu izmirku�o apmetni.
������� Es neatbraucu pie jums kā pretinieks. Man bija dots uzdevums aiz�braukt uz de Sanse pili. Es jums atvedu sūtījumu no tālām zemēm. Es par to vēlējos runāt ar baronu Armanu vienatnē, bet, kā es sapratu, jūsu ģimenē ir pieradu�i visu apsriest ģimenes klātbūtnē. Nu tad ko, tas man arī patīk. Tā bija pieņemts patriarhiem un apustuļiem.
An�elika ievēroja, ka vectēva seja uzreiz palika ļoti bāla, un vecais barons pieturējās pie sienas.
Viņai palikaļoti �ēl sava vectēva. Viņa vēlējās apstādināt mācītāju, neļaujot izteikt tos vārdus, kurus viņ� vēlējās skaļi pateikt klāteso�ajiem, bet mācītājs turpināja:
������� Jūsu dēls, messīrs Anluāns de Riduē de Sansc, kuru man bija tas gods satikt Floridā, lūdza mani iebraukt pilī, kur viņ� ir dzimis, un uz�zināt, kā dzīvo viņa ģimene, un, lai es atgriezies viņam varētu pastāstīt par visu redzēto� Tagad esmu viņa lūgumu izpildījis�
Vecais barons sīkiem solī�iem piegāja pie mācītāja.
�������� Arā no �ejienes! � aizelsdamies viņ� iekliedzās savā dobjajā un satrauktajā balsī. � Kamēr es esmu dzīvs, nekad mana dēla vārds, kur� nodeva savu Dievu, savu karali, savu dzimteni, netiks izteikts manā mājā! Arā no �ejienes, es jums atkārtoju. Hugenotiem nav vietas zem mana jumta!
���� Es aizeju, � ļoti mierīgi noteica mācītājs.
���� Nē!
No jauna atskanēja Raimona balss.
������� Pagaidiet, mācītāja kungs. Jūs nevarat palikt bez jumta �ādā lietainā naktī. Montelū neviens iedzīvotājs jums neiedos naktsmājas, bet līdz tuvā�kajam hugenotu ciematam ir tālu. Lūdzu jūs, pārnak�ņojiet manā istabā.
������� Palieciet, � Zoslēns teica savā aizsmaku�ajā balsī. � Jums vēl jā�pastāsta par Ameriku un jūru.
Vecajam baronam aiz satraukuma trīcēja bārda.
������� Arman! � viņ� iesaucās bezpalīdzīgi, no kā An�elikai sirds sa��ņaudzās krūtis. � Lūk, kam pārgāja jūsu brāļa Antuāna dumpinieku gars!
�ajos puisēnos, kurus cs tik ļoti mīlēju! Nē, Dievs nav mani vēlējies pasar�gāt no �ādiem likteņa triecieniem! Patie�ām, es pārāk ilgi dzīvoju �ajā pasaulē.
Viņ� sagrīļojās. Gijoms Luccns viņu satvēra. Vecā kareivja pieturēts, barons izgāja, atkārtodams drebo�ā balsī:
���� Antuān� Antuān�
* * *
Pēc da�ām dienām vecais barons nomira. No kādas slimības � nav zināms. Visticamāk, ka viņ� vienkār�i lēnām izdzisa.
Tas notika tie�i tajā laikā, kad visi domāja, ka viņ� ir atguvies no sava saviļņojuma, kurus izsauca mācītāja vizīte viņu mājās.
Bet Dievs tomēr bija viņu pasargājis. Viņ� neļāva viņam nodzīvot līdz otrām bēdām � Zoslēna aizbrauk�anai.
Vienu rītu, drīz vien pēc vectēva bērēm, An�elika miegā saklausīja, ka kāds viņu klusi sauca:
���� An�elika! An�elika!
Atvērusi acis, viņa ar izbrīnu ieraudzīja pie savas gultas galvgaļa Zos�lēnu. Viņ� ar zīmēm rādīja, lai viņa neuzmodina Madlonu. Viņa izgāja viņam līdzi gaitenī.
���� Es aizbraucu, � Zoslēns viņai no�ukstēja. � Pacenties, lai visi pā�rējie mani saprastu.
���� Kurp tu brauksi?
���� Vispirms uz Laro�elu, bet no turienes uz Ameriku. Mācītājs Ro�fors man visu izstāstīja par visām tām valstīm: par Antiļu salām, par Jauno Angliju un par kolonijām � Vird�īniju, Mirilendu, Karolīnu, par Jauno Ņujorkas hercogisti, par Pcnsilvāniju. (�alu galā atradī�u sev vietu, kur es bū�u vajadzīgs, tur tad es arī palik�u.
���� �eit tu arī esi ļoti vajadzīgs, � An�elika �ēlabaini iesaucās, drebē�dama aiz aukstuma vecā, plānā naktsjakā.
���� Nē, �ajā pasaulē man nav iedalīta sava vieta. Manas domas nevar samierināties, ka kastai, pie kuras es piederu, ir privilēģijas, bet pati tā nenes nekādu labumu. Visi mui�nieki, vai tie ir bagāti vai nabagi, vairs nesaprot, dēļ kā viņi dzīvo. Paskaties uz. tēvu. Viņ� ir tik ļoti neuzņēmīgs. Viņ� ir tik tālu nolaidies, ka nodarbojas ar sevis necienīgu darbu, audzē mūļus, bet neiedro�inās tam visam dot pla�u vērienu, lai varētu kļūt ba�gāts un ieņemt sabiedrībā viņam pienāko�os vietu, kura pieder mūsu ve�cajai mui�nieku dzimtai no seniem laikiem. Viņ� cie� krahu gan tur, gan �eit. Uz viņu rāda ar pirkstiem, tāpēc ka viņ� pats ved saimniecību kā kundziņ�, bet uz mums � tāpēc ka mēs tā arī paliekam augstdzimu�i ubagi. Par laimi, tēvocis Antuāns de Sanse, vecākais tēva brālis, man no�rādīja ceļu. Viņ� kļuva par hugenotu un pameta Eiropu.
����� Bet tu vismaz neatteiksies no ticības? � ar �ausmām un mēmu lūgumu acīs An�elika iesaucās.
���� Nē. Visi �ie liekuļu gājieni mani neinteresē. Es vēlos vienkār�i dzīvot.
Viņ� ātri viņu noskūpstīja, nokāpa da�us pakāpienus, pagriezās atpakaļ
un cie�i paskatījās uz. savu pusapģērbto māsu ar vīrie�a kārdino�ām acīm.
���� Tu paliec ļoti skaista un slaida, An�elika. Esi uzmanīga. Arī tev vajadzētu aizbraukt. Savādāk vienā jaukā dienā tu atradīsies rijā uz siena gubas ar kādu zirgu puisi, vai arī kļūsi par kāda resna kaimiņu � mui�nieciņa īpa�umu.
Un ar negaidītu maigumu viņ� piebilda:
���� Protams, es esmu vējagrābslis, bet tici man un manai pieredzei, �eit tevi sagaida �ausmīga dzīve. Bēdz, bēdz no �īs vecās pils. Bet es aizeju jūrā.
Pārlēkdams pāri pakāpieniem, viņ� skrēja lejā pa kāpnēm un izzuda An�elikas skatienam.

Astotā nodaļa

Vectēva nāve, Zoslēna aizbrauk�ana un viņa vārdi: �Tev arī vajadzētu no �ejienes aizbraukt", � An�eliku dziļi satrieca, jo vairāk tāpēc, ka viņa bija tajā nenoteiktajā vecumā, kad cilvēks spējīgs uz prātam neaptveramu rīcību.
Un, lūk, pa�ā vasaras sākumā An�elika de Sanse de Montelū, savākusi vienkopus baskājainos puikas un piesolījusi viņiem brīves pilnu dzīvi, de�vās uz Ameriku. Viņu ciematā vēl ilgi atcerējās �o gadījumu, un cilvēki An�elikas rīcībā saskatīja lieku pierādījumu tam, ka viņa ir � feja.
Patiesību sakol, bērne|i pat neizgāja Nelsas me�u. Tikai līdz ar vakara iestā�anos, kad saules rieto�ie stari apspīdēja gadsimtu vecos kokus, An��elika pēk�ņi apdomājās. Pēdējās dienas viņa dzīvoja kā pa murgiem. Do�mās viņa redzēja, kā nokļuva līdz Laro�elai, kā salīga par jungu uz prombrauco�u kuģi, kā viņa izkāpj nezināmā krastā un vietējie iedzīvotāji viņu sirsnīgi uzņem, pasniegdami viņai lielus vīnogu ķekarus.
Nikolā nevajadzēja ilgi pierunāt. �Par jūrasbraucēju ir daudz vieglāt būt, nekā ganīt lopus. Es jau sen vēlējos redzēt tālas un nezināmas valstis". Atradās vēl citi draiskuļi un baskāji, kuriem vairāk par visu patika skraidīt pa me�u, nekā strādāt uz lauka, un viņi izlūdzās, lai tos ņem līdzi. Un Denī, protams, tur arī bija. Pavisam savācās kopā septiņi puikas. An��elika, būdama vienīgā meitene viņu barā, bija par barvedi.
Puikas viņai tik ļoti ticēja, ka nemaz neuztraucās, kad sāka krēslot. Viņi gāja pa me�u ar lieliem ziedu klēpjiem, ar kazeņu nozieķētām sejām un uzskatīja, ka ceļojums ir sācies visai patīkami. Viņi gāja jau no pa�a rīta un tikai dienas vidū apstājās atpūsties pie neliela strautiņa, kur iestiprinājās ar kastaņiem un pelēku maizi, kuru bija paķēru�i no mājām.
Un, lūk, kad sāka tumst, An�eliku pēk�ņi sāka kratīt drebuļi un viņa skaidri saprata, kādu muļķību ir izdarījusi, ka viņai pat mute kļuva sausa.
�Me�ā nedrīkst palikt pa nakti, �eit ta�u ir vilki", � viņa nodomāja.
���� Nikolā, � viņa skaļi pasauca, � vai tev neliekas jocīgi, ka mēs līdz pat �im brīdini neesam nonāku�i līdz Neilas ciematam?
���� Vai tikai mēs neesam apmaldīju�ies? � puikas satraukti iejautājās. � Es uz turieni gāju ar tēvu, kad viņ� vēl bija dzīvs� Tad mēs nonācām daudz ātrāk.
Kāda lipīga rociņa pieskārās An�elikai. Tas bija pats mazākais ganiņ� no �iem dro�sirdīgajiem ceļiniekiem, se�gadīgais puisēns.
���� Drīz būs nakts. Mēs laikam esam pazudu�i, � viņ� ie�ņukstējās.
���� Nē, � viņu mierināja An�elika, � ciemats ir kaut kur netālu. Va�jag vēl mazliet tikai paiet uz priek�u.
Viņi atkal klusēdami devās uz priek�u. Cauri koku zariem bija redzams saulriets.
����� Pat ja mēs līdz nakts tumsai nenokļūsim līdz ciematam, nevajag baidīties, � An�elika noteica. � Mēs uzrāpsimies ozolos un tur arī pārgulēsim. Tad vilki mūs nepamanīs.
Viņa to visu tcica bezrūpīgā tonī, kaut arī īstenībā viņa bija ļoti sa�traukta. Pēk�ņi viņa saklausīja zvana sidrabainās skaņas, un viņa atviegloti nopūtās.
��� Dzirdat? Tur ir ciemats, tur zvana uz dievlūg�anu! � viņa iesaucās.
Viņi visi sāka skriet. Taciņa vijās uz leju, bet me�s palika retāks. Pēk�ņi
tas izbeidzās, un bērni kā apburti apstājās uz vietas.
Lūk, tas klusējo�ais brīnums kas bija paslēpies zaļajā me�a ielokā � Nelsas klosteris.
Rieto�ās saules stari zeltīja tā daudzos kupolus, kas bija no sarkaniem dakstiņiem, zvanu torņus, baltas sienas ar maziem dārziņiem iek�pusē, kas apņemti ar galerijām un lielus pla�us pagalmus.
Zvans turpināja zvanīt. Kāds mūks ar spaiņiem abās rokās gāja uz aku pēc ūdens.
Kaut kādu reliģiozu jūtu pārņemti, bērni klusēdami piegāja pie gal�venajiem vārtiem. Koka vārtiņi bija pusatvērti, un viņi iegāja iek�ā. Vecais mūks sutānā no raupja, brūna auduma gulēja, sēdēdams uz soliņa; snieg�baltu matu vainadziņa līdzenais ieloks ietvēra viņa pliko pakausi.
Tagad, kad visas bailes jau bija aiz muguras, pēk�ņi iestājās atslābums. Mazie blandoņas, skatīdamies uz gulo�o mūku, skaļi iesmējās. Uz troksni atvērās vienas durvis un resns, jautrs mūks paskatījās pa tām ārā.
���� Ei, bērni, � no sliek�ņa kliedza mūks savā vietējā dialektā.
���� Man liekas, ka tas ir brālis Anselms, � Nikolā no�ukstēja.
Brālis Anselms da�reiz braujāja pa ciematiem uz sava mūļa, kur iz�mainīja skaitāmkrelles un dziedino�o novārījumu flakoniņus pret maizi un speķi. Tas likās savādi, jo klosteris nepiederēja pie nabadzīgo ordeņa un, ticot baumām, bija diezgan bagāts, saņemdams no saviem īpa�umiem pie�tiekamus ienākumus.
An�elika, bet pēc viņas arī uzticamā puiku vienība, piegāja pie mūka. Viņa neuzdro�inājās viņam uzticēt viņu kopējo noslēpumu par bēg�anu uz Ameriku, jo vairāk tāpēc ka brālis Anselms, domājams, pat nav dzir�dējis par �ādu tālu zemju eksistē�anu. Viņa tikai pateica, ka viņi ir no Montelū, aizgāja uz me�u ogot un apmaldījās.
����� Nabaga cālēni, � līdzjūtīgi nopūtās labsirdīgais mūks, � lūk, ko nozīmē būt par kārumniekiem. Jūsu mātes ar asarām acīs jūs visur meklēs, bet, kad jūs atgriezīsieties, tad jūs visi dabūsiet brāzienus. Bet tomēr jums nāksies �eit pārnak�ņot. Es jums iedo�u pa bļodiņai piena un gabalu pe�lēkas maizes. Nogulēsiet nakti �ķūnī, bet no rīta es iejūg�u vezumā mūli un aizvedī�u jūs mājās. Es tie�i gribēju apmeklēt jūsu ciematu.
Priek�likums bija pavisam saprātigs, An�elika un pārējie ceļotāji to ar prieku pieņēma. Viņi bija gāju�i visu dienu. Pat ja viņi arī tagad uz mūļa dotos atpakaļceļa, tad Montelū viņi iebrauktu tikai dziļā naktī. Cauri me��am nav iebraukta ceļa, tikai �auras taciņas, pa kurām viņi bija atnāku�i �urp. Vajadzētu braukt apkārt cauri Neijas un Varrū ciematiem, bet tas būtu bijis pārāk liels likums.
�Me�s � kā jūra, � An�elika nodomāja. � Zoslēnam ir taisnība, me�ā vajag orientēties pēc pulksteņa, citādi iznāk akla ie�ana".
An�elika mazliet panīka. Viņa pat iedomāties nespēja, kā viņi būtu devu�ies ceļā, nesdami padusē lielo, smago pulksteni, līdzīgu tam, kas atrodas Molīna viesistabā. Pie tam, liekas, ka viņas �vīrie�iem" ir jau pār�gājusi gribē�ana ceļot. Meitene klusēdama stāvēja malā, bet viņi, atspie�du�ies pret klostera sienu, ēda un sajūsminājās par vakara krēslas vēsumu, kas sabiezēja pāri klostera pla�ajiem pagalmiem.
Zvans turpināja zvanīt. .Sārtajās debesis lidinājās bezdelīgas, bet uz mēslu un salmu kaudzēm kladzināja vistas.
Brālis Anselms pagāja garām bērniem, uzlikdams galvā kapuci.
� Es eju uz vakara dievkalpojumu, � viņ� teica. � Esiet rātni un saprātīgi, citādi es pavēlē�u jūs izvārīt katlā.
Zem vienas arkas galerijas zibēja figūras brūnās sutānās. Vecais mūks pie vārtiem tāpat kā iepriek� gulēja. Laikam, viņ� bija atbrīvots no lūg�a�nām�
An�elikai gribējās palikt vienai, padomāt, tāpēc viņa aizgāja klaiņot pa klosteri.
Kādā pagalmā, stāvēja viena lieliska izjūgta kariete ar ģerboni. Stalli sugas zirgi ēda sienu. Tas ieinteresēja An�eliku, kaut arī viņa pati ne�saprata, kāpēc. Aizrāvusies ar �o kluso mitni, kura bija me�u ieskauta, viņa nesteigdamās turpināja savu ceļu. Me�ā drīz paliks pavisam tum�s, tur sāks skraidīt un kaukt vilki, bet �eit, klosterī, biezu sienu aizsegā, ir sava dzīve, kas norobe�ojusies no visas pasaules, paslēpta no garāmgājēju pēto�ajiem skatieniem, dzīve, par kuru An�elika pat nespēja iedomāties. No tālienes atskanēja klusas, velko�as baznīcas dziesmas. An�elika devās skaņu virzienā un pakāpās uz kāpņu da�iem pakāpieniem. Vēl nekad viņa nebija dzirdējusi tik skaistu, melodisku kori, tāpēc ka himnas, kuras dzie�dāja kirē un skolas skolotājs Montelū baznīcā, nc ar ko neatgādināja de�besu dziedā�anu.
Pēk�ņi An�elika saklausīja sev aiz muguras svārku �aukstoņu un, pa�griezusies, galerijas dziļumā viņa ieraudzīja ļoti skaistu, bagātīgi apģērbtu dāmu. Vismaz An�elikai tā izlikās. Ne savai mātei, ne savām tantēm An��elika nekad nebija redzējusi tik skaistu kleitu no melna samta, kura bija izrotāta ar pelēkiem ziediem aplikāciju veidā. No kurienes meitene varēja zināt, ka tas ir tikai pieticīgs apģērbs, kas bija domāts vientulīgām lūg�a�nām klostera klusumā? Uz dāmas kastaņbrūnajiem matiem bija uzmesta melna me�ģīņu �alle, bet rokā viņa turēja uzblīdu�u lūg�anu grāmatu. Ejot garām An�elikai, viņa izbrīnījusies paskatījās uz viņu:
���� Meitenīt, ko tu �eit dari? Tagad nav laiks lūgt �ēlastības dāvanas.
An�elika iztaisnojās, mēģinādama piedot savai muļķīgajai sejai samul�su�ās zemnieces izteiksmi.
Galerijas pustumsā skaistās dāmas krūtis An�elikai izlikās apbrīnojami baltas un kuplas. Tik tikko piesegtas ar smalkām caurspīdīgām me�ģīnēm, tās apkļāva korsā�a un krūtis izskatījās kā nogatavoju�ies augļi pārpilnības ragā.
�Lai tad, kad es izaug�u liela, man arī būtu tik skaistas krūtis", � nodomāja An�elika, kāpdama lejā pa vītņu kāpnēm.
Viņa ar roku pieskārās savām krūtīm, kuras, pēc viņas domām, bija vēl pārāk plakanas, un viņu pārņēma mulsuma sajūta.
Varēja dzirdēt sandaļu �ļūkā�anu � kāds kāpa pa kāpnēm aug�ā, � un viņa steidzīgi paslēpās kaktā. Mūks, iedams viņai garām, aizķēra viņu ar savu brūno sutānu. An�elika tikai uz mirkli ieraudzīja viņa skaisto, rūpīgi noskūto seju un dzirksto�ās, gudrās, zilās acis zem tum�ās matu kodaļas. Mūks pagriezās gar stūri, bet drīz vien līdz viņai atlidoja viņa balss skaņas � vīri�ķīgas un tajā pa�ā laikā maigas.
���� Kundze, man tikai tagad pavēstīja par jūsu atbrauk�anu. Es lasīju grieķu filozofu manuskriptus klostera bibliotēkā. Bibliotēka ir tālu, bet mani brāļi � tauta, kura sērīga, it sevi�ķi karstumā. Un, lūk, kaut arī esmu klostera priek�nieks, man pateica par jūsu atbrauk�anu tikai vakara lūg�anu laikā.
���� Ncatvainojatics, mans tēvs. Es neesmu pirmo reizi klosteri, tāpēc mācēju parūpēties par sevi. Ak, cik gan �eit viegli elpot! Es tikai vakar atbraucu uz savu Ri�vilu, bet man drīzāk gribējās atbraukt uz �ejieni, uz Nelsu. No tā laika kop� galms ir pārbraucis uz Sen-Zcrmēnu, es tur vien�kār�i smoku nost. Tur viss ir tik pelēcīgs, nepievilcīgs, drūms un no�ē�lojams. Patiesību sakot, es vislabāk jūtos Parīzē� un vēl Nelsā. Pie tam monsinjors Mazarīni mani nemīl. Es pat teik�u daudz vairāk, �is kar�dināls�
Tālāko sarunu An�elika vairs nedzirdēja. Runātāji bija aizgāju�i pārāk tālu.
Meitene atrada savus draudziņus virtuvē, kur brālis Anselms, aizsējis sev priek�ā baltu priek�autu, būrās gar plīti. Viņam palīdzēja divi puikas, kas bija ieģērbti ne pēc viņu auguma garās sutānās. Tic bija klostera audzēkņi.
���� �ovakar mums būs izmeklētas vakariņas, � brālis Anselms noteica. � Pie mums ciemos ir atbraukusi grāfiene Ri�vila. Man pavēlēja atnest no pagraba vissmalkākos vīnus, izcept se�us kastrētus gaiļus un kaut vai no ze�mes apak�as pasniegt viņiem galdā zivis. Un to visu kā nākas pārkaisīt ar gar�vielām � viņ� piebilda, daudznozīmīgi paskatījies uz vienu no brāļiem, kur� sēdēja koka galda galā un sūca uzlējumu.
���� �īs kundzes kalpones ir visai laipnas, � atsaucās virtuvē sēdo�ais sarkanģīmis un ļoti resns mūks, kura vēders karajās pāri ar striķi apsie�tajam viduklim. � Es palīdzēju �īm trim apburo�ām dāmām uznest cellē, kura tika ierādīta viņu kundzei, gultu, lādes un garderobi.
���� Tā-tā! � brālis Anselms iesaucās. � Es stādos priek�ā, brāli Tomā, kā jūs uz muguras nesat lielu lādi un garderobi. Jūs jau pat nespējat panest savu lielo vēderu.
��� Es viņām palīdzēju ar padomiem, � ar cieņu atteica brālis Tomā.
Ar asinīm pieplūdu�ām acīm viņ� skatījās uz virtuves pavardu, kur zem
iesma un milzīgiem katliem sprēgāja malka un rotaļajās uguns liesmas.
���� Kas tā par plikadīdu bandu, kuru jūs esat �eit iemitinājis, brāli Anselm?
��� Tie ir bērneļi no Montelū, viņi aizmaldījās me�ā.
��� Nebūtu slikti viņus novārīt zivju buljonā, � teica brālis Tomā, bolot savas �ausmīgās acis.
Divi mazuļi izbiju�ies ieraudājās.
���� Labi, labi, � brālis Anselms teica, atvērdams durvis. � Ejiet uz galerijām, tur jūs ieraudzīsiet �ķūni. Iekārtojieties tajā uz. nakti. Man �ova�kar nav laika ar jums noņemties. Laime, ka viens zvejnieks man �odien bija atnesis līdaku, citādi mūsu klostera uzraugs savās dusmās liktu man ar izplestām rokām nostāvēt trīs stundas. Bet es esmu kļuvis par vecu �ādiem vingrinājumiem�
Kad An�elika, jau gulēdama smar�īgajā sienā, pārliecinājās, ka viņas mazie ceļinieki ir aizmigu�i, viņas acīs parādījās asaras.
���� Nikolā, � viņa no�ukstēja, � mēs laikam tā ari nekad nenokļūsim līdz Amerikai. Esmu visu apdomājusi. Mums vajadzīgs pulkstens.
��� Nebēdājies, � pusaudzis atbildēja, �āvādamies. � �oreiz nekas ne�iznāca, nu un lai, toties bija tik ļoti jautri.
���� Protams, � An�elika palika dusmīga, � tu kā vāvere lēkā no zara uz zaru. Nevienu lietu nevari novest līdz galam. Tev jau uzspļaut, ka mēs ar kaunu atgriezīsimies Montelū. Tavs tēvs ir miris, un tagad nav kam tevi sabārt, bet citi gan dabūs!
���� Neuztraucies par viņiem, � Nikolā miegaini nomurmināja. � Vi�ņiem ir biezas ādas.
Un viņ� uzreiz aizmiga.
An�elika domāja, ka skumjās domas viņai neļaus aizmigt, bet pakā�peniski skano�ā brāļa Anselma balss, kur� dzenāja savus mazos palīgus, sāka skanēt klusāk un klusāk, un beidzot viņa iemiga.
Viņa pamodās no tā, ka viņai bija kļuvis ļoti kārts un smacīgi. Bērni mierīgi gulēja un to mierīgā elpa piepildīja �ķūni.
�Vajag iziet pagalmā un paelpot svaigu gaisu", � An�elika nodomāja.
Viņa sataustīja durvis mazajā gaitenītī, kas veda uz virtuvi. Tiklīdz viņa tās atvēra, viņai pretī nāca skaļu smieklu un balsu skaņas. Virtuves pa�vardā tāpat kūrās uguns. Brāļa Anselma sabiedrība bija kļuvusi daudz pla�āka.
An�elika nostājās uz sliek�ņa.
Aiz liela galda, uz kura bija liels daudzums �ķīvju un vara kausu, sē�dēja desmit mūki. Uz �ķīvjiem varēja redzēt apgrauztus kaulus. Vīna un ceptas zivs smar�a jaucās kopā ar uzlējuma smalko smar�u, kas bija dzī�rotāju glāzēs un atvērtajās pudelēs, kuras stāvēja uz galda.
Dzīrēs piedalījās arī trīs sievietes ar svaigām zemnie�u sejām, bet ap�ģērbtas tās bija kā kalpones. Divas likās jau bija pavisam piedzēru�ās un bez gala ķiķināja. Tre�ā, pēc izskata kautrīgāka, atsita brāļa Tomā uzmā�cīgās rokas, kuras mēģināja viņu piespiest sev klāt.
���� Nu, nu, maziņā, � resnais centās viņu pierunāt, � neizliecies par lielāku svētuli, nekā tava augsdzimusī kundze. Esi mierīga, nez vai tagad viņa pārrunā grieķu filozofijas vēsturi ar mūsu klostera uzraugu. Tikai tu visā klosterī �onakt nez kāpēc neizklaidējies.
4 -An�elika I
Kalpone ar apjuku�u un vīlu�os izskatu lūkojās sev visapkārt. Bez �au�bām, viņa nemaz nebija tik ļoti kautrīga, kāda gribēja izlikties, bet viņu nepievilka brāļa Tomā sarkanais ģīmis.
Viens no mūkiem laikam to saprata un, uzlēcis kājās, pavēlnieciski sa�ķēra meiteni aiz vidukļa.
����� Zvēru pie Svētā Bernāra, mūsu klostera aizgādņa, � viņ� skaļi iesaucās, � meitene ir pārāk �mauga priek� jums, resnā cūka. Bet kā tu pati uzskati? � viņ� jautāja, paceldams ar pirkstu viņas zodu. � Vai tad manas skaistās acis neaizvieto manus iztrūksto�os matus uz. galvas? Un bez tam, tu jau zini, esmu bijis par kareivi un māku izklaidēt meitenes.
Viņam patie�ām bija jautras, melnas acis, un arī izskatījās viņ� pēc pavedēja. Kalpones sejā parādījās smaids.
Atstumtais brālis Tomā izjuta savu pazemojumu, tāpēc viņ� metās ar kulakiem uz savu sāncensi. Viens no vara kausiem apgāzās, sievietes pro�testējo�i iekliedzās.
Pēk�ņi kāds iesaucās:
���� Paskatieties! Tur� eņģelis!
Visi paskatījās uz durvīm, kurās stāvēja An�elika. Viņa nebija kautrīga un neaizmuka. Viņa ne reizi vien bija zemnieku svētkos, un viņu nenobiedēja kliedzieni, vai pārāk lielā uzmanība. Un tomēr kaut kas visā �ajā scēnā viņu sarūgtināja. Viņai likās, ka viņa pārtrauca kaut kādu pa�saules un miera harmoniju, kuru apstaroja rieto�as saules stari klosteri tie�i tajā brīdī, kad viņa uz to skatījās no me�malas.
���� Tā ir meitenīte, viņa apmaldījās Nelsas me�ā, � brālis Anselms paskaidroja.
���� Vienīgā meitene veselā puiku barā, � piebilda brālis Tomā. � Nav slikts iesākums. Varbūt, ka viņai nav nekas pretī palīksmot kopā ar mums? Nāc �urp, iedzer uzlējumu, � viņ� teica, sniegdams An�elikai glāzi. � Tas ir gar�īgs un salds. Mēs pa�i to pagatavojām no purva angelikām. Un nosaukums tam ir � �Angelika sylvestris".
An�elika paklausīgi paņēma glāzi ne tāpēc, ka viņa būtu kārumniece, bet drīzāk aiz ziņkāres. Viņai gribējās uzzināt, kāds ir �is zeltainais dzē�riens, kuram ir viņas vārds, kuru tik ļoti slavē� Viņa to pagar�oja un nāca pie secinājuma, ka tas vienkār�i ir burvīgs, stiprs un tajā pa�ā laikā samtains dzēriens un, kad viņa izdzēra visu glāzi, tad juta, ka visā ķermenī ielīst siltuma.
���� Bravo! � iesaucās brālis Tomā. � Tu neesi muļķe, lai iedzertu!
Viņ� nosēdināja viņu sev uz ceļiem.
No viņa nāca paģiraina smaka, bcl viņa saspeķotā sutāna smirdēja pēc sviedriem, viņ� An�elikā izsauca tikai riebumu, bet liķieris bija viņu apdul�linājis. Brālis Tomā, it kā tēvi�ķīgi, paplik�ķināja viņu pa ceļgaliem.
��� Cik viņa ir mīlīga!
���� Mans brālis, � pēk�ņi durvīs atskanēja balss, � atstāj meiteni mie�rā.
Un sliek�ņa stāvēja, it kā rēgs, mūks ar kapuci galvā, garā sutānā, platām piedurknēm, kas slēpa rokas.
���� Ahā, lūk, viņ� arī klāt, atnāca, lai izjauktu mūsu jautrību! � no�burk�ķēja brālis Tomā. � Mēs jūs neaicinājām mūsu kompānijā, brāli �an, jūs jau nemīlat gar�īgi paēst. Tad vismaz netraucējiet citiem uzjautrunāties. Jūs vēl neesat abatijas priek�nieks.
����� Runa neiet par to, � atbildēja mūks drebo�ā balsī. � Es tikai jums iesaku likt meiteni mierā. Tā ir barona dc Sanse meita, un būs ļoti bēdīgi, ja viņa tā vietā, lai paslavētu mūsu viesmīlību, pasūdzēsies savam tēvam par mūsu tikumiem.
Visi pārsteigti apklusa.
���� Iesim, mans bērns, � noteiktā tonī noteica mūks.
An�elika mehāniski viņam sekoja. Viņi izgāja cauri visam pagalmam.
An�elika pacēla skatienu uz aug�u un ieraudzīja virs sava galvas apbrī�nojami dzidras debesis, kuras bija zvaig�ņu nosētas.
���� Ienāciet, � brālis �ans teica, atvērdams �auras durtiņas ar mazu lodziņu. � Tā ir mana celle. Tajā jūs varēsiet pārgulēt līdz pa�am rītam.
Tā bija neliela istabiņa, pie kuras kailajām sienām karajās koka krusts. Stūrī atradās zema la�a ar plakanu kā dēlis matraci, kur� bija nosegts ar segu un rupjiem palagiem. Zem krusta atradās koka ķeblītis, uz kura gulēja uzlikta lūg�anu grāmata. Cellē juta patīkamu vēsumu, bet ziemā �eit bija laikam �ausmīgs aukstums. Pusapaļais logs aizvērās ar vienu slēģi. Tagad tas bija atvērts, un nakts mitrais un smar�īgais gaiss, smar�oja pēc me�a, sūnām un sēnēm. Pa kreisi no durvīm ni�a veda mazā kambarītī, kur dega nakts apgaismojums. Gandrīz visu to aizņēma galds, un kura gulēja pergamenta lapas, un stāvēja trauciņi krāsu sajauk�anai.
Mūks norādīja An�elikai uz. gultu.
����� Liecieties gulēt, neko nebaidatics, mans bērns. Bet es atgriezī�os pie sava darba.
Viņ� iegāja savā mazajā kambarītī, apsēdās uz ķeblī�a un noliecās pāri manuskriptiem un zīmējumiem.
An�elika apsēdās uz cietās gultas malas. Viņai nemaz vairs negribējās gulēt. Viņai viss �eit likās tik ļoli neparasts. Viņa piecēlās un piegāja pie loga. Lejā viņa redzēja �auras zemes strēmeles, kuras viena no otras bija atdalītas ar augstu ie�ogojumu. Katram mūkam bija savs dārziņ�, un tur viņi strādāja katru dienu, izaudzinot sev saknes un rokot pa�i sev kapu.
Meitene uz pirkstgaliem klusi piezagās pie mazā kambarī�a, kur strā�dāja brālis 2ans. Nakts apgaismojumā varēja saskatīt viņa jaunās sejas profilu ar uzbīdītu uz galvas kapuci.
Viņ� cītīgi pārzīmēja senlaicīgu krāsainu ilustrāciju. Mērcot otiņu zelta, gai�i zilajā vai sarkanajā krāsā, kuras bija sajauktas da�ādos trauciņos, viņ� ļoti meistarīgi attēloja ziedu ornamentus vai briesmoņus, ar kuriem izrotāja vecās lūg�anu grāmatas.
Sajutis, ka meitene stāv blakus, mūks pacēla galvu un pasmaidīja:
��� Jūs neguļat?
��� Nē.
���� Kā jūs sauc?
��� An�elika.
Viņa askētiskajā sejā parādījās dziļ� saviļņojums.
��� An�elika! Eņģeļu meita! Nu, protams� � viņ� no�ukstēja.
���� Esmu ļoti priecīga, mans tēvs, ka jūs atnācāt. �is resnais mūks bija tik ļoti pretīgs.
����� Es pēk�ņi saklausīju kādu iek�ēju balsi, � teica brālis Zans, un viņa acis kaut kā savādi iemirdzējās. � �Piecelies, � tas teica, � pamet savu miermīlīgo nodarbo�anos. Aizej apsargāt savas nomaldīju�ās avis�" Es izgāju no celles, vadīts ar kaut kādu man nezināmu spēku.. Mans bērns, kāpēc jūs paklausīgi nedzīvojat zem savu vecāku mājas jumta, kā pienākas jaunai meitenei jūsu vecumā un ar jūsu stāvokli?
���� Nezinu, � An�elika no�ukstēja, samulsdama pie �ādiem vārdiem.
Mūks atlika malā savas otas un piecēlās. Viņa rokas atkal pazuda pla�tajās lielajās piedurknēs. Viņ� piegāja pie loga un ilgi skatījās uz debesim, kas bija nosētas zvaigznēm.
���� Skatieties, � viņ� noteica pusbalsi, � virs zemes ir nakts. Villāni guļ savās būdās, bet senjori � savās pilīs. Viņi guļ, aizmirsdami visas savas bēdas. Bet klosteris nekad neguļ� �eit ir lādas vietas, kur netverami un neredzami mūsu acīm atrodas Gars. Pat �eit, cīņā, kura nekad netiek pārtraukta, lido dievi�ķīgais Gars un sātaniskais Gars�
Es aizgāju uz. klosteri, kad biju vēl pavisam jauns. Es apglabāju sevi �ajās sienās, lai gavētu un lūgtu Dievu. Es �eit ieraudzīju visaugstāko kultū�ru un izjutu visaugstākās reliģiozās tieksmes un līdz ar to � bezkaunīgās para�as, dziļo izvirtību. Kareivji-dezertieri un invalīdi, nolaidīgi zemnieki nāk uz klosteri, lai, piesegdamies ar sutānu, varētu vest bezrūpīgu un bezatbildīgu dzīves veidu, un līdz. ar viņiem klosterī ir ienācis grēks.
Klosteris ir kā liels, �ūpojo�s kuģis lielajos viļņos un kraksto�s pa visām �uvēm. Bet viņ� nenoies dibenā līdz. tam laikam, kamēr tā sienās būs dievbijīgas dvēseles.
Mēs �eit esam tikai da�i patiesi ticīgie, un mēs vēlamies, lai mūsu dzīve paietu grēku no�ēlā un lūg�anās, jo tie�i tam mēs esam veltīju�i savu dzīvi.
������ O, tas nav viegli! Ko tikai neizdomā sātans, lai novestu mūs no �ī patiesā ceļa� Tas, kur� nekad nav dzīvojis klosterī, nekad nav redzējis sātana seju tuvumā.
����� C), kā viņam gribētos valdīt pāri Dieva mājoklim!.. It kā viņam būtu par maz, pavedinot mūs līdz izmisumam, liekot krist grēkā ar sievietēm, kuras ienāk mūsu klosterī. Tad tas pats atnāk pie mums naktīs, klauvē pie mūsu durvīm, modinot mūs aug�ā, ne�ēlīgi sitot�
Mūks atlocīja garās piedurknes un parādīja An�clikai rokas ar asins izplūdumiem.
����� Paskatieties, � viņ� �ēlabaini teica, � paskatieties tikai, ko ar mani ir izdarījis sātans!
An�elika klausījās viņu ar pieaugo�u nemieru.
�Viņ� ir traks", � viņa nodomāja.
Bet vēl vairāk viņa baidījās � pēk�ņi viņ� nav traks, pēk�ņi viņ� runā taisnību, un viņai aiz �ausmām mati sacēlās stāvus. Kad beigsies �ī �aus�mīgā un nomoco�ā nakts?..
Mūks uz ceļiem nokrita uz akmens grīdas.
������ Kungs, palīdzi man! � viņ� lūdzās. � Esi �ēlsirdīgs un iecietīgs pret maniem vājuma brī�iem! Lai dēmons liek man mieru!
An�elika apsēdās uz gultas malas, un no nesaprotamām izjūtām un bailēm viņai mute palika sausa.
Viņas atmiņā uzausa vārdi, kurus ne reizi vien viņai bija teikusi auklīte � lietuvēnu nakts.
Lūk, tā, lietuvēnu nakts! Likās, kaut kas nospiedo�s, kaut kas neiz�turams bija pa�ā atmosfērā, kura viņu smacēja, un iedvesa viņai �ausmas.
Beidzot, pārtraucis dziļo klostera klusumu, naktī atskanēja dzidra zvana skaņas.
Brālis �ans piecēlās no grīdas. Pāri viņa deniņiem tecēja sviedru lāses, it kā viņ� tikko kā būtu izcīnījis lielu un smagu cīņu.
������������� Lūk, zvana pirmo rīta stundu, � viņ� teica. � Ausma vēl nav redzama, bet man ir jāiet pie brāļiem uz kapelu. Ja vēlaties, palieciet �eit. Kad uzausīs gaisma, es atnāk�u pēc jums.
����������� Nē, man �eit ir bail, � An�elika noteica, ar grūtībām noturēdamās, lai ncieķertos sava aizstāvja sutānā. � Vai es drīkstu kopā ar jums doties uz kapelu? Es arī palūg�u Dievu.
��� Lūdzu, mans bērns.
Un viņ� piebilda ar skumju smaidu:
������������ Kādreiz tas nevienam pat neienāktu prātā doties kopā ar meitenīti uz. rīta lūg�anu, bet �ajās sienās var redzēt tik daudz neparasta, ka ne par ko vairs nebrīnies. Tāpēc es arī atvedu jūs pie sevis, jo manā aiz�stāvībā jūs atrodaties daudz lielākā dro�ībā, nekā gulēdama �ķūnī uz siena.
Paklusējis, viņ� ļoti nopietni teica:
������������ An�elika, vai es varu jūs lūgt, laĻ tad, kad jūs atgriezīsieties mājās, jūs nevienam nestāstītu par to, ko �eit redzējāt?
������������ Es jums apsolu, � viņa teica, paceldama uz aug�u savu skaidro acu skatienu.
Viņi izgāja gaitenī, kur ar rītausmas tuvo�anos uz senlaicīgajām akmens sienām, likās, izspiedās auksta rasa.
���� Bet kāpēc jūsu durvīs ir lodziņ�? � An�elika jautāja.
������������ Kādreiz mēs bijām vientuļnieku ordenī. Tad mūki no savām cellēm izgāja tikai uz dievlūg�anām, bet gavēņa laikā pat tas bija aizliegts. Kalpo�tāji padeva pa �iem lodziņiem ēdienu. Bet tagad, mans bērns, paklusējat, un mēģināt uzvesties tā, lai jūs pārāk nepamana. Es par to jums bū�u pateicīgs.
Viņiem garām gāja mūki ar kapu�iem galvā, skandinādami savas skaitāmkrelles un murminādami savas lūg�anas.
An�elika noslēpās kapelas stūrī un mēģināja lūgt Dievu, bet monotonā dziedā�ana, un dego�o sve�u smar�a viņu iemidzināja.
Kad viņa pamodās, kapela jau bija tuk�a, un tikai viegla nodzēsto sve�u dūmu smar�a cēlās uz aug�u tum�ajās velvēs.
An�elika izgāja pagalmā. Ausa saule. Tās zeltainajos staros dakstiņu jumti krāsojās dzeltenvioleti. Dārzā pie svētā akmens statujas dūdoja balo��i. An�elika slinki izstaipījās un no�āvājās. Un nodomāja, vai tikai viņai viss nerādījās sapnī�
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Brālis Anselms, ļoli labsirdīgs cilvēks, bet ārkārtīgi lēnīgs, tāpēc iejūdza savu mūli tikai pēcpusdienā.
��� Neuztraucieties, bērniņi, � viņ� jautri tos mierināja, � es vienkār�i novilcinu jūsu pēr�anas laiku, kura jūs gaida pārbraucot mājās. Mēs tikai naktī iebrauksim jūsu ciematā, visi jūsu vecāki būs samiegoju�ies�
�Ja tikai viņi neskraida pa laukiem un me�iem, meklēdami savus pēc�te�us", � An�elika nodomāja. Viņa bija ļoti neapmierināta ar sevi. Viņai likās, ka da�u pēdējo stundu laikā viņa pēk�ņi ir kļuvusi pieaugusi.
�Es nekad vairs tik dumji nerīko�os", � cie�i, bet ar kaut kādām skum�jām viņa teica pati sev.
Brālis Anselms, cienīdams viņas di�ciltīgo izcel�anos, nosēdināja An�eliku sev blakus uz bukas, bet puikas iesēdināja vezumā.
���� Nū-ū-ū, velcies, skaistulīti Ātrāk, mans labais! � izdziedāja mūks, kratīdams gro�us.
Bet mūlis nesteidzās. Iestājās vakars, bet viņi vēl vilkās pa veco ro�mie�u ceļu.
���� Es brauk�u pa visīsāko ceļu, � mūks teica. � Protams, slikti, ka mums būs jābrauc garām �aijē un Volū, jo tie ir hugenotu ciemati, bet, Dievs dos, būs tum�s, un tie bezdievji mūs neredzēs. Manu sutānu tur ļoti neieredz.
Brālis Anselms nokāpa no bukas un veda savu mūli pa taciņu, kura vijās uz aug�u. An�elikai gribējās mazliet izvingrināt locekļus, tāpēc arī viņa nolēca zemē un gāja blakus brālim Anselmam.
Viņa izbrīnījusies skatījās uz visām pusēm: �eit viņi nekad nebija nā�ku�i, kaut arī viņi atradās da�u ljē attālumā no Montelū. Taciņa viņus veda pāri nogāzei, kura atgādināja pameslu raktuvi. Ieskatījusies vērīgāk, An�elika patie�ām ievēroja kaut kādu būvju drupas.
Viņa gāja basām kājām un visu laiku klupa pār melnajiem izded�iem.
���� Kāds savāds pumeks, � viņa teica,paceldama smagu, porainu ak�meni, prel kuru savainoja kāju.
���� Kādreiz �eil bija slavenas romie�u svina ieguves raktuves, � mūks paskaidroja. � Vecajos rakstos tās tiek pieminētas kā Ar�antjēras raktu�ves, tāpēc ka �eit it kā ieguva arī sudrabu. XIII gadsimtā raktuves mēģi�nāja atjaunot, par ko liecina krā�ņu drupas, kuras tu �eit redzi.
Meitene ar interesi klausījās viņa stāstījumā.
���� Un �is smagais, porainais akmens arī ir tā rūda, no kuras ieguva svinu?
Brālis Anselms sāka ar gudra cilvēka izskatu klāstīt:
���� Nu ko jūs! Rūda � tie ir lieli rudi akmens blāķi. Runā, ka no tā iegūst arsēna indes. Neņemiet rokās �os akmeņus! Labāk es atradī�u jums sudrabainos klucī�us, tie, tiesa, ir ļoti trausli, toties tos var aiztikt ar rokām.
Mūks vairākas minūtes kaut ko meklēja pa zemi, tad piesauca sev klāt An�eliku un klints spraugā parādīja melnus kristāliņus. Kad viņ� kādu no tiem paskrāpēja, kristāla virsma iezaigojās kā sudrabs.
���� Tas jau ir tīrs sudrabs! � An�elika iesaucās un, parādīdama savu praktisko saprātu teica: � Kāpēc to neviens nevāc kopā? Jo sudrabs, domājams, maksā lielu naudu, un par �o naudu varētu vismaz nomaksāt nodokļus?
���� Tas viss nav tik vienkār�i kā liekas, dārgā jaunkundze. Vispirms, ne jau viss ir sudrabs, kas spīd, un to, ko jūs redzat, � tas ir tikai svina rūdas paveids. Bet tas satur sudrabu, kaut arī attīrīt to ir ļoti grūti: tikai spāņi un saksonie�i zina, kā tas jādara. Runā, ja pie �īs rūdas piejauc ogles un sveķus, un uztaisot no �ī maisījuma kaut ko līdzīgu pankūku masai, kuru kausē lielās, karstās krāsnīs, tad galu galā iegūst svina lietni. Kādreiz vecos laikos izkausētu svinu lēja zemē no jūsu pils sienām uz ienaidnieku galvām. Bet sudraba iegū�ana � tā ir alķīmiķu zinātne, es to ne visai pārzinu.
��� Jūs teicāt, brāli Anselm, no �jūsu pils". Kāpēc tie�i no mūsu pils?
���� Tad nu gan! Vienkār�i tāpēc, ka �is pamestais zemes gabals pieder jums, kaut arī tas atrodas patālu no jūsu pamatīpa�umiem, kurus tagad ir nogriezis di Plessī.
��� Mans tēvs par to nekad neko nav stāstījis�
���� Zemes gabals nav liels, uz tā nekas neaug. Kam viņ� vairs vajadzīgs jūsu tēvam?
���� Bet svins, bet sudrabs?
��� Blēņas! Var pilnīgi ne�aubīgi teikt, ka raktuves ir izsmeltas. Un vis�pār, viss, ko cs jums pastāstīju, es uzzināju no mūka-saksonie�a, kur� bija pajucis uz da�ādiem akmentiņiem un vecām melnās maģijas grāmatām. Es domāju, ka viņ� bija ne visai prātīgs.
Mūlis, kur� tagad gāja savā nodabā, vilkdams aiz sevis vezumu, aizgāja uz priek�u un, lēni nokāpis no uzkalniņa, vilkās pa plato. An�elika kopā ar mūku to panāca. Viņi atkal apsēdās uz bukas. Drīz sāka tumst.
�������� Es nededzinā�u lukturi, lai nepievilktu citu uzmanību, � brālis An�selms klusi teica. � Goda vārds, es labāk būtu ar mieru braukt �iem ciematiem cauri pliks, nekā savā sutānā un vēl piedevām ar skaitāmkrcllēm uz vēdera. Bet kas tad tur tāds� vai tikai tās nav lāpas? � viņ� pēk�ņi jautāja, pievilkdams gro�us.
Patie�ām, apmēra, ljē attālumā no viņu vezuma varēja redzēt daudz apgaismotu punktiņu, kuri kustējās un kuru palika arvien vairāk un vairāk. Nakts klusais vēj� līdz viņiem atnesa klusu, skumju dziesmu dziedā�anu.
�������� Svētā jaunava, pasargā mūs! � iesaucās brālis Anselms, nolēkdams zemē. � Tic ir hugenoti no Volū ciemata, kas apglabā savus miru�os! Viņi nāk mums pretī! Vajag griezties atpakaļ!
Viņ� saķēra mūli aiz pavadas un mēģināja uz �aurās taciņas strauji pagriezt vezumu uz. otru pusi. Bet mūlis iespītējās. Baiļu pārņemts, mūks sāka lamāties, un �skaistulītis" pārvērtās par �nolādēto lopu". An�elika un Nikolā metās mūkam palīgā, mēģinādami savā veidā kaut kā pārlie�cināt nabaga dzīvnieku.
Procesija tuvojās. Vēl skaļāk varēja dzirdēt dziedā�anu. �Kungs � mūsu balsts visās mūsu nelaimēs�"
���� Nelaime! Nelaime! � mūks stenēja.
No pagrieziena jau parādījās pirmie lāpu nesēji. Pēk�ņi spo�a gaisma apgaismoja vezumu, kur� bija iestrēdzis �ķērsām pāri taciņai.
���� Kas tur ir?
��� Sātana līdzgaitnieks, mūks�
���� Viņ� mums ir aiz�ķērsojis ceļu.
��������� Vai tie�ām viņiem vēl ir par maz, ka mēs jau tāpat esam spiesti apglabāt savus miru�os naktī kā suņus�
���� Viņ� vēl tagad apgānīs mūs ar savu klātbūtni!
���� Bandīts! Netiklis! Resnais kuilis!
No vezuma koka bortiem sāka atsisties viņiem virsū mestie akmeņi. Bērni sāka raudāt.
An�elika, ieplezdama rokas, izskrēja priek�ā:
��� Apstājieties! Apstājieties! Tie ta�u ir bērni!
Pie meitenes parādī�anās ar izlaistiem vējā plīvojo�iem matiem kaislības uzvirmoja vēl stiprāk.
��� Skaidrs, viņu meita! Viņu palaistuve!
���� Bet vezumā ir izdzimteņi, kuri ir svētīti ar Svēto ūdentiņu�
���� Laikam arī ir ieņemti netiklībā!
���� Ar Svētā Gara palīdzību!
��� Tad nē jau, tie ir mūsu bērni, kurus viņi ir nozagu�i, lai nestu par upuri saviem dievekļiem!
���� Nāve sātana izdzimteņiem!
��� Glābsim mūsu bērnus!
Zemnieki melnos apģērbos un naida pilnām sejām, aplenca vezumu. Bet tie, kas gāja aizmugurē, nezinot, kas ir noticis, turpināja, dziedāt. �Visaugstākais � tu esi mūsu cietoksnis�" Bet pakāpeniski pūlis apkārt bērniem kļuva lielāks.
Lāstu un lamu apbērts, brālis Anselms pavisam negaidīti no tāda res�nuļa ar milzīgu izveicību izlīda cauri pūlim un aizskrēja pāri laukam.
Nikolā, nepiegrie�ot vērību tam, ka viņu sita ar nūjām, mēģināja pa�griezt mūli ar vezumu. Kaut kādi gari pirksti ar gariem nagiem ieķērās An�elikai rokās. Locīdamās kā zutis, viņa izrāvās un metās uz lauku. Viens no hugenotiem metās viņai pakaļ un viņu panāca. Tas bija vēl pavisam puika, apmēram ar viņu vienādā vecumā, un jauneklīgā degsme vēl vairāk iededzināja viņa sektantisko fanātismu.
Saķēru�ies, viņi ripoja pa zāli. Pēk�ņi An�elika guva virsroku. Viņa skrāpējās, koda, nikni ieķērusies ar zobiem savā ienaidniekā, sajuzdama mutē viņa sāļo asins gar�u. Beidzot, sajuzdama, ka viņ� kļūst vājāks, viņa izrāvās un aizskrēja.
�ajā mirklī pie vezuma pieskrēja kāds vīrietis.
���� Apstājieties! Apstājieties! Nelaimīgie, ko jūs darāt! � viņ� kliedza, atkārtodams An�elikas vārdus. � Tie ta�u ir bērni!
���� Sātana bērni! Jā, jā, sātana! Bet ko viņi darīja ar mūsu bērniem? Svētajā Bartolomeja naktī mūsu bērnus meta ārā pa logu uz asiem pīķiem!
����� Bet tas jau ir pagājis laiks, mani bērni! Aizturiet savus sodo�os �ķēpus. Mums ir vajadzīgs miers. Apdomājieties, mani bērni, paklausiet savu mācītāju.
An�elika dzirdēja, kā no�īkstēja un sāka ripot vezums. Tātad Nikolā tomēr bija izdevies pagriezt mūli.
Slēpdamās aiz zedeņu �ogiem, An�elika nokļuva līdz ceļa līkumam un pievienojās saviem draugiem.
���� Ja ne viņu mācītājs, mūs laikam būtu nositu�i, � Nikolā �ukstēja, klabinādams zobus.
An�elika visa bija saskrāpēta. Viņa aprāva uz leju savu saplēsto un sadriskāto kleitu. Sadursmes laikā viņu tik stipri bija plēsu�i aiz matiem, ka tagad viņai likās, it kā viņai būtu noņemts skalps, tik ļoti viņai sāpēja galva.
Kad viņi bija gabaliņu pabrauku�i, kāds viņus dobjā balsī pasauca, un no krūmiem izlīda brālis Anselms.
Nācās atkal izbraukt uz veco romie�u ceļu. Par laimi nakts bija mēness apspīdēta.
Montelū bērni ieradās tikai uz rīta pusi.
Viņi uzzināja, ka no vakardienas zemnieki izķemmēja visu Nelsas me�u, bet atrada tikai burvi, kura me�a norā vāca ārstnieciskās zālītes. Zemnieki viņu apvainoja, ka tā ir nozagusi viņu bērnus, un bez garām runām uzrāva viņu vecā ozola zarā.
* * *
Vai tu saproti, vai nē, barons Armans teica An�elikai, � cik daudz rūpju un rai�u jūs man visi sagādājat un tu visvairāk?..
�ī saruna notika da�as dienas vēlāk pēc viņu bēg�anas. An�elika, pas�taigājoties, gāja pa taciņu pāri kraujai, kur satika savu tēvu. Viņ� sēdēja uz celma, bet viņa zirgs netālu �ķina zāli.
��� Vai ar mūļiem jums nekas neiznāk?
���� Nē, lieta iet uz labo pusi. Es tie�i esmu atgriezies no Molīna. Redzi, An�elika, pēc tavas muļķīgās bēg�anas, Pil�erijas tante mūs ir pārliecinājusi, mani un tavu māti, ka turpmāk tevi audzināt �eit, pilī, nav iespējams. Tevi vajag ievietot klosterī. Un es iz�ķīros par soli, kur� ir man diezgan pazemojo�s, uz soli, kuru es agrāk gribēju izbēgt par katru cenu. Es aiz�braucu pie Molīna un palūdzu viņu iedot kādu noteiktu naudas summu, kuru viņ� man iedeva manas ģimenes problēmu atrisinā�anai.
Viņ� runāja klusā, skumjā balsī, it kā aizlauzts ar kaut kādām dziļām bēdām, kuras ir daudz sūrākas, nekā tēva nāve vai dēla aizbrauk�anu.
���� Mans nabaga tēvs, � An�elika no�ukstēja.
����� Bet tas viss nav tik vienkār�i, � barons turpināja. � Lūgt �ē�lastības dāvanas pie vienkār�iem cilvēkiem jau tāpat ir ļoti pazemojo�i. Bet mani uztrauc pavisam kaut kas cits: es nekādi nevaru saprast, kas Molīnam ir prātā. Dodot aizņēmumu, viņ� man uzlika visai savādus no�teikumus.
���� Kādus tad, tēv?
Barons domīgi paskatījās uz savu meitu un ar savu tulznaino roku no�glaudīja viņas brīni�ķīgi zeltainos matus.
���� Cik savādi� Man vieglāk ir uzticēties tev, nekā tavai mātei. Tu �si trakule, me�one, bet man liekas, ka tev visu ir daudz vieglāk saprast, nekā citiem. Protams, es sapratu, ka Molīns grib labi iedzīvoties uz �iem mūļiem, bet es nekādi nevarēju saprast, kāpēc viņa izvēle krita tie�i uz mani, nevis uz kādu citu no vietējiem kundziņiem. Tagad es sapratu: vi�ņam ir ļoti svarīgi tas, ka es esmu mui�nieks. Viņ� pats man to �odien pateica: viņ� cer, ka ar maniem sakariem vai ar manu di�ciltīgo radu palīdzību es panāk�u pie finansu superintendanta muitas nodokļa atcel��anu, kā arī pilsētas ieve�anas muitas un �putekļu muitas nodokli" par vienas ceturtdaļas lopu pārdzī�anu, kuri būs domāti pārdo�anai. Tāpat viņ� arī cer par garantijas tiesībām pārdot �os pa�us lopus Anglijā vai, kad beigsies kar�, tad Spānijā.
���� Bet tas ta�u ir lieliski! � An�elika sajūsmināti iesaucās. � Cik labi un viltīgi viss ir izdomāts! No vienas puses Molīns � vienkār�s cil�vēks, bet veikls cilvēks, no otras puses � jūs, mui�nieks�
��� Un neveikls, � pasmaidīdams teica tēvs.
��� Nē, vienkār�i jūs neesat iemācījies �īs lietas. Toties jums ir sakari un tituli. Jūs gūsiet panākumus. Jūs pats teicāt, ka nav iespējams izvest mūļus uz. ārzemju valstīm, dēļ lielās muitas par ceļu izmanto�anu laukos un pilsētās. Bet, ja runa ies tikai par ceturtdaļu no visa jūsu mūļu bara, tad superintendants uzskatīs jūsu lūgumu par mērenu. Bet ko jūs darīsiet ar pārējiem?
��� Tos varēs atpirkt Puatjē kara intendants.
��� Iznāk, ka viss ir jau iepriek� izdomāts. Molīns � ir tālredzīgs. Var�būt, ka jums pat vajag tikties ar marķīzu di Plessī un pat aizrakstīt herco�gam de La Trcmuijam? Kaut gan es dzirdēju, ka visi �ie senjori drīz atbrauks uz mūsu pusi, jo viņi atkal noņemas ar Frondu.
��� Jā, par to patie�ām runāja, � barons neapmierināti norūca. � Vi�sādā gadījumā mani apsveikt vēl ir daudz par agru. Vai �ie augstmaņi atbrauks vai nē, vēl nav zināms, kā arī tas, vai viņi vēlēsies man palīdzēt. Jā, es tev nepastāstīju pa�u brīni�ķīgāko.
��� Ko?
Molīns uzstāja, lai es atjaunoju svina ieguvi pamestajās raktuvēs, kuras atrodas pie Volū ciemata, � barons domīgi noteica. � Da�reiz man lie�kas, ka Molīns nav pie pilna prāta, kaut gan, man jāsaka, ka es ne visai spēju aptvert viņa idejas� ja, protams, tās ir saprātīgas un nopietnas. īsāk sakot, viņ� palūdza mani, lai es aizbilstu karalim par manu sen�u pri�vilēģiju atjauno�anu atkal iegūt svinu un sudrabu �ajās raktuvēs. Vai tu atceries pamestās raktuves pie Volū ciemata? � barons jautāja, redzē�dams, ka An�elikas domas ir kaut kur citur.
An�elika klusēdama pamāja.
���� Interesanti gan zināt, ko tas velna Molīns grib izdabūt no tiem ve�cajiem akmeņiem?.. Laikam visas vajadzīgās darba ierīces tiks pasūtītas manā vārdā, bet par Molīna naudu. Mēs noslēdzām ar viņu slepenu vie�no�anos, pēc kura viņ� no manis izīrē raktuves uz desmit gadiem, kā arī uzņemas segt visus izdevumus, kas būs saistīti ar zemes un raktuvju iz�manto�anu. Man savukārt vajag panākt no superintendanta, lai ceturtdaļa iegūtā metāla tāpat atbrīvotu no muitas nodokļa un dotu tās pa�as garan�tijas par to izve�anu uz ārvalstīm. Tas viss man liekas nedaudz sare�ģīti, � barons noteica un piecēlās.
Kad viņ� cēlās aug�ā, viņa kabatā ie�ķindējās zelta ekiji, kurus viņ� tikko kā bija saņēmis no Molīna, un �ī patīkamā skaņa viņu uzmundrināja.
Viņ� pasauca savu zirgu un, piedevis savam skatienam skarbumu, pas�katījās uz aizdomāju�os An�eliku.
���� Pacenties visu aizmirst, ko es tev izstāstīju, un sāc nodarboties ar
savu garderobi. �oreiz, mana meita, viss ir izlemts: tu dodies uz klosteri.
* * *
Un tā, An�elika sāka kravāties un posties ceļam. Ortanna un Madlona arī brauca kopā ar viņu. Raimonam un Hontrānam vajadzēja aizvest savas māsas uz Puatū, ievedot viņas pie ursulīnietēm, bet pa�iem doties pie mūkiem-jezuītiem, kas izcēlās ar labu audzinā�anu.
Gribēja arī �ajā sarakstā ieslēgt deviņgadīgo Denī, bet �eit sadumpojās auklīte. Sākuma viņai bija uzvelti deviņi bērni, bet lagad grib paņemt uzreiz visus projām! Nē, tā nedrīkst mesties no vienas galējības otrā! Un Denī palika. Palika kopā ar Mari-Anjesu, Albēru un ar pa�u mazāko ģimenes locekli, kuru visi vienkār�i sauca par Bēbi, lai piepildītu Fantīnas Lozjē �brīvo laiku".
Tomēr da�as dienas līdz aizbrauk�anai viens notikums gandrīz vai krasi sagrieza visu An�clikas dzīvi.
Septembra rītā barons ļoti satraukts atgriezās pilī.
���� An�elika! � viņ� iesaucās, ienākdams viesistabā, kur, viņu gaidī�dama, bija sapulcējusies visa ģimene, lai sēstos pie gaida. � An�elika, vai tu esi �eit?
��� Jā, tēv.
Viņ� kritiski noskatījās uz savu mīļo meitu, kura pēdējo mēne�u laikā bija krietni pastiepusies un tagad staigāja vienmēr tīrām rokām, akurāti saķemmēta. Pēc visu kopējā sprieduma, An�elika beidzot bija palikusi prātīga.
���� Nu tad ko, � it kā pie sevis klusi murminādamas noteica barons un, pagriezies pret sievu, teica:
���� Vari iedomāties, tikko kā marķīzs di Plessī atbrauca uz savu pili ar visiem saviem mīluļiem un mājniekiem � ar marķīzi, dēlu, pā�iem un kalpiem. Viņiem ir � slavens viesis, princis Kondē ar savu svītu. Es tur ar viņiem saskrējos, un mani tas pat ļoti sarūgtināja. Bet mans brālēns pret mani izturējās ārkārtīgi laipni. Pasaucis mani, vispirms apjautājas par jums, un zināt, ko viņ� man pieprasīja? Atvest viņam An�eliku, lai viņa aizvietotu vienu saslimu�u marķīzes freileni. Marķīzei nācās atstāt Parīzē gandrīz vai visas meitenes, kuras viņu ķemmēja, uzjautrināja un spēlēja viņai priek�ā lautu. Viņa ir ļoti satraukta par prin�a Kondē atbrauk�anu, un marķīzei, tā viņa saka, vienkār�i ir nepiecie�ama jaukas un skaistas meitenes palīdzība.
���� Bet kāpēc An�eliku, bet ne mani? � izaicino�i iesaucās Ortanna.
��� Tāpēc ka viņ� pateica �skaistu", � bez paskaidrojumiem asi noteica tēvs.
��� Bet marķīzs toreiz teica, ka man ir saprātīga domā�ana.
��� Bet marķīze vēlās redzēt skaistas sejiņas.
���� Tas ir par daudz! � Ortanna iesaucās un metās pie māsas ar iz�teiktu vēlē�anos saskrāpēt viņai �o sejiņu.
Bet An�elika, paredzēdama savas māsas manevru, ļoti veikli izlocījās. Ar puksto�u sirdi viņa uzkāpa lielajā istabā, kurā tagad dzīvoja divatā ar Madlonu. Pa logu viņa pasauca puiku-kalpu un pavēlēja viņam atnest ūdeni un ziepes.
Viņa rūpīgi nomazgājās un ilgi ķemmēja savus brīni�ķīgos matus, kuri krita pāri viņas pleciem uz zīdīgās pelerīnas.
Pil�erijas tante uzgāja pie viņas aug�ā un atnesa vislabāko kleitu no tām, ko An�elikai pa�uva brauk�anai uz klosteri. An�elikai ļoti patika �ī kleita, kaut arī tā bija samērā bālās, pelēkās krāsās. Toties tā bija sa�ūta no jaunas drēbes, kura speciāli tika nopirkta Niorā, un to atdzīvināja balta apkaklīte! Tā bija viņas pirmā garā kleita. To ģērbjot, viņa pat de�joja no priekiem. Pil�erijas tante sajūsmā sasita plaukstas.
���� Mana mazā An�elika, tevi tur uzņems kā pieaugu�u meiteni. Var�būt, ka tev derētu uztaisīt īstu frizūru?
Bet An�elika atteicās. Sievietes intuīcija viņai pateica priek�ā, ka An�e�likai nevajag slepl savu vienīgo rotu zem pūdera kārtas.
Viņa uzsēdās uz skaista bēra, kuru tēvs lika speciāli viņai apseglot un kopā ar baronu devās uz di Plessī pili.
Pils bija pamodusies no sava dziļā miega. Kad barons kopā ar meitu, atstādami mūli un bēri pie Molīna, devās pa galveno aleju, viņi dzirdēja skanam mūziku. Pļaviņās draiskojās garkājainie kurti un mazie tak�i. Salokoti senjori un dāmas skaistās, zaigojo�ās kleitās ar ziediem pastaigājās pa aleju. Da�i no viņiem ar izbrīnu skatījās uz no�ēlojamo mui�nicciņu ģērbtu no rupja auduma pelēkos svārkos un uz mciteni-pusaudzi klostera audzēknes apģērbā.
� Apģērbta drausmīgi, bet ļoti skaista, � ievēroja viena no dāmām, vēdinoties ar skaistu vēdekli.
�Vai tikai viņi nerunā par mani?" � An�elika nodomāja. �Bet kāpēc es esmu drausmīgi apģērbusies? An�elika uzmanīgāk ieskatījās ko�ajās, skaistajās tualetēs, kuras bija izrotātas ar me�ģīnēm, un viņas pelēkā klei�ta �eit izskatījās pilnīgi nevietā.
Barons Armans nedomāja tā kā An�elika. Visas viņa domas bija aiz�ņemtas ar priek�ā stāvo�o sarunu, kurā viņ� vēlējās lūgt marķīzu di Plessī.
Ja viņ� varētu panākt nodokļu atcel�anu ceturtdaļai viņa nākamā mūļu ganāmpulka un ceturtdaļai iegūtā svina, tas jau nu nebūtu nekas, tik sla�venai vecai dzimtai, kā barona de Riduē dc Sanse dc Montelū, cerams, ka tas nesastādīs nekādas sevi�ķas grūtības. Bet nabadzīgais mui�nieks saprata tikai vienu: dzīvojot tālu no galma, viņ� ir kļuvis par vienkār�u villānu, un tagad �ie salokotie un sapūderētie viesi, ar viņu izsmalcinā�tajām runām ir viņu apstulbināju�i.
Jā, Ludviķa XIII laikā visādi tika pasvītrota vienkār�ība un skarbais tikums. Vai tad ne pats karalis, �okēts par kādas Puatjē jaunas skaistules pārāk lielo dekoltē, bez kādām ceremonijām iespļāva �ajā izaicino�ajā� un pavedino�ajā izgriezumā?
Armans dc Sansc bija �ī slavenā karaļa spļāviena liecinieks un tagad, iziedams ar An�eliku cauri �im pūlim, viņ� ar skumjām atcerējās biju�os laikus.
No nelielā paaugstinājuma skanēja maigas, apburo�as skaņas � tur sēdēja muzikanti ar lautām, obojām un flautām. Lielajā spoguļu zālē dejo�ja jaunatne. An�elika nodomāja, ka dejotāju vidū varbūt ir arī viņas brā�lēns Fīlips.
Pa to laiku barons de Sansc bija nokļuvis līdz zāles pēdējām durvīm un, noņēmis no galvas savu no�ēlojamo cepuri ar spalvu, noliecās dziļā sveicienā. Tas sāpīgi iedzēla An�elikai.
�Pie mūsu lielās nabadzības vajadzētu izturēties neatkarīgāk", � viņa nodomāja.
Un tajā vietā, lai iesēstos dziļā reveransā, kuru Pil�erijas tante lika viņai taisīt trīs reizes dienā, viņa sastinga kā koka lelle, skatīdamās kaut kur tālumā. Viņa tikpat kā neat�ķīra nevienu apkārtējo seju, viņu vārdi saplūda vienā miglā, bet viņa zināja, ka, skatoties uz viņu, katrs ar grū�tībām noturējās, lai skaļi neiesmietos.
Tad sulainis paziņoja:
�Messīrs barons de Riduē de Sanse de Montelū!" � iestājās pilnīgs klusums, kuru pārtrauca klusināti smiekli.
Marķīzes di Plessī seja, kura bija paslēpta aiz vēdekļa, ko�i piesarka, bet acīs dzirkstīja smieklu dzirksts. Marķīzs di Plessī izglāba situāciju, sveicinādams un nākdams pretī baronam.
����� Dārgais brālēn, � cik laipni no jūsu puses, ka jūs tik ātri atsaucāties uz mūsu lūgumu un atvedāt savu apburu�o meitu. An�elika, jūs esat palikusi vēl skaistāka, nekā tad, kad es jūs redzēju pēdējo reizi. Vai tad ne tā? � Un pagriezies pret savu sievu, viņ� teica: � Vai viņa nav līdzīga eņģelim?
���� īsts eņģelis! � marķīze piekrita, kura jau spēja sakarīgi runāt, jo bija saņēmusi sevi rokās. � Ja mēs viņu pārģērbsim, tad viņa izskatīsies dievīgi skaista. Sirsniņ, sēdieties uz �ī ķeblī�a, lai mēs varētu pēc sirds patikas par jums pajūsmot.
���� Dārgo brālēn, � teica Armans de Sanse, un viņa aizsmakusi balss ļoti savādi ieskanējās �ajā lielajā zālē, � es vēlētos aprunāties ar jums par darijuma lietām.
Marķīzs izbrīnījies paskatījās uz viņu.
���� Lūk, kā? Es jūs klausos.
���� Piedodiet, bet tā būs ļoti privāta saruna.
Marķīzs di Plessī paskatījās uz klāteso�ajiem, kuru skatienos varēja red�zēja vienīgi izsmieklu.
���� Lieliski! Lieliski, dārgo brālēn. Ja jau tā, tad iesim uz manu kabi�netu. Kundze, jūs mūs atvainosiet� Mēs drīz vien atgriezīsimies.
An�elika palika sē�ot uz ķeblī�a vērtējo�u skatienu satraukta. Viņa drīz. vien tika galā ar pirmo samulsumu, kas viņu bija tā apstulbinājis. Tagad viņa jau skaidri at�ķīra sejas. Lielākā daļa dāmu viņai bija pazīstamas, bet blakus marķīzei viņa ieraudzīja ļoti skaistu sievieti, kuru pazina pēc sniegbaltās, ar perlamutra nokrāsas kaklu.
�Grāfiene de Ri�vila", � An�elika atcerējās.
Skatīdamās uz zeltā iz�ūtu un briljantiem nosēto grāfienes kleitu, An��elika |oti skaidri izjuta, cik viņa ir kropla savā pelēkajā kletā. Visas dāmas zaigoja no galvas līdz kājām. Pie jostiņām visām karājās da�ādi sīki nie�ciņi: spogulī�i, bruņurupu�u ķemmes, pulkstentiņi. Nē, viņa, An�elika, nekad nevarēs tā ģērbties. Nekad nevarēs tik augstprātīgi skatīties uz. citiem, sarunāties tādā smalkā un koķetā balstiņā, it kā mutē kustu ledene.
������������ Mīļā, � nopīkstēja viena no dāmām, � viņai ir burvīgi mati, bet tie nekad nav labi kopti.
��� Bet krūtis ir pārāk mazas piecpadsmitgadīgai meitenei.
��� Bet, mīļā, viņai ir tikai trīspadsmit gadi.
����������� Ja jūs vēlaties zināt manu spriedumu, Anrictta, tad teik�u jums at�klāti: viņu vairs nepārvērtisi!
�Kas es esmu mūlis, kaut kādai pārdo�anai, vai?" � An�elika nodo�māja. Viņa tik ļoti bija par visu pārsteigta, ka pat nespēja lāgā sadus�moties.
������������ Kā gribat, bet viņai ir zaļas acis, � iesaucās grāfiene de Ri�vila, � bet zaļas acis kā smaragds, kur� atnes nelaimi!
��� Tā ir tik ļoti neparasta krāsa, � iebilda cita dāma.
����������� Bet tām nav �arma. Paskatieties, cik auksts skatiens ir meitenei. Nē, es patie�ām nemīlu zaļu krāsu.
�Vai tie�ām viņa pilnīgi nocenos manu vienīgo bagātību � matus un acis?" � meitene domāja.
������������ Protams, kundze, � pēk�ņi viņa skaļi pateica, � jums ir taisnība, ka Nelsas klostera priek�nieka zilās acis ir daudz maigākas� un jums tās atnesa laimi, � viņa klusi piebilda.
Iestājās nāves klusums. Da�as dāmas iespurdzās no smiekliem, bet tūlīt pat arī aprāvās. Visi apjuku�i skatījās visapkārt, it kā neticēdami, ka �ādus vārdus varēja pateikt meitene ar tik neatkarīgu izskatu.
Sārta krāsa ielija grāfienes de Ri�vilas sejā un pat kaklā.
��� Es ta�u viņu pazīstu! � viņa iesaucās, bet tūlīt pat iekoda lūpā.
Visi izbrīnīju�ies skatījās uz An�eliku. Marķīze di Plessī, kura bija izsla�vēta ar savu aso mēlīti, no jauna piesedza savu seju ar vēdekli, slēpdama savu smaidu. Tikai tagad viņa to slēpa no kaimiņienes.
������������ Filip! Filip, tā ir tava māsīca de Sanse. Aizved viņu uz deju zāli. Jaunie�u sabiedrībā viņa jutīsies daudz labāk, nekā �eit.
Negaidīdama brālēna uzaicinājumu, An�elika piecēlās. Viņas sirds satraukti pukstēja, un viņa par to kļuva uz sevi dusmīga.
Jaunais senjors skatījās uz māti ar neslēptu nicinājumu. �Kā, � likās viņ� teica, � tu iedro�inies man piedāvāt tik slikti ģērbtu meiteni!"
Bet, redzams, pēc klāteso�o sejas izteiksmēm, viņ� izjuta kaut kādu neveiklību un saprata, ka ir kaut kas noticis, un, pasniedzis An�elikai roku, viņ� caur zobiem noteica:
��� Iesim, māsīc.
Viņa ielika savus mazos pirkstiņus viņa plaukstā, par kuru skaistumu viņa pat neiedomājās. Fīlips klusēdams pieveda viņu pie galerijas ieejas, kur pā�iem un jauniem senjoriem bez vecuma ierobe�ojumiem bija atļauts uzjautrināties.
������������ Atkāpieties! Atkāpieties! � negaidi skaļi iesaucās jaunais marķīzs. � Draugi, iepazīstinu jūs ar savu māsīcu, baronesi Skumjo kleitu!
Atskanēja draudzīgi smiekli, viņus apstāja no visām pusēm. Pā�i bija kurpēs uz augstiem papē�iem, līdz gurniem Lsās biksēs ar bufēm, no kurām smieklīgi nāca ārā garās un tievās kājas, un tie visi An�elikai izlikās līdzīgi dzērvēm.
�Vispār es savā skumjajā kleitā izskatos mazāk smieklīga, nekā viņi ar saviem ķirbjiem ap vidukli", � An�elika nodomāja.
Viņa laikam labprāt būtu piekāpusies savā patmīlībā, lai tikai varētu pastāvēt blakus Fīlipam, bet viens no pusaud�iem viņai pajautāja:
���� Vai jūs mākat dejot, jaunkundze?
���� Nedaudz.
���� Patie�ām? Bet kādas dejas?
���� Burrē, rigodonu, māku vadīt riņķa dejas�
Viņas vārdi uzsauca jaunu smieklu vētru.
������������ Ha-ha-ha! Fīlip, kādu putnu tu mums esi atvedis? Bet nu, messīri, vilksim lozi! Kas dejos ar �o ganīti? Vai ir kāds burrē mīlētājs? Uf!.. UfL Uf!..
An�elika izrāva savu roku no Fīlipa plaukstas un metās projām.
Viņa izgāja cauri visai zālei, kur atkal drūzmējās senjori ar kalpiem, cauri hollam ar mozaīkas grīdu, kur uz mistiem samta spilventiņiem vai paklājiņiem gulēja suņi.
Viņa meklēja savu tēvu, no visa spēka valdīdama un saturēdama asaras. Viss tas ir sīkumi!
Vajag aizmirst par to visu, kā par nejauku, riebīgu sapni. Paipalai ne�vajag izlidot no sava me�a biezokņa. Atcerēdamās Pil�erijas tantes pamā�cības, kuras viņa tomēr uzklausīja, An�elika pie sevis noteica, ka viņa ir
sodīta ļoti taisnīgi, jo nevajadzēja aiz plikas godkāres padoties glaimo�jo�am, no pirmā acu uzmetiena, marķīzes di Plessī priek�likumam.Beidzot viņa saklausīja spiedzo�o marķīza balsi, kas atskanēja no mazās istabiņas, kura atradās malā no pārējām istabām.
��� Nekā! Nekā tāda! Mans nabaga draugs, jūs vienkār�i neesat lietas kursā, � izmisis teica marķīzs. � Jūs lieki iedomājaties, ka mums mui��niekiem, � bet mums ir tik daudz izdevumu! � viegli saņemt privilēģijas. Pie tam ne es, ne princis Kondē nav spējīgs jūs atbrīvot no nodokļiem.
���� Es jūs lūdzu tikai iebilst par mani labu vārdu finansu superintendantam messīram de Tremānam, jo jūs esat personīgi ar viņu pazīstams. Bet lieta skar arī mūsu intereses. Es jūs lūdzu atbrīvot mūs no nodokļiem un visām ceļu muitām par visu pre�u pārvadā�anu tikai no Puatū līdz jūras krastmalai. Un es to lūdzu, starp citu, tikai kā izņēmumu ceturtdaļai savu mūļu un iegūtā svina. Zaudējumu seg�anai karaļa kara indendants varēs nopirkt pārējos mūļus par tirgus cenu, bet karaliskā kase varēs iegūt svinu un sudrabu pēc valsts izcenojumiem pēc oficiālā kursa. Bet valstij pa�laik ir ļoti izdevīgi turēt �ādu pre�u piegādātājus savā valstī, nekā vest �īs preces no ārzemēm. Man, par piemēru, priek� lielgabalu vilk�anas ir ļoti stipri un lieliski mūļi�
���� No jūsu vārdiem es jūtu sviedru un kūtsmēslu smaku, � nikni iesaucās marķīzs, nicino�i un ar riebumu sejā pacēla �estā savas rokas, tuvinādams tās pie deguna. � Un ziniet, es negalvoju, ka, nodarbojoties ar �āda veida darījumiem, kuri � atvainojiet manu atklātību � stipri atgādina tirdzniecību, jūs pazemojat mui�nieka nosaukumu.
���� Tirdzniecība vai nē, bet mums ir jādzīvo, � atteica Armans de Sanse cietā balsī, kas ļoti iepriecināja An�cliku.
���� Bet man, � iesaucās marķīzs, paceldams rokas pret debesīm, � jūs domājat, ka man ir viegli dzīvot! Un tomēr, varu jums galvot, nekad nepazemo�u savu mui�niecisko izcel�anos ne ar kādām nodarbo�anām.
��� Jūsu ienākumi nav salīdzināmi ar maniem, brālēn. Patiesību sakot, esmu pārāk nabadzīgs karalim, kur� man atsaka palīdzību, un augļotājam no Nioras, kuri mani dzīvu aprij.
���� Zinu, zinu, dārgo Arman. Bet jūs kādreiz esat padomājis par to, ka cs, būdams galminieks, ieņēmis divus svarīgus posteņus karaļa galmā, tikai ar grūtībām savedu galus kopā? Esmu pārliecināts, ka nē. Bet lai jums ir zināms, mani ienākumi visu laiku kļūst mazāki par izdevumiem. Es �eit rēķinu arī visus ienākumus no Plessī īpa�umiem, un manas sievas īpa�umus Turēnā, kā arī tos �etrdesmit tūksto�us livrus, kurus ienes man mans amats, būdams par karaļa kambarkungu un par pulkvedi Puativēnas pulkā, kas vidēji sastāda simts se�desmit gadā�
��� Es būtu bijis apmierināts arī ar desmito daļu, � iesaucās barons.
��� Pacietību, mans lauku brālēn. Jā, man ir simts se�desmit tūksto�i livru ienākums. Bet jums jāsaprot, ka manas sievas izdevumi, mana dēla pulks, savrupmāja Parīzē, māja, kuru es īrēju Fontenblo, pārbraucieni no vienas vietas uz otru, procenti, kurus ir jāsedz par da�ādiem izdevumiem, viesības, garderobes, ekipā�as, kalpones un pārējais � viss tas man iz�maksā trīssimts tūksto�us livru.
��� Vārdu sakot, jums katru gadu nepietiek apmēram simts piecdesmit tūksto�u?
��� Jūs tikko par lo pats pārliecinājāties, dārgo brālēn. Un, ja es atļā�vos jums izklāstīt �os nogurdino�os sīkumus, tad tikai tāpēc, lai jūs sapras�tu mani, kāpēc dotajā momentā es nevaru griezties pie finansu superintendanta messīra de Tremāna.
��� Bet jūs ta�u esat ar viņu personīgi pazīstams.
���� Pazīstams, bet mēs vairs netiekamies. Es jau esmu piekusis jums atkārtot, ka messīrs de Tremāns palika uzticīgs karalim, karalienei un pat gatavs sevi ziedot Mazarīni�
��� Nu ko, ja tā�
�� Tie�i �ī iemesla dēļ mēs ar viņu vairs netiekamies. Vai tad jūs nezi�nāt, ka princis Kondē, kuram esmu ļoti uzticīgs, ir naidā ar galmu?..
��� No kurienes man par to visu zināt? � Armans dc Sanse apstulbis teica. � Kad mēs tikāmies da�us mēne�us atpakaļ, karalienei nebija uzti�camāka kalpa, kā princis Kondē.
��� Jā, bet kop� tiem laikiem ir daudz ūdens aiztecējis, � ar no�ēlu teica marķīzs di Plessī. � Es jums nepārstāstī�u visu atgadījumu sīkumos. Bet tikai ziniet vienu: ja karaliene, abi viņas dēli un �is sātans sarkanajā mantijā varēja atgriezties Luvrā, Parīzē, tad tikai pateicoties princim Kon�dē. Bet pelnītas pateicības vietā ar �o lielo cilvēku izrīkojās visne�ēlīgākā un visnecienīgākā kārtā. Lūk, jau vairākas nedēļas, kā viņu vidū ir iznā�ku�as �īs nesaskaņas. Bet tagad Spānija deva princim Kondē priek�liku�mu, kur� ir samērā vilino�s, un viņ� atbrauca pie manis, lai noskaidrotu, vai viņam ir reāli pamati zem kājām.
��� Priek�likums no Spānijas puses? � barons Armans pārjautāja.
��� Jā, un padomājiet tikai � tikai dodiet mui�nieka godavārdu, ka tas viss paliks mūsu starpā, � karalis Fīlips IV nāk pat uz �ādu cēlsirdīgu soli: piedāvā mūsu slavenajam karavadonim, kā arī messīram de Tirēnam pa desmittūksto� lielām armijām katram.
���� Bet kāpēc?
���� Tāpēc, lai ierobe�otu karalienes varu, bet galvenokārt �ī zagļa kar�dināla varu! Princis Kondē savas armijas priek�galā ieies Parīzē, un Gastons Orleāns, miru�ā karaļa Ludviķa XIII brālis, uznāks uz troņa. Monarhija būs glābta, kā arī beidzot tiks vaļā no sievietes, bērniem un sve�zem�nieka, kur� viņu visu laiku apkauno. Bet kā jūs domājat, kas �o perspek�tīvu gaidās man ir jādara? Lai vestu �ādu dzīvesveidu, par kuru es jums stāstīju, es nevaru riskēt un aizstāvēt to, kur� ir apzīmogots uz neveiksmi. Tauta, parlaments, galms � visi neieredz N'azarīni. Bet karaliene visu laiku viņu patur savā tuvumā un nekad no viņa labprātīgi neatteiksies. Tas vienkār�i nav aprakstāms, kādu no�ēlojamu dzīvi velk mazgadīgais karalis un galms. Viņi dzīvo kā �igāni: bezgalīgās bēg�anas, atgrie�anās, ķildas, kari � un tā bez gala�
Bet visam ir savas robe�as! Mazā karaļa Ludviķa XIV valdī�anas laiks ir paspēlēts. Un pie visa klāt es vēl piebildī�u, ka Gastona Orleāna meita, hercogiene de Monpansjē � jūs zināt par �o garo un skaļo dāmu, � ir fanātiska Frondas piekritēja. Gadu atpakaļ viņa bija Frondas rindās un cīnījās kopā ar tiem. Un tagad viņa atkal raujas kopā ar viņiem cīņā. Mana sieva viņu dievina, un tā savukārt viņai atbild ar to pa�u. Tikai �oreiz es nepieļau�u, ka mēs ar Alisi varētu būt da�ādās nometnēs. Pār�siet sev pāri plecam gai�i zilu lentu un piespraust pie cepures salmu buntīti, it kā nemaz nav tik bīstami, ja tikai �āda veida nesaskaņas nenoved pie dzīvesbiedru �ķir�anās.
Vienkār�i Alise pēc sava rakstura vienmēr pret kaut ko saceļas, par kaut ko cīnās. Pret lentām uz zeķēm un par lentām uz portupejām, pret matu nosegtu pieri un par atsegtu pieri un tā tālāk. Ar vārdu sakot, viņai ir oriģinalitāte. Tagad viņa ir pret karaļa māti Austrijas Annu, jo tā esot pateikusi manai sievai, ka viņas ieteiktās tabletes mutes atsvaidzinā�anai vairāk kalpojot kā caurejas zāles.
Nekas nepiespiedīs Alisi atgriezties galmā, kur, kā viņa apgalvo, visiem ir apriebusies karalienes dievbijība un mazo prin�u izlēcieni. īsāk sakot, ja mana sieva nevēlas sekot man, tad man nākas sekot viņai. Man ir maza vājība � es uzskatu, ka mana sieva ir pikanta un apveltīta ar lielu mīlestības māku, man tas ir ļoti pa prātam� Un vispār, Fronda � ir ļoti jauka spēle�
���� Bet� vai tie�ām jūs gribat teikt, ka ari messīrs Turēns� arī? � Armans de Sanse apjucis murmināja.
���� Padomājies tikai, messīrs Turēns! Messīrs Turēns! Viņ� ir tāds pats kā visi. Viņ� arī nemīl, ja netiek novērtēts līdz galam. Viņ� lūdza, lai viņam pie�ķir Sedānu. Viņam atteica. Pat baumo, ka viņ� jau ir pieņēmis Spānijas karaļa priek�likumu. Princis Kondē � ir vairāk piesardzīgs. Viņ� neizies uz �ādu atbildīgu soli, kamēr nesaņems ziņas no savas māsas her�cogienes de Longvilas, kura ir devusies kopā princesi Kondē uz Normandiju sacelt tautu cīņai. Man vajag jums vēl pateikt arī to, ka �eit atrodas hercogiene de Bofore, kuras skaistums ļoti pievelk mūsu lielisko varoni� Tāpēc viņ� pa�laik ne tik ļoti domā par cīņām. Un jūs, protams, viņu par to atvainosiet, kad ieraudzīsiet �o viņa dievinājumu� viņai ir tik balta un maiga āda, mans dārgais�
An�elika, kura stāvēja atspiedusies pret sienu, jau no tālienes pamanīja, kā tēvs izņēma lielu kabatlakatu un noslaucīja miklo pieri.
�Viņ� neko nepanāks, � viņa nodomāja, un viņai par to sa�ņaudzās sirds. � Kas viņiem daļas gar mūsu mūļiem un svinu ar sudrabu?"
Viņas sirds vai lūza aiz �ēlabām. Viņa vairs nespēja klausīties, tāpēc izskrēja ārā krēslainajā parkā.
No viesistabas nāca mūzikas skaņas, kur skanēja gan vijoles, gan ģitā�ras; vesela rinda sulaiņu aiznesa kandelabrus, citi sulaiņi, uzkāpu�i uz ķeblī�iem, aizdedzināja sienas sve�tura sveces, kuras atradās pie spogu�ļiem, un kuru atspīdumos mirgoja sve�u drebo�ās liesmas.
�Padomā tikai, � An�elika domāja, lēni brienot pa parka alejām, � padomā tikai, mans nabaga tēvs zaudēja mieru, tikai tāpēc, ka Molīns grib pārdot Spānijai, ar kuru mēs pa�laik karojam, da�us mūļus. Viņ� to uzskata par nodevību. Bet prin�iem viss ir vienalga, kaut arī viņi izmanto galma labvēlību. Vai patie�ām viņi karos pret Francijas karali?.."
An�elika apgāja apkārt pilij un nokļuva pie tās sienas, uz kuru viņa kādreiz bija uzlīdusi, lai apjūsmotu burvīgās istabas skaistumu. �eit bija vientulīgi kluss, tāpēc, ka pat pārī�i, kas parasti nebaidījās vakara miglu, bet kura �oruden bija sevi�ķi smagnēja un bieza, deva priek�roku staigāt pa pļaviņām pils priek�ā.
Ar ierastu kustību An�elika nometa savas kurpes un, neskatoties uz savu garo kleitu, veikli uzrāpās otrajā stāvā.
Bija jau pavisam tum�s, un nez vai kāds, ejot garām, varētu pamanīt meiteni, jo vairāk tāpēc ka viņa noslēpās torņa ēnā, kur� izdaiļoja labo pils spārnu.
Istabas logs izrādījās atvērts. An�elika lajā ieskatījās. Istabā ar zeltainu gaismu dega naktsspuldze, un An�elika saprata, ka beidzot �eit kāds dzī�vo. Tagad, apgaismojumā, brīni�ķīgās mēbeles zaigoja, bet paklāji un go�belēni izskatījās vēl noslēpumaināki. Kā baltas, vieglas sniegpārsliņas, atspīdēja perlamutra inkrustācijas uz sarkankoka kumodēm.
An�elika paskatījās uz to pusi, kur atradās lielā gulta, pārklāta ar kamielvilnas segu, un pēk�ņi viņai izlikās, ka glezna, kurā bija attēlotas kailās dievības, atdzīvojās.
Gultā, sagumzītos palagos un līdz grīdai nokāru�ajās me�ģīnēs, bija redzami divi balti, kaili ķermeņi. Viņi tik cie�i viens otru apkampa, ka sākumā An�elika nodomāja, ka tur cīnās divi pusaud�i, divi bezkaunīgi pā�i, un tikai daudz vēlāk viņa pēk�ņi saprata, ka viņas priek�ā ir vīrietis un sieviete.
Vīrie�a tum�ie, lokainic mati nosedza sievietes seju, bet ar savu garo ķermeni likās, ka viņ� grib to galīgi saplacināt.
Tomēr vīrietis kustējās lēni un ritmiski, ar kaut kādu saldkaislu neat�laidību, un mirgojo�ā vakara apgaismojumā bija redzams, cik ļoti ir saspringu�i visi viņa muskuļi.
Krēsla slēpa sievietes seju An�elika tikai varēja saskatīt slaidu garu kāju, kura bija piespiesta vīrie�a gurnam, krūti zem vīrie�a lielās plaukstas un baltu roku, kura viegli viļņojās, līdzīgi taurenītim, gandrīz mehāniski glaudīdama vīrie�a ķermeni, bet pēc tam pēk�ņi atslāba, atkrita pret gul�tas malu, un līdz An�elikai nonāca dziļi vaidi.
Tajā brīdī, kad iestājās pilnīgs klusums, An�elika dzirdēja viņu nemie�rīgās elpas, kuras salija vienā veselā elpas vilcienā, kas kļuva ātrāks un ātrāks, atgādinot karsto dienvidu vēju brāzmas. Tad pēk�ņi atkal iestājās klusums, un atkal nakts klusumā atskanēja sievietes dziļ� vaids, bet viņas rokas, it kā aizlauzti ziediņi, bezspēcīgi nokrita uz baltā palaga.
An�elika bija tik ļoti pārsteigta par visu redzēto un tajā pa�ā laikā kā apburta ar �ī skata burvību� Viņa, kura tik daudz rei�u bija jūsmojusi par Olimpa Dievu mīlas skatiem, tik daudz rei�u bija jūsmojusi par viņai atvēru�os jauno, skaisto pasauli, kura bija tikpat kaislīga, brīni�ķīgu jūtu pārpilna, ka galu galā scēna, kuru viņa tagad bija novērojusi un kuras nozīme viņai tagad bija skaidra, kā jebkurai meitenei, kas izaugusi pie dabas krūts, viņai likās brīni�ķīga.
�Tad, lūk, kāda ir tā � mīlestība!" � An�elika nodomāja, un pāri visam viņas ķermenim pārskrēja �ausmu un sajūsmas tirpas.
Beidzot mīlnieki atlaida viens otru no savām saldkaislajām skavām. Ta�gad viņi gulēja blakus, bāli, līdzīgi miroņiem, kuri apglabāti tum�ās kapenēs. Svētlaimīgā tuvojo�ā miega nojausmā viņu elpa kļuva lēnāka un mierīgāka. Viņi laiciņu gulēja klusēdami.
Pirmā sakustējās sieviete. Pastiepusi savu sniegbalto rociņu, viņa pas�niedzās pēc karafes, kas stāvēja uz naktsgaldiņa pie gultas, kurā dzirkstīja tum�i sarkans vīns, un vainīgi smaidīja.
����� O, mans mīļais, esmu pilnīgā bezspēkā, � viņa no�ukstēja. � Iedzersim mazliet Rusiljonas vīnu, patie�ām, jūsu sulainis izrādījās ļoti tālredzīgs. Vai jums ieliet?
Vīrietis kaut ko nomurmināja no gultas alkovas dziļumiem laikam iz�teikdams savu piekri�anu.
Dāma, kurai, kā likās, bija atgriezu�ies spēki, piepildīja divas kristāla vīna glāzes, no kurām vienu pasniedza vīrietim. Savu glāzi viņa izdzēra ar izteiktu baudu.
Un pēk�ņi An�elika pie sevis nodomāja, ka arī viņai nekas nebūtu pretī tur gulēt � �ādā lielā, skaistā gultā un gar�ot dedzino�o Dienvidu vīnu.
��is dedzino�ais dzēriens ir domāts tikai prin�iem", � viņai galvā pazi�bēja �āda doma.
Sēdēt uz loga malas bija ļoti neērti, bet An�elika, apburta ar �ī skata burvību, neko citu nespēja ievērot vai just. Tagad viņa varēja redzēt sie�vieti visā augumā, apbrīnot viņas lieliskās un nevainojamās krūtis ar tum�sārtiem krū�u galiņiem, vēdera graciozās līnijas, garās sakrustotās kājas.
Uz paplātes bija nolikti augļi. Sieviete izmeklēja persiku un iekodās ar zobiem sulīgajā auglī.
���� Velns parāvis, kas uzdro�inās mūs traucēt? � iesaucās vīrietis un, viegli pārlēcis pāri savai mīļākajai, nolēca uz grīdas.
An�elika nedzirdēja klauvējienus pie durvīm un, nolēmusi, ka viņa ir pamanīta, �ausmās piespiedās pie torņa sienas.
Kad viņa no jauna paskatījās pa logu, viņa ieraudzīja, ka �is dievs bija ietērpies platā, brūnā halātā, kas ap vidukli bija pārsiets ar sudrabainu jostiņu.
Viņam bija apmēram trīsdesmit gadu. Seja viņam nebija tik skaista kā viņa ķermenis, tāpēc ka viņa garais deguns un cie�ais, kaut arī dedzīgais skatiens darīja viņu ļoti līdzīgu plēsīgam putnam.
���� Esmu �eit ar hercogieni de Bofori, � viņ� nokliedzās, pagriezda�mies pret durvīm.
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Neskatoties uz brīdinājumu, durvīs parādījās sulainis.
������������ Lai jūsu majestāte mani atvaino! Uz pili tikko kā atnāca mūks un uzstājīgi pieprasa tik�anos ar princi Kondē. Marķīzs di Plcssī uzskatīja par nepiecie�amu nekavējoties sūtīt mūku pie jūsu gai�ības.
���� Lai viņ� ienāk! � paklusējis, nomurmināja princis.
Viņ� piegāja pie melnkoka sekretera, kas stāvēja pie loga un to atvēra.
Sulainis ieveda jaunu darbības personu � mūku, kas bija tērpts sutānā ar kapuci galvā. Ar pārsteidzo�u lokanību, neapstādamies, un izdarīdams vairākus sveicinājumus palokotics, mūks piegāja pie prin�a.
Viņ� pacēla galvu, atsegdams savu iedegu�o seju un ar savu melno acu dzeļo�u skatienu skatījās princim sejā.
Garīgās personas parādī�anās, likās, nemaz nesamulsināja gultā gulo�o sievieti. Viņa turpināja ar tikpat neatkarīgu izskatu ēst persiku, vienīgi uzmeta baltu palaga stūrīti uz saviem skaistajiem gurniem.
Princis, noliecies pie sekretera, izņēma no tā lielu aploksni, kura bija apzīmogota ar sarkanu zīmogu.
������������ Mans tēvs, � viņ� teica, pat nepagrie�oties, � vai jūs atsūtīja messīrs Fuke?
��� Jā, jūsu majestāte.
Mūks piebilda vēl kaut kādu frāzi dziedo�ā valodā. An�elika nolēma, ka tā bija itāļu valoda. Franciski viņ� runāja ar vieglu akcentu, kaut kā bērni�ķīgi �ļupstēdams, kas, starp citu, viņa runai pie�ķīra savādu �armu.
������������ Var arī pilnīgi iztikt bez norunātās paroles, senjor Ekzilī, � princis Kondē noteica. � Es tāpat jūs pazinu pēc tum�ā plankumiņa pie jūsu acs kaktiņa. Tātad, jūs esat pats slavenākais un meistarīgākais speciālists Eiropā tik ļoti grūtajā un sare�ģītajā zinātnē kā indes?
����������� Jūsu majestāte man glaimo. Esmu tikai izmācījies da�ādas receptes, kuras es mantoju no saviem florencie�u priek�te�iem.
��� (), itālie�i � meistari ar zelta rokām, � princis Kondē iesaucās.
Viņ� skali iesmējās, kas drīzāk atgādināja zirga zviedzienus, bet viņa
seja tūlīt pat atkal pieņēma stingru izskatu.
���� Vai jums ir līdzi tā lieta?
���� Lūk, tā.
Kapucīnietis izņēma no savu plato piedurkņu izgriezuma dārgu koka �ķirstiņu, un pielika pirkstu pie kaut kādas vinjetītes.
���� Lūk, skatieties, jūsu majestāte, vajag tikai ar nagu aizķert �ī mazā, slavenā cilvēciņa kaklu, kuram uz pleca sē� dūja.
�ķirstiņa vāks atlēca vaļā. Uz atlasa spilventiņa zaigodams gulēja pūs�lītis, pildīts ar perlamutra krāsas �ķidrumu. Princis Kondē uzmanīgi to paņēma un paskatījās pret gaismu.
����� Romie�u vitriols, � klusi teica Ekzilī. � Iedarbojas lēni, bet ar garantiju. Es dodu priek�roku sublimātam, kas nonāvē ātri, pavisam da�u stundu laikā. No messīra Fukes vārdiem es sapratu, ka jūs personīgi, jūsu majestāte, kā arī jūsu draugi, uzskatāt par vajadzīgu, lai tās personas ra�diniekiem nerastos pārāk lielas aizdomas. Bet �is sastāvs izsauks jūs inte�resējo�ai personai tikai vieglu vājumu, kas var turpināties veselu nedēļu, un nāve izskatīsies pilnīgi dabiska, nu, teiksim, no kuņģa iekaisuma, no putnu gaļas vai kāda cita nesvaiga ēdiena. Nehūtu slikti �ai personai pas�niegt galdā mīdijas, austeres vai vēl kaut kādus glieme�us. Tie da�reiz izsauc ļoti bīstamus cilvēka dzīvībai saindē�anās simptomus. Novelt vainu uz tiem par negaidīto nāvi � būs vienkār�āk par vienkār�u.
���� Pateicos, mans tēvs, par �iem derīgajiem padomiem.
Princis Kondē nenolaida savu skatienu no perlamutra pūslī�a ar bāli zaļganu nokrāsu, un An�elika viņa acīs ieraudzīja naida uguntiņas. An��elika izjuta lielu vil�anos: Mīlas dievs, kur� bija nolaidies uz zemes, pa�zaudēja savu skaistumu un pievilcību un tagad viņai iedvesa tikai bailes.
���� Esiet uzmanīgs, jūsu majestāte, � turpināja Ekzilī tēvs, � ar �o indi vajag rīkoties ļoti uzmanīgi. Kad es to pagatavoju, es liku sejai priek��ā stikla masku. Pietiek vienam pilienam nokļūt uz ādas, piemēram uz rokas, un tā iedarbosies līdz tam laikam, kamēr nebūs to saēdusi. Ja jums neizdosies pa�am iepilināt �o indi, tad ieskaidrojiet kalpam, kuram jūs uzticēsiet �o uzdevumu, ka viņam ir jārīkojas uzmanīgi un ļoti akurāti.
���� Mans kalps, kur� jūs �eit ieveda, pelna pilnīgu uzticību. Man izde�vās visu izkārtot tā, � un tā man ir ļoti liela veiksme, � ka persona, par kuru iet runa, viņu nepazīst. Un es domāju, ka man nesagādās ne�kādas grūtības viņu ieteikt par kalpu tajās mājās.
Princis ar izsmejo�u skatienu paskatījās uz mūku.
���� Es domāju, senjor Ekzilī, ka, veltīdams savu dzīvi �āda veida māks�lai, jūs neesat pārāk jūtīgs. Un tomēr, ko jūs teiktu, ja es jums atzītos, ka inde ir domāta vienam jūsu tautietiem, itālietim no Abrucco?
Plānā mūka lūpas smaidīja. Viņ� no jauna paklanījās. .
��� Es par saviem tautie�iem uzskatu tikai tos, kuri māk novērtēt manus pakalpojumus pēc to īstās vērtības, jūsu majestāte. Pagaidām messīrs. Fuke no Parīzes parlamenta ir daudz devīgāks, nekā itālietis no Abrucco, kuru es arī pazīstu.
���� Bravo, bravissimo, senjor! Man patīk tādi cilvēki kā jūs.
Viņ� uzmanīgi nolika pūslīti atpakaļ uz atlasa spilventiņu. Iestājās klu�sums.
Senjors Ekzilī ar baudu noskatījās un pat, laikam, ar kaut kādu god�kārību jūsmoja par savu lolojumu.
���� Gribu vēl piebilst, jūsu majestāte, ka �is uzlējums ir ļoti labs vēl ar to, ka tam gandrīz nav nekādas smar�as vai specifiskas gar�as. Tā nepiedos ēdienam, kurā jūs to ieliksiet, nekādu piegar�u, un pat ja dotā persona būs ļoti izvēlīga ēdienos, tad viņ� varēs vienīgi pārmest pavāram par gar�vielu trūkumu.
��� Jā, jūs esat ļoti noderīgs cilvēks, � princis domīgi noteica.
Ar mazliet nervozu �estu viņ� paņēma no sekretera galda aizzīmogotos konvertus.
���� Lūk, kas man jānodod messīram Fuke par viņa laipnību. �ajā ap�loksnē atrodas marķīza d'Okenkūra vēstule, lūk, messīra de �aro vēstule, marķīza di Plessi, grāfienes de Ri�vilas, hercogienes de Bofores, herco�gienes de Longvilas. Kā redzat, dāmas nav slinkoju�as� vai arī viņas ir mazāk jūtīgas, nekā vīrie�i. Man pagaidām nav vēstuļu no messīriem de Mopeu, marķīza de Krekī un vēl da�iem�
���� Un jūsu.
��� Pilnīgi pareizi. Lūk, tā ir. Es tikko kā to pabeidzu un vēl nepaspēju uzlikt savu parakstu.
����� Vai jūsu majestāte nebūs tik laipns, lai nolasītu man savu vēstuli. Tā es varētu pārbaudīt, vai tā ir pareizi sastādīta. Redziet, messīrs Fuke pieprasa, lai vēstule tiktu uzrakstīta noteiktā formā.
���� Nu ko� � tik tikko paraustījis plecus, princis noteica.
Viņ� paņēma rokās vēstuli un sāka lasīt:
�Es, apak�ā parakstījies, Ludviķis II, princis Kondē, galvoju messīram Fuke, ka bū�u uzticīgs tikai viņam un nevienam citam, neizdarot nevienam un nekad nekādus izņēmumus, un apņemos atdot viņa rīcībā savas pilsētas, nostiprinājumus un visu pārējo pēc viņa pirmā pieprasi juma.
Par ķīlu kalpos �ī vēstule, kura uzrakstīta un parakstīta ar ma�nu roku, pēc manas brīvas gribas, bez jebkādām vēlmēm no manas puses, par cik viņ� uzticējās manam godavārdam, kuru es viņam devu.
Uzrakstīts di Plessī-Beljērā,
1949. gada 20. septembrī".
���� Parakstieties, jūsu majestāte, � Ekzilī tēvs teica, un no zem viņa kapu�a varēja redzēt iezibamies viņa tum�ās acis.
Kondē steidzīgi, it kā steigdamies ātrāk nobeigt viņam nepatīkamo pro�cedūru, paķēra no sekretera zoss spalvu, noasināja to un uzlika savu pa�rakstu vēstules beigās.
Mūks pa to laiku iededzināja sveci apzeltītā sudraba sve�turī.
Princis kamīnā izkausēja sarkanos sveķus un aizzīmogoja savu sūtījumu.
���� Visas pārējās vēstules ir sastādītas un uzrakstītās pēc �ī parauga, � viņ� noteica. � Domāju, ka jūsu kungs būs ar to visu apmierināts un pierādīs mums to dzīvē.
���� Varat par to ne�aubīties, jūsu majestāte. Tomēr es nevaru pamest pili, kamēr nebū�u saņēmis savās rokās pārējās vēstules, par kurām jūs runājāt un uz kurām mēs ceram.
���� Es jums galvoju, ka man tās visas būs rīt līdz pusdienas laikam.
��� Tādā gadījumā es palik�u tik ilgi, kamēr es tās saņem�u.
����� Mūsu draudzene marķīze di Plessī izrīkos savus kalpus, lai ierāda jums istabu uz �o nakti, senjor. Es lūdzu, lai viņai paziņo par jūsu at�brauk�anu.
���� Bet pagaidām, es domāju, būtu bijis visprātīgākais ieslēgt vēstules �ķirstiņā ar slēpto slēdzi, kuru es jums iedevu. Slēdzis ir labi noslēpts, un tām nav labākas slēptuves no ziņkārīgām acīm.
���� Jums ir taisnība, senjor Ekzilī. Jo vairāk es jūs klausos, jo vairāk pārliecinos, ka sazvērestība ir sava veida māksla, kura prasa noteiktas iemaņas un praktiku. Bet es esmu tikai karotājs un to nemaz neslēpju.
��� Lielisks un slavens karotājs! � itālietis iesaucās, atbildēdams ar kla�nī�anos.
���� Jūs man glaimojat, mans tēvs. Bet es atzīstos, man nekas nebūtu pretī, lai jūsu uzskatos dalītos arī monsinjors Mazarīni un viņas augstība karaliene. Bet, lai kā tas arī nebūtu, man liekas, ka kara taktika, lai gan tā ir daudz rupjāka un darbības lauks ir daudz lielāks, tomēr ar kaut ko atgādina �os smalkos intrigu paņēmienus. Gan tur gan �eit svarīgi uzminēt pretinieka domas.
��� Jūsu majestāte runā tā, it kā jūs būtu bijis Makiavelli skolnieks.
��� Jūs man glaimojat, � princis atkārtoja.
Tomēr viņa sejā atspoguļojās prieks.
Ekzilī pacēla �ķirstiņa atlasa spilventiņu, un parādīja princim, kā tur var noslēpt kompromitējo�ās vēstules. Tad �ķirstiņ� tika ielikts sekreterā.
Kā tikai itālietis aizgāja, princis Kondē atkal paņēma �ķirstiņu un ar bērna ziņkārību no jauna to atvēra.
���� Parādi, � �ukstus palūdza gultā gulo�ā sieviete un pastiepa roku.
Viņa nevienu reizi neiejaucās sarunā un, likās, viscaur bija aizņemta
tikai ar to, ka vienu pēc otra vilka pirkstos gredzenus. Bet, pēc visa sprie��ot, viņa nebija palaidusi garām nevienu vārdu.
Princis piegāja pie gultas, un viņi abi sāka aplūkot pūslīti ar perlamutra �ķidrumu.
����������� Tu patie�ām domā, ka tā ir tik stipra un �ausmīga inde, kā viņ� to noraksturoja? � no�ukstēja hercogiene.
������������ Fuke apgalvo, ka pasaulē nav labāka aptiekāra, par �o florcncicti. Vienalga bez Fukes mums neiztikt. Tikai pēc viņa iniciatīvas Parīzes par�laments aprīlī varēja sazināties ar spāņiem. Spāņu iejauk�anās, kaut arī tas nevienam nebija pa prātam, tomēr palīdzēja Fukem sazināties ar ka�toļu augstību. Es nespē�u uzturēt armiju bez viņa palīdzības.
Dāma atslīga spilvenos.
����������� Tātad, kardinālu Mazarīni var uzskatīt par miru�u, � viņa mierīgi pateica.
���� Liekas, ka jā, jo pa�laik es turu rokās viņa nāvi.
������������ Bet runā, it kā karaliene-māte pusdieno kopā ar to, ko viņa tik ļoti dievina?
������������ Runā, � paklusējis, princis Kondē piekrita. � Bet nē, jūsu plāns �oreiz neder, sirsniņ. Man prātā ienāca pavisam citas domas, daudz viltī�gākas un daudz pareizākas. Kas būs karaliene-māte, ja viņa zaudēs savus dēlus?.. Spānietei nekas cits neatliks, kā atstāt troni un doties uz klosteri, lai tur apraudātu savus dēlus.
���� Nonāvēt karali? � jautāja grāfiene, nodrebēdama.
Princis jautri iezviedzās un, piegājis pie sekretera, noslēpa tajā �ķir�stiņu.
������������ Lūk, tādas ir visas sievietes! � viņ� iesaucās. Padomā tikai, ka�ralis! Skaists puisēns, pilns ar jaunības trakulībām, kur�, starp citu, pēdējā laikā, tikdamies ar jums galmā, skalās uz jums kā suns ar padevīgām acīm. Lūk, kas jums ir karalis. Bet mums viņ� ir bīstams �ķērslis, kur�
stāv jūsu ceļā, lai varētu piepildīties jūsu plāni. Kas attiecas uz karaļa jaunāko brāli, uz �o samaitāto jaunekli, kuram jau tagad sagādā prieku pārģērbties par meiteni un piesieties vīrie�iem, tad viņu vēl jo grūtāk ir iedomāties uzkāpu�u uz troņa, nekā jūsu nevainīgo majestāti� Nē, ticiet man, Orleānas prin�a personā, kur� tāpat ir ļoti netikumisks, cik viņa brālis Ludviķis XII atkal ir ļoti �ēlsirdīgs, mēs saņemsim tie�i tādu karali, kāds mums ir vajadzīgs. Viņ� ir ļoti bagāts un pilnīgs bezrakstura cilvēks. Ko vēl mums vajag? Sirsniņ, � princis Kondē turpināja, aizslēgdams sekreteru un iebāzdams atslēgu savā halāta kabatā, � man liekas, ka mums ir laiks parādīties viesiem. Drīz būs vakariņas. Vai vēlaties, lai es pasaucu jūsu istabeni?
� Es jums būtu par to ļoti pateicīga, mans dārgais.
Viss An�elikas ķermenis bija notirpis no neērtās pozas, un viņa mazliet atkāpās atpakaļ. Viņai galvā pazibēja doma, ka tēvs, laikam, viņu tagad visur meklē, bet viņa vēl baidījās pamest savu iesēdēto vietu.
Guļamistabā ar kalpu palīdzību ģērbās princis un viņa mīļākā tāpat tērpās savos greznajos, kuplajos un ko�ajos apģērbos. Bija dzirdama zīda �aukstē�ana un laiku pa laikam viņa majestātes lādē�anās � princis Kon�dē neizcēlās ar iecietību.
Novērsdama savu skatienu no gai�ā, �etrstūrainā, atvērtā loga, An�elika neko nespēja saskatīt � viņu apņēma tum�a bieza naktssega, kas bija piepildīta ar me�a �alkoņu, kurā brāzmoja rudens vēj�.
Viņa atkal paskatījās pa logu un pēk�ņi saprata, ka istaba ir tuk�a. Tur tāpat kā iepriek� dega sveces, bet tagad kā nekad, tā atkal bija lielu noslēpumu pārņemta.
Meitene uzmanīgi aizlīda pa dzegu līdz pa�am logam un iekāpa iek�ā istabā. Smar�u un pūderu aromāts �eit kaut kā savādi sajaucās kopā ar nakts burvīgajām smar�ām � mitrā me�a, sūnu, lapu un gatavu kastaņu aromu.
An�elika vēl pati labi nesaprata, ko viņa vēlas darīt. Viņu varēja �eit negaidīti pārsteigt, bet viņu tas nemaz neuztrauca. Tas viss bija kā pasakā, kā sapnī. Tāpat kā bēg�ana uz Ameriku, neprātīgā dāma no Montelū, Zila de Reca noziegumi�
Uzmanīgi izņemdama atslēgu no halāta kabatas, kur� nevī�īgi bija pa�mesls uz krēsla atzveltnes, viņa ar atslēgu atvēra sekreteru un paņēma �ķirstiņu. Tas bija izgatavots no sandalkoka, un tam bija ļoti asa smar�a.
Aizslēgusi sekreteru un nolikusi atslēgu vietā, An�elika stipri piespieda sev klāt �ķirstiņu. Viņa ātri izlīda pa logu atpakaļ uz dzegas.
Pēk�ņi viņu pārņēma liels prieks. Viņa iedomājās, kāda būs prin�a Kondē seja, kad viņ� sapratīs, ka �ķirstiņ� un kompromitējo�ās vēstules ir pazudu�as.
�Tā nav zādzība, � An�elika sevi mierināja, � vienkār�i vajag novērst noziegumu".
Viņa jau zināja, kur noslēps savu ieguvumu. �etri tornī�i, kurus itāļu meistars bija cēlis di Plcssī pils izrotā�anai, kalpoja tikai �im mērķim, bet pie tiem, pēc nocietinājumu manieres, dekorācijai bija uztaisītas mu�kulcs un mazi lielgabali. Katrā tornītī bija mazi lodziņi, kuri vērās vaļā.
An�elika ielika savu �ķirstiņu tuvākajā torņa lodziņā. Kam var ienākt prātā to tur meklēt!
Tad viņa veikli aizslīdēja gar pils sienu un nolēca zemē. Un tikai tagad sajuta, cik ļoti ir nosalu�as viņas kailās kājas.
Viņa uzāva savas vecās kurpītes un atgriezās pilī.
* * *
Parkā vairs nebija neviena cilvēka. Redzams tum�ā un mitrā nakts bija piespiedusi visus atgriezties pilī.
Tiklīdz An�elika ienāca priek�namā, tā viņa uzreiz sajuta kairino�as ēdienu smar�as. Viņai garām pagāja zēni livrejās, un katrs no tiem ar svarīgu izskatu nesa lielus sudraba �ķīvjus. An�elikas acu priek�ā aizpel�dēja fazāni un mērkaziņas, izrotātas ar viņu pa�u spalvām, piena sivēns izgreznots ar ziediem kā balta līgava, lieliska stirnas fileja nobārstīta ar gar�vielām un zaļām dillēm.
Fajansa �ķīvju �ķindoņa un kristāla dzidrās skaņas nāca no zāles un galerijas puses, kur viesi jau bija apsēdu�ies pie skaisti saklātiem galdiem, ar baltiem me�ģīņu galdautiem. Pie katra galda sēdēja apmēram desmit cilvēku.
An�elika apstājās uz lielās zāles sliek�ņa un uzreiz ieraudzīja princi Kondē marķīzes di Plessī, hercogienes de Bofores un grāfienes de Ri�vilas sabiedrībā. Bez viņiem pie galda bija vēl arī marķīzs di Plessī ar dēlu, da�as jaunas dāmas un jauni senjori. Rupjā, brūnā mūka Ekzilī sutāna likās pavisam nevietā �ajā me�ģīņu un dārgo ar zeltu un sudrabu iz�ūto audumu jūrā. Ja �eit būtu bijis barons de Sanse, viņa uzvalks arī izskatītos pēc skarbā mūka apģērba. Bet, lai kā skatījās An�elika uz vie�siem, viņa nekur nevarēja ieraudzīt savu tēvu.
Viens no pā�iem, kas gāja viņai garām ar apzeltītu sudraba krūku, viņu pazina. Tas bija tas pats jauneklis, kur� bija viņu rupji izsmējis, kad viņa pateica, ka prot dejot burrē.
������� O, lūk, arī mūsu skaistā baronese Skumjā kleita! � viņ� dzēlīgi noteica. � Ko jūs vēlaties iedzert, Nanon? Sidru vai krūzi laba rūgu��piena?
An�elika, mēģinādama tikt pie prin�a Kondē galda, neapstādamās pa�grieza galvu uz nekaunīgā pā�a pusi un parādīja viņam mēli, no kā viņ� uz mirkli pilnīgi apstulba.
��� Ak, Kungs, kas pie mums nāk! � iesaucās hercogiene de Bofore.
Marķīze di Plessī pagriezās un, ieraudzīdama An�eliku, viņa steidzās
pasaukt palīgā savu dēlu:
������ Filip! Filip! Esat tik mīļ�, draudziņ, aizvediet jūsu māsīcu de Sanse pie freileņu galda.
Jaunais cilvēks drūmi paskatījās uz An�eliku.
���� Lūk, ķeblis, � viņ� teica, norādīdams uz vielu sev blakus.
������� Ne jau �eit, Fīlip, ne �eit. Jūs ta�u �o vietu atstājāt de Sanlī jaun�kundzei.
������ De Sanlī jaunkundze varētu arī mazliet pasteigties. Kad viņa atnāks, tad redzēs, ka viņas vieta jau ir aizņemta ar citu� un ne sliktāku, � izsmējīgi noteica Fīlips.
Pie galda sēdo�ie skaļi iesmējās.
An�elika tomēr apsēdās. Viņa bija aizgājusi pārāk tālu, lai tagad atkāp�tos. Viņa neiedro�inājās pajautāt, kur ir viņas tēvs, viņai galva griezās riņķī no spilgtās gaismas spēles �o apburo�o dāmu briljantos, mirdzo�o glā�u �ķautnēm, karafēm, no galda piederumu sudraba. It kā izaicinādama visus klāteso�os, viņa sēdēja ļoti taisni, atmetusi galvu atpakaļ ar smagu zelta matu nastu galvā. Viņai likās, ka da�i senjori ar interesi skatījās uz viņas pusi. Viņai gandrīz pretī sēdo�ais ^princis Kondē, uzmanīgi un ne�kaunīgi ar plēsoņas acīm noskatīja An�eliku.
������� Velns parāvis, cik jums savādi radinieki, marķīz! Kas ir �ī pelēkā pīle! � viņ� griezās pie di Plessī.
������ Mūsu jaunā, provinciālā māsīca, jūsu majestāte. Ak, varat mani pa��ēlot: pat �ovakar, tajā vietā, lai klausītos muzikantu spēli un mūsu bur�vīgo dāmu sarunas, es divas moco�as stundas uzklausīju viņas tēva, barona uzmāk�anos, un līdz pat �im brīdim mani neatstāj viņa smaka, kura viņam nāca ārā no mutes.
Visi klāteso�ie draudzīgi iesmējās.
������������� Vai jūs zināt, ko viņ� no manis vēlējās? � marķīzs turpināja, ar liekulīgu �estu notraukdams no acs kaktiņa asaru, kura parādījās no lielās smie�anās. � Varu saderēt, ka ne par ko neuzminēsiet! Redziet, man ir jāpanāk viņam atbrīvojums no nodokļiem kaut kādiem tur viņa mūļiem un ra�o�anai � viens vārds ko nozīmē! � svina ra�o�anai, kur�, pēc viņa apgalvojuma, guļ sakrauts slietņos pie barona dārziem. �ādas muļķības es pirmo reizi dzirdēju!
������������ Lai viņi visi izmirst, �ie plikadīdas! � princis norūca. � Ar savām lauku para�ām viņi apkauno mūsu gērboni.
Dāmas locījās aiz smiekliem.
��� Bet vai jūs redzējāt, kāda spalva viņam bija pie cepures?
��� Bet zābaki? Tiem uz papē�iem bija pielipu�i salmi.
An�elikai tik stipri sitās sirds, ka, viņai likās, blakus sēdo�ais Fīlips varēja to skaidri saklausīt. Viņa paskatījās uz brālēnu un sastapa aukstu gai�i zilo acu skatienu � viņ� kaut kā savādi uz viņu lūkojās.
�Es nevaru pieļaut, ka tā apvaino manu tēvu", � An�elika nodomāja.
Laikam viņa stipri nobālēja. Viņa atcerējās, kā da�as stundas atpakaļ nosarka grāfiene de Ri�vila, kad viņa, An�elika, lielajā klusumā meta viņai sejā savu derdzīgo repliku. Tātad ir kaut kas tāds, ko �ie nekaunīgie cilvē�ki baidās�
Un ,,de Sanse māsīca" dziļi nopūtusies, saņēma spēkus.
������������ Varbūt, ka mēs arī esam plikadīdas, � viņa teica ļoti skaļi, skaidri izrunādama katru vārdu, � bet mēs nemēģinām rīkot sazvērestības, lai noindētu karali.
�ajā brīdī visu viesu lūpas sastinga un iestājās dziļ� klusums. Pie blakus galda sēdo�ie saprata, ka ir noticis kaut kās ārkārtējs. Sarunas apklusa, jautrība pazuda, un visi skatījās uz princi Kondē.
������������ Kas� kas� kas?.. � �agodamies iesaucās marķīzs di Plessī, bet tā arī nepabeidza savu frāzi.
������������ Kādi savādi vārdi, � princis beidzot noteica, ar lielām grūtībām savaldīdamies. � �ī jaunā persona neprot uzvesties sabiedrībā. Viņa vēl visu laiku dzīvo savas auklītes leģendās�
�Tūlīt viņ� par mani pasmicsics, mani padzīs no galda un vēl piedrau�dēs nopērt", � �ausmās nodomāja An�elika.
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��� Man teica, ka senjors Ekzilī ir vislielākais indes pazinējs visā mūsu karalistē, � viņa teica, noliekdama galvu.
Jaunizmestais akmens izsauca jaunu sa�utuma vētru. Klusi, izbiedēti �uksti atskanēja pa visu zāli.
���� O, �ajā meitenē būs ieperinājies pats nelabais! � iesaucās marķīze di Plessī, niknumā kozdama savā me�ģīņu kabatlakatiņā. � Viņa �ovakar jau otru reizi pazemo mani! Sākumā sē� kā lelle ar stiklainām acīm, bet tagad pēk�ņi atver muti un runā �ausmīgas lietas!
��� �ausmīgas? Ar ko tad tās ir �ausmīgas? � princis Kondē iebilda, nenovērsdams savas acis no An�elikas. � Ja tā būtu patiesība, tad tas patie�ām būtu �ausmīgi. Bet tās ir tikai mazas meitenes izdomas, kura nemāk "klusēt.
��� Kad man gribēsies, tad es klusē�u, � An�elika ērcīgi atbildēja.
��� Bet kad jums gribēsies klusēt?
���� Kad jūs beigsiet apvainot manu tēvu un panāksiet tās niecīgās pri�vilēģijas, kuras lūdza mans tēvs.
Prin�a Kondē seja pēk�ņi palika drūmāka par negaisa mākoņiem. Lieta pieņēma skandalozu raksturu. Galerijas dzi|umā stāvo�ie cilvēki uzkāpa uz ķebļiem, lai varētu labāk visu redzēt.
���� Velns lai parauj!.. Velns lai parauj!� � princis smaka nost aiz uzbudinājuma. Viņ� pēk�ņi pielēca kājās un, izstiepis uz priek�u roku, it kā vezdams savus karotājus uzbrukumā pretī spāņu nocietinājumiem, norēca: � Nāc man līdzi!
�Tagad viņ� mani nositīs", � An�elika nodomāja. Un draudo�ais �ī garā senjora izskats, kur� bija gandrīz vai divreiz garāks par viņu, lika viņai nodrebēt no bailēm, kurām klāt jaucās nesaprotams prieks.
Viņa tomēr gāja viņam līdzi � maza pelēka pīlīte pakaļ milzīgam, len�u un briljantu izrotātam, vanagam.
Viņa pamanīja, ka viņa īsās bikses beidzās zem ceļgaliem ar platām uzstērķelētām me�ģīnēm, bet tām pa virsu uzģērbts kaut kas līdzīgs īsiem svārkiem, kas bija skaisti iz�ūti. Nekad vēl An�elika nebija redzējusi tā apģērbtu vīrieti, kur� izskatījās tik ļoti smieklīgi un tik ļoti krā�ņi. Bet viņa sajūsminājās par prin�a gaitu, par viņa manieri iet stingrā soli uz saviem augstajiem izlocītajiem papē�iem.
���� Nu, lūk, tagad mēs esam vieni, � princis pēk�ņi pagriezās pret viņu. � Es nevēlos ar jums saindēties, jaunkundz, bet jums nāksies atbil�dēt uz. da�iem maniem jautājumiem.
Viņa pieklusinātais tonis An�eliku nobiedēja daudz vairāk, nekā tad, kad viņ� runāja bargā balsī. Tuk�ajā buduārā viņa atradās viena ar �o di�eno lielmani, kura intrigas viņa bija iztraucējusi, un saprata, ka ar to pa�u brīdi, kop� viņa ir kļuvusi par tā līdzzinātāju, viņa ir iestigusi tādā pa�ā tīmekli kā mu�a zirnekļa tīklā.
Viņa pakāpās soli atpakaļ un, izlikdamās par vienkār�u zemnieci, no�murmināja:
���� Es negribēju teikt neko ļaunu.
������������ Bet kāpēc tad jūs izdomājāt �ādu apmelojumu, un vēl vispārējai skaļai apsprie�anai pie galda, kuru, es ceru, jūs cienāt?
Viņa saprata, ko viņ� gribēja no viņas izdibināt, un stāvēja apjukusi, izsvērdama visus �par" un �pret". Viņa jau tāpat bija pārāk daudz pa�teikusi un, ja viņa tagad sāks liegties, ka neko nezina, viņai vienkār�i nenoticēs.
������������ Es neko neizdomāju� es tikai atkārtoju to, ko dzirdēju, � viņa klusi no�ukstēja. � Man teica, ka senjors Ekzilī māk pagatavot da�ādas indes� Bet par karali es vienkār�i izdomāju. Protams, to nevajadzēja da�rīt, bet jūs mani ļoti sadusmojāt.
Viņa neveikli virpināja ar pirkstiem savu jostiņu.
���� Kas jums to pateica?
An�elika lika lietā visu savu izdomu.
���� Viens� viens pā�s. Es nezinu viņa vārdu.
���� Vai jūs varat man viņu parādīt?
��� Varu.
Princis Kondē pieveda viņu pie durvīm, kuras veda uz zāli. Viņa no�rādīja uz pā�u, kas viņu bija izsmējis.
������������ Kaut velns viņus parautu, �os �murguļus, vienmēr viņi noklausās aiz durvīm! � princis noburk�ķēja. � Kā jūs sauc, jaunkundz?
��� An�elika de Sanse.
������������� Klausieties, de Sanse jaunkundze, nav labi atkārtot sve�as runas, piedevām vēl tās nesaprotot. Jūsu vecuma meitenes nesaprot �ādu vārdu jēgu. Tas viss var jums un jūsu ģimenei vērsties par ļaunu. Es aizmirsī�u par �o incidentu. Pat vairāk, es mēģinā�u palīdzē�u jūsu tēvam viņa lietās un paskatīsimies, vai es spē�u viņam palīdzēt. Bet kas var man dot ga�rantijas, ka jūs klusēsiet?
An�elika pacēla uz viņu savu zaļo acu skatienu.
������������ Es māku ļoti labi klusēt, kad ar mani apejas taisnīgi, kā arī ne�klusēt, ja mani apvaino.
������������ Zvēru pie sava goda, kad jūs kļūsiet par sievieti, vīrie�i jūsu dēļ juks prātā! � noteica princis Kondē.
Viņa sejā pavīdēja smaids. Redzams, viņ� ne�aubījās, ka meitene zina tikai to, ko pateica. Kā cilvēkam ekspansīvam un vieglprātīgam, princim Kondē trūka vērības un citu cilvēku izpra�anas. Pirmais izbīlis pagāja, un viņ� nolēma, ka viss tas bija tikai parastu galma tenku līmenī.
Princis bija pieradis pie glaimiem un nebija vienaldzīgs pret skaistām sievietēm, tāpēc neliekuļotais meitenes uztraukums, kas solīja viņai skais�tules karjeru, atvēsināja viņa dusmu uzplūdus. An�elika piespieda sevi pas�katīties uz princi ar naivi-sajūsminātu skatienu.
��� Vai es drīkstu pajautāt? � viņa teica vienkār�ā tonī.
��� Par ko?
��� Kāpēc jūs nēsājat svārciņus?
����������� Svārciņus?.. Bet, bērns, tie ta�u mani ringravi. Vai nav tiesa, tie � ir ļoti eleganti? Pie tam tie nosedz pantalonus, kuri nav pārāk estētiski un derīgi tikai jā�anai zirgā. Bet ringravus var ap�ūt ar zīda lentām. Viņos ir ļoti ērti. Vai tad jūsu pusē tādus nenēsā?
��� Nē. Bet kam domāti �ie platie krokojumi zem ceļgaliem?
����������� Tie ir kanoni, kuriem pateicoties kāju ikri izskatās tievāki un skais�tāki.
����������� Jā, patie�ām, � An�elika pieklrita. � Ļoti skaisti. Es nekad nebiju redzējusi tik skaistu kostīmu.
����������� Jā, patie�ām, runājiet ar sievieti par lupatām, un jūs nomierināsiet pat visniknāko fūriju, � teica princis, nevaldāmi smiedamies. � Bet man ir laiks atgriezties pie viesiem. Jūs man solījāt, ka būsiet saprātīga?
����������� Jā, jūsu majestāte, � ar vismaigāko un piemīlīgāko smaidu atbildēja An�elika, parādīdama savus skaistos perlamutra zobus.
Princis Kondē atgriezās zālē un, pacēlis roku, it kā visus svētīdams, nomierināja uztrauktos viesus.
������������ Ēdiet, ēdiet, mani draugi. Viss tas nav pat izēstas olas vērts. Mazā nebēdne tūlīt atvainosies.
Bet An�elika jau paklanījās marķīzei di Plessī.
��� Es atvainojos, kundze, un lūdzu atļauju jūs pamest.
Marķīze nespēja pat izteikt vārdu un viņa tikai pamāja ar roku uz durvju pusi, kas no jauna izsauca smieklus.
Bet pie durvīm viņa ieraudzīja kaut kādu kņadu.
������������� Kur ir mana meita? Kur ir mana meita? � skaļi sauca barons Armans.
���� Mcssīrs barons pieprasa savu meitu! � izsmējīgi noteica sulainis.
Satraukto viesu un livrejās tērptu sulaiņu vidū nelaimīgais barons atgā�dināja lielu, melnu kameni, kura nokļuvusi zirnekļa tiklos.
An�elika pieskrēja pie tēva.
������������ An�elika, tu mani padarīsi traku! � tēvs smagi nopūtās. � Es jau vairāk nekā trīs stundas meklēju tevi nakti starp mūsu pili, Molīna mājām un Plessī pili. Ir nu gan dieniņa, mans bērns, ir nu gan!
���� Iesim projām no �ejienes, tēvs, iesim ātrāk, � An�elika teica.
Viņi jau izgāja uz lieveņa, kad saklausīja marķīza di Plessī balsi.
������������ Mirklīti, dārgais brālēn. Princis gribētu ar jums aprunāties par mui�tas nodokļiem, par kuriem jūs mani lūdzāt�
Tālāko An�elika nedzirdēja, tā kā tēvs ar marķīzu iegāja pilī.
Viņa apsēdās uz kāpņu pakāpiena un sāka gaidīt tēva algrie�anos. Pēk�ņi viņa sajuta sevi pavisam pamestu � nekādu domu, nekādu vēlē��anos. Mazais sunītis piegāja viņai klāt un apostīja viņas kājas. Viņa to mehāniski noglāstīja.
Kad barons de Sanse no jauna izgāja no pils, viņ� vispirms saķēra savu meitu aiz rokas.
������������ Es baidos, ka tu atkal aizmuksi. Tu vienkār�i esi velnēns. Princis Kondē man teica tik daudz komplimentu par tevi, ka es pat sāku domāt, vai man nevajadzētu atvainoties par to, ka tu esi mums piedzimusi.
Nedaudz vēlāk, kad viņi kratījās pa ceļa grambām uz mūļa un bēra, kuri nemaz nesteidzās, barons de Sanse, kratīdams galvu, no jauna ieru�nājās:
������������ Es nesaprotu �os cilvēkus. Sākumā viņi par maniem vārdiem tikai smējās. Marķīzs uzskaitīja visus ciparus, lai tikai man pierādītu, cik viņam slikti klājas. Mani atlai�, pat nepiedāvādami glāzi vīna, bet pēc tam ne no tā ne no �ā mani atsauc atpakaļ un dod solījumu izpildīt manus lū�gumus. Kā man teica viņa majestāte, jau nāko�ajā mēnesī es saņem�u muitas nodokļu atlaidi.
��� Jo labāk, tēv, � An�elika klusi noteica.
Viņa ieklausījās tālumā skano�ajā krupju dziedā�anā � dro�a pazīme par purvu tuvumu un, protams, viņu vecās pils netālo atra�anās vietu.
Un pēk�ņi viņai sagribējās raudāt.
������������ Kā tu domā, marķīze di Plessī tevi paņems par freilcni? � barons pajautāja.
��� () nē, nedomāju gan, � An�elika atbildēja saldā balstiņā.

Desmita nodaļa

Brauciens uz Puatū An�elikas atmiņā palika tikai kā moco�s un nogur�dino�s ceļojums � kratī�anās visu garo ceļa gabalu.
�ādam svinīgam gadījumam tika salabota viņu vecā kariete, kur nosē�dināja An�eliku, Ortannu un Madlonu. Mūļus, kuri bija iejūgti kariete, vadīja zirgu puisis. Raimons un Hontrāns pavadīja karieti lielisku zirgu mugurās, kurus viņiem bija uzdāvinājis tēvs. Runāja, ka jaunajās jezuītu skolā esot staļļi, kur jaunie mui�nieki varot turēt savus zirgus.
Divi per�eroni papildināja karavānu. Uz viena no tiem sēdēja vecais (iijoms, kuram lika pavadīt jaunos kungus. Apriņķī baumoja, ka apkārtnē ir daudz nekārtību un vietējo nesaskaņu. Runāja, ka hercogs de Laro�fuko aicina Puatū iedzīvotājus atbalstīt princi Kondē. Viņ� komplektēja kopā jaunu armiju un atsavināja daļu zemnieku ra�as, lai to varētu pa�barot. Bet, ja ir armija � tātad ir bads un nabadzība, laupītāji un klai�doņi uz ceļiem.
Un tā, Gijoms, noslēdza procesiju, piesiedams sānos savu veco zobenu un, turēdams rokās garo pīķi, pavērsa to uz aug�u.
Tomēr ceļojums pagāja bez starpgadījumiem. Vienīgi braucot cauri me��am, viņi pamanīja aizdomīgas figūras, kuras bija paslēpu�ās aiz. koku stumbriem, bet vai nu garais pīķis, vai no�ēlojamais ekipā�as izskats atvē�sināja laupītāju prātus.
Nak�ņoja visi traktierī, kur� stāvēja uz liktenīgā krustceļa, kur varēja saklausīt tikai vēja gaudo�anu netālajā me�ā.
Viesnīcnieks ne visai labprātīgi iedeva viņiem buljonu, kā viņ� nosauca savu dziru, un mazliet siera, un viņi pavakariņoja vienas sveces liesmiņas apgaismojumā.
���� Visi viesnīcnieki ir uz vienu roku ar laupītājiem, � Raimons pa�teica savām pārbiedētajām māsām. � Tie�i ceļa traktieros visvairāk slep�kavo. Pēdējo reizi mēs nak�ņojām traktierī, kur mazāk nekā pirms mēne�a pārgrieza rīkli kādam vienam bagātam augļotājam, un visa viņa vaina bija tikai tā, ka viņ� ceļoja viens.
Bet tūlīt pat arī no�ēloja, ka bija uzsācis tik drūmas sarunas, viņ� pie�bilda:
���� Noziegumus izdara vienkār�ā lauta, bet to cēlonis meklējams pa�saules lielo cilvēku izvirtībā. Neviens nebīstas Dieva sodu!
Tad viņi brauca veselu dienu. Uz apledoju�iem ceļiem, kas bija iz�dangāti ar ratu riteņiem, viņus kratīja kā pelavu maisus, un māsas jutās pilnīgi salauztas. Tikai da�brīd pagadījās vecais romie�u ceļ�, kas bija iz�likts ar vienāda lieluma akmens plāksnēm. Visbie�āk viņiem vajadzēja braukt pa mālainiem ceļiem, kuri bija jātnieku ratu riteņu izdangāti. Da��reiz vajadzēja stundām ilgi nīkt pie saliekamajiem tiltiem, kamēr muitas nodokļu ievācējs, visbie�āk lēnīgas dabas un pļāpīgs cilvēks, no sirds izru�nājās ar sve�iniekiem. Tikai bagātie senjori izbrauca bez jebkādām aiz�ķer�anām, nevērīgi izmēzdami ierēdnim pa karietes logu maciņu ar naudu.
Madlona, pavisam pārsalusi, ķērās An�clikai rokā un raudāja, Ortanna, sakniebusi lūpas, skandināja:
� Tas vairs nav panesams!
Visas trīs māsas krita nost no kājām aiz noguruma, un viņām neviļus izrāvās atvieglojuma nopūtas, kad otrās dienas beigās pie horizonta parā�dījās Puatū ar bālgani sārtiem jumtiem, kas bija izmētāti pa visu nogāzi, un kuras pakājē vijās Klenas upe.
Bija skaidra ziemas diena. Pāri pilsētas dakstiņu jumtiem maigi zaigoja gai�i zilās debesis, un likās, ka tie ir Dienvidi. Starp citu � Puatū pa�tie�ām ir Dienvidu vārti. Varēja dzirdēt zvanu sasauk�anos, kuri aicināja uz vakara dievkalpojumiem.
No �ā brī�a An�elikas dzīvi zvanu skaņas skaitīs dienas un stundas gandrīz piecus gadus. Ne velti Puatū bija izslavēta ar savām baznīcām, klosteriem un kolēģijām. Zvanu skaņas noteica visu dienas re�īmu cil�vēkiem sutānās un veselas armijas ierindniekiem, tikpat trok�ņainiem, cik klusi bija viņu aizbildņi. Mācītāji un bakalavri satikās uz ielu krutceļiem, vēsos, ēnainos pagalmiņos, uz laukumiem, uz pakāpieniem, kas gāja pa paugura nogāzi, kur parasti izvietojās visādi svētceļotāji.
Brāļi de Sanse �ķīrās no savām māsām klostera priek�ā. Ursulīnie�u klosteris atradās pa kreisi, virs pa�as Klenas upes. Tēvu-jezuītu koled�a atradās pa�ā kalna galā. Viņi iz�ķīrās klusēdami ar kaut kādu neveiklības sajūtu, kas raksturīga pusaud�iem �ajā vecumā, un vienīgi Madlona, liedama asaras, noskūpstīja brāļus.
Un, lūk, klostera vārti aizvērās aiz An�elikas muguras. Tikai daudz vēlāk viņa saprata, ka moko�ā sajūta, it kā klosteri viņai nepietika gaisa, izskaidrojās ar to, ka viņai pēk�ņi liedza pla�umu. Sienas, visapkārt vienas sienas un re�ģi pie logiem! Klostera audzēknes An�clikai nepatika: viņa bija pieradusi pie lauku puiku sabiedrības, kuri vienmēr apjūsmoja viņu, visur sekodami viņai līdzi. Bet �eit, bagātu un di�ciltīgu jaunkund�u vidū, An�elika de Sanse atradās kaut kur pēdējās rindās.
Un vēl An�elikai vajadzēja panest spīdzinā�anu, valkājot apspiesto saru korseti, kura neļāva meitenēm staigāt sakumpu�ām un uz visu dzīvi tām deva karalienes gailu, kura attaisnoja sevi visos gadījumos. An�elika, bū�dama stipra un lokana meitene, �mauga jau no dabas, varēja pilnīgi iztikt bez �īs korsetes, bet tā bija pieņemts no senseniem laikiem, un ne tikai klosteros. No vecākajām klostera audzēknēm An�elika saprata, ka korsete spēlē sievietes dzīvē nebūt ne mazu lomu. Meitenes ar degsmi apsprieda to, kādām ir jābūt korsetes stienī�iem, kurus izgatavoja no vai nu no stīva un bieza kartona vai metāla stienī�iem un izdaiļoja to ar me�ģīnēm, iz�ū�tām lentām un dārglietām. Tās pacēla krūtis uz aug�u tik augstu, ka, likās, tās tūlīt pat izrausies no korsā�as. Par visām �īm viltībām un noslē�pumiem vecākās audzēknes stāstīja, protams, tikai slepeni, kaut arī klos�teris gatavoja meitenes tie�i precībām un galma dzīvei.
�eit viņām vajadzēja iemācīties dejot, skaisti izdarīt reveransu, spēlēt uz lautas un klavesīna, mācēt arī sarunāties ar divām vai trim draudzenēm par uzdoto tematu un iemācīties rīkoties ar vēdekli, kā arī uzlikt vaigiem sārtumu. Tad viņas tika iepazīstinātas ar saimniecības vadī�anu mājās. Ne�dienu paredzē�anā, kas varēja būt sūtītas ar debesīm, skolniecēm lika darīt visus grūtos darbus.
Viņas pēc kārtas strādāja virtuvē un veļas mazgātavā, iededzināja un tīrīja lampas, izslaucīja un mazgāja grīdas. Un visbeidzot viņas ieguva ele�mentāras zinā�anas vēsturē un ģeogrāfijā, kas tika izklāstītas ļoti skopi, mitoloģijā, aritmētikā, teoloģijā un latīņu valodā. Liela uzmanība tika pie�vērsta stilistikai, jo sarakste skaitījās sievie�u aizrautība un skaisti saraks�tīties ar savu mīļāko vai draudzeni skaitījās viens no galvenajiem mākslas veidiem.
Nevar teikt, ka An�elika bija nepaklausīga audzēkne, bet gandarījumu arī viņa nesniedza savām pasniedzējām. Viņa izpildīja visu, ko no viņas prasīja, bet, likās, nevarēja nekādi saprast, kāpēc viņu piespie� darīt tik daudz nevienam nevajadzīgu darbu. Gadījās, ka viņa aizmuka no stundām, un pēc ilgas meklē�anas viņu atrada dārzā � lielajā klostera dārzā, kur� atradās tālu no cilvēku mītnēm un bija saules pieliets. Uz skarbajiem aizrādījumiem atbildēdama, viņa teica, ka uzskata, ka nekā nav slikta tajā apstāklī, ka viņa aizgāja paskatīties, kā aug kāposti.
Vasarā pilsētā izcēlās epidēmija, kā runāja � mēris, tāpēc ka veseli �urku bari izlīda āra no alām un to līķi mētājās uz ielām un pagalmos.
Prin�u Fronda, kuru vadīja princis Kondē un dc Tir�ns, alnesa likai trūkumu un badu arī uz �ejieni, kur līdz �im vēl nebija gājis pāri kar�. Kas bija par karali, kas pret � nebija iespējams saprast, bet zemnieki no nodedzinātiem ciemiem devās uz pilsētām. Vesela armija ubagu stie�pās gar visu klosteru sienām un vārtiem. Drīz to palika vairāk, nekā klos�tera iemītnieku skaits.
Noteiktajās dienās un stundās mazās klostera audzēknes kopā ar mūķe�nēm gāja izdalīt �ēlastības dāvanas nabagiem, kuri visu laiku lūdza �ēlas�tības pie klostera vārtiem. Meitenēm paskaidroja, ka arī tas ietilpst viņu, kā nākamo augstāko sabiedrību dāmu, pienākumos.
An�elika pirmo reizi sastapās ar tādu izteiktu un pilnu bezizejas naba�dzības pakāpi, ļaunuma pārņemtu nabadzību, īstu nabadzību ar izsalku��ām un naida pilnām acīm. Bet �is skats viņu nesatrauca, neapmulsināja, salīdzinājumā ar citām klostera audzēknēm, kuras raudāja, vai riebumā saknieba lūpas un novērsās. An�clikai likās, ka tas viss � ir kaut kāds veidols, kuru viņa jau nesa savā dvēselē, it kā viņa jau paredzēja to sa�vādo likteni, kur� bija viņai jau sagatavots.
Ubagu pārpildītās ielās, kur no karstajām jūlija dienām bija iz�uvu�as visas strūklakas, bija ļoti labvēlīgi priek�noteikumi mēra iznēsā�anai.
Da�as klostera audzēknes arī saslima. Vienu rītu starpbrī�a laikā An��elika nekur nevarēja ieraudzīt Madlonu. Viņa apjautājās par to, un viņai atbildēja, ka māsa ir saslimusi un ievietota lazeretē.
Pēc da�ām dienām Madlona nomira.
Skatīdamās uz viņas balto, it kā iz�uvu�o sejiņu, An�elika neraudāja. Ortannas demonstratīvās asaras An�.cliku ļoti saniknoja.
�Ko viņa skaļi raud, �ī septiņpadsmitgadīgā maikste? Viņa ta�u nekad nemīlēja Madlonu. Viņa mīlēja tikai sevi".
� Diem�ēl, manas meitas, � klusā balsī teica vccā mūķene, � tāda ir Dieva griba. Bērni bie�i mirst. Man teica, ka jūsu mātei esot desmit bērni, bet viņa bija zaudējusi tikai vienu. Un tagad, lūk, � otru. Nemaz nav tik daudz. Es zinu vienu dāmu, kura pazaudēja septiņus no piec�padsmit. Lūk, kā mēdz būt dzīvē. Dievs deva, Dievs ņēma. Bērni mirst bie�i. Tāda ir Dieva griba!..
Pēc Madlonas nāves An�elika vēl vairāk vairījās no cilvēkiem un laikam kļuva vēl vairāk nepakļāvīga. Viņa darīja visu, kas tikai viņai ienāca prātā, stundām ilgi sēdēja lielās mājas kādā klusā nostūrī. Viņai bija noliegts iet uz dārzu un parku. Un tomēr viņa da�reiz klusi, nevienam nezinot aizgāja uz turieni. Jau sāka domāt par to, lai viņu sūtītu atpakaļ uz. mā�jām, bet barons de Sanse, neskatoties uz naudas grūtībām, kuras asi izjuta sakarā ar pilsoņu karu, ļoti akurāti maksāja par abām meitām, ko nekādi nevarēja teikt par citu audzēkņu vecākiem. Bez. tam, Ortanna apsolījās kļūt savā izlaiduma grupā par vienu vispriek�zīmīgākajām audzēknēm. Cienot vecākās māsas spējas un centību, atstāja arī jaunāko. Bet viņu pameta novārtā, nepievēr�ot vairs An�elikai nekādu uzmanību.
Un, lūk, 1652. gada janvārī, An�elika � viņai tikko kā palika piec�padsmit gadi � ieņēma savu iemīļoto vietiņu dārzā uz klostera sienas un, sildīdamās skopās ziemas saules staros, ar interesi aplūkoja garām�gājējus, kuri gāja pa ielām uz vienu vai otru pusi.
Sajās pirmajās gada dienās Puatū ielas atkal atdzīvojās, tāpēc ka pilsētā iebrauca karalicne-māte, karalis un viņu piekritēji. Nabaga karaliene! Na�baga jaunais karalis! Mū�īgo sacel�anos un dumpju dēļ viņiem visu laiku vajadzēja braukāt apkārt pa visu valsti. Viņi tikko kā cīnījās ar prin�a Kondē armiju un, lūk, atgrie�oties no cīņu vietām viņi apstājās Puatū, cerībās notirgoties ar messīru Tirēnu, kur� turēja savās rokās visu, sākot ar Fontene-le-Kontē provinci un visas pārējās provinces līdz pa�am okeāna krastam. �atelrona un Ru�ona, biju�ie hugenotu cietok�ņi, pievienojās hu�genotu ģenerālim, bet Puatū, atcerēdamās, kā simts gadus atpakaļ huge�noti iznīcināja viņu pilsētā visas baznīcas, atvēra savus vārtus karalim.
Tagad jaunajam karalim blakus bija vienīgi viņa mātc-spāniete melnā mantijā. Visa tauta, visa Francija uzstājīgi pieprasīja: �Nost Mazarīni! Nost Mazarīni!" � līdz beidzot kardinālam savā sarkanajā mantijā nācās piekāpties. Viņ� atstāja karalieni, karalieni, kuru mīlēja, un bēga uz vācu zemēm. Bet pat viņa aizbrauk�ana nespēja nodzēst uzvirmoju�ās kaislības�
Piespiedusies pie klostera sienas mūra, An�elika klausījās saviļņotās pil�sētas elpā, kuru juta pat �eit, viņu attālajā kvartālā.
Va�oņu lamā�anās � ekipā�as visu laiku iestrēga dziļās ceļa grambās, �aurajās un līkajās ieliņās, � smiekli un kņada pā�u un kalpotāju vidū, kas jaucās kopā ar zirgu zviedzieniem.
Un, pārspējot visus �os trok�ņus, pāri visai pilsētai skanēja zvanu ska�ņas. An�elika jau iemācījās tos at�ķirt pēc zvana skaņām: lūk, �is � Svētais
Harijs, tas � Svētais Radegonda, viszemākais bass � Notr-Dam-la-Grand, bet tie, arī zemās skaņās, � Scn-Por�ēra tornī.
Pēk�ņi lejā, pie sienas, parādījās vesela pā�u virtene, savos atlasa un zīda kostīmos, atgādinādami eksotiskos putnus.
Viens no pā�iem apstājās, lai sasietu banti vienai no savām kurpēm. Izstaisnodamies viņ� pacēla galvu un sastapās ar An�elikas skatienu, kura no aug�as viņu novēroja.
Pā�s galanti pamāja ar savu cepuri, saceldams putekļu vērpetes.
������������ Es jūs sveicinu, jaunkundzīt. Redzams, jums nav visai jautri atro�doties tur, aug�ā.
Viņ� bija līdzīgs tiem pā�iem, kurus viņa bija redzējusi di Plessī pilī: viņam bija lādas pa�as īsas, platas bikses ar bufēm, pēc pēdējās modes, no kā viņa kājas likās garas kā dzērvei.
Bet vispār, viņ� bija samērā mīlīgs iededzis, smejo�s, skaistiem kastaņbrūniem matiem.
Viņa pajautāja, cik viņam ir gadu. Viņ� pateica, ka se�padsmit.
������������ Bet jūs neuztraucieties, jaunkundz, � viņ� piebilda, � es māku aplidot sievietes.
Viņ� skatījās uz An�eliku maigām acīm un pēk�ņi izstiepa viņai pretī rokas.
���� Nāciet �urp.
An�eliku pārņēma kaut kādas priecīgas izjūtas. Viņai likās, ka drūmie un skumjie cietuma vārti, kuru sienās viņa plēnēja ar miesu un dvēseli, pēk�ņi atvērās. Apburo�ais pā�a smaids viņai solīja kaut ko patīkamu, saldkaislu, pēc kā viņa bija izsalkusi kā pēc liela gavēņa.
������������� Nāciet �urp, � jauneklis �ukstēja. � Ja jūs vēlaties, es jūs aiz�vedī�u uz hercogu Akvitānu hoteli, kur ir izvietojies karaļa galms, un pa�rādī�u jums karali.
Mazliet paminstinājusies, An�elika saņēma rokās savus garos svārkus un apmetni ar kapuci un iesaucās:
���� Ķeriet mani, es lek�u.
Pā�s iepleta rokas, un viņa atradās tā skāvienos. Abi skaļi iesmējās. Viņ� ātri apskāva viņu ap vidukli un aizveda sev līdzi.
���� Bet ko teiks jūsu mūķenes?
���� Viņas ir pieradu�as pie maniem izlēcieniem.
���� Bet kā tad jūs atgriezīsieties?
���� Piezvanī�u pie vārtiem un palūg�u �ēlastību.
Pā�s iespurdzās.
Tiku�i ielu trok�ņa burzmā, An�elika it kā apskurba. Senjoru un dāmu vidū, kas bija ģērbu�ies skaistās un greznās drānās un izsauca lauciniekos sajūsmu, grozījās tirgoņi. No viena lāda tirgotāja pā�s nopirka divus uzgalī�us ar ceptu var�u kājiņām. Parīzie�i uzskatīja �o gardumu par diezgan pikantu. Viņi apēda kājiņas ar lielu apetīti. Pā�s pateica, ka viņu sauc par Anrī dc Rogjē, un viņ� kalpojot pa�am karalim. Jaunais karalis � jautrs mazais, da�reiz viņ� atstāj savas Padomes svarīgos kungus, lai kopā ar draugiem uzspēlētu ģitāru. Un vēl galmā ir divas burvīgas itāļu lellītes � Mazarīni brāļameitas, kaut arī kardināls bija pametis Franciju.
Pļāpādams, pā�s pamazām veda An�eliku projām no ļau�u dzīvajām ielām. Viņa to pamanīja, bet noklusēja. Ar visu savu būtību viņa kaut ko gaidīja.
Pēk�ņi pā�s apstājās, viegli piegrūzdams An�eliku pie kādas mājas dur�vīm un sāka viņu kaislīgi skūpstīt, murminot kaut kādus nodrāztus un smieklīgi naivus vārdus:
���� Tu esi skaista� tev vaidziņi kā margarīns, bet acis zaļas kā vardītei� Purva vardītei� Stāvi mierīga. Es vēlos atpogāt lavu korsā�u� Atļauj man. Man �ajās lietās ir prakse� O! Nekad es neesmu redzējis tik skais�tas un baltas krūtis� Un stingras kā ābolus� Tu man palīc, draudzenīt�
Viņa netraucēja tam runāt muļķības, mīlēt viņu. Mazliet atliekusi galvu atpakaļ pret apsūnoju�o mūra sienu, viņa neprātīgi skatījās debesīs, kuru fonā varēja redzēt jumta kores malu.
Tagad pā�s jau klusēja, viņa elpa kļuva bie�āka. Saviļņojuma pārņemts, viņ� vairākas reizes atskatījās. Iela bija klusa, bet tomēr laiku pa laikam kāds uz lās parādījās. Bel te vēl pagāja garām vesela studentu kompānija. Pamanīdami pie sienas piespiedu�os pārīti, viņi draudzīgi pasmējās.
Jauneklis, atiedams no An�elikas, piesita niknumā ar kāju.
���� (), es esmu nikns! �ajā nolādētajā pilsētā visas mājas ir viena pie otras. Pat di�ciltīgi senjori pieņem savas mīļākās priek�telpās. Kur tad, es tev tagad jautāju, lai mēs atrodam klusu nostūrīti?
���� Mums arī �eit ir labi, � An�elika no�ukstēja.
Bet viņam tā bija par maz. Viņa skatiens apstājās pie maciņa, kur� bija domāts �ēlastības dāvanu izdalī�anai ubagiem. Maciņ� karājās An�elikai pie jostas. Pēk�ņi viņa skatiens uzreiz atdzīvojās:
����� Iesim! Man ienāca prātā viena doma! Tūlīt mēs atradīsim mums cienīgu patvērumu.
Viņ� paķēra viņu aiz rokas un aizvilka sev līdzi uz Notr-Dam-la-Grand laukuma pusi. An�elika dzīvoja Puatū jau vairāk nekā divus gadus, bet pavisam nepazina pilsētu. Viņa ar sajūsmu aplūkoja pilsētas katedrāli, kura izskatījās pēc indusu �ķirstiņa, ar zvanu torņiem, kuri bija līdzīgi egļu �iekuriem. Likās, ka akmeņi ir uzziedēju�i mākslinieka talantīgajās rokās.
Jaunais Anrī pateica savai draudzenei, lai viņa pagaida pie ieejas. Drīz viņ� atgriezās ar apmierinātu izskatu, turēdams rokā atslēgu.
���� Baznīcas sargs man iedeva katedras atslēgu.
���� Katedras? � izbrīnījusies pārjautāja An�elika.
���� Nu un kas! Viņ� ne pirmo reizi izpalīdz nelaimīgajiem mīlētājiem.
Viņ� no jauna apķēra An�eliku ap vidukli, un viņi nokāpa pa kated�rāles kāpnēm lejā, kuras laika gaitā bija nosēdu�ās.
An�eliku pārsteidza krēsla un vēsums, kas valdīja katedrāles velvēs. Puatū baznīcas ir visdrūmākās visā Francijā. Zem smagajām velvēm, kuras balstās uz masīvajām kolonnām slēpjas senlaicīgie sienu gleznojumi, un, tikai pierodot pie tumsas, acis pamazām sāk at�ķirt ko�ās un dzīvās krā�sas.
An�elika ar pā�u klusēdami gāja uz priek�u.
���� Man ir auksts, � An�elika no�ukstēja, uzmezdama sev uz pleciem apmetni.
Anrī aizbildnieciski saņēma viņu aiz pleciem, bet viņa kaisle bija pār�gājusi, un tagad viņ� izskatījās pēc apmulsu�a jaunekļa.
Viņ� atvēra pirmās lielās katedras durvis, tad pa kāpnēm uzkāpa uz mācītāju paaugstinājuma, no kurienes lasīja sprediķus. An�elika automā�tiski viņam sekoja.
Viņi apsēdās uz grīdas, kas bija nosegta ar tepiķiem. Baznīcas velves, mijkrēslis, kur� bija piepildīts ar vīraka smar�u, kas redzams, iedarbojās uz uzstājīgo jaunekli nomierino�i. Viņ� no jauna apskāva An�eliku un maigi noskūpstīja viņu uz deniņiem.
����� Cik tu esi skaista, manu draudzenīt, � viņ� nopūtās, � tu esi daudz labāka par visām tām di�ciltīgajām dāmām. Viņas tikai ķircina un smejas par mani. Brī�iem man ir tik bēdīgi, bet man viņām ir jāizdabā. Ja tikai tu zinātu�
Un viņ� atkal nopūlās. Pēk�ņi viņa seja kļuva bērni�ķīgi atklāta.
���� Tagad es tev parādī�u vienu brīni�ķīgu, neparastu lietiņu, � viņ� teica, kaut ko meklēdams savā maciņā.
Viņ� izņēma nc visai tīru baltu drānas gabaliņu, kura bija ap�ūta ar me�ģīnēm.
��� Kabatlakatiņu? � An�elika pārsteigta jautāja.
������������ Jā. Karaļa kabatlakatiņu. Viņ� to �orīt nometa uz grīdas. Bet es pacēlu un noslēpu, tagad tas būs mans talismans.
Anrī ar domīgu skatienu paskatījās uz An�eliku.
��� Vai gribi, lai es tev to uzdāvinu, kā mūsu mīlas ķīlu?
����������� (), protams! � An�elika iesaucās, priecīgi pastiepdama pretī roku, netī�ām aizķerdama koka margas. Atskanēja dobja atbalss baznīcas velvēs.
Viņi aiz bailēm pamira.
��� Liekas, ka kāds nāk, � An�elika no�ukstēja.
Pā�s raudulīgi nomurmināja:
��� Es laikam aizmirsu aizslēgt katedras ārdurvis.
Viņi no jauna apklusa, ieklausīdamies tuvojo�os soļos. Kāds kāpa aug�ā pa kāpnēm tie�i uz viņu slēptuvi, un pēc mirkļa viņi ieraudzīja vecā abata galvu melnā tērpā, kur� noliecās pie viņiem.
��� Ko jūs, bērni, �eit darāt? � viņ� jautāja.
Pā�s nekad nemeklēja vārdus sve�ā kabatā, tāpēc uzreiz izdomāja ve�selu stāstu.
������������ Es gribēju redzēt savu māsiņu, viņa tiek audzināta Puatū klosterī, bet mums nav kur satikties� Mūsu vecāki�
������������ Nerunā tik skaļi Dievnamā, � viņu apstādināja mācītājs. � Pie�celies, un, lai tava māsa arī pieceļas, un nāciet abi man līdzi.
Viņ� atveda abus uz mācītāju istabu un nosēdināja uz ķebļiem.
Tad, uzlicis savas rokas uz ceļgaliem, paskatījās uz pā�u, tad � An�e�liku.
Sirmie mati, kuri spraucās ārā no cepurītes apak�as, ieskāva viņa zem�niecisko, bet vēl svaigo seju, neskatoties uz lielo vecumu.
Viņam bija liels deguns, mazas dzīvas un caururbjo�as acis, īsa bārdiņa. Zem viņa pēto�ā skatiena Anrī dc Rogjē pavisam apjuka un apklusa, laikam apmulsa.
������������ Vai viņ� ir tavs mīļākais? � mācītājs negaidīti pajautāja An�elikai, ar galvas mājienu norādīdams uz pā�u.
An�elika nosarka, bet pā�s ar izteiktu dedzību iesaucās:
��� Es jau būtu gatavs, bet viņa nav tāda meitene.
����������� Jo labāk, mana meita. Jo, ja tev būtu skaista pērļu virtene, vai tad tev ienāktu prātā to nomest uz mēslu kaudzes, kur cūkas to sāktu bakstīt
un ru�ināt ar saviem netīrajiem �ņukuriem? Nu? Saki man, meitēn, vai tu tā darītu?
���� Nē, nedarītu gan tā.
���� Nevajag mest pērles cūkām� nevajag tik vieglprātīgi attiekties pret tādu dārgumu, kā nevainība, to vajag saglabāt līdz precībām. Bet tev, su�ķi, � viņ� turpināja klusā balsī, pagriezies pret pā�u, � kā tev varēja ienākt prātā tik zaimojo�a doma: atvest savu draudzeni uz baznīcas ka�tedru un �eit viņu aplidot?
���� Bet kurp tad man viņu vajadzēja vest? � drūmi jautāja pā�s. � Vai tad �ajā pilsētā ir vieta, kur var uz ielas mierīgi aprunāties � �eit visas pilsētas ieliņas ir �aurākas, nekā sienasskapji. Bet es zināju, ka NotrDam-la-Grand da�reiz izdod bikts istabu un mācītāja katedru tiem, kam jāaprunājas divatā, tālāk no nekautrīgām acīm un ausim. Jūs ta�u zināt, Vensāna kungs, ka �ajās provinces pilsētiņās ir daudz mei�u, kuras tiek gādīgu mā�u un tēvu tik stingri apsargātas, ka viņas nekad nebūtu dzir�dēju�as mīļus vārdus, ja ne�
��� Tu man atvēri acis, puisēn�
��� Katedra maksā trīsdesmit livrus, bet bikts istaba � divdesmit. Ticiet man, tas jau tāpat bija ļoti smags trieciens manam maciņam.
���� Es tev pilnīgi ticu, � teica Vensāna kungs, � bet cena būs vēl augstāka, ja to nosvērs svaros, kuros sātans un eņģelis svēra grēkus uz. Notr-Dam-la-Grand baznīcas lieveņa.
Viņa seja, kura lidz �im brīdim bija maiga, pēk�ņi palika skarba. Viņ� pastiepa roku.
��� Atdod man atslēgu, kuru tev iedeva.
Bet kad pā�s bija atdevis atslēgu, mācītājs piebilda:
���� Atnāksi pie manis rītvakar uz grēksūdzi, es tevi gaidī�u �eit, �ajā baznīcā. Es tev atlaidī�u tavus grēkus. Es pārāk labi zinu, kādā vidē tu dzīvo, mazais nelaimīgais, pā�. Protams, tev. ir daudz, patīkamāk tēlot vī�rieti ar meiteni, kas ir tavā vecumā, nekā piekalpot izvirtu�ām un pa�dzīvoju�ām sievietēm, kuras tevi ievilina savās alkovās un pavedina� Jā, es tev lieku nosarkt. Tev tagad ir kauns viņas priek�ā, kura ir tīra, svaiga un neskarta, un kurai tu centies parādīt savu izlaidību, kuru tu uzskatīji par mīlestību.
Zēns nolieca galvu. Kur palika viņa pa�pārliecinātība! Beidzot viņ� no�murmināja:
���� Vensān de Pola kungs, es jūs lūdzu, nestāstiet neko viņas augstībai karalienei. Ja viņa aizsūtīs mani atpakaļ pie tēva, viņam vairs neizdosies mani iekārtot nevienā vietā. Es esmu jaunākais no trijiem brāļiem. Lielais gods kļūt par karaļa pā�u man tika pateicoties �evaljē dc Lor�nam, kur� mani� kuram es iepatikos, � Anrī nomurmināja, samulsis. � Viņ� man nopirka �o vietu. Ja mani izmetīs, tad viņ� noteikti pieprasīs, lai tēvs at�maksā viņam �o summu, bet tas nav iespējams�
Vecais mācītājs domīgi skatījās uz. jaunekli.
���� Es nenosauk�u tavu vārdu. Bet tas tikai pierāda, ka vēlreiz vajag vērst karalienes uzmanību uz to, kādā neķītrībā viņa atrodas. Diem�ēl! Viņa ir dievbijīga sieviete, kura sevi ziedo citiem, bet ko viņa var izdarīt ar �ādu izvirtību? Ar pavēlēm dvēseli neattīrīsi�
Viņ� nepabeidza frāzi, par cik atvērās durvis un mācītāja istabā ienāca jauns cilvēks gariem sasprogotiem matiem, melnā, diezgan elegantā tērpā. Vensāna kungs piecēlās un stingri paskatījās uz ienācēju.
����� Vikārija kungs, man gribētos ticēt, ka jūs neesat lietas kursā, ar kādu tirdzniecību �eit nodarbojas jūsu baznīcas kalpotāji. Viņi tikko kā saņēma no �ī senjora trīsdesmit livrus par to, lai viņam atļautu izkārtot satik�anos ar savu draudzeni jūsu svētnīcas katedrā. Vajadzētu stingrāk sekot baznīcas kalpu uzvedībai.
Lai sakopotu domas, vikārijs vilka laiku, aizvērdams durvis. Un ne�skatoties uz to, kad viņ� pagriezās, pat mijkrēslis nespēja noslēpt viņa apjukumu. Un tā kā viņ� klusēja, tad Vensāna kungs no jauna viņam uzbruka:
���� Pie tam, cik es redzu, tad jums mugurā ir augstmaņu drēbes, bet galvā parūka. Bet mācītājiem tas ir aizliegts. Es baidos, ka man nāksies ziņot par disciplīnas neievēro�anu un par jūsu baznīcas komerciālajiem pasākumiem, kuri �eit tiek noslēgti jūsu draudzes bencficiantam.
Vikārijs gandrīz nemanāmi paraustīja plecus.
���� Viņam tas ir dziļi vienaldzīgi, Vensāna kungs. Mūsu bйnйficiants � Parīzes kanoniķis. Viņ� nopirka �o vielu trīs gadus atpakaļ no sava priek��gājēja � kirē, kur� aizgāja pēc savas gribas un tagad dzīvo savos īpa�u�mos. Bйnйficiants pat nekad �urp neatbrauc, bet tā kā viņ� ar kanoniķa tiesībām dzīvo Parīzes Dievmātes katedrāles mācītāja mājā, tad varu sa�derēt, ka Notr-Dam-la Grand viņu nemaz neinteresē.
���� O, es nespēju to iedomāties, � Vensāna kungs negaidīti skaļi ie�saucās, � ka �ī nolādētā draud�u tirgo�anās, it kā tirgotos ar ēzeļiem vai zirgiem, tik ļoti pazudinās baznīcu! Bel ko jūsu karalistē tagad ieceļ par bīskapiem? Karojo�us un izvirtu�us lielmaņus, kuriem da�reiz pat nav garīgās izglītības, bet toties viņiem ir daudz naudas un viņi pērk eparhiju un uzdro�inās vilkt mugurā garīgos tērpus un citus Dieva kalpu apģēr�bus� O, Kungs! Palīdzi mums novērst �os grēcīgos netikumus!
Vikārijs, iepriecināts, ka viņam vētra ir garām, iedro�inājās pateikt:
���� Mana draudze nemaz nav pamesta. Es par to rūpējos, atdodot tai visus savus spēkus. Pagodiniet mūs �ovakar ar savu klātbūtni dievkalpo�jumā. Jūs redzēsiet, ka baznīca būs pārpildīta. Puatū tika paglābta no bezdievības pateicoties mūsu mācītāju reliģiozajām tieksmēm. Ne tādiem kā Niors, �atelro un�
Vensāns de Pols drūmi skatījās uz vikāriju.
��� Tie�i mācītāju netikumi radīja bezdievību, � viņ� bargi iesaucās.
Viņ� piecēlās un, paņēmis An�eliku pie pleca un arī pā�u, izveda viņus
no baznīcas. Neskatoties uz savu vecumu un saliekto stāvu, viņ� vēl bija enerģijas un spēka pilns.
Vakara krēsla ietina pilsētas laukumus, un bālie saules stari atdzīvināja katedrāles akmens rozetes.
���� Manas avis, � Vensāna kungs teica, � mazie Dieva bērni, jūs vēlējāties noraut vēl nenogatavoju�os mīlas ābolu. Lūk, kāpēc jūs esat pelnīju�i pārmetumus, un jūsu sirdīs ir iezagu�ās skumjas. Ļaujiet noga�tavoties dzīves saules staros tam, ko gadsimtiem ilgi uzskatīja par svē�tumu. Mīlas meklējumos nevar rīkoties uz labu laimi, citādi nekad to neatradīsiet. Nav lielāka un bargāka soda par jaunībā izrādīto neiecietību un mazdū�ību, tikt likteņa nolemtiem uz visu atliku�o mū�u, iekosties vairs tikai rūgtajos un negar�īgajos augļos! Bet tagad ejiet. Jums katram ir savs ceļ� ejams. Tu, puisīt, atgriezies pie saviem pienākumiem un izpildi tos ar godaprātu, bet tu, meitenīt, � pie savām mūķenēm un mācībām. Bet kad atnāks jauna diena, neaizmirsti palūgt Dievu, mūsu visu tēvu.
Viņ� atlaida bērnus un pavadīja tos ar skatienu, kamēr viņi pie stūra iz�ķīrās.
Līdz pa�iem klostera vārtiem An�elika ne reizi nepagriezās atpakaļ. Viņa līdz pat �im brīdim juta uz sava pleca vecā mācītāja rokas siltumu.
�Vensāna kungs, � viņa domāja. � Vai patie�ām tas bija lielais Ven�sāna kungs?
Tas, kuru marķīzs di Plessī nosauca par karalistes sirdsapziņu?
Tas, kur� liek bagātajiem palīdzēt nabagiem?
Tas, kur� katru dienu tiekas ar karali un karalieni? Cik viņ� ir lab�sirdīgs un vienkār�s!"
An�elika nekurnēdama pacieta savu sodu par bēg�anu no klostera. No �īs dienas jaunās me�ones uzvedība mainījās. Viņa sāka cītīgi mācīties, palika draudzīgāka. Likās, ka beidzot viņa ir samierinājusies ar skarbo klostera dzīvi.
Septembrī viņas māsa Ortanna pameta klosteri. Attāla radiniece no > Nioras viņu uzaicināja pie sevis, it kā par kompanjoni. Īstenībā �ī ra�
diniece piederēja pie sīkajiem mui�nieciņiem, kura kādreiz apprecējās ar maģistru, bagātu cilvēku, bet ar aizdomīgu izcel�anos, un tagad viņa sap� ņoja, lai viņas dēls, apprecēdams di�ciltīgu jaunavu, piepirktu klāt pie savas bagātības arī aristokrātisko spo�umu. Tēvs tikko kā bija nopircis savam dēlam karaliskā prokurora vietu Parīzē un vēlējās, lai viņa dēls justos labi aristokrātijas aprindās. Tādā veidā, laulības bija ļoti izdevīgas abām pusēm.
Kāzas nosvinēja uzreiz.
Tas notika tie�i tajās dienās, kad jaunais karalis Ludviķis XIV atgriezās Parīzē kā uzvarētājs.
Francija bija novājināta iek�ējās nesaskaņās un iek�ējos karos, kuru lai�kā viņas zemi mīdīja se�as armijas cītīgos vienas otras meklējumos: prin�a Kondē armija, karaliskā armija de Tirēna vadībā, Gastona Orleāna ar�mija, kura sastrīdējās ar fran�u prin�iem un stājās sakaros ar angļiem, hercoga de Bofora armija, arī sastrīdējusies ar visiem, saņēma palīdzību no Spānijas, Lotaringijas hercoga armija, kura darbojās vienatnē, un, beidzot, kardināla Mazarīni armija, kur� no vācu zemēm sūtīja karalienei savu palīdzību. Gadījās tā, ka gandrīz vai hercogieni de Monpasjē iecēla par pulkvedi, par to, ka viņa vienā jaukā dienā lika atklāt uguni no Bastīlijas torņa lielgabala pa sava brālēna-karaļa armijas daļām. Starp citu, Jaunkundzes gai�ība smagi samaksāja par savu enerģisko rīcību: ar to viņa atbaidīja visus savus Eiropas prin�us-līgavaiņus.
�Jaunkundze "no�āva" savu vīru", � klusi atkārtoja kardināls Mazarīni savā mīkstajā itāļu akcentā, kad viņam stāstīja par �o atgadījumu.
�ajā neprātīgajā un cietsirdīgajā sadursmē uzvaru guva kardināls Ma�zarīni. Nepagāja pat gads, kop� viņ� pameta Franciju, kā Luvrā atkal zibēja viņā sarkanā mantija. Vairs nedzirdēja �mazarinādes". Visi bija kļu�vu�i bezspēcīgi �ajā cīņā.
An�clikai bija septiņpadsmit gadi, kad viņai paziņoja par mātes nāvi. Viņa ilgi lūdza Dievu kapelā, bet neraudāja. Grūti bija iedomāties, ka
viņa vairs nekad neredzēs viņas darbīgo stāvu pelēkajā kleitā un melnajā lakatā, kuram pa virsu vasaras laikā viņa lika vecmodīgu salmu cepuri. Baronese de Sansc vienmēr darbojās dārzā un rakņājās pa sakņu dobēm un laikam ar daudz lielāku mīlestību un rūpēm apveltīja savus bumbierus un kāpostus, nekā savus pēcnācējus.
Mātes nāves gadījumā An�elikai atļāva tikties ar saviem brāļiem, Raimonu un Denī, kuri bija atnāku�i viņai paziņot �o sēru vēsti. Tik�anās notika priek�telpā, un, kā to prasīja ursulīnie�u noteikumi, meitene bija atdalīta no brāļiem ar dzelzs re�ģi.
Denī mācījās jau koled�ā. Ar gadiem viņ� bija kļuvis ļoti līdzīgs Zos�lēnam, ka An�elikai pat likās, it kā viņas priek�ā stāvētu vecākais brālis, tāds, kāds viņ� palika viņas atmiņā: melnajā mūka sutānā, ar raga tintnīcu pie jostas. Viņa tik ļoti bija pārsteigta ar �o līdzību, ka, sasveicinājusies ar mūku, kur� bija pavadījis Denī, vairs viņam nepiegrieza nekādu vērību. Viņam nācās pa�am stādīties viņai priek�ā.
� Esmu Raimons, An�elika. Vai tu mani nepazini?
Viņa pat apjuka.
Viņas klosterī, kur ne jau par piemēru citiem tādiem klosteriem no�teikumi bija ļoti stingri, mūķenes attiecās pret mācītājiem ar dievbijīgu pazemību � ar to tika pasvītrota mū�īgā sievietes tiek�anās pakļauties vīrietim.
Un tagad, dzirdēdama, ka viens no mācītājiem grie�as pie viņas vien�kār�i ar �tu", An�elika apjuka. Un tad viņa paskatījās, kā Raimons viņai pasmaidīja.
Ar lielāku izjūtu brālis izstāstīja An�elikai par uzbruku�ajām bēdām un bez skaļiem vārdiem pavēstīja, ka cilvēkiem ir jāpakļaujas Dieva gribai. Kaut kas jauns parādījās viņa iegarenajā sejā un gai�i dego�ajās acīs.
Tēvs, pēc Raimona vārdiem, bija ļoti apbēdināts ar to, ka viņa dēls pat �o pavadīto gadu laikā pie jezuītiem, neatteicās no domām veltīt savu dzīvi baznīcai. Redzams, pēc Zoslēna aizbrauk�anas barons cerēja, ka vis�maz Raimons mantos viņa vārdu un turpinās dzimtu, bet jauneklis atteicās jaunāko brāļu labā un apgrieza matus kā mūks. Hontrāns arī apbēdināja nabaga baronu Armanu. Tā vietā, lai kļūtu par karavīru, viņ� aizbrauca uz Parīzi mācīties, bet kādas zinātnes � neviens nezināja. Tātad atlika tikai gaidīt, kad Denī, kuram tagad bija tikai trīspadsmit gadi, izaugs un atkal atgriezīs de Sanse dzimtai kareivisko spo�umu, kā tas pienākas di��ciltīgās ģimenēs.
Stāstīdams �os jaunumus, jaunais jezuīts skatījās uz māsu, kura, lai viņu labāk dzirdētu, piespiedās ar savu sārto sejiņu pie aukstajiem dzelzs re��ģiem, un mijkrēslī, kur� tur valdīja, viņas neparastās acis izskatījās dzidras un caurspīdīgas kā jūras ūdens.
Raimons pajautāja ar kaut kādu �ēlumu:
� Bet ko tu domā darīt, An�elika?
Viņa papurināja savus biezos, smagos, zeltainos matus un vienaldzīgi atbildēja, ka pati vēl neko nezina.
Gadu vēlāk An�eliku no jauna izsauca uz pieņemamo istabu.
Viņa ieraudzīja veco Gijomu. Pa garajiem �ķir�anās gadiem vecais ka�reivis bija kļuvis vēl mazliet sirmāks. Viņa ne�ķiramais pīķis stāvēja aku�rāti piesliets kaktā.
Vecais Gijoms paziņoja An�elikai, ka atbraucis, lai aizvestu viņu uz Montelū. Viņas izglītības laiks bija beidzies. Viņa ir jau pietiekami pie�augusi, un viņai ir jau atrasts vīrs.
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Vienpadsmitā nodaļa

Barons de Sanse apskatīja savu meitu An�eliku ar redzamu apmie�rinājumu.
������������ Bet mūķenes patie�ām pārvērta tevi par priek�zīmīgu meiteni, mc�onite mana!
������������ Par priek�zīmīgu? To mēs vēl redzēsim! Anzelika iebilda ar ie�rasto kustību pakratīdama savu galvu ar zeltainajiem matiem.
Montelū gaiss, ar mazliet salkano purva aromātu, viņai no jauna iedve�sa brīvības sajūtu. Viņa atdzīvojās kā nonīcis ziediņ� pēc lietusgāzes.
Bet savā tēva godkārībā barons Armans nepadevās:
������������ Katrā gadījumā tavs skaistums pārspēja visas manas cerības. Tiesa, lava āda, pēc manām domām, ir mazliet patum�a taviem matiem un acīm, bet tie�i tur arī slēpjas tavs burvīgums. Starp citu, es pamanīju, ka gandrīz visi mani bērni ir melnīgsnēji. Baidos, ka tā ir piemiņa no mauriem, kuri kādreiz apdzīvoja mūsu zemi. Jo lielākajai Puatū iedzīvotāju daļai dzīslās tek arī mauru asinis. Vai tu jau redzēji savu mazāko brālīti Zanu-Mari? Izliets maurs.
Pēk�ņi barons piebilda:
��� Grāfs Zafrē de Peiraks de Morāns lūdz tavu roku.
���� Manu roku? � An�elika izbrīnījās. � Bet es viņu nepazīstu!
����������� Kāda tam nozīme! Viņu pazīst Molīns, bet tas ir galvenais. Un Molīns man pateica, ka par labāku partiju savai meitai es nevaru pat sapņot.
Barons Armans priecīgi smaidīja. Pastaigādamies ar savu meitu �ajā siltajā aprīļa dienā pa ceļu, kur� �ķērsoja gravu, viņ� ar sava spieķa galu sita pa prīmulu galviņām, kuras auga ceļmalā.
An�elika kopā ar veco (Jijomu un brāli Dcnī atbrauca Montclū vakar�pusē. Viņa ļoti izbrīnījās, ieraudzīdama Denī, bet viņ� pateica, ka saņēmis koled�as atļauju aizbraukt uz mājām, lai varētu piedalīties kāzās.
�Kādas kāzas?" � An�elika nodomāja.
Sākumā viņa �o sarunu neuzskatīja par nopietnu, bet pa�reizējais tēva pārliecinātais tonis viņu uztrauca.
Pa tiem gadiem, kurus An�elika pavadīja klosterī, tēvs gandrīz vai ne�bija mainījies. Tikai da�i sudraba pavedieni parādījās viņa ūsās un mazajā bārdiņā, kuru viņ� nēsāja pēc Ludviķa XIII laika modes. An�elika do�māja, ka redzēs tēvu bēdu sagrauztu par sievas nāvi un bija mazliet pār�steigta, atrodot viņu jautru un veselu.
Kad viņi izgāja pļavā, kura atradās pie pa�iem purviem, viņa pacentās mainīt tēmu, baidīdamās, ka tikai viņi nesastrīdas An�elikas pirmajā at�brauk�anas dienā.
���� Tēv, jūs man rakstījāt, ka �ausmīgā Frondas armija jums rekvizēja, vai vienkār�āk sakot aplaupīja, atņemdama jums daudzus mūļus un līdz ar to nesdama jums milzīgus zaudējumus?
���� Jā. Mēs ar Molīnu zaudējām gandrīz vai pusi mūļu, un, ja ne viņ�, tad es jau sen sēdētu cietumā parādu dēļ, pat ja es pārdotu visas mūsu zemes.
��� Vai jūs vēl daudz esat viņam parādā? � An�elika satraukti jautāja.
���� Diem�ēl! No �etrdesmit tūksto�iem livru, kurus viņ� man toreiz aiz�deva, es pēc piecu gadu smaga darba spēju atdot tikai piecus tūksto�us. Starp citu, Molīns negribēja tos pat ņemt, teikdams, ka tā esot mana ienākuma daļa. Tikai tad, kad es paliku pavisam dusmīgs, viņ� paņēma naudu.
An�elika vienkār�i piezīmēja, ka ja jau Molīns pats uzskata, ka viņa izdevumi ir atmaksāju�ies, tad nevajadzēja uzmākties ar naudas atdo�anu, tā izrādot savu cēlsirdību un godaprātu.
���� Ja jau Molīns jums piedāvāja uzsākt �o nodarbo�anos, tātad, viņ� zaudētājos nepalika. Viņ� nav tāds cilvēks, lai pa veli i dotu dāvanas. Bet redzams, ka sirdsapziņa viņam tomēr ir, ja viņ� atsakās no �iem �etr�desmit tūksto�iem livru, uzskatīdams, ka jūsu darbs un pakalpojumi, kurus jūs viņam sniedzāt, ir pilnībā �īs naudas vērti.
���� Tiesa, nelielā tirdzniecība, kuru mēs vedam ar Spāniju, pārdodot mūļus un svinu, pamazām, bet iet uz priek�u, it sevi�ķi, ņemot vērā, ka mūsu prece līdz pat pa�am okeāna krastam netiek aplikta ar muitas no�dokli. Tajos gados, kad mūs ncaplaupa un mēs spējam pārdot kādu daļu mūļu un svinu valstij, mēs sedzam visus izdevumus� Jā, tā tas viss ir�
Barons Armans noraizējies paskatījās uz An�eliku.
���� Bet cik jūs visu loģiski apsprie�at, mana meita! Nezinu, vai tas ir piedienīgi tik jaunai meitenei, kura tikko kā pametusi klosteri, uzreiz vest �āda veida praktiskas sarunas, un, es pat teiktu, zemiskas sarunas?
An�elika iesmējās.
����� Runā, ka Parīzē, ir sievietes, kuras daudz ko pārvalda: politiku, literatūru, reliģiju un pat zinātnes. Viņas sauc par �manierīgām sievie�tēm". Katru dienu pie kādas no tām salonā pulcējas daudzi asprā�i, izglī�toti cilvēki. Mājas saimniece guļ gultā, bet viesi drūzmējas alkovā un pār�runā da�ādas tēmas. Varbūt ari man, ja es dzīvo�u Parīzē, izveidot �ādu salonu, kur runās par tirdzniecības lietām?
���� Kāds ārprāts! � barons iesaucās, �ausminādamies. � Es ceru, An��elika, ka �ādas domas tev nav iemācīju�as ursulīnietes Puatū klosterī?
���� Viņas uzskatīja, ka es ļoti labi māku spriest un runāt. Pat pārāk labi� Bet viņas ļoti bēdājās, ka nespēja no manis izveidot īstu dievlūdzēju un� tādu pa�u liekuli kā mana māsa Ortanna. Viņas ļoti cerēja, ka Ortanna nodzīs matus, lai kļūtu par mūķeni. Bet redzams, ka prokurora runas bija daudz saldākas.
���� Mana meita, neapskaudiet viņu, jo Molīns, kuru jūs tik stingri vēr�tējat, jums atrada vīru, bez �aubām daudz labāku par Ortannas vīru.
An�elika neiecietīgi piecirta ar kāju.
���� �is Molīns pārāk daudz uzņemas! Ja jūs paklausās, tad varētu pa�domāt, ka es neesmu jūsu meita, bet viņa, jo tie�i viņ� rūpējas par manu nākotni!
���� Jūs veltīgi par to dusmojaties, mazā spītniece, � smaidīdams, no�teica tēvs. � Labāk paklausieties mani. Grāfs Zafrē de Peiraks � ir tie�s Tulūzas grāfu mantinieks, bet viņa raduraksti ir daudz senāki pat par karaļa Ludviķa XIV radurakstiem. Pie tam grāfs ir pats bagātākais un ietekmīgākais cilvēks Langedokā.
���� Viss varbūt, bet es nevaru iziet pie vīra, tas ir pie cilvēka, kuru es pavisam nepazīstu un arī jūs pats nekad neesat viņu redzējis.
���� Bet kāpēc? � barons izbrīnījās. � Visas meitenes no di�ciltīgām ģimenēm tā precās. Kad runa iet par izdevīgām un labvēlīgām laulībām ģimeņu savienībai, kuras nodro�ina nākotni un vietu sabiedrībā, nedrīkst paļauties uz meitenes izvēli vai vienkār�u gadījumu.
���� Bet viņ�� ir jauns? � brīdi pasvārstījusies An�elika pajautāja.
���� Vai viņ� ir jauns? Jauns? � ar rūgtumu balsī nomurmināja vecais barons. � Kas tas par naivu jautājumu tādai praktiskai meitenei kā jūs? Godīgi sakot, jūsu nākamais vīrs ir divpadsmit gadus vecāks par jums. Bet trīsdesmit gadu vecumā vīrietis ir pa�os spēka gados, tad viņ� ir se�vi�ķi pievilcīgs. Debesis jums var sūtīt daudz bērnu. Jums būs pils Tulūzā, pilis Albī un Bearnē, ekipā�as, tualetes�
Barons de Sanse apklusa, jo te viņa izdoma beidzās.
���� Kas attiecas uz mani, � viņ� teica, � tad man �ī cilvēka priek��likums, kur� ta�u jūs arī nekad nav redzējis, liekas negaidīti neparasta veiksme.
Viņi gāja klusēdami.
��� Tas viss ir tā, � An�elika klusu teica, � bet tie�i �ī veiksme man arī liekas ļoti savāda. Kāpēc jūsu grāfs, kuram ir viss tas, kas vajadzīgs izdevīgām precībām, lai viņ� spētu paņemt sev par sievy jebkuru bagātu mantinieci, pēk�ņi izvēlas mani bez. pūra no pa�a klusākā Puatū nostūra?
���� Bez pūra? � Armans de Sanse pārjautāja, un viņa seja uzreiz pali�ka priecīga. � Atgriezīsimies pilī, tu pārģērbsies, An�elika, mЈs uzsēdīsimies zirgos, un es tev kaut ko parādī�u.
Pēc barona rīkojuma zirgu puisis izveda pils pagalmā divus zirgus un ātri tos apsegloja. Ieinteresēta ar tēva vārdiem, An�elika neko nejautāja. Sē�oties seglos, viņa pati sevi pierunāja, ka, galu galā, laulības � ir viņas liktenis un lielākā daļa viņas draudzeņu tā izgāja pie vīriem � pie tiem, kurus viņām bija izvēlēju�ies vecāki. Tad kāpēc viņu tā uztrauca �is priek�likums? Vīrietis, kur� bija viņai domāts, vēl nebija vecs� Viņa būs bagāta�
Pēk�ņi viņu pārņēma prieka sajūta. Tikai da�us mirkļus vēlāk viņa sa�prata, kas noticis. Zirgu pui�a roka, kas palīdzēja viņai iesēsties seglos, pārslīdēdama pāri viņas kājai, apstājās un paglāstīja to, ko nekādi vairs nevarēja nosaukt par nejau�ību.
Barons iegāja pilī nomainīt zābakus un uzlikt tīru apkaklīti.
An�elika ar nervozu kustību parāva kāju sānis, un zirgs izdarīja da�us soļus.
���� Kas tad vēl nebūs!
Viņa juta, kā nosarkst, un dusmojās par to uz sevi, ka �is nejau�ais glāsts viņu tā satrauca.
Zirgu puisis, liela auguma, platiem pleciem, pacēla galvu. No zem tum��o matu kodaļas lūkojās dzirksto�as, melnas acis.
���� Nikolā! � An�elika iesaucās. Tagad viņa cīnījās ar divējādām ju�tām: tik�anās prieks ar savu bērnības draugu un mulsums, ko izsauca viņa izaicino�ā rīcība.
���� A-a, tu beidzot pazini Nikolā! � barons de Sanse iesaucās, tuvo�damies viņiem lieliem soļiem. � Lūk, kur mums ir īsts sods, jo neviens nespēj tikt ar viņu galā. Ne uz zemes, ne ar mūļiem � nekur negrib strādāt. Sliņķis un sievie�u mīlētājs � lūk, kāds viņ� ir, tavs lieliskais draudziņ�, An�elika.
Bet Nikolā, likās, pavisam nesamulsināja barona atsauksmes. Viņ� tur�pināja skatīties uz An�eliku un smējās, parādīdams baltus zobus, smējās izaicino�i, gandrīz vai nekaunīgi. No atpogātā krekla izgriezuma varēja redzēt viņa skaisti iedegu�ās muskuļotās krūtis.
���� Ei, mazais, sēdies uz mūļa un brauc mums līdzi, � barons teica, neko nemanīdams.
���� Klausos, saimniek.
Viņi pārbrauca pāri paceļamajam tiltam un nogriezās pa kreisi.
���� Kurp mēs braucam, tēv?
���� Uz vecajām svina raktuvēm.
���� Uz tām drupām, kuras atrodas netālu no Nelsas klostera?
���� Pilnīgi pareizi.
An�elika atcerējās izvirtu�o mūku mītni, savu neprātīgo bērni�ķīgo ide�ju par bēg�anu uz Ameriku un brāļa Anselma stāstu par raktuvēm, un to, ka sensenos laikos tur bija svina un sudraba raktuves.
��� Nesaprotu, kāds sakars ir �īm pamestajām raktuvēm un�
���� Tagad tās vairs nav pamestas un saucas par Ar�antjēru. Tās arī būs tavs pūrs. Ja tu atceries, tad Molīns savā laikā lūdza mani atgūt mūsu ģimenes tiesības atjaunot �īs raktuves, kā arī panākt nodokļu atcel�anu uz ceturtdaļu iegūtā svina. Kad man tas izdevās, viņ� aizveda uz turieni strādniekus-sak�us. Redzēdams, kādu uzmanību viņ� piegrie� mūsu pa�mestajiem īpa�umiem, es kādreiz viņam izteicos, ka nolēmu tās saglabāt tev pūram. Man liekas, ka tie�i tad ari viņa galvā dzima domas par jūsu laulībām ar grāfu de Peiraku, jo tie�i Tulūzas senjors vēlējās nopirkst �īs raktus'es. Es ne visai saprotu, kādi darījumi saista grāfu ar Molīnu, bet domāju, ka grāfs kaut kādā mērā ir saistīts ar svinu un mūļiem, kurus mēs vedam uz Spāniju. Bet tas tikai liecina par to, ka augstmaņu, kas nodarbojas ar komerciju, īstenībā ir daudz vairāk, nekā pieņemts domāt. Tiesa, pēc manām domām, grāfa de Peiraka zemes īpa�umi ir pietiekami lieli un viņam nav vajadzības nodarboties ar tādām nearislokrātiskām lietām. Bet varbūt, viņu tas tikai izklaidē. Runā, ka viņ� esot liels oriģinālis.
��� Ja es nekļūdos, tēv, � An�elika lēni noteica, � jūs zinājāt, ka viņ� sapņoja par �īm raktuvēm, un devāt saprast, ka piedevām vēl dosiet savu meitu.
���� Cik savādi tu visu uztver, An�elika! Es, piemēram, uzskatu, ka do�ma par raktuvju do�anu tev pūrā bija lieliska. Visu mū�u es un tava nabaga māmiņa rūpējāmnies, lai varētu savas meitas izdevīgi apprecināt. Nav mūsu ģimenes tradīcijās pieņemts pārdot savas zemes. Pat visgrū�tākajos laikos mums izdevās saglabāt neskartus de Sanse īpa�umus, kaut arī di Plessī vairākkārt vēlējās iegūt mūsu auglīgās zemes, zini, tie�i tās, kur nesen bija purvi. Bet izdod meitu pie vīra, kura ir ne tikai no di��ciltīgas ģimenes, bet vēl arī ar labu pūru � ar to es varu samierināties. Dzimta saglabā savas zemes. Tās pāries nevis sve�ās rokās, bet jaunajā ģimenes atzarojumā.
An�elika jāja mazliet iepakaļ baronam, tāpēc viņ� nevarēja redzēt viņas sejas izteiksmi. Bet viņa aiz sava nespēka stipri kodīja lūpas, nezinādama ko iesākt. Vai viņa spēja paskaidrot savam tēvam, cik pazemojo�ā stāvoklī viņa atrodas, ja viņ� ir pārliecināts, ka tik veikli ir izkārtojis savas meitas laimi! Tomēr viņa pacentās cīnīties par sevi.
����� Cik es atceros, jūs izīrējāt raktuves Molinam uz desmit gadiem. Tātad, līdz īres beigām vēl atliku�i apmēram �etri gadi. Kā tādā gadījumā tās var uzskatīt par pūru?
���� Molīns ne tikai deva savu piekri�anu uz to, bet pat piekrita turpināt raktuvju izstrādes plānus un realizēt tos grāfa de Peiraka labā. Starp citu, darbi raktuvēs tiek vesti jau trīs gadus� Tūlīt tu redzēsi, jo mēs jau esam klāt.
Viņi nokļuva līdz raktuvēm stundas laikā. Kādreiz An�elikai likās, ka �ie hugenotu ciemati un pamestās raktuves atrodas otrā pasaules malā, bet tagad pēk�ņi izrādījās, ka tās ir pavisam tuvu. �o iespaidu pastiprināja lieliskais ceļ�, kur� uz turieni veda. Pie raktifVēm parādījās strādnieku mājiņas.
Tēvs un meila steidzās, un Nikolā paņēma zirgu pavadas.
Pamestās raktuves, tik ļoti labi bija paliku�as An�elikas atmiņā, ka ta�gad tās vispār nevarēja pazīt.
Pa reni tika padots teko�s ūdens, ar kura palīdzību tika griezts ritenis, kur� savukārt iedarbināja da�us vertikāli noliktos akmens stieņus. �uguna
rūdas smalcinātāju piestas ar �ausmīgu troksni drupināja lielus rūdas at�radņu blāķus, kurus strādnieki atskaldīja ar cirtnēm.
Divās krāsnīs dega liela uguns, kuru uzpūta visu laiku lielas ādas plē��as. Blakus krāsnīm pacēlās lieli koka ogļu kalni, visa pārējā teritorija bija pilna ar rūdas atradņu blāķiem.
Grupa strādnieku ar lāpstām meta izsmalcināto rūdu koka teknēs, pa kurām arī tecēja ūdens, citi ar skrāpekļiem grāba to pret straumi.
Mazliet tālāk varēja redzēt samērā skaistu augstu celtni, kuras durvis bija pārvilktas ar sietu, kur� bija ierāmēts dzelzs re�ģī un aizslēgtas ar lielu atslēgu.
Divi cilvēki, apbruņoti ar musketēm, stāvēja pie �īs ieejas durvīm.
��� �eit ģlabājas sudraba un svina slietņi, � paskaidroja barons.
Un pārpilns laimes, piebilda, ka nāko�reiz palūgs Molīnu parādīt An�eIikai �o noliktavu.
Tad viņ� aizveda An�eliku pie tuvākā karjera, kas gāja uz leju ar lielām terasēm, katra metrus �etrus liela, izveidojot kaut ko līdzīgu Romie�u amfiteātrim.
�eit un tur zem klintīm varēja redzēt melnus lielus caurumus � tu�neļus, un no tiem laiku pa laikam parādījās ēzelī�i, kuri vilka nelielus ratus.
������������ Raktuvēs dzīvo desmit sak�u ģimenes � akmeņkaļu, lējēju un akmeņlau�u pēcte�i. Lūk, tie�i viņi kopā ar Molīnu arī vada �os darbus.
��� Un cik tad raktuves dod ienākumus gadā? � An�elika jautāja.
������������ Godīgi sakot, es par to nekad neiedomājos, � nedaudz samulsis atzinās barons Armans de Sanse. � Tu saproti, Molīns visu laiku man regulāri maksā renti. Viņ� uzņēmās segt visus izdevumus. Ķieģeļus krās�nīm atveda speciāli no Anglijas un laikam pat kontrbandas ceļā cauri Spānijai.
������������ Un, protams, ne bez tā cilvēka palīdzības, kuru jūs esat man no�skatīju�ies par vīru?
����������� Varbūt. Runā, ka viņa intereses ir ļoti daudzpusīgas. Starp citi, viņ� ir liels zinātnieks, un pats uzrasēja tvaika ma�īnas konstrukciju.
Barons aizveda savu meitu pie vienas no raktuvju ejām.
An�elikai �ī ma�īna izlikās kā milzīgs dzelzs katls, zem kura pakurta uguns. No katla pa eju stiepās divas resnas, ar kaut ko aptītas caurules, un laiku pa laikam pa raktuvju ejām iz�ļācās ūdens strūklas.
������������ �ī ir viena no pirmajām tvaika ma�īnām pasaulē. Tā izpumpē no pazemes ejām ūdeni. Viņu uzkonstruēja grāfs de Peiraks pēc viena sava
brauciena uz Angliju. Tā kā redzi, ka sievietei, kura grib kļūt par �ma�nierīgu dāmu", labāku vīru neatrast jo viņ� ir zinātnieks un asprātis, cik es esmu nemācīts un dumj�, � noslēdza Armans de Sanse ar sērīgu grimasi sejā. � O, labdien, Frici Hauer, � pēk�ņi sasveicinājās barons.
Viens pie ma�īnas stāvo�ais strādnieks noņēma cepuri un paklanījās. Viņa seja bija ar zilganu nokrāsu � daudzajos darba gados, kuri tika pa�vadīti raktuvēs, akmens putekļi bija ieēdu�ies viņa ādā. Vienai rokai trūka divu pirkstu. Viņ� bija neliela auguma, kuprains, un tāpēc viņa rokas likās pārāk garas. Zem acīs krīto�ajiem matiem bija redzamas mazas spīdo�as actiņas.
���� Vai nav tiesa, ka viņ� mazliet atgādina Vulkānu, pazemes uguns dievu? � barons de Sanse teica. � Runā, ka neviens tā neiz�ķir akmens rūdas ie�us, kas guļ zemes dzīlēs, kā �is sak�u strādnieks. Varbūt tāpēc viņam ir tik neparasts izskats. Man vienmēr rūdu ie�u ieguve likās pilna ar kaut kādām burvestībām. Runā pat, ka Fricis Hauers zina noslēpu�maino recepti svina pārvēr�anai zeltā. Tas būtu vislielākais brīnums. Bet lai kā arī nebūtu, viņ� daudzus gadus strādā kopā ar grāfu de Pciraku, un tas aizsūtīja viņu uz Puatū uzlabot mūsu Ar�antjēras izstrādājumu ieguvi.
�Atkal grāfs de Peiraks! Visur grāfs de Peiraks!" � An�elika ar neie�cietību nodomāja.
���� Laikam tāpēc viņ� arī tik ļoti bagāts, jūsu grāfs de Peiraks, � viņa teica, � ka pārvēr� svinu zeltā, kuru viņam piesūta pats Fricis Hauers. Kāpēc gan viņam nepārvērst mani par vardīti�
���� Meitiņ manu, jūs, patie�ām, mani sarūgtinat. Kāpēc gan �is izsmie�kls? Varētu domāt, ka es vēlos jūs redzēt nelaimīgu. Manos nākotnes plānos attiecībā uz jums ta�u nav nekā tāda, kas jūs attaisnotu par �īm aizdomām. Es no jums gaidīju sajūsmas saucienus, bet dzirdu tikai sar�kastiskas piezīmes.
���� Jums ir taisnība, tēv, atvainojiet mani, � An�elika vainīgi noteica, sarūgtināta par tēva patieso vil�anos, kuru viņa redzēja viņa atklātajā un godīgajā sejā. � Mūķenes man bie�i teica, kS es neesmu līdzīga citām audzēknēm un mana izrīcība viņas arī sarūgtināja. Es neslēp�u, ka grāfa priek�likums ne tikai mani neiepriecināja, bet drīzāk pat sarūgtināja. Do�diet man laiku padomāt, pierast pie �īs domas�
Turpinādami sarunāties, viņi abi atgriezās pie zirgiem. An�elika pas�teidzās iesēsties seglos, lai izbēgtu Nikolā palīdzīgo roku, bet vienalga iedegusi roka viņai pieskārās, kad viņ� pasniedza viņai pavadu.
�Tas viss ir ļoti nepatīkami, � viņa nodomāja ar no�ēlu. � Vajag izturēties pret viņu stingrāk un nolikt viņu savā vietā".
Gar abām ceļa pusēm, kur� gāja pa gravu, ziedēja krūmi, un to apbu�ro�ais aromāts, atgādinādams An�elikai viņas bērnības gadus, iedarbojās uz viņu nomierino�i.
��� Tēv, � viņa teica, � es saprotu, jūs vēlaties ātrāk saņemt no manis atbildi uz grāfa de Peiraka priek�likumu. Man tagad prātā ienāca viena doma: atļaujiet man tikties ar Molīnu. Man vajag ar viņu nopietni apru�nāties.
Barons palūkojās debesīs, lai pēc saules varētu noteiktu laiku.
����� Drīz pusdienlaiks. Bet domāju, Molīns būs priecīgs ar tevi paēst pusdienas kopā. Brauc, manu meitiņ, Nikolā tevi pavadīs.
An�elika gribēja atteikties no tāda pavadītāja, bet pēc tam pārdomāja un nolēma labāk nepiegriezt viņam nekādu vērību, un, jautri pamādama tēvam ar roku, rik�iem aizbrauca uz priek�u. Kalps uz sava mūļa sāka krietni atpalikt.
Pēc pusstundas An�elika, braukdama garām di Plessī pils galvenajiem vārtiem, apstājās un nolēca no segliem', lai labāk varētu redzēt pasakaino pili, kura atradās kastaņu alejas galā.
�Fīlips", � pēk�ņi atausa viņas atmiņā �is vārds, it kā tī�ām, lai vēl vairāk padziļinātu viņas skumjas.
Bet di Plessī, kā vienmēr, dzīvoja Parīzē.
Marķīzs, kaut arī kādu laiku bija liels prin�a Kondē pielūdzējs, tomēr mācēja panākt ap�ēlo�anu no karaļa un karalienes puses, bet pats princis Kondē, slavenās Rokruā cīņas uzvarētājs, viens no visslavenākajiem Fran�cijas karavadoņiem, krita lielā kaunā, kalpodams Spānijas karalim Flandrijā.
An�elikai pēk�ņi ienāca prātā: vai gadījumā prin�a Kondē dzīvē nenospēlēja kaut kādu lomu �ķirstiņa un indes nozu�ana? Visādā gadījumā, ne kardināls Mazarīni, ne karalis, ne viņa jaunākais brālis netika noindēti. Pie tam vēl runāja, ka messīrs Fuke, kur� kādreiz bija sazvērestībā pret karali, pavisam nesen tika nozīmēts par finansu suprindentantu.
Aizraujo�i bija domāt, ka neizglītota meitene no klusas provinces no�stūra, kur� atradās ļoti tālu no galvaspilsētas, domājams, izmainīja Fran�cijas Vēsturi. Interesanti, vai �ķirstiņ� ir slēptuvē līdz pat �im brīdim? Vajadzēs pārbaudīt. Nez ko izdarīja ar pā�u, uz kuru viņa toreiz no�rādīja? Bet kāda tam visam vairs ir nozīme?
An�elika saklausīja soļu dipoņu � tuvojās Nikolā uz sava muļa. Viņa atkal laida rik�iem un pēc da�iem mirkļiem jau bija Molīna mājas priek�ā.
Pēc pusdienām Molīns pavadīja An�eliku uz. savu mazo kabinetu, kur kādreiz bija runājis ar viņas tēvu. Tie�i �eit bija iesākusies pirmā saruna par mūļu tirgo�anos. Un An�elika pēk�ņi atcerējās, kā uz viņas praktisko mazas meitenes jautājumu: �Bet kas man par to būs?" � Molīns atbil�dēja: �Jūs saņemsiet vīru".
Varbūt, ka viņ� jau tad domāja par viņu iespējamo laulību ar savādo Tulūzas grāfu? Jā, viss tas ir iespējams, jo Molīns ir ļoti tālredzīgs cilvēks un viņa galvā vienmēr bija tūksto�iem projektu. Bet vispār, nevar teikt, ka di Plessī ekonoms viņai būtu bijis tik nepatīkams. Bet to, ka viņ� ir viltnieks un māk veikli visu izkārtot, tad tas ir tikai tāpēc, ka viņ� vienmēr ir bijis kāda pakļautībā. Pakļautībā � bet vienmēr gudrāks par saviem saimniekiem.
Nabadzīgajai mui�nieka ģimenei, kura dzīvoja viņam kaimiņos, Molīns bija vienkār�i labsirdīgs ģēnijs, bet An�elika labi saprata, ka visas labvē�lības, kā arī palīdzības pamatā bija ekonoma personīgās intereses. Bet tie�i tas viņu visvairāk arī nomierināja, tāpēc ka �ādā gadījumā viņa varēja nerēķināties ar viņa jūtām, būdama pilnīgi atbrīvota no pazemīgajām pa�teicības jūtu izpausmēm. Bet tajā pa�ā laikā viņu pārsteidzas tas, ka �is praktiskā prāta vienkār�o ļau�u cilvēks, būdams vēl arī hugenots, iedve� viņai patiesas simpātijas.
�Laikam tāpēc, ka viņ� atkal uzsācis kaut ko jaunu un, redzams, no�pietnu lietu", � viņa pēk�ņi izlēma.
Un tomēr viņa nespēja samierināties ar to, ka iedams uz savu mērķi, viņ� stāda An�eliku uz viena klāja kopā ar mūļiem un svina slietņiem.
���� Molīna kungs, � viņa uzreiz iesāka sarunu, � tēvs uzstāj par ma�nām laulībām ar kaut kādu grāfu de Peiraku, un es ļoti labi zinu, ka tas viss ir jūsu roku darbs. Bet par cik �ajos gados jums ir liela ietekme uz manu tēvu, es nemaz ne�aubos, ka jūs �īm laulībām pie�ķirat lielu nozīmi, citiem vārdiem sakot, es esmu nolemta kaut kādai noteiktai lomai jūsu komerciālajos pasākumos. Tad, lūk, man gribētos zināt: kādā?
Viņas saruna biedra plānās lūpas auksti pasmaidīja.
���� Es pateicos debesīm, ka redzu jūs tie�i tādu, par kādu jūs solījāt kļūt kādreiz, kad jūs vēl bijāt mūsu purvu mazā feja. Jo es patie�ām biju apsolījis grāfam de Peirakam skaistu un gudru sievu.
��� Jūs devāt pārsteidzīgumu solījumu. Es varēju arī kļūt par neglīteni un stulbeni, kas būtu ļoti kaitējis jūsu savedēja karjerai!
����� Es nekad nesolu to, par ko neesmu pilnīgi pārliecināts. Es visu laiku uzturēju sakarus ar Puatū un saņēmu visas ziņas par jums. Bez tam, es arī pats jūs redzēju pagāju�ā gadā dievkalpojuma procesijas laikā.
��� Tātad jūs novērojāt mani, � nevaldīdama par sevi iekliedzās An�elika, � kā kaut kādu ķirbi, kur� gatavojas saulītē zem stikla kupola!
Bet �is salīdzinājums viņai pa�ai izlikās ļoti interesants, ka viņa pat iesmējās un viņas dusmas noplaka. Godīgi sakot, viņa vēlējās zināt visas aizkulises, lai nenokļūtu slazdos kā naiva meitenīte.
��� Ja es vēlētos runāt ar jums, kā ir pieņemts jūsu aprindās, � Molīns nopietni teica, � es varētu pielietot parastās atrunas: ka jaunai, vēl pa�visam jaunai meitenei nav nekādas vajadzības zināt, kāda ir viņas vecāku ieinteresētība, izmeklējot viņai dzīvesbiedru. Svina un sudraba iegū�ana, tirdzniecība un muitas nodevas vispār nav domātas sievie�u prātam, un vēl jo vairāk di�ciltīgas jaunavas prātam� Bet lopu audzē�ana vēl jo mazāk. Un man liekas, es jūs labi pazīstu, An�clika, tāpēc arī vēlos pa�runāt ar jums atklāti.
Viņu nemaz, ne�okēja viņa familiārais tonis.
���� Kāpēc jūs uzskatāt, ka ar mani var runāt savādāk, nekā ar manu tēvu?
���� Tas ir grūti izskaidrojams, jaunkundz. Es neesmu filozofs un visas savas zinā�anas esmu ieguvis praktiskajā dzīvē. Jūs mani atvainosiet par atklātību, bet, lūk, ko es jums pateik�u: jūsu aprindu cilvēki nekad ne�sapratīs, ka mani iedvosmoja tikai darba prieks un dziņa.
���� Bet zemnieki, pēc manām domām strādā vēl vairāk par jums?
���� Viņi velk gumiju, bet tas nav viens un tas pats. Viņi ir pastulbi, neizglītoti, nesaprot, kur ir viņu izdevība, kā starp citu, to nesaprot arī di�ciltīgie senjori, kuri neko jaunu nerada un nera�o. Jo pati par sevi di�ciltība nenes nekādu labumu un māk tikai vienu: vest iznīcino�us un nekam nevajadzīgus karus. Jūs tēvs sāka kaut ko darīt, bet arī viņ�, jūs mani atvainojiet, jaunkundz, nekad nesapratīs, kas ir īsts darbs!
���� Jūs domājat, ka viņ� negūs panākumus? � An�elika satraukti pa�jautāja. � Bet man izlikās, ka viņa pasākumi iet uz labo pusi, un tam visam par pierādījumu ir jūsu ieinteresētība pret tiem.
��� Tas būtu tikai pārāk uzskatāms pierādījums. Ja mēs gada laikā pār�dotu vairākus tūksto�us mūļu gadā, bet galvenais, ja jūsu pasākums ie-
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nesili noteiktus un visu laiku pieaugo�us ienākumus: lūk, visticamākā pa�zīme tam, ka darbs iet veiksmīgi uz priek�u.
��� Bet vai tad mēs to agri vai vēlu nepanāksim?
��� Nē, tāpēc ka mūļu audzē�ana, lai arī mēs to nostādītu ļoti augstā līmenī, pat pie ļoti lieliem naudas līdzekļiem, kuri būtu paredzēti visādiem negadījumiem un epidēmiju slimībām, paliek vēl tomēr pati mūļu audzē��ana. Bet tas, tāpat kā zemes apstrādā�ana, prasa daudz gadu un nav pārāk ienesīga lieta. Starp citu, ne zeme, ne lopi nevienu nav padarīju�i par īstu bagātnieku: atcerieties kaut vai to, kādi milzīgi lopu bari bija bībeles ganiem, un cik nabadzīgi viņi dzīvoja.
��� Bet, ja jūs esat par to tik ļoti pārliecināts, tad es jūs nesaprotu, Molīna kungs, kā jūs, tik ļoti izmanīgs cilvēks, varējāt uzsākt pasākumu, runājot pēc jūsu pa�a vārdiem, ļoti ilgsto�u un maz ienesīgu.
���� Lūk, �eit, jaunkundz, messīram baronam, jūsu tēvam, un man ir vajadzīga jūsu palīdzība.
��� Bet es ta�u nevaru piespiest jūsu ēzeļmātes atnesties divreiz gadā vai pat vēl bie�āk!
��� Bet jūs varat mums palīdzēt iegūt divreiz lielākus ienākumus no tiem.
��� Nekādi nevaru saprast, kādā veidā.
��� Tūlīt jūs visu sapratīsiet. Jebkurā pasākumā, lai tas būtu ienesīgs, ir vajadzīgs ātrā apgrieziena kapitāls. Par cik mēs nevaram grozīt Dieva likumus uz zemes, tad mums atliek tikai izmantot cilvēku neizpratni. Mūļi mums kalpo tikai kā aizsegs. Ar viņu palīdzību mēs sedzam teko�os izde�vumus, spējam uzturēt labas attiecības ar kara intendantu, kuram mēs atdodam ādas un darba lopus. Bet pats galvenais, ka mūļu karavānas brīvi pārved pa visiem ceļiem mūsu preces, un mēs pie �iem ceļu pārve�dumiem nemaksājam nedz pre�u, nedz ceļa izmanto�anas muitas nodevas. Un, lūk, izmantodami �īs privilēģijas, mēs ar mūļu karavānu nosūtām uz Angliju svinu un sudrabu. Bet atpakaļceļā mūļi it kā atved melnos iz�ded�us, kas ir vajadzīgi rūdas tehnoloģiskai apstrādei, bet īstenībā tas nav nekas cits, kā zelts vai sudrabs, kur� tiek pārsūtīts mums no karojo�ās Spānijas cauri Londonai.
��� Es neko nesaprotu, Molīna kungs. Kāpēc vajag sūtīt sudrabu uz Londonu, ja pēc tam to atkal atsūla atpakaļ?
��� Bet es to atvedu divas vai trīs reizes vairāk. Kas attiecas uz zeltu, tad grāfam de Peirakam Langedokā ir zelta atradnes. Bet tad, kad viņam piederēs arī Ar�antjēras raktuves, �īs apgrozības operācijas, kuras es tagad izdaru viņam ar �iem diviem cēlajiem metāliem, vairs neizsauks nekādas aizdomas, tāpēc ka oficiāli viss izskatīsies, ka zelts un sudrabs ir iegūts viņa raktuvēs. Lūk, tie�i �ajos pasākumos arī ir ieslēgti visi mūsu nākotnes nodomi. Redziet, zelta un sudraba daudzums, ko iegūst Francijā, ir sa�mērā niecīgs, bet mēs, nenesdami nekādus zaudējumus nedz. nodokļu in�spekcijām, nedz muitai, varam ievest zeltu un sudrabu no Spānijas. Slietņi, kurus es nododu mainītājiem, nemāk runāt. Tie nevienam nevarēs pa�stāstīt, ka nav cēlu�ies no Ar�antjēras vai Langedokas raktuvēm, bet ir no Spānijas un vesti ir cauri Anglijai. Tādā veidā, valsts kase saņem savu daļu, bet mēs, aizsegdamies ar izrakumiem savās raktuvēs, varam ievest daudz lielāku daudzumu dārgmetālu un pie visa tā, netērējot lielus lī�dzekļus darbaspēku un muitas nodevām, kā ari neizlietojot lielus līdzekļus dārgajām ma�īnām, kuras vajadzīgas raktuvju darbiem, par cik neviens nav spējīgs pārbaudīt, cik daudz zelta un sudraba mēs īstenībā iegūstam, un no tā visa izriet, ka visiem būs jātic mums uz vārda�
��� Bet, ja jūsu mahinācijas tiks atklātas, jūs sagaida katorga?
��� Mēs jau neesam naudas viltotāji. Un arī nevēlamies nostāties ar tiem uz �īs takas. Tie�i otrādi, mēs regulāri dosim karaliskajai kasei īstu, augstas kvalitātes zelta un sudraba slietņus. Tie to novērtēs un pēc tam no tiem izgatavos naudu. Kad Ar�antjēras un Langedokas atradnes tiks vienās rokās, mēs gūsim izdevību, piesedzolies ar �o mazo metālu iegu�vumu mūsu atradnēs, ļoti ātri palielināt dārgmetālu ievedumus no Spā�nijas. Spānija ir burtiski pārpludināta ar zeltu un sudrabu, kas atvests ir no Amerikas. �ī valsts tagad ir aizmirsusi, kas ir darbs, pa�laik viņi dzīvo tikai no savu izejvielu pārdo�anas citām valstīm. Londonas bankas tām kalpo vidutāja lomā. Spānija � ir pati bagātākā un tajā pa�ā laikā pati nolaistākā un pamestākā valsts pasaulē. Kas attiecas uz Franciju, tad mū�su tirdzniecības operācijas, kuras nevar darīt atklāti nepareizās saimnie�cības sistēmas ve�anas dēļ, bagātinās valsti gandrīz vai pret tās pa�as gri�bu. Bet pirmkārt �ī tirdzniecība padarīs bagātus mūs pa�us, jo mūsu ie�liktais kapitāls �ajos pasākumos tiks atgriezta daudz ātrāk un ar daudz lielāku peļņu, nekā tas būtu pie mūļu pārdo�anas. Jo ēzeļmāte nēsā ma�zuli desmit mēne�us un nevar mums dot vairāk kā desmit procentus iegu�vuma no kopējās ieliktās summas.
An�elika aizrāvās ar �o mahināciju spēli.
��� Bet ko jūs domājat darīt ar svinu? Vai tas jums kalpo tikai pieseg�anai vai arī tam ir kaut kāda komerciāla nozīme?
��� Svins ir ļoti ienesīgs. Tas vajadzīgs gan kara armijām, gan medībām. Pēdējos gados ir ļoti pieaugusi tā vērtība pateicoties mātei-karalienei, kura ir pasūtījusi Florences māksliniekus nākamo vannas istabu iekārto�anai visās savās pilīs, kā kādreiz to darīja viņas vīramāte, Marija Medi�i. Jūs laikam esat redzējusi tādas zāles ar romie�u vannām un svina caurulēm di Plessī pilī?
����� Bet pats marķīzs, jūsu saimnieks, vai viņ� arī ir lietas kursā par jūsu darījumiem?
���� Nē, � Molīns augstsirdīgi pasmaidīja. Viņ� tajās neko nesa�prastu, un man tad vismaz tiktu atņemta ekonoma vieta, kaut arī es ar savu kalpo�anu vietu esmu apmierināts.
��� Bet ko zina par �o tirdzniecību ar zeltu un sudrabu mans tēvs?
���� Es domāju, ka viņam būtu visai nepatīkami uzzināt, ka pāri viņa īpa�umiem tiek vests Spānijas zelts un sudrabs. Vai nebūtu labāk atstāt viņu neziņā, ka tie nelielie ienākumi, kuri viņam dod iespēju izdzīvot, � ir viņa darba augļi?
An�eliku aizskāra mazliet ironiskais un varētu pal teikt mazliet nici�no�ais Molīna tonis.
Viņa sausi noteica:
���� Kāpēc tad man ir tas gods � zināt par jūsu mahinācijām, no kurām jau desmit Ijē attālumā o� pēc katorgas?
���� Kāda tur katorga! Pat ja pieņem, ka izceļas kaut kādi sare�ģījumi ar karaliskās administrācijas ierēdņiem, tad ekijs nokārtos visu. Piemēram, Mazarīni un Fuke: viņi ir daudz ietekmīgāki, nekā prin�i vai pat pats karalis. Un tas ir tikai tāpēc, ka viņi ir bezgalīgi bagāti. Es jums visu izstāstīju tāpēc, ka zinu: jūs tik ilgi pretosieties, kamēr nenoskaidrosiet lietu īsto būtību. Bet lielas būtība ir ļoti vienkār�a. Grāfam de Peirakam ir ļoti vajadzīgas Ar�anljēras raktuves. Jūsu tēvs atdos �o zemi tikai tad, ja zinās, ka jūsu nākotne būs nodro�ināta. Jūs jau zināt, cik viņ� ir ļoti spītīgs. Viņ� neparko nepārdos pat stūrīti savas zemes. No otras puses, grāfs de Peiraks vēlās precēties ar meiteni no di�ciltīgas ģimenes, un viņ� uzskata, ka �īs laulības ir ļoti izdevīgas.
��� Bet, ja es izjauk�u jūsu plānus?
��� Ceru, jūs nevēlaties, lai jūsu tēvu iemestu cietumā par parādu nenokārto�anu, � Molīns lēni noteica. � Un vai daudz, vajag, lai jūsu ģi�mene atkal kļūtu nabadzīga, daudz nabadzīgāka, nekā bija kādreiz? Bet kas jūs sagaida? Jūs novecosiet nabadzībā, tāpat kā jūsu tantes. Jūsu jau�nākas māsas un brāļi neiegūs nekādu izglītību un galu galā būs spiesti pamest savu dzimteni�
Redzēdams, ka An�elikas acis nikni skatās uz viņu, Molīns klusi pie�bilda:
����� Bet kāpēc gan man vajadzētu jums stāstīt tik bēdīgas lietas? Es domāju, jūs esat daudz saprātīgāka, nekā lielākā daļa mui�nieciņu, kuri tikai to vien māk, kā lielīties ar saviem ģērboņiem un dzīvot no karaļa pienesuma dāvanām� Pārvarēt grūtības var tikai cīnoties ar tām un upu�rējot kaut kur savas personīgās intereses. Citiem vārdiem sakot � vajag rīkoties. Lūk, kāpēc es no jums neko neslēpu, jo gribēju, lai jūs saprastu, kam jums vajadzētu atdot un ziedot savus spēkus.
Tagad viņ� bija trāpījis mērķī. Nekad un neviens nebija tā runājis ar An�eliku, bet tie�i tas atbilda viņas raksturam.
Viņa sarāvās, it kā no pletnes sitiena. Viņas acu priek�ā parādījās aina: nabadzībā nonākusi Montelū pils, viņas mazie brāļi un māsas, gulo�i uz salmiem, tēva un mātes sasarku�ās rokas no aukstuma, rakstot karalim �ēlastības lūgumu, uz kuru viņa majestāte tā arī neatbildēja�
Molīns viņus bija izvilcis no nabadzības. Tagad bija pienākusi viņas kārta maksāt.
���� Lai notiek pēc jūsu prāta, Molīna kungs, � viņa noteica neskanīgā balsī. � Es izie�u pie grāfa de Peiraka par sievu.

Divpadsmita nodaļa

Pārņemta ar savām drūmajām domām, An�elika atgriezās mājās pa me�a taciņām, neko nemanīdama sev visapkārt.
Nikolā uz sava mūļa viņai sekoja. Tagad viņa vispār nepiegrieza nekādu vērību savam kalpam. Viņa mēģināja aizdzīt drūmās domas, kas viņu visu laiku nomāca. Lēmums bija pieņemts. Lai kas arī notiktu, viņa neatkāp�sies. Tātad, vajag skatīties tikai uz priek�u, bez �ēlastības atmetot visu to, kas varētu viņu novirzīt no �ī lieliski izstrādātā plāna.
Negaidīti viņas domas iztraucēja Nikolā:
� Jaunkundz! An�elikas jaunkundz!
Viņa automātiski pievilka pavadu, un zirgs, kur� visu laiku gāja lēniem soļiem, apstājās.
Apgriezu�ies, An�elika ieraudzīja, ka Nikolā, steigdamies viņai pakaļ, māj ar roku un sauc sev līdzi.
���� Kas noticis? � viņa jautāja.
Viņ� ar noslēpumainu izskatu no�ukstēja:
��� Nokāpiet no zirga, es vēlos jums kaut ko parādīt.
Viņa nolēca no zirga zemē, un kalps, aptīdams zirga un mūļa pavadas apkārt koka stumbram, iegāja birzī. An�elika viņam skoja. Pavasara spirg�tais gaiss, kas bija plauksto�u lapu un ziedu smar�u pilns, bija vēl smar��īgāks �ajos biezokņos. Smar�oja pēc �angelikām". Kokos, nenoklusdamas, svilpoja �ubītes.
Nikolā gāja, picliecis galvu, it kā kaut ko meklēdams. Beidzot viņ� apstājās, nokrita uz ceļgaliem un, piecēlies, pastiepa An�elikai sauju sar�kanu smar�īgu ogu.
���� Pirmās zemenes, � viņ� no�ukstēja, un viņa smaids iededza viņa acīs viltīgas uguntiņas.
���� Nevajag, Nikolā, tas nav labi, � An�elika klusi noteica.
Bet no saviļņojuma viņas acīs parādījās asaras. Nikolā pēk�ņi bija viņai atgriezis bērnības burvestību, brīni�ķīgo Montelū pasauli ar pastaigām pa me�u, apdullino�ām purva smar�ām, miklumu, no dziļajiem grāvjiem, pa kuriem kādreiz Valentīns viņu vizināja laivā, upīti, kurā viņi ķēra vē�us, Montelū pasauli, kādas nav nekur citur uz zemes, pasauli, kur salkanā, skurbino�ā purvu smar�a jaucā kopā ar me�a noslēpumainību�
���� Vai tu atceries, ka mēs tevi saucām par eņģeļu marķīzi? � Nikolā �ukstus jautāja.
���� Dumiķi, � drebo�ā balsī viņa noteica. � Nikolā, tev nevajag�
Bet viņa jau pali, tāpat kā bērnībā, maigi ņēma ar lūpām saldās ogas
no viņa plaukstas. Un tāpat kā bērnībā, Nikolā stāvēja viņai blakus, tikai tagad, kādreiz tievais pui�elis ar vāverei līdzīgu purniņu, pārvērtās par jaunekli par veselu galvas tiesu garāks nekā viņa, un viņa krekla izgrie�zums atsedza viņa muskuļotās, iedegu�ās krūtis, kuras bija noaugu�as ar melnām spalvām, un no viņa nāca vīrie�a asā smar�a. Viņa dzirdēja, cik lēni un smagi viņ� elpo, un, saviļņojumā viņa nespēja pat pacelt galvu, baidīdamās viņa izaicino�ā un kvēlo�ā acu skatienu.
Viņa turpināja ēst zemenes, pārņemta ar �o burvīgo nodarbo�anos, kam patiesībā bija kāda sevi�ķa nozīme.
�Mans Montelū, pēdējo reizi! � viņa teica pati sev. � Izjust tevi vēl pēdējo reizi lidz mielēm! Pats labākais un skaistākais, kas mani darīja laimīgu, ir �ajās rokās, iedegu�ajās Nikolā rokās�"
Kad bija pazudusi pēdējā odziņa viņas mutē, An�elika iztaisnojās un piespiedās pie vecā ozola stumbra.
���� Klausies, Nikolā�
���� Es klausos, � viņ� atbildēja vietējā dialektā.
Viņa juta viņa karsto elpu uz sava vaiga, elpu, kura smar�oja pēc sidras. Viņ� stāvēja viņai blakus, pavisam blakus un it kā ietina viņu ar sava stiprā ķermeņa siltumu. Bet viņ� nepieskārās An�elikai, un, paceldama savu acu skatienu, viņa pēk�ņi pamanīja, ka viņ� ir pat paslēpis rokas aiz. muguras, lai spētu noturieties vilinājumam saķert viņu, ieskaut viņu savos apkampienos. Viņa sastapa Nikolā skatienu, �ausmīgu skatienu � tajā nebija ne ēnas no smaida un tikai lūgums, kuru nevarēja pārprast. Nekad vēl An�elika nebija tā pārņemta ar vīrie�a kaislību, nekad un neviens viņai nebija licis sajust, kādas izjūtas pērņem vīrieti, skatoties uz viņas skais�tumu. Jaunā pā�a mīlestības alkas Puatū bija tikai bērnu spēle, jauna zvērēna izklaidē�anās, kur� pārbauda savu nagu asumu.
Tagad viss bija pavisam citādi. Tagad tas bija kaut kas varens un uz�mācīgs, sens kā pati pasaule, kā zeme, kā negaiss.
An�elika nobijās. Ja viņa būtu bijusi vairāk pieredzējusi, viņa nespētu nostāvēt �ī izaicinājuma priek�ā. No uztraukuma viņai sagrīļojās kājas, bet viņa atrada sevī spēku un atrāvās no Nikolā kā stirna, ieraugot mednieku. Un tas neizprotamais, kas viņu gaidīja, un Nikolā aizturētā kaisle izsauca viņai baiļu sajūtu.
���� Nikolā, neskaties uz mani tā, � viņa nomurmināja, mēģinādama piedot balsij vairāk stingruma. � Es-felos tev pateikt�
���� Es zinu, ko tu man vēlies pateikt, � viņ� pārtrauca An�eliku. � Es to izlasīju tavās acīs, tad, kad tu atmeti galvu atpakaļ. Tu � de Sanse jaunkundze, bet es � kalps� Un tagad mēs pat nevaram atklāti skatīties viens otram acīs. Man ir jāstāv tavā priek�ā ar nolaistu galvu! �Tiks izpil�dīts, jaunkundz, klausos, jaunkundz�" Tu skaties uz mani, mani nered�zēdama. It kā es būtu kāds stabs, pat uz suni skatās labvēlīgāk. Da�as marķīzes savās pilīs liek sulaiņiem sevi mazgāt, tāpēc ka sulainis � nav vīrietis, viņa priek�ā var būt arī kaila. Jā, sulainis nav cilvēks � tā ir lieta, kura jums kalpo. Arī tu tagad rīkosies ar mani tāpat, vai ne?
��� Apklusti, Nikolā!
���� Labi, es apklusī�u�
Viņ� sakoda zobus un smagi elpoja kā slims dzīvnieks.
�������� Es apklusī�u� Bet vispirms man vajag tev kaut ko pateikt, � viņ� sāka no jauna. � Man neviens nav vajadzīgs, atskaitot tevi. Es to sapratu, kad tu aizbrauci. Es toreiz vairākas dienas nespēju saņemties. Tā ir tais�nība, ka esmu slinks, skrienu pakaļ mei�ām, jo man ir pretīgi strādāt ar zemi un lopiem. Es pats nezinu, ko es vēlos. Agrāk mana vieta bija tev līdzās. Tagad tu esi atgriezusies, un es vairs nevaru ilgāk gaidīt, jo man vajag zināt � vai tu tāpat kā agrāk esi mana, vai arī esmu tevi pazaudējis. Jā, esmu nekaunīgs un uzmācīgs. Bet tikai, ja tu vēlētos, tu kļūtu mana, �eit, uz �īm sūnām, �ajā birzī, mūsu birzī, uz Montelū zemes, kura, tāpat kā agrāk, pieder mums, tikai mums ar tevi! viņ� izkliedza.
Izbiedētie putni kokos apklusa.
��� Tu murgo, mans nabaga Nikolā, � An�elika mīļi teica.
������� Tikai ne�ēlo mani! � Nikolā iesaucās, un, neskatoties uz viņa iede�gumu, bija redzams, ka viņ� nobāl.
An�elika papurināja savus garos matus, kuri, tāpat kā agrāk, brīvi krita pāri viņas pleciem. Viņu pārņēma dusmas.
�������� Bet kā tu vēlies, lai ar tevi runā? � viņa jautāja, arī pāriedama uz vietējo dialektu. � Vai man patīk vai nē, bet man vairs nav tiesību uzklausīt ganiņa mīlestības atzī�anos. Es drīz izie�u pie grāfa de Peiraka par sievu.
���� Pie grāfa de Peiraka! � Nikolā satriekts pārjautāja.
Viņ� atkāpās atpakaļ da�us soļus un klusēdams skatījās uz viņu.
������� Tātad pie mums runāja patiesību! � gandrīz nedzirdami viņ� �uks�tēja. � Grāfs de Peiraks! Jūs!.. Jūs! Jūs apprecēsieties ar to cilvēku?
��� Jā.
Viņa nevēlējās viņu izjautāt, viņa pateica �jā", un tas bija pilnīgi pie�tiekami. Pa�laik viņa uz visiem jautājumiem atbildētu tikai �jā"!
An�elika gāja pa taciņu ceļa virzienā, nervozi sizdama pa krūmu za�riem ar pātagas galu, kuri auga takas malā.
Zirgs un mūlis draudzīgi ganījās pļaviņā. Nikolā tos atsēja. Nepacel�dams acis, viņ� palīdzēja An�elikai iesēsties seglos. Tagad viņa pēk�ņi saķēra kalpa roku.
��� Nikolā� pasaki, vai tu viņu pazīsti?
Viņ� paskatījās uz viņu, un viņa acīs parādījās izsmiekls.
������� Jā� Es viņu redzēju� Viņ� vairākas reizes bija mūsu pusē. Viņ� ir tik kroplīgs, ka, tad kad brauc uz sava melnā zirga, meitenes mūk uz visām pusēm. Viņ�, tāpat kā sātans, ir klibs un tikpat ļauns� Runā, ka viņ� savā Tulūzas pilī ievilina jaunas sievietes ar da�ādām burvju zālītēm un savādi vilino�ām dziesmām� Un tie, kas uzķeras uz viņa āķa, vai nu pavisam pazūd, vai arī sajūk prātā. C), jums būs skaists vīrs, de Sanse jaunkundzi..
��� Tu saki, ka viņ� ir klibs? � An�elika pārjautāja, juzdama, ka viņas rokas paliek ledus aukstas.
��� Jā, klibs! Klibs! Pajautājiet kam gribat, un jums atbildēs: lielais Langedokas klibiķis!
Viņ� iesmējās un, tī�ām klibodams, piegāja pie sava mūļa.
An�elika iecirta savam zirgam ar pātagu un metās pilnos auļos uz prie�k�u. Viņa jāja cauru krūmiem, mēģinādama aizmukt no izsmējīgās balss, kura atkārtoja: �Klibs! Klibs!"
* * *
Tiklīdz viņa iebrauca Montelū pils pagalmā, kā uz vecā saliekamā tilta parādījās jātnieks. Pēc viņa apģērba, un putekļiem klātās sejas, pēc bik�sēm, kurām aizmugurē bija uz�ūta ādas strēmeles, uzreiz varēja redzēt, ka tas bija sūtnis.
Sākumā neviens nesaprata, ko viņ� jautā, tik ļoti neparasts akcents vi�ņam bija, un vajadzēja laiku, lai beidzot uzminētu, ka viņ� runā franciski.
Sūtnis izņēma no mazas dzelzs kārbiņas vēstuli un nodeva to baronam Armanam de Sanse, kur� bija atsteidzies viņam pretī.
���� Mans Dievs, marķīzs d'Andi�oss rīt būs �eit! � barons stipri uz�traucies iesaucās.
��� Kas tas tāds? � An�elika jautāja.
��� Grāfa draugs. Marķīzam d'Andi�osam ir jāprecas ar tevi�
��� Lūk, kā, un viņ� arī?
���� �pēc pilnvaras, An�elika. Mans bērns, lūdzu, nepārtrauc mani. Tūks�to� velnu tev sānos, kā teica tavs vectētiņ�, gribētu es zināt, ko tev iemā�cīja mūķenes, ja nav pat iemācīju�as tevi cienīt savu tēvu. Grāfs de Pciraks atsūtīja savu labāko draugu, lai tas pārstāv viņu pirmajā laulības ceremonijā, kura notiks �eit, Montelū kapelā. Otrā kāzu ceremonija būs Tulūzā. Diem�ēl, bet �ajā ceremonijā tava ģimene nevarēs piedalīties. Marķīzs d'Andi�oss tevi pavadīs līdz pa�ai Langedokai. Dienvidnieki � ir ātra tauta. Es zināju, ka viņi ir jau izbrauku�i, bet nedomāju, ka tik ātri būs klāt.
���� Kā cs sapratu, tad man nebija dots ilgs laiks pārdomām, � An�e�lika ar rūgtumu balsī teica.
Nāko�ajā dienā ap pusdienas laiku pils pagalms piepildījās ar �īksto�u ratu trok�ņiem, zirgu zvieg�anu, skaņiem saucieniem, ar ātru dienvidnieku runu.
Montelū atbrauca pa�i Dienvidi. Marķīzs d'Andi�oss bija dego�s brū�nēts ar pīķveidīgām ūsiņām un dego�ām acīm, divkrāsainās dzclten-oran�ās ringravās, kuras ļoti veikli slēpa �ī uzdzīvotāja un smējēja tuklumu, stādīja baronam priek�ā viņam līdzi atbrauku�os grāfu de Karbon-Dor�eraku un jauno baronu Serbalo � kāzu ceremonijā viņiem vajadzēja būt par lieciniekiem.
Atbraucējus ieaicināja viesistabā, kur de Sanse bija uzliku�i uz galda visu, kas viņiem bija pats labākais: medu, kur� bija tikko izņemts no bi�u stropa, augļus, rūgu�pienu, ceptas zosis un vīnu no �aijē vīnogulājiem.
Viesi vai mira nost no slāpēm. Bet neskatoties uz to, marķīzs d'Andi� �oss, nogar�odams vīna malku, aizgriezās un, nospļāvies tie�i uz grīdas flīzēm, teica:
����� Zvēru pie Svētā Polēna, baron, bet Puatū vīns man apdedzināja mēli! Tas ir tik ļoti skābs, ka mani visu sagrieza. Ei, gaskonie�i, stiepiet �urp mucas!
Viņa vienkār�ums un atklātība, dziedo�ā izruna un pat no viņa nāko�ā ķiploka smaka ne tikai neizsauca barona nepatiku, bet tie�i otrādi, tas viņu sajūsmināja.
Kas attiecas uz An�eliku, tad viņai pat nebija spēka pasmaidīt. Kop� vakardienas viņas kopā ar Pil�erijas tanti un auklīti Fantīnu tik daudz strādāja, lai viņu vecajai pilij piedotu kaut cik pieklājīgu izskatu, ka tagad viņa jutās pilnīgi salauzta un it kā pārakmeņojusies. Starp citu, tas bija pat labāk � vismaz viņa nespēja ne par ko domāt. Viņa uzvilka savu labāko kleitu, kura tika uz�ūta Puatū, atkal pelēkā krāsā, bet, tiesa, �oreiz ar da�ām gai�i zilām lentītēm, kas bija sasietas pu�ķī�os: pelēka pīļu mā�tīte mirdzo�u senjoru sabiedrībā. Viņai pat nenācā prātā, ka viņas sasārtusī sejiņa, kuras svaigumu pasvītroja uzstīvinātā apkaklīte, bija skaista pali par sevi, kurai nevajadzēja nekādus izskaistinājumus. Marķīzs un viņa ceļabiedri visu Jaiku klusībā uz viņu nolūkojās ar jūsmīgiem skatieniem, kurus karstasinīgie dienvidnieki nespēja noslēpt. Viņi izteica An�elikai komplimentus, kuru nozīmi viņa pat nespēja izprast, tāpēc ka viņi runāja ļoti ātri un ar lielu akcentu, kur� līdz nepazī�anai pārvērta katru vārdu.
�Vai patie�ām man visu mū�u nāksies dzirdēt tikai �ādu valodu?" � viņa ar skumjām domāja.
Sulaiņi pa to laiku ieripināja zālē vīna mucas, uzlika uz paaugstinājuma un ņēmās tās taisīt vaļā. No mucu dibeniem izņēma lapas, un �ajos cauru�mos uzreiz ielika koka krānus; tomēr strūklas jau bija izrāvu�ās, kuras atstāja uz grīdas lielu rozā vai dzeltcn-zeltainu peļķi.
��� Sent-emiljona, � Bordo iedzīvotājs, grāfs de Karbon-Dor�eraks pa�ziņoja.
Bet pie sidras un sulas pieradu�ie Montelū iedzīvotāji gar�oja �os dzē�rienus ar lielu neuzticību. Tomēr drīz vien Denī un pārējie jaunākie de Sanse brāļi palika redzami jautrāki. Vīna tvaiki visus apreibināja. An�cliku pārņēma svētlaimīga izjūta. Viņa redzēja, ka tēvs priecīgi smaida, un ne�kautrēdamies savas nabadzīgās apak�veļas, atpogāja kamzoli. Bet dienvidu senjori atpogāja savus īsos bezro�us. Viens no viņiem noņēma parūku, lai noslaucītu sasvīdu�o pieri, un tad to mazliet �ķībi uzlika atpakaļ galvā.
Mari-Anjesa, ieķērusies vecākās māsas rokā, dzidrā balstiņā skandināja:
���� An�elika, nu iesim! An�elika, iesim aug�ā, uz tavu istabu, paska�tīsimies, tur ir tik daudz brīni�ķīgu mantu�
An�elika atļāva sevi aizvest. Lielajā istabā, kur viņa kādreiz gulēja kopā ar savām māsām Madlonu un Ortannu, stāvēja lielas no jēlmīta ādas, ar dzelzi apkaltas lādes, kuras tika sauktas par garderobēm. Kalpi un kalpo�nes atvēru�i lādes vāku, ņēma ārā tās saturu, liekot visu uz grīdas vai krēsliem. Uz platās gultas An�elika ieraudzīja izliktu zaļu tafta kleitu, tie�i tādā pa�ā krāsā kā viņas acis. Neparasti smalkas me�ģīnes izdaiļoja korsā�u, bet priek�puse bija briljantu un smaragda ziedu iz�ūta. Tie�i tādi pa�i ziedi bija iz�ūti arī uz melnā kleitas apmetņa. Tā apak�mala bija uzprausta ar briljanta saspraudītēm.
��� Tā ir jūsu kāzu kleita, skaļi teica aug�ā uznāku�ais marķīzs d'An�di�oss. � Grāfs de Peiraks ilgi izmeklēja starp audumiem, kuri pienāca no Lionas, tādu, kas piestāvētu jūsu acīm.
��� Bet viņ� ta�u mani nekad nav redzējis, � An�elika iebilda,
���� Molīna kungs ļoti tie�i aprakstīja jūsu acis: jūras viļņu krāsā, viņ� teica, kad uz tiem skatās no krasta, bet saules stari izgaismo ūdens dzid�rumu līdz pa�ām smiltīm.
��� Velna Molīns! � barons iesaucās. � Nē, jūs mani nepārliecināsiet, ka viņ� ir tik poētiskas dabas. Es turu aizdomās, ka jūs nedaudz izskaistinājāl viņa vārdus, lai piespiestu līgavu pasmaidīt, kura jūtas glai�mota par tik lielu uzmanību no sava nākamā vīra.
���� Bet tas! Bet kas tas! Tu likai paskaties, An�elika! � Mari-Anjesa atkārtoja, un viņas sejiņa, kas bija līdzīga izbiedētam pelēnam, mirdzēja no prieka.
Kopā ar jaunākajiem brāļiem viņa ņēmās pa ļoti smalkas veļas kaudzi, vēra vaļā kārbas, kurās gulēja lentas un me�ģīnes, vēdekļi no pergamenta un spalvām. Bija �eit arī smalks zelta futlāris, kurā gulēja divas birstītes, ķemmīte, divi itāļu meistaru izgatavoti spogulī�i.
Bija arī citas kleitas, mazāk greznas, bet tāpat ļoti skaistas, ļoti skaisti cimdi, jostiņas, mazs zelta pulkstenītis un bezgalīgs daudzums visādu sī�kumu, kuru nozīmi An�elika pat nezināja.
Redzot tādu bagātību, viņa izjuta gandrīz vai bērni�ķīgu prieku un tajā pa�ā laikā pirmo reizi izjuta sievietes sajūsmu, kuru instinktīvi pievelk skaistums un tērpi.
���� Vai tas jums piestāvēs? � marķīzs d'Andi�oss jautāja.
Viņ� atvēra plakanu futlāri, un istabā, kura jau bija pilna ar sulaiņiem un kalponēm, fermas strādniekiem, atskanēja izbrīnās pilni saucieni, bet tad sajūsmas pilni �uksti.
Uz baltā atlasa gulēja brīni�ķīga pērļu kaklarota, trijās rindās, zelta atspīdumā. Skaistāku rotaslietu līgavai grūti bija iedomāties. �eit arī gulēja auskari un divas rindas mazākas pērļu virtenes, kuras An�elika uzskatīja par rokassprādzēm.
���� �ie rotājumi ir domāti matiem, � marķīzs d'Andi�oss paskaidroja. Neskatoties uz savu vēderiņu un kareiviskajiem izlēcieniem, viņ� izrādījās samērā smalks modes pazinējs. � Vajag mazliet uzcelt matus, bet kā to dara, es godīgi sakot, ne visai zinu.
���� Es jūs saķemmē�u, jaunkundz, � sarunā iejaucās drukna un liela auguma kalpone, pienākdama pie An�elikas.
Viņa bija jaunāka par Fantīnu Lozjē, bet apbrīnojami līdzīga viņai. Tā pati saracīnie�u liesma � atmiņas par nesenajiem uzbrucējiem � bija apdedzinājusi viņas ādu. Abas sievietes ar nepatiku skatījās viena uz otru caur pieri.
��� Tā ir Margarita, grāfa de Peiraka pienamāsa. Viņa ir kalpojusi vai�rākām di�ciltīgām dāmām Tulūzā un ilgi dzīvoja ar saviem saimniekiem Parīzē. Tagad viņa būs jūsu kalpone.
Kalpone veikli sacēla uz aug�u An�elikas smagos matus un iepina tajos pērļu virtenes. Tad viņa ar izteiktu apņēmību izņēma An�elikai no ausīm vienkār�os auskariņus, kurus barons dc Sanse bija viņai uzdāvinājis pir�majā iesvētības dienā, un nomainīja tos pret grezniem auskariem. Tagad pienāca kaklarotas kārta.
� Ak, tam vajadzīgs lielāks dekoltē! � iesaucās barons Serbalo, skatī�damies ar savām melnajām un mirdzo�ajām acīm, kuras bija līdzīgas mel�najām me�a kazenēm pēc lietus, uz An�elikas kleitas izgriezumu.
Marķīzs d'Andi�oss bez liekām ceremonijām iezvēla viņam ar savu spie�ķi pa galvu.
Ar spoguli rokās pie An�elikas pieskrēja pā�s.
An�elika ieraudzīja sevi jaunajā izskatā. Viņai likās, ka viņa visa, pat maigā, zīdīgā sejas āda ar vieglu sārtumu vaigos, it kā staro. Prieks, kas izrāvās no viņas dvēseles dziļumiem, atainojās viņas burvīgajā smaidā.
�Bet es esmu skaista", � viņa nodomāja.
Bet te pēk�ņi viss sagriezās viņas acu priek�ā, un tad, it kā kāds no spoguļa dziļumiem �ausmīgā, izsmējīgā balsī sauca: �Klibs! Klibs!.. Viņ�, tāpat kā sātans, tikpat ļauns un klibs. (), jums būs skaists vīrs, dc Sanse jaunkundz!"
* * *
Pēc nedēļas notika kāzas pēc pilnvaras. Līksmība turpinājās trīs dienas. Dejoja pa visu apkaimi, visās sād�ās, bet kāzu dienas vakarā Montelū sarīkoja uguņo�anu, gaisā lidoja vizuļojo�as, krāsainas un spo�as raķetes un petardes.
Arā izliktie galdi gar pils sienām līdz pat pa�ām pļavām lūza no krū�zēm, kurās bija sidra un vīns, no ēdieniem un augļiem, un zemnieki, laiku pa laikam piegāja pie tiem uzcienāties, kā arī ar izbrīnu skatīdamies uz trok�ņainajiem gaskonie�iem un tulūzie�iem, kuru tamburīnas, lautas, vijo�les un skanīgās balsis nomāca lauku vijoli un dūdu.
Pirms jaunlaulātās aizbrauk�anas uz tālo Langedoku pēdējā vakarā tika sarīkotas dzīres pils lielajā pagalmā, uz kurām tika aicināti di�ciltīgi un ievērojami viesi no tāliem un tuviem pagastiem. Atnāca arī Molīns ar sievu un meitu.
Tajā pa�ā lielajā istabā, kur An�elika, būdama maza meitene, naktīs ieklausījās pils trok�ņos un koku �alkoņā aiz. loga, auklīte palīdzēja viņai apģērbties. Ar mīlestības pilnu skatienu Fantīna apveltīja An�eliku, ķem�mēdama viņas skaistos matus.
����� Ak, cik gan lu esi skaista, cik ļoti skaista, manu dūjiņ, � viņa nopūzdamās teica. � Krūtis tev ir vingras, ka tām pat nav vajadzīgas nekādas korsetes. Skaties, lai korsete tev tās nespiestu. Nesasien to pārāk stipri.
���� Auklīt, vai man nav pārāk liels izgriezums?
���� Augstdzimu�ai dāmai pienākās, lai būtu redzamas krūtis. Ak, cik tu esi skaista! � Un auklīte nopūzdamās, it kā pie sevis, noteica. � Padomā tikai, mans Dievs, un kam!
An�elika ieraudzīja, ka pa vecās auklītes vaigiem ripo asaras.
���� Neraudi, auklīt, citādi es zaudē�u visu savu uzņēmību.
����� Bet tā � diem�ēl! � tev būs vajadzīga, manu nabaga meitcnīt� Pieliec galvu, es aiztaisī�u kaklarotu. Bet pērles matos, lai tev ieliek Margo, es �ajos trikos neko nesaprotu� Ak, balodīt, man sirds plīst pu�u! Kad es tikai iedomājos, ka �ī kārnā Līze, no kuras jau simts Ijē attālumā o� pēc ķiplokiem un pēc sātana, mazgās un ģērbs tevi kāzu dienā!� O, man sirds lūzt!
Fantīna notupās uz ceļiem, lai pielabotu An�elikas kleitas apmetņa �leifi, kad meitene pēk�ņi saklausīja, ka viņa nevaldāmi raud.
Vecās auklītes izmisums An�elikai bija negaidīts, un skumjas, kuras nospieda viņas sirdi, uzbangoja ar jaunu sparu.
Stāvēdama tāpat vēl uz ceļiem, Fantīna Lozjē no�ukstēja:
���� Piedod man, meitiņ, bet es tevi ar krūti baroju, bet redzi, nemācēju tevi līdz galam nosargāt. Cik gan naktis, no tā pa�a laika, kop� es uzzināju par �o cilvēku, es neesmu aizvērusi acis�
���� Bet ko par viņu runā?
Auklīte piecēlās. Skatiens viņai bija tum�s, sastindzis � pareģotājas skatiens.
���� Zelts! Pils pilna ar zeltu!
���� Bet vai tad tas ir kaut kāds grēks, ja ir daudz zelta, auklīt? Paska�ties, cik daudz dāvanu viņ� man atsūtīja. Esmu par tām sajūsmā.
���� Nemāni sevi, meitiņ. Tas ir nolādēts zelts. Viņ� to pagatavo savos buramtraukos ar da�ādām burvestībām. Pā�s, kur� tik skaisti spēlē tamburīnu, viņu sauc Enriko, man izstāstīja, ka grāfa de Peiraka pilī, viņa sarkanajā, kā asinis, pilī ir flīģelis, kur nevienam nav atļauts ieiet. To apsargā melns sargs, tik melns kā manu katlu dibenu apak�as. Vienreiz, kad sargs bija uz mirklīti aizgājis, Enriko pamanīja pa pievērto durvju spraugu lielu zāli, kura bija pilna ar visādām stikla bumbām, kolbām un caurulītēm. Un tajās viss vārījās un svilpoja! Bet tad uzliesmoja uguns un atskanēja tāds sprādziena troksnis, ka Enriko aizmuka.
��� Vienkār�i puika ir fantazētājs, kā jau visi dienvidnieki.
���� Nē! Pēc viņa balss bija dzirdams, ka viņ� nemelo un ir tik ļoti pārbiedēts, ka viņam nevar nenoticēt. Nē, tas grāfs de Peiraks ir savienībā ar pa�u nelabo, lai tikai varētu iegūt varu un naudu. Viņ� ir tāds pats kā �ils de Recs, lūk, kas viņ� ir, visīstākais �ils dc Rccs, un piedevām vēl sve�inieks!
��� Nestāsti muļķības! � An�elika asi noteica. � Nekad un neviens viņu nav apvainojis, ka viņ� ēd mazus bērnus.
��� Viņ� iekārdina un ievilina sievietes ar savu burvestību palīdzību, � auklīte �ukstēja. � Viņa pilī notiek tādas lietas� vienkār�i kauns. Runā, ka pat Tulūzas arhibīskaps viņu savos dievkalpojumos ir nosodījis, pa�teikdams, ka viņa bezdievīgajās izrīcībās ir iejaukts sātans. Un tas bez�dievis pā�s, kur� man to visu vakar stāstīja, vēl smējās kā traks, atce�rēdamies, ka pēc �ī dievkalpojuma grāfs dc Peiraks saviem cilvēkiem lika piekaut arhibīskapa pā�us un kalpus, ka viņi pat pa�ā katedrālē esot kāvu��ies. Nu padomā, vai tad pie mums kaut kas tāds varētu notikt? Un pie tam, no kurienes viņam ir tik daudz zelta? Vecāki viņam bija atstāju�i tikai parādus. Pat visas zemes bija ieķīlātas. Bet viņ� neizdabā ne karalim, ne kādiem citiem augstmaņiem. Runā, kad Tulūzā iebrauca Orleānas her�cogs, Langedokas zemes pārvaldnieks, grāfs de Peiraks nenokrita viņa priek�ā ceļos, pateikdams, ka viņam to ļoti grūti izdarīt. Un hercogs pat nepalika dusmīgs, tie�i otrādi, viņ� pat pateica, ka varētu panākt grāfa ap�ēlo�anu galmā, bet grāfs atbildējis, ka�
Vecā Fantīna apklusa, cītīgi sprauzdama saspraudes svārkos, kuri jau tā bija nevainojami.
��� Tad ko viņ� atbildēja?
���� Ka� pat ja viņam arī būtu biju�a garas rokas, tad no tā viņā īsā kāja nepaaugsies. Lūk, cik viņ� ir izaicino�s!
An�elika, skatīdamās apaļajā spogulītī, ar pirkstiem pieglauda savas uz�acis, kuras rūpīgi bija izraustījusi kalpone Margarita.
��� Tātad taisnība, ka viņ� ir klibs? � viņā jautāja, cik vien spēdama vienaldzīgā balsī.
��� Jā, manu dūjiņ, diem�ēl, taisnība. Ak, mans Dievs, cik tu esi skaista!
��� Apklusti, auklīt. Es esmu nogurusi no lavām �ēlabām. Aizej un pa�sauc Margo, lai viņa mani saķemmē. Un neko viņai nestāsti par grāfu de Peiraku. Neaizmirsti, ka tagad viņ� ir mans vīrs.
Kad palika tum�s, pagalmā iededza lāpas. Klusas orķestra mūzikas pa�vadījumā, pagalmā risinājās skaļas sarunas. Pēk�ņi An�elika palūdza, lai aiziet pēc lauku vijolnieka, pie kuras skaņām parasti dejoja zemnieki lie�lajās pļavās, kas atradās pils tuvumā. Viņa nevarēja pierast pie �īs mazliet salkanās mūzikas, kas vairāk bija domāta galmam un di�ciltīgu me�ģīņotu senjoru uzjautrinā�anai, kuru pa�laik spēlēja orķestris. Viņa gribēja vēlreiz paklausīties maigās dūdas un spalgās stabulītes skaņas melodiskajās taktīs � zemnieku tupeļu ritmiskos piesitienus.
Debesis bija zvaig�ņu pilnas, bet pārvilktas ar miglas dūmaku. Tāpēc mēness izskatījās zelta oreola ieskauts. Pie galdiem visu laiku tika pienesti ēdieni un krūzes ar gar�īgo vīnu. Blakus An�elikai pēk�ņi tika nolikts pilns grozs ar mīkstām bulciņām, kuru turēja tik ilgi, kamēr An�elika nepacēla skatienu uz �ī groza turētāju, kas viņu cienāja ar tiem. Viņas priek�ā stāvēja jauneklis dārgā, pelēkā uzvalkā, kādu parasti nēsā dzir�navnieki. Apkakle bija no smalkām me�ģīnēm. Par cik miltus viņam ne�nācās pirkt, tad viņ�, cik vien spēja, kā senjors, ar tiem nopūderēja savus matus.
���� Lūk, arī dzirnavnieka dēls Valentīns atnāca apsveikt jaunlaulāto, � barons Armans iesaucās.
���� Valentīn, � An�elika pasmaidīja. � Es tevi vēl nebiju redzējusi, kop� atbraucu. Vai tu tāpat kā senāk braukā ar savu laivu un pārdod �angelikas" mūkiem?
Jauneklis paklanījās un neko neatbildēja. Kad An�elika paņēma bul�ciņu, viņ� pacēla grozu un atdeva to citiem pa riņķi. Bet pats pazuda pūlī un naktī.
�Ja visi tagad apklustu, � An�elika nodomāja, � es, laikam, dzirdētu, kā tagad purvā kliedz krupji. Jo, ja �urp atgriezī�os pēc daudziem gadiem, es tos varu nedzirdēt, tāpēc ka purvi varbūt būs jau nosusināti, bet krupji izzudu�i".
��� Jums noteikti tas ir jāpagar�o, � viņai pie pa�as auss teica marķīzs d'Andi�oss.
Viņ� piedāvāja viņai kaut kādu neizskatīgu ēdienu, kur� ļoti savādi smar��oja.
���� Tas ir ragū no zaļajām trifelēm, kuras ir atvestas speciāli no Perigoras, kundze. Ziniet, trifelēm ir burvīgas un dievi�ķīgas īpa�ības. Neviens, pat vissmalkākais ēdiens, tā neliek jaunlaulātajai izjust sava vīra mīlestības jūtu izpausmes. Trifeles piedod kaislību, uzlabo asinsriti un padara ādu sevi�ķi jūtīgu mīlestības glāstiem.
���� Bet es neredzu iemeslu to ēst �ovakar, � An�elika vēsi atbildēja, atbīdīdama no sevis sudraba bļodu. � Jo es ieraudzī�u savu vīru ne ātrāk kā pēc da�ām nedēļām�
���� Bet jums ir jāsagatavojas �ai tik�anai, kundze. Ticiet man, trifeles � labākais laulāto draugs. Ēdot �o brīni�ķīgo ēdienu katru dienu, jūs kāzu naktī kļūsiet par pa�u maigāko sievieti.
���� Mūsu pusē, � An�elika ar izsmieklu teica, skatīdamās viņam tie�i acīs, � zosis pirms Ziemassvētkiem baro ar dillēm, lai Ziemassvētku naktī, kad ceptu zosi pasniedz galdā, tās gaļa būtu sevi�ķi sulīga.
Būdams jau krietni iereibis, marķīzs skaļi iesmējās:
��� Ak, kā gan es vēlētos būt tā vietā, kur� apēdīs tādu mazu zostiņu kā jūs, � un tik zemu viņai paklanījās, ka viņa ūsas pieskārās viņas vai�gam. � Lai esmu nolādēts, � viņ� piebilda, atkāpdamies un pielicis roku pie sirds, � ja es vēl kādreiz atļau�os sev lādu vaļību! Bet � diem�ēl! � mani piemānīja. Kad mans draugs Zafrē de Peiraks uzlika man �o pie�nākumu un visu formalitā�u izpildī�anu, liegdams, vienīgi, dievi�ķīgās tie�sības, viņ� man zvērēja, ka jūs esal kupraina un �ķībacaina, bet es tagad redzu, ka viņ� no jauna, jau kuro reizi, ir nolēmis mani pamocīt. Jūs patie�ām nevēlaties trifeles?
��� Nē, pateicos jums.
���� Bet es apēdī�u, � viņ� teica ar �ēlu sejas izteiksmi, kas citos ap�stākļos būtu An�eliku tikai uzjautrinājis, � kaut arī es esmu viltus vīrs un piedevām vēl vecpuisis. Bet es ceru, ka liktenis būs man labvēlīgs un �onakt kāda cita, mazāk cietsirdīga, to pavadīs manos apskāvienos.
An�elika ar grūtībām piespieda sevi pasmaidīt viņa jaunajiem gājie�niem.
No lāpu un kandelabru liesmām nāca nepanesams karstums. Nekustī�gais gaiss bija piesūcies ar vīna un mēr�u smar�ām. Visapkārt dziedāja, dzēra.
An�elika ar pirkstiem pieskārās deniņiem. Tie bija mikli.
�Kas ar mani? � viņa domāja. � Liekas, ka es tūlīt sāk�u kliegt, ka es viņus visus neieredzu. Bet kāpēc?.. Tēvs ir laimīgs. Viņ� mani izdod pie vīra gandrīz kā princesi. Tantes līksmojas. Grāfs de Peiraks viņām atsūtīja masīvas kaklarotas no melnā granāta un da�ādus citus sīkumus. Mani brāļi un māsas iegūs lielisku izglītību. Bet par ko man �ēloties? Klosterī mums visu laiku atkārtoja, ka nedrīkst nodoties romantiskiem sapņiem. Bagāts un ievērojams vīrs � vai tad tas nav jaunas meitenes sapnis?"
Viņa drebēja kā nodzīts zirgs, bet ne no noguruma. Vienkār�i tā bija nervu reakcija, visas viņa būtības protests, kas neizturēja un pēk�ņi sa�dumpojās pa�ā nepiemērotākajā brīdī.
�Vai tie�ām tās būtu bailes? Un te vēl auklīte man sastāstīja da�ādus baismu stāstus, visur viņai rādās sātans. Kāpēc gan man vajadzētu viņai ticēt? Viņa vienmēr pārspīlē. Ne Molīns, ne tēvs neslēpa no manis, ka viņ� ir zinātnieks. Bet teikt, ka viņ� rīko sātaniskas orģijas, tas jau ir par daudz. Un bez tam, ja auklīte patie�ām tam visam ticētu, ka es aizeju pie tāda briesmoņa, viņa mani neatdotu projām. Nē, es neko nebaidos. Es neticu �īm izdomām".
Marķīzs d'Andi�oss, sēdēdams blakus, ar salveti zem pa�a zoda vienā rokā turēja sulīgu trifeli, bet otrajā � glāzi Bordo vīnu. Laiku pa laikam, labsajūtā ie�agodamies, viņ� aizsmaku�ā balsī deklamēja:
� O, lieliskais un dievi�ķīgais trifel, mīlētāju labvēli! Ielej arī manās dzīslās mīlas kvēli! Es mīlē�u savu draudzenīti līdz pat rīta ausmai!..
�Lūk, tas, ko es nevēlos, � An�elika pēk�ņi saprata. � Lūk, ko es nespē�u panest!"
Un viņai acu priek�ā parādījās kroplis, briesmonis, kuram viņa ir at�dota par sievu. Tur tālajā Langedokā, nakts mēmajā klusumā viņai būs jāpieder kaut kādam nepazīstamam vīrietim. Un viņa varēs saukt palīgā, cik vien būs spēka, kliegt, lūgt palīdzību. Bet neviens neatsauksies uz viņas saucieniem. Viņ� ir nopircis viņu. Viņu ir pārdevu�i. Un viņa būs par tā īpa�umu līdz mū�a galam!
�Un visi, kaut arī viņi to nesaka skaļi, domā tie�i tāpat. Un laikam, kalpi un kalpones virtuvē par to sa�ukstas. Lūk, kāpēc pat jaunie mu�zikanti skatās uz mani ar �ēlumu, kaut vai �is pats sproggalvainais skaistulis Enriko, kur� tik virtuozi spēlē tamburīnu. Bet viņu izlik�anos uzvar viņu �ēlums pret mani. Vienu cilvēku upurēja, bet toties cik daudz apmierinātu seju! Zelts un vīns tek lielām upēm! Un kāda kādam daļa, kas pēc tam notiks ar viņu kungu un mani! Nē, es zvēru, viņ� nekad man nepieskarsies�" An�eliku �ņaudza dusmas, un no moko�ās sajūtas viņa vairs ne�spēja atbrīvoties. Viņa piecēlās un aizgāja projām no galda. Kopējā saju�kumā neviens to pat nepamanīja.
Satikusi kādu Klemānu Tonneli, kuru tēvs bija nolīdzis Niorā, lai viņ� izrīkotu kalpus svētku laikā, An�elika pajautāja, vai viņ� gadījumā nav redzējis kalpu Nikolā.
���� Viņ� ir saimniecības ēkās, kundze, lej vīnu.
Viņa gāja tālāk. Viņa gāja kā pa sapņiem, pati nezinādama, kāpēc viņai būtu bijis vajadzīgs Nikolā, bet viņa gribēja to redzēt. Pēc viņu sarunas birzī Nikolā ne reizi vairs nepaskatījās uz viņas pusi un pildīja savus pie�nākumus |oti apzinīgi, bet bez prieka un uzcītības. Viņa atrada Nikolā vīna pagrabā, kur viņ� lēja krūzēs un karafēs vīnu no mucām, kuras viņam visu laiku pienesa pā�i un kalpi. Nikolā bija ģērbies zeltaini-brūnā livrejā ar iz�ūtiem atlokiem, kuru barons dc Sanse bija noīrējis svētkiem. Jaunais zemnieks ne tikai neizskatījās nejēdzīgi �ajā apģērbā, bet viņam pat pie�mita zināma elegance. Pamanījis An�eliku, viņ� iztaisnojās un dziļi pakla�nījās, kā viņam bija mācījis Klemāns Tonnels pēdējo divu dienu laikā.
���� Es tevi meklēju, Nikolā.
��� Esmu jūsu rīcībā, grāfienes kundze�
Viņa paskatījās uz puikām, kuri stāvēja ar krūzēm rokās, gaidīdami vīnu.
���� Noliec kādu savā vietā un nāc man līdzi.
Pagalmā viņa no jauna novilka ar roku pāri pierei. Nē, viņa pati ne�zināja, ko vēlas darīt. Viņa bija uztraukta līdz galējībai, apreibusi ar izlietā vīna smar�u. Viņa atgrūda �ķūņa ārdurvis. Tajā arī stāvēja smagās vīna mucas un gaisā tāpat juta vīna aromātu, tikai tagad tās bija tuk�as, tāpēc arī �ķūnī nebija neviena cilvēka. Tajā bija tum�s un karsts.
An�elika pielika rokas pie Nikolā stingrajām krūtīm. Un pēk�ņi pie�spiedusies pie viņa, sāka nevaldāmi raudāt.
���� Nikolā, tu esi mans draugs, � viņa iestenējās, � pasaki man, ka tas viss nav tiesa. Viņi mani aizvedīs, viņi mani atdos viņam. Es baidos, Nikolā. Apskauj mani, apskauj mani stiprāk!
��� Grāfienes kundze�
��� Apklusti! � viņa iesaucās. � Vismaz tu neesi ļauns!
Un aizsmaku�ā balsī, kuru viņa pati nepazina, piebilda:
��� Apskauj mani! Apskauj mani stingrāk! Man neko vairāk nevajag!
Nikolā kādu brīdi nespēja iz�ķirties, bet tad ar savām raupjajām rokām
saņēma viņu aiz vidukļa.
�ķūnī bija tum�s. No lielās salmu kaudzes nāca siltums un gaisā, likās, it kā kaut kas sastinga kā pirms vētras. An�elika, neprāta pārņemta, ap�reibusi no visām smar�ām, piespiedās ar pieri pie Nikolā pleca. Viņa no jauna sajuta, kā viņu pārņem nepārvarama kaisle, bet �oreiz viņa tai vairs nepretojās.
���� Jā, tu esi labs, � viņa aizelsdamās teica. � Tu esi mans draugs. Es vēlos, lai tu mani mīlētu. Es vēlos, lai tikai vienu reizi mani mīlētu jauns un spēcīgs vīrietis. Tu mani saproti?
Viņa apķēra Nikolā spēcīgo kaklu un piespieda viņu noliekt galvu pie savas sejas. Viņ� bija dzēris, tāpēc no viņa nāca vīna smar�a. Viņ� nopūtās:
��� Eņģeļu marķīze�
���� Mīli mani� � viņa klusi �ukstēja, piespiezdama savas lūpas viņa lūpām. � Tikai vienu reizi. Tad es aizbrauk�u� Vai tu nevēlies? Tu vairs mani nemīli?
Viņ� kaut ko klusi nomurmināja, tad paķēra viņu uz rokām un, aiz�ķēries aiz kaut kā tumsā, iekrita kopā ar An�eliku salmos.
An�clikas apziņa bija savādi skaidra, un tajā pa�ā laikā viņa it kā at�teicās no visiem priek�nosacījumiem. Viņa atradās kaut kādā citā pasaulē, pacēlās pār to, kura līdz �im bija viņas ikdienas dzīve. Apdullināta ar tumsu, saspiesto karsto gaisu, līdz �im nezināmiem Nikolā glāstiem, rupjiem un tajā pa�ā laikā ļoti prasmīgiem, viņa centās pārvarēt savu kautrību, kura neatkarīgi no viņas pa�as sadumpojās viņā. Viņa vēlējās tikai vienu: lai tas notiktu, cik vien iespējams ātri, lai viņus �eit neviens nepārsteigtu. Sakodusi zobus, viņa sev skandināja, ka vismaz tas, cits, jau nebūs vairs pirmais. Tā bija viņas atriebība, viņas izaicinājums zeltam, par kuru, viņi domā, var viņu nopirkt.
Viņa pakļāvīgi padevās vīrietim, kura elpa kļuva bie�āka, viņa pilnīgi atdevās viņa varai un juta, ka viņas ķermenis paliek smagāks.
Pēk�ņi �ķūni apgaismoja luktura gaisma, un durvīs atskanēja spiedzo�a sievietes balss. Ar vienu lēcienu Nikolā atlēca no An�clikas. An�elika ieraudzīja, ka viņam tuvojas masīva figūra. Viņa pazina veco Gijomu un, mezdamās viņu vidū, no visa spēka ieķērās viņam rokās. Bet Nikolā jau bija veikli uzrāpies uz �ķērsbaļķiem un atvēra aug�ējo lodziņu. Bija dzir�dams, kā viņ� nolēca zemē un aizskrēja.
Uz sliek�ņa stāvo�ā sieviete turpināja kliegt. Anna pazina �annas tanti. Vienā rokā viņa turēja vīna karali, ar otru roku piespieda savas kuplās, viļņojo�ās krūtis. An�elika izlaida pa durvīm Gijomu, pieskrēja pie tantes un kā kaķene, ieķērās ar nagiem viņas rokā.
���� Apklustiet beidzot, vecā muļķe� Jūs ko, gribat skandālu, gribat, lai marķīzs dAndi�oss aizbrauktu un aizvestu sev līdzi visas dāvanas un solī�jumus? Jums vairs nebūs ne granāta kaklarotas, ne arī saldumu. Apklus�tiet vai arī es jums iesitī�u pa jūsu bezzobaino muti�
Uz. troksni no tuvākajiem �ķūņiem saskrēja kalpones, sulaiņi un puikas. An�elika ieraudzīja auklīti, tad tēvu, kur� neskatoties uz to, ka bija krietni iedzēris un ne visai stingri turējās uz kājām, kā labs saimnieks turpināja sekot, lai nekas neiztraucētu svētku noskaņojumu.
���� Ko jūs kliedzat, Zanna, it kā jūs pats sātans kutinātu?
���� Kutina, � aizelsdamas no dusmām noteica vecmeita. � Ak, Arman, es mirstu.
���� Bet no kā?
���� Es atnācu uz �ejieni, lai ielietu mazliet vīnu. Un �ajā �ķūnī es ierau�dzīju� es ieraudzīju�
���� Tante Zanna ieraudzīja kaut kādu būtni, � viņu pārtrauca An��elika, � vai nu �ūsku, vai sermuli, viņa tumsā nesaskatīja. Patie�ām, tante, nevajag tik ļoti uztraukties. Labāk atgriezieties pie galda, bet vīnu jums atnesīs.
���� Patie�ām, � ar same�ģītu mēli teica barons. � Beidzot, jūs Zanna, gribējāt būt noderīga un pārbiedējāt tik daudz cilvēku.
�Nemaz viņa nevēlējās būt noderīga, � An�elika nodomāja. � Viņa man sekoja. Un izsekoja! Kop� tā pa�a laika, kā viņa dzīvo pilī un sē� pie saviem iz�uvumiem kā zirneklis pie saviem tīkliem, viņa mūs visus pazīst daudz labāk, nekā mēs pa�i sevi. Viņa lasa mūsu domas un redz mums cauri. Viņa aizgāja man pakaļ. Un palūdza veco Gijomu viņai paspīdināt uguni".
Viņas nagi turpināja turēties tantes vecajā, savītu�ajā rokā.
���� Jūs mani sapratāt? � viņa �ukstus teica. � Ja līdz manai aiz�brauk�anai jūs kādam pateiksiet kaut vārdu, es zvēru, ka es jūs noindē�u. Es pazīstu da�ādas zālītes.
Zannas tante, izvalbījusi acis, vēl mazliet pakladzināja. Bet, laikam, vai�rāk, nekā visi draudi, uz viņu iedarbojās granāta kaklarotas pieminē�ana. Cie�i saskniebusi lūpas, viņa klusēdama sekoja savam brālim baronam.
Kāda roka rupji apstādināja An�eliku. Gijoms ar ātru kustību notrausa no An�elikas pielipu�os salmus, kuri bija ieķēru�ies viņas matos un kleitā. Viņa paskatījās uz Gijomu, mēģinādama saprast pēc bārdainā kareivja izteiksmes viņa domas.
��� Gijom, � viņa �ukstēja, � es vēlētos, lai tu mani saprastu�
����� Man nav vajadzības saprast, kundze, � ar augstprātību atbildēja Gijoms savā vācu valodā. � Man pietika ar to, ko es redzēju.
Viņ� tumsā pakratīja dūri un nolamājās.
An�elika atmeta galvu un devās pie viesiem. Apsēzdamās pie galda, viņa ar skatienu meklēja marķīzu d'Andi�osu. Nokritis no sava ķeblī�a, marķīzs saldi gulēja uz grīdas.
Galds atgādināja baznīcas plāti ar vaska svecēm, kad tās nodeg un izkūst.
Da�i ciemiņi aizgāja, bet citi nokrita turpat uz grīdas un aizmiga. Bet pļavās vēl skanēja mūzika un turpināja dejot.
An�elika, saspringti iztaisnojās un bez smaida ēnas sejā, sēdēja kāzu galda galā. Viņa mocījās, domādama par to, ka viņai neļāva novest līdz galam viņas iecerēto, izpildīt savu zvērestu un atriebties par sevi. Viņā cīnījās dusmas un kauns. An�elika bija zaudējusi veco Gijomu. Montelū no viņas atteicās. Viņai atlika tikai viens � braukt projām pie sava klibā vīra.

Trispadsmita nodaļa

Nāko�ajā rītā �etras karietes un divi smagi piekrauti vezumi devās Nioras virzienā. An�elika vienkār�i neticēja, ka �ī bagātīgā korte�a ar liel�iskiem zirgiem, �īksto�iem vezumiem un kliedzo�iem sulaiņiem � ir viņas svīta, ka tik daudz trok�ņu ir sacelts viņas dēļ, kura nekad nezināja citus pavadītāju, kā vienīgi veco kareivi ar garo pīķi.
Kalpi, kalpones un muzikanti saspiedās vezumos, kopā ar bagā�u. Kor�te�a virzījās uz priek�u pa saules pielietajiem ceļiem, cauri bezgalīgi zie�do�ajiem dārziem, atstājot aiz sevis svaigu zirgu mēslu smaku. Bet vezu�mos sēdo�ie melnīgsnējie Dienvidu bērni bezrūpīgi smējās, dziedāja un spēlēja ģitāras. Viņi atgriezās mājās, uz saviem saules pielietajiem un sa�karsētajiem novadiem, kuri piesūcināti ar vīnu un ķiploku smar�ām.
Visu līksmotāju vidū tikai metrs Klcmāns Tonnels saglabāja stīvi sa�stingu�u izskatu. Salīgts uz svētku nedēļu, viņ�, lai ietaupītu ceļa izde�vumus, palūdza, lai viņu aizved līdz Niorai.
Bet jau pirmajā ceļojuma vakarā viņ� piegāja pie An�elikas un pie�dāvāja viņai savus pakalpojumus vai nu mājziņa amatā, vai kambarsulaiņa vietā. Viņ� izstāstīja, ka ir kalpojis Parīzē pie da�iem di�ciltīgiem augst�maņiem, un pat nosauca viņu vārdus, bet viņam nācās atgriezties dzimtenē, uz Nioru, lai nokārtotu mantojuma lietas, kuras bija atstājis viņa tēvsmiesnieks. Atgriezies Parizē, viņ� uzzināja, ka kaut kāds sulainis-intrigants ir ieņēmis viņa vietu, un kop� tā laika viņ� meklē labus un godīgus saimniekus, kuriem varētu uzticīgi kalpot.
Klemāns izskatījās godīgs un pieredzējis cilvēks ar ko viņ� ļoti sa�valdzināja Margaritu, kura pārliecināja An�eliku, ka tik augsti izskolots sulainis būs ar prieku uzņemts Tulūzas pilī. Grāfam dc Pcirakam ir daudz da�ādu sulaiņu, baltu un melnu, bet strādā viņi ļoti slikti un nolaidīgi. Vairāk maigojas saulītē, bet pats slinkākais no viesiem ir Alfonso, kura pienākumos ietilpst kārtības uzraudzī�ana.
Un An�elika pieņēma Klemānu. Tiesa, viņ� visu laiku nezin kāpēc ap�juka An�elika klātbūtnē, bet viņa bija tam pateicīga kaut vai par to, ka viņ� runāja kā normāls cilvēks, bez �ī necie�amā dienvidnieku akcenta, kur� viņu jau sāka novest līdz izmisumam. Tad lai vismaz �is aukstasi�nīgais un izdarīgais cilvēks, gandrīz vai verdziski godbijīgs un pakalpīgs kalps, kuru viņa vakar vēl nemaz nepazina, būs viņai daļiņa no viņas dzimtenes.
Tiklīdz aiz viņu mugurām palika purvu apvidus galvaspilsēta Niora, ar tā smagajiem, melnajiem, it kā no �uguna, torņiem, grāfienes de Peirakas korte�a uzreiz pēk�ņi ieslīga saules pielietā jūrā. An�elika pat nepamanīja, kā ēnainās birzis tika nomainītas ar citiem, viņai pavisam neparstiem, da�basskatiem: lai uz kuru pusi viņa skatītos, %'isur pletās bezgalīgi vīnogulāju lauki.
Viņi izbrauca cauri Bordo pilsētai.
Vīnogulāju laukiem tagad pievienojās vēl arī kukurūzas zaļie lauki. Bearnes apkaimē viņi apstājās Antuāna de Komona marķīza un hercoga Pegilēna de Lozēna pilī.
An�elika ar izbrīnu skatījās uz �o mazo aizraujo�o cilvēciņu, kura �arms un asprātība bija tik milzīgs, ka viņ�, kā apstiprināja marķīzs d'Andi�oss, kļuva �par vienu no galma mīluļiem". Pat pats karalis, kur�, kā jau tas ir raksturīgi jaunekļiem, gribēja izskatīties nopietns, pa�ā Padomes sēdes vidū nespēja atturēties no smiekliem, klausoties Pegilēna spīdo�ās asprā�tībās.
Tie�i tajā laikā Pegilēns dzīvoja savos īpa�umos, uz kurieni bija izdzīts par visu pieklājības robe�u pārkāp�anu, izsmiedams kardinālu Mazarīni. Bet, kā liekas, tad tas viņu nemaz nenomāca, un viņ� izklaidēja viesus ar visvisādiem atgadījumiem un stāstiem.
An�elikai nebija pierasta �ī brīvā runas forma, kura toreiz bija pie�ņemta galmā, un viņa nesaprata pat pusi no Pegilēna stāstiem, bet jautrā, dzīvā pils atmosfēra izdarīja savu darbu, un viņa beidzot atdzīvojās. Pegilēns de Lozēns apbrīnoja viņas skaistumu un pat veltīja viņai dzejas ekspromtu.
���� Ak, draugi, � viņ� iesaucās, � baidos, ka tikai karalistes Zelta balss nepārtrūktu uz pa�as augstākās nots!
Tā An�elika pirmo reizi dzirdēja par karalistes Zelta balsi.
���� Tas ir pats slavenākais Tulūzas dziedonis, � viņai paskaidroja. � No lielo trubadūru senajiem laikiem Tulūzā vēl nav bijis tāda dziedoņa. Kundze, kad jūs dzirdēsiet viņa balsi, jūs arī nespēsiet noturēties viņa valdzinājumam.
An�elika visiem spēkiem centās, lai apkārtējie nejustu un nesaprastu, ka domās viņa bija ļoti tālu no visiem viņiem.
Viņi visi bija ļoti laipni, simpātiski cilvēki, kaut arī viņu runas da�reiz skanēja pavisam banāli. Viņu asprātība bija ļoti vienkār�as un gaisīgas kā vieglais baltais vīns, bet saules sakarsētais gaiss, dakstiņu jumti un platāna lapas arī atgādināja balto vīnu.
Un tomēr, skatoties pēc tā, ka viņu ceļojums gāja uz beigām, An�elikas sirds kļuva smagāka un smagāka.
Dienu pirms iebrauk�anas Tulūzā viņi apstājās vienā no grāfa de Peiraka īpa�umiem, baltajā Renesanses stila akmens pilī. An�elika ar baudu izpeldējās ar mozaīku izliktajā baseinā, kur� atradās vienā no pils zālēm. Garā Margarita visu laiku rosījās viņas tuvumā. Viņa ļoti baidījās, lai karstums un ceļa putekļi nepadarītu viņas kundzes seju vēl tum�āku. Iek��ēji Margo nepatika An�elikas matētais sejas tonis.
Istabene ierīvēja An�elikas miesu ar da�ādām eļļām, tad lika viņai ap�gulties uz ku�etes un ņēmās viņu enerģiski masēt, bet pēc tam izplūkāja no viņas miesas visus liekos matus. An�eliku nemaz ne�okēja �ī proce�dūra, jo agrāk, kad visās pilsētas bija pieņemtas romie�u pirtis ar pērtuvēm, tās tika ieviestas arī tautā.
Tagad �ādu apie�anos varēja atļauties tikai di�ciltīgas meitenes no ba�gātām ģimenēm. Pat vismazākā pūciņa uz di�ciltīgas dāmas ķermeņa skai�tījās liela nepieklājība. Bet tagad, kad kalpone tik ļoti centās, lai jaun�laulātās ķermenis būtu nevainojams, An�elika dvēselē �ausminājās.
�Viņ� man nepieskarsies, � viņa domās sev teica. � Es drīzāk izmetī�os pa logu".
Bet nekas vairs nespēja apstādināt to skrejo�o un steidzīgo straumes mutuli, to atvaru, kurā viņa bija ierauta.
Nāko�ajā rītā, satraukuma un baiļu izmocīta, viņa iesēdās karietē, lai, vairs neapstādamies, da�ās stundās tiktu līdz Tulūzai. Marķīzs d'Andi�oss brauca kopā ar viņu. Viņ� bija lieliskā noskaņojumā, kaut ko dziedāja, pļāpāja.
Bet An�elika viņu neklausījās.
Pēk�ņi viņa pamanīja, ka tiek apstādināti zirgi: priek�ā ceļu bija aiz��ķērsojis cilvēku pūlis � gan kājnieki, gan jātnieki. Kad ekipā�a apstājās, An�elika skaidri dzirdēja dziedā�anu un kliedzienus, kurus pavadīja tamburīnu skaņas.
��� Zvēru pie Svētā Severēna, � uzlēkdams aug�ā no savas vietas, mar�ķīzs teica, � tas ir jūsu vīrs, kas izbrauca jums pretī!
��� Jau!
An�elika juta, ka nobāl. Pā�i atvēra karietes durvis. Viņai nekas cits neatlika, kā izkāpt no karietes uz smil�ainā ceļā, zem saules spiedo�ajiem stariem. Debesis bija skaidras un ko�i zilas. Abās ceļa pusēs stiepās lieli lauki ar jau nodzeltēju�u kukurūzu, un no tiem nāca svelmains karstums. Karietei tuvojās cilvēku grupa, kura dejoja farandolu. Lielais daudzums bērnu, kuri bija apģērbti ļoti savādos kostīmos, kas bija iz�ūti ar lieliem sarkaniem un zaļiem rombiem, lēkāja, izdarīdami galvu reibino�us saltomortale lēcienus, gandrīz vai mezdamies zirgam zem kājām. Jātnieki arī bija izgreznoju�ies brīnumainās livrejās no rozā atlasa, kas bija izdaiļots ar lielām baltām spalvām.
���� O, lūk tie, mīlestību valdnieki! Itāļu komedianti! � marķīzs līks�moja, sajūsmā tā mētādams rokas, ka tas kļuva bīstami apkārtējiem. � Ak, Tulūzā, Tulūzā!
Pūlis pa�ķirās un ceļa vidū iznāca gara auguma vīrietis purpursarkanā samta kostīmā. Viņ� nāca kaut kā neveikli �ūpodamies, atbalstīdamies uz melnkoka spieķa.
Pēc tā kā viņ� klibodams tuvojās, skaidri izzīmējās viņa seja melnajā parūkā, tikpat nepatīkama kā viņa gaita. Divas dziļas rētas bija redzamas uz viņa kreisā vaiga un deniņiem, no kā viņa acu plakstiņ� bija pusatvērts. Tā pilnīgās lūpas izcēlās viņa sejā, kura bija tīri noskūta, kas bija pretrunā ar toreizējo modi un piedeva viņa sejai vēl vairāk neparastu izskatu, �im briesmīgajam un savādajam cilvēkam.
�Tas nav viņ�, � An�elika ar bailēm nodomāja. � Kungs, izdari tā, lai tas nebūtu viņ�".
���� Jūsu dzīvesbiedrs grāfs de Peiraks, kundze, � marķīzs d'Andi�oss teica viņai, stāvēdams blakus.
An�clika pieliecās viņai iemācītajā reveransā.
Viņas asais prāts izmisumā atzīmēja kaut kādus nejēdzīgus sīkumus: briljantiem nosētās bantes uz grāfa kurpēm; vienai kurpei papēdis lielāks, nekā otrai, lai nogludinātu klibumu; zeķes ar mākslinieciski skaistām zīda lentām; grezns uzvalks, zobens, sniegbalta me�ģīņu apkakle.
Viņ� kaut ko pateica, viņa kaut ko nesakarīgu atbildēja. Tamburīnu zvana skaņas un skaļie orķestrantu apsveikumi viņu galīgi apdullināja.
Kad viņa atkal iesēdās karietē, viņai uz. ceļiem nokrita liels ro�u pu�ķis un da�i mazi vijolī�u pu�ķī�i.
���� Ziedi, vai kā pie mums tos sauc, �dzīves saldums", valda visā Tulūzā, � kāda balss teica blakus An�elikai.
An�elika pagrieza galvu un ieraudzīja, ka viņai blakus sē� ne vairs mar�ķīzs d'Andi�oss, bet tas, otrs. Viņa pieliecās pie ziedu pu�ķiem, lai ne�redzētu �ausmīgo seju.
Drīz. parādījās pilsēta, uz kuras fona varēja redzēt daudz augstu sar�kanu dakstiņu jumtu ar zvanu torņiem. Korte�a nobrauca pa �aurām ieli�ņām, kuras bija līdzīgas ēnainiem gaiteņiem, kuriem tikai aug�ā varēja redzēt sārtus saules staru atspīdumus.
Grāfa dc Peiraka pilī An�eliku uzreiz pārģērba burvīgi skaistā, baltā samta kleitā ar balta atlasa aplikācijām. Pogājumi un bantes bija nosētas ar briljantiem. Viņu apģērbdamas un izdaiļodamas, istabenes viņai deva ledusaukstus dzērienus. An�eliku visu laiku mocīja slāpes.
Pusdienas zvanu sasauk�anās laikā korte�a devās uz katedrāli, kur jaun�laulātajiem pretī iznāca pats arhibīskaps.
Pēc kāzu rituāla An�elika, pēc pieņemtām augstmaņu para�ām, gāja līdz altārim viena pati. Klibojo�ais senjors gāja pa priek�u, un viņa garā, raustīgā figūra sarkanajā tērpā viņai likās �eit tikpat nevietā, zem ladānu lapām slīgsto�ajās baznīcas velvēs, kā tad, ja �eit pēk�ņi parādītos pats nelabais.
Kad viņi izgāja no baznīcas, varēja padomāt, ka visa pilsēta bija iz�nākusi uz. ielām. An�elika nekādi nevarēja saprast, ka visa �ī burzma un troksnis ir izsaukti tikai ar grāfa de Peiraka kāzām. Viņa neviļus ar acīm meklēja skatu, kur� lika visam pūlim tik jautri smaidīt un lēkāt no sa�jūsmas. Bcl visu skatieni bija pievērsti tikai viņai. Un tie�i viņai klanījās visi senjori ar ugunīgajiem skatieniem un dāmas �ilbino�os tērpos.
No katedrāles jaunie dzīvesbiedri brauca jā�us uz zirgiem, kas bija izro�tāti ar krā�ņiem pārsegiem. Ceļ�, kur� vijās gar Garonnas upi, bija nosēts ar ziediem, un �mīlas valdnieki", kā marķīzs d'Andi�oss bija nosaucis jāt�niekus sārtajos apģērbos, nepārstādami bārstīja viņu ceļā smar�īgās zied�lapiņas.
Pa kreisi no viņiem spulgoja zeltainā upes lenta, un no laivās sēdo��ajiem skatītājiem skanēja apsveikuma kliedzieni.
An�elika pēk�ņi sevi pieķēra pie tā, ka viņa smaida. Gai�i zilās, spo�ās debesis, aromāts, kur� nāca no daudzajiem ziediem, viņu reibināja. Gan�drīz negaidīti no viņas krūtīm izlauzās kliedziens � pā�iem, kuri viņus pavadīja, sejas bija lakricas krāsā. Sākumā viņa domāja, ka viņi ir maskās, un tikai tagad viņa saprata, ka viņu āda patie�ām ir melna.
An�elika pirmo reizi redzēja maurus.
Nē, viņa patie�ām bija nokļuvusi kādā cilā, nereālā pasaulē. Viņa juta sevi bezgalīgi vientuļu �ajā eiforiskajā sapnī, un, varbūt, pamozdamās, viņa tikai ar grūtībām atcerēsies to.
Bet sev blakus viņa tāpat kā iepriek� redzēja saules apspīdēto izkrop�ļoto cilvēka seju, kuru tagad sauca par viņas vīru un kuru tik jūsmīgi sveica tauta.
Zelta monētas skanēdamas krita uz akmens bruģi. Pā�i tās meta pūlim,
un ļaudis kāvās dēļ tiem, saceldami veselu putekļu vērpeti.
* * *
Pils dārzā, koku ēnā, bija salikti lieli, gari galdi. Pie pils ieejas lija vīna strūklakas, un jebkur� garāmgājējs varēja to dzert pēc sirds patikas. Visi pilsēta di�ciltīgākie un slavenākie senjori bija ielūgti kāzās.
An�elika sēdēja starp arhibīskapu un grāfu de Peiraku.
Viņai kumoss strēga rīklē, un viņa tikai noskatījās uz bezgalīgajām jaunu ēdienu pasnieg�anas un nomainī�anas procedūrām. Sulaiņi visu laiku skrē�ja un lika viēsiem galdā: irbītes podiņos, zoss filejas, granātas asiņainā mērcē, paipalas uz pannas, foreles, tru�u gaļu, visda�ādākos salātus, jēra ciskas, zoss pastētes. Desertā lika pasniegti eļļā vārīti pīrādziņi ar per�sikiem, da�ādi ievārījumi un cepumi ar medu, augļu piramīdas, tik lielas, ka aiz tiem nevarēja saskatīt sulaini, kur� tos nesa. Da�ādi vīni, da�ādās krāsās, sākol no tum�i sarkana un beidzot ar gai�i zeltainiem, kuri sekoja viens otram.
Blakus savam �ķīvim An�elika ieraudzīja kaut kādu savādu zeltainu priek�metu, kaut ko līdzīgu mazām dak�ām. Apskatījusies visapkārt, viņa redzēja, ka lielākā daļa viesu tos izmanto, iedurot gaļā, lai pēc tam to pienestu pie mutes. Viņa mēģināja sekot viņu piemēram, bet pēc da�iem neveiksmīgiem mēģinājumiem tomēr deva priek�roku karotei, kuru viņai atstāja, redzēdami, ka viņa nemāk apieties ar �o ļoti interesanto un aiz�raujo�o riku, kuru visi sauca par dak�iņu. �is neveiksmīgais gadījums vēl vairāk sarūgtināja An�eliku.
Nav nekā grūtāka, kā piedalīties svinībās, kurām nepieder lava sirds! Baidīdamās no savas nākotnes, uztraukusies un samulsusi An�elika sēdēja kā saķēdēta, viņa bija tik ļoli pārmocījusies no visiem �iem trok�ņiem, �īs pārpilnības. Bel lepnais raksturs, ar kuru viņa centās nevienam neparādīt savas īstās izjūtas, lika viņai smaidīt, katram atrodot kādu labu vārdu.
Dzelzs disciplīna, kuru viņai iemācīja ursulīnie�u klosterī, palīdzēja vi�ņai saglabāt, neskatoties uz nogurumu, lielisku stāju. Un tikai vienu viņa nekādi nespēja � pagriezties pret grāfu dc Pciraku, un, saprazdama, ka viņas uzvedība var likties citiem dīvaina, viņa visu savu uzmanību kon�centrēja kaimiņam otrajā pusē, arhibīskapam, skaistam, ziedo�am vīrietim, apmēram �etrdesmit gadus vecam. Runāja viņ� atturīgi, izturējās kā īsts augstākās sabiedrības pārstāvis, bet viņa gai�i zilās acis skatījās ar aukstu skatienu.
Viņ� vienīgais visu viesu vidū, likās, neizjūta kopējo līksmību.
���� Kāda pārpilnība! Kāda pārpilnība! � viņ� nopūtās, skatīdamies visap�kārt. � Kad es domāju par visiem tiem nabagiem, kas katru dienu drūz�mējas pie mūsu katedrāles, par tiem slimajiem, pamestajiem, par bērniem hugenotu ciematos, kurus naudas trūkuma dēļ mēs nespējam izraut no bezdievības, man lūzt sirds no �ēlabām. Vai jūs piedalāties �ēlsirdības pasākumos, mana meita?
���� Es esmu tikko kā iznākusi no klostera, jūsu gai�ība. Bet es bū�u laimīga, uzklausīdama jūsu padomus, ziedot sevi jūsu draudzei.
Viņ� paskatījās uz viņu ar caururbjo�u skatienu, un vāj� smaids pa�zibēja viņa sejā, bet tas tūlīt pat arī pazuda, pieņemdams atkal svarīgu izskatu, izstiepjot uz priek�u savu apaļīgo zodu.
���� Pateicos jums, mana meita, par jūsu paklausību. Kaut arī es zinu, ka jaunai saimniecei vienmēr ir daudz da�ādu pienākumu, kuri aizņem visu brīvo laiku. Es jūs neatrau�u no jūsu ģimenes rūpēm, kamēr jūs pali brīvprātīgi neizteiksiet �ādu vēlē�anos. Jo pats galvenais sievietes uzde�vums, kam viņai ir jāziedo visas domas, � tā ir ietekme uz vīra domā��anas veidu, vai ne tā? Mūsu dienās jebkura mīlo�a, lietpratīga sieviete var �eit panākt absolūtus panākumus.
Viņ� pieliecās pie viņas, un dārgakmeņiem izkaisītais krusts nozibsnīja ar ceriņsārtu uguns atspīdumu.
���� Jā, absolūtus panākumus� � viņ� atkārtoja, � bet, starp mums runājot, kundze, jūs esat izvēlējusies sev visai dīvainu vīru�
�Es izvēlējos, � An�elika nodomāja ar skumju ironiju. � Interesanti, vai mans tēvs kaut reizi pats redzēja �o �ausmīgo pajaco? Nez vai. Jo tēvs mani patiesi mīl. Ne par ko uz pasaules viņ� nevēlētos padarīt mani nelaimīgu. Tikai mēs ļoti da�ādi iedomājamies laimi: viņam mana laime ir bagātībā, bet man � mīlestībā. Māsa Anna no klostera, laikam, atkal atkārtotu man, ka nevajag būt romantiskai� Domājams, arhibīskaps � ir ietekmīgs cilvēks. Interesanti, Vai ar viņa pā�iem kāvās grāfa de Peiraka pils katedrālē?.."
Pa to laiku dienas nogurdino�ais un svelmainais karstums nomainījās ar vakara vēsumu. Drīz. sāksies dejas.
An�elika nopūtās.
�Es dejo�u visu nakti, � viņa taica pati sev, � bet neparko pasaulē nepalik�u ar viņa vienatnē".
Viņa nervozi paskatījās uz savu viru.
Katru reizi, kad viņa uz to skatījās un redzēja rētu sakropļoto seju ar dego�ajām kā ogles acīm, viņai kļuva nelādzīgi ap dū�u. Pusatvērtais krei�sās acs plakstiņ� viņam pie�ķīra ļaunas ironijas pieskaņu.
Tie�i �ajā brīdī, atmezdamies pret krēsla atzveltni, viņ� pielika pie mu�tes kaut kādu brūnu kociņu. Viens no viņa kalpiem metās viņam klāt, turēdams knaiblēs kvēlojo�u ogli, kuru viņ� pielika pie kociņa gala.
����� Ak, grāf, jūs rādāt sliktu piemēru, � saraucis uzacis, teica arh�ibīskaps. � Es uzskatu, ka tabaka ir elles zāles. � Nu, var vēl ar grū�tībām samierināties, ja to lieto pēc ārstu norādījumiem, lai noņemtu gal�vassāpes, sarīvējot to pulverī, kaut arī (as, kur� �ņauc tabaku, i/jūt ne�veselīgu labsajūtu un pārāk bie�i, sūdzoties uz savu neveselību, to pielieto laikā un nelaikā. Bel tie, kas pīpē pipi, � ir pavisam pazudu�i cilvēki, viņi stundām ilgi sē� lavernās un atļauj �im nolādētajām lapām sevi galīgi apreibināt. Bet līdz �im laikam es pat nebiju dzirdējis par to, ka mui��nieks varētu sevi to lietot tik nepiedienigā veidā.
���� Man nav pīpes, un es ne�ņaucu tabaku, es pīpēju satītas tabakas lapas, kā to dara da�as me�onīgas ciltis Amerikā. Neviens man nevar pārmest, ka esmu vulgārs, kā kaut kāds musketieris, vai galma �vauksts�
��� Ja visiem eksistē divi izteiksmes veidi, tad jums noteikti vajag atrast tre�o, � arhibīskaps nopūzdamies teica. � Lūk, es piemēram, tagad pa�manīju, ka jums ir savādas tieksmes. Jus neliekat savā glāzē ne krupjakmeni, ne narvālragu. Bet visiem ta�u ir zināms: tie ir divi vislabākie pretindes līdzekļi, kuru vienmēr gatavs jums ielikt kāds jūsu ienaidnieks. Pat jūsu jaunā sieva ignorēja �o piesardzības mēru. Bet jūs ta�u zināt, ka krupjakmens un narvālrags, nokļūstot indīgā dzērienā, maina savu krā�su. Bet jūs nekad tos nelietojat. Varbūt jūs sevi uzskatāt par neievai�nojamiem vai arī� jums nav ienaidnieku? � prelāts jautāja, un uguntiņa, kura uzliesmoja viņa acīs, ļoti pārsteidza An�eliku.
���� Ne, monsinjor, � atbildēja grāfs de Peiraks, vienkār�i es domā�ju, ka labākais līdzeklis kā piesargāties no indes � neko nelikt glāzē, bet uzreiz visu likt kuņģi.
���� Ko jūs ar to vēlaties pateikt?
���� Lūk, ko: katru dienu, visu dzīvi, pieņemt mazliet kaut kādu stipri iedarbīgu indi.
��� Un jūs to darāt? arhibīskaps �ausmās iesaucās.
���� No pa�ām jaunības dienām, monsinjor. Jūs ta�u zināt, ka mans tēvs krita par upuri kaut kadam florencie�u indīgam novārījumam, bet viņ� ta�u vienmēr lika savā glāzē krupjakmeni balo�a olas lielumā. Mana māte, sieviete bez aizspriedumiem, atrada vislabāko līdzekli kā mani nosargāt no līdzīga likteņa. Viens maurs, vergs, kur� bija atvests no Narbonnas, iemācīja viņu, kā aizsargāt sevi no indes ar indes palīdzību.
���� Jūsu spriedumos vienmēr ir kaut kas paradoksāls, un tas mani uz�trauc, � norūpējies noteica arhibīskaps. � Jūs visur cen�aties ieviest kaut ut kādu reformu, kaut arī viesiem ir zināms, kādas nekārtības baznīcā un visā mūsu karaļvalstī ieviesa Reformācija. Nu pasakiet man, kāpēc jums lietot �ādu paņēmienu, kur� jums nedod nekādas garantijas, tā vietā, lai pielietotu jau izmēģinātus līdzekļus? Tiesa, priek� tā ir vajadzīgs īsts krupj�akmens vai narvālrags. Tagad ir ne mazums �arlatānu, kuri uz �ī rēķina iedzīvojas, to vielā piedājot jums nezin ko. Bel es pazīstu vienu fran�u mūku, kādu Be�ē, viņ� ir diezgan mācīts cilvēks un pēc mana rīkojums nodarbojas ar alķīmiju. Viņ� jums sagādās lieliskus pretindes līdzekļus.
Grāfs de Peiraks mazliet pielieca galvu, lai paskatītos uz arhibīskapu, un viņa biezās matu cirtas pieskārās An�elikas rokai. An�clika sarāvās.
Bet �ajā brīdī viņa pamanīja, ka viņam galvā vairs nav parūkas, ka �ie lieliskie mati � bija viņa īstie.
����� Es gribētu zināt, � grāfs teiea, � no kurienes viņ� tos saņem? Būdams mazs bērns, es aiz ziņkāres nositu vairākus krupjus. Bet man ne reizi neizdevās atrast viņu galvās izslavēto krupjakmeni, kur�, kā apgalvo, atrodas tie�i tur. Kas attiecas uz narvālragu, tad es jums pateik�u vienu: es apbraukāju visu pasauli, un man radās cie�a pārliecība, ka narvāls � mitoloģisks dzīvnieks, izdomāts, īsāk sakot, dabā tāds neeksistē.
���� Par �ādām lietām nedrīkst spriest ar tādu pārliecību. Vajag atstāt vietu arī noslēpumam, nezinot to līdz galam, lai nevarētu sevi uzskatīt par visgudrāko.
���� Bel man tas ir noslēpums, � lēni noteica grāfs, � kā var �is cil�vēks no jūsu aprindām nopietni ticēt visām tām� izdomām�
�Dievs, � An�elika nodomāja, � cik pārdro�i un izaicino�i viņ� saru�nājas ar augsti stāvo�u garīgu personu".
Viņa paskatījās uz. vīrie�iem, kuri skatieni sakrustojās. Pirmais uz viņas satraukumu paskatījās viņas vīrs. Viņ� uzsmaidīja viņai, un �is smaids sa�vādi savieba viņu seju, bet toties atklāja viņa sniegbaltos zobus.
���� Atvainojiet mūs, cienītā kundze, ka mēs uzsākām savu strīdu jūsu klātbūtnē. Viņa gai�ība un es � esam mū�īgi ienaidnieki!
���� Es nevienu neuzskatu par savu ienaidnieku! � ar pārmetumu balsī iesaucās arhibīskaps. � Jūs aizmirstat, ka Dieva kalpiem sirds vienmēr ir mīlestības pilna! Un, ja jūs neieredzat mani, tad man nav nekāda ie�mesla neieredzēt arī jūs. Bet es rūpējos par jums, kā gans par savām nomaldīju�ām avīm. Un, ja jūs nesapratīsiet manus vārdus, tad es pats izrau�u nezāles no jūsu lauka.
���� ()! � grāfs iesaucās ar kaut kādu ļaunu pieskaņu balsī. � Lūk, cienīgs kirē Fulkes mantinieks no Ncijas, kur� bija �ausmīgā Simona de Monfora labā roka, kas sadedzināja uz sārtiem albigie�us un līdz pelniem nosvilināja visaugstākās kultūras Akvitānijas civilizāciju! Vēl līdz pat �im laikam, tas ir, �etrus gadsimtus pēc �iem notikumiem, Langedoks apraud iznīcinātos dārgumus un nodreb aiz �ausmām, kad dzird stāstus par viņa zvērībām. Esmu visvecākā Tulūzas grāfu atzarojuma mantinieks, manās dzīslās tek liguru un austrumgotu asinis, un es nodrebu, kad sastopu jūsu ziemeļniecisko gai�i zilo acu skatienu. Jūs � Fulka mantinieks, rupjo varvaru mantinieks, kuri apnicīgi uzbāzās mums ar sektantismu un savu neie�cietību, lūk, ko cs tagad izlasīju jūsu acīs.
���� Mana ģimene � viena no vissenākajām Langedokā! � arhibīskaps norēeās, piecēlies no krēsla. Viņ� to pateica ar tādu dienvidnieku akcentu, ka An�elika viņu gandrīz vai nesaprata. � Jūs ta�u pats lieliski zināt, derdzīgais briesmoni, ka puse Tulūzas man pieder pēc mantojuma tiesī�bām. No laika gala, gadsimtiem ilgi, puse Tulūzas ir piederējusi mūsu ģimenei.
��� Tikai �etrus gadsimtus! Pavisam kaut kādus �etrus gadsimtus, mon�sinjor! � iesaucās Zafrē de Peiraks, arī pieceldamies. � Jūs �eit ieradāties Simona de Monfora vezumos ar nolāpītajiem krustne�iem! Jūs � iekarotājs! Ziemeļnieks! Un vispār, ko jūs darāt �eit pie mana galda?
An�elika ar �ausmām gaidīja, ka tūlīt sāksies kautiņ�, bet pie pēdējiem Tulūzas grāfa vārdiem atskanēja draudzīgi un skali viesu smiekli. Arh�ibīskaps arī pasmaidīja, kaut arī ļoti saspīlēti. Tomēr, kad �afrē de Pei�raks, mazliet �ūpodamies, piegāja pie viņa un, noliecies pie viņa, pateica atvaino�anās vārdus, tas labprātīgi pasniedza skūpstam savu gredzenoto roku.
An�elika bija tik ļoti bija apjukusi, ka nespēja dalīties kopējā līksmībā. Arhibīskaps un grāfs iemeta viens otram sejā rūgtus un apvainojo�us pār�metumus, bet pie dienvidniekiem bie�i vien daudz, mazāku sīkumu dēļ notiek asiņaini kautiņi. Tā An�elika uzreiz, ar galvu tika ierauta dien�vidnieku kaislību jūtu izpausmju sakarsētajā atmosfērā, viņai pazīstamu no bērnības pēc auklītes Fantīnas Lozjē nostāstiem. No ko, pateicoties auklī�tei, viņa �eit nejutīsies tik vientuļa un sve�a.
���� Kundze, vai jums netraucē tabakas dūmi? � negaidīti viņai pajau�tāja grāfs, noliekdamies pie viņas un mēģinādams notvert viņas skatienu.
Viņa pa�ūpoja galvu. Nē, viņai netraucē. Bet smar�īgie tabakas dūmi, tikai pastiprināja viņas skumjas, likdami atcerēties veco Gijomu, sēdo�u Montclū pils lielajā virtuvē pie pavarda uguns ar savu veco tabakas dozi. Tagad gan vecais Gijoms, gan auklīte, gan viss, kas kādreiz bija An�elikas dzīve, atkāpās tālā pagātnē.
No krūmu aizsega atskanēja vijoles skaņas. An�elika bija līdz nāvei nogurusi, bet viņa ar gatavību piecēlās, kad marķīzs d'Andi�oss uzaicināja viņu dejot.
Dejoja lielajā pagalmā, kur� bija izlikts ar akmens flīzēm, blakus strūk�lakai, no kuras cēlās aug�ā veldzējo�as strūklas. Klosterī An�eliku iemā�cīja daudzus modernus pā, un viņa neizjūta apmulsumu visu �o augstmaņu un dāmu vidū, kuru lielākā daļa bija ilgi dzīvoju�i Parīzē. Viņa pirmo reizi dejoja īstā ballē un tikai tagad sāka iejusties deju atmosfērā, kad
izcēlās kaut kāds troksnis. Viesi pūlī, saspiezdami dejotājus, metās pie galdiem. Deju cienītāji sāka protestēt, bet kāds iesaucās:
���� Viņ� dziedās!
No visām pusēm skanēja saucieni:
��� Zelta balss! Karalistes Zelta balss!

�etrpadsmita nodaļa

�ajā mirklī kāda roka uzgūla uz An�elikas kailā pleca.
�������� Kundze, � istabene Margo no�ukstēja, � tagad būtu īstais laiks jums nozust. Grāfa kungs man lika jūs aizvest uz Garonnas upes mājiņu, kur jūs pavadīsiet pirmo laulības nakti.
������� Bet es nevēlos aiziet! � An�clika sāka protestēt., � Es vēlos pa�klausīties dziedoni, kuru visi tā slavē. Es vēl neesmu viņu redzējusi.
������� Viņ� nodziedās speciāli jums, kundze, jums vienai, grāfs ir saņēmis viņa piekri�anu, � viņu pārliecināja istabene. � Jūs gaida port�ēzs.
Pēc �iem vārdiem Margo uzmeta plecos savai kundzei apmetni ar ka�puci un pasniedza viņai melnu samta masku.
�������� Uzlieciet to, � viņa �ukstēja. � Lai jūs nepazītu. Citādi jaunie kaķu koncerta mīlētāji � viņi vienmēr no kaut kurienes uzrodas! � skries jums pakaļ līdz pa�ām mājām un sarūgtinās jūsu laulības nakts klusumu ar saviem kastroļiem un bļaustī�anos.
Istabene gaidīja.
������� Tā jau Tulūzā ir sena para�a, � viņa turpināja. � Ja jaunlaulātie nemāk aizbēgt klusi, viņiem nākās atpirkties par dārgu cenu, vai arī klau�sīties sātanisko kaķu koncertu. Viņa gai�ība un pilsētas sardze nekādi nespēj tikt galā ar �o para�u�Tāpēc jums labāk ir klusi pamest pilsētu.
Margo iegrūda An�eliku port�ēzā, un divi milzīga auguma sulaiņi tūlīt pat to pacēla uz pleciem. No nakts tumsas parādījās da�i jātnieki � An�elikas eskorts. Izgāju�i cauri �auro ieliņu labirintam, viņi iznāca ārpus pilsētas.
Mājiņa bija vienkār�a, no visām pusēm ieskauta ar dārziem, kuri gāja līdz pa�ai upei.
7 Angelika I
Kad An�elika i/kāpa no porl�ēza, viņu pārsteidza klusums, kuru pār�trauca tikai sienā�u �irkstē�ana.
Margarita, kura brauca jā�us uz zirga viņai pakaļ, tagad steidzīgi ieveda jaunlaulāto klusajā un tuk�ajā mājiņā.
Pēc tā, kā spulgoja istabenes acis, kā viņa smaidīja, bija redzams, ka visa �ī mīlas nakts noslēpumainība viņai sagādā gandarījumu.
An�elika atradās istabā ar mozaīkas flīzēm izliktu grīdu. Blakus alkovam dega nakts apgaismojums, kaut arī pēc tā nebija nekādas vajadzības, tāpēc ka mēness gaisma iespīdēja pat visattālākajos istabas kaktiņos, no kā gultas pārklāja iz�ūtās me�ģīnes uz lielās guļvietas izskatījās pēc jūras viļņu sniegbaltām putām.
Margarita pēdējo reizi pēto�i noskatīja An�eliku un izņēma no savas somas aromātiskā ūdens flakoniņu, lai ierīvētu An�elikas ādu, bet An�e�lika neiecietīgi atmāja ar rokām.
���� Lieciet mani mierā.
���� Bet, kundze, tūlīt atnāks jūsu vīrs, un vajag�
���� Neko nevajag. Lieciet mani mierā.
���� Klausos, kundze.
Istabene pieliecās dziļā reveransā.
���� Novēlu kundzei saldu nakti.
���� Lieciet mani mierā! � tre�o reizi nikni iesaucās An�elika.
Istabene aizgāja. Tagad An�elika bija dusmīga pati uz sevi, ka nespēja
slēpt savu neiecietību pret kalponi. Bet viņa juta izteiktu nepatiku pret �o garo Margaritu. Istabenes pārliecinātās un ierasti veiklās kustības viņu mulsināja, bet izsmejo�ās uguntiņas viņas acīs An�eliku biedēja.
An�elika ilgi sēdēja pavisam nekustīga. Pēk�ņi, nāves klusums, kas val�dīja guļamistabā, viņai likās necie�ams.
Bailes, kuras it kā tika iemidzinātas ar dzīvajām sarunām pie galda, no jauna pamodās viņā. Viņa sakoda zobus.
�Es nebaidos, � viņa gandrīz vai pilnā balsī iekliedzās. � Es zinu, ko man vajadzēs darīt. Labāk es nomir�u, bet man viņ� nepieskarsies!"
Viņa piegāja pie stikla durvīm, kuras izgāja uz balkonu. Tikai di Plessī pilī viņa redzēja tādus skaistus balkoniņus, kurus ieveda modē Atdzim��anas laika arhitekti.
Ar zaļu samtu apsistā ku�ete tā vilināja piesēsties uz. tās un palūkoties uz skaisto ainavu. Tulūza no �ejienes nebija redzama, jo to slēpa upes migla. Acīm pavērās tikai dārzi, gludais ūdens spogulis un tālumā � ku�kurūzas un vīnogulāju lauki.
An�elika apsēdās uz ku�etes un piespieda pieri balustrādei. No sas�praustajām briljanta sprādzēm un pērļu virtenēm, kas apvija viņas matus, kuri bija sasprausti virtuozā frizūrā, viņai sasāpējās galva.
Viņa centās atbrīvoties no visiem matu rotājumiem, bet tas izrādījās nemaz ne tik viegls darbs.
�Garā maikste varēja man izņemt no matiem �os karekļus un skaisti izķemmēt manus matus, kā ari noģērbt, � viņa nodomāja. � Vai arī viņa domāja, ka to visu darīs mans virs?"
An�elika skumji pasmaidīja.
�Māsa Anna, � An�elika domāja, � nepalaistu garām izdevību, lai nolasītu man mazu pamācību par to, ka visām vīra iegribām un vēlmēm vajag pakļauties bez vārda runas. Kad viņa teica �os vārdus � "visām", viņas acis izvalbījās kā divas stikla bumbas, un mēs mirām nost no smie�kliem, ļoti labi saprazdamas, ko viņa ar tiem domā. Bet man padevība riebjas. Molīnam bija taisnība, kad viņ� teica, ka es nekad nepakļau�os tam, kā jēgu es nesaprotu. Jā, es piekritu, lai glābtu Montelū. Ko no manis prasa? Ar�antjēras raktuves tagad pieder grāfam dc Peirakam. Ta�gad viņi kopā ar Molīnu varēs turpināt savus tirdzniecības darījumus, bet tēvs � audzēt mūļus, lai ar tiem varētu pārvadāt spāņu zeltu� Ja es tagad izmestos pāri balkona malai, nekas nemainītos. Katrs saņemtu to, ko viņ� vēlējās�"
Beidzot viņai izdevās atbrīvot matus. Mati izjuka un izklaidus nogūlās uz viņas kailajiem pleciem, bet viņa tos papurināja, kā kādreiz bērnībā ar mazas me�ones kustībām.
Un te viņai izlikās, ka dzird kaut kādu �aboņu. Viņa pagriezās un ar grūtībām savaldījās, lai skaļi neiekliegtos. Piespiedies pie balkona ni�as, uz viņu skatījās klibais grāfs.
* * *
Viņ� bija pārģērbis savu sarkano kostīmu pret melnām samta biksēm un ļoti īsu melnu kamzoli no tās pa�as drēbes, kur� atsedza uz vidukļa un piedurknēm skaistu batista kreklu.
Savā nevienmērīgajā gaitā viņ� piegāja pie An�clikas un dziļi paklanījās.
� Vai jūs atļausiet man apsesties jums blakus, kundze? An�elika klusēdama pamāja ar galvu.
Viņ� apsēdās, nolicis savu elkoni uz akmens balustrādes un ar bez�rūpīgu izskatu skatījās kaut kur tālumā.
��� Da�us gadsmitus atpakaļ, � viņ� noteica, � zem �īm pa�ām zvaigz�nēm dāmas kopā ar trubadūriem gāja uz. cietok�ņa sienu galerijām, kuras bija visapkārt pilij, un tur runāja tikai par mīlestību. Kundze, jūs esat dzirdējusi par Langedokas trubadūriem?
An�elika negaidīja �ādu sarunu. Viņa iek�ēji bija visa saspringusi, gata�vodamās aizstāvēties, un tāpēc varēja tikai ar pūlēm atbildēt:
��� Jā, liekas� Tā kādreiz sauca dzejniekus.
���� Mīlas dzejniekus. Provansie�u valoda! Salda valoda! Kā tā at�ķiras no brutālās ziemeļnieku valodas! Akvitānijā mācīja mīlas māku, tāpēc ka, kā teica Ovīdijs vēl ilgi pirms trubadūriem: �mīla � māksla, kuru vajag iemācīties un kurā var pilnveidoties, zinot tās likumus". Bet jūs, kundze, vai jūs esat izrādījusi interesi �ai mākslai?
Viņa nezināja ko atbildēt: viņas domas bija pietieko�i saprātīgas, lai saklausītu viņa balsī vieglu ironiju. Jautājums bija uzstādīts tā, ka �jā" vai �nē" izklausītos vienādi bezjēdzīgi. Viņa nebija pieradusi pie augstākās sabiedrības sarunām. Apdullināta ar tik daudziem notikumiem, viņa bija zaudējusi jebkuru apķērību un, aizgriezusics no sava sarunu biedra, sāka lūkoties tālumā.
Viņa juta, ka viņ� apsēdās viņai tuvāk, bet viņa nepakustējās.
���� Paskatieties, lūk, uz turieni, � viņ� iesāka no jauna sarunu, � �ajā mazajā, zaļajā ūdens apjomā, kurā mēness ir noslīcis kā krupjakmens glāzē ar anīsa liķieri� �im ūdenim ir jūsu acu krāsa, mana sirsniņa. Visā pa�saulē es vēl nevienai nekad neesmu redzējis �ādas neparastas un valdzino��as acis. Bet rozes, kuras virtenēm apvij jūsu balkonu! Tās ir tādā pa�ā krāsā kā jūsu lūpas. Nē, es patie�ām nekad neesmu saticis meiteni ar �ādām sārtām lūpām� un tik cie�i sakniebtām� Bet vai tās ir arī saldas� es tūlīt uzzinā�u�
Pēk�ņi viņ� saķēra viņu pie vidukļa un ar spēku, kādu viņa pat ne�nojauta no �ī garā auguma vīrie�a, nolieca atpakaļ viņas galvu. Viņas pa�kausis atspiedās pret viņa salocīto roku, kura tik cie�i viņu turēja, ka An�elika nespēja pat pakustēties. �ausmīgā seja tuvojās, pieskārās viņas sejai. Un gandrīz tajā pa�ā brīdi viņa sajuta, ka viņa roka atlaida An�eliku no sava tvēriena. Grāfs ar izsmieklu acīs skatījās uz An�eliku, atbrīvodams viņu no savien apskāvieniem.
��� Tā es arī domāju. Es jums iedve�u bezgalīgas bailes. Jūs labāk dotu priek�roku nomesties no �ī balkona, nekā piederēt man. Vai nav tiesa?
An�elika ar puksto�u sirdi skatījās viņam acīs. Viņ� piccēlās, un uz mēness apspīdētā fona viņa figūra likās sevi�ķi gara un vāja, atgādinā�dama lielu zirnekli.
���� Es jūs ar varu nespiedī�u, mana mazā, nevainīgā meitene. Tas nav manā raksturā. Tātad, tas nozīmē, ka jūs, pa�u nevainību, atdeva saplosī�anai �im klibajam briesmonim no Langcdokas? Drausmīgi!
Un viņ� ar izsmieklu viņai paklanījās. (), kā viņa neieredzēja �o izsmē�jīgo smaidu!
���� Ticiet man, es savā dzīvē pazinu ne mazums sievietes, baltas un melnas, dzeltenas un sarkanādainas, bet nevienu no viņām es neiekaroju ar varu un neiekārdināju ar naudu. Viņas nāca pie manis pa�as, un jūs arī atnāksiet vienā jaukā dienā vai vakarā�
��� Nekad! � nevil�us viņa iesaucās.
Bet smaids nenozuda no viņa sejas.
���� Jūs esat jauna me�one, bet man tas ir pa prātam. Viegla uzvara dara mazvērtīgu mīlestību, grūta uzvara liek to sargāt. Tā teica Andrē Le �aplēns, mīlas mākslas maģistrs. Ardievu, mana skaistule, guliet mie�rīgi savā platajā gultā, palieciet viena ar visiem saviem jaukumiem, kuriem tik ļoti pietrūkst glāstu. Ardievu!
Nāko�ajā rītā An�elika pamodās, kad saule jau sen bija uzlēkusi. Putni bija paslēpu�ies dārzu lapotnēs un pieklusu�i, karstuma apdullu�i.
An�elika slikti atcerējās, kā viņa izģērbās un nolikās gulēt palagos ar vijolī�u piesūcinātu smar�u, un kuriem bija iz�ūts ģimenes ģērbonis. Viņa mazliet paraudāja aiz apvainojuma un noguruma, bet varbūt, arī no vien�tulības. Bet tagad, no rīta, viņai kļuva daudz priecīgāks prāts. Saņēmusi no sava neizprotamā vīra galvojumu, ka viņ� neuzmāksies viņai, An�elika uz laiku nomierinājās.
�Vai tikai viņ� neiedomājas, ka viņ� apburs mani ar savu klibumu un izkropļoto seju?"
An�elika iedomājās, cik brīni�ķīgi viņa dzīvos sava vīra paspārnē, ar kuru viņai būs tikai draudzīgas attiecības. Nu ko, tādai dzīvei ir arī sava burvība. Tulūzā ir tik daudz izpriecu.
Margarita, atturīga un bezkaislīga, atnāca palīdzēt viņai apģērbties.
Pusdienas laikā An�elika atgriezās pilsētā. Klemāns viņai paziņoja, ka grāfs ir licis paziņot grāfienei, lai viņa to negaida uz pusdienām � viņ� strādās laboratorijā. Viņa sajuta atvieglojumu. Klemāns piebilda, ka messīrs grāfs viņu ir pieņēmis par namzini, par to viņ�, Klemāns, ir ļoti priecīgs.
Kalpi �cil gan esot skaļi un paslinki, bet toties ļoti draudzīgi. Māja, pēc visa sprie�ot esot ļoti bagāta, un viņ� pieliks visas pūles, lai kungi paliktu ar viņu apmierināti.
An�elika viņam pateicās par �iem vārdiem, kuros godbijība mijās kopā ar daļu iecietības. Jaunā grāfiene vēlējās, lai viņas kalps būtu mazāk tcmpermentīgs, nekā apkārteso�ie.
Nāko�ajās dienās An�elika varēja pārliecināties, ka grāfa dc Peiraka pils ir viena no visviesmīlīgākajām visā pilsētā. Un pats mājas saimnieks vienmēr piedalījās visos �ajos izpriecas pasākumos. Viņa garais, nesamē�rīgais augums vīdēja viesu vidū, un An�eliku ļoti pārsteidza, ka tikai viņa klātbūtne vien ļoti atdzīvināja jebkuru pasākumu.
Viņa sāka pierast pie vīra neparastā izskata un, viņu ieraugot, vairs neizjūta pretīgumu un bailes. Varbūt, ka viņas iepriek�ējās bailes un naids bija pārņemti no domas, ka viņai vajadzēs fiziski pakļauties viņam.
Tagad, kad viņai tas viss nedraudēja, viņa nevarēja neatzīt, ka viņa kvēlās runas, viņa jautrība, savādais raksturs neviļus izsauc simpātijas.
Ar An�eliku viņ� uzturēja ļoti vienaldzīgas attiecības. Viņ� parādīja at�bilsto�u viņas stāvoklim uzmanību, bet, likās, gandrīz neievēroja viņu.
Katru rītu viņ� laipni ar viņu sasveicinājās, bet ē�anas laikā viņi sēdēja katrs savā galda galā, pie kura parasti nemēdza sēdēt mazāk par desmit viesiem, un tādā veidā viņa nepalika ar vīru divatā, kas tik ļoti viņu uz�trauca.
Un tomēr nepagāja neviena diena, lai viņa neatrastu savā istabā dā�vanas � kaut kādus nieku vai rotaslietas, jaunu kleitu vai mufiti, nemaz jau nerunājot par konfektēm un ziediem. Tās visas bija ļoti dārgas man�tas, izmeklētas ar lielu gaumi, un tās viņu ļoti sajūsmināja, apbūra un tajā pa�ā laikā� nostādīja viņu apgrūtino�ā situācijā. Viņa nezināja, kā lai liek saprast grāfam, ka viņu ļoti iepriecina viņa dāvanas. Katru reizi, kad viņai nācās griezties pie viņa, An�elika, nespēja pacelt skatienu uz izkropļoto seju, kļuva kaut kāda neveikla un kaut ko bezsakarīgu mur�mināja.
Vienu reizi pie loga, kur An�elika mīlēja sēdēt, viņa atrada sarkanu saljāna futlāri un, atvērusi to, ieraudzīja briljanta garnitūru. Viņa pat ne�spēja iedomāties, ka pasaulē eksistē tik skaistas lietas.
Pilnīgā aizgrābtībā viņa skatījās uz to. Laikam pat karalienei nav nekā līdzīga! Un pēk�ņi viņa saklausīja sava vīra soļus.
Ar priekā dzirksto�ām acīm viņa devās tam pretī.
� Kāds skaistums? Kā man jums pateikties, kungs?
Savā sajūsmā viņa pieskrēja tam klāt tik strauji, ka gandrīz saskrējās ar to. Viņas vaigs jau pieskārās samta kamzolim, kad grāfa stingrā roka , viņu pēk�ņi atturēja. Seja, kuru viņa tik ļoti baidījās, izrādījās pavisam blakus. Viņas smaids nodzisa, un viņa, nespēdama noturēt trīsas, �ausmās atrāvās. Grāfa roka tūlīt pat viņu atlaida, un viņ� nevērīgi, pat ar kaut kādu nicinājumu noteica:
���� Pateikties? Par ko? Neaizmirstiet, dārgā, ka jūs esat grāfa de Peiraka, vienīgā slaveno Tulūzas grāfu pēcnācēja sieva. Ja jau jūs nēsājat �o titulu, jums ir jābūt skaistai un grezni ģērbtai. Un neuzskatiet sevi kop� �ī brī�a par manu parādnieci.
Un tā, viņas pienākumi bija ļoti vienkār�i, un viņa varēja būt �ajā pilī par vienkār�u viesi, tikai ar to at�ķirību, ka varēja rīkoties ar savu laiku vēl brīvāk, nekā citi viesi.
Grāfs Zafrē de Peiraks, atgādināja viņai par to, ka viņ� ir tās vīrs, ļoti reti. Nu, piemēram, kad kāds no pilsētas ierēdņiem vai vietējiem bagātniekiem rīkoja balli, kurā grāfienei tad vajadzēja ar saviem tērpiem un skaistumu aizēnot visas pārējās dāmas.
�ādos gadījumos viņ� iegāja pie viņas istabā bez pieteik�anas, apsēdās blakus viņas tualetes spogulim un uzmanīgi skatījās, kā ģērbās viņa sieva, laiku pa laikam dodams lakoniskas pavēles Margo un citām istabenēm. Viņa acīm nepaslīdēja neviens sīkums. Viņ� zināja sievie�u modes noslē�pumus. An�eliku sajūsmināja viņa dotie padomi un rūpība, ar kuru viņ� pārdomāja katru detaļu. Bet tā kā viņa centās kļūt par augstākā sabie�drības dāmu, tad viņa uzklausīja katru teikto vārdu un mācījās tos paturēt prātā. �ādos mirkļos viņa aizmirsa par visiem aizvainojumiem, bailēm no viņa.
Bet vienu reizi, -skatīdamās un jūsmodama lielajā spogulī par savu tēr�pu � bet viņa izskatījās �ilbino�a �ajā atlasa kleitā, kura bija ziloņkaula krāsā ar stāvo�u me�ģīņu apkaklīti, kas bija iz�ūta ar pērlītēm. An�elika pēk�ņi ieraudzīja sev blakus grāfa de Peiraka tum�o figūru un sajuta sevi tik ļoti izmisu�u un ar lādu smaguma sajūtu, it kā uz. viņas pleciem būtu uzlikta �uguna plīts.
�Kam man visa �ī bagātība, �ī greznība, � viņa domāja, apraudāma savu �ausmīgo likteni, � ja es uz. visu mū�u bū�u saistīta ar �o klibkājaino briesmoni?"
Grāfs ieraudzīja spogulī viņas skatienu un steidzīgi pagāja sānis.
��� Kas ar jums? Jums kaut kas nepatīk?
An�elika drūmi paskatījās uz sevi spogulī.
���� Nē, kāpēc gan, kungs, � viņa padevīgi atbildēja.
��� Tad kas ir par lietu?.. Pasmaidiet�
Un viņai likās, ka viņ� klusi nopūtās.
(Jāja mēne�i, un viņa nevarēja neatzīmēt, ka grāfs Zafrē dc Peiraks dāvā savu uzmanību un izsaka savus komplimentus nevis savai sievai, bet gan citām sievietēm.
Viņ� dāvāja savu uzmanību sievietēm ar tādu dzīvesprieku, smalkjūtību un neatkārtojamību, ka dāmas pavisam atklāti vēlējās viņa uzmanības pie�rādījumus un viņa sabiedrību.
Atkārtodamas Parīzes modi, Tulūzas dāmas arī atvēra savu sievie�u salonu. � �eit mums ir Jautrais Zinātnes Hotelis, � vienu reizi teica grāfs de Peiraks An�clikai. � Visam smalkumam, galantumam, ar ko kād�reiz bija slavena Akvitānija un, sekojo�i, Francija, ir jāatdzimst �ajās sie�nās. Tulūzā tikko kā notika Tulūzas literatūras akadēmijas prēmijas pie��ķir�ana slavenajām �Ziedu spēlēm". �Zelta vijolītes" pie�ķirtas vienam jaunam dzejniekam no Rusiljonas. No visas Francijas un pat visas pa�saules dzejnieki ved uz Tulūzu novērtēt savus mākslas darbus, uz biju�o pagāju�o gadu trubadūru dziesmu dzimteni. Tāpēc, An�elika, lai jūs ne�biedē, ka manā pilī pastāvīgi ir daudz nepazīstamu jums cilvēku. Ja viņi jums sāk apnikt, tad brauciet uz Garonnas upes mājiņu.
Bet An�elika nevēlējās būt viena. Pamazām viņa pierada pie �īs dzīves, kura bija apburo�a un pilna dzejiskuma. Tulūzas dāmas, kuras sākumā pret viņu attiecās ar izteiktu augstprātību, drīz vien redzēja, ka viņa ir asprātīga un jauka, un pieņēma viņu savās rindās. Pieņem�anas, kuras grāfs rīkoja savā pilī, kur viņa kā nekā bija saimniece, izpelnījās lielu popularitāti, un An�elikai patika, darboties savās mājās, sekojot, lai viss būtu kārtībā. Nereti varēja redzēt, kā viņa steidzās no virtuves uz dārzu vai noliktavām ar vīna pagrabiem, un visur viņu pavadīja trīs nēģerēni.
Viņa pierada pie to aizraujo�ajām sejiņām, melnām un apaļām. Rukūzā bija daudz vergu-nēģeru, par cik Eg-Morta un Narbonna atradās pie Vi�dusjūras, kur mud�ēt mud�ēja no pirātiem. Lai izbrauktu no Marseļas uz Narbonnu vajadzēja sarīkot veselu ekspedīciju! Tulūzā toreiz tie�i smējās par viena Gaskonijas kunga slēdzieniem, kuru ceļojuma laikā saņēma gūs�tā arābi. Tiesa, Francijas karalis viņu uzreiz izpirka no berberie�u sultāna, bet, kad senjors atgriezās, visi ieraudzīja, ka viņ� ir stipri novājējis, bū�dams gūstā, bet viņ� arī pats neslēpa, ka viņam tur neklājās saldi.
Bet Kuassi-Ba vēl visu laiku mazliet biedēja An�eliku. Katru reizi, kad �is milzīgais gigants ar spīdīgiem, kā emalja, acu baltumiem parādījās viņas priek�ā, viņa ar grūtībām pārvarēja savas bailes. Bet viņ� ta�u izskatījās tik labsirdīgs. Kuassi-Ba visur sekoja grāfam de Peirakam, un tas bija viņ�, kas sargāja ieeju flīģelī. Grāfs tur pazuda katru vakaru, bet da�reiz, arī dienā. An�elika ne�aubījās, ka tie�i tur, aiz �īm aizslēgtajām durvīm, atradās tās kolbas un caurulītes, par kurām stāstīja Enrike. Viņu ļoti interesēja, un viņai gribējās tikt tur iek�ā, bet viņa neiedro�inājās.
�o noslēpumaino viņas vīra dzīves daļu palīdzēja atklāt viens no Jautrās Zinātnes Hoteļa viesiem.

Piecpadsmita nodaļa

Sve�inieks bija viss vienos putekļos � viņ� ceļoja jā�us no Lionas, cauri Nimai.
Tas bija trīsdesmit piecus gadus vecs, samērā gar� vīrietis. No sākuma viņ� runāja itāliski, bet tad pārgāja uz latīņu valodu, kuru An�elika sapra�ta ar lielām pūlēm, un, beidzot, uz vācu valodu.
� Profesors Bernalli no Zenēvas. Profesors man parādīja lielu godu, atbraukdams pie manis apspriest da�ādas zinātniskas problēmas, par ku�rām mēs jau ilgus gadus esam ar viņu sarakstīju�ies.
Viesis ar īstu itāļu galantumu paklanījās An�elikai, bērdams savus at�vaino�anās vārdus. O, ar savām formulām un zinātniskajiem prātojumiem viņ� laikam būs ļoti neinteresants un garlaicīgs sarunu biedrs dāmai, kuru, protams, interesē mazāk svarīgas lietas.
Bet An�elika, pa daļai aiz lepnuma, pa daļai aiz ziņkārības, palūdza atļauju piedalīties viņu sarunā. Tomēr, lai neizrādītos nekautrīga, viņa ap�sēdās stūrītī, pie augsti atvērta loga, kur� izgāja pagalmā.
Bija saulaina ziemas diena. No pagalma nāca dūmu smar�a no vara ogļu pannām, pie kurām sildījās kalpi.
An�elika sēdēja ar iz�uvumu rokās, ieklausīdamās vīrie�u sarunās, kuri iekārtojās viens otram pretī pie kamīna, kur sprēgāja malka.
Sākumā tika runāts par viņai pavisam nepazīstamiem cilvēkiem � pār angļu filozofu Bekoni, par francūzi Dekartē un par fran�u ahitektu Blondclu, kuru abi sarunu biedri pieminēja ar no�ēlu, jo pēc viņu vārdiem, viņ� neatzina Galileja teoriju, uzskatot to par paradoksu.
No visa, ko An�elika dzirdēja, viņa saprata tikai vienu: viesis bija liels cēlsirdīgā un dievinātā Dekarta piekritējs, bet viņas vīrs, tie�i otrādi, uz�stājās pret �o zinātnieku.
Dziļi iesēdies savā atzveltnes krēslā, savā iemīļotajā pozā, �afrē dc Peiraks veda zinātniskas pārrunas, kuras likās, tikpat gaisīgas un viegl�prātīgas, it kā viņ� vestu sarunas ar augstākās sabiedrības dāmām par kaut kādām sonētām. Viņa maniere izturēties nepiespiesti bija pilnīgā pret�statā profesora sasprindzinātajai un koncentrētajai sarunas ve�anai; iedziļi�nājies sarunā, tas sēdēja uz pa�as krēsla maliņas, saspringti iztaisnojies.
���� Es neapstrīdu to, ka jūsu Dekarts � ģēnijs � grāfs teica, � bet no tā nevajag izdarīt secinājumus, ka viņam vienmēr ir taisnība.
Profesors iekarsa.
����� Man ļoti gribētos uzzināt, kur tad viņam, pēc jūsu domām, nav bijusi taisnība. Lūdzu, visu pārrunāsim! Dekarts � ir pirmais, kur� nostā�jās pret sholastiskām un abstraktām un reliģiozām idejām savās pasaules izzinā�anas eksperimentālajās metodēs. No �ī brī�a par lietām spriedīs, nevis izejot no nesatricināmas neaizmirstamas absolūtas izpratnes, kā to darīja kādreiz, bet gan balstoties uz pētījumiem un izmēģinājumiem, lai pēc tiem varētu izvest matemātiskus likumus. Un par to mums jāpateicas Dekartam. Tad kā gan jūs, pēc visa sprie�ot, reālistika prāta salikuma cilvēks, kur� ir tik ļoti vērtīgs Atdzim�anas laikmetā, kā gan jūs varat neatbalstīt �o teoriju?
���� Es to atbalstu, ticiet man, mans draugs. Esmu pārliecināts, ka bez Dekarta zinātne līdz pat �im brīdim nebūtu izlīdusi no gara tumsonības un muļķības slāņa, kurā tā bija iestigusi pēdējos gadsimtus. Bet es viņam pārmetu par neapzinīgu apie�anos pret pa�a ģēniju. Viņa teorijas ir pilnas ar da�ādām redzamām kļūdām. Bet es nevēlos, par cik jūs ļoti ticat viņa absolūtai taisnībai, tās apspriest.
���� Es atbraucu no Zenēvas, �ķērsodams sniegiem klātās upes un eze�rus, lai pieņemtu jūsu izaicinājumu strīdos par Dekartu, un esmu gatavs jūs uzklausīt līdz galam.
���� Paņemsim priek�ā, ja jums nekas nav pretī, gravitācijas principus, tas ir likumu par ķermeņu pievilk�anās spēku, un, sekojo�i, zemes pie�vilk�anas spēka likumu. Dekarts apgalvo, ka tad, kad sve�ķermenis saska�ras ar citu sve�ķermeni, tas var otru iekustināt tikai tādā gadījumā, ja tas pārsniedz pirmo ar masas daudzumu. Tādā veidā, korķa bumbiņas trie�ciens nevar izkustināt no vietas �uguna bumbiņu.
���� Bet tā ta�u ir acīmredzama īstenība. Atļaujiet man jums atgādināt Dekarta formulu: �Visā matērijā ir noteikts kustības daudzums, kur� ir konstants".
���� Nē! � �afrē de Peiraks, iesaucās, un tik strauji piecēlās no sava krēsla, ka An�elika sarāvās. � Tā ir mānīga teorija. Dekarts to nav pār�baudījis praksē. Priek� tā, lai pārliecinātos par savu kļūdu, viņam vajad�zēja tikai iz�aut no pistoles svina lodi, kura sver tikai tikai vienu unci, lupatu bumbā, kur� sver divas unces. Lupatu bumbiņa izkustētos no vie�tas.
Bernalli izbrīnījies paskatījās uz grāfu.
���� Jūs mani samulsinājāt, es to nenoliedzu. Bet vai jūs izvēlējāties veiksmīgu piemēru? Varbūt, �eit tiek pielietots kaut kāds jauns ele�ments?.. Kā to lai nosauc: spēks, enerģija�
���� Tas vienkār�i ir kustības ātrums. Bet tas neparādās tikai pie �au��anas. Katru reizi, kad kaut kāds ķermenis kustas, rodas ātrums. To, ko Dekarts sauc par �kustības kopumu", tas ir kustības ātruma likums, nevis lietu aritmētiska vērtība.
���� Bet ja Dekarta likums neder, ko tad jūs liekat tā vietā?
���� Kopernika likumu. Viņ� runā par ķermeņu pievik�anās spēku, par �o neredzamo visu priek�metu īpa�ību, tādu pa�u kā magnētam, kuru ne�var izskaitļot, bet nevar ari noliegt.
Bernalli, atspiedis ar rokām zodu, aizdomājās.
���� Man arī radās �ādi jautājumi, un es tos apspriedu ar pa�u messīru Dekartu mūsu lik�anās laikās Hāgā, pirms tā kā viņ� aizbrauca uz Zvie�driju, kur � diem�ēl! � viņam bija lemts nomirt. Ziniet ko viņ� man atbildēja? Viņ� man paziņoja, ka �is pievilk�anās likums ir jāatceļ, jo tajā ir �kaut kas okults" un tas ir apriori ķecerīgs un aizdomīgs.
Grāfs dc Peiraks skaļi iesmējās.
���� Dekarts bija bailīgs cilvēks, bet galvenais � viņ� baidījās pazaudēt savu tūkstots ekiju lielo pensiju, kuru viņam izmaksāja Mazarīni. Viņ� atcerējās Galileju, kur� inkvizīcijas mocību rezultātā atteicās no savas �ķe�cerīgās domas par zemes kustību", bet vēlāk, mirstot, viņ� nostenējās: �Un tomēr viņa grie�as!" Lūk, kāpēc, kad Dekarts savā �Traktātā par pasauli" atgriezās pie poļu zinātnieka Kopernika teorijas �Par gaisa ķer�meņu grie�anos" un atturējās no apstiprinājuma, ka zeme grie�as, viņ� aprobe�ojās tikai ar to, ka pateica: �Zeme nekustās, bet ir ierauta vir�puļojo�os viesuļos". Vai nav apburo�a hiperbola?
���� O, es redzu, jūs esat ļoti ne�ēlīgs pret nabaga Dekartu un tomēr uzskatāt viņu par ģēniju, � profesors noteica.
���� Jā, kad liels prāts parāda savu prāta �aurību, esmu ne�ēlīgs. De�karts, par lielu no�ēlu, bija norūpējies tikai par to, kā glābt savu dzīvību un nodro�ināt sevi ar maizes gabalu, par kuru viņam nācās pateikties �īs pasaules varenajiem. Vēl es piebildī�u, ka pēc manām domām, viņ� sevi pierādīja par ģēniju tīrajā matemātikā, bet bija ļoti vāj� dinamikas un vispārējās fizikas nozarē. Viņa izmēģinājumi ar krīto�iem ķermeņiem bija ļoti vāji un primitīvi, ja tikai viņ� vispār izveda �os eksperimentus. Priek� tā, lai tic būtu augstvērtīgi, viņam vajadzēja ņemt vērā vienu neparastu, bet pēc manām domām, pilnīgi reālu faktu: gaiss nav tuk�ums.
���� Ko jūs ar to vēlaties teikt? Jūsu paradoksi sāk mani biedēt.
����� Es vēlos pateikt tikai to, ka gaiss, kurā mēs kustamies, īstenībā veido blīvu substanci, kaut ko līdzīgu ūdenim, kurā elpo zivis: substanci, kurai piemīt gan elastība, gan arī kaut kāda pretestība. īsāk sakot, sub�stanci, kaut arī acīm neredzamu, tomēr pilnīgi reālu.
��� Jūs mani biedējat, � itālietis atkārtoja.
Viņ� piecēlās un ar satraukumu sāka staigāt pa istabu. Tad viņ� apstā�jās un vairākas reizes, it kā būtu zivs, atvēra muti, pa�ūpoja galvu un no jauna apsēdās savā vietā pie kamīna.
����� Man tā vien gribās jūs nosaukt par neprāti, � viņ� piebilda, � bet kaut kur. dvēseles dziļumos esmu ar jums vienis pratis. Jūsu teorija varētu man palīdzēt nobeigt manu zinātnisko darbu par �ķidrumu kustību. (), es nemaz neno�ēloju, ka veicu tik garu un bīstamu ceļojumu, jo tas man sagādāja īstenu baudījumu, tērzējot ar tik lielu zinātnieku kā jūs. Bet esiet uzmanīgs, mans draligs: pat ja mani uzskati, kuri nav tik drosmī�gi kā jūsu, ir atzīti par ķecerīgicm, dēļ kuriem man vajadzēja pārbraukt uz �veici, tad kas var sagaidīt jūs?
���� Sīkumi! � grāfs atmāja ar roku. � Es nekad un nevienu necen�os pārliecināt, atskaitot tos, kuri ir sevi ziedoju�i zinātnei un ir spējīgi mani saprast. Man pat nav vēlē�anās pierakstīt savus pētījumu rezultātus, lai tos nopublicētu. Man darbs � ir gandarījums, kā dziesmiņas, kuras es saceru savām apburo�ajām dāmām. Es mierīgi dzīvoju savā Tulūzas pilī, un kam gan būtu vajadzība uzsākt ar mani strīdu?
���� Vienmēr un visur modrā valsts varas acs, � Bernalli iebilda, neuz�ticīgi skatīdamies visapkārt.
�ajā pa�ā brīdī An�elika saklausīja netālu no sevis klusu �aboņu, un viņai likās, ka viena no portjerām sakustējās. Viņai kļuva neomulīgi. Pēc >' tam viņa tikai izklaidīgi sekoja vīrie�u sarunai. Viņas skatienu neatlaidīgi pievilka Zafrē de Peiraka seja. Ziemas agro mijkrē�ļu laikā, istabā strauji sabiezēja tumsa, slēpdams rētas viņa sejā, un viņa varēja saskatīt vairs tikai viņa ogļu melnās, dzīvības pilnās acis kā ari, kad viņ� smaidīja � bet grāfs smaidīja, pal runādams par visnopietnākām lietām, � snieg�baltos zobus; An�elika juta, ka viņas sirds nodreb.
Kad Bernalli aizgāja, lai pirms vakariņām savestu sevi kārtībā, An�elika pievēra logu. Kalpi salika uz galdiem sve�turus, viena no kalponēm ielika kamīnā malku. �afrē dc Peiraks piecēlās un piegāja pie ni�as, kur sēdēja viņa sieva.
���� Bet jūs visu laiku tikai klusējat, mana mīļā. Starp citu, kā vienmēr. Vai mūsu spriedumi jūs nciemidzināja?
���� Nē, tie�i otrādi, man bija ļoti interesanti, � An�elika lēni noteica, pirmo reizi nenovērsdama savu skatienu no viņa sejas. � Es nevarētu teikt, ka visu sapratu, bet, atzīstu, ka �ādi strīdi man daudz vairāk patika, nekā jūsu dāmu un pā�u sarunas.
Zafrē de Peiraks uzlika kāju uz ni�as pakāpiena un, pieliecies pie An�clikas, uzmanīgi paskatījās uz viņu.
���� Jūs esat ļoti savāda un maza sieviete. Man liekas, ka jūs pamazām sākat pierast, bet jūs nepārstājat mani pārsteigt. Es izmēģināju daudz, da��ādu paņēmienu, ar kuriem savaldzina sievietes, bet man vēl nekad neie�nāca prātā pielietot matemātiku.
An�elika, nespēdama atturēties, iesmējās un tūlīt pat nosarka. Viņa mulsi nolaida acis uz �āvu iz�uvumu un, lai mainītu sarunas tēmu, jautāja:
����� Tātad, tas nozīmē, ka jūsu noslēpumainajā laboratorijā, kuru tik greizsirdīgi sargā Kuassi-Ba, jūs izdarāt fizikas eksperimentus?
���� Gan jā, gan nē. Tiesa, man ir da�i mērinstrumenti, bet galvenokārt laboratorija man kalpo ķīmiskiem eksperimentiem ar tādiem metāliem, kā zelts un sudrabs.
����� Alķīmija, � An�elika satraukti no�ukstēja, un viņas acu priek�ā parādījās vīzija � Zila de Reca pils. � Kāpēc jūs tik ļoti alkstat zeltu un sudrabu? � viņa iekarsusi pajautāja. � Izskatās, ka jūs to meklējat visur; ne tikai savā laboratorijā, bet ari Spānijā, un Anglijā, un pal tajās mazajās Puatū raktuvēs� kuras piederēja manai ģimenei� Molins man pateica, ka jums ir zelta raktuves Pirenejos. Kāpēc jūs gribat iegūt tik daudz zelta?
���� Lai justos brīvs, vajag daudz zelta un sudraba, kundze. Ne velti metrs Andrē Lc �aplēns ir uzlicis savai grāmatai �Mīlas māksla" epigrammu ar sekojo�iem vārdiem: �Lai ziedotu sevi mīlestībai, vajag sevi atbrīvot no rūpēm par dieni�ķo maizi".
��� Tikai nedomājiet, ka jūs iekarosiet mani ar savām dāvanām un ba�gātību, � An�elika teica, iek�ēji visa saspringdama.
�. Es neko tādu nedomāju, mana dārgā. Es jūs gaidu. Nopū�os. �Iemī�lēju�am vajag bālēt savas mīļotās klātbūtnē". Es bālēju. Vai arī jūs domā�jat, ka nepietiekami bālēju? Es zinu, ka trubadūriem vajag krist uz ceļiem savas dāmas priek�ā, bet �āda poza nav man pieņemama manas kājas dēļ. Tā kā piedodiet mani par to. Bet ticiet man, es, tāpat kā mūsu dievi�ķīgais dzejnieks Bernārs de Vantadūrs, varu iesaukties: �Mīlas mo�kas, kuras man liek ciest skaistule, kuras uzticīgs vergs es esmu, mani novedīs līdz nāves slieksnim". Un es mirstu, kundze.
An�elika iesmējās un pa�ūpoja galvu.
���� O, es jums neticu. Jūs neesat līdzīgs mirsto�am cilvēkam� Jūs vai nu esat ieslēdzies savā laboratorijā, vai arī skraidat pa Tulūzas sievie�u saloniem un kavējat laiku tur, lasīdams sava dzejas.
��� Vai tikai jūs neskumstat pēc manis, kundze?
An�elika pasvārstījās, bet, saglabājusi uz lūpām smaidu, nolēma turpi�nāt tikpat vieglā tonī:
��� Es skumstu pēc izklaidē�anās, bet jūs � iemiesots Izklaidē�anas un Da�ādības ideāls.
Viņa atkal noliecās pāri �uveklim. Tagad viņa pali nesaprata, vai viņai patīk vai arī viņu vēl arvien �ausmina grāfa skatiens, ar kuru Zafrē de Peiraks uz viņu da�reiz skatījās �ādi jokodams ar viņu, kas vairāk gan bija izsaukts ar viņu augstā stāvokļa attiecībām. Pēk�ņi viņ� pārstāja jokot, un iestāju�ajā klusumā viņai likās, ka viņa ir kaut kādas varas gūstā, kura apdedzina viņu, pakļauj sev. Viņa juta sevi kailu, viņas mazās krūtis zem korsā�as saspringa. Viņa vēlējās aizvērt acis.
�Viņ� izmanto to, ka neesmu vairs tik saspringta ar viņu, un tagad vēlas mani apburt", � viņa teica pati sev lajā vakarā, nodrebēdama no bailēm un labsajūtas.
Zafrē de Peiraks patika sievietēm. To An�elika nevarēja noliegt, un arī to, ka tas kas viņu pirmajās dienās pārsteidza, tagad viss kļuva skaidrs. Viņas skatieniem nepaslīdēja garām ne viņas skaisto draudzeņu līksmi sa�trauktās sejas, ne uzbudinājums, kāds viņas pārņēma, kad viņas dzirdēja viņa nevienmērīgo tuvojo�os gaitu. Kad viņ� parādījās, dāmas burtiski vi�sas bija apburtas. Viņ� mācēja runāt ar sievietēm. Viņ� varēja būt gan ass un dzelk�ņains, gan maigs, zinādams, kad un ko jāsaka sievietei, lai viņa uzskatītu sevi par laimīgu, pārāku par citām. Bet An�elika kā me�o�nīgs zirgs, nostājās uz pakaļkājām, gandrīz nemaz nedzirdēdama viņa mai�go balsi. Viņai tum�s sagriezās gar acīm, kad viņa atcerējās savas auklītes vārdus:
�Viņ� ievilina sievietes ar savādām dziesmām�"
Atgriezās Bernalli, un An�elika piecēlās, lai ietu viņam pretī. Piecel�damās, viņa aizķēra ar roku grāfu un pēk�ņi palika sarūgtina, ka viņ� pat nemēģināja viņai pieskarties.

Se�padsmita nodaļa

Histēriski smiekli atskanēja tuk�ajā galerijā.
An�elika apstājās un paskatījās visapkārt. Smiekli turpinājās, tie pacēlās līdz. visaugstākām, visspiedzo�ākām notīm, tad it kā krītot, pārgāja gandrīz līdz raudām, un cēlās no jauna uz. aug�u. Smējās sieviete. An�elika viņu neredzēja. Un vispār �ajā pils spārnā, kur An�elika iebrida pusdienas svelmes karstumā, nebija redzama neviena dzīva dvēsele. Pirmās karstās aprīļa dienas lika Jautrās Zinātnes Hotelim ieslīgt miegainā sastingumā. Pā�i snauda uz kāpņu pakāpieniem, un An�elika, kura nemīlēja atpūsties dienā, nolēma apsekot savu lielo māju, kur viņai bija vēl daudz nezināmu nostūru. Bezgalīgais daudzums kāpņu, viesistabu, galeriju un mazo lodziņu uz kāpnēm pa kuriem bija redzami pilsētas augstie zvanu torņi, kuri bija skatāmi uz debesu zilgmes fona, un lielā māja no sarkanā akmens Garonnas upes krastā.
Pils bija ieslīgusi snaudā. An�elikas garie svārki vilkās pa grīdas flīzēm, �aukstēdami kā sausas lapas, kuras appū� vēj�.
Un, lūk, tie�i �ajā brīdī negaidīti atskanēja �ie griezīgie smiekli. Tie nāca no pusatvērto durvju puses, kas atradās galerijas galā. Tad varēja saklausīt ūdens �ļakstus, un smiekli pēk�ņi pārtrūka. Vīrie�a balss noteica:
� Nu, tagad, kad jūs esat nomierinājusies, es jūs klausos.
Tas bija �afrē de Peiraks.
An�elika uzmanīgi tuvojās durvīm un ieskatījās iek�ā pa spraugu. Viņa ieraudzīja tikai krēsla atzveltni, kurā sēdēja viņas vīrs � viņa roka, kas turēja cigāru, kā viņ� sauca savas tabakas nūjiņas, atspiedās pret krēsla rokturi.
Viņa priek�ā uz ceļiem ūdens peļķē stāvēja skaista, bet An�clikai ne�pazīstama sieviete. Viņa bija ģērbusies greznā, melnā kleitā, kura bija pilnīgi slapja. Blakus viņai stāvo�ais tuk�ais bronzas spainītis, kurā parasti atvēsināja ūdens karafes ar vīnu, diezgan skaidri norādīja par peļķes ra�a�nos uz. grīdas.
Dāmas melnās malu cirtas bija pielipu�as pie deniņiem, bet pati viņa izbijusies skatījās uz savām no�ļuku�ajām me�ģīņu man�etēm.
��� Tā jūs ar mani apejaties? � viņa iesaucās nomāktā balsī.
���� Es biju spiests tā darīt, manu skaistulīt, � Zafrē iecietīgā tonī atbil�dēja. � Es nevarēju pieļaut, lai jūs arī tālāk pazemojaties manā priek�ā. Jūs man nekad to nepiedotu. Piecelieties ta�u, Karmcnsita, piecelieties. �ādā karstumā jūsu kleita ātri iz�ūs. Sēdieties pretī man �ajā krēslā.
Dāma ar pūlēm piecēlās. Tā bija gara auguma kupla sieviete, it kā izkāpusi no Rubensa vai Rembranta gleznas.
Viņa apsēdās krēslā, kurā grāfs bija licis viņai sēdēt. Viņas apkārt mal�dīgās acis lūkojās kaut kur tālumā.
����� Kas noticis? � grāfs jautāja, un An�elika nodrebēja, tāpēc ka �ī cilvēka balsī, tagad it kā no viņa sejas atdalītā, bija kaut kas valdzino�s, ko agrāk viņa nekad nebija manījusi. � Padomājiet pali, Karmcnsita, jau vairāk nekā gadu, kā jūs pamētāt Tulūzu. Aizbraucāt ar savu vīru uz Parīzi, kura augstais stāvoklis bija ķīla tam, ka jūs tur gaida spīdo�a sabie�drība un izpriecu pilna dzīve. Jūs parādījāt savu nepateicību jūsu pro�vinciālajai sabiedrībai, ne reizi nedodot par sevi kaut ko zināt. Bet tagad negaidīti jūs ierodaties mūsu Jautrajā Zinātnes Hotelī, kliegdama, pie�prasīdama kaut ko� Ko tie�i?
���� Mīlestību! � aizclsdamās, aizsmaku�ā balsī nostenējās dāma. � Es vairs nespēju bez tevis dzīvot. C), tikai nepārtrauc mani. Tu nevari iedo�māties, cik nomāco�s un moko�s man bija �is gads. Jā, es domāju, ka Parīze mani apmierinās ar savu sabiedrību un jaukajām izpriecām. Bet pat viskarstākajos svētku brī�os man bija garlaicīgi. Es atcerējos -Tulūzu, rozā Jautro Zinātnes Hoteli. Es sevi pieķēru pie tā, ka, tad kad par to sāku stāstīt, man iedegās acis, un visi smējās par mani. Man bija mīļākie. Viņu rupjība man izsauca tikai pretīgumu. Un tad es sapratu: man pie�trūkst tevis. Es naktīs nespēju aizvērt acis, jo tu stāvēji manā acu priek�ā. Es redzēju tavas acis, kuras dega ar savādu apburo�u mirdzumu, viņas tā dega, ka dedzināja man cauri, un es zaudēju prātu, cs redzēju tavas baltās, stiprās rokas�
����� Manu graciozo gaitu! � grāfs iesmējās. Viņ� piecēlās un piegāja viņai klāt, tī�ām stipri klibodams.
Sieviete skatījās viņam acīs.
���� Necenties mani atgrūst ar savām piezīmēm. Tavs klibums, tavas rē�tas, kāda tam visam nozīme sievietēm, kuras tu mīlēji, salīdzinājumā ar to, ko tu tām devi pretī?-
Viņa izstiepa viņam pretī rokas.
���� Tu dod tām apmierinājumu, � viņa no�ukstēja. � Kad es tevi nepazinu, es biju auksta kā ledus. Tu iededzi manā sirdī uguni, un tagad tā mani dedzina.
An�elikas sirds sāka strauji pukstēt, ka, likās, tūlīt pārplīsīs. Viņa bai�dījās, baidījās, pati nezinādama ko, varbūt, to, ka viņas vīra roka uzguls viņas kailajam plecam, kur� tik bezkaunīgi bija izlikts sve�ām acīm, ar vieglu iedeguma kārtu.
Bet tagad grāfs stāvēja, piespiedies pie galda, un ar neizdibināmu ska�tienu turpināja pīpēt savu cigāru. An�elika viņu redzēja no sāniem, un viņa izkropļotā sejas puse viņai nebija redzama. Un pēk�ņi viņas acu priek�ā nostājās pavisam cits cilvēks ar nevainojamu profilu, kādi mēdz. būt at�tēloti uz medaļām, cepurē ar melnām, kuplām matu cirtām.
�Viņ� nemāk pārāk patiesi un stipri mīlēt saldkaislas sievietes", � grāfs nocitēja, nevērīgi izpūzdams kuplu dūmu strūklu. � Atceries kurtuāzo mīlestību, kuru tev iemācīja Jautrajā Zinātnes Hotelī. Atgriezies Parīzē, Karmcnsita, tā ir radīta tādām sievietēm kā tu.
���� Ja tu mani padzen, tad es do�os uz klosteri. Starp citu, mans vīrs sapņo mani tur ieslodzīt.
���� Lieliska doma, mana dārgā. Es dzirdēju, ka Parīzē tiek dibināti va�irāki patvērumi ticīgajiem, un tur modē ir godbijība. Pati karaliene Austri�jas Anna nesen iegādājās �ādu klosteri Val-dc Grasā benediktīnietēm. Lielu popularitāti ir ieguvis arī bizantie�u ordeņa klosteris �aijo.
Karmensitas skatiens bija pilns neizpratnes.
���� Un tas ir viss, ko tu man varēji pateikt? Esmu ar mieru sevi dzīvu aprakt klostera mūķenes tērpā, bet tev nav pat vismazākās �ēlastības pret mani!
���� Man nav lemts pārāk �ēlot. Bet ja kādu arī vajag pa�ēlot, tad tas ir tavs vīrs, hercogs dc Merekura, kur� bija tik neuzmanīgs, ka atveda tevi savā sūtniecības vezumā no Madrides. Un nemaz necenties mani iepīt savā vulkāniskajā dzivē, Karmcnsita. Es tev nocitē�u vēl divus citātus no kurtuāzās mīlestības: �Neviens nedrīkst mīlēt uzreiz divas mīļākās", � un otru: �Jauna mīlestība nogalina veco".
���� Vai tu domā mani vai sevi? � viņa jautāja. Viņas seja kļuva bāla kā marmors, ko it sevi�ķi pasvītroja viņas melnie mati un melnā kleita. � Tu tā runā dēļ tās sievietes, tavas sievas? Es domāju, ka tu viņu apprecēji dēļ aprēķina. Kaut kāds tur atgadījums zemes gabala dēļ, tu man kādreiz stāstīji. Bet tu viņu izvēlējies par savu mīļāko� O, esmu pārliecināta, ka tavās rokās viņa sasniegs pilnību! Bet kā gan tu iedro�inājies iemīlēt Zie�meļu skaistuli?
���� Viņa nav no ziemeļiem, viņa ir no Puatū. Es pazīstu Puatū, esmu tur bijis. Tas ir skaists apvidus, kur� kādreiz ietilpa Akvitānijā. Dialektā, kurā tur runā zemnieki, ir daudz, mūsu provansāļu valodas elementu, bet An�elikai pat ādas krāsa ir tāda pati kā mūsu meitenēm.
���� Es redzu, ka tu mani vairs nemīli, � pēk�ņi iesaucās sieviete. � Ak, es tevi pazīstu daudz labāk, nekā tu iedomājies!
Viņa nokrita uz ceļiem un ieķērās �afrē kamzolī.
���� Vēl nav par vēlu! Mīli mani! Paņem mani! Paņem mani, es esmu lava!
An�elika vairs nespēja to klausīties. Viņa aizskrēja. Izskrējusi cauri ga�lerijai, viņa noskrēja pa torņa vītņu kāpnēm un uz pēdējā pakāpiena gan�drīz uzskrēja Kuassi-Ba, kur�, piespēlēdams sev ģitāru, zemā samtainā balsi dziedāja kaut kādu savas dzimtenes dziesmu.
Viņ� pla�i pasmaidīja viņai un nomurmināja:
���� Labdien, kundze.
An�elika, viņam neatbildējusi, paskrēja garām. Pils sāka mosties. Lie�lajā viesistabā da�as dāmas ar vaska tāfelītēm rokās gar�oja veldzējo�us dzērienus.
Viena no tām pasauca An�eliku:
��� An�elika, sirsniņ, uzmeklējiet mums savu vīru. �ādā karstumā mūsu izdoma ir galīgi panīkusi, un, lai uzsāktu sarunas�
An�elika neapstājās, viņai vienkār�i nebija spēka pat pasmaidīt �īm pļā�pām.
��� Sarunājieties. Sarunājieties. Es tūlīt atnāk�u.
Beidzot viņa ieskrēja savā guļamistabā un iekrita gultā. �Tas jau ir par daudz!" � viņa sev teica. Bet padomājusi, viņai bija jāatzīst, ka arī pali nezina, kas viņu tik dziļi saviļņoja. Starp citu, lai kā arī nebūtu, tas vairs nav izturams.
Tā vairs nevar turpināties!
Niknumā kodīdams savu me�ģīņu lakatiņu, An�elika ar drūmu izskatu apskatija visu istabu. Viņai visapkārt pārāk daudz mīlestības, lūk, kas viņu noved līdz izmisumam. �ajā pilī, �ajā pilsētā visi tikai runā par mīlestību, sprie� par mīlestību, un vienīgi arhibīskaps laiku pa laikam no savas ka�tedras met zibeņus, visus biedēdams ar pekles uguni � par nepietiekamu daudzumu inkvizīcijas ugunskuru � visiem izvirtīgajiem, visiem pavedē�jiem un viņu pērļu un dārgakmeņu nokārtajām mīļākajām, visiem greznībā slīgsto�iem. Viņa sprediķi bija tēmēti tie�i uz Jautrās Zinātnes Hoteli.
Jautrā Zinātne! Kas tā tāda ir? Jautrā Zinātne? Maigā Zinātne! Tās noslēpumi iededz skaistuļu acīs uguntiņas, un no brīni�ķīgi skaistajām lū�pām atskan maiga dūdo�ana, kura iedvesmo dzejniekus, iededzina muzi�kantu tempermentu. Bet ceremonijmeistars �im saldam, reibino�am bale�tam, tātad ir �is kroplis, kur� mēdz būt gan izmējīgs, gan lirisks, burvis, kur� ar savām bagātībām un izpriecu uguņo�anām ir pakļāvis visu Tulūzu! Nekad vēl no trubadūru laikiem Tulūza nezināja �ādu plaukumu, �ādu triumfu. Viņa nometa no sevis ziemcļnieces jūgu, no jauna atrada savu patieso likteni�
� O, es neieredzu viņu, viņ� man ir pretīgs! � An�elika iesaucās, piecirzdama kāju pie grīdas.
Viņa metās nikni zvanīt apzeltīto zvaniņu un, kad ienāca Margo, lika padot viņai port�ēzu un izsaukt eskortu, tāpēc ka viņa vēlās nekavējo�i atgriezties Garonnas upes mājiņā.
Jau iestājās nakts, bet An�elika sēdēja uz sava istabas balkona. Pa�mazām klusā ainava, mierīgi plūsto�ā upe nomierināja viņas nervus.
Viņa nespētu �o vakaru pavadīt Tulūzā, vizināties pa Feriā ieliņām ka�rietē, klausoties pusnakts dziedātājus, bet pēc tam pildīt saimnieces pie�nākumus bagātīgajās dzīrēs, kuras grāfs de Peiraks rīkoja dārzā, izgais�motu ar venēcie�u lukturiem. Viņa gaidīja, ka vīrs liks viņai atgriezties pilsētā un pieņemt viesus, bet neviens nenāca, lai piespiestu bēgli atgriez�ties.
Lūk, lieks pierādījums tam, ka viņa nevienam nav vajadzīga. Nevie�nam nav vajadzīga. Viņa ir sve�a.
Redzēdama, ka Margo ir apbēdināta, ka nevarēs piedalīties dzīrēs, An��elika viņu aizsūtīja atpakaļ, atstādama tikai jaunu istabeni un da�us sar�gus � no Tulūzas priek�pilsētas, kur cienījamie senjori, kas bija uzcēlu�i sev �eit mājas, bija ne visai aizsargāti no zagļiem un spāņu dezertieriem.
An�elika vēlējās palikt viena, lai spētu sakopot domas un izprast savas jūtas.
Viņa piespiedās ar pieri akmens balustrādei.
�Bet es nekad neuzzinā�u, kas ir mīlestība", � viņa skumīgi domāja.

Septiņpadsmitā nodaļa

Kad An�elika, bezdarbības un garlaicības nomākta, devās uz. istabu, zem viņas loga atskanēja ģitāras skaņas. An�elika paskatījās lejā uz dārzu, bet tum�ajos krūmos nevienu neredzēja.
�Vai tie�ām �urp atnāca Enriko? Cik viņ� mīļ�, �is puisēns. Nolēmis mani izklaidēt�"
Neredzamais muzikants sāka dziedāt. Balss bija zema, ne tāda, kā pā�am.
Pie pirmajām notīm An�elikas sirds pamira. Kāds tembrs, gan sam�tains, gan dzidri sudrabains, kāda nevainojama dikcija, �ādu dievi�ķīgu balsi varētu apskaust visi mājās izaudzētie trubadūri, kuri pārpludināja Tulūzu naktīs. Langcdokā skaistas balsis nav retums. Arī melodijas dzimst ātri uz lūpām, kuras pieradu�as smaidīt un deklamēt dzejoļus. Bet �is dziedonis � ir īsts aktieris. Kāda neparasti spēcīga balss! Likās, viņ� piepildīja visu dārzu, un pat mēness trīcēja viņa balss treļļos. Dziedonis izpildīja senu tautas dziesmu provansie�u valodā, kuras skaistumu tik bie�i uzsvēra grāfs de Peiraks. Dziedātāja lūpās atdzima �īs skaistā valodas liriskums. An�elika nesaprata visus vārdus, bet vienu gan viņa saprata ļoti skaidri, kur� atkārtojās bez mitas: �Amore! Amore!"
Mīla!
Un pēk�ņi An�elika iedomājās: �Tas ir viņ�, pēdējais no trubadūriem, tā ir karalistes Zelta balss!"
Viņa nekad nebija dzirdējusi tik skaistu un apburo�u dziedā�anu. Viņai da�reiz teica: �Ak, ja jūs dzirdētu karalistes Zelta balsi! Bet viņ� vairs nedzied. Kad viņ� atkal uzdziedās!"
Un uz viņu skatījās ar izsmieklu pilniem skatieniem, �ēlodami viņu, ka viņa nav dzirdējusi �o slavenību.
���� Kaut vienu reizi viņu dzirdēt, bet tad varētu ari nomirt! � Obertrē kundze skandināja, Tulūzas galvenā komendanta sieva, visai ekscentriska trīsdemit piecus gadus veca dāma.
�Tas ir viņ�! Tas ir viņ�! � An�elika sev teica. � Bet kāpēc viņ� ir �eit? Vai tie�ām manis dēj?"
Viņa ieraudzīja savu attēlu lielajā guļamistabas spogulī � viena roka uz krūtīm, acis ieplestas � un ar izsmieklu pati sev teica: �Cik gan es esmu smieklīga! Varbūt, ka tas ir d'Andi�oss vai kāds cits sir�u lauzējs ir nolīdzis muzikantu, lai tas man nodziedātu serenādi�"
Bet tomēr viņa pagrūda durvis un, piespiedusi rokas pie krūtīm, lai apturētu skalos un ātros sirdspukstus, uzmanīgi izslīdēja priek�telpā, no�kāpa pa baltajām marmora kāpnēm un izgāja dārzā. Vai tie�ām An�clikai dc Sanse de Montelū, grāfienei de Peirakai beidzot sākas īsta dzīve? Jo mīlestība � tā ir īsta dzīve!
Balss skanēja no pa�as tālākās lapenes, kura atradās zaļumu ieskauta upes krastā, kur atradās dievietes Pomonas statuja. Līdz. ar An�elikas tuvo�anos dziedonis apklusa, bet turpināja klusi spēlēt ģitāru.
Mēness atgādināja mandeles formu, jo �ī nebija pilnmēness nakts. Un tomēr tas labi izgaismoja dārzu, un An�elika ieraudzīja, ka lapenē kāds sē�, atspiedies pret statujas cokolu�
�Tas ir maurs", � An�elika vīlusies nodomāja.
Sve�inieks bija viņu pamanījis, bet nepakustējās.
Bet viņa uzreiz ieraudzīja, ka ir kļūdījusies. Vīrie�a sejai priek�ā bija samta maska, bet baltās rokas, kuras lurēja ģitāru, neatstāja nekādas �au�bas, ka tas nav maurs. Tum�ais zīda lakats, ar kuru bija pārsieta viņa galva itāļu manierē, slēpa viņa matus. Cik varēja saskatīt lapenes mijkrēslī, viņam mugurā bija savāds panēsāts kostīms � kaut kas vidējs starp kalpa un komedianta kostīmu, kājās gari zābaki, kādus nēsā cilvēki, kuriem nākās daudz staigāt � va�oņi un ceļojo�i tirgoņi, bet no viņa kamzoļa pie�durknēm varēja redzēt me�ģīņu man�etes.
��� Jūs skaisti dziedat, � An�elika klusi teica, redzēdama, ka viņ� ne�kustas, � bet es vēlētos uzzināt, kas jūs atsūtīja?
���� Neviens, kundze. Es atnācu �urp tāpēc, ka zinu: �ajā mājā atrodas pati skaistākā Tulūzas sieviete.
Vīrietis runāja ļoti lēni, klusinātā balsī, it kā baidīdamies, ka viņu var kāds sadzirdēt.
��� Es atbraucu uz Tulūzu �ovakar un uzreiz devos un Jautro Zinātnes Hoteli, kur bija pulcējusies jautra sabiedrība un, kur es vēlējos dziedāt savas dziesmas. Bel kad es uzzināju, ka jūs esat aizbraukusi, es metos jums pakaļ pa pēdām, tāpēe ka slava par jūsu skaistumu skan pa visu mūsu novadu, un es jau sen vēlējos jūs redzēt.
��� Bet jūsu slava skan ne mazāk! Jūs esat tas, kuru sauc par karalistes Zelta balsi, vai nav tiesa?
��� Jā, tas esmu es, kundze. Un jūsu pazemīgais kalps.
An�elika apsēdās uz marmora soliņu, kur� stiepās pusaplī apkārt la�penes sienām.
No ziediem nāca reibino�a smar�a.
��� Uzdziediet vēl, � An�elika palūdza.
Kaislīga balss sāka skanēt no jauna, bet �oreiz daudz maigāk un klusāk. Tā vairs nebija izaicinājuma dziesma, bet maiga atzī�anās, uzticīga grēk�sūdze.
��� Kundze, � pēk�ņi teica muzikants, � atvainojiet manu uzmācību, bet es vēlētos jums pārtulkot franciski da�as rindas, uz kurām mani ie�dvesmoja jūsu apburo�ās acis.
An�elika pielieca galvu.
Viņa jau vairs nezināja, cik ilgi sē� dārzā. Bet kāda tam varēja būt nozīme! Nakts piederēja viņiem.
Viņ� ilgi skandināja ģitāras stīgas, it kā gribēdams atcerēties melodiju, tad dziļi ievilcis elpu, sāka dziedāt:
Acis jūras viļņu krāsā. O, tās mani valdzina! Jo cs peldu tuvāk krastam, Redzu tās kā pasakā.
An�elika aizvēra acis. Daudz vairāk nekā �ie kvēlie vārdi, viņai sagādāja līdz �im neizzinātā saldkaisle viņa balsī: Slīkstu cs tad mitas skavās, Viņas acis spulgi mirdz. Tā kā pavasaris � zaļas, Zāles rasā zvaigznes mirdz.
�Lai viņ� pienāk pie manis, � An�elika domās viņu piesauca. � Jo �is brīdis vairs nekad neatkārtosies. Divreiz tāds brīnums nav iespējams. Tas ir tik ļoti līdzīgs tiem mīlestības gadījumiem, kurus mēs kādreiz stās�tījām viena otrai klosterī".
Balss apklusa. Dziedātājs apsēdās uz soliņa blakus An�elikai. Pēc tā, kā viņ� apskāva viņas vidukli ar stingrām rokām, cik valdonīgi un maigi piekļāva sev klāt un pacēla viņas zodu, viņa instinktīvi juta, ka viņas priek�ā ir cilvēks, kur� ir pakļāvis ne mazums sievie�u sir�u. �ī doma uz mirkli viņu sarūgtināja, bet, tiklīdz viņa lūpas pieskārās viņas lūpām, viņa aiz�mirsa par visu uz pasaules. Viņa nekad nedomāja, ka vīrie�a lūpas var būt tik svaigas, kā ziedlapiņas, tik maigas un saldenas. Viņa stiprās, mus�kuļotās rokas viņu apskāva, bet no viņa lūpām, likās, vēl skanēja ap�buro�ās dziesmas skaņas, un, apreibusi no �īm skaņām un vīrie�a valdonīgi spēcīgā tvēriena, An�elika it kā tika ierauta kaut kādā virpulī un veltīgi viņa mēģināja nākt kaut pie mazākā saprāta.
�Es nedrīkstu tā darīt� Tas nav labi� Ja Zafrē mūs sastaps �eit�"
Tad viss kaut kur gāzās bezdibenī. Vīrietis ar savām lūpām atvēra viņas lūpas. Viņa karstā elpa viņu apdedzināja, un viņas ķermeni izstrāvoja ne�gaidīts karstuma vilnis. Aizvērusi acis, viņa it kā izkusa �ajā bezgalīgajā skūpstā, �ajā kaislībā un viņa jau bija gatava pārkāpt pēdējo robe�u. Bet visa viņas būtība bija pārņemta ar pavisam jaunu, ar tik jaunu un asu sajūtu, ka tā izsauca viņas protestu un pat sāpes. Viņa nodrebēja un atgrūda sve�inieku.
Viņai likās, ka viņa tūlīt nokritīs bez samaņas vai arī sāks skaļi raudāt. Viņa redzēja, ka vīrie�a rokas glāstīja viņas kailās krūtis, kuras viņ� bija uzmanīgi atbrīvojis no korsā�as skūpsta laikā.
An�elika atkāpās un sakārtoja savu kleitu.
���� Atvainojiet mani, � viņa murmināja. � Jūs, laikam, uzskatāt, ka esmu pārāk jūtīga, bet cs nezināju� nezināju�
���� Mana sirds, ko tad jūs nezinājāt?
Un tā kā viņa klusēja, tad no�ukstēja:
��� Jūs nezinājāt, ka skūpsts ir tik salds?
An�elika piegāja un atspiedās pret lapenes sienu. Mēness jau bija aiz�peldējis tālu malā un tagad atradās virs upes. Laikam, An�elika atradās dārzā vairākas stundas. Viņa bija laimīga, ļoti laimīga. Ja viņa vēlreiz varētu pārdzīvot �o mirkli, visam pārējam uz. pasaules vairs nebūtu ne�kādas jēgas.
����� Jūs esat radīta mīlai, � trubadūrs no�ukstēja. � Es to sapratu uzreiz, tiklīdz, pieskāros jūsu maigajai ādai. Tas, kur� spēs pamodināt arī jūsu apburo�o ķermeni, dāvās jums vislielāko baudījumu.
���� Apklustiet! Nevajag tā runāt! Esmu precējusies, jūs to zināt, bet neuzticība laulībā � tas ir grēks.
���� Bet vēl lielāks grēks, ka �āda skaistule ir izvēlējusies sev par vīru �o stīvo klibkāji.
���� Es neizvēlējos, viņ� mani nopirka.
Bet An�elika uzreiz no�ēloja �os vārdus, tāpēc ka tie pārtrauca viņas bezgalīgo laimes izjūtu.
������������ Nodziediet vēlreiz, � viņa palūdza lūdzo�ā balsī. � Pēdējo reizi, bet tad mēs �ķirsimies.
Viņ� piecēlās, lai paņemtu ģitāru, bet kaut kas viņa gaitā An�clikai likās savāds, kas viņu samulsināja. Viņa ieskatījās vērīgāk. Un pēk�ņi, viņa pati nesaprata kāpēc, viņa izjuta neizprotamas bailes.
Kamēr viņ� dziedāja, dziedāja ļoti klusi, ar kaut kādām neizprotamām skumjām balsī.
An�elika uzmanīgi viņu aplūkoja. Vēl tad, kad viņ� skūpstīja viņu, viņai vienu mirkli likās viņā kaut kas pazīstams, un tagad viņa saprata, kas tie�i: viņa elpā jaucās vijolī�u aromāts un savdabīgā tabakas smar�a� Grāfs de Peiraks arī sūkāja vijolī�u lapiņas� Un pīpēja. Ļoti smagas aizdomas iezagās An�elikas sirdī� Un tikko kā pieceldamies pēc ģitāras, viņ� kaut kā neveikli no�ūpojās�
Viņa iekliedzās vispirms no izbīļa, bet tad no naida un, niknumā lauz�dama sausser�a zarus, ņēmās tos mīdīt ar kājām.
������������� Nē, tas jau ir par daudz, par daudz� �is briesmonis� Noņemiet jūsu masku, Zafrē de Peirak� Izbcidziet maskarādi, citādi es jums iz�skrāpē�u acis, no�ņaug�u jūs, es jūs�
Dziesma strauji pārtrūka. Ģitāra izdeva skarbu akordu un apklusa. Zem samta maskas pazibēja grāfa de Peiraka sniegbaltie zobi � viņ� smējās.
Klibodams ar vienu kāju, viņ� piegāja pie An�elikas. Viņu pārņēma �ausmas, bet ar vēl lielāku spēku � niknums.
���� Es jums izskrāpē�u acis, � viņa no�ņācās caur zobiem.
Grāfs, turpinādams smieties, paņēmis viņas roku.
������������ Kas tad paliks no klibā �ausmīgā senjora, ja jūs vēl viņam izskrā�pēsiet acis?
������������ Cik nekaunīgi jūs mani piemānījāt! Jūs mani pārliecinājāt, ka jūs� Zelta�. karalistes Zelta balss.
���� Bet es patie�ām esmu karalistes Zelta balss.
Pavisam izsista no līdzsvara, viņa skatījās uz grāfu.
������������� Bet kas tad jūs pārsteidz? Man bija laba balss. Es mācījos pie visslavenākajiem itāļu maestro. Mūsu dienās dziedā�ana � tā ir māksla, kuru pieņēma pasaule. Sakiet godīgi, mana dārgā, vai tad jums nepatika mana dziedā�ana?
An�elika aizgriezās un klusi noslaucīja no�ēlas asaras, kuras tecēja pa viņas vaigiem.
����������� Bet kā tas varēja notikt, ka es līdz pat �im brīdim nemaz nenojautu par �o jūsu talantu?
������������ Es lūdzu, lai jums par to neko nesaka. Bet, varbūt, ka jūs nemaz, pārāk necentātics uzzināt par maniem talantiem?
���� Nu, tas jau ir pārāk! � An�elika iesaucās.
Bet naida uzliesmojums jau bija pārgājis, un viņai pa�ai pēk�ņi sagri�bējās smieties.
Un tomēr līdz. kādam cinismam ir jānonāk, lai viņu pagrūstu nodot viņu ar pa�u sevi! Viņ� patie�ām ir sātans! Visīstākais sātans!
������������ Es nekad jums nepiedo�u �o pretīgo komēdiju, � viņa teica, sa�kniebdama lūpas un mēģinādama saglabāt pa�cieņu.
������������ Bet es dievinu spēlēt komēdijas. Redziet, mana dārgā, liktenis mani nav pārāk lutinājis, un par mani ir tik daudz smēju�ies, ka cs savukārt vēlos pasmieties par citiem.
An�elika ar �aubām paskatījās uz viņu.
��� Tātad jūs vienkār�i par mani pasmējāties?
���� Nepavisam, un jūs to ļoti labi zināt, � viņ� atbildēja.
An�elika klusēdama pagriezās un gāja projām.
Viņ� klusi viņu pasauca:
��� An�elika! An�elika!
Viņ� stāvēja uz lapenes sliek�ņa savā noslēpumainajā itāļu Arlekīna pozā, pielicis pirkstu pie lūpām.
������������� Es jūs lūdzu, kundze, nevienam nestāstiet par to, pat savai ista�benei. Ja uzzinās, ka es pametu savus viesus, pārģērbdamies par truba�dūru, un uzlieku masku tikai tāpēc, lai varētu izraut skūpstu no savas sievas, mani izsmies.
��� Jūs esat necie�ams! � An�elika iesaucās.
Uzceldama savus svārkus, viņa metās skriet pa smil�aino aleju. Un, tikai kāpjot aug�ā pa kāpnēm, viņa pēk�ņi pamanīja, ka smejas. Savā ista�bā viņa noģērbās, izķerdama un raudama saspraudes un savā neiecietībā sadūra visus pirkstus. Gultā viņa ilgi grozījās no viena sāna uz otru. Viņas ķermenis kvēloja. Miegs viņai nenāca. Seja maskā, seja ar rētām, kla�siskais profils � viss tas viens aiz otra zibēja viņas acu priek�ā. Kāds gan noslēpums slēpjas �ajā cilvēkā? Un viņu pārņēma sa�utums, tad � tūlīt pat � atmiņas par saldkaisli, kuru viņa izjuta viņa apskāvienos, tas atkal An�eliku atgrieza pie viņa.
� Jūs esat radīta mīlai, kundze�
Beidzot viņa tomēr aizmiga. Sapnī viņa redzēja grāfa de Peiraka acis �dzirksto�ās oglītes", redzēja, kā tajās dejoja uguns liesmas.
Astoņpadsmitā noda|a
An�elika atradās galerijā ar venēcie�u stila logiem. Viņa tagad nesap�rata, ko lai dara, un kā lai izturās pret Zafrē de Peiraku. Viņa atgriezās no Garonnas upes mājiņas no pa�a rīta, bet vēl nebija sastapusi savu vīru. Klemāns Tonnels viņai paziņoja, ka messīrs grāfs ir ieslēdzies kopā ar mauru Kuassi-Ba laboratorijā, kur viņ� parasti nodarbojas ar alķīmiju. An�elika īgnumā kodīja lūpas. Zafrē tur varēja pavadīt vairākas stundas. Starp citu viņa nemaz nevēlējās viņu redzēt. Viņai viss vienalga. Viņa vēl nebija piedevusi Zafrē par vakardienas mistifikāciju.
An�elika nolēma aiziet uz virtuvi, kur tie�i tajā dienā lēja pa pudelēm pirmo uzlējumu. Jautrā Zinātnes Hoteļa galds skaitījās pats smalkākais visā Langedokā. Zafrē de Peiraks pats piedalījās ēdienu kartes sastādī��anā saviem viesiem, un Klemāns Tonnels, kur�, bez �aubām, bija lielisks namzinis, ļoti labi veda saimniecību.
Tomēr tiklīdz An�elika iegāja virtuvē, kura bija apelsīnu, anīsu un aro�mātisko speciju smar�u pārpildīta, kad virtuvē uzreiz ieskrēja mazais nēģerēns ar ziņu, ka atbraucis ir barons de Benuā de Fontenaks, Tulūzas arhibīskaps, kur� vēlās redzēt kundzi un messīru grāfu.
Parasti viesi nebrauca ciemos no rīta, bet tikai pret vakaru, kad norima karstums. Bez tam, jau vairākus mēne�us, pēc kārtējā strīda, kad viņa gai�ība apsūdzēja grāfu par sliktu ietekmi uz Tulūzas iedzīvotāju prātiem, arhibīskaps vairs neapmeklēja grāfa de Peiraka māju.
Ieintriģēta un mazliet uztraukta An�elika noņēma priek�autu, kuru tik�ko kā bija piespraudusi pie korsā�as, un steidzās uz viesistabu, pa ceļam kārtodama matus, kuri viņai, saskaņā ar toreizējo modi, lielām sprogām krita uz pleciem.
Viņa nonāca līdz priek�namam un ieraudzīja arhibīskapa garo stāvu sarkanajā mantijā.
Lejā, dārzā, stāvēja kariete ar se�iem lieliskiem zirgiem, bet visapkārt trok�ņoja arhibīskapa svīta, viņa sulaiņi ar zobeniem pie sāniem, pā�i un ievērojami senjori uz saviem zirgiem.
An�elika steidzīgi nometās ceļos, lai pieliktu lūpas pie arhibīskapa ro�kas lielā gredzena, bet arhibīskaps pacēla roku un noskūpstīja viņas roku, it kā dodot zināt, ka ar �o galminiecisko �estu, viņa vizīte ir neoficiāla.
���� Lūdzu jūs, kundze, nevajag, pārāk liela godbijība likai pasvītros ma�nu lielo vecumu salīdzinājumā ar jūsu jaunību un skaistumu.
���� Jūsu gai�ība, es tikai vēlējos izrādīt savu cieņu, kuru jūtu pret tik izcilu cilvēku, ar augstāko garīgo kārtu ar pa�u Romas pāvesta un pat ar pa�a Dieva�
Katru reizi, kad An�elikai nācās izrunāt �ādus vārdus, viņa nevil�us atcerējās savu māsu Annu, kura klosterī mācīja galma audzinā�anu. Jā, tagad māsa Anna būtu bijusi apmierināta par savu kādreiz tik straujo un nepaklausīgo skolnieci.
Prelāts noņēma savu cepurīti, cimdus, nodeva tos jaunajam abatam no savas svītas un ar rokas �estu aizsūtīja viņu projām.
���� Mani cilvēki pagaidīs pagalmā. Bet man gribētos ar jums, kundze, aprunāties tālāk no dzirdīgām ausīm.
An�elika uzmeta izsmējīgu skatienu abatam, kur� tika apvainots par savu nekautrību, un viņ� nosarka.
Viesistabā An�elika izrīkoja kalpus, lai tie atnes atspirdzino�us dzē�rienus, un palūdza atvainot viņas vīru par to, ka viņ� vēl līdz pat �im brīdim nav iznācis sagaidīt viesi. Viņa tūlīt aizsūtīs kādu sulaini pēc grāfa.
���� Esmu ļoti sarūgtināta, ka arī pali liku jums uz sevi gaidīt. Es atra�dos virtuvē, lai paskatītos kā pagatavo uzlējumus. Bet esmu ļaunprātīgi izmantojusi jūsu laiku, jūsu gai�ība, stāstīdama jums par tādiem sīkumiem.
����� Dievam nav sīkumainu darbu. Atcerieties kalpones Martas stāstu. Mūsu dienās tas ir tāds retums, lai augstdzimusi dāma vadītu saimniecību. Bet ta�u tie�i no saimnieces ir atkarīgs mājas labklājības cienīgais tonis un kalpu uzvedība. Ja viņai vēl arī piemīt, tāpat kā jums, grāfien, pie visa tā klāt arī Marijas Magdalēnas burvība un Martas gudrība�
Tomēr arhibīskapa balss nodeva viņa izklaidību, un �ī augstākās sabie�drības pļāpā�ana, sprie�ot pēc visa, nepiederēja pie tām nodarbībām, ku�ras viņu aizrautu. Neskatoties uz lielisko stāvu un tie�i pasvītroto zilo acu skatienu, viņam vienmēr piemita kaut kāds aizdomīgums, kas vienmēr mulsināja viņa sarunu biedrus. Vienreiz �afrē de Peiraks sarunādamies pamanīja, ka arhibīskapam ir vienreizējs talants iedvest otram cilvēkam vainas apziņu.
Domīgi saberzēdams plaukstas, arhibīskaps noteica, ka viņam ir licis prieks atkal redzēt jaunu dāmu, kura no tās pa�as dienas, kad viņa lau�lājās Svētā Scverēna katedrālē, ir visai reta vie�ņa �ajā katedrālē.
���� Es tikai da�reiz jūs redzu baznīcā un varu jums tikai pateikties par to, ka jūs ļoti cītīgi apmeklējāt baznīcu gavēņa laikā. Bet man jāatzīst, mana meita, mani nedaudz apbēdināja tas, ka es nekad neesmu dzirdējis jūsu balsi manā grēksūdzes pieņem�anas istabā.
��� Es izsūdzu grēkus bizantie�u klostera kapelānam, iūsu gai�iba.
���� Viņ� ir cienīgs mācītājs, bet, pēc manām domām, kundze, jūsu augs�tais stāvoklis�
���� Atvainojiet, jūsu gai�ība, � An�elika iesmējās, � bet es jums pa�skaidro�u, pēc kādiem motīviem es vienmēr vados: mani grēki ir pārāk nenozīmīgi, tad kāpēc gan es jums, tik augstai personai, lai kavēju jūsu dārgo, laiku ar tādiem niekiem, � man būtu bijis ļoti neveikli.
���� Man liekas, mans bērns, jūs ne visai pareizi saprotat grēksūdzes noslēpumainības būtību. Ne jau grēciniekam vajag spriest par saviem pār�kāpumiem. Pilsētnieku runas man atnesa ziņas par orģiju rīko�anu �ajā pilī, un, pēc manām domām, jauna un skaista sieviete nez vai var palikt �ādā sabiedrībā tik ļoti nevainīga, kā savā kristī�anas dienā.
���� Es uz to nepastāvu, jūsu gai�ība, � An�elika no�ukstēja, nolaidusi acis, � bet domāju, ka runas ir pārspīlētas. Jā, tā ir tiesa, svētki pilī vienmēr ir jautri. �eit sacer dzejoļus, dzied, dzer vīnu, runā par mīlestību, daudz smejas. Bet es vēl nekad neesmu redzējusi �eit kaut kāda veida neķītrības, kuras būtu radīju�as manī sa�utumu�
���� Lai es palieku pārliecināts, ka jūs drīzāk esat naiva, nekā liekulīga, mans bērns. Pārāk jaunu jūs atdeva vīra rokās, kura runas ne vienu reizi vien bija pārāk tuvas ķeccrīgām runām, bet viņa viltība, bagātā pieredze ar sievietēm ļāva bez grūtībām ievest jūsu naivo dvēseli maldīgā pasaulē. Ņemsim priek�ā kaut vai jūsu slavenos mīlas disputus, kurus viņ� katru gadu rīko savā pilī un uz kuriem sanāk ne tikai slaveni un di�ciltīgi Tulūzas senjori, bet arī visu pilsētas slavenību sievas un jaunie mui�nieki no visām provincēm, un es nodrebu, nodrebu aiz �ausmām, redzot, ka viņ�, pateicoties savai bagātībai, ar katru dienu vairāk un vairāk ietekmē pil�sētnieku prātus un pilsētas dzīvi. Galvenie kapituli � bet viņi, kā jūs zināt, ir mūsu provinces konsuli, � �ie bargie un neuzpērkamie maģistri, ir satraukti par to, ka viņu laulātās draudzenes apmeklē Jautro Zinātņu Hoteli.
���� �os cilvēkus nevar saprast, � An�elika noteica, izlikdamās, ka ir aizskarta, � es vienmēr dzirdu runas par to, ka bagātie pilsētnieki, tie�i otrādi, vēlās būt pieņemti augstākajā sabiedrībā, īpa�i gaidīdami to dienu, kad karalis viņiem dāvās augstmaņu titulus. Mans vīrs nelielās ne ar savas dzimtas ģērboni, ne ar savas dzimtas izcel�anās vecumu. Viņ� pieņem visus � gan vīrie�us, gan sievietes, bet galvenais noteikums, lai viņi nebūtu dumji. Un to, ka kapitula kungi i/saka savu neapmierinātību, mani vien�kār�i pārsteidz.
������� Vispirms � dvēsele! � arhibīskaps norēcās, it kā uzsaukdams no katedras. � Vispirms � dvēsele, kundze, bet pēc tam tituli.
�������� Un jūs patie�ām domājat, ka manai un mana vīra dvēselei draud lielas briesmas, jūs gai�ība? An�elika jautāja, ieplezdama savas jūras viļņu zaļās acis.
An�elika padevīgi izpildīja visu to, ko baznīca pieprasīja viņas aprindu sievietēm � apmeklēja dievkalpojumus, gavēja, gāja uz nolikto grēksūdzi, �ķīstījās, � bet, no dabas apveltīta ar skaidru saprātu, viņa dumpojās, kad saskārās ar tās despotismu.
Tagad, pati nezinādama kāpēc, viņa juta, ka arhibīskaps nav patiess.
Nolaizdams acu skatienu, uzlicis roku uz savu briljantiem un ametis�tiem nosēto krustu, arhibīskaps, likās, ieslīga pārdomās, meklēdams sa�vas dvēseles dziļumos visaugstākā atbildi.
�������� Vai tad es to varu zināt? � viņ� beidzot nopūties teica. � Es neko nezinu. Visu, kas notiek �ajā pilī, man ilgu laiku palika noslēpums, un ar katru dienu mans uztraukums pieaug.
Pēk�ņi viņ� iejautājās:
���� Kundze, vai jūs zināt par sava vīra alķīmijas eksperimentiem?
������� Nē, nezinu, � An�elika bez samulsuma atbildēja. � Grāfs dc Peiraks aizraujas ar zinātni, bet�
���� Runā, ka viņ� esot liels zinātnieks.
������� Tam es ticu. Viņ� daudzas stundas pavada laboratorijā, bet ne reizi nav mani tur ieaicinājis. Redzams, viņ� uzskata, ka �ādas lietas nevar interesēt sievieti.
Viņa atvēra vēdekli, lai pavēdinot seju, varētu slēpt savu smaidu, bet varbūt, arī apmulsumu, kuru viņa izjuta zem arhibīskapa cie�ā skatiena.
������� Izzināt cilvēku dvēseles � ir mans pienākums, � viņ� teica, it kā saprazdams viņas apjukumu. � Bet, lai tas jūs nemulsina, mana meita. Es redzu pēc jūsu acīm, ka jūs esat godīga un taisnīga sieviete, neska�toties uz jūsu jaunību, neparasto raksturu. Bet jūsu vīram vēl varbūt nav par vēlu no�ēlot savus grēkus un atteikties no ķecerības.
An�elika pat iekliedzās no sa�utuma.
������� Jūsu gai�ība, zvēru, ka jūs maldāties! Varbūt, ka mans vīrs nav priek��zīmīgs katolis, bet viņu absolūti neinteresē ne Reformācija, ne pārējās hugenotu ķecerības. Es pat dzirdēju, kā viņ� izsmēja �os �drūmos bārdaiņus no 2enēvas", kuriem, pēc viņa vārdiem, debesis ir uzliku�as misiju atņemt cilvēkiem iespēju smieties.
���� Melīgi vārdi, � prelāts izteica savu vērtējumu. � Vai tad jūsu mā�jās, kundze, nemēdz parasti uzturēties visdedzīgākie protestantu piekri�tēji?
��� Bet tie ir zinātnieki, ar kuriem viņ� runā par zinātni, bet nevis par reliģiju.
���� Zinātne un reliģija ir cie�i saistītas. Nesen man teica, ka pie viņa esot bijis vizītē visiem pazīstamais itālietis Bernalli. Bet vai jūs zināt, ka �is cilvēks pēc konflikta ar Romu par baznīcas svētību zaimojo�iem raks�tiem ir padzīts no Itālijas un viņam nācās aizbraukt uz �veici, kur viņ� pārgāja protestantu ticībā? Tomēr, nepiegriezīsim tik lielu vērību tie�i �iem bēdīgajiem pierādījumiem, kas pēc manām domām, norāda par īsto dvē�seles stāvokli. Bet man ir viens jautājums, kur� mani interesē jau daudzus gadus. No kurienes viņam ir tik daudz zelta?
���� Bet, jūsu gai�ība, vai tad viņ� nepieder pie vissenākās Langedokas dzimtas, kura saradojās ar vissenāko Tulūzas grāfu dzimtu? Bet Tulūzas grāfi Akvitānijā bija tikpat vareni, kā mūsu dienās karalis Il-de Fransā?
Arhibīskaps nicīgi iesmējās.
��� Tā ir taisnība. Bet ģenētiskā koka atzarojumi nedod bagātību. Jūsu vīra vecāki bija tik nabadzīgi, ka lieliskā pils, kur jūs pa�laik valdāt, kādus piecpadsmit gadus atpakaļ jau sāka pārvērsties par drupām. Vai grāfs de Peiraks jums nekad nestāstīja par savu jaunību?
���� N-nē, � An�elika klusi atbildēja, pati brīnīdamās par savu nezi�nā�anu.
���� Viņ� ir jaunākais dēls ģimenē un, atkārtoju, bija tik nabadzīgs, ka se�padsmit gadu vecumā devās jūras braucienā uz tālām zemēm. Daudzus gadus no viņa nebija ne vēsts, un visi jau uzskatīja, ka viņ� ir jau nolicis kaut kur savu galvu, kad pēk�ņi viņ� atgriezās. Viņa vecāki un vecākais brālis pa to laiku bija jau nomiru�i, bet kreditori bija pievāku�i visas dzimtai piedero�ās zemes. Viņ� tās izpirka, un kop� tā laika viņa bagātība tikai pieaug. Bet viņ� ta�u nesaņem nekādu pensiju no karaļa, viņu nekad nav redzēju�i galmā, un viņ� pat pasvītro savu nevēlē�anos tur atrasties.
��� Bet viņam ir daudz zemes īpa�umu, � An�elika teica, juzdama, ka viņai paliek par grūtu izturēt �o karstumu, � bet kalnos ganības, kurās ganās lieli aitu ganāmpulki, kuras dod vilnu, un liela darbnīca, kur no �īs vilnas vērpj audumus, viņam vēl arī pieder olīvu un zīdkoku plan�tācijas, raktuves, kur viņ� iegūst zeltu un sudrabu.
��� Jūs nepārteicālics, zeltu un sudrabu?
����� Jā, jūsu gai�ība, grāfa dc Peiraka īpa�umos ietilpst Francijas at�radnes, kur, kā viņ� izsakās, iegūst daudz zelta un sudraba�
���� Kundze, jūs |oti pareizi izteicāties, � medainā balsī piezīmēja arhi�bīskaps. � Viņ� patie�ām tā izsakās, ka iegūst daudz zelta un sudraba� Lūk, tie�i to es arī vēlējos dzirdēt. �ausmīgais pareģojums piepildās.
���� Ko jūs ar to gribat pateikt, jūsu gai�ība? Jūs mani biedējat,
Tulūzas arhibīskaps atkal pievērsa viņai savu gai�i zilo acu skatienu,
kur� brī�iem kļuva auksts kā tērauds, un lēni noteica:
����� Es ne�aubos, kundze, ka jūsu vīrs � ir viens no mūsdienu lie�lākajiem zinātniekiem, un tie�i tāpēc es viņu turu aizdomās, ka viņ� ir atradis filozofijas akmeni, tas ir, viņ� ir atklājis noslēpumu, kuru zināja valdnieks Salamons, par metālu pārvēr�anu zeltā.-Bet kādā veidā viņ� to ir panācis? Es ļoti baidos, ka �ī varenā atklājuma dēļ viņ� ir saistījies ar pa�u sātanu.
An�elika no jauna ar vēdekli piesedza seju, ar grūtībām slēpdama smiek�lus. Viņa gaidīja jautājumus par tirdzniecību, kuru grāfs veda un par kuru viņa zināja pēc Molīna un sava tēva nostāstiem; viņa uztraucās, zinā�dama, ka komercija � ir nepiedienīga mui�nieku nodarbo�anās, un tas varētu mest nepatīkamu ēnu uz grāfa vārdu. Bet pavisam muļķīgais arhi�bīskapa apvainojums, kas it kā bija liela prāta cilvēks, no sākuma viņai izlikās ļoti smieklīgs. Bet varbūt, ka viņ� tikai pajokoja?
An�elikas domas neviļus atgriezās pagātnē, un pēk�ņi viņa atcerējās, ka Tulūza � fran�u pilsēta, kurā inkvizīcija vēl bija saglabājusi savu varu. �ausmīgā inkvizīcijas tiesa pār ķeceriem, kas senos laikos plosījās pa visu valsti, vēl eksistēja Tulūzā, un tā prerogatīvas neiedro�inājās apstrīdēt pat pats karalis.
Tulūza, �ī jautrā pilsēta, tāpat bija arī asiņaina pilsēta, tie�i �eit pēdējo simts gadu laikā visvairāk iznīcināja hugenotus, vairāk, nekā jebkurā citā Francijas pilsētā. Vēl ilgi līdz Parīzes notikumiem, �eit bija sava Bartolomeja nakts. Tulūzā bie�āk nekā visur citur tika rīkotas reliģiskas cere�monijas. Tā paliesi bija �skano�ā sala", kur nekad neapklusa zvani saukt ticīgos uz dievkalpojumiem, pilsēta, kura slīga ne tikai ziedu jūrā, bet arī krustu jūrā. �eit daudzi arī tika sisti krustā. Spāņu inkvizīcijas ugunskura liesmas līdz pelniem sadedzināja latīņu garu, kuru uz �ejieni bija atnesu�i romie�u iekarotāji. Kopā ar tik vieglprātīgām savienībām, kā �Mīlcslības valdnieki" un �Jaunības valdnieki", kas bija izslavētas ar savām uzjau�trino�ajām nebēdnībām, pilsētas ielās varēja redzēt karogotas procesijas � ar dego�ām fanātiķu acīm, kuri sevi pa�saustīja ar pātagām un rīkstēm, atstādami uz ielām savas asiņainās pēdas.
An�elika, aizrāvusies ar izklaidē�anām, nepievērsa uzmanību uz �o Tu�lūzas pilsētas dzīves pusi. Bet viņa zināja, ka tie�i arhibīskaps, �is pats cilvēks, kas sē� viņas priek�ā lielajā, mīkstajā atzveltnes krēslā un lēni dzer ledainu limonādi, ir Lielais Tulūzas inkvizitors.
Lūk, kāpēc viņai patie�ām iedrebējās balss, kad viņa klusi pajautāja:
���� Es ceru, jūsu gai�ība, ka jūs nevēlaties apvainot manu vīru bur�vestībās?.. Jo zelta iegū�ana � ir ļoti reta parādība mūsu valstī, kuru Dievs ir tik bagātīgi apdāvinājis, izkaisīdams to tīrā veidā pa zemi!
Un viņa smaidīdama piebilda:
���� Es dzirdēju, ka arī jums ir zelta meklētāji, kuri grozos pārmazgā smiltis Garonnas upes krastos, bie�i atnesdami zelta smiltis un tīrradņus, kurus jūs ziedojat labdarīgiem mērķiem�
���� Jūsu vārdi ir veselā saprāta vērti, mana meita. Bet tie�i tāpēc, ka es zinu, cik daudz zelta mēs iegūstam, es varu dro�i apgalvot sekojo�o: pat ja mēs pārmazgātu visas Langedokas upju gultnes, vienalga mēs nespētu savākt pat pusi tā tīrā zelta, kur�, pēc visa sprie�ot, pieder grāfam dc Peirakam. Esmu ļoti labi informēts, ticiet man.
�Es par to nemaz ne�aubos, � An�elika nodomāja. � Patie�ām ma�hinācijas ar Spānijas zeltu tiek vestas jau sen�"
Gai�i zilo acu skatiens uzmanīgi Sekoja An�elikas sejas izteiksmei, cerī�bā ieraudzīt, ka viņa nodos sevi, apjūkot. An�elika ar mazliet nervozu �estu skaļi aizvēra vēdekli.
���� Zinātnieks � jau nav sātana līdzgaitnieks. Jo runā ta�u, ka arī gal�ma zinātnieki ir uzstādīju�i tālskati un pa to skatās uz spīdo�iem debesu ķermeņiem, mēnesi un uz tā eso�iem kalniem. Bet karaļa tēvocis, Orleānas Gastons, vada �os novērojumus abata Pikāra vadībā.
��� Jā, tā tas ir, un es pat esmu pazīstams ar abatu Pikāru. Viņ� ir ne tikai astrologs, bet arī galvenais karaļa geometrs.
���� Lūk, redzat�
����� Baznīca, kundze, pārvalda daudzas zinību sfēras. Tā atļauj vadīt daudzus zinātniskus pētījumus, pat tik pārdro�us, kā tie, kurus vada jūsu pieminētais abats Pikārs. Es teik�u pat vēl vairāk. Arhibīskapijā manā vadībā strādā viens jauns franciskāņu zinātnieks, kāds mūks Be�ē. Viņ� jau vairākus gadus strādā pie metālu pārvēr�anas zeltā problēmas, bet viņam ir pa�a Romas pāvesta un manis dota atļauja ar to nodarboties. Es neslēp�u, ka pagaidām viņa mēģinājumi man izmaksā ļoti dārgi, it sevi�ķi da�u ingrcdicntu iepirk�ana, kurus man nākas pasūtīt Spānijā un Itālijā. �im cilvēkam ir zināmi pa�i senākie �ī aroda noslēpumi un no�teikumi, un viņ� saka, ka lai panāktu pozitīvus rezultātus �ajā jomā ir vajadzīga palīdzības no aug�as, tas ir � apgaismība, kuru sūtīs vai nu Dievs vai sātans.
���� Un viņ� ir guvis panākumus?
��� Pagaidām vēl nē.
���� Nabadziņ�! Neskatoties uz. jūsu augsto aizbildniecību, viņam nepa�līdz ne Dievs, ne sātans.
An�elika iekoda lūpā, tūlīt pat no�ēlodama savu sarkastisko repliku. Viņai bija tāda sajūta, it kā viņa smaktu, un viņa bija gatava gvelzt jeb�kādas muļķības, tikai lai izietu no �īs situācijas. Saruna viņai likās tikpat muļķīga, cik bīstama.
Viņa pagriezās pret durvīm cerībā saklausīt galerijā sava vīra raksturīgo gaitu un nodrebēja, viņu ieraudzīdama:
���� Kā, jūs esat �eit?
��� Es tikko kā ienācu, � grāfs atbildēja un vērsās pie arhibīskapa. � No manas puses bija nepiedodami, kungs, jums gaidīt tik ilgi. Neslēp�u, man paziņoja par jūsu atbrauk�anu kādu stundu atpakaļ, bet es nevarēju pārtraukt savus izmēģinājumus.
Grāfs de Peiraks tā arī bija atnācis savā garajā, līdz papē�iem, alķīmiķa balahonā, kur� bija līdzīgs platam kreklam, uz kura iz�ūtās Zodiaka zīmes jaucās kopā ar skābju izdedzinātiem traipiem. An�elika bija pārliecināta, ka viņ� tī�ām nenovilka �o halātu un izaicino�i tī�ām, vērsdamics pie Tulūzas arhibīskapa, nosauca viņu par �kungu", ar to pa�u pasvītrodams, ka runā ar viņu kā ar baronu Benua de Fontenaku, tas ir, kā sev līdzīgu.
Grāfs ar zīmi piesauca kalpu, kur� atradās priek�telpā, lai tas palīdzētu viņam novilkt balahonu.
Pēc visa tā viņ� piegāja pie prelāta un paklanījās. Saules stari apspīdēja viņa tum�os, sprogainos matus, kuri sāka mirdzēt saules gaismā, jo grāfs ļoti sekoja saviem matiem, un (ie mierīgi varēja sacensties ar Parīzes la�bākajām parūkām, kuras toreiz ļoti ienāca modē.
�Viņam ir pa�i skaistākie mati pasaulē," � An�elika nodomāja.
Un viņas sirds sāka strauji dauzīties, kaut arī viņa negribēja pati sev to atzīt. Atmiņā uzpeldēja vakardienas scēna.
�Tā nav taisnība, � viņa no jauna sev atkārtoja. � Dziedāja kāds cits. (), es nekad viņam to nepiedo�u!"
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Pa to laiku grāfs dc Pciraks pavēlēja piebīdīt augstu ķebli un apsēdās līdzās An�elikai, mazliet aiz viņas.
Viņa neredzēja vīru, bet viņa juta tā aromātu, kur� tagad An�elikai atgādināja tikai vienu � to saldo kaislības mirkli. Pie tam viņa instinktīvi juta, ka Zafrē de Peiraks, apmainīdamies ar nenozīmīgām frāzēm ar arhi�bīskapu, neatsaka sev to prieku apmīļot ar skatienu savas jaunās sievas pakausi un plecus un, vēl jo vairāk, atļāvās mest savus dedzīgos un ne�kautrīgos skatienus uz. viņas korsā�as lielo un kairino�o izgriezumu, kas slēpa viņa sievas nevainojamās krūtis, kuras grāfs apjūsmoja dienu iepriek�.
Tas bija it kā izaicinājums prelātam, kur� izcēlās ar savu nevainojamo stoieismu.
Un patie�ām, Tulūzas arhibīskaps, kaut arī mantoja �o kārtu no sava tēvo�a, tomēr vēlējās pieņemt arī mūka zvērestu, lai uzveltu uz saviem pleciem vadības atbildību par vienu no vislielākajām Francijas cparhijām, kļūstot arī par tās ticīgo ganu. Un tie�i tāpēc, ka viņa nevainojamais dzī�vesveids varēja kalpot visiem par godbijības piemēru, viņ� bija sevi�ķi bīs�tams.
* * *
An�elikai tā vien gribējās pagriezties atpakaļ un pateikt savam vīram: �Lūdzu jūs, esiet uzmanīgs".
Tajā pa�ā laikā viņas domas bija aizņemtas pavisam ar kaut ko citu: viņa klusībā tiksminājās ar �īm saldkaislām jūtām. Viņa vēlējās, lai viņ� pieskartos viņas ķermenim, kas nepazina maigus glāstus, viņa alka pēc skūpsta, kur� viņu iegremdētu nebūtībā. An�elika sēdēja ļoti taisni, pat saspringti, un juta kā viņai sāk kvēlot vaigi. Viņa sev centās ieskaidrot, ka viņas bailes ir aplamas un grāfa uzvedībā nav nekā tāda, kas varētu sakaitināt arhibīskapu, � jo viņa galu galā, ir grāfa de Pciraka sieva un pēc visiem likumiem pieder viņam. Un pēk�ņi viņu pārņēma vēlē�anās patie�ām viņam piederēt, aizmirsties, aizvērt acis un ļauties viņa skavām. Viņas uztraukums nevarēja paslīdēt garām grāfa uzmanīgajam skatienam, un viņ� laikam smējās par viņu. �Viņ� ar mani spēlē kā kaķis ar peli. Viņ� man atriebjas par to, ka es viņu atgrūdu", � viņa apjukusi nodo�māja.
Lai slēptu savu uzbudinājumu, viņa pasauca nēģerēnu, kur� tupēja ista�bas kaktā uz spilventiņa, un pavēlēja viņam atnest bonbonjēru. Kad pui�sēns atnesa mclnkoka kastīti ar perlamutra inkrustācijām, piepildītu ar riekstiem, sacukurotiem augļiem, dra�ē ar rozīnēm un rozā cukura grau�diņiem, An�clika jau saņēma sevi rokās un tagad sāka sekot vīrie�u saru�nai ar lielu uzmanību.
���� Nē, kungs, � grāfs de Peiraks teica, ar neatkarīgu izskatu ko�ļādams pastilu ar vijolī�u smar�u, � nedomājiet, ka esmu sācis pievērsties zinātnei ar mērķi apgūt tikai tā noslēpumus, kuri man dotu lielu varu. Vienkār�i mani vienmēr ir interesēju�as zinības. Un ja, piemēram, man neizdotos kļūt bagātam, es paccnstos sagādāt sev karaliskā ūdens uzrauga vietu. Jūs, laikam, pat nezināt, cik ļoti Francija ir atpalikusi �ajos jautā�jumos, kā mākslīgā apūdeņo�anā, tā arī ūdens izsūknē�anā ar pumpju palīdzību� Romie�i bija desmit reizes gudrāki, nekā mēs, bet kad es ceļo�ju pa Ēģipti un Ķīnu�
��� Es zinu, grāf, ka jūs esat ļoti daudz ceļojis. Bet vai jūs nebijāt tajās Austrumu valstīs, kur līdz galam vēl nav pazaudēti burvestību noslēpumi?
Zafrē de Peiraks iesmējās.
��� Biju, bet burvjus es tur nesatiku. Maģija � nav mana aizrau�anās. Es to varu atstāt jūs naivajam un vīri�ķīgajam Be�ē.
��� Be�ē visu laiku jautā, kad viņ� varētu piedalīties kādā no jūsu eks�perimentiem un kļūt par jūsu skolnieku?
��� Kungs, es neesmu skolotājs. Bet pat ja es arī tas būtu, tad, ticiet man, nepielaistu klāt zinātnei aprobe�otus cilvēkus.
��� Bet �is mūks ir asa prāta cilvēks.
���� Burvestībās � varbūt, bet ne zinātnē, kur vajadzīga novēro�anas māka. Viņ� �ajā jomā ir niecība: viņ� redz lietas ne tādas, kādas viņas ir īstenībā, bet lādas, kādas viņam tās izliekas. Pēc manām domām, �is cil�vēks nav ne gudrs, ne arī attīslīts.
��� Lai arī būtu tā, tas ir tikai jūsu viedoklis. Es ne visai saprotu �īs pasaules zinības, lai varētu spriest, par cik jūsu apātijas ir patiesas pret viņu. Bet neaizmirstiet, ka mūks Be�ē, kuru jūs uzskatāt par neizglītotu, ir uzrakstījis lielisku alķīmijas grāmatu, kura iznāca 1639. gadā, un man, starp citu, tikai ar lielām grūtībām izdevās panākt tās iespie�anu un izdo��anu.
��� Ja tas patie�ām ir zinātnisks darbs, lad tam nav nekādas nozīmes, vai tam ir baznīcas svētība, vai nav, � grāfs samērā sausi atzīmēja.
��� Atļaujicl man palikt pie citām domām. Vai lad baznīcas gars neiz�pau�as pāri visai dabai un tās pārādībām?
��� Es neredzu iemeslu, kāpēc tam tā būtu bijis jābūt. Atcerieties, monsinjor, Dieva Kunga vārdus: �Atdodiet ķeizaram ķeizaristi". Ķeizars ārējā cilvēku vara, bet tāpat ari lietu ārējā vērtiba. Dieva dēls gribēja apstiprināt dvēles un reliģijas neatkarību no materiālās pasaules, un es ne�aubos, ka tas attiecas arī uz abstraktajām zinātnēm.
Prelāts pa�ūpoja galvu, un viņa plānās lūpas izstiepās pretīgā smīnā.
���� Sajūsminos ar jūsu dialektiku. Tā ir lielu tradīciju cienīga un pie�rāda, ka jūs esat ļoti labi apguvis teoloģiju, ku� mācījāties mūsu pilsētas universitātē. Bet tie�i arī �ajā sfērā sniedzās mūsu augstākās garīdznie�cības tiesa, lai izbeigtu visus strīdus, jo nekas nav tik līdzīgs veselajam saprātam, kā tās trūkums.
��� �ī frāze jūsu mutē, monsinjor, savukārt atkal izsauc manu apbrīnu. Patie�ām, ja runa iet par jautājumiem, kuri tie�i neskar baznīcu, tas ir, ne par dogmatismu vai tikumības pamatiem, tad esmu pārliecināts, ka man ir jābalstās uz zinātnes pētījumu datiem, bet nevis uz loģiskiem pa�matojumiem. Citiem vārdiem sakot, man ir jāuzticās novēro�anas meto�dēm, kurus aprakstīja Bekonoms savā �Jaunajā Orgagonē", kas iznāca 1620. gadā, kā arī norādījumiem, kurus deva matemātiķis Dekarts, kā �Sprie�dumi par metodēm" paliks kā �ķautnains akmens filozofijā un matemātikā�
An�elika redzēja, ka �o divu zinātnieku vārdu pieminē�ana arhibīska�pam gandrīz neko neizteica, kaut arī viņ� tika uzskatīts par erudītu cil�vēku. Viņa uztraucās, lai strīds nepieņemtu daudz asāku pagriezienu, jo Zafrē nesāks ilgi ceremonētics ar arhibīskapu.
�Nu kas tiem vīrie�iem tā ir par kaislību strīdēties par visda�ādiem niekiem?" � viņa domāja. Visvairāk viņa baidījās, ka arhibīskaps ar sa�viem paņēmieniem ievilinās grāfu lamatās.
�oreiz 7.a?rē dc Peiraka vārdi, likās, aizskāra arhibīskapu � viņa bālie, tīri noskūtie vaigi iekvēlojās, viņ� nolaida skatienu, un viņa sejā parādījās ļaunas viltības izteiksme, kas ļoti izbiedēja An�eliku.
���� Messīr dc Peirak, � viņ� teica, � jūs runājat par varu, par varu pār cilvēkiem, par varu pār lietām. Vai tie�ām jums nekad nenāca galvā tāda doma, ka jūsu izteiktie panākumi dzīvē varētu citiem likties aizdo�mīgi un visvairāk mū�am modrajai baznīcai? Jūsu bagātība, kura pieaug ar katru dienu, jūsu darbi, kuri pievelk citus zinātniekus, kuri sē� pie biezām grāmatām� Pagāju�ajā gadā es tērzēju ar kādu vācu matemātiķi. Viņ� bija nesapra�anā, kā jums izdodas, it kā spēlējoties, atrisināt sa�re�ģītas problēmas, pār kurām ļoti rūpīgi bija strādāju�i mūsu laika lielā�kie prāti. Jūs runājat divpadsmit valodās.
���� Piko dēla Marandola, kur� dzīvoja pirms pusotra gadsimta, zināja astoņpadsmit valodas.
��� Jums ir lieliska balss, kura liek aiz skaudības bālēt slavenākiem itāļu dziedoņiem, jūs ar ļoti vieglu roku rakstiet dzejas un pilnīgi pārvaldiet mākslu � atvainojiet mani, kundze! � pakļaujiet savai varai sievie�u sirdis�
���� Bet kā tad tas?
An�clika saprata, ka virs parādīja uz savu sakropļoto vaigu, un viņas sirds sa�ņaudzās.
Uz. brīdi arhibīskaps apmulsa, bet tūlīt pat nervozi izmeta:
���� A-a! To es nezinu, bet jums izdodas viņas piespiest par to aizmirst. Jums ir pārāk daudz talantu, ticiet man.
��� Jūsu apvainojo�ā runa arī mani uztrauc, � lēni noteica grāfs. � Es pat neiedomājos, ka izsaucu tādu skaudību. Jo man likās, ka, tie�i otrādi, es esmu likteņa apiets.
Viņ� noliecās pie arhibīskapa, un viņa acis pēk�ņi iemirdzējās, it kā pirms laba joka:
���� Bet vai jūs zināt, ka savā veidā esmu hugcnots-moceklis?
��� Jūs? Hugenots? � �ausmās iesaucās prelāts.
���� Es teicu � savā ziņā. Lūk, mans stāsts. Kad es piedzimu, mana māte atdeva mani zīdītājai, kuru viņa izmeklēja, ņemot vērā nevis ticības piederību, bet krū�u lielumus. Zīdītāja bija hugenote. Viņa mani aizveda uz Sevennu, savu ciematu, virs kura pacēlās vietējā mui�nieciņa senjora-hugenota pils. Bet netālu, kā jau pieņemts, bija cita senjora pils, katoļa, un blakus � katoļu sād�a. Nezinu, no kā tas viss iesākās, man bija trīs gadi, kad notika saķer�anās starp katoļiem un hugenotiem. Mana zīdītāja un vairākas citas mazā ciematiņa iedzīvotājas paslēpās mui�niekahuge�nota pilī. Naktī katoļi gāja triecienā uz �o pili un to ieņēma. Visus, kas slēpās �ajā pilī, nosita, bet pili aizdedzināja. Mani arī, trīs reizes iecirtu�i ar zobenu pa seju, izmeta no tre�a stāva pa logu tie�i sniegā. Sniegs izglāba mani no dego�ajiem zariem, kuri krita man visapkārt. No rīta viens katolis atnāca uz pili, lai no kaut kā iedzīvotos � un viņ� zināja, ka esmu Tulūzas senjora bērns, � mani ieraudzījis, viņ� paņēma un ielika savā grozā, kur� viņam karājās uz muguras, kopā ar manu piena māsu Margo, vienīgo no vietējiem iedzīvotājiem, kura palika dzīva pēc �ī slak�tiņa. Mūsu glābēju vairākas reizes ceļā iepulināja sniega vētras, un viņ� tikai ar lielām grūtībām tika līdz ielejai. Kad viņ� atnāca uz. Tulūzu, es vēl biju dzīvs. Mana māte mani izģērba, iznesa saulainajā terasē un aiz�liedza ārstiem man tuvoties, paziņodama, ka viņi var mani tikai piebeigt. Tā es gulēju vairākus gadus saulē. Tikai divpadsmit gadu vecumā es sāku staigāt. Bet se�padsmit gadu vecumā es jau aizbraucu ar kuģi. Lūk, kādā veidā es varēju tik daudz ko uzzināt. Sākumā man palīdzēja slimība un piespiestā nekustība, tad � ceļojumi. Un �eit nav nekā aizdomīga.
Paklusējis, arhibīskaps domīgi noteica:
���� Jūsu stāsts daudz ko izskaidro. Tagad mani nepārsteidz jūsu sim�pātijas pret hugenotiem.
���� Es neizjūtu simpātijas pret hugenotiem.
���� Nu tad teiksim � jūsu antipātijas pret katoļiem.
���� Es neizjūtu antipātijas pret katoļiem, Es, kungs, neesmu mūsdienīgs cilvēks, un man ir grūti dzīvot �ajā neiecietības gadsimtā. Man vajadzēja piedzimt vai nu gadsimtu agrāk, Atdzim�anas laikmetā � pat nosaukums glāsta dzirdi, nekā Reformācijas laikā, � kad fran�u baroni atklāja sev Itāliju un, pateicoties tai, spīdo�o antīkās pasaules mantojumu: Romu, Grie�ķiju, Ēģipti, bībeles zemes�
Barons de Fontenaks gandrīz nemanāmi sakustējās, bet tas nepaslīdēja garām An�elikas skatienam.
�Viņ� tomēr viņu novirzīja tur, kur vēlējās", � viņai pazibēja doma.
���� Parunāsim par bībeles zemēm, � maigi iesāka arhibīskaps. � Jo Svētajos rakstos ir teikts, ka valdnieks Salamons bija viens no pirmajiem burvjiem, kas aizbrauca ar kuģi uz Ofiru, kur nevienam neredzot pārvērta metālus par dārgmetāliem? Raksti vēsta, ka viņ� atgriezās ar kuģi, kur� bija piekrauts ar zeltu?
��� Svētajos rakstos tāpat arī ir teikts, ka, atgriezies, valdnieks Salamons palielināja nodokļus, kas tikai liecina par to, ka viņ� nemaz neatveda tik daudz zelta, bet galvenais � nezināja, kad varēs no jauna papildināt sa�vus zelta krājumus. Ja valdnieks Salamons patie�ām būtu bijis atradis zel�ta iegū�anas paņēmienu, viņ� nesāktu palielināt nodokļus, ne arī sūtīt ku�ģus uz Ofiru.
���� Varbūt, ka savā gudrajā prātā viņ� vienkār�i nevēlējās atklāt saviem pavalstniekiem noslēpumu, kuru tie varēja izmantot ļaunprātīgi. � Bet es jums teik�u kaut ko vairāk: Salamons nevarēja zināt noslēpumu par metā�lu pārvēr�anu zeltā, tāpēc ka �āds pārvēr�anas veids nav iespējams. Alķī�mija nav zinātne, tas ir ļaunprātīgs farss, kuru izdomāja pagāju�os gadsim�tos. Nāks laiks, un par visu to smiesies, tāpēc ka neviens un nekad neva�rēs pārvērst zeltā nevienu metālu.
���� Bet es jums pateik�u, arhibīskaps bālēdams iesaucās, � ka es pats redzēju, kā Be�ē iegremdēja alvas karoti sagatavotajā sastāvā un, kad viņ� to izņēma, viņa pārvērtās par zelta karoti.
������������ Viņa nepārvērtās zelta karotē, bet vienkār�i tika pārklāta ar zelta virskārtu. Ja jūsu vientiesis būtu papūlējies ieskrāpēt �o slāni, tad zem tā varētu ieraudzīt alvu.
������������ Pilnīgi pareizi, bet Be�ē saka, ka tas ir tikai sākums pārvērtībām, pirmā fenomena stadija.
Iestājās klusums. Grāfa roka slīdēja pa krēsla atzveltnes malu, kurā sēdēja An�elika, un pieskārās viņas rokai.
������������ Ja jūs esat pārliecināts � nevērīgi teica grāfs, � ka jūsu mūks ir atradis burvju formulu, tad ko jūs atnācāt man jautāt?
Arhibīskaps pat acis nepamirk�ķināja.
������������ Be�ē ir pārliecināts, ka jums ir zināms īstais noslēpums, kur� jums palīdzēs novest �o formulu līdz. galam.
Grāfs skaļi iesmējās.
������������ Nekad vēl es neesmu dzirdējis aizraujo�āku apstiprinājumu. Vai tie��ām es būtu spējīgs zaudēt laiku �ādos muļķīgos meklējumos? Nabaga Be�ē, es ļoti labprāt viņam atstāju visus uztraukumus un pārdzīvojumus, ko viņam varbūt atnesīs �ī viltus zinātne, un�
Drausmīgs dārds, līdzīgs pērkona grāvienam vai lielgabala �āvienam, nedeva viņam iespēju pabeigt teikumu.
Zafrē dc Peiraks, nobālēdams, pielēca kājās.
������������ Tas� ir laboratorijā. Mans Dievs, ka tikai tas nebūtu nositis Kuassi-Ba.
Un viņ� steidzīgi devās uz durvju pusi.
Arhibīskaps piecēlās visā savā garajā augumā ar barga tiesne�a izskatu. Viņ� klusēdams paskatījās uz An�eliku.
������������ Es aizbraucu, kundze, � viņ� beidzot teica. � Man liekas, ka ma�na uzturē�anās �ajā mājā izsauc sātana dusmas. Atļaujiet man iet.
Un viņ� lieliem soļiem devās projām. Varēja dzirdēt no�mīkstam pā�tagu, sulaiņu saucienus, un arhibīskapa kariete izbrauca pa galvenajiem vārtiem.
Palikusi viena, apjukusi An�elika noslaucīja nosvīdu�o pieri ar batista kabatlakatiņu. Saruna starp arhibiskapu un viņas vīru, kuru viņa bija uz�traukti klausījusies, viņu mulsināja. Viņa centās sev ieskaidrot, ka viņai līdz kaklam ir līdz apniku�i �ie strīdi par Dieviem, par valdnieku Salamonu, par ķecerību un maģiju. Bet tūlīt pat viņa sev pārmeta brīv�domību un to no�ēloja. Galu galā viņa nonāca pie secinājuma, ka vīrie�i ir nepanesami ar saviem spriedelējumiem un, laikam, tie ir apniku�i arī pa�am Dievam.
Deviņpadsmitā nodaļa
An�elika stāvēja nesapra�anā, nezinādama, kā viņai tagad rīkoties. Vi�ņai |oti gribējās skriet uz to pils pusi, no kurienes atskanēja sprādziens. Zafrē ne pa jokam bija pārbijies. Varbūt kādu ir ievainojis?.. Un tomēr viņa palika viesistabā. Grāfs savus izmēģinājumus paturēja tādā slepenībā, ka viņa saprata � tā nav viņa vienīgā darbības sfēra, kur viņ� nepielai� ziņkārīgos profānus. Pat arhibīskapam viņ� ne visai labprāt paskaidroja par saviem izmēģinājumiem, vienīgi tikai aiz pret cieņas viņa kārtu. Un protams, viņa paskaidrojumi nemazināja prclāta aizdomas.
An�elika nodrebēja. �Burvestība!" Viņa atskatījās. Nē, �ajā mājīgajā, burvīgajā mājā �āds apvainojums skanēja kā slikts joks. Bet protams, daudz kas no tā, kas notiek �īs mājas sienās, palika noslēpums ari viņai.
�Es aizie�u uz turieni un paskatī�os, � An�elika nolēma. � Un ja viņ� sadusmosies, jo sliktāk."
Bet �ajā brīdī viņa saklausīja sava vīra soļus, un viņ� drīz vien ienāca viesistabā. Viņa rokas bija nosmērētas ar sodrējiem, tomēr viņ� smaidīja.
���� Paldies Dievam, nekas nopietns. Kuassi-Ba dabūja tikai pāris skrāpējumus. Viņ� noslēpās zem galda, un es sākumā nodomāju, ka viņu ar sprādziena vilni izmeta pa logu. Bet zaudējumi ir lieli. Pa�i dārgākie iz�mēģinājuma trauki ir no Bohēmijas stikla, bet tagad tie visi ir smalkās drumslās, neviens nepalika vesels.
Pēc grāfa mājiena divi pā�i viņam ienesa bļodu un lielu krūzi ar ūdeni. Viņ� nomazgāja rokas un ar knipi pielaboja savas me�ģīnes uz man�etēm.
Beidzot An�elika saņēmās pajautāt:
���� Zafrē, bet vai patie�ām ir vajadzīgs patērēt tik daudz laika �iem bīstamajiem izmēģinājumiem?
���� Zelts ir vajadzīgs, lai mēs varētu izdzīvot, � grāfs atbildēja un ar lielu �estu norādīja uz viesistabu, it kā aicinādams apskatīties grezno ie�kārtu, koka griestus, kuru nesen pēc viņa norādījumiem no jauna apzel�tīja. � Bet galvenais jau nav �eit. Darbs man sagādā tādu baudījumu, kādu man nespēj dot neviens. Tajā � viss mans dzīves mērķis.
An�elikai nodrebēja sirds, it kā viņ� pats ar savām rokām būtu viņai kaut ko atņēmis. Bet, pamanījusi, ka vīrs uzmanīgi viņu noskata, viņa centās piedot savai sejai vienaldzīgu izskatu.
Viņ� pasmaidīja.
���� Tas ir vienīgais mans mērķis, ja neskaita manu sapni iekarot jūs, � viņ� nobeidza, paklanīdamies viņai pēc galminieku para�ām.
���� Es nevēlos būt sāncense jūsu kolbām un stikla traukiem, � An�e�lika ātri nobēra. � Bet, patiesību sakot, mani patie�ām uztrauca arhi�bīskapa vārdi.
���� Patie�ām?
���� Vai tad jūs nepamanījāt viņa slēptos draudus?
Grāfs neko neatbildēja.
Piespiedies pie loga, viņ� domīgi skatījās uz māju jumtiem, kuri tik cie�i spiedās viens otram klāt, ka viņu apaļie dakstiņi izveidoja vienotu un pla�u sarkanvioletu paklāju.
Pa labi no pils atradās augsts Asēzie�u tornis ar lukturi, atgādinādams par senajiem vaidas tirdzniecības ziedu laikiem, kuras laukus vēl tagad var redzēt Tulūzas apkārtnē. Daudzus gadsimtus vaidu audzēja lielos daud�zumos, jo tās ziedi bija vienīgā dabīgā krāsviela, tad tie palīdzēja iedzī�voties bagātībā Tulūzas amatniekiem un tirgotājiem.
Vīrs klusēja, un An�elika no jauna iesēdās savā krēslā, bet nēģerēns atnesa viņai pītu grozu, kurā bija salikti iz�ū�anai da�ādu krāsu zīda diegi.
Pēc vakardienas dzīrēm pilī bija kluss un mierīgi. An�elika nodomāja, ka pie pusdienu galda viņa būs divatā ar vīru, ja tikai neatnāks visur eso�ais Bernārs d'Andi�oss�
��� Jūs pamanījāt, � pēk�ņi pie viņas griezās grāfs, � cik profesionāli vadīja sarunu mūsu Lielais inkvizitors? Viņ� iesāka ar augsti tikumīgiem pamatiem, garāmejot pieminēja Jautrā Zinātnes Hoteļa �orģijas", pieskā�rās maniem ceļojumiem, bet no tiem pārgāja pie valdnieka Salamona. Vārdu sakot, no visa teiktā var izdarīt �ādu secinājumu: messīrs barons Bcnuā de Fontenaks, Tulūzas arhibīskaps, lūdz mani atklāt zelta ra�anās noslēpumu, citādi viņ� mani sadedzinās uz sārta kā burvi uz Salenas lau�kuma.
���� Man arī viņa vārdos likās skanam draudīgas notis, � An�elika sa�traukti teica. � Jūs patie�ām domājat, ka viņ� tic tam, ka jūs esat sa�vienībā ar sātanu?
���� Viņ�? Nē. To viņ� atļauj darīt savam naivajam mūkam Bc�ē. Arhi�bīskaps � pārāk auksta prāta cilvēks un lieliski mani pazīst. Bet viņ� tomēr ir pārliecināts, ka man ir zināms zelta un sudraba izgatavo�anas noslēpums uz zinātniskiem pamatojumiem. Un viņ� grib to uzzināt, lai varētu to izmantot.
��� Cik zemisks cilvēks! � An�elika iesaucās. � Bet viņ� izskatās tik cēlsirdīgs, cienīgs, dvēselisks cilvēks.
��� Tā tas arī ir. Viss viņa īpa�ums aiziet �ēlsirdības dāvanām. Katru dienu viņ� rīko bezmaksas pusdienas nemantīgiem ierēdņiem. Liekas, viņ� uztur ugunsdzēsēju komandu un sērdieņu patversmi. Viņ� viss ir pārņemts ar Dieva cēlsirdību un cilvēka dvēseļu glāb�anu. Bet viņā sē� dēmons, varaskārs dēmons. Viņ� no�ēlo tos laikus, kad visvarenākais varas pār�stāvis bija arhibīskaps, kuram piederēja pilsētas un provinces, kur varēja ar dzelzs roku spriest tiesu, sodīt un ap�ēlot. Un, lūk, tagad, kad viņ� redz, ka viņam blakus plaukst Jautrais Zinību Hotelis, kura ietekme pie�aug ar katru dienu, viņ� tam visam pretojas. Viņ� saprot, ka ja tas tā turpināsies, tad pēc pāris gadiem, mana dārgā An�elika, Tulūzā valdīs jūsu dzīvesbiedrs, grāfs de Peiraks. Zelts un sudrabs dod varu, bet �eit vēl tas nokļūst sātana līdzgaitnieka rokās! Lūk, kāpēc viņa gai�ība ir tik ļoti uzstājīgs. Vai nu mēs sadalīsim uz pusēm ar viņu varu, vai nu�
��� Kas tad būs?
��� Nebaidieties, manu draudzenīt. Protams, Tulūzas arhibīskapa intri�gas var izrādīties mums arī liktenīgas, bet es tomēr neredzu iemeslu uz�skatīt, ka tās ir neizbēgams. Viņ� atklāja savas kārtis. Viņam ir vajadzīgs zelta izgatavo�anas noslēpums. Labi, es labprāt padalī�os ar viņu �ajā no�slēpumā.
��� Tātad jums tas ir zināms? � An�elika no�ukstēja.
��� Noskaidrosim to uzreiz. Es nezinu nekādu matemātisku formulu, ar kuras palīdzību varētu radīt zeltu. Jo mans mērķis ir ne tikai, lai iegūtu bagātību, bet arī, lai piespiestu savā labā strādāt dabas parādības.
��� Bet vai tad pati par sevi �ī doma nav ķecerīga, kā teica viņa gai��ība?
Zafrē iesmējās.
��� Es redzu, ka jums ir pamatīgi samācīju�i baznīcas dogmas. Bet arī jūs sākat pārraut �os zirnekļa tīklus ar patstāvīgiem argumentiem. Diem��ēl, man jāatzīst, ka visu izprast nav nemaz tik viegli. Jo pat iepriek�ējos laikos baznīca neat�ķīra dzirnavniekus, kuri darbināja dzirnavas ar ūdens vai vēja palīdzību. Bet ja es tagad iedomā�os kaut kur Tulūzas apkaimē uzstādīt kādu tvaika ma�īnu, kādu es atstāju Ar�antjēras raktuvēs, ga�rīdzniecība man pieteiks karu! Pat tad, ja es uzlik�u stikla vai māla trauku sienā�u kalnā, nez vai tajā uzreiz neierāpsies Lucifers�
��� Vajag piezīmēt, ka �odienas sprādziens bija diezgan iespaidīgs. Bet viņa gai�ība ļoti uztraucās, un �oreiz, domāju, ļoti patiesi. Jūs visu iz�kārtojāt tī�ām, lai viņu izvestu no pacietības?
���� Nē. Tā bija mana kļūda. Es pārkarsēju zelta aparātu ar sprāgsto�u gāzi, kuru biju ieguvis no plātņu zelta, kas bija iz�ķīdināts speciālā ūdens maisījumā ar amonjaka nosēdumiem. �ajā procesā nebija iespējama ne�kādu jaunu elementu ra�anās.
���� Bet kas tas tāds � amonjaks?
���� Tā ir viela, kuru arābi izgatavo no senseniem laikiem un sauc to par alcati volatil. Viens no maniem draugiem, spāņu zinātnieks-mūks, ne�sen man atsūtīja veselu pudeli amonjaka. Vajadzības gadījumā es varētu arī pats to pagatavot, bet tas ir ilgs process un, lai uzturētu mēģinājumus, es, kad varu saņemt ingredientus gatavā veidā, dodu priek�roku to pirk�a�nai. Tīro ingredientu trūkums ļoti aizkavē zinātnes attīstību, kuru tādi mūki kā Be�ē, sauc par ķīmiju pretstatā alķīmijai. Viņiem alķīmija � zinātņu zinātne, bet īstenībā tā ir nesaprātīga ma�īna no vitāliem fluīdiem, reliģiozām formulām un Dievs vien zina kā vēl. Bet esmu jūs nogur�dinājis�
���� Nē, ticiet man, � An�.clika iebilda ar ziņkārībā dego�ām acīm. � Esmu gatava jūs klausīties stundām ilgi.
Viņ� iesmējās, un rētas viņa sejā piedeva smaidam kaut kādu sevi�ķu ironiju.
���� Interesanti ir iekārtota jūsu galviņa! Man nekad prātā nenāca par �ādām lietām runāt ar sievieti. Bet man arī patīk ar jums sarunāties. Man liekas, ka jūs esat spējīga mani saprast. Un tajā pa�ā laikā� Kad jūs atbraucāt uz Langedoku, jūs mierīgi ticējāt tam, ka es atrodos kādas tum��as varas pakļautībā, vai ne tā? Vai es tagad tāpat jums iedve�u �ausmas?
An�elika juta, ka nosarkst, bet vīri�ķīgi izturēja viņa skatienu.
���� Nē. Es vēl ne līdz. galam jūs izprotu, un, man liekas, tas ir no tā, ka jūs nevienam citam neesat līdzīgs, bet es jūs vairs nebaidos.
Klibodams viņ� piegāja pie ķebļa, kas stāvēja viņai aiz muguras, uz. kura viņ� sēdēja runādams ar arhibīskapu. Brī�iem viņ� izaicino�i izrādīja savu izkropļoto vaigu, nebaidīdamies spilgtās gaismas, bet bija brī�i, kad viņ� slēpās ēnā, mikrēsli. Un tad viņa balsī parādījās kaut kādas jaunas intonācijas, it kā Zafrē de Peiraka sirds, izrāvusies no viņa sakropļotā ķermeņa, beidzot varēja brīvi izteikt savas jūtas.
An�elika neredzēja, bet juta viņa, �ī �cilvēka sarkanajā", klātbūtni, kur� vēl pavisam nesen tik ļoti viņu izbiedēja.
Grāfs palika tāds pats, kā bija, bet viņa uz to tagad skatījās ar pavisam citām acīm. Viņa bija gatava uzdot viņam trīco�ā balsī mū�seno sievie�u jautājumu: �Vai jūs mani mīlat?"
Bet pēk�ņi viņa atkal sajuta lepnumu. Viņa atcerējās, kādā tonī viņ� bija teicis: �Jūs arī atnāksiet� Viņas visas pa�as nāca pie manis.."
Pūlēdamās uzveikt apjukumu, viņa no jauna iesāka sarunas par viņa darbu � viņi pēk�ņi bija atradu�i �ajā nozarē kopīgu valodu, un tas viņus tuvināja.
���� Bet ja jūs esat ar mieru dalīties ar saviem noslēpumiem, tad kāpēc gan jūs nevēlaties pieņemt �o mūku Be�ē, kuru arhibīskaps, redzams, ļoti ciena?
���� Hā! Bet patie�ām �eit es varu mēģināt nākt viņam pretī! Bet man uztrauc ne tas, ka es atklā�u savu noslēpumu, bet pavisam kaut kas cits: kā to izdarīt, lai tas tiktu pareizi saprasts? Baidos, ka es veltīgi pūlē�os, pierādīdams, ka vielas var sadalīt pa sastāvdaļām, bet nedrīkst tās pār�vērst citās vielās. Mums apkārteso�o cilvēku prāti vēl nav nobriedu�i līdz. �ādai pakāpei. Bet �ie melīgie zinātnieki ir tik spīvi, ka jutīsies aizskarti, ja es viņiem pateik�u, ka pa�i vērtīgākie manos izmēģinājumos � mel�nādainais maurs un vienkār�ais kalnu meistars-saksis.
��� Kuassi-Ba un Fricis Hauers, kuprainais vecis Ar�antjēras raktuvēs?
���� Jā. Kuassi-Ba man izstāstīja, ka būdams vēl bērns, kad viņ� vēl ne�bija vergs un dzīvoja savā me�onīgajā Āfrikā, uz kurieni var nokļūt tikai pāri Sīvajam krastam, viņ� redzēja, kā iegūst zeltu ar senu paņēmienu, kur� tikai aizgūts no ēģiptie�iem. Bet jūs varat iedomāties, dārgā, ko teiks viņa gai�ība, kad uzzinās, ka valdnieka Salamona noslēpums ir zināms manam mauram Kuassi-Ba? Bet tie�i viņ� man pateica priek�ā ļoti daudz jaunu domu, kuras mani noveda pie jauniem kalnu rūdu meklējumiem, kas satur zeltu. Kas attiecas uz Frici Haueru, tad viņ� ir lielisks kalnu meistars, kur� visu mū�u ir pavadījis zem zemes, īsts kurmis, kuram viegli elpot tikai raktuvju ejās. Sak�u kalnra�u noslēpumi tiek nodoti no pa�audzes uz. paaudzi, no tēva uz dēlu, un pateicoties viņiem es varēju beidzot apgūt daudz brīnumainu dabas mīklu un izprast visus ingredientus, ar kuriem es strādāju, � svinu, zeltu, sudrabu, vitriolu, sublimātu un dau�dzus citus.
���� Bet jūs esat kādreiz ieguvis vitriolu un sublimātu? � jautāja An�e�lika, kurai �īs zinā�anas izsauca, neskaidras atmiņas.
���� Jā, jo tie�i tās arī pierādīja alķīmijas nelietderību, par cik no sublimāta es varu pēc vēlē�anās iegūt vai nu parastu dzīvsudrabu, vai, kā to savādāk sauc, par dzīvo sudrabu, vai arī par dzelteno vai sarkano dzīvsu-i drabu, kuru savukārt atkal var pārvērst par dzīvo sudrabu. Dzīvsudraba dzīvsvārs ne tikai nepalielināsies eksperimentu laikā, bet drīzāk gan
samazināsies �o izmēģinājumu laikā, jo kaul kāda daļa iztvaikos. Es pat zinu veidu, kā atdalīt sudrabu no svina rūdas un zeltu no da�iem ie�iem, kuri no skala izskatās tuk�i. Bet ja es uz savas laboratorijas durvīm uz�rakstītu: �Dabā nekas nezūd, nekas nerodas no nekā", � tad manu filo�zofiju uzskatītu par pārdro�u un pretī runājo�u �Sadzīves grāmatai".
��� Laikam �ī metode ir līdzīga tai, ar kādu jūs Ar�antjērā ievedat zeltu no Spānijas, nopirktu Anglijā?
��� Jūs esat ļoti apķērīga, bet Molīns � pārāk runīgs. Starp citu� nav svarīgi! Ja viņ� bija ar jums atklāts, tātad, viņ� bija par jums pārliecināts. Patie�ām, spāņu lietņus var pārkausēt krāsnīs ar pirītu, un tad tas kļūst līdzīgs akmeņiem mclni-pelēkā krāsā, tā kā pat pa�i piekasīgākie muit�nieki nespēs neko nojaust. Lūk, �os akmeņus arī jūsu tēva slavenie mūļi pārvadā no Anglijas uz Puatū vai no Spānijas uz Tulūzu, kur tas no jauna ar manu palīdzību vai ar sak�a Hauera palīdzību pārvēr�as par lieliski mirgojo�u zelta plāksni.
���� Bet tā ta�u ir kontrabanda, � An�elika samērā asi pateica.
��� Kad jūs tā runājat, jūs esat apburo�a. �āda kontrabanda nenes ne�kādu ļaunumu ne karalistei, ne viņa majestātei, bet man dod bagātību. Starp citu, es drīzumā atgriezī�u Langedokai Frici Haueru, lai varētu uz�labot darbus jaunajās raktuvēs. Es atradu zeltu kalnos, netālu no Salsiņas sād�as, Narbonnas apkaimē. Un tas kopā ar sudrabu no Puatū mums dos iespēju atteikties no kontrabandas, kā jūs to saucat.
���� Bet kāpēc jūs nevēlējāties par saviem atklājumiem ieinteresēt ka�rali? Laikam, Francijā ir arī citas raktuves, kurās varētu iegūt zeltu, pie�lietojot jūsu metodi, un karalis jums būtu bijis par to pateicīgs.
���� Manu skaislulīt, karalis ir tālu no manis, kā arī es neesmu radīts tam, lai es būty veikls galminieks. Bet tikai �ādas izveicības cilvēki var iespaidot karalistes likteni. Kardināls Mazarīni ir uzticīgs kronim, es to nenoliedzu, bet vispirmām kārtām viņ� ir intrigants, kura intrigas iestiepjas dziļi gandrīz visās valstīs. Bet kas attiecas uz messīru Fuki, kura pienākumos ietilpst sagādāt kardinālam Mazarīni naudu, tad viņ�, pro�tams, ir finansu lietu ģēnijs, bet es domāju, ka viņu pilnīgi neinteresē jautājums par to, kā pareizi izmantot dabas bagātības, lai bagātinātu valsti.
��� Messīrs Fuke! � An�elika iesaucās. � Tagad es atcerējos, kur es dzirdēju par romie�u vitriolu un sublimātu. Di Plessī pilī!
Viņas acu priek�ā uzpeldēja visa scēna. Itālietis mūka sutānā, kailā sieviete me�ģīņu palagos, princis Kondē un �ķirstiņ� no sandalkoka, kurā ' �> spulgoja perlamutra pūslītis.
�Mans tēvs, vai jūs atsūtīja mcssīrs Fuke?" � jautāja princis Kondē.
Un An�elika pēk�ņi saprata, ka viņa toreiz apstādināja Likteņa roku, noslēpdama �ķirstiņu?
���� Par ko jūs aizdomājāties? � grāfs jautāja.
���� Par vienu ļoti savādu piedzīvojumu, kur� kādreiz notika ar mani.
Un pēk�ņi viņa, kura klusēja par to tik ilgus gadus, izstāstīja �o no�tikumu ar �ķirstiņu, kuru atcerējās visos sīkumos.
����� Princis Kondē noteikti gribēja noindēt kardinālu, bet varbūt, pat karali un viņa jaunāko brāli, � An�elika piebilda. � Bet kas man palika par neatklātu noslēpumu � tad tās ir vēstules, kurās uzņēmās kaut kādas saistības un kuras citiem senjoriem vajadzēja nodot messīram Fukem. Pa�gaidiet� es atceros tekstu� Liekas, tā: �Apsolu būt uzticīgs tikai mes�sīram Fukem un atdot visu savu īpa�umu viņa rīcībā�"
Grāfs dc Peiraks klausījās viņu klusēdams. Kad viņa beidza stāstīt, viņ� nosmējās.
���� Lūk, tā, spīdo�ā sabiedrība! Un padomājiet tikai, ka tajā laikā messīrs Fuke bija tikai vienkār�s parlamenta padomnieks! Bet viņ� sevi parā�dīja par tik veiklu finansistu, ka varēja pakļaut visus augstmaņus. Tagad viņ� � un arī kardināls Mazarīni, protams, � ir pa�i bagātākie cilvēki visā karalistē. Bet tas runā tikai par to, ka katrs no viņiem ir saņēmis siltu vietiņu karaļa tuvumā. Un jums bija drosme paņemt �ķirstiņu? Jūs to noslēpāt?
��� Jā, es to�
Bet �eit instinkts viņai lika viņai noklusēt un iekost lūpā.
��� Nē, es to izmetu lielā parka dīķī, kur zied ļoti skaistas ūdens lilijas.
���� Kā jūs domājat, vai kādam ir aizdomas, ka jūs esat vainīga pie �is pazu�anas?
���� Nezinu. Nedomāju, ka manai nenozīmīgai personai toreiz būtu pie�griezu�i tādu vērību. Kaut ari es nepalaidu garām gadījumu ieminēties par �o �ķirstiņu princim Kondē.
���� Patie�ām? Kāds neprāts!
����� Bet man vajadzēja panākt tēvam muitas nodokļu atcel�anu mūļu pārdzī�anai. O! Tas ir vesels stāsts, � An�elika iesmējās, � un kā es tagad uzzināju, jūs arī tur bijāt kaut kādā veidā iejaukts. Bet es tagad labprāt atkārtotu �o neprātu, lai tikai no jauna atkal varētu redzēt �o uzpūtīgo senjoru izbiedētās sejas.
Kad An�elika beidza savu stāstu par sadursmi ar princi Kondē, viņas vīrs pa�ūpoja galvu.
��� Jūs mani pārsteidzat, ka jūs vēl esat dzīva. Jādomā, ka jūs patie�ām viņiem likāties pārāk neievērojama. Bet �is ir ārkārtējs gadījums un pārāk bīstams � būt iejauktai galma intrigās. �iem cilvēkiem nebija nekādu �ķēr�ļu nobeigt mazu meiteni.
Turpinādams runāt, viņ� piecēlās, piegāja pie portjerām un ar rāvienu tās parāva sānis. Kad viņ� atgriezās pie An�elikas viņa seja bija sarūg�tināta.
���� Es neesmu pārāk veikls, lai pieķertu ziņkārīgos.
���� Mūs noklausījās.
���� Esmu par to pārliecināts.
���� Man jau ne pirmo reizi likās, ka mūsu sarunas tiek noklausītas.
Grāfs apsēdās savā iepriek�ējā vietā, An�elikai aiz muguras. Bija karsts.
Karstums palielinājās. Pēk�ņi tūksto�iem zvanu iezvanījās, pārtraucot pil�sētas klusumu � zvanīja vakara dievkalpojumu. Jauna sieviete dievbijīgi pārkrustījās un no�ukstēja lūg�anu Svētajai Marijai. Zvanu skaņas apņēma visu pilsētu, un An�elika ar vīru, sē�ot pie atvērta loga, ilgi nevarēja pa�teikt viens otram nevienu vārdu. Viņi klusēja un �is mēmais klusums, kur� viņus tuvināja, kas tagad jau kļuva bie�āka parādība, dziļi saviļņoja An�elik'u.
�Viņa klātbūtne ne tikai mani nekaitina, bet liek pat slīgt labsajūtā, � viņa pārsteigta nodomāja. � Bet ja viņ� mani no jauna noskūpstītu, vai tad tas man būtu bijis nepatīkami?"
Tagad, tāpat kā nesen, sarunas laikā ar arhibīskapu, viņa sajuta viņa skatienu pievērstu savai sejai.
���� Nē, dārgā, es neesmu burvis, � viņ� klusi noteica. � Varbūt, daba mani arī ir apdāvinājusi ar kaut kādām spējām, bet galvenais � man bija vēlē�anās mācīties. Vai tu mani saproti? � viņ� jautāja maigā balsī, kas viņu apbūra. � Es vēlējos iemācīties pa�u grūtāko, � dabiskās zinātnes, sarunu valodu un vēl arī � sievie�u sirdis. Jā, es ar lielu gandarījumu apguvu �os noslēpumus. Skaties sievietei acīs, un tev liekas, ka aiz tām nekā nav, bet patiesībā tur ir vesela pasaule. Ir arī otrādi: tu iedomājies, it kā tur ir vesela pasaule, bet tur � viens tuk�ums� ne dvēsele, bet graba�a. Bet kas slēpjas tavās zaļajās acīs, kuras izsauc atmiņā zaļas, bez�galīgas pļavas un trakojo�u okeānu?..
An�elika sajuta, ka viņ� noliecas pie viņas, un viņa skaistās melnās matu cirtas pieskārās viņas kailajiem pleciem kā maigs zīds. Viņ� pieskā�rās ar lūpām viņas kaklam, un viņa nodrebēja, kaut zemapziņā visu laiku gaidīja �o skūpstu. Aizvērusi acis, viņa ieslīga svētlaimē �ajā ilgajā, kaislīgajā skūpstā, saprazdama, ka viņas sakāves stunda nav tālu. Jā, gaidās trīso�a, vēl mazliet me�onīga, bet jau pakļauta, viņa drīz nāks, kā nāca citas, �ī savādā cilvēka apskāvienos.
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Pagāja neilgs laiks. Vienu reizi An�elika atgriezās mājās pēc rīta pa�staigas pa Garonnas upes krastu. Viņa mīlēja izjāt katru rītu uz da�ām stundām, izjādama ļoti agrā rīta stundā, kad vēl bija vēss. �afrē dc Peiraks reti kad viņu pavadīja �ajās pastaigās. At�ķirībā no citiem senjoricm viņ� nemīlēja ne jā�anu, ne medības. Varēja padomāt, ka viņu atbaida fiziskā piepūle, bet viņa kā paukotāja slava skanēja ne mazāka kā dzie�doņa slava. Runāja, ka neskatoties uz savu klibumu, viņ� apbrīnojami pār�valda pauko�anas mākslu. Bez visa tā viņ� katru dienu trenējās pils iero�u zālē, bet An�elika ne reizi neredzēja, kā viņ� �auj. Viņa vēl ļoti daudz ko nezināja par viņu un da�reiz, skumju nomākta, viņa atcerējās arhi�bīskapa teiktos vārdus kāzu dienā: �Starp mums runājot, kundze, jūs izvē�lējāties savādu vīru".
Neskatoties uz to, ka viņi, likās, pēdējā laikā bija pietuvojo�ies viens otram, grāfs izturējās pret savu sievu tikpat godbijīgi, cienīgi, kā pirmajās kāzu dienās. Viņa redzēja grāfu, bet vienmēr viesu klātbūtnē, un pat sāka jau domāt, vai tikai �ajās atsve�inā�anas jūtās nebija vainīga skaistā Karmensita dc Merckura. �ī dāma pēc aizbrauk�anas uz. Parīzi atgriezās Tulūzā, un tagad viņas nevaldāmā tempermenta dēļ visi jutās kā uz. dego�ām oglēm. Tagad jau nopietni runāja, ka Mcrekura kungs viņu ieslēgs kloste�rī, un ja viņ� līdz. �im �os draudus neizpildīja, tad tikai diplomātisku apsvē�rumu dēļ. Kaut arī kar� ar Spāniju turpinājās, kardināls Mazarini, kur� jau sen pūlējās uzsākt pārrunas par miera noslēg�anu, deva padomu neuz�sākt neko tādu, kas varētu aizskart ātri aizvainojo�os spāņus. Bet skaistule Karmensita piederēja pie di�ciltīgas madridie�u ģimenes. Lūk, kāpēc vi�sām viņas ģimenes peripētijām bija daudz lielāka nozīme, nekā cīņām pie Flandrijas, jo Madridē uzreiz viss kļuva zināms, tā kā, neskatoties uz oficiālo attiecību pārtrauk�anu, slepenie sūtņi zem muku sulānas, vai klejojo�u tirgoņu izskatā regulāri pārgāja Pirenejus.
Karmcnsita de Merekura veda viņai parasto nesavaldīgo dzīvesveidu, un An�elika bija par to satraukta.
Neskatoties uz to, ka viņa bija apguvusi augstākās sabiedrības spo�umu, visu laiku atrodoties Tulūzas spīdo�ajā sabiedrībā, dvēselē viņa palika kaut�rīga meitene, kā vienkār�s lauku ziediņ�, kuru viegli var ievainot. Viņa juta, ka nevar būt Karmensitas sāncense, bet da�reiz, degdama greizsir�dības liesmās, viņa centās sev iegalvot, ka spāniele ar savu karstasinīgo raksturu ir daudz piemērotāka grāfam de Pcirakam ar viņa dīvaino raks�turu, nekā viņa, An�elika.
Toties zinātniskās sarunās � viņa to zināja lieliski � vīrs viņu uzskatīja par neatkārtojamu sievieti zemes virsū.
Tajā rītā, piebraukdama pie pils ar pā�u, jaunu meiteņu un galantu senjoru eskortu, kurus An�elika mīlēja redzēt savā tuvumā, An�elika no jauna redzēja arhibīskapa karieti ar gērboni piebraucam pie pils sliek�ņa. No karietes izkāpa gara auguma cilvēks rupjā mūka sutānā, bet viņam sekoja � grezns senjors, pārgreznots ar visādām bantēm un kruzuļiem, ar zobenu pie sāniem un ar tik skanīgu balsi, ka An�elika, kaut arī atra�dās patālu, dzirdēja, kā viņ� vai nu deva rīkojumus, vai arī lamājās.
���� Zvēru pie sava goda, ka tas ir �evaljē de Zermotāzs, viņa gai�ības brāļadēls, � iesaucās Bernārs d'Andi�oss, neatlaidīgs An�elikas pavado�nis. � Lai debess jūs svētī! Lielāku muļķi un rupekli es neesmu redzējis. Kundze, ja jūs man uzticieties, tad brauksim labāk cauri parkam, lai iz�bēgtu tik�anos ar viņiem.
Mazā kavalkāde nogriezās pa kreisi, un, ievedu�i savus zirgus stallī, viņi iegāja oran�ērijā, kura no visām pusēm bija izbūvēta ar strūklakām un kur bija tik patīkami atpūsties.
Bet tiklīdz viņi apsēdās pie galda ar vieglajām brokastīm, kur atradās augļi un ledusauksti atspirdzino�i dzērieni, kā ienāca pā�s un pateica Aii�elikai, ka grāfs de Peiraks lūdz viņu pie sevis.
Priek�namā An�elika ieraudzīja savu vīru mui�nieka un mūka sabied�rībā, kurus viņa bija redzējusi tikai no tālienes.
���� Tas ir abats Be�ē, tas pats zinātnieks, par kuru jums stāstīja viņa gai�ība, � Zafrē teica. � Atļaujiet man jums stādīt priek�ā �evaljē de Zermontāzu, monsinjora brāļadēlu.
Mūks bija gara auguma, sausnējs, ar nokarenām uzacīm, zem kurās spīdēja mazliet �ķielējo�as un tuvu stāvo�as fanātiķa acis. No mūka sutānas platajām piedurknām rēgojās ārā garas, kaulainas un dzīslainas ro�kas. Mūka pavadonis bija pilnīgs viņa pretstats. .�evaljē de Zcrmontāzs bija tikpat ziedo�s un dzīvespriecīgs, cik mūks bija askētiski novārdzināts. Viņam bija brīni�ķīga sejas krāsa un jau pietiekami liels viņa divdesmit pieciem gadiem vēderiņ�. �evaljē de �ermontāza gai�ās un kuplās parūkas cirtas krita uz gai�zilā atlasa kamzoļa pleciem, kur� bija izgreznots ar rozā bantēm.
Viņa ringravas bija tik platas un tik ļoti izgreznotas ar me�ģīnēm, ka mui�nieka zobens likās uz �ī kopējā fona bija pilnīgi nevietā. Ar lielu strausa spalvu, kura atrādās uz platmales cepures malām, �evaljē ar pla�u �estu uzslaucīja grīdu pie saimnieces kājām, bet tūlīt pat, pacēlis galvu, izaicino�i piemiedza aci, kas ļoti nokaitināja An�eliku.
���� Nu, lūk, tā ir mana sieva, An�elika, un tagad mēs varam doties uz laboratoriju, � grāfs de Peiraks teica.
Mūka seja noraustījās, viņ� no aug�as izbrīnījies paskatījās uz An�eliku.
���� Vai tas nozīmē, ka grāfienes kundze arī kopā ar mums ieies zinību templī un piedalīsies mūsu sarunās par eksperimentu izve�anu, kurus jūs vēlaties mums veltīt?
Grāfs nievājo�i paskatījās uz savu viesi. Viņ� zināja, ka �is izsmējīgais skatiens visus samulsina, tāpēc ar ļaunu prieku pielietoja �o savu ieroci.
���� Mans tēvs, savā vēstulē, kuru es adresēju viņa gai�ībai, es uz viņa atkārtotiem lūgumiem devu savu piekri�anu jūs pieņemt, pateikdams, ka �ai tik�anai būs tikai iepazī�anās raksturs un tajā piedalīsies personas pēc maniem ieskatiem. Tomēr monsinjors jums pielika �evaljē de 2.ermontāzu tam gadījumam, ja jūsu skatienam kaut kas paslīdēs garām.
���� Nē, messīr grāf, jūs esat zinātnieks un labi zināt, ka sievietes klāt�būtne pie izmēģinājumiem � tas ir liels alķīmiķu tradīciju pārkāpums, kur� pau�, ka pie pretēju fluīdu klātbūtnes nevar panākt nekādus rezul�tātus�
���� Iedomājieties, mans tēvs, ka manā zinātnē rezultāti nav atkarīgi ne no garastāvokļa, ne no klātbūtnes�
����� Piemēram, es to uzskatu par lielisku! � �evaljē de Zermontāzs priecīgi iesaucās. � Neslēp�u, mani vairāk pievelk skaista dāma, nekā visādi stikla trauki un kolbas. Bet tēvocis uzstāja, lai es pavadītu Be�ē un sāktu pierast pildīt uzdevumus, kurus uzliks man jaunais amats. Re�dziet, tēvocis man vēlās nopirki galvenā vikārija vietu trijās eparhijās. Bet viņ� ir �ausmīgs cilvēks: uzstādīja noteikumu, lai es pieņemtu garīdzniecības kārtu. Bet es, atzīstos, būtu apmierinājies tikai ar bencfisēm.
Runādami viņi devās uz. bibliotēku, kuru grāfs vēlējās vispirms parādīt viesiem. Mūks Be�ē, kur� jau sen bija sapņojis par tik�anos ar grāfu dc Peiraku, uzdeva neskaitāmus jautājumus, uz kuriem grāfs atbildēja ar ie�cietīgu pacietību.
An�elika �evaljē de �ermonlāza pavadībā gāja aiz vīra muguras. �evaljē nepalaida garām gadījumu pieskarties viņas rokai un visu laiku uz viņu meta dedzīgus skatienus.
,,lr nu gan vīrelis, � An�elika nodomāja. � Viņ� ir līdzīgs nobarotam piena sivēnam, kuru izpu�ķoja ar ziediem un me�ģīņu ri�iņām, lai pa�sniegtu pie Ziemassvētku vakariņu galda".
���� Bet man pavisam nav skaidrs, � viņa skaļi noteica, � kāds ir sa�kars mana vīra laboratorijas apmeklējumam un jūsu iecel�anai garīdznie�cības kārtā?
��� Atzīstos, man tas arī nav saprotams, kaut arī tēvocis ilgi man kaut ko skaidroja. Izrādās, ka baznīca nav nemaz tik bagāta un iespaidīga, kā tas izliekas pirmajā brīdī, bet galvenais, kādai tai vajadzētu būt. Tēvocis tāpat �ēlojās par karaļa varas pastiprinā�anos, ierobe�ojot provin�u pat�stāvības. Arhibīskapa tiesības baznīcas asamblejās un pat vietas parlamen�tā tiekot stingri ierobe�otas. Visa vara tiek koncentrēta vietējo provin�u pār�valdnieku un viņa iecelto pilsētas sardzes uzrauga, finansu orgānu un armijas rokās. Tad, lūk, tēvocis gribētu visiem �iem bezatbildīgajiem karaļa ielik�teņiem pretstatīt � vietējās apvienības varu. Viņ� zina, ka jūsu vīram ir kolosāli lieli īpa�umi, bet ne pilsēta, ne baznīca no tiem neko negūst.
���� Nē, kungs, mēs visu laiku ziedojam dāvanas cēlsirdīgiem pasāku�miem.
��� Tas ir par maz. Vajadzīga savienība, kuru vēlas dibināt mans tēvo�cis.
�Kā Lielās inkvizīcijas skolnieks viņ� rīkojas samērā rupji, � An�elika nodomāja. � Bet, varbūt, viņam bija tā vēlēts!"
��� īsāk sakot, � viņa teica, � viņa gai�ība uzskata, ka visu provin�u iedzīvotāju īpa�ums ir jāatdot baznīcas rokās?
��� Baznīcai vajag ieņemt vado�o vietu.
���� Ar viņa gai�ību vadībā! Bet zināt, jūs esat lielisks mācītājs. Tagad mani nepārsteidz, ka jūs ieteica garīdznieka kārtai, kur daiļrunība ir ne�piecie�ama. Apsveiciet savu tēvoci manā vārdā ar veiksmīgu izvēli.
��� Esmu jums ļoti pateicīgs, kundze, jūs esat ļoti laipna. Jums ir apbu�ro�s smaids, bet jūsu acis nav maiguma, skatoties uz mani. Neaizmirstiet, ka baznīca vēl līdz pat �im brīdim ir varena lielvalsts, it sevi�ķi Langedokā.
���� Jā, es redzu, jūs esat pārliecināts jauns vikārs, neskatoties uz jūsu bantēm un me�ģīnēm.
���� Nauda � ļoti pārliecino�s līdzeklis. Mans tēvocis zināja, ar ko mani savaldzināt.
An�elika skaļi aizcirta vēdekli.
Tagad viņa jau vairs nebrīnījās, kāpēc arhibīskaps tik ļoti uzticējās sa�vam brāļdēlam. Neskatoties uz abu raksturu nesaderību, viņi abi bija ļoti godkārīgi.
Bibliotēkā valdīja mijkrēslis, jo logu slēģi bija pievērti. Kad grāfs un viesi tur ienāca, tur kāds sakustējās un noliecās zemā sveicienā.
����� Ko jūs �eit darāt, Klemān? � grāfs dc Peiraks izbrīnījies viņam jautāja. � �eit neviens nedrīkst ienākt bez. manas atļaujas, un; cik es atceros, tad es jums neesmu devis �īs istabas atslēgu!
���� Lai mani atvaino messirs grāfs, bet es nolēmu pa�rocīgi uzkopt �o telpu, negribēdams nevienam no neaptēstajiem kalpiem uzticēt �īs vērtīgās grāmatas.
Viņ� steidzīgi paķēra lupatu, birsti un soliņu un izslīdēja no bibliotēkas, pa ceļam vēl vairākas reizes paklanīdamies.
���� Jā, � mūks nopūtās, � bez �aubām es �eit redzē�u daudz ko inte�resantu: sievieti laboratorijā, kalpu bibliotēkā, kur� ar savām netīrajām rokām pieskaras maģiskajiem foliantiem, visvērtīgākajiem zinību krāju�miem. Jā, man jāatzīst, ka jūsu reputācija jums atbilst! Paskatīsimies, kas jums �eit ir�
Viņ� ieraudzīja krā�ņos sējumos alķīmijas skolotāju grāmatas: Paracelsa �Ķermeņu saglabā�anas principi, vai mūmija", Alberta Lielā �Alķīmiju", Hermaņa Kuringusa �Hermētiku" un Tomasa Erasta �Iztulkojumus 1572. g.", bet pa�ās beigās, kas viņam sagādāja neizsakāmu prieku, viņ� ie�raudzīja savu izdoto grāmatu: Konāns Be�ē �Par pārvērtībām".
Tas svētlaimīgi nomierināja mūku, un viņ� no jauna griezās pie grāfa de Peiraka.
Grāfs un viņa viesi izgāja no pils un devās uz flīģeli, kur atradās laboratorija.
Vēl no tālienes viņi ieraudzīja virs jumta dūmu stabu, kur� cēlās no gara skursteņa, virs kura pacēlās izliekta vara caurule, kas atgādināja kāda apokaliptiska putna knābi. Kad viņi pienāca pavisam tuvu, �ī būve ar �īks�toņu pagriezās pret viņiem ar savu melno rīkli, no kuras ārā vēlās melni dūmi ar sodrējiem.
Mūks atlēca sāņus.
������������ Tas ir tikai flīģelis vilkmes pastiprinā�anai ar vēja palīdzību, � grāfs paskaidroja.
���� Bet man vējainā laikā vilkme ir ļoti slikta.
������������ Bet �eit viss ir otrādi, tāpēc ka es izmantoju atmosfēras depresiju, kas izsaukta ar vēju.
��� Tātad vēj� strādā jūsu labā?
���� Pilnīgi pareizi. Tie�i tāpat, kā tam liek strādāt vējdzirnavās.
������������ Vējdzirnavās, messīr grāf, vēj� ar spārnu palīdzību grie�, dzirnak�meni.
���� Manas krāsnis, protams, negrie�as, bet tajās iesūcās gaiss.
��� Jūs nevarat iesūkt gaisu, tāpēc ka gaiss � tas ir tuk�ums.
���� Un tomēr, jūs pats pārliecināsities, ka man ir vilkme kā peklē.
Trīsreiz pārkrustījies, mūks pēc An�elikas un grāfa de Peiraka pārkāpa
laboratorijas slieksni, bet durvīs stāvo�ais maurs Kuassi-Ba sveicinādams cēli pacēla savu līko zobenu, pēc tam to ieliekot apvalkā.
Lielās zāles dziļumā atradās divas līdz sarkankvēlei sakaitētas krāsnis. Tre�ajā, tie�i tādā pa�ā, uguns bija nodzēsta. Krā�ņu priek�ā atradās kaut kādi savādi agregāti no ādas un metāla, no kuriem uz krāsnīm stiepās māla un vara caurules.
������������ Tās ir kalēju plē�as, es tās lietoju tad, kad man ir vajadzīgs liels karstums, piemēram, kad es kausēju varu, zeltu vai sudrabu, � Zafrē de Peiraks paskaidroja.
Gar sienām bija salikti vairākās rindās gari plaukti. Uz tiem stāvēja nolikti visda�ādākie trauki un kolbas ar uzlīmētām etiķetēm, kurās bija sa�vīkātas ar da�ādām zīmēm un cipariem.
������������ �eit man glabājas da�ādu ingredientu rezerves: sērs, var�, dzelzs, alva, svins, lazurīts, vai, kā to savādāk sauc, elles akmens, bet �eit, lūk, vara vitriols, dzelzs vitriols. Bet pretī, stikla pudelēs, � stipra sērskābe, neattīrīta slāpekļskābe un sālsskābe.
Pa�ā aug�ējā plauktā jūs redzat caurules un traukus no stikla, dzelzs, glazētā māla, bet tālāk � retortes un destilācijas kubus.
Tajā mazajā istabiņā, dziļumā atrodas, � ie�i, kas satur zeltu, kaut ari to nevar redzēt ar neapbruņotu aci, bet, lūk, piemēram, arsēna minerāls un da�ādas rūdas, kuras sakausējumos pārvēr�as par sudraba lietņiem. Lūk, sudraba rūda no Meksikas, man to atveda viens spāņu senjors.
���� Messīrs grāfs laikam smejas par no�ēlojamām mūka zinā�anām, ap�galvodams, ka �ī, vaskam līdzīgā viela � sudrabs. Personīgi es neredzu ne mazākās pazīmes, kas liecinātu par dārgmetāla atra�anos �ajās vielās.
��� Tūlīt es jums to parādī�u, � grāfs teica.
De Peiraks paņēma no krāsns priek�as lielu gabalu koka ogles, izņēma no trauka sveci, aizdedzināja to pie krāsns, ar dzelzs stieplīti izurbināja mazu caurumiņu oglē, ielikdams tajā gabaliņu �meksikāņu sudraba", kur� patie�ām bija netīri pelēk-dzeltenā krāsā un puscaurspīdīgs, pielika maz�liet boraku, tad paņēma izliektu vara caurulīti, pienesa to klāt sveces lies�mai ufl, tai uzpūtis, veikli iepūta liesmu padziļinājumā, kur atradās rūda un boraks. Tie izkusa, uzpūtās, mainīja krāsu, tad virspusē parādījās me�tāla pūslī�i, kuri, pēc tam, kad grāfs uzpūta stiprāk, salija vienā kopējā spīdo�ā bumbiņā.
Grāfs de Peiraks nolika sveci un ar na�a galiņu izņēma mazo mirdzo�o slietnīti.
���� Lūk, izkausēts sudrabs, kuru es ieguvu jūsu acu priek�ā no �īs savā�dās vielas.
���� Un jūs tikpat viegli iegūstat zeltu?
���� Es neko no nekā neiegūstu, es tikai attīru metāla rūdu no dārg�metāliem, kurā tie atrodas, bet ne tīrā veidā.
Mūku viņa vārdi nepārliecināja. Viņ� ieklepojās un atskatījās.
���� Bet kas tās par caurulēm un kastēm?
���� Tā ir ūdens pado�anas sistēma, kuru es aizguvu no ķīnie�iem. Tā kalpo mēģinājumiem ar skalo�anām un zelta ieguvei no smiltīm ar dzīv�sudraba palīdzību.
Mūks, pa�ūpojis galvu, bailīgi piegāja pie vienas rūco�as krāsns, kuras atvērtajā ugunīgajā mutē atradās vairāki tīģeļi.
���� Tas nav apstrīdams, ka jums �eit viss ir labi un skaisti iekārtots, � viņ� teica, � bet es �eit neredzu neko, kas kaut attāli atgādinātu ķīmisko krāsni, vai, savādāk sakot, slaveno �pārgudro cālēna māju".
Grāfs gandrīz vai aizrijās aiz smiekliem.
���� Atvainojiet mani, mans tēvs, � viņ� atvainojās, � bet visi �ie nieki bija iznīcināti ar pēdējo sprāgsto�ā zelta sprādzienu, kur� nesen �eit no�tika, tie�i viņa gai�ības vizītes laikā.
Mūka sejā parādījās godbijības izteiksme.
��� Patie�ām, viņa gai�ība man par to stāstīja. Tātad, jums izdodas iegūt nedro�u zeltu, kur� sprāgst?
��� Neslēp�u, ka man izdodas iegūt arī sprāgsto�u dzīvsudrabu.
���� Bet filozofisko olu?
��� Tā man ir galvā!
��� Jūs zaimojat! � mūks uzbudināti iesaucās.
���� Bet, atvainojiet, kas tas � �cālēns" un �filozofiskā ola"? � An�elika brīnījās. � Es nekad par to nebiju dzirdējusi.
Be�ē uzmeta viņai nicīgu skatienu. Bet, redzēdams, ka grāfs de Peiraks tikko spēj slēpt savu smaidu, bet �evaļjē de �ermontāzs klaji �āvājas, nolēma iztikt kaut vai ar �o niecīgo auditoriju.
��� Tie�i filozofijas olā dzimst filozofijas akmens, � viņ� teica, dedzinā�dams ar savu skatienu An�cliku. � Filozofijas akmeni iegūst no tīra zelta � Saule � un tīru sudrabu � Mēness, kuriem vajag pievienot dzīvu sudra�bu � Merkūriju. Alķīmiķis tos filozofijas olā pakļauj uguns iedarbībai � Vulkānam, kuram ir gan jāpastiprinās, gan jāsamazinās, kas izsauc �ajā sastāvā stiprus Venēras attīstības iedzimtības īpa�ības, un redzamais �ajā rezultātā � renegatīvā viela, filozofijas akmens. Pēc visa tā reakcijas olā attīstīsies noteiktā secībā, kas atļauj izsekot vielu pārvērtībām. Vislielāko uzmanību vajag pievērst trim krāsām: melnai, baltai un sarkanai. Tās no�rāda: pirmā � par sadalī�anos, otrā � par ku�anu un tre�ā � par filo�zofisko akmeni. Vārdu sakot, tas ir nāves un atdzim�anas pakāpenisks process, cauri kuram, pamatojoties uz seno filozofiju, ir jāiziet jebkurai no jauna dzimsto�ai un augo�ai vielai, lai pilnveidotos.
Vispasaules gars, ir nepiecie�ams vidutājs starp dvēseles un visuma esa�mību, � �is visa eso�ā ra�anās iemesls ir tāds, ka tas iedve� visu �etru elementu dzīvības.
Vispasaules gars ir ieslēgts zeltā, bet � diem�ēl! � tas nedarbojas, jo tas ir ieslēgts.
Un tikai ļoti gudrs cilvēks to var atbrīvot.
���� Kādā veidā, mans tēvs, jūs atbrīvojat �o garu, kur� ir pamats visam un ir ieslēgts zeltā? � grāfs de Peiraks uzmanīgi pajautāja.
Bet ironija neiedarbojās uz mūku. Viņ� atmeta atpakaļ galvu un, likās, ka viņ� atrodas savu seno sapņu varā.
��� Lai to atbrivotu, vajadzīgs filozofiskais akmens. Bet ar to vien ne�pietiek. Ir vajadzīgs impulss ar ļaundabīga pulvera palīdzību, tas ir, feno�mena atspēriena punkts, kas to pārvērtīs tīrā zeltā.
Kādu laiku viņ� klusēja, iegrimis savās domās.
���� Pēc daudzgadīgiem meklējumiem man ir tiesības, kā man liekas, teikt, ka esmu sasniedzis kaut kādus rezultātus. Tā, savienojis filozofisko dzīvsudrabu � sievie�u dzimtas sākums � ar zeltu � vīrie�u dzimtas sākums (tikai noteikti ir jābūt tīrajam lapu zeltam), es ievietoju �o maisī�jumu ķīmiskajā krāsnī, �pārgudro cālēnu mājā", visu alķīmiķu svētumā, kurai noteikti ir jābūt katrā laboratorijā. Maisījums atradās retortē nevai�nojamā ovālā formā, hermētiski noslēgts, lai neviena vielas daļiņa nevarētu izgarot. �o retorti es ieliku bļodiņā, kas bija pilna ar zeltu, un kopā ar �o bļodiņu ieliku krāsnī. Un, lūk, uguns iedarbībā, kuru es nepārtraukti uzturēju ļoti vienmērīgā līmeni un dzīvsudrabs ar savu siltumu, kas sevī satur sēru, vienmērīgi izkausēja zeltu. Pēc pusgada es izgatavoju melnu pulveri, kuru es nosaucu par �tumsības kalngalu". Ar �ī pulvera palīdzību man izdevās pārveidot metālisko priek�metu virsmas tīrā zeltā, bet mans dzīvespriecīgais sākums �aurum purum", tas ir, tīrais zelts, � diem�ēl! � vēl neieguva pietiekamu spēku, jo es vēl ne reizi neesmu varējis pārvērst visu priek�metu pilnībā par tīru zeltu!
���� Tomēr, mans tēvs, jūs, laikam, mēģinājāt nostiprināt �o mirsto�o sākumu? � �afrē dc Peiraks jautāja, un viņa acīs uzliesmoja jautras ugun�tiņas.
��� Jā, un pat divas reizes, kā man liekas, es biju ļoti tuvu mērķim. Lūk, kā es rīkojos pirmajā reizē: divpadsmit dienu laikā es turēju mēslu kaudzē Mcrkūrija zāles sulu. Tad es to destilēju un ieguvu ko�i sarkanu �ķīdumu. Es no jauna to ieliku mēslu kaudzē. �ķīdumā parādijās tārpi, kuri visu laiku rija viens otru nost, un beidzot palika tikai viens. Es viņu atkal baroju ar Mcrkūrija zālēm, no kurām sākumā biju ieguvis �ķīdumu līdz tam laikam, kamēr tārps kļuva resns. Tad es to sadedzināju, bet tā pelnus es sajaucu kopā ar vitriola eļļu un �tumsības kalngalu" pulveri. Bet pulvera ietekme bija ļoti maza.
��� Fū! � �evaljē dc �ermontāzs riebumā iesaucās.
An�elika �ausmās paskatījās uz savu vīru, bet viņ� klausījās mūku ar nekustīgu sejas izteiksmi.
���� Bet otrajā reizē? viņ� jautāja.
��� Otrreiz man radās lielas cerības. Viens ceļinieks, kas izglābās no kuģa bojā ejas, iedeva man zemi, uz kuras, kā viņ� apgalvo, līdz viņam vēl nebija spēris cilvēks kāju. Nu, bet patiesi �ķīsta zeme satur sēklu vai metāla pirmsākumus, citiem vārdiem sakot � īstu filozofisko akmeni. Bet, redzams, ka �ī sauja zemes nebija pavisam �ķīsta, tāpēc ka es nepanācu tādus rezultātus, kādus vēlējos, � �ēlabainā balsī nobeidza mūks.
Tagad arī An�elika sāka smieties, un, lai to slēptu, viņa steidzīgi pa�jautāja:
���� Zafrē, jūs man kādreiz stāstījāt, ka jūs arī cietāt kuģa bojā eju un jūs izmeta vientuļā, miglainā krastā, pārklātu ar ledu?
Mūks Be�ē nodrebēja, viņa acīs iedegās uguntiņas, un viņ� saķēra grāfu de Peiraku pie pleca.
���� Jūs izmeta neapdzīvotā krastā? Es to zināju, es par to iedomājos. Tātad, jūs arī esat viens no tiem, par kuriem mūsu hermētiskajās grā�matās saka, ka viņi atgriezās no �Zemes otras puses, no turienes, kur dzimst pērkons, vēj�, krusa un lietus. Tur arī tiks atrasts filozofiskais ak�mens, ja to kārtīgi pameklēs".
��� Kaut kas līdzīgs, ko jūs aprakstījāt, tur bija, � nevērīgi izmeta grāfs de Peiraks. � Un vēl tur visa ledus vidū pacēlās uguns kalns, bet ledus lauki man likās mū�īgi. Un tur nebija nevienas dzīvas dvēseles. Tas ir netālu no Uguns Zemes. Mani izglāba portugāļu burinieks.
���� Par �īs zemes saujiņu es atdotu dzīvību un pat savu dvēseli, � Be�ē iesaucās.
���� Diem�ēl, mans tēvs, man jāatzīstas, man pat galvā neienāca to at�vest.
Mūks uzmeta viņam drūmu, aizdomīgu skatienu, un An�elika saprata, ka viņ� nenoticēja grāfam.
An�elikas gai�ās acis pēc kārtas apstājās pie katra no trim vīrie�iem, kas stāvēja viņas priek�ā �ajā savādajā istabā, visādu kolbu un caurulī�u vidū. Lielais Langedokas klibiķis Zafrē dc Peiraks, piespiedies pie ķieģeļu sienas, ar ironiju skatījās uz saviem viesiem. Viņ� nekautrēdamies deva paskaidrojumus un lika saprast, ka nejūt nekādu cieņu ne pret veco DonKihota alķīmiju, ne pret pārfranciskoto San�o Panso. Blakus visiem �iem rīkiem viņ� izskatījās tik cēlsirdīgs, neatkarīgs, tik neparasts, ka An�elika no uzbangoju�o jūtu uzplūduma sastinga.
�Es viņu mīlu, � viņa pēk�ņi nodomāja. � Es viņu mīlu, un man ir bail. O, kaut tikai viņi neatnestu mums ļaunumu līdz tam� līdz. tam�"
Viņa baidījās pabeigt savu domu: �Līdz tam, kad viņ� mani skaus savos apskāvienos�"

Divdesmit pirmā nodaļa

���� Mīlestība, māksla mīlēt, � Zafrē de Peiraks teica, � ir ļoti vērtīga īpa�ība, ar kuru esam apveltīti mēs, francū�i. Esmu bijis daudzās valstīs un redzēju, ka to atzīst visi. Tad priecāsimies par to, mani draugi, leposi�mies, bet lajā pa�ā laikā būsim uzmanīgi; �ī slava var būt mānīga, ja tai nenāks palīgā smalkas jūtas un skaisti ķermeņi.
Viņ� nolieca galvu, un viņa sejā ar melno samta masku, kuplo matu ieskautu, pazibēja smaids.
���� Lūk, kāpēc mēs esam �eit sapulcēju�ies, Jautro Zinību Hotelī. Bet tas pavisam nenozīmē, ka jums ir jāiegrimst tālā senatnē. Protams, es nevaru neatcerēties mūsu mīlas mākslas maģistru, kur� kādreiz pamodi�nāja cilvēku sirdīs �īs skaistās jūtas, bet mēs nedrīkstam arī aizmirst to, ko esam ienesu�i, to pilnveidojot, nākamās paaudzēs: mākslu vest sarunas, izklaidēties, būt asprātīgiem, bet tāpat arī vienkār�i, bet ne mazāk svarīgi mierinājumi, kuri pievēr� uzmanību mīlestībai, tādi, kā rūpes par skaistu galdu un izmeklētiem vīniem.
���� O, lūk, kas man visvairāk ir piemērots! � iesaucās �evaljē de �ermotāzs. � Jūtas � tas viss ir �trunts! Es apēdu pusi me�akuili, trīs irbītes, pusduci cālēnu, izdzeru pudeli �ampānie�a � un ejam, skaistulīt, uz gultu!
���� Un ja skaistulīti vēl sauc par de Monmora kundzi, tad vēlāk viņa stāsta, ka gultā jūs mākat tikai skaļi krākt � un tikai!
���� Viņa to stāsta? C), nodevēja! Tiesa, kādu vakaru es biju tāds pa�smagāks�
Draudzīgi smiekli pārtrauca �evaljē, bet viņ�, labsirdīgi smiedamies par smējējiem, pacēla sudraba vāku vienam no aukstā ēdiena �ķīvjiem un ar diviem pirkstiem izvilka no turienes vistas spārniņu.
���� Man ir tā � ja es ēdu, tad es ēdu. Es nesavēlu visu vienā kaudzē, kā jūs, un nepielietoju nekādus smalkus gājienus, jo pēc tiem nav nekādas vajadzības.
����� Rupjā cūka, � klusi noteica grāfs de Peiraks. � Ar kādu gan�darījumu es skatos uz jums! Jūs � iemiesojums visam, ko mēs cen�amies izdzīt visiem spēkiem no mūsu tikumiem, visu, ko mēs tik ļoti neieredzam. Skatieties, senjori, skatieties un jūs, skaistās dāmas, lūk, barbaru pēctecis, to pa�u krustne�u, kuri ar savu biskapu svētību dedzināja tūksto�iem sārtu starp Albi, Tulūzu un Po. Viņi tik ļoti skauda �im skaistajam novadam, kur apdziedāja mīlestību, skaistumu un sievietes, ka aiz naida pārvērta to pelnos, bet Tulūzu par neiecietības, neuzticības un dego�u fanātiķu pilsē�tu. Mēs nedrīkstam to aizmirst�
�Viņam nevajag tā runāt", � An�elika nodomāja, tāpēc ka, kaut arī viesi arī smējās, da�ās dzirksto�ās acīs, viņa pamanīja, iedegās ļauna ugun�tiņa. Viņu vienmēr pārsteidza tas nevaldāmais ļaunums, kādu izsauca �iem dienvidniekiem �etrus gadsimtus veci notikumi. Bet krusta gājiens pret albigie�iem bija patiesi tik briesmīgs, ka līdz pat �im laikam sād�ās varēja dzirdēt, kā mātes baida savus mazuļus ar briesmīgo Makforu.
�afrē de Peirakam patika iededzināt �īs kaislības, un ne tikai aiz atrie�bības fanātisma, bet gan daudz vairāk aiz naida pret jebkuru aprobe�o�tību, rupjību un muļķību.
Sē�ot pie galda pretējā pusē, An�elika skatījās uz savu vīru � viņ� bija tum�i sarkanā samta kostīmā, kur� bija iz�ūts ar briljantiem. Melnā maska viņa sejā un tum�ie mali izcēla balto apkaklīti, kas bija izdaiļota ar Flāmu me�ģīnēm, kā arī man�etes un garos, kustīgos rokas pirkstus, rotātus ar gredzeniem.
An�elika bija baltā kleitā, un tas viņai atgādināja kāzu dienu. Tāpat kā �odien, pa�i izcilākie Langedokas un Gaskonijas senjori sēdēja pie diviem gariem banketa galdiem, kuri bija uzklāti viesistabā. Bet �odien �ajā spīdo�jā sabiedrībā nebija ne ve�u, ne baznīcas kalpu. Tagad An�e�lika pazina visus viesus, un viņa pamanīja, ka lielākā daļa pārī�u nebija precēju�ies. D'Andi�oss bija ar mīļāko, kaislīgu parīzieti, de So�aka kundzi, Monpeljē maģistra sieva bija maigi uzlikusi galvu uz pleca kādam kaptei�nim ar zeltītām ūsām. Da�i kavalieri, kuri bija atnāku�i vieni, piesēdās pie dāmām, kurām nebija aizspriedumu, ka atnāku�as uz slaveno Mīlas balli bez. pavadītājiem.
Visi �eit sēdo�ie vīrie�i un sievietes likās izstaroja mīlestību, skaistumu un jaunību. Lāpu un sve�u gaismā mirdzēja viņu rotājumi no zelta un dārgakmeņiem. Viesistabas logi bija pla�i atvērti siltajā pavasara naktī. Lai atbaidītu odus, pīpētavās dedzināja citronu un timiānu mētru lapas, un �ī reibino�ā smar�a jaucās kopā ar vīnu aromātiem.
An�clikai likās, ka viņa ir pārāk vienkār�a �ādai sabiedrībai, ka viņa �eit ir nevietā, kā vienkār�s lauku ziediņ� krā�ņu ro�u sabiedrībā.
Bet īstenībā es �odien ļoti labi izskatījos un turējos ne sliktāk par visām �īm augstdzimu�ajām dāmām.
Jaunā hercoga Forba de Gan�a roka pārslīdēja pāri An�elikas kailajam plecam.
����������� Kāda nelaime, kundze, � viņ� no�ukstēja, � ka jūs piederat �ādam metram. Es visu vakaru nespēju novērst no jums skatienu.
Viņa jautri iesila viņam pa pirkstu galiem ar vēdekli.
������������� Nesteidzieties praksē pielietot to, ko �eit māca. Labāk uzklausiet pieredzēju�us vārdus: �Nejēga ir tas, kur� steidzas ik pa brīdim mainīt savus ieradumus". Vai jūs nepamanījāt, cik skaisti rozā vaidziņi un ass deguntiņ� ir jūsu galdabiedrenei pa kreisi? Starp citu, es dzirdēju, ka �ī jauniņā atraitne ir zaudējusi ļoti vecu un bubulīgu vīru un viņai nekas nebūtu pretī, ja jūs viņu mazliet izklaidētu.
���� Pateicos par jūsu padomiem, kundze.
���� �Jauna mīlestība nogalina veco", tā ta�u teica metrs Le �aplēns.
������������ Jebkura pamācība no jūsu skaistajām lūpām man ir likums. Es lū�dzu atļauju noskūpstīt jūsu pirkstu galiņus un apsolu pievērsties atraitnei.
* * *
Pie galda pretējās puses iedegās strīds starp Serbalo un messīru de Kastel-�alonomu.
������������ Esmu pliks kā baznīcas �urka, � de Kastel-Zalonoms teica, � un, neslēp�u, es pārdevu vīnogulāju lauku, lai varētu apģērbties un atbraukt uz �ejienu piedienīgā izskatā. Bet zvēru, lai tiktu mīlēts, nemaz nevajag būt bagātam. ,
������������� Un tomēr tādai mīlestībai trūks smalkuma. Labākā gadījumā jūsu idille atgādinās kāda nabaga idilli, kur� ar vienu roku glauda pudeli, bet ar otru draudzeni un skumji domā, ka viņam nāksies �ķirties no sava no�ēlojamā ekija, kuru viņ� ar tādām pūlēm nopelnīja, lai samaksātu par vīnu un mīlestību.
���� Bet es esmu pārliecināts, ka mīlestība�
���� Mīlestība nabadzībā nīkst�
�afrē de Peiraks iesmējās un, mierinot senjorus, izstiepa uz priek�u rokas:
������������ Miers, messīri. Paklausieties, ko mums saka mūsu gudrais skolotājs, kura humānā filozofija iz�ķirs jūsu strīdu. Lūk, ar kādiem vārdiem sākas viņa traktāts �Mīlas māksla": �Mīla ir aristokrātiska. Lai mīlētu, vajag būt brīvam no rūpēm par maizi, nedrīkst pieļaut, lai tā jūs steidzinātu, lai jūs
skaitītu dienas". Un tā, messīri, esiet bagāti un dāviniet savām dāmām dārglietas. Mirdzums, kur� rodas sievietes acis, redzot skaistu rotaslietu, viegli var pāriet mīlas kaisles ugunīs. Personīgi es uzskatu par burvīgu to skatienu, kuru met sieviete, skatoties ar sajūsmu uz sevi spogulī. Kundze, nemēģiniet mani pārliecināt par pretējo, neesiet liekule. Vai tie�ām jums iepatiksies vīrietis, ja viņ� būs tik nevērigs pret jums, ka pat necentīsies jūs padarīt vēl skaistāku.
Dāmas, smiedamās, sāka sa�ukstēties.
���� Bet es esmu nabadzīgs! � iesaucās dc Kastcl-�alonoms ar bēdīgu izskatu. � Peiraks neesi tik cietsirdīgs, atdod man cerību!
��� Esi bagāts!
��� Viegli pateikt!
���� Kas grib, tas panāk. Vai arī, pēdējā gadījumā, vismaz neesi skops. �Skopums � vislielākais mīlestības ienaidnieks". Ja tu esi ubags, neesi skops ar laiku, ar solījumiem, ej uz. neprātīgu rīcību, bet, galvenais, liec savai draudzenei smieties. -�Garlaicība � tas ir tārps, kur� grau� milestestību". Kundze, vai nav tiesa, ka jūs dosiet priek�roku jokdarim, nevis drūmam zinātniekam?.. Bet es tomēr tevi nomierinā�u, dārgo Kastel-Zalonom: �Mīlestību nopelna tikai tās cienīgie".
�Cik viņam ir skaista balss, cik skaisti viņ� runā", � An�elika nodo�māja.
Jaunā hercoga skūpsts dedzināja viņai pirkstus. Tomēr, viņai paklau�sīdams, viņ� uzreiz pieliecās pie atraitnes rozā vaidziņa.
An�elika jutās vientuļa un, neatraudamās, skatījās cauri dūmu zilga�najam mākonim uz galda pretējo pusi, kur izzīmējis viņa vīra figūra sar�kanajā tērpā. Vai viņ� redzēja viņu? Vai uzmeta kaut skatienu viņai no savas maskas, ar kuru viņ� piesedza savu izkropļoto seju? Vai arī viņ� aizmirsa par viņu un, kā īsts epikūrietis, bezgalīgi tīksminās ar �o smalko vārdu spēli?
��� Ziniet, esmu galigā neziņā, � pēk�ņi iesaucās jaunais hercogs Forba dc Gan�s, mazliet pieceldamies. � Esmu �eit pirmo reizi, Jautrajā Zinību Hotelī, un, atklāti runājot, cerēju �eit ieraudzīt brīvus tikumus, bet nevis klausīties stingrus vārdus: �Mīlestību pelna tikai tās cienīgie". Vai patie�ām, lai iekarotu mūsu dāmas, mums ir jākļūst par svētiem?
��� Dievs pasarg, hercog, � smiedamās iebilda meitene.
��� Jautājums ir nopietns, � d'Andi�oss noteica. � Mana dārgā, jums patiktu oreols apkārt manai galvai?
��� O, nē!
���� Kāpēc jūs uzskatiet, ka cienīgs � tas noteikti ir svēts? � Zafrē de Peiraks iebilda. � Cienīgs cilvēks ir spējīgs uz neprātīgu rīcību, viņ� ir jautrs, pieklājīgs, drosmīgs, viņ� sacer dzeju, bet galvenais � atcerieties, messīri, � viņ� ir lielisks mīlētājs, vienmēr spēka pilns. Mūsu tēvi pret�statīja kurtuāzai, cildenai mīlestība � miesīgu mīlestību, zemāku. Bet es jums saku: ka viss ir jāsavieno kopā. Vajag mīlēt patiesi, ar dvēseli un miesu!
Paklusējis viņ� piebilda klusā balsi:
���� Bet nevajag neievērot arī sentimentālu jūsmu, kura, nav sve�a jūtu pasaulei, tā attīra un apskaidro tās. Lūk, kāpēc es saku, ka tas, kur� vēlas izbaudīt mīlestību, ir spiests apvaldīt savu sirdi un jūtas, sekojot Le Sapelēna padomam: �Mīlētājam ir jābūt tikai vienai mīļotai, un mīļotai arī jābūt tikai vienam mīļākajam". Tātad, izvēlēties sev sirdsdraugu, mīliet, bet kad kļūsiet vienaldzīgi � iz�ķiraties, tikai neesiet vieglprātīgi mīļākie, kuri apreibst no kaisles kā dzērāji no vīna, nedzeriet no visiem kausiem vienlaicīgi un nepārvērtiet mīlas templi par lopu kūti.
���� Zvēru pie Svētā Severēna! atrāvies no sava �ķīvja, de Zermontāzs iesaucās. � Ja mans tēvocis-arhibīskaps jūs dzirdētu, viņ� pavisam apjuktu. Tas, ko jūs runājat, ir kaut kas nedzirdēts. Man nekad nav mācī�ju�i tādas lietas.
��� Jums vispār maz ko mācīja, �evaljē de �ermotāz. Bet kas gan manos vārdos jūs tā samulsināja?
���� Viss. Jūs sludināt uzticību un izlaidību, godbijību un miesīgu mī�lestību. Bet tad pēk�ņi, it kā no baznīcas katedras, apzīmogojat �kaislību apreibināti". Es nodo�u �os vārdus savam tēvocim-arhibīskapam. Es jums apsolu, ka �os vārdus tuvākajā svētdienā viņ� atkārtos katedrālē.
�� To, ko es pateicu, � tā ir cilvēku gudrība. Mīlestība � pārmērību ienaidnieks. Tajā, tāpat kā ēdienā, vajag dot priek�roku nevis daudzu�mam, bet kvalitātei. īsta līksme beidzas, kad sākas izvirtība, jo, iestiegot tajā, nonāk pie pretīguma. Vai tad tas, kas rij kā cūka, un pielej savu kuņģi ar vīnu kā mucu bez dibena, ir spējīgs izjust svētlaimi no smalka skūpsta pieskāriena?
��� Vai man būtu jāpazīst �ajā portretā sevi? � �evaljē de Zermontāzs ar pilnu muti noņurdēja.
An�elika nodomāja, ka �is �evaljē vismaz ir labsirdīgs. Bet kāpēc Zafrē izjūt gandarījumu viņu aizskart? Vai tad viņ� nejūt, cik viņam ir bīstama �ī vizīte?
���� Arhibīskaps atsūtīs savu brāļadēlu, lai tas mūs izseko, � grāfs teica An�elikai pirms svētku rīko�anas.
Un tūlīt pat bezrūpīgi piebilda:
���� Vai jūs zināt, ka mēs ar arhibīskapu esam pieteiku�i viens otram karu?
���� Kas noticis, Zafrē?
����� Nekas. Vienkār�i arhibīskapam ir vajadzīgs manu bagātību vairo��anās noslēpums. Viņ� man neliks mieru.
���� Bet jūs aizstāvēsieties, Zafrē?
��� Ar visiem spēkiem. Diem�ēl, tāds vēl nav piedzimis, kas spētu iznī�cināt cilvēku muļķību.
* * *
Sulaiņi aiznesa traukus, bet astoņi mazi pā�i ņēmās gar groziem, kuri bija pilni ar rozēm un augļiem. Katram viesim priek�ā tika nolikts �ķīvis ar dra�ē, rozīnēm un da�ādiem saldumiem.
���� Man būtu ļoti patīkami dzirdēt ar kādu vienkār�ību jūs runājat par miesīgu mīlestību, � teica jaunais Serbalo. � Iedomājieties, ka esmu ne�prātīgi iemīlējies, bet tomēr uz �ejieni es atnācu viens pats. Es nedomāju, ka manām jūtām pietrūktu kaislību, un nelieloties teik�u, ka bija mirkļi, kad man likās, ka kaisle ir abpusēja. Bet diem�ēl, mana draudzene ir pārāk tikumīga! Pietiek man atļauties kaut vienu pārdro�u �estu, kā viņa vairākas dienas no vietas sagaida mani ar pārmeto�u skatienu, izrādīdama savu vienaldzību. Jau vairākus mēne�us es nespēju pārraut �o apburto loku: lai viņu sev pakļautu, man jāpierāda vjņai sava kvēlā mīlestība, bet katru reizi, kad es cen�os to izdarīt, viņa no manis attālinās!..
Serbalo piedzīvojums visus uzjautrināja. Viena dāma viņu apķēra ap kaklu un noskūpstīja uz lūpām. Kad troksnis norima, Zafrē dc Peiraks teica:
��� Saņemies, Serbalo, un neaizmirsti, ka tie�i �ādas tikumīgas meitenes var sasniegt saldkaisles virsotnes. Bet mīlētājam ir jāparāda liela pacietība un talants, lai spētu uzveikt viņas �aubas, kuras ir radu�ās tāpēc, ka viņa mīlestību uzskata par grēku. Bet esi piesardzīgs no tādām meitenēm, ku�ras pārāk bie�i jauc �mīlestību" un �laulību". Bet tagad es tev nocitē�u da�as pamācības: �Izbaudot mīlestību, nenoved mīļoto līdz pārsātinātibai", �Vai tu dāvā baudu vai izbaudi to, vienmēr paturi daļiņu �ķīstības" un, beidzot, �Esi vienmēr savas dāmas kalps".
������������ Es uzskatu, ka jūs pārāk lutiniet savas dāmas! � sāka protestēt viens senjors un tūlīt pat dabūja vairākus vēdekļa sitienus. � Ja jūs pa�klausās, tad mums, vīrie�iem, atliek tikai nomirt pie viņu kājām.
����������� Bet tas ta�u ir tik skaisti! � iesaucās d'Andi�osa mīļākā. � Zināt, kā mēs, klīrīgās parīzietes, saucam tos, kas mums velkās pakaļ? �Mirsto��ie"!
������������ Bet es nevēlos mirt, � drūmi noteica marķīzs d'Andi�oss. � Lai mirst mani sāncen�i!
��� Vai patie�ām ir jāizdabā visiem sievie�u niķiem?
��� Bez �aubām�
��� Viņas mūs nicinās par to�
��� Un krāps mūs�
��� Un vajag samierināties, ja tevi krāpj?
������������ O, nē! � Zafrē dc Peiraks teica. � Izsauciet savus sāncen�us uz dueli, messīri, un nogaliniet viņus. �Kas nav greizsirdīgs, tas nemīl", �Aiz�domas mīļotajā tikai iededzina kaisles uguni".
��� Ir gan sātans tas �apelēns, visu paredzēja!
*
An�elika pielika pie lūpām glāzi vīna. No vīna asinis sāka riņķot straujāk viņas dzīslās, un viņai kļuva jautri. Viņa mīlēja, kad viesību beigās �o dienvidnieku balsis sāka skanēt kā fanfaras, kad viņi apmainījās ar jokiem un izsaucieniem, kad kāds izrāva zobenu, bet kāds ņēma rokās ģitāru�
��� Nodziedi mums, karalistes Zelta balss! � pēk�ņi kāds iesaucās.
Muzikanti, dzirdot �o saucienu, sāka spēlēt klusāk. An�elika redzēja,
ka jaunā atraitne uzlika galvu uz. jaunā hercoga pleca. Maigiem pirksti�ņiem viņa ņēma pastilas gabaliņus un lika viņam mutē. Viņi smaidīja viens otram.
Melnajās samta debesīs parādījās mēness. Pēc de Peiraka rīkojuma no�dzēsa vienu pēc otras visas sveces. Palika pavisam tum�s, bet pamazām acis pierada pie maigās mēness gaismas. Visi sāka sarunāties �ukstus, un �ajā klusumā varēja saklausīt, kā nopū�as mīlētāju pārī�i. Da�i pārī�i jau piecēlās no galda un tagad staigāja pa dārzu, pa atklātajām galerijām, kuras apvējoja nakts vējiņ�.
����������� Kundze, � Zafrē dc Peiraks teica savā patīkamajā balsī, � un jūs, kundze, esiet Jautrā Zinātnes Hoteļa vēlamas vie�ņas. Vairākas dienas mēs pavadīsim kopā pie �īm sarunām un dzīrosim kopā pie �ī galda. Sajā mājā jums ir sagatavotas istabas. Tur jūs sagaidīs vīns, �erbets un saldumi. Un mīkstas gultas. Bet ja jums ir drūms garastāvoklis � guliet tajās vienas.
Bet ja vēlēsieties, uzaiciniet pie sevis draugu uz stundu� vai uz. visu dzīvi. Ēdiet, dzeriet, mīliet viens otru, bet esiet kautrīgas, jo �lai saglabātu mīlas tīksmi, tai ir vajadzīgs noslēpums". Un vēl viens padoms � tas attiecas uz. jums, kundze. Atcerieties, ka slinkums � arī ir liels mīlestības ie�naidnieks. Austrumu valstīs un Āfrikā, kur sievietes vēl ir arī sava vīra verdzene, tie�i viņai vajag pielikt vislielākās pūles, lai vīrs paliktu ar viņu apmierināts. Jūs, civilizētās pasaules sievietes, esat pārāk izlutinātas. Un jūs da�reiz to ļaunprātīgi izmantojat un uz mūsu kaisli jūs atbildiet ar laiskumu� kas robe�ojas ar vienaldzību. Un tā, esiet dro�as un devīgas, un bauda būs jūsu balva. �Neiecietīgs vīrs un sagurusi sieviete negūs bau�dījumu no mīlestības". Bet nobeig�u �o savu domu es ar gastronomisku padomu. Atcerieties, mani draugi, ka �ampānie�u vīns � da�as pudeles tiek atvēsinātas pie jūsu gultas galvgaļa � rada iztēli, bet nedod izturību. Citiem vārdiem runājot, gatavojoties kaujai, nedzeriet pārāk daudz. Toties jūs neatradīsiet labāku vīnu, lai nosvinētu uzvaru, tas palīdzēs jums būt laimīgākiem pēc mīlas nakts, uzturēs jūsu kaislību un piedos jaunus spē�kus. Kundze, es jūs sveicu.
Viņ� atbīdīja krēslu no galda, sakrustoja kājas, uzlicis tās uz galda ma�las, paņēma ģitāru un sāka dziedāt. Viņa seja, maskas aizsegta, bija pa�vērsta mēnesim.
An�elika jutās ļoti vientuļa. Asēzas torņa ēnā it kā atdzima aizgājusi pagātnē pasaule. Svelmainā Tulūza it kā atkal atguva savu dvēseli. Kaisle �eit atkal atguva savas tiesības, un An�elika, jauna, nobriedusi mīlai, ne�spēja visam tam palikt vienaldzīga. Nevar bezatbildīgi runāt par mīlestību, atrodoties tās paspārnē, lai nepakļautos tās saldajām mocībām.
Gandrīz vai visi viesi izklīda pa pili, un tikai da�i pārī�i maigi saru�nājās, stāvēdami ar vīna glāzēm rokās pie logiem. Dc So�aka kundze skūpstījās ar savu kavalieri. Maigais vakara vējiņ�, smalkie vīni, izmeklēti ēdieni, ar da�ādām gar�vielām, mūzika un ziedi � tas viss darīja savu iespaidu un ieveda Jautro Zinātnes Hoteli mīlas varā.
Cilvēks sarkanajā turpināja dziedāt, bet arī viņ� bija vientuļ�.
�Ko viņ� vēlas? � An�elika nesapra�anā sev jautāja. � Lai es mestos viņam pie kājām un lūgtu: paņem mani!"
Pie �īm domām viņa notrīsēja un aizvēra acis.
Viņu plosīja aizdomas un pa�as pretrunīgākās jūtas. Vēl vakar viņa bija gatava atzīt sevi par uzvarētu, bet �odien visa viņas būtība pretojās �im aicinājumam. �Viņ� ievilina sievietes ar savu dziedā�anu". Kādreiz, tālajā Puatū, viņu tas �ausmināja, bet tagad, �eit, tas liekas tik burvīgi.
9An�elika I
An�elika piecēlās un izgāja no viesistabas, �tālāk no kārdinājuma", kā viņa sev teica. Bet tūlīt pat atcerējās, ka �is cilvēks � viņas vīrs Dieva priek�ā, viņa izmisusi pakratīja galvu. Viņa juta sevi pazudu�u, viņai bija bail. Saņēmusi stingru audzinā�anu, An�elika apjuka �ī pārāk brīvā dzīves�veida priek�ā. Viņa dzīvoja tajā laikā, kad jebkura vājuma izpausme pēc sevis atstāja sirdsapziņas pārmetumus un dziļu no�ēlu. Sieviete, ja viņa naktī ar jūsmu atdevās savam mīļākajam, no rīta skrēja uz grēksūdzi, rau�dādama lūdzot viņu ieslēgt klosterī un nodzīt matus mūķeņu kārtai, lai viņa varētu izpirkt savus grēkus.
An�elika lieliski saprata, ka �afrē de Peiraks centās viņu saistīt nevis ar laulības saitēm, bet ar mīlas aicinājumu. Ja viņa būtu bijusi cita sieva, viņ� uzvestos tie�i tāpat. Vai tad auklītei nebija taisnība, kad viņa teica, ka �is cilvēks ir saistīts ar sātanu?
Kāpjot lejā pa parādes kāpnēm, viņa satika apskāvu�os pārīti. Sieviete kaut ko klusi �ukstēja, it kā skaitītu klusu lūg�anu. Pils bija nopūtu pār�pilna.
An�elika savā baltajā kleitā klaiņoja pa parku. Ieraudzījusi Serbalo, kur� arī viens pats klaiņoja pa parka alejām, domādams, redzams, par to, ko viņ� pateiks savai tikumīgajai draudzenei, An�elika pasmaidīja.
�Nabaga Serbalo! Interesanti, vai viņ� paliks uzticīgs savai mīlestībai, vai arī viņ� to pametīs citas meitenes dēļ, mazāk cietsirdīgas?"
Pa kāpnēm nedro�iem soļiem lejā kāpa �evaljē �ermontāzs. Smagi el�podams, viņ� piegāja pie An�elikas.
���� Lai viņi visi nosprāgtu, �ie bļaurīgie dienvidnieki! Mana draudzene visu laiku bija tik pakļāvīga, bet te viņa pēk�ņi man iesita pļauku. Es, redziet, neesmu pārāk uzmanīgs pret viņu.
����� Un patiesi, jums jau laiks ir izdarīt izvēli, kas jūs būsiet: izvirtulis vai garīga persona. Varbūt jūs arī tāpēc cie�at, ka neesat izlēmis, kur ir jūsu aicinājums.
Apjucis, viņ� pienāca pavisam klāt An�elikai, elpodams viņai tie�i sejā vīna dvingu.
���� Es cie�u no tā, ka �ādi lauzēji, līdzīgi jums, mani kaitina, it kā kādu vērsi. Ar sievietēm man ir tikai viena runa.
Un nepaspēja An�elika izdarīt kustību, lai paspētu aizsargāties, kā viņ� rupji pierāva viņu pie sevis un ar savu trekno siekalaino muti pieskārās viņas lūpām.
Viņa rāvās nost, drebot aiz. pretīguma.
Divdesmit otrā nodaļa
���� Mcssīr dc Zermontāz! � pēk�ņi atskanēja balss. An�clika �ausmās pazina vīrietī, kur� stāvēja uz kāpņu aug�ējā pakāpiena, grāfu dc Peiraku. Viņ� pacēla roku un norāva no sejas masku. Viņa ieraudzīja viņa naidā pārvērsto seju, kuru ieraugot, varētu iedzīt �ausmās jebkuru cilvēku, pat visdrosmīgāko vīrieti. Lēni, tī�ām pasvītrodams savu klibumu, viņ� sāka kāpt lejā, un, kad nonāca līdz pēdējam pakāpienam, viņa rokās pazibēja zobens, kuru viņ� bija izņēmis no maksts.
Zermotāzs, viegli �ūpodamies, atkāpās. Grāfam de Peirakam pa pēdām lejā pa kāpnēm kāpa Bernārs d'Andi�oss un messīrs dc Kastel-Zalonoms. Arhibīskapa brāļdēls pagrieza galvu uz dārza pusi un ieraudzīja aiz savas muguras Serbalo.
Zermotāzs skaļi elsa.
���� Jā, tie� tie ir slazdi, � viņ� nomurmināja. � Jūs gribat mani no�galināt!
���� Tu pats sev sarīkoji slazdus, cūka! � d'Andi�oss atbildēja. � Tu iedomājies iegrūst negodā cilvēka sievu, kur� tev parādīja savu viesmīlību!
An�clika ar drebo�ām rokām mēģināja savilkt uz krūtīm saplēsto korsā�u. Vai tie�ām viņi kausies? Nē, tas nav iespējams! Vajag iejaukties� �is milzīgais lops var nogalināt Zafrē!
Grāfs turpināja nākt uzbrukumā, un pēk�ņi viņa nesamērīgā figūra pali�ka lokana kā akrobātam. Piegājis pie Zcrmotāza, viņ� piedūra savu zobe�na galu tā vēderam un īsi izmeta:
��� Aizstāvies!
Viņ� zibenīgi � �eit parādījās karavīra iemaņas � izvilka savu zobenu, un viņi tos sakrustoja. Da�us mirkļus viņi cīnījās tik nikni, ka zobenu efesi divreiz d�inkstēdami sasitās, bet pretinieku sejas atradās pavisam blakus.
Bet grāfs de Peiraks katru reizi veikli izlocījās. Viņa veiklība ar izteiktu pārākumu kompensēja viņa fiziskos trūkumus. Kad �ermontāzs viņu pies�pieda pie kāpņu margām un piespieda viņu atkāpties atpakaļ da�us pakā�pienus, viņ� pēk�ņi pārlēca pāri margām, un �evaljē tik likko uzspēja ap�griezties, lai paspēļu salikt pretinieku sejā. �ermontāzs sāka pagurt. Viņ� meistarīgi paukojās, bel nespēja izlurēl lik ālru tempu. Grāfa zobens vi�ņam pārplēsa piedurkni un ieskrāpēja roku. Rēta nebija dziļa, bet stipri asiņoja; roka, kura turēja zobenu, sāka tirpt. �evaljē kauties kļuva grūtāk un grūtāk. Viņa lielajās, apaļajās acīs parādījās paniskas bailes. Toties grāfs de Pciraka acīs dega draudīgi zaļa uguntiņa, kura nemācēja piedot. An�elika tajās izlasīja nāves spriedumu.
Viņa līdz sāpēm kodīja lūpas, bet neiedro�inājās pakustēties. Pēk�ņi viņa piemiedza acis. Atskanēja dobj�, ilgs kliedziens, it kā iesauktos me�a cirtējs, iecirzdams cirvi.
Kad viņa atvēra acis, viņa redzēja, ka �evaljē de �ermontāzs izspūris guļ uz. mozaīkas akmens flīzēm, bet sānā redzams iedurts zobena rokturis. Lielais Langcdokas klibiķis ar smaidu noliecās pār viņu.
��� �Pretīgie āksti"! � viņ� klusi noteica.
Viņ� paņēma zobena rokturi un asi parāva to uz aug�u. Kaut kas iz�ļā�cās ar strūklu, un An�elika ieraudzīja uz. savas baltās kleitas asins traipus. Viņai palika slikti, tāpēc viņa piepiedās pie sienas. Zafrē dc Peiraks pie�liecās pie viņas. Pa viņa seju tecēju sviedri, bet vājās krūtis smagi kā kalēja plē�as, cilājās uz. aug�u un leju zem sarkanā samta kamzoļa. Bet viņa uzmanīgais skatiens tāpat saglabāja dzīvu spīdumu un asumu. Lēns smaids parādījās viņa lūpās, kad viņ� sastapās ar viņas zaļo acu skatienu, kas bija asaru apmiglots.
Un viņ� pavēlo�i teica:
���� Ejam.
Zirgs, lēni iedams, gāja gar upi, saceldams putekļus uz. mazās taciņas. Aizmugurē, mazā attālumā, jāja trīs apbruņoti sulaiņi, kuri apsargāja savu senjoru, bet An�elika viņus nemanīja. Viņai likās, ka viņa ir viena zem zvaig�ņotajām debesīm, viena �alrē de Pciraka apskāvienos, kur�, iesē�dinājis viņu pie sevis seglos, tagad veda viņu uz Garonnas upes mājiņu, kur viņus gaidīja pirmā mīlas nakts.
Garonnas upes mājiņā saimnieka stingri izskolotie kalpi palika pilnīgi neredzami. Guļamistabā viss bija sagatavots. Uz balkona pie ku�etes stā�vēja vāze ar augļiem, vara bļodiņā atdzesējās pudeles ar vīnu, un tajā pa�a laikā māja likās tuk�a.
An�clika un grāfs klusēja. Viņi ilgi sēdēja klusumā. Tad, kad viņ�, slēp�dams savu nepacietību, piekļāva viņu sev klāt, viņa pajautāja �ukstus:
���� Kāpēc jūs nesmaidāt? Vai jūs vēl esat dusmīgs? Zvēru, ka es nebiju vainīga.
��� Zinu, dārgā.
Viņ� dziļi nopūtās un dobjā balsi turpināja:
����� Nespēju pa�laik smaidīt, pārāk ilgi es gaidīju �o brīdi, un tagad man ir sāpīgi izjust �o laimi. Nevienu sievieti es nekad tā nebiju mījējis kā tevi, An�elika, un man liekas, ka es tevi mīlēju vēl līdz tam, kā iepa�zinos. Un kad es ieraudzīju tevi� Jā, tie�i tevi es biju gaidījis. Bet tu ar vienaldzīgu izskatu gāji man tuvu garām, biji tuvu, bet neaizsniedzama kā purva elfa. Un es centos tev atzīties mīlestībā ar saviem jokiem, baidī�damies, ka tu �ausmās atgrūdīsi vai izsmiesi mani. Nevienu sievieti es negaidīju tik ilgi, nevienai es neparādīju tik daudz iecietības. Bet tu ta�u man piederēji pēc likuma. Reizes divdesmit es biju gatavs paņemt tevi ar spēku, bet man bija vajadzīga ne tikai tava miesa, bet arī tava mī�lestība. Un, lūk, tagad, kad tu esi �eit, kad tu beidzot esi mana, es nespē�ju piedot lās mokas, kuras tu man sagādāji. Es nespēju piedot, � viņ� atkārtoja ar dedzino�u kaisli balsī.
Viņa skatījās viņam tie�i sejā, kura viņu vairs nebiedēja, un smaidīja.
��� Atriebies man, � viņa no�ukstēja.
Viņ� notrīsēja un arī pasmaidīja.
���� Jūs esat daudz sievi�ķīgāka, nekā es domāju. Ak, nekūdiet mani. Jūs vēl lūgsiet �ēlastību, mans burvīgais pretinieki
No �ī brī�a An�elika pārstāja piederēt pati sev. Lūpas, kuras jau vien�reiz. bija viņu reibināju�as, no jauna viņu pakļāva �iem nezināmajiem un neizjustajiem jūtu virpuļiem, par kuriem viņai atmiņas atstāja neapjau�amas skumjas. Viss An�elika atmodās augstākās svētlaimes priek�nojau�tām, kam nekas cits nespēja stāties pretī, skurbums viņu pārņēma ar tādu spēku, ka viņa nobijās.
Satraukti elpojot, viņa atliecās atpakaļ, mēģinādama izslīdēt no viņa glāstiem, kuri viņai atklāja arvien jaunus un jaunus tīksmes avotus, un katru reizi, it kā iznirdama no vispārējā kailuma dzīlēm, viņa redzēja, kā viņas acu priek�ā griezās mirdzo�ās zvaig�ņotās debesis un miglas pārklātā ieleja, caur kuru vijās Garonnas sudrabainā lenta.
Veselīgais un stiprais An�clikas ķermenis bija radīts mīlai. Viņa to it kā sajuta no jauna un bija satriekta, ka jutās kaut kādas neredzamas varas gūstā, kura ne tikai bija no viņas atkarīga, bet dzīvoja viņā pa�ā un grūda viņu kaislību bezdibenī. Tikai vēlāk, jau gūstot pieredzi, An�elika spēja novērtēt to atturību, kuru viņai tad parādīja �afrē dc Peiraks, apvaldot savu kaisli, lai apstiprinātu savu uzvaru.
Viņa gandrīz vai nepamanīja kā viņ� bija viņu izģērbis un nolicis uz ku�etes. Ar nenogurdino�u pacietību viņ� atkal un atkal sāka viņu glāstīt, un ar katru reizi viņa kļuva pakļāvīgāka, karstasinigāk atbildēja uz glās�tiem, un viņas lūdzo�ās acis drud�aini spīdēja. Viņa gan izrāvās no viņa apkampieniem, gan viņam piekļāvās, bet, kad uzbudinājums, kuru viņa vairs nespēja savaldīt, sasniedza apogeju, viņu pēk�ņi pārņēma tīksmīgs gurdums. An�elika ieslīga svētlaimē, svelo�ā un skurbino�ā; atmezdama savu kautrību viņa atdevās vispārdro�ākiem glāstiem; viņa pievēra acis, viņu nesa projām saldkaisla plūsma. Viņu nepārsteidza sāpes, par cik viņa bija sagatavojusies ar visu savu iek�ējo būtību valdīt pār sevi. Un kad viņ� pakļāva viņu savai varai, viņa neiekliedzās, bet tikai nedabīgi pla�i atvēra savas zaļās acis, kurās mirdzēja pavasara zvaig�ņotās debesis.
��� Jau, � An�elika no�ukstēja.
Izstiepusies visā augumā, viņa pamazām sāka atgūties. Mīksta indie�u �alle aizsargāja viņas miklo ķermeni no vieglajām nakts vēja pūsmām. Vi�ņa skatījās uz Zafrē dc Peiraku. Viņ� stāvēja liedams glāzēs atdzesēto vīnu. Mēness gaismā viņa ķermenis izskatījas pavisam melns. Viņ� iesmējās.
��� Jā, manu sirsniņ! Jūs vēl esat pārāk jauniņa iesācēja, un es nevaru turpināt savu Stundu. Pienāks laiks arī ilgiem baudījuma mirkļiem. Bet pagaidām iedzersim: �odien mēs labi pastrādājām un esam pelnīju�i balvu.
An�elika viņam uzsmaidīja, pati neapjauzdama, cik valdzino�s ir viņas smaids, jauns smaids, kur� bija tikko kā dzimis plauksto�ajā un ziedēt sāku�ajā An�clikā, kas tikko kā atbrīvojās no aizspriedumu gūsta. Dc Pciraks, kā ap�ilbināts, aizvēra acis. Kad viņ� no jauna atvēra acis, viņ� izla�sīja An�elikas acīs satraukumu.
��� �evaljē de Zermonlāzs, � viņa murmināja. � C), �afrē, es pavisam aizmirsu! Jūs ta�u nogalinājāt arhibīskapa brāļadēlu.
Viņ� maigi viņu nomierināja.
���� Nedomājiet par to. Viņ� pats mani piespieda, jūs bijāt tam lieci�niece. Ja es viņam būtu piedevis, tad mani visi nosodītu. Arhibīskaps pieder pie di�ciltīgas dzimtas, un viņam atliks tikai samierināties ar noti�ku�o. Mans Dievs, dārgā, � viņ� �ukstēja, � jūs esat vēl skaistāka, nekā es biju iedomājies.
Viņ� ar pirkstu kairino�i pārvilka viņas baltajam un vingrajam vēderam. Viņa smaidīja un svētlaimīgi nopūtās. Bet viņai vienmēr teica, ka vīrie�i, ieguvu�i savas kaisles apmierinājumu, kļūstot rupji un auksti�
Nē, Zafrē ne ar ko nebija līdzīgs citiem vīrie�iem.
Viņ� apgūlās blakus An�elikai, piespiedās pie viņas, un viņa dzirdēja, ka viņ� klusi iesmējās.
���� Padomājiet tikai, arhibīskaps tagad no sava torņa skatās uz Jautro Zinātnes Hoteli un nolād manu izvirtību! O, ja viņ� zinātu, ka es pa�laik izgar�oju �noziedzīgās kaisles augļus" ar savu personīgo sievu, kuras savie�nībai viņ� pats deva savu svētību!
��� Jūs esat nelabojams. Ne velti viņ� attiecas pret jums ar aizdomām. Jo patie�ām, ja eksistē tikai divi paņēmieni, lai kaut ko izdarītu, tad jūs noteikti atradīsiet tre�o. Jūs varējāt, piemēram, vai nu atrast sev mīļāko, vai arī godīgi pildīt savu laulātā drauga pienākumu. Bet jums vajadzēja visu izkārtot tā, lai mūsu laulības naktī es sevi sajustu kā grēcinieci.
��� Patīkama sajūta, vai nav tiesa?
���� Apklustiet, Zafrē! Jūs esat sātans! Atzīstieties, ka jūs veikli izvai�rījāties no grēka pēc sava sprediķa, bet viesiem nez vai tas izdevās. Cik izveicīgi jūs viņus ievilinājāt tajā, ko arhibīskaps sauc par �izvirtību"� Un es pavisam neesmu pārliecināta, ka jūs neesat� bīstams cilvēks!
���� Bet jūs, An�elika, vēl esat galīgi pliks kanoniķis. Ne�aubos, ka tikai pateicoties jums, mana dvēsele tiks glābta. Bet neliegsim sev dzīves jaukumus. Daudzām pasaules tautām ir pavisam citi uzskati par tikumu, nekā pie mums, bet tas viņiem netraucē palikt par cēlsirdīgiem un laimī�giem cilvēkiem. Zem saviem skaistajiem apģērbiem mēs slēpjam savu rupjo un neaptēsto dvēseli un jūtas, un es sapņoju ieraudzīt kādreiz, ka vīrie�i un sievietes kļūs daudz smalkāki savās jūtās, un mūsu Francija iegūs pa�as laipnākās valsts slavu. Mani tas viss tikai iepriecina, jo es mīlu sievietes, kā arī visu daiļo. Nē, An�elika, manu eņģeli, mani nemoka sirdsapziņa, es netaisos no�ēlot grēkus�
* * *
Tikai kļuvusi par sievieti, An�elika pa īstam uzziedēja. Agrāk viņa bija kā rozes zieds, kurai ir par �auru savā ziedu apvalkā. Viņas sen�u karstās mauru asinis lika sevi atgādināt.
Visas nāko�ās dienas, visu to laiku, kamēr turpinājās Jautrā Zinātnes Hoteļa svētki, An�eliku neatstāja sajūta, ka viņa dzīvo pavisam citā pa�saulē, pasaulē, kura pilna jūtu un burvības atklāsmes. Un viņai likās, ka ārpus tās robe�ām nekas cits neeksistē, ka viss pārējais ir sastindzis.
Mīlestība iekvēlojās vēl stiprāka. Viņas vaigi kļuva sārtāki, un pat viņas smieklos parādījās kaut kas jauns, izaicino�s. Ar katru nakti Zafrē dc Peiraks atrada viņu vēl kairino�āku, prasīgāku, un pat da�reiz pamodusies
Diānas �ķīstība, kura atteicās pakļauties jaunajām vīra fantāzijām, drīz vien lika viņai piekāpties, un An�elika pilnīgi atdevās viņa varai.
Viesi arī, likās, dzīvoja tādā pa�ā nepiespiestības un viegluma atmos�fērā, kura valdīja pilī.
Par to visu viņiem bija jāpateicas grāfa de Peiraka apbrīnojamām īpa�ī�bām, jo viņ� mācēja parūpēties par visu viesu labklājību, paredzot visu līdz pēdējam sīkumam.
Arēji bezrūpīgs, viņ� visu laiku grozījās viesu vidū, bet An�elika juta, ka viņ� domā tikai par viņu, dzied tikai viņai. Tiesa, da�reiz viņa redzēja, kā viņa tum�o acu skatiens sastapās ar kādas koķetes nekautrīgu skatienu, kas viņu izjautāja par maiguma Valsts karti, un viņu pārņēma greizsirdība. Viņa ieklausījās sarunā, bet viņai vienmēr bija jāatzīst, ka Zafrē ar godu izgāja no jebkuras situācijas, veikli atjokojoties, kā mācēja tikai viņ�, mas�kējoties ar komplimentiem.
Pagāja nedēļa, un An�elika da�ādu jūtu pārņemta pavadīja greznās ar ģērboņiem izdaiļotās ekipā�as, kuras piebrauca pie pils sliek�ņa, lai aiz�vestu savus saimniekus uz viņu tālajiem īpa�umiem. Aizbraucēji, izbāzu�i pa karietes durtiņām savas smalkās rociņas vai me�ģīņotās man�etes, sūtīja pēdējos atvadu sveicienus palicējiem.
Jātnieki cienīgi māja cepurēm ar greznām spalvām. An�elika, stāvē�dama uz balkona, rotaļīgi visiem sūtīja gaisa skūpstus.
Viņa bija priecīga, ka beidzot varēs padzīvot klusumā, ka tagad vīrs piederēs tikai viņai vienai. Un tajā pa�ā laikā sirds dziļumos viņa skuma, ka beidzās �is, burvības pilnās dienas. Tik laimīgi brī�i mēdz būt tikai vienu reizi dzīvē. Nekad � pēk�ņi An�eliku pārņēma drūmas priek�no�jautas, � nekad vairs neatkārtosies �ī neatkārtojami �ilbino�i skaistā nedēļa.
Jau pirmajā vakarā pēc viesu aizbrauk�anas Zafrē de Peiraks ieslēdzās savā laboratorijā, kur viņ� nebija iegājis visu to laiku, kamēr pilī svinēja Mīlas svētkus.
�ī steidzīgā bēg�ana izsauca An�elikā dusmas, un, nepacietīgi gaidī�dama viņu, An�elika niknumā mētājās savā lielajā, platajā gultā.
�Lūk, kādi ir vīrie�i! � ar rūgtumu viņa nodomāja. � Viņi nokāpj no sava pjedestāla, lai parādītu mums garāmejot mazliet uzmanību, bet, kā tikai tas skar viņu personīgās aizrau�anās, tad nekas vairs nespēj viņus apstādināt. Vieniem tās ir divkaujas, citiem � kar�. Bet Zafrē � viņa retortes. Agrāk es mīlēju, kad viņ� man stāstīja par saviem pētījumiem, man likās, ka viņ� izjūt pret mani draudzības jūtas, bet tagad es neieredzu viņa laboratoriju!"
Tā, pārmetot vīram visus grēkus, viņa galu galā aizmiga.
Viņa pamodās no sveces gaismas un ieraudzīja pie sava gultas galvgaļa Zafrē. Viņ� jau bija gandrīz, noģērbies. Ar asu kustību viņa uztrausās aug�ā un apsēdās gultā sēdus, apķerdama ceļgalus ar rokām.
���� Vai tad jums vairs vajadzēja �urp nākt? � viņa jautāja. � Es dzir�du, ka dārzā jau mostas putni. Man liekas, ka jums labāk vajadzēja tik jauki iesākto nakti turpināt savā laboratorijā, piespie�ot pie savas sirds uzpūsto resnvēderaino stikla retorti.
Neizteikdams ne mazāko no�ēlu, grāfs iesmējās.
���� Esmu izmisis, dārgā, bet es nekādi nevarēju pamest iesākto ekspe�rimentu. Bet zināt, pie tā mazliet ir vainīgs �is �ausmīgais arhibīskaps. Ziņu par sava brāļadēja nāvi viņ� uzņēma, kā pienākas di�ciltim. Bet � būsim uzmanīgi! � divkaujas ir aizliegtas. Tas viņam ir lieks pierādījums. Es saņēmu ultimātu: man jāatklāj �im nejēgam, mūkam Bc�ē, savs zelta noslēpumus. Nu, bet tā kā par tirdzniecību ar Spāniju cs stāstīt nevaru, tad nāksies viņu aizvest uz Saīsinu, lai viņ� redzētu, kā tiek iegūta zeltu saturo�ā rūda un kā no tās iegūst zeltu. Bet vispirms es izsauk�u saksi Frici Haueru un aizsūtī�u sūtni uz Zenēvu. Bernalli sapņoja piedalīties �ajos eksperimentos un noteikti atbrauks.
���� Tas viss mani neinteresē, � nikni pārtrauca viņu An�elika. � Es vēlos gulēt.
Bet viņa lieliski zināja, ka lejup krīto�ie izlaistie mati un me�ģīņu savilkums uz viņas naktskrekla, kas bija paspējis noslīdēt, atsedzot viņas kailo plecu, uz viņu iedarbojas daudz vairāk, nekā viņas teiktie vārdi.
Zafrē noglāstīja viņas vēja appūstos plecus, bet viņa zibenīgi iekoda viņa rokā savus asos zobus. Viņ� ieplīk�ķināja viņu un, ar uzspēlētām dusmām pagrūda, iesviezdams viņu gultā. Sākās cīņa. Un ļoti drīz An�e�lika tika uzvarēta, par ko viņa katru reizi brīnījās. Tomēr viņa turpināja spītīgi rauties ārā no viņa apskāvieniem. Bet viņas asinīs jau virmoja kaislī�bas. Kaut kur dziļi-dziļi iedegās kaislības dzirkstelīte un, uzreiz uzlies�modama, pārņēma visu viņas būtību. Viņa vēl turpināja pretoties un tajā pa�ā laikā arī vēlējās izjust tās pa�as abrīnojamās i/jūtas, kuras viņa tikko kā sajuta. Viņas ķermenis dega. Saldkaislie mīlas viļņi nesa viņu tālāk un tālāk okeāna nepārredzamajās dzīlēs. Viņa gulēja uz. gultas malas, atme�tusi galvu, ar pusatvērtām lūpām, un pēk�ņi viņas atmiņā atausa alkovas puskrēslā kustīgās ēnas, kas bija nakts apzeltītās gaismas apspīdēti, bet ausīs skanēja kluss, �ēls vaids, kuru viņa tagad ļoti skaidri dzirdēja. Un pēk�ņi viņa saprata, ka tas ir viņas vaids. Pelēkajā rīta blāzmā viņa re�dzēja virs sevis smaido�o fauna seju. Pusaizvērusi savas dzirksto�ās acis, viņa turpināja klausīties savas dzīves himnu.
��� (), Zafrē, � An�clika nopūtās, � man liekas, ka es tūlīt nomir�u. Kāpēc ar katru reizi tas viss ir burvīgāks?
��� Tāpēc ka mīla � tā ir māksla, kura pakāpeniski jāpilnveido, manu skaistulīt, bet jūs � esat burvīga skolniece.
Mīlas picsātinājusies, viņa sagribēja mieru un, aizmiegot, viņa piespie�dās viņam klāt. Cik tum�a izskatās viņa āda! Kā reibina viņa tabakas dūmu smar�a!
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Pēc diviem mēne�iem grāfa dc Peiraka kariete ar gērboņicm, vairāku jātnieku pavadībā, uzbrauca pa stāvo kalnu ceļu Salsiņas �ād�as Odas departamentā.
An�elika, kas sākumā bija sajūsmināta par �o ceļojumu, jau bija pie�tiekami pārguru�i. Bija karsts, uz ceļa stāvēja saceltie putekļi. Zem vien�mērīgajiem, ie�ū�ojo�iem zirga soļiem An�elika sākumā ar nepatiku lūko�jās uz mūku Konānu Be�ē, kur� vilkās viņai pakaļ jā�us uz mūļa, gandrīz līdz pa�ai zemei nokāris savas sandalēs apautās garās kājas, tad sāka domāt, kādas sekas varētu būt viņu nesamierināmajam naidam ar arhibīskapu. Un beidzot, Salsiņas sād�a viņai atgādināja par kupraino Frici Haueru un par vēstuli no tēva, kuru atveda �is saksis, kad viņ� atbrauca uz Tulūzu ar savu vezumu, kurā atradās viņa sieva un trīs gai�mataini bērneļi, kuri, kaut arī ilgu laiku bija nodzīvoju�i Puatū, runāja tikai savā rupjajā vācu valodas dialektā.
An�elika rūgti raudāja, lasīdama vēstuli � tēvs viņai paziņoja par vecā Gijoma Luccna nāvi. Noslēpusies klusā kaktiņā viņa raudāja vairākas stundas. Pat Zafrē viņa nespētu pastāstīt par savām bēdām, paskaidrot, kāpēc viņas sirds lūza pu�u, kad viņa iedomājās vecā kareivja bārdaino seju un viņa gai�o, stingro acu skatienu, kas kādreiz ar tādu maigumu skatījās uz mazo An�eliku. Tomēr vakarā, kad vīrs, neko neizjautādams, bija viņu apmīļojis un noglāstījis, viņa mazliet nomierinājās. Kas ir bijis, tas ir pagājis. Bet barona Armana vēstule atdzīvināja viņas atmiņā mazos, baskājainos bērneļus ar salmu stiebriņiem izspūru�ajos matos, klaiņojo�us kā spociņus, pa tum�ajām vecās Montelū pils galerijām, kur vasarā no karstuma paglābās vistas.
Barons sūdzējās arī par savu dzīvi. Tā tāpat nebija viegla, kaut gan pateicoties tirdzniecībai ar mūļiem un grāfa dc Pciraka devīgumam viņiem ir viss pats nepiecie�amākais. Bet Puatū piemeklēja drausmīgs bads un, lūk, tas, kā arī vēl muitas piesie�anās kontrabandas tirgoņiem ar sāli, iz�sauca purvu apvidus iedzīvotāju neapmierinātību. Viņi atteicās maksāt no�dokļus, izgāja no niedru audzēm, izlaupīja da�as sād�as un nogalināja muitniekus un nodokļu ievācējus. Savaldīt viņus atnāca karaļa kareivji, bet dumpinieki izslīdēja no sekotājiem �kā nēģi starp dzirnakmeņiem". Ceļu krustcelēs stāvēja karātavas ar pakārtajiem.
Tikai tad An�elika pēk�ņi saprata, ko nozīmē būt vienai no vis�bagātākajām provinces sievietēm. Viņa bija aizmirsusi �o pasauli, kura dzīvoja mū�īgās bailēs no nodokļu jūga. Ap�ilbināta ar savu laimi un bagā�tību, vai viņa nebija kļuvusi par patmīli? Kas zina, varbūt ka arhibīskaps būtu bijis daudz, laipnāks, ja viņa būtu nodarbojusies ar labdarības sarī�kojumiem? Varbūt, ka tad viņa iegūtu arhibīskapa labvēlību?
Viņ� sadzirdēja smagu Bernalli nopūtu.
���� Ir nu gan ceļ�! Sliktāks, nekā pie mums Abruccā. No jūsu lieliskās ekipā�as pāri paliks vienas skaidas. Tas ir noziegums, ka tā vēl piedevām brauc tuk�a pa �ādu ceļu.
���� Es ta�u jūs lūdzu iesēsties tajā, � An�elika atbildēja. � Tad tā vismaz, neizietu bojā par velti!
Bet galantais itālietis, berzēdams savu sāpo�os krustus, iebilda:
���� Ko jūs, kundze, vīrietis, kur� ir �ī vārda cienīgs, nemaigosies, brauk�dams ekipā�ā, ja blakus jauna dāma brauc jā�us.
���� Nabaga Bernalli, �āda uzmanība mūsu dienās nav nemaz modē. Ta�gad nav pieņemts būt pārāk smalkjūtīgam. Bet es esmu jūs mazliet iepa�zinusi un esmu pārliecināta, ka tikai ieraugot hidraulisko ma�īnu vien, kura sūknē un izsūknē ārā ūdeni, visu jūsu nogurumu kā ar roku noņems.
Zinātnieks pasmaidīja.
���� Vai patie�ām, kundze, jūs neesat aizmirsusi manu kaislību uz zināt�ni? Jūsu vīrs mani �eit iemānīja, paziņodams, ka ir uzbūvējis Salsiņā ma��īnu, kura izceļ zemes virsū kalnu pazemes ūdeņus, kuri tek dziļās aizās. Tas bija pietieko�s iemesls, lai es atdrāztos uz �ejieni.
���� Tikai neviļaties, mans draugs, � no aizmugures atskanēja grāfa de Peiraka balss, � tā ir tikai hidrauliska ma�īna, līdzīga tām, ko es redzēju Ķīnā. Tā var izsūknēt ūdeni no simts piecdesmit tuaziem un pat vēl vai�rāk. Lūk, tā ma�īna. Mēs jau gandrīz esam atbrauku�i.
Drīz viņi atradās krastā pie neliela kalnu strauta un ieraudzīja kaut ko līdzīgu nelielam kausam ar apkārt gā�o�u ierīci, kas griezās apkārt asij un pēc noteiktiem starplaikiem laiku pa laikam izmeta augstu gaisā va�renu parabolisku ūdens strūklu.
Ūdens gāzās ūdeskrātuvē, kura bija līdzīga augstienei, bet no tās ūdens lēni tecēja pa koka kanāliem. Ūdens �ļakatas un pilieni laistījās saulē, izveidojot apkārt �īm ierīcēm mākslīgu varavīksni. An�elika uzskatīja, ka �ī hidrauliskā ma�īna bija ļoti skaista, bet Bernalli likās ļoti vīlies.
���� Pie jūsu sistēmas deviņpadsmit divdesmitdaļas ūdens pazūd, � viņ� nikni teica. � Un �ajā uzbūvē nav nekā līdzīga pcrpctuum-mobile.
���� Mani nemaz neuztrauc, cik daudz ūdens es zaudēju, � grāfs pie�zīmēja. � Man svarīgi, ka ma�īna izsūknē ūdeni zemes virspusē, un �īs vienas divdesmitās daļas man pilnīgi pietiek sasmalcinātajai zelta rūdas mitrinā�anai.
Pa�u raktuvju apskatī�anu atlika uz nāko�o dienu. Lauku kapituls bija viņiem sagatavojis vienkār�as, bet pla�as mājvietas. Vezumos bija saliktas gan gultas, gan lādes. Grāfs de Peiraks atstāja visas mājas Bernalli, mūka Be�ē un marķīza dAndi�osa rīcībā, kur�, protams, arī bija devies viņiem līdzi.
Pats grāfs deva priek�roku teltij ar dubultjumtu, kuru viņ� kādreiz bija atvedis no Sīrijas.
���� Jūs redzēsiet, An�elika, ka �ādā karstumā, piedevām vēl vissausā�kajā Francijas novadā, teltī būs daudz labāk, nekā akmens vai māla mājā.
Un patie�ām, kad iestājās vakars, An�elika varēja jūsmot par svaigo kalnu gaisu. Atmetusi telts malu, viņa sajūsminājās par sarkano, rieto�o sauli un klausījās vēja atnestās skumjās sak�u kalnra�u dziesmas melo�dijas.
�afrē de Peiraks, likās, bija par kaut ko norūpējies, kas ar viņu gadījās ļoti reti.
���� Man nepatīk �is mūks! � viņ� negaidīti iesaucās � Viņ� ne tikai neko nesapratīs, bet vēl visu izlulkos pēc sava prāta, jo viņam galvā ir tāds sajukums. Es labāk visu izskaidrotu arhibīskapam pats, bet nē, viņam ir vajadzīgs ,,zinātnisks liecinieks". Bet tas viss ir vienkār�i ir smieklīgi! Tas varētu būt vienalga kas, tikai ne �is svētulis!
����� Bet eik es dzirdēju, � An�elika iebilda, kuru vīra vārdi mazliet aizskāra, � ka lieli pasaules zinātnieki arī ir biju�i mūki.
Cirāfs tikai ar pūlēm noturējās no no�ēlas �estiem.
���� Es to nenoliedzu un teik�u pat vairāk: vairākus gadsimtus visi zi�nātniskie atklājumi skaitījās īpa�ā baznīcas pārziņā, kura tiem ļoti vērīgi sekoja. Bet mūsu dienās baznīca ir iegrimusi sholastikā. Zinātne ir atdota fanātiķiem, kuri apstrīdēs jebkuru patiesību, ja viņi nespēs �os notikumus vai parādības sasaistīt ar teoloģiju, kurai, pēc viņu domām, ir vienīgās likuma tiesības.
Viņ� apklusa, piekļāva An�eliku sev klāt un pateica viņai vārdus, kuru nozīmi viņa saprata tikai krietni vēlāk:
��� Jūs arī esat lieciniece, es izvēlējos jūs par liecinieci.
* * *
Nāko�ajā dienā atnāca Fricis Hauers, lai aizvestu atbraucējus uz rak�tuvēm, kur iegūst zeltu.
Akmeņlauztuves atradās Korbjēra kalna pakājē. Lielā laukumā � piec�desmit tuazu platu un piecpadsmit garu � bija atklāta dzīsla, un �eit ar dzelzs un koka ķīļu palīdzību no tās atskaldīja pelēkus akmeņus, kurus pēc tam iekrāva ratiņos un veda uz. dzirnavām.
Hidrauliskās trombas visvairāk ieinteresēja Bernalli. Tās atgādināja ar dzelzi apsistas koka tupeles, kuras krila lejā, kad viens no skalojamo izde�d�u traukiem piepildījās ar ūdeni un zaudēja līdzsvaru.
���� Liels ūdens enerģijas zaudējums, � Bernalli nopūtās, � bet tajā pa�ā laikā, cik vienkār�a iekārta, kurai pilnīgi nav vajadzīgas darba rokas. Vai tas arī ir izgudrojums, grāf?
���� Es vienkār�i sekoju ķīnie�u paraugam, viņiem tādas iekārtas eksistē tur, kā mani centās pārliecināt, jau trīs vai �etrus tūksto�us gadus. Ķīnie�i tos pielieto galvenokārt rīsu pārmazgā�anai, kas ir viņu galvenā barība.
���� Bet kur tad �eit ir zelts? � atskanēja Be�ē jautājums. � Es �eit redzu likai pelēkas smiltis, kuras jūsu strādnieki iegūst no samaltajiem zaļpelēkajiem akmeņiem.
��� Tūlīt jūs to redzēsiet sak�u lietuvē.
Viņi nokāpa lejā, kur zem nokares stāvēja aizklātas katalānie�u krāsnis.
No kalēju plē�ām, kuras darbināja divi puikas, viņiem virsū uzpūta de�dzino�a versma. Bālās uguns mēles, kuras atsita pēc asas ķiploku smar�as,
izrāvās no krāsns mutes, un gaisā sastājās kaut kāds smags tvaiks, kur� pēe tam baltām pārslām kā sniegs, sēdās visapkārt.
An�elika paņēma sauju �ī �sniega", un ķiploku smar�as pievilināta, gri�bēja to pagar�ot.
Bet pēk�ņi, kā mazs rūķītis ādas priek�autā, no pazemes izlēca kāds savāds civēks un ar strauju kustību izsita viņai no rokām �o �sniegu".
Pirms viņa paspēja aptvert notiku�o, rūķītis iesaucās:
��� Gift, Gnadige Frau! Tā ir inde, cienījamā kundze!
Apjukusi An�elika sāka slaucīt rokas, bet mūks Be�ē uzmanīgi viņu novēroja.
���� Pie mums, � viņ� klusi teica, � alķīmiķi strādā maskās.
Bet Zafrē de Peiraks, dzirdēdams viņa vārdus, iebilda:
������������ Bet mums �eit nav nekādas alķīmijas, kaut arī visus �os ingredientus nedrīkst, protams, ne tikai ēst, bet pat aiztikt. Frici, vai jūs regulāri dodat strādniekiem pienu? � viņ� jautāja vāciski.
������������� Visas se�as govis tika �urp nogādātas vēl līdz mūsu atbrauk�anai, jūsu gai�ība!
���� Labi. Un neaizmirstiet, ka viņiem piens ir jādzer, nevis jāpārdod.
������������� Bet mums pēc tā nav vajadzības, jūsu gai�ība, kāpēc lai mēs to pārdotu? Un bez tam, mums gribas dzīvot pēc iespējas ilgāk, � atbildēja vecais mcistars-kuprainītis.
������������ Vai es varu uzzināt, messīr grāf, kas tā par biezu masu vārās tajā elles katlā? � jautāja mūks Be�ē, pārkrustīdamies.
������������ Tās ir tās pa�as smagās, pelēkzaļās smiltis, kuras, kā jūs jau re�dzējāt, mēs ieguvām raktuvēs, bet tikai tagad tās �eit ir pārmazgātas un iz�āvētas.
������������ Pēc jūsu domām �ī pelēkā masa satur zeltu? Cik es pamanīju, tad tur pat nciemirdzējās neviens smil�u graudiņ� pat uz lāpstiņas pēc tam, kad tās bija pārmazgātas ar ūdeni.
������������ Un tomēr tā ir zeltu saturo�a rūda. Frici, atnesiet man lāpstu �o smil�u.
Strādnieks no milzīgas kaudzes zaļpelēkās graudainās smilts ar metā�lisku spīdumu iesmēla pilnu lāpstu �o smil�u. Be�ē uzmanīgi iebēra �īs smiltis sev saujā, paostīja, pielika mēli, bet tūlīt pat izspļāva.
����������� Tas ir sēra arsēns. Stipra inde. Tam nav nekā kopēja ar zeltu. Starp citu. zeltu iegūst vienmēr tikai no upes smilts, bet nevis kalnu ie�iem. Bet akmeņlauztuvē, kuru mēs tikko kā apskatījām, nav ne grama upju smilts.
��������� Pilnīgi pareizi, cienījamo kolēģi, � -Zafrē de Peiraks piekrita un, pagriezies pret meistaru, teica:
��� Ja ir laiks, pielieciet svinu.
Bet izrādījās, ka vēl ir ilgi jāgaida. Masa, kura atradās krāsnī, karsa, kusa, vārījās. Balli dūmu mutuļi turpināja piepildīt visu telpu, atstādami visur, pat uz. apģērba, baltas pārslveidīgas nogulsnes.
Tad, kad tvaiks pazuda un liesmas samazinājās, divi vācie�i ādas priek��autos uz ratiņiem pieveda da�us svina slietņus un iemeta tos �ajā masā.
Masa kļuva �ķidrāka un pārstāja burbuļot. Vācietis to apmaisīja ar zaļu, garu koku. Vispirms masai pa virsu sāka pūsties burbulī�i, tad tā sa�ūmoja. Fricis Haucrs da�os paņēmienos noņēma putas ar milzīgu �ūmkaroti. Pēc tam viņ� atkal samaisīja �o masu.
Beidzot viņ� noliecās lejā pie krāsns atvēruma, zem tīģeļa, izņemot no turienes aizbāzni, un jau laicīgi sagatavotajā traukā tagad sāka tecēt sidra�baina strūkla.
Ieinteresētais mūks piegāja tuvāk.
���� Bet tas ir tikai svins, � viņ� teica.
���� Kā vienmēr esmu ar jums vienis prātis, � grāfs atbildēja.
Bet pēk�ņi mūks iekliedzās:
���� Es redzu trīs krāsas.
Aizelsdamies, viņ� norādīja uz. atdzesēto slietni, kur� sāka laistīties va�ravīksnes krāsās. Mūka rokas sāka drebēt, un viņ� murmināja:
���� Filozofijas akmens! Es ieraudzīju filozofijas akmeni!
��������� Izskatās, ka mūsu mūks ir sajucis. � marķīzs d'Andi�oss piezīmēja bez jebkādas cieņas pret arhibīskapa pilnvaroto personu.
�afrē de Peiraks, iecietīgi pasmaidījis, paskaidroja:
�������� Alķīmiķi joprojām uzskata, ka triju krāsu parādī�anās ir saistīta ar filozofijas akmeni, kas pārvēr� metālu zeltā. Bet īstenībā �īs parādības ir līdzīgas ar varavīksnes ra�anos pēc lietus, bet �eit tā lielu lomu nespēlē.
Mūks nometās ceļos grāfa priek�ā. Rīstīdamies, viņ� pateicās grāfam, ka beidzot viņ� savām acīm redzēja to, kas bija viņa visas dzīves mērķis.
Nepatīkami pārsteigts par mūka uzvedību, grāfs sausi noteica:
��������� Piecelieties, mans tēvs. Jūs vēl neko līdz galam neesat noskatījies un tūlīt pats pārliecināsieties par to. Man jūs jāsarūgtina, bet �eit nav nekāda filozofijas akmens.
Saksis Fricis Hauers uzmanīgi noskatījās �ajā scēnā, un viņa putekļu klātajā sejā parādījās neizpratne.
���� Vai man vajag izdarīt pārlie�anu visu klātbūtnē? � viņ� jautāja.
���� Dari tā, it kā tu �eit būtu viens, � grāfs atbildēja.
An�elika redzēja, kā strādnieki ar slapjām lupatām rokās paņēma vēl slietņus un uzlika tos uz ratiņiem. Tad tos aizveda pie mazās krāsns, kura bija sakaitēta līdz sarkankvēlei. Centrālās krāsns ķieģeļi, izveidodami kaut ko līdzīgu tīģelim, bija ļoti balti, viegli un poraini. Tos izgatavoja no dzīvnieku kauliem, kuru līķi, netālu sagāzti kaudzē, riebīgi smakoja. Pie visa tā klāt jaucās ķiploku un sēra smaka, un no visām �īm kopējām smakām bija smagi elpot. Sasarcis no uztraukuma, mūks Be�ē pie �īs skeletu kaudzes nobālēja un, murminādams, sāka pārkrustīties.
Neizturējis, grāfs sāka smieties:
���� Paskatieties, līdz kādai pakāpei mūsu darbi ir novedu�i lielu zināt�nieku, � Bernalli skaļi teica. � Bet grieķu un romie�u laikā dzīvnieku līķu sadedzinā�ana pelnos bija tīrā bērnu spēle!
Tomēr Be�ē neatkāpās �ausmīgā skata priek�ā. Bāls, ar pirkstiem pār�skaitīdams skaitāmkrelles, viņ� cie�i skatījās uz �iem sagatavo�anās darbiem.
Viens no strādniekiem piebēra ogles, cits pūta plē�as, un svins sāka kust un tccēt apaļā krāsns padziļinājumā, kas bija izlikts ar ķieģeļiem, kuri bija izgatavoti no dzīvnieku kaulu pelniem.
Kad viss slietnis bija izkausēts, uguni krāsnī palielināja, un metāls sāka dūmot.
Pēc vecā Fri�a mājiena parādījās puisēns ar maisiem, pie kuriem bija piestiprinātas caurules no ugunsdro�a māla. Kalnu meistars nolika �īs cau�rules uz tīģeļa malas un sāka ar plē�ām pūst aukstu gaisu uz tum�i sarka�no metāla masas izkausēto virsmu.
Un pēk�ņi gaiss virs metāla iesvilpās, baltais plankums tajā vietā, kur tas nokļuva, palika ko�āks, lielāks, kļūdams �ilbino�i balts, tas pamazām pārklājās pāri visai metāla masas virsmai.
Jaunie palīgstrādnieki steidzīgi grāba no krāsns dego�ās ogles. Lielās plē�as tika apstādinātas.
Tagad viss process notika bez, uguns palīdzības � metāls vārījās, un tas bija apbrīnojams skats. Laiku pa laikam tas pārklājās ar tum�u plēvi, tad tā saplīsa, un tās driskas peldēja pa spīguļojo�u masu, bet kad tāda peldo�a saliņa pieskārās pie tīģeļa sienām, porainie akmeņi, kā pēc burvju mājiena, savilka to un metāla virsma kļuva vēl gludāka un �ilbino�āka.
Vienlaicīgi metāla menisks samazinājās acu priek�ā. Tad tas sasniedza plāceņa lielumu, satumsa un pēk�ņi uzliesmoja kā zibens. An�elika skaidri redzēja, ka metāla pārpalikums kādu laiku burbuļoja, tad pamazām no�mierinājās un kļuva tum�s.
��� So zibens ra�anās procesu aprakstīja Berceliuss, kur� daudz strādāja pie �ādiem metālu �sadalī�anas" eksperimentiem, � Bernalli teica. � Bet es esmu priecīgs, ka to ieraudzīju, jo par visu to man bija tikai grā�matu aprakstīts priek�stats.
Mūks klusēja. Viņam bija neredzo�s skatiens.
Pa to laiku Fricis Hauers paņēma ar knaiblēm �o spīdīgo metāla plā�ceni, iegremdēja ūdenī un pienesa to saimniekam.
��� Tīrs zelts! � sajūsmināti iesaucās mūks-alķīmiķis.
���� Un tomēr tas nav pavisam tīrs, � teica grāfs dc Peiraks. � Uz�liesmoju�ais zibens liecina par sudraba klātbūtni.
���� Interesanti, vai �is zelts iz�ķīdīs hlorūdeņradī vai salpetra skābē?
���� Protams, jo tas ir zelts.
Atguvies no pārsteiguma, mūks pajautāja, vai viņ� drīkst paņemt gaba�liņu �ī metāla, lai to varētu parādīt viņa labdarim arhibīskapam.
���� Paņemiet viņam visu �o plāceni, � grāfs de Peiraks teica, � un kā pienākās paskaidrojiet viņam, kā tas ir neattīrīts zelts, kuru mēs ie�gūstam no zemes dzīlēm, no ie�iem, kuri to satur, un ka viņa gai�ības uzdevums � atrast savos īpa�umos �ādas pa�as ieguves vietas, kuras vi�ņam atnesīs bagātību.
Kanons Be�ē rūpīgi ievīstīja savu dārgumu, kur� svēra vismaz divus
livrus, kabatlakatā un neko neatbildēja.
* * *
Atpakaļceļā notika incidents, kur� likās, pavisam nenozīmīgs, bet tam bija lemts nākotnē nospēlēt noteiktu lomu An�clikas un viņas vīra dzīvē.
Pusceļā uz Tulūzu � tas bija otrajā ceļojuma dienā � An�elikas zirgs sāka klibot, savainodams kāju pret ceļa asajiem akmeņiem. To aizvietot varēja tikai ar vienu no karietē aizjūgtajiem zirgiem, bet An�clika izlēma, ka viņai neklājas jāt uz parasta zirga. Viņa iesēdās karietē, kur jau atra�dās Bernalli, par cik kā jātnieks viņ� izrādījās nekam nederīgs. Redzē�dama, cik ļoti viņ� nogurst no ceļojuma, An�clika sāka pret viņu izjust apbrīnu: jo viņ� ta�u devās tālā ceļā tikai tāpēc, lai apskatītos hidraulisko ma�īnu vai arī parunātu par zemes pievik�anas spēku. Pie tam, izdzīts no vairākām valstīm, itālietis, bija nabadzīgs un ceļoja bez kalpiem pasta ka�rietēs. Kaut arī karietē kratīja, zinātnieks sajūsminājās, kā viņ� teica, �par brīni�ķīgo komfortu". Viņ� sēdēja, uzlicis uz soliņa kājas, un, kad An�c�lika, smejoties, palūdza viņu atbrīvot viņai mazliet vietas, viņ� samulsis tās novāca. Grāfs un Bernārs d'Andi�oss kādu laiku jāja blakus karietei, bet tā kā ceļ� bija �aurs, viņiem nācās atpalikt, lai neritu putekļus, kurus sacēla ekipā�a. Pa priek�u jā�us brauca divi sulaiņi.
Ceļ� visu laiku palika �aurāks un līkumaināks. Pēc viena no pagrie�zieniem kariete apstājās, un karietē sēdo�ie ieraudzīja da�us jātniekus, kuri tī�ām viņiem bija aiz�ķērsoju�i ceļu.
��� Neuztraucieties, kundze, � Bernalli teica, paskatīdamies pa karietes lodziņu, � tie ir kaut kādi kalpi kādai citai ekipā�ai.
���� Bet mēs nekādi nevarēsim pabraukt viens otram garām uz. tik �aura ceļa, � An�elika iesaucās.
Grāfa de Peiraka kalpi un pretimbrauco�ie jātnieki skaļi lamājās, pie tam sve�inieki draudēja, ka viņi piespiedīs messira grāfa dc Peiraka karieti pagriezt atpakaļ, un tam par pierādījumu, ka viņiem ir vairāk tiesību, viens no sulaiņiem sāka sist ar pātagu pa labi un pa kreisi, aizķerdams grāfa kalpus un karietē iejūgtos zirgus. Zirgi sacēlās uz pakaļkājām, un kariete tā sagāzās, ka An�elikai likās � ka viņi tūlīt nolidos aizā. Viņa nenoturējās un iekliedzās.
Pa to laiku uz notikuma vietu atsteidzās grāfs de Peiraks. Ar naidā pārvērstu seju viņ� tuvojās sulainim, kur� vicināja pātagu un ar spēku vi�ņam iesita. �ajā brīdī piebrauca pretimbrauco�ā kariete un ar lielu �īks�toņu apstājās. Uz ceļa izlēca apopleksiska salikuma vīrietis me�ģīnēs un bantēs; viņ� bija pārklāts ar biezu pūdera kārtu un ceļa putekļiem. Viņa izmeklētais tērps, sviedru piesūcies, izskatījās ļoti savādi. Kratīdams ziloņ�kaula spieķi, kur� bija pārsiets ar atlasa banti, viņ� nokliedzās:
���� Kas iedro�inās sist maniem cilvēkiem? Varbūt jūs nezināt, nejēga, ka jums ir darī�ana ar Tulūzas parlamenta prezidentu baronu dc Masno, senjoru Puijaku un citu īpa�umu?.. Pieprasu nobraukt malā un atbrīvot mums ceļu.
Grāfs pagriezās un ceremoniāli paklanijās:
���� Esnni priecīgs ar jums iepazīties. Vai jūs gadījumā neesat kāda Masno kunga radinieks, notāra klerkam, par kuru esmu dzirdējis?
���� Messīr de Peirak! � tas iesaucās, mazliet apmulsdams.
Bet tomēr viņa dusmas, svelmaino saules staru iekveldētas, nenorima, un viņ� piesarka.
Man jāatzīmē, kaut arī mui�nieka nosaukumu esmu saņēmis nesen, tomēr tas ir ne mazāk godināms kā jūsu, grāf! Es jums varētu parādīt Karaļa palātas goda rakstu, kur� apstiprina manu mui�niecību.
��� Es jums ticu, messīr Masno. Sabiedrība vēl līdz pat �im brīdim sten par to, ka tik augstu ir jūs uznesusi.
���� Es gribētu, lai jūs paskaidrojiet savu mājienu. Ko jūs man pārmetat?
���� Vai jums neliekas, ka �ādai diskusijai �ī nav īsti piemērota vieta? � Zafrē de Peiraks teica, ar pūlēm savaldīdams savu zirgu.
Bet barons de Masno nepadevās:
���� Ne jau nu jums pieminēt sabiedrības domu! Jūs pal nespējat no�laisties līdz tam, lai parādītos parlamenta asamblejas sēdēs.
���� Parlaments, kuram nav nekādas autoritātes, mani neinteresē. Ko gan es tur varu satikt? Tikai patmīļus un izlēcējus, kuru mērķis nopirkt no mcssīra Fukes vai kardināla Mazarīni mui�nieka titulu. Un pie visa tā viņi vēl cen�as iznīcināt pēdējās brīvības atskaņas Langedokā.
���� Kungs, es esmu viens no visaugstākajiem karaļa justīcijas ierēdņiem. Langedoka jau sen ir kļuvusi par Francijas valts daļiņu un atrodas zem Francijas kroņa. Un ir nepiedienīgi ar mani runāt par kaut kādu brīvību.
���� Nepiedienīgi attiecībā pret pa�u vārdu �brīvība", sakot to jūsu klāt�būtnē. Jūs neesat spējīgs saprast �ī vārda jēgu. Jūs varat tikai vienu � dzīvot uz karaļa �ēlastības dāvanu rēķina. Lūk, to jūs saucat par kalpo��anu karalim.
���� Es kalpoju karalim, bet jūs�
����� Es? Es viņam neko neprasu, toties es ienesu viņa kasē regulāri nodokļus par saviem zemniekiem un maksāju par tiem tīrā zeltā, kuru iegūstu savās raktuvēs vai tirdzniecībā. Vai jums ir zināms, messīr Masno, ka no miljons liru ienākuma, kurus karalim ienes Langedoka, ceturtā daļa ir mana. Lai to ņem vērā visi pārējie �etri ar pusi tūksto�i senjori un vienpadsmit tūksto�i Langedokas bur�uā!
Bet prezidents no visas garās tirādes atcerējās tikai vienu.
���� Nopelnāt uz tirdzniecību! � viņ� iesaucās ar neizpratni. � Tātad, tā ir taisnība, ka jūs nodarbojaties ar tirdzniecību?
���� Jā, es nodarbojos ar tirdzniecību un iegūstu zeltu. Un es ar to lepojos. Jo man nav nekāda vēlē�anās lūgt karalim �ēlastības dāvanas.
���� (), messīr de Peirak, veltīgi jūs tā lielāties! Atcerieties, karalistes nākotne ir atkarīga no bur�uā un jaunās mui�niecības.
���� Esmu par to sajūsmā, � ar ironiju noteica grāfs. � Bet pagaidām, lai jaunā mui�niecība pamācās pieklājību un iedod ceļu karietei, kurā sē�. grāfiene dc Peiraka.
Bet spītīgais jaunizceptais barons turpināja sist ar kājām pa ceļa pu�tekļiem un zirgu mēsliem.
���� Kāpēc man tas ir jādara? Atkārtoju, mana mui�niecība nemaz nav sliktāka par jūsu!
���� Bet es esmu bagātāks par jums, resnais mulla, � skaļi teica grāfs de Peiraks.
Viņ� aizjāja uz priek�u, notriekdams no kājām maģistrāta kalpus. Un arī pats maģistrāts tikko kā paspēja atlēkt malā, lai nenokļūtu zem ka�rietes riteņiem ar grāfa ģērboni. Va�onis, kur� bija tikai gaidījis saimnieka mājienu, bija sajūsmā, ka viņiem izdevās gūt virsroku pār �iem nekauņām.
Braukdama garām, An�elika redzēja tum�i sarkano Masno seju. Kratī�dams savu izgreznoto spieķi, viņ� kliedza:
���� Es uzrakstī�u sūdzību� Es uzrakstī�u divas sūdzības� Viņa majes�tāte Orleānas hercogs, Langedokas pārvaldnieks, drīz visu uzzinās� tāpat kā Karaliskā padome�
* * *
Kādu rītu An�clika un grāfs, ieiedami bibliotēkā, sastapa tur mājzini Klemānu Tonneli, kur� pierakstīja uz vaska tāfelītes grāmatu nosaukumus. Tāpat kā pirmo reizi, kad viņu pārsteidza bibliotēkā, viņ� likās ļoti apjucis un mēģināja noslēpt savus dēlī�us un �tifti.
����� Velns parāvis, bet jūs aizraujaties ar latīņu valodu! � grāfs iesaucās, un viņa balsī varēja drīzāk saklausīt izbrīnu, nekā nosodījumu.
���� Mani vienmēr ir pievilku�as zinības, jūsu gai�ība. Es sapņoju kļūt par klerku pie notāra, un es priecājos, ka kalpoju mājā ne tikai pie bāgāta senjora, bet arī pie slavena zinātnieka.
����� Bet manas biezās alķīmijas grāmatas nez vai jums palīdzēs juri�diskajā izglītībā, � Zafrē de Peiraks savilka uzacis, kuram bija pretīgas kalpa zaglīgās manieres. No visiem kalpiem viņ� tikai �o uzrunāja uz. ,jūs".
Kad Klcmāns Tonneli izgāja, An�elika ar rūgtumu balsī teica:
����� Es nevaru �ēloties par Klemānu, ka viņ� būtu neizdarīgs, bet es nesaprotu, kāpēc viņa klātbūtne mani nospie� arvien vairāk. Kad es uz viņu skatos, man vienmēr rodas sajūta, ka viņ� man atgādina kaut ko nepatīkamu. Bet es ta�u viņu atvedu no Puatū.
���� Sīkumi! � Zafrē atbildēja, paraustīdams plecus, � viņam pietrūkst smalkjūtības, tas arī ir viss, bet līdz tam laikam, kamēr viņ� savās zinā�anu alkās nebā� savu degunu manā laboratorijā�
Un tomēr An�elika nespēja atraisīties no kaut kādas drūmas nojautas, un visas dienas garumā viņa redzēja savā acu priek�ā bakurētaino namziņa seju, nespēdama nomierināties.
Pēc kāda laika Klcmāns Tonnels palūdza atļauju aizbraukt uz Nioru, lai tur varētu nokārtot kaut kādas mantojuma lietas.
�Tā viņ� visu mū�u nodarbosies ar saviem mantojuma jautājumiem", � An�elika nodomāja. Viņa atcerējās, ka dēļ tā viņ� jau zaudēja vietu vienās mājās. Klcmāns solījās atgriezties pēc mēne�a, bet, pēc tā, ar kādu cītību viņ� apkopa savu zirgu, An�elika saprata, ka viņa ilgi neredzēs savu kalpu. Viņai pazibēja doma viņam nodot vēstuli mājniekiem, bet viņa tūlīt pat atteicās no tās.
Kad Klcmāns Tonncls aizbrauca, An�eliku pēk�ņi pārņēma neskaidra vēlē�anās aizbraukt uz Montelū, paklaiņot pa dzimto apvidu. Un tomēr, viņa neskuma pēc tēva. Neskatoties uz to, ka viņa bija laimīga, viņa ne�spēja piedot tēvam to, ka viņ� apprecināju An�eliku pret viņas gribu. Brāļi un māsas arī bija pametu�i pili, vecais Gijoms nomira, tantes, pēc vēstules sprie�ot, pavisam izdzīvoja pratu, bet auklīte ar katru gadu palika valdonīgāka. Uz kādu brīdi viņas atmiņā uzpeldēja Nikolā: An�elika zi�nāja, ka viņ� pēc viņas laulībām nozuda.
An�elika neatlaidīgi centās izzināt, kas viņu tik ļoti vilina uz dzimtajām vietām, ka beidzot saprata īsto iemeslu: viņa vēlējās tur atgriezties tāpēc, lai aizietu uz di Plessī pili un pārbaudīt, vai tur vēl glabājas līdz �im brīdim tas nelaimīgais �ķirstiņ� ar indi viņas mazajā slēptuvē. Starp citu, kāpēc tas lai lur nebūtu? To varēja atklāt tikai tādā gadījumā, ja sāktu izjaukt torni. Bet kāpēc �is senais notikums viņu pēk�ņi tā uztrauca? Par Frondu jau sen visi iraizmirsu�i. Kardināls Mazarīni, karalis un viņa jaunākais brālis ir dzīvi. Mcssīrs Fukc ir panācis kāroto varu, nepielietojot noziegumu. Un vai nerunā par to, ka princi Kondē grib ap�ēlot?
An�elika atmeta satrauktās domas un drīz vien atkal atguva dvēseles mieru.

Divdesmit ceturta nodaļa

*
Priecīgais noskaņojums valdīja nc tikai An�elikas mājās, bet arī visā karalistē. Pat Tulūzas arhibīskaps, aizņemts ar daudz, svarīgākām lietām, pārtrauca sava sāncen�a grāfa dc Peiraka izseko�anu.
Un patie�ām, viņa gai�ība barons de Fontenaks, Tulūzas arhibīskaps, kopā ar Baijonas arhibīskapu bija uzaicināti pavadīt kardinālu Mazarīni viņa braucienā uz Pirenejiem.
Pa visu Franciju lika padota jaunā ziņa: ar līdz �im nebiju�u pompu, kura satrieca visu pasauli, kardināls Mazarīni devās tālajā ceļojumā. Viņ� brauca uz Pirenejiem, uz basku zemi, kur uz Fazānu salas, Bidasoā upes krastos, tirgosies ar spāņiem par miera parakstī�anu.
Beidzot izbeigsies �is nejēdzīgais kar�, kur� katru gadu, kad uzziedēja pirmie pavasara ziedi, uzliesmoja ar jaunu spēku. Bet vēl vairāk, nekā �i sengaidītā vēsts, visus, pat visnabadzīgāko karalistes amatnieku, ieprieci�nāja cita vēsts: kā miera parakstī�anas ķīlu lepnā Spānija bija gatava atdot savu infanti par sievu jaunajam Francijas karalim.
Un tagad, neskatoties ne uz kādiem neizteiktiem vārdiem, aizdomīgiem skatieniem, kurus vēl meta viens uz. otru nesenie ienaidnieki, cilvēki, kuri dzīvoja abās pusēs Pirenejiem, līksmoja, par cik nekur �odienas Eiropā, visās tās valstīs � arī dumpīgajā Anglijā, un no�ēlojamās vācu un itāļu hercogistēs, un �o rupjo, neaptēsto jūrasbraucēju zemēs � flāmu un ho�landie�u, � nevarēja atrast līdzvērtīgāku pāri, kā jaunais karalis un jaunā infante.
Un patie�ām, kādam citam jaunam karalim varēja būt novēlēta jaunā infante, vienīgā Fīlipa IV meita, izteikta dieviete ar perlamutra krāsas seju, stingrībā audzināta, drūmo pils velvju apslēpta?
Un vai kāda cita princese, kura vēlētos kļūt par divdesmitgadīgā karaļa sievu, vienu no lielākās pasaules nācijas cerībām, varēja palielīties ar tik di�ciltīgām asinīm un nodro�ināt tik izdevīgu savienību?
Un protams, Tulūzas pilī augstmaņi kaislīgi apsprieda �os notikumus, un dāmas apstiprināja, ka jaunais karalis slepeni ir ne mazums asaras nobirdinājis, tā kā neprātīgi bija iemīlējies savā bērnības draudzenē, melnacainajā Marijā Man�īni, kardināla māsasmeitā. Bet valsts intereses ir augstākas par visu. Un dotajā gadījumā kardināls pierādīja, ka viņam ka�raliskā audzēkņa liktenis un valsts uzplaukums ir vissvarīgākais.
Kardinālam miera Ilgums bija viņa intrigu noslēgums, kuras viņ� pina ar savām itālie�a rokām visus �os gadus. Viņ� bez �ēlastības novāca no ceļa savus radiniekus.
Ludviķis XIV apprecējās ar infanti!
* * *
Un tā, astoņas kardināla karietes, desmit vezumi ar bagā�u, divdesmit �etri mūļi, simts piecdesmit livrejās tērpti sulaiņi, simts jātnieki un divi simti kājnieku vilkās uz smaragda piekrasti, uz Scn-Zan-dc-Luzu.
Pa ceļam kardināls pieprasīja savā tuvumā atrasties Baijonas un Tulū�zas arhibīskapus ar svītām, lai pie�ķirtu savai korte�ai vēl lielāku krā�ņumu.
Bet pa to laiku viņpus Pirenejiem dons Luiss dc Aro, viņa katoliskās majestātes sūtnis, pretstatījis visai �ai greznībai izteiktu vienkār�umu, brauca pa Kastīlijas plato, vezdams savās lādēs tikai ruļļos satītus gobelēnus uz ku�riem attēlotas scēnas, kurām vajadzēja da�am labam atgādināt par pagājībā lielisko �arla V karalisti.
Nedz kardināls, nedz Spānijas pārstāvis nesteidzās, jo neviens nevēlējās būt pirmais un ar to pa�u sevi pazemot sevi ar otra gaidī�anu. Un beigu beigās � gan itālietis, gan spānis, � mīņādamies burtiski uz katra metra zemes, paveica etiķetes brīnumu un atbrauca uz Bidasoā krastu gan vienā dienā, gan vienā stundā.
Kādu laiku viņi nevarēja iz�ķirties. Kam pirmajam sēsties laivā, lai varē�tu doties uz. mazo Fazānu salu, kas atradās upes vidū un kur bija jānotiek oficiālajam lik�anās brīdim? Beidzot abi atrada izeju, kura apmierināju abu pu�u lepnumu. Gan kardināls, gan dons Luiss de Aro vienlaicīgi pazi�ņoja par savu saslim�anu. Gājiens izrādījās ne visai veiksmīgs, jo abi ie�mesli bija pārāk līdzīgi, bet tomēr, lai viss izskatītos cienīgi, nācās gaidīt, kamēr �slimnieki" izveseļojās, bet neviens nevēlējās izveseļoties pirmais.
Visa Eiropa ar nepacietību gaidīja risinājumu. Vai tiks noslēgts miers? Vai notiks kāzas? Katra detaļa lika kaislīgi apspriesta.
An�elika Tulūzā visam sekoja ne pārāk cītīgi. Viņa bija pārņemta ar daudz priecīgu savas dzīves notikumu, nekā karaļa kāzas.
Ar katru dienu viņa ar vīru dzīvoja saskanīgāk, un An�elika sāka sap�ņot par bērnu. Viņai likās, ka tikai kļūstot par māti, viņa spēs kļūt par īstu �afrē de Peiraka sievu. Viņ� cītīgi viņu pārliecināja, ka nekad un nevienu sievieti viņ� tā nemīlēja kā viņu. Nevienu sievieti viņ� nemīlēja tā, lai to iepazīstinātu ar savu laboratoriju un pārspriestu par matemātiku; viņa atliecās pret viņa vārdiem neticīgi un, bez tam, viņa sāka palikt greiz�sirdīga uz viņa pagātni.
Viņ� smējās par viņas greizsirdību, bet sirds dziļumos bija par to sajūsmā.
Viņa saprata, cik jūtīgs bija �is ārēji derdzīgais cilvēks, kādu vīri�ķību viņ� izrādīja, lai pārvarētu savu nelaimi. Viņa sajūsminājās par savu vīru, par viņa gūto uzvaru. Viņai likās, ka, ja viņ� būtu bijis skaists un neaiz�vainojams, viņa to nekad nebūtu mīlējusi tik kaislīgi. Un viņai gribējās viņam uzdāvināt bērnu. Bet laiks gāja, un An�elika jau sāka baidīties, ka viņai nebūs bērnu.
Beidzot, 1658. gada ziemā, viņa saprata, ka ir stāvoklī.
Zafrē neslēpa savu prieku, savu lepnumu. Tajā ziemā, kad visi dru�d�aini gatavojās karaļa kāzām � kaut arī nekas vēl netika noteikti iz�lemts, � uz kurām Langedokas senjori cerēja saņemt ielūgumus un būt ielūgto viesu skaitā, Jautrajā Zinātnes Hotelī dzīve ritēja mierīgi. Grāfs de Peiraks pilnīgi sevi atdeva darbam un savai sievai, pārtraucot skaļās viesības, kuras kādreiz rīkoja savā pilī. Bez tam, neko nesakot An�elikai, viņ� izmantoja arhibīskapa prombūtni, lai pastiprinātu savu personīgo ie�tekmi uz Tulūzas sabiedrības dzīvi, ko ar prieku atbalstīja daudzi Tulūzas cienījami kapituli un pilsētnieki.
Neilgi pirms dzemdībām An�elika pārbrauca uz. grāfa mazo pili Bearnē, Pirencju pakājē, kur gaiss bija tīrāks, nekā Tulūzā.
Nākamie vecāki, protams, ilgi apsprieda, kādu vārdu viņi dos savam dēlam, Tulūzas grāfu mantiniekam. Zafrē viņu gribēja nosaukt par Kantoromu, par godu slavenajam Langedokas trubadūram Kantoromam de Marmonam, bet tā kā puisēnam bija jānāk pasaulē tie�i lielo svētku laikā, kad tiek pie�ķirtas Tulūzas akadēmijas dzejas prēmijas, tad viņi nolēma dēlam pie�ķirt Florimona vārdu.
Mazulis piedzima melnīgsnējs, ar bieziem, melniem matiem. Sākumā An�elika pret viņu izjuta neizsakāmu nepatiku par viņai sagādātajām bai�lēm un mokām. Tiesa, vecmāte noteica, ka priek� pirmajām dzemdībām viss bija noritējis labi, bet An�elika ļoti reti slimoja un nebija pieradusi pie fiziskām sāpēm. Daudzas stundas viņa juta sāpes, kuras neatkāpās, bet izlija pa visu ķermeni, un An�eliku pārņēma sa�utums. Viņa bija viena savās cie�anās, neviens nespēja viņai palīdzēt, un viņas vēl neredzamais bērns jau valdīja pār viņu. Apkārtējo sejas viņai likās sve�as.
�ī stunda it kā nojauta to �ausmīgo vientulību, kuru viņai vajadzēs izjust nākotnē. Viņa vēl nezināja, ka tā viņu gaida, bet visa viņas būtība it kā to izjuta, un grāfs de Peiraks ar nemieru skatījās un minēja, kāpēc viņa sieva visu diennakti guļ bāla, klusa un tikai da�reiz saspīlēti pasmaida.
Bet, lūk, kādu vakaru � tas bija tre�ajā dienā � An�elika ar ziņkāri noliecās pie �ūpulī�a, kur gulēja viņas dēls, un ieraudzīja tie�i tādus pa�us smalkus sejas vaibstus kā Zafrē, ja uz viņu skatījās no tās sejas puses, kura nebija izkropļota. Viņa skaidri redzēja savā acu priek�ā, kā ciet�sirdīgs zobens pārcērt �ī eņģelī�a seju, kā bezpalīdzīgo ķermenīti izmet pa logu sniegā, un uz viņu krīt dego�i zari.
�ī aina tik skaidri parādījās viņas acu priek�ā, ka viņa aiz �ausmām iekliedzās, paķēra bērnu uz rokām un drud�aini piespieda viņu sev klāt.
Viņai sāpēja krūtis, kuras piclija ar pienu, un vecmāte tās stingri nosaitēja. Di�ciltīgām dāmām neklājas zīdīt bērnus. Jaunā zidītāja, stipra un veselīga, aizvedīs Florimonu kalnos, kur viņ� pavadīs savus pirmos gadus.
Bet kad vakarā vecmāte ienāca guļamistabā, viņa sasita plaukstas: Florimons ar baudu zīda savas mātes krūti.
���� Kundze, tas ir neprāts! Kā gan tagad varēs apstādināt pienu? Jums būs karstumi, krūtis aizcictēs!
���� Es pati viņu izbaro�u, � An�elika pateica tonī, kur� necie� iebil�dumus. � Es nevēlos, lai viņu izmet pa logu!
An�elikas lēmums izsauca skandālu Tulūzas sabiedrībā: di�ciltīga dāma, bet uzvedās kā vienkār�a zemniece. Beigu beigās tomēr tika nolemts grāfa de Peiraka mājās iemitināt arī zīdītāju, lai viņa varētu piebarot mazo Flo�rimonu, kuram, starp citu, bija brīni�ķīga apetīte.
Tie�i tajās dienās, kad visur tika apspriests Florimona baro�anas jautā�jums, līdz pat pēdējam ciematiņam, kur� atradās pils tuvumā, atbrauca Bernārs d'Andi�oss. Grāfs de Peiraks beidzot viņu iecēla par savu kam�barsulaini un sūtīja uz Parīzi, lai viņ� sagatavotu grāfa māju līdz saimnieka atbrauk�anai � Zafrē de Peiraks vēlējās drīzumā apmeklēt galvaspilsētu.
No Parīzes d'Andi�oss devās tie�i uz Tulūzu, lai varētu pavadīt grāfu �Ziedu spēles" svētkos.
Bearnē viņu negaidīja. Viņ� atbrauca ļoti satraukts. Pametis pavadu kalpam, viņ�, pārlckdams vairākus pakāpienus, uzskrēja aug�ā pa kāpnēm un ieskrēja An�elikas guļamistabā. Viņa gulēja gultā, bet Zafrē de Pei�raks, sēdēdams uz palodzes, pusbalsī dziedāja, pavadīdams dziesmu uz ģitāras. Nepievērsdams uzmanību uz �o ģimenes idilli, d'Andi�oss, aiz�elsdamies, iesaucās:
���� Karalis brauc!
���� Uz kurieni?
���� Pie jums uz Jautro Zinātnes Hoteli, uz Tulūzu!
Pēc tam viņ� iekrita krēslā un noslaucīja sviedrus no pieres.
����� Mierīgi, � Zafrē noteica, paspēlēdams vēl mazliet uz ģitāras, lai dotu laiku nomierināties dAndi�osam, � nevajag krist panikā. Es dzir�dēju, ka karalis ar māli un galmu izbrauca no Parīzes un dodas pie kar�dināla uz Sen-Zan-de-Luzu, tad kādā veidā viņi var nokļūt Tulūzā?
���� O, tas ir vesels stāsts! Runā, ka dons Luiss dc Aro un kardināls Mazarīni ir tik ļoti iedziļināju�ies etiķetē, ka līdz. pat �im brīdim vēl nav uzsāku�i pārrunas par kāzām. Starp citu, klīst baumas, ka attiecības ir saasināju�ās. Par klup�anas akmeni ir kļuvis princis Kondē. Spānija uzstāj, lai viņu uzņemtu Francijā ar atplestām rokām un aizmirstu ne tikai par Frondas nodevību, bet ari to, ka Francijas princis vairākus gadus bija Spānijas ģenerālis. Tik rūgtu zālīti ir grūti norīt. �ādā situācijā karaļa atbrauk�ana izskatītos nevietā, tāpēc Mazarīni viņam ieteica paceļot. Viņi devās uz Eksu, kur viņa klātbūtne, protams, nomierinās tur uzliesmoju�o sacel�anos. Un visi viņi brauks cauri Tulūzai. Bet jūs nebūsiet! Un arhi�bīskapa arī nav! Kapituls jūk prātā!..
���� Bet viņi ne pirmo reizi uzņem tik augstus viesus.
���� Jums tur ir jābūt, � lūdzo�i iesaucās d'Andi�oss. � Es atbraucu jums pakaļ. Runā, karalis, uzzinādamas, ka brauks cauri Tulūzai, teicis: �Beidzot es iepazī�os ar Langedokas Lielo klibiķi, par kuru man ir pie�dziedātas pilnas ausis".
��� C), es gribu braukt uz. Tulūzu, � An�elika iesaucās, izlēkdama no gultas.
Bet tūlit pat, saviebusies no sāpēm, viņa iekrita spilvenos. Viņa pārāk ilgi bija gulējusi slima un bija pārāk vārga, lai uzreiz dotos ceļā pa slik�tajiem kalnu ceļiem, kā arī izturēt viesmīlīgas mājsaimnieces lomu, pie�ņemdama savās mājās karali. No sarūgtinājuma viņa sāka raudāt.
��� O, karalis Tulūzā! Karalis Jautrajā Zinātnes Hotelī, bet es to nere�dzē�u!..
��� Neraudiet, dārgā, � Zafrē teica. � Es jums apsolu, ka bū�u tik uzmanīgs un laipns, ka mūs nevarēs neielūgt uz. kāzām. Jūs redzēsiet ka�rali Sen-Zan-de-Luzā, un nc jau ceļojuma pārgurdināta, bet lieliskā izskatā.
Grāfs izgāja, lai dotu rīkojumus sakarā ar savu aizbrauk�anu nāko�ās dienas rītausmā, bet d'Andi�oss pa to laiku centās nomierināt An�eliku.
���� Jūsu vīram ir taisnība, manu skaistulīti Galms! Karalis! Padomā tikai! Nu un kas no tā? Vienas pusdienas Jautrajā Zinātnes Hotelī ir daudz lieliskākas, nekās svētki Luvrā. Ticiet man, es tur biju un pārsalu karaliskajās priek�telpās tā, ka man sāka tecēt deguns. Varētu padomāt, karalim nav Francijas me�u un nav kur saskaldīt malku. Bet karaļa gal�miniekiem es pats redzēju biksēs tādus caurumus, ka karalienes freilenes, kuras neizceļas ar savu kautrību, aiz kauna nolaida acis.
��� Runā, ka kardināls, jaunā karaļa aizbildnis, nevēlējās pieradināt savu audzēkni pie pārmērīgas greznības, kura viņa valstij nebūtu pa kabatai.
���� Nezinu pie kā viņu gribēja pieradināt, bet sev viņ� neko neatsaka un uzpērk da�āda veida briljantus, gleznas, bibliotēkas, gobelēnus, gra�vīras. Tomēr man liekas, ka karalis, kaut arī izskatās bikls, sapņo atbrī�voties no �ī aizbildņa. Viņam ir apnikusi zirņu vira un mātes pamācības.
Viņam ir apnicis ar savu no�ēlojamo izskatu personificēt izlaupīto Fran�ciju, un, ja tu neesi muļķis un pie tam vēl karalis, tas ir pilnīgi saprotams. Tuva ir tā stunda, kad viņ� sapurinās savas lauvas krēpes.
��� Kā viņ� izskatās? Aprakstiet man viņu! � An�elika nepacietīgi pie�prasīja.
��� Jauks! Jauks! Izskatīgs, di�ciltīgs. Bet viņu mū�īgās ceļo�anas un bēguļo�anas dēļ un visā Frondas laikā viņ� dzīvoja tādas nejēdzīgas sa�biedrības vidē, kā tad, ja viņ� būtu kalps, nevis karalis, es pateiktu jums, ka uzskatu viņa uzvedību mazliet par neīstu. Bez visa tā, pēc bakām viņ� palika raibs.
��� O, jūs vienkār�i cen�aties tā runāt tī�ām, lai es viļos savos sprie�dumos, � An�elika iesaucās, � un tagad runā jūsu gaskonie�u asinis, visu �o velni�ķīgo gaskonie�u asinis, bearnie�u vai albigie�u, kuri līdz pat �im laikam nespēj saprast, kāpēc Akvitānija nepalika neatkarīga, bet tika pievienota Francijai. Jums nekas neeksistē, atskaitot Tulūzu un jūsu sauli. Bet es degu aiz nepacietības apmeklēt Parīzi un ieraudzīt karali.
��� Jūs viņu redzēsiet kāzu ceremonijas laikā. Varbūt �ie nolikumi lika karalim palikt daudz vīri�ķīgākam. Bet, ja jūs brauksiet uz Parīzi, tad noteikti apstājieties Vo, lai apciemotu messīru Fuki. Lūk, kur� pa�laik ir patiesais karalis. Kāda tur ir greznība, mani draugi! Kāds krā�ņums!
���� Redzams, jūs esat apciemojis un klanījies �im nelietīgajam krāpniekam-finansistam, � teica grāfs de Peiraks, ienākdams guļamistabā.
���� Mans dārgais, tas bija nepiecie�ams. Nepiecie�ams, lai Parīzē jūs visur uzņemtu, jo arī prin�i klanās viņa priek�ā, un vēl arī tāpēc, ka es, atzīstos, degu aiz. ziņkāres: man gribējās redzēt valsts lielo mantzini viņa pa�a mājā, jo viņ� pa�laik, bez �aubām, ir pirmā persona valstī pēc Mazarīni.
��� Esiet dro�āks, nebaidieties pateikt: pirms Mazarīni. Nevienam nav noslēpums, ka kardināls nav iemantojis nekādu uzticību no aizņēmējiem, pat tad kad nauda bija vajadzīga valsts labā, bet Fukcm tic visi.
��� Bet viltīgais itālietis neapskau�. Fuke bagātina valsts kasi un līdz ar to dod izdevību karot, bet vairāk no viņa nekas netiek prasīts� pagaidām. Viņu neinteresē, cik lielus procentus maksā augļotājs � divdesmi piecus vai visus piecdesmit. Galms, karalis, kardināls � visi dzīvo par naudu, kuru saņem no augļotājiem ar viltīgas krāp�anas noteikumiem. Un Fuke ne tik drīz apstāsies, vēl ilgi visur rēgosies viņa emblēma � vāvere un viņa devīze: �Lai kādus kalngalus es nesasniegtu�"
�afrē dc Peiraks un Bernārs d'Andi�oss vēl kādu laika sprīdi apsprieda pasakainās Fukcs bagātības, kur� iesāka savu karjēru no Karaliskās padomes
ziņotāja amata, bet pēc tam kļuva par Parīzes parlamenta padomnieku. Bet viņa tēvs bija pavisam vienkār�s Bretaņas maģistrāts.
An�elika domīgi klausījās viņu sarunās � un katru reizi, kad runa gāja par Fuki, viņa atcerējās par �ķirstiņu ar indi, un �īs atmiņas viņai bija nepatīkamas.
Sarunas pārtrauca puika-kalps, viņ� atnesa brokastis marķīzam.
����������� O! � d'Andi�oss iesaucās, apdedzinādams pirkstus ar karsto ēdie�nu, kurā brīnumainā kārtā izdevās saglabāt ledus kubiciņu ar pastēti. � Nekur vairāk uz. pasaules levi neuzcicnās ar �ādu brīnumu! �eit un vēl arī Vo. Fukem ir neatkārtojams pavārs, kāds Vilcis.
Un pēk�ņi viņ� iesaucās:
����������� Jā, man tas atgādināja par vienu tik�anos� savādu tik�anos. Uzmi�niet, kas varēja ilgi sarunāties ar messīru Fuki, senjoru Bel-llu un citu īpa�umu mantotāju, gandrīz vai ar Bretaņas vice-karali� Atminiet�
��� Grūti. Viņam ir tik daudz, pazīstamu cilvēku.
���� Pacentieties. Viņ�, varētu teikt, ir kāds no jūsu mājas�
An�elika, padomājusi, pieļāva domu, ka runa iet par viņas māsasvīru,
Ortannas vīru, kur� bija Parīzes liesas palātas loceklis, lāpai kā kādreiz slavenais superindenlants.
Bet d'Andi�oss tikai kratīja galvu.
������������ Ak, ja cs tik ļoti nebaidītos jūsu vīru, es nosauktu �o vārdu tikai apmaiņā pret jūsu skūpstu, tāpēc ka jūs nekad to neuzminēsiet.
����������� Nu ko, esmu ar mieru, jo tas pat ir patīkami, kad pirmo reizi atnāk pie jaunas māmiņas. Un nemokiet mani vairs, sakiet ātrāk.
����������� Tad, lūk, es tur sastapu jūsu biju�o mājzini, to pa�u Klemānu Tonncli, kur� vairākus gadus dzīvoja jūsu Tulūzas pilī, un viņ� veda ilgsto�as pārrunas ar superintendantu.
����������� Jūs laikam kļūdījāties. Viņ� aizbrauca uz Puatū, � An�elika negai�dīti iesaucās. � Un bez tam, kāpēc gan viņ� brauktu pie lik augstas personas? Ja nu vienīgi viņ� vēlējās sarunāt sev vietu tajā mājā.
������������ Man arī tā likās, sprie�ot pēc sarunas. Viņi runāja par Vatclu, par superinlendanta pavāru.
������������� Nu, lūk, tagad jūs redzat, � An�elika piezīmēja ar manāmu at�vieglojumu, � viņ� vienkār�i gribēja strādāt �ī Vatela vadībā, kur� ir sla�vens ar savu mākslu. Bet tomēr, man liekas, viņ� varēja mūs par to brī�dināt, ka neatgriezīsies Langedokā. Starp citu, vai var paļauties uz �o ļautiņu cieņu, kad tu viņiem vairs neesi vajadzīgs?
������������ Jā, jā! � izklaidīgi atbildēja d'Andi�oss, acīmredzami domādams par kaul ko citu. � Un tomēr viena detaļa man likās interesanta. Gadījās
tā, ka istabā, kur Fuke sarunājās ar Klemānu, es ienāeu negaidīti. Es biju kopā ar vairākiem mui�niekiem, mēs bijām mazliet iedzēru�i� Nu, mēs atvainojāmies superintendantam, bet es paspēju ieraudzīt, ka mūsu namzinis samērā familiāri sarunājās ar Fuki, bet kad mēs ienācām, viņ� uzreiz pieņēma oficiālu pozu. Viņ� mani pazina. Kad mēs gājām projām, es dzirdēju, ka Klemāns ātrrunā kaut ko pateica Fukcm. Tas ar aukstu �ūs�kas skatienu paskatījās uz mani un teica: �Nedomāju, ka tas pelna kaut kādu uzmanību".
���� Tātad tu nepelni uzmanību, mans draugs? � grāfs de Peiraks no�teica, nevērīgi spēlēdams ģitāras stīgas.
���� Man likās�
��� Cik paliess vērtējums!
D'Andi�oss izlikās, ka izņem zobenu, visi skaļi iesmējās, un sarunas turpinājās tālāk.

Divdesmit piektā nodaļa

�Man tas noteikti ir jāatceras, � An�elika sev skandināja. � Tas man sē� iek�ā, manā galvā, kaut kur atmiņas dziļumos. Bet es zinu, ka tas ir ļoti svarīgi. Man ir jāatceras, man noteikti jāatceras!"
Viņa ar pirkstiem pieskārās deniņiem un pievēra acis, mēģinādama sa�kopot domas. Tas bija sen. Marķīza di Plessī pilī. Par to viņa bija pār�liecināta, bet viss pārējais viņai bija miglā.
Kamīna uguns liesmu karstums dedzināja viņai pieri. Viņa paņēma no kamīna malas vēdekli un, nedomādama par to, automātiski sāka vēdi�nāties. Aiz logiem, nakts tumsā, gaudoja vēj�. Pavara negaiss kalnos, bez zibens uzliesmojumiem, bet ar krusu, kuru vēj�, uznākdams ar brāzmām, asi meta logā. Nespēdama aizmigt, An�elika sēdēja pie kamīna. Viņai vēl visu laiku sāpēja jostasvieta, un viņa dusmojās uz sevi, ka tik ilgi nespēj atgūlies no dzemdībām. Vecmāte visu laiku viņai apliecināja, ka viņas sliktā labsajūta ir no tā, ka viņa neatlaidīgi cen�as pati barot savu bērnu, bet An�elika to laida garām ausim: kad viņa piespieda savu bērnu pie krūts un skatījās, kā viņ� zī�, viņa izjuta bezgalīgu laimi un prieku, ka.% ar kairu reizi pieauga. Viņa uzziedēja un juta, ka k]Qsl daudz pak|āvigāka, maigaka. Viņa sevi jau redzēja par svarīgu un iecietīgu kundzi, kuras klātbūtnē spēlējas un lo�ņā bērnu pulciņ�. Tad kāpēc viņa tik neatlaidīgi savās atmiņās atgriezās bērnībā liesi tagad, kad mazā An�elika jau bija gandrīz izzudusi tālā pagātnē? Nē, las nav no vārguma, ne arī no kādas viltīgi noslēpu�ās slimības. Un pamazām viņa nonāca pie īstā iemesla.
�Man tas ir jāatceras. Man tas ir noteikti jāatceras!"
Saja vakarā viņa gaidīja Zalrē. Viņ� bija sev pa priek�u izsūtījis sūtni, kur� viņu brīdināja par vira atgrie�anos, bet pats, redzams, tagad ir aiz�kavējies negaisa dēļ un ātrāk neatbrauks par nāko�ās dienas ritu.
An�elika par lo bija sarūgtunāta.
Viņa ar tādu nepacietību gaidīja stāstījumu par lo, kā lika uzņemts karalis Jautrajā Zinātnes Hotelī! Tas viņu izklaidētu. Runāja, ka vakariņas un uguņo�ana bija lieliski. Cik �ēl, viņa ta�u arī varēja lur piedalīties, lā vietā, lai lagad sēdētu �eit un lauzītu savu galvu, mēģinādama kaul ko atcerēties no saviem atmiņu krājumiem par kaul kādu sīkumu, kur�, drī�zāk par visu, nemaz nav lik svarīgs.
�Tas bija di Plessī pili. Prin�a Kondē guļamistabā� Es skatījos pa logu. Vajag atcerēties visu, no pa�a sākuma, soli pa solim�"
Noklaudzēja durvis, un no lejas atskanēja balsu troksnis.
An�elika uzlēca kājās un izskrēja no istabas. Viņa pazina Zafrē balsi.
���� Beidzot, mans dārgais! Cik es esmu laimīga!
Viņa skrie�us devās lejā pa kāpnēm, un viņ� apskāva An�eliku ar abām rokām.
An�elika piekļāvās vīram, sēdēdama uz. spilvena pie viņa kājām. Kad kalpi izgāja no istabas, viņa nepacietīgi pieprasīja:
��� Stāsliel.
���� Nu ko, viss bija brīni�ķīgi, � Zafrē de Peiraks teica, ēzdams vīno�gas. � Pilsēta uzņēma karali lieliski, bet, nelielīdamies, es jums teik�u, ka mana uzņem�ana Jautrajā Zinātnes Hotelī pārspēja visu. Es paspēju izsaukt no Lionas mehāniķi, un viņ� mums sarīkoja brinumaini krāsainu uguņo�anu.
���� Bet karalis? Kāds ir karalis?
���� Karalis? Dievs mans, tas ir jauns, skaists cilvēks, kur� acīmredzami tīksminās par pagodinājumiem, kurus viņam izrāda. Viņam ir apaļi vaigi, maigas un glāsto�as tum�i brūnas acis un cēlsirdīga stāja. Pēc manām domām, viņ� ir ļoti skumj�. Mazā Man�īni viņam lauza sirdi, kura tagad ne tik drīz sadzīs, bet viņ� ļoti augstu tur savu karaļa titulu un upurē sevi valsts labā. Es redzēju karalieni-atraitni. Viņa ir skaista, skumja un mazliet ne savā prātā. Redzēju Lielisko jaunkundzi, hercogieni de Monpansjē, un karaļa brāli un biju liecinieks viņu strīdā par etiķetes jautā jumiem. Nu ko vēl lai jums pastāstu? Es redzēju daudz cienīgu kungu un kroplīgas sejas!.. Patiesību sakot, visvairāk man prieku sagādāja tik��anās ar jauno Pegilēnu de Lozēnu, ziniet, viņ� ir hercoga dc Grammoria māsadēls, Bearnes pārvaldnieks? Viņ� bija kalpojis pie manis Tulūzā par pā�u, bet vēlāk aizbrauca uz Parīzi. Kā tagad atceros, viņam bija tāds kaķa purniņ�. Savā laikā es liku de Verāna kundzei lauzt viņa nevainību.
��� Zafrē!
��� Viņ� attaisnoja mana cerības un pielietoja praksē manas pamācības, kuras viņ� ieguva Jautrajā Zinātnes Hotelī. Visādā gadījumā, es redzēju, ka pie dāmām viņam ir liela piekri�ana. Bet ar savām asprātībām viņ� pilnīgi iekaroja karaļa labvēlību, un viņ� vienkār�i vairs nespēja iztikt bez viņa jokiem.
��� Nu, bet pats karalis? Pastāstiet man par viņu. Vai viņ� izteica savu apmierinātību par uzņem�anu, kuru sarīkoja viņam par godu?
�� Jā. Viņ� bija ļoti laipns. Viņ� vairākas reizes atkārtoja, ka ļoti no�ē�lo jūsu prombūtni. Jā, karalis bija apmierināts� pārāk apmierināts.
���� Ko nozīmē, �pārāk" apmierināts? Kāpēc jūs runājat ar smīnu?
��� Tāpēc ka man atstāstīja vienu viņa izteikto frāzi. Kad viņ� sēdās karietē, viens no viņa galminiekiem aizrādīja, ka, lūk, mūsu greznā uz�ņem�ana nemaz nav zemāka par Fukes greznību. Uz to viņa majestāte atbildēja: �Jā, es jau sāku domāt, vai nepiespiest �os cilvēkus atdot mums nolaupītās bagātības!" �eit labsirdīgā karaliene it kā esot iesaukusies: �Mans dēls, �ādas domas svinīgā pieņem�anā, kura lika sarīkota tie�i jūsu atbrauk�anai, lai jūs uzjautrinātu!" � uz ko karalis atbildēja: �Man ir apnicis, ka mani padotie ir bagātāki par mani, jo mani tas nospie�".
��� Lūk kā! Tik skaudīgs jauneklis! � An�elika dusmīgi iesaucās. � Nē, es tam nevaru noticēt! Jūs esal pārliecināts, ka tā ir patiesība?
��� Mans uzticamais Alfonso tajā laikā pieturēja karietes durtiņas, viņ� man arī visu izstāstīja.
��� Karalim nevarēja ienākt prātā tik zemiskas domas. Galminieki viņu ir sarīdīju�i pret mums. Jūs esat pārliecināts, ka jūs nevienu no viņiem neaizvainojāt?
���� Es biju pliekani labsirdīgs, ticiet man. Es tā centos būt patīkams, ka tālāk vairs nebija kur iet. Es pat ieliku guļamistabās katram senjoram.
kas nak�ņoja pie manis pilī, pa maciņam, kur� bija pilns ar zelta mo�nētām. Es jums zvēru, ka neviens no viņiem neaizmirsa to paķert līdzi, kad gāja projām.
������ Jūs viņiem glaimojāt, bet jūs viņus nicinājāt, un viņi to visu juta, � An�elika teica, domīgi �ūpodama galvu.
Viņa pārsēdās vīram uz ceļiem un piespiedās viņam. Aiz loga brāz�maini trakoja negaiss.
������� Katru reizi, kad manā klātbūtnē izrunā Fukes vārdu, es nodrebu, � An�elika no�ukstēja. � Es atkal redzu savā acu priek�ā �ķirstiņu ar indi, kuru pēc tik daudziem gadiem es atkal atcerējos, bet tagad �īs atmiņas mani pilnīgi nomāc.
������ Jūs esat kļuvusi ļoti nervoza, mana mīļā! Vai patie�ām jūs nodre�bēsiet pie katra vēja pūtiena?
��� Man kaut kas ir jāatceras, � An�elika nostenējās, aizvērdama acis.
Viņa ar vaigu pieskārās viņa pēc vijolītēm smar�ojo�iem mīkstajiem
matiem, kuri pēc lietus bija saskrullēju�ies.
������� Ja jūs man varētu palīdzēt atcerēties� Bet tas nav jūsu spēkos. Man liekas, ka ja es atcerētos, es zinātu no kurienes mums draud nelaime.
������� Mums nedraud nekāda nelaime, mans prieks. Florimona pie�dzim�ana jūs ir izsitusi no sliedēm.
������� Es redzu istabu� � An�elika no�ukstēja ar aizvērtām acīm. � Princis Kondē izlēca no gultas, tāpēc ka pieklauvēja pie durvīm� Es ne�dzirdēju klauvējienus. Princis uzmeta plecos halātu un iesaucās: �Esmu ar hercogieni de Bofori�" Bet durvis dziļumā atvērās, un kalps ieveda istabā mūku ar kapuci galvā� Mūku sauca par Ekzilī�
Viņa apklusa un skatījās uz priek�u ar saspringu�u skatienu. Grāfs izbijās.
��� An�elika! � viņ� iesaucās.
��� Tagad es atcerējos� Prin�a Kondē kalps bija� Klemāns Tonnels.
������� Jūs esat prātu zaudējusi, dārgā, � grāfs iesmējās, � �is cilvēks ta�u nokalpoja pie mums vairākus gadus, bet jūs tikai tagad atcerējāties par to?
������� Toreiz es viņu redzēju tikai uz īsu acumirkli un puskrēslā. Bet �ī baku izraibinātā seja, zaglīgās manieres� Nē, Zafrē, tagad esmu pārlie�cināta: tas ir viņ�. Un es beidzot sapratu, kāpēc man Tulūzā vienmēr bija neomulīga sajūta, kad es skatījos uz viņu. Atceraties, jūs vienreiz man teicāt: �Visbīstamākais spiegs ir tas, kuru vismazāk turi aizdomās". Jūs jutāt, ka mājās ir spiegs. Tad �is spiegs bija Klemāns Tonncli!
��� Jūs esat pārāk romantiska sievietei, kura interesējas par zinātni.
Viņ� maigi pārvilka ar roku pāri viņas pierei.
��� Vai jums nav karstumi?
��� Viņa pa�ūpoja galvu.
������������ Nesmejieties par mani. Mani nomoka domas, ka �is cilvēks ir izse�kojis mani tik daudzus gadus. Kam viņ� kalpo? Kondē? Fukcm?
��� Jūs nekad un nevienam neesat stāstījusi �o atgadījumu?
��� Tikai jums� vienu reizi� un viņ� dzirdēja�
������������ Bet tas notika tik sen! Nomierinieties, manu eņģeli. Man liekas, ka jūsu bailes ir pārspīlētas.
Tomēr pēc vairākiem mēne�iem, drīz pēc tam, kad An�elika noņēma Florimonu no krūts, grāfs kādu ritu viņai nevērīgi izmeta:
������������ Es nevēlos jūs piespiest, bet man būtu bijis patīkami zināt, ka jūs katru rītu pie brokastu galda pieņemtu, lūk, �o.
Viņ� atvēra dūrē saspiestos pirkstus, un viņa ieraudzīja uz plaukstas baltu pastilas gabaliņu.
��� Kas tas ir?
��� Inde� Niecīga deva.
An�elika paskatījās uz vīru.
��� Ko jūs baidāties, �afrē?
����������� Neko. Es to daru jau sen, un man vienmēr ir lieliska sajūta. Orga�nisms pamazām pierod pie indes.
��� Jūs domājat, ka mani kāds gribēs noindēt?
��� Es neko nedomāju, dārgā� Vienkār�i es neticu narvālragam.
* * *
Maijā grāfs de Peiraks ar sievu tika ielūgti uz jaunā karaļa kāzām. Kā�zām bija jānotiek Sen-�an-de-Luzā, Bidasoā upes krastā. Spānijas Karalis Fīlips IV pats atvedīs jaunajam karalim Ludviķim XIV savu meitu � infanti Mariju-Terēzi. Miers tika parakstīts� tie�āk, gandrīz, parakstīts. Fran�u augstmaņi bija pieblīvēju�i visus ceļus, dodamies uz. mazo basku pilsētiņu.
Zafrē de Peiraks un An�elika izbrauca no Tulūzas rīta agrumā, vēl līdz. karstuma iestā�anās brīdim. Florimons, protams, arī devās ceļojumā kopā ar savu zīdītāju, �ūpulīti un mazo nēģerēnu, kura pienākumos ietilpa viņu smīdināt. Florimons uz �o brīdi bija kļuvis par stipru, kaut arī ne pārāk resnu mazuli ar apburo�u Jēzus zīdaiņa sejiņu, kādu to parasti attēlo Spānijā; melnmatains un sprogains.
10-An�elika I
Neaizvietojamā saimnieces kalpone Margo vienā no vezumiem veda sa�vas saimnieces garderobi. Kuassi-Ba, kuram uz�uva trīs livrejas � vienu par otru skaistāku, � sēdēja kā slavens vezirs, uz. tāda pa�a melna, kā viņ� pats, zirga. Svītā brauca arī Alfonso, uzticams grāfa de Peiraka kalps, un �etri muzikanti � viens no viņiem, jaunais vijolnieks D�ovanni, kur� ļoti patika An�elikai, � un kāds Fransuā Binē, bārdzinis, kuru Zafrē dc Peiraks veda vienmēr sev līdzi. Svītā ietilpa arī kalpones, kalpi un sulaiņi. Viņiem pa priek�u brauca marķīza d Andi�osa un barona dc Serbalo ka�riete.
Uzbudināta par priek�ā stāvo�o braucienu, An�elika gandrīz nepama�nīja, kā viņi izbrauca no Tulūzas priek�pilsētas.
Kad kariete brauca pāri Garonnas upes tiltam, An�elika priecīgi iesau�cās un izbāza galvu pa karietes lodziņu.
���� Kas ar jums, dārgā? � �afrē de Peiraks jautāja.
��� Man gribas vēlreiz paskatīties uz Tulūzu, � An�elika atbildēja.
Viņa apbrīnoja ro�sārto pilsētiņu ar garajām katedrāles smailēm, zvanu
torņiem un nepieejamām mūra sienām, kas atradās skaistās Garonnas upes krastā.
Skaudras sāpes iedzēla viņai sirdī.
��� O, Tulūza! � viņa no�ukstēja. � O, mūsu Jautrais Zinibu Hoteli!
Viņai bija priek�nojauta, ka viņa nekad vairs to neredzēs.
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Divdesmit sestā nodaļa

���� O, mans Dievs, es. jau bez visa tā esmu ļoti nelaimīga, bet man vēl jāpiecie� visādi ēzeļi savā tuvumā! Ja ne manas saistības, kurus uzliek man rituāls, es izmestos no �ī balkona, lai vienreiz izbeigtu �o dzīvi, un nekas mani no tā neatturētu!
�ī rūgtā tirāde, izteikta �ēlabainā balsī, lika An�elikai izskriet no savas istabas uz balkonu. Uz balkona viņa ieraudzīja gara auguma dāmu melnā naktskreklā, kura, atspiedusi galvu pret margām, turēja pie deguna kabat�lakatiņu.
Pie raudo�ās dāmas piegāja freilene, bet viņa sāka māt ar rokām, kā vējdzirnavām.
��� Muļķe! Muļķe! Lieciet mani mierā, es jums jau teicu! Jūsu muļķības dēļ es nekad neapģērb�os. Starp citu, man viss ir vienalga. Esmu sērās, un man atliek tikai sevi dzīvu apglabāt. Lai esmu saķemmēta kā putnubiedēklis, � kāda tam tagad nozīme!
Viņa sabu�ināja ar rokām savus kuplos matus un pacēla uz aug�u savu saraudāto seju, skaistu, kaut arī mazliet smagnēju ar aristokrātiskām sejas līnijām. Viņai bija kādi trīsdemit gadi.
��� Ja Valbona kundze ir slima, kas tad mani tagad saķemmēs? � viņa atkal noteica traģiskā tonī. � Jums trijām ir tik neveiklas rokas, daudz sliktākas, nekā lā�a ķepas Sen-Zermēnas gadatirgū!
��� Kundze! � An�elika iejaucās.
�ajās �aurajās Sen-Zan-de-Luzas ieliņās, kur kopā saspiedās nelielās mājiņas, tagad valdīja īsts sajukums, jo visas dzīvojamās mītnes tagad bija pārpildītas ar augstmaņiem. Mājas bija tik cie�i klāt viena otrai, ka balko�ni gandrīz saskārās. Tāpēc neviļus katrs bija informēts par notikumiem kaimiņu mājās.
Kaut arī saule vēl tikai lēca un debesis bija iekrāsoju�ās viegli sārtas kā anīsa liķieris, pilsēta jau sanēja kā bi�u spietā.
���� Kundze, An�elika atkārtoja, � vai es jums nevarētu palīdzēt? Es sapratu, ka jums ir grūtības dēļ frizūras. Man līdzi ir ļoti labs frizieris-bārdzinis, viņam ir līdzi visādas knaibles un da�ādi pūderi. Viņ� ir jūsu rīcībā.
Dāma noslaucīja ar saņurcītu kabatlakatiņu savu garo, sasarku�o degu�nu un dziļi nopūtās.
���� Jūs esiet ļoti laipna, mana dārgā. Jā, protams, es pieņemu jūsu priek�likumu. �odien es nevaru neko jēdzīgu panākt no saviem kalpiem. Spāņu iebrauk�ana visus noveda tādā a�iotā�ā, it kā visi būtu nokļuvu�i Flandrijas kaujas laukā. Nu pasakiet man, kas tas Spānijas karalis tāds ir? 'f
��� Spānijas karalis, � An�elika iesmējās.
���� Padomājies! Ja visu ņemtu vērā, tad viņa dzimta pat nevar sacen�sties ar mūsu! Nu, labi, nestrīdē�os, zelta viņiem ir diezgan, bet ēd viņi kāļus, un pa�i ir garlaicīgāki par vārnām.
��� O, kundze, nelieciet man vilties. Esmu tādā sajūsmā, ka viņus red�zē�u. Runā, ka karalis Fīlips IV un viņa meita � infante � �odien at�brauks uz Spānijas krastu.
���� Varbūt. Visādā gadījumā, es nevarē�u viņus apsveikt, par cik mani tērpi nebūs gatavi.
���� Saņemieties mazliet pacietības, kundze, es ātri apģērb�os un atve�dī�u jums savu frizieri.
An�elika ātri atgriezās savā istabā, kur valdīja neaprakstāma nekārtība. Margo kopā ar citām kalponēm beidza gludināt kundzes brīni�ķīgi skaisto tērpu. Lādes un �ķirstiņi ar dārglietām bija atvērti, un Florimons bez bik�elēm rāpoja pa grīdu, ar patiesu baudu spēlēdamies ar visiem dārgu�miem.
�Vajadzēs, lai �afrē pats izmeklē man dārglietas pie �īs kleitas", � An�elika nodomāja, noņemdama peņuāru un uzvilkdama vienkār�u klei�tiņu, kurai virsū uzmeta apmetni.
Bārdzini Fransuā Binē viņa atrada lejā, pirmajā stāvā, kur viņ� visu nakti iesprogoja visas Tulūzas dāmas, An�elikas draudzenes, un pat kal�pones, kuras vēlējās izskatīties skaistākas.
Binē bija paņēmis līdzi vara bļodiņu, gadījumam, ja vajadzēs noskūt kādu senjoru, kastīti, pārpildītu ar ķemmēm, knaiblēm, ziedēm un lie�kajiem matiem, un kopā ar puiku, kur� stiepa krāsniņu, gāja pakaļ An�elikai uz blakusmāju.
�eit bija vēl �aurāk, nekā vecenītes mājiņā � attālas grāfa de Peiraka radinieces, kura viņiem iedeva pajumti.
An�elika pievērsa uzmanību ļoti greznajām sulaiņu livrejām un nodo�māja, ka raudo�ā dāma, laikam, ir ļoti ievērojama persona.
Sasveicinoties ar viņu, viņa visādam gadījumam pieliecās dziļā reve�ransā.
������������� Jūs esat apburo�a, � viņa noteica nomāktā balsī, kamēr frizieris izklāja uz ķebļiem savus piederumus. � Ja ne jūs, es pavisam būtu sabo�jājusi savu seju ar asarām.
��� O nē, �odien nedrīkst raudāt! � An�elika sāka protestēt.
���� Ko jūs gribiet, mana dārgā, �ie svētki nav priek� manis!
Viņa savieba skumju sejas izteiksmi.
������������ Vai tad jūs neredzējāt, ka es esmu sērās? Es tikko kā pazaudēju tēvu.
��� O, es jums ļoti jūtu līdzi�
������������ Mēs tik ļoti neieredzējām viens otru un tik �ausmīgi strīdējāmies, ka tas vēl vairāk padziļina manas bēdas. Cik tas ir �ausmīgi � nēsāt sēras svētku laikā! Zinādama sava tēva ļaunprātīgo dabu, es domāju, ka
viņ��
Neizrunājusi līdz galam, viņa aizsedzas seju ar kartona mici, kuru viņai padeva Binē, par cik viņ� sāka cītīgi bērt viņai galvā smar�īgo pūderi. An�elika no�ķaudījās.
������������ �es domāju, � iznirdama no mices apak�as, dāma nobeidza, � ka viņ� to izdarīja, lai man sariebtu.
��� Sariebtu? Par ko, kundze?
������������ Nomira, velns parāvis! Nu labi, neko jau nevar padarīt! Es viņam piedodu. Lai ko par mani runātu, bet dvēsele man vienmēr ir bijusi maiga. Un tēvs nomira kā labs kristietis� Tas man ir liels mierinājums. Bet mani tracina, ka viņu uz Sen-Denī pavadīja tikai da�i gvardes kareivji un mācī�tāji� nekādas pompas, kā nabagu� Vai jūs to uzskatiet par piedienīgu?
������������ Protams, ka nē, � An�elika atbildēja, baidīdamās, ka neiepinās kā�dos pārpratumos. Ja �o mui�nieku apglabāja Sen-Denī, tad viņ� pieder pie karaļu dzimtas. Vai arī viņa ne visai pareizi ir sapratusi �o dāmu�
���� Ja es biitu tur uz vietas, viss būtu bijis pavisam citādi, ticiet man, � dāma noteica, lepni paceldama galvu. � Es mīlu krā�ņumu un gribu, lai katram tiktu dots pēc viņa attiecīgā ranga.
Viņa apklusa, lai apskatītu sevi spogulī, kuru, stāvēdams uz ceļiem, turēja viņas priek�ā Fransuā Binē, un viņas sejā atplauka smaids.
���� Lieliski! � viņa iesaucās. � Lūk, tā ir frizūra gan piestāv pie sejas, gan patīkama. Mana mīļā, jūsu frizieris � īsts mākslinieks. Jo vai�rāk tāpēc, ka es zinu, ka mani mati ir nepaklausīgi.
���� Jūsu gai�ībai mati ir plāni, bet kupli un paklausīgi, � bārdzinis atbildēja. � Tie�i no tādiem matiem var uztaisīt visskaistākos matu sakār�tojumus.
���� Paliesi? Jūs man glaimojiet! Es pateik�u, lai jums samaksā simts ekijus. Kundze! Kundze! �im cilvēkam noteikti ir jāiesprogo mazuļus.
No blakusistabas, kur pļāpāja freilenes un istabenes, ar grūtībām izvilka �mazuļus", kuras izrādījās par divām mcitenēm-pusaudzēm.
��� Tās ir jūsu meitas, kundze? � An�elika painteresējās.
���� Nē, manas māsas. Viņas ir necie�amas. Paskatieties uz jaunāko, viņai tik vien piemīt, kā skaista sejas krāsa, bet par cik viņa iemanījās atdot sevi sakost visādiem mo�ķiem, nu kā tos sauc� odiem� tad, lūk, lūdzu, viņa visa piepampa. Un vēl visu laiku raud.
���� Laikam arī skumst pēc tēva?
��� Nekā tamlīdzīga! Vienkār�i viņai ļoti ilgi atkārtoja, ka viņa precēsies ar karali, pat sauca par �mazo karalieni". Bet tagad viņa ir apvainojusies, ka viņ� precas ar citu.
Bārdzinis sāka noņemties ar meiteņu galviņām. �ajā laikā atskanēja kaut kāds troksni, un uz sliek�ņa parādījās jauneklis. Viņ� bija ļoti maza auguma, ar svaigu, sārtu seju un ar kuplu me�ģīņu �abo. Uz man�etēm un zem ceļgaliem viņam arī bija me�ģīņu volāni. Neskatoties uz agro rīta stundu, apģērbies viņ� bija ļoti rūpīgi.
����� Māsīc, � viņ� teica klīrīgā balsī, � es dzirdēju, ka pie jums ir bārdzinis, kur� dara brīnumus.
���� Ak, Fīlip, �ādi jaunumi līdz jums nonāk daudz ātrāk, nekā kāda skaistule. Nu pasakiet vismaz man, ka es labi izskatos.
Jaunais cilvēks sa�ķieba savas pilnīgās lūpas un, piemiedzis acis, noska�tīja savu māsīcu.
���� Man ir jāatzīst, ka �is burvis ir mācējis jūs padarīt vēl daudz, skais�tāku, nekā varēja cerēt, � viņ� izaicino�i noteica, koķeti smaidīdams.
Tad viņ� izgāja priek�istabā un, pārliecies pāri kāpņu margām, nosauca:
���� De Hi�, mans dārgais, nāciet aug�ā. Tas patie�ām ir �eit.
Skaistajā, jaunajā brūnētā, kur� ienāca istabā, An�elika pazina grāfu
de Hi�u, vecāko hercoga de Grammona, Bearnes pārvaldnieka dēlu. To,kuru sauca par Filipu, paķēra grāfu zem rokas un maigi viņam pies�piedās.
��� C), es esmu laimīgs. Tagad mēs noteikti tiksim saķemmēti labāk par citiem. Pegilēns un marķīzs d'Umērs nobālēs aiz skaudības. Es redzēju, kā viņi izmisu�i mekJēja bārdzini, kuru ar savu maciņu pārmānīja de Vārds. �iem izslavētajiem karaļa miessargu kapteiņiem nāksies rādīties karalim ar asiem, kā kastaņa dzelk�ņi, zodiem.
Viņ� iesmējās mazliet spiedzo�iem smiekliem, noglāstīdams ar roku savu tīri noskūto zodu, tad ar maigu �estu noglāstīja grāfa de Hi�a vaigu, bez jebkādas kautrības piekļaudamies viņam un skatīdamies uz viņu ar miglai�nu skatienu. De Hi�s apmierināti smaidīja, pieņemdams �os uzmanības pierādījumus bez kaut kāda mulsuma.
An�elika vēl nekad neredzēja, ka tā izturētos divi vīrie�i, un viņa pat izjuta kaut kādu neveiklību. Redzams, arī mājas saimniecei tas nebija pa prātam, tāpēc viņa pēk�ņi iesaucās:
���� Ak, Fīlip, lūdzu, nemaigojieties �eit viens ar otru. Jūsu māte mani atkal apvainos, ka es atbalstu jūsu neveselīgos instinktus. Kop� svētkiem Lionā, kad, atcerieties, jūs, es un de Vilruā jaunkundze pārģērbāmies par zemniecēm, viņa mani ir nomocījusi ar pārmetumiem. Un nesakiet manā klātbūtnē, ka jaunais Pegilēns ir izmisis, citādi es aizsūtī�u cilvēku, lai viņu uzmeklē un atved uz �ejieni. Pagaidiet, es apskatī�os, vai viņu gadī�jumā neredz uz ielas. Pegilēns � pats lieliskākais jauneklis no visiem, kurus es pazīstu un dievinu.
Skaļi un ātri, kā viņa bija paradusi visu darīt, dāma izskrēja uz balkona, bet uzreiz pakāpās atpakaļ, piespiedusi rokas pie savām kuplajām krūtīm.
���� Ak, Dievs, tas ir viņ�!
���� Pegilēns? � jautāja jaunais senjors.
���� Nē, tas mui�nieks no Tulūzas, kur� man iedve� milzīgas bailes.
An�elika arī izgāja uz balkona un ieraudzīja, ka pa ielu Kuassi-Ba pa�vadībā iet viņas vīrs, grāfs Zalrē de Peiraks.
��� Tas ta�u ir Lielais Langcdokas klibiķis! � Fīlips iesaucās, kur� ari bija pievienojies dāmām. � Māsīc, kāpēc jūs viņu baidieties? Viņam ir maigs skatiens, glāsto�as rokas un spīdo�s prāts.
���� Jūs runājat, kā sieviete, � ar riebumu noteica dāma. � Es dzir�dēju, ka viņa dēļ mirstot visas sievietes.
��� Atskaitot jūs.
���� Es nekad neesmu bijusi pārāk jūtīga. Es redzu tikai to, ko redzu. Vai tad jūs man nepiekrītiet, ka �ajā drūmajā klibiķī, un vēl �ī melnādainā pavadībā, kur� ir kā no pekles izlēcis maurs, ir kaut kas tāds, kas iedve� �ausmas?
Grāfs de Hi�s apjucis skatījās uz An�eliku un pat divreiz centās iestar�pināt kādu vārdu, bet An�elika viņam pamāja, lai klusē. �ī saruna viņu izklaidēja.
���� Nē, patie�ām jūs nemākat saskatīt vīrie�us ar sievietes acīm, � Fīlips noteica. � Jūs vienkār�i nespējat aizmirst, ka �is senjors atteicās pakla�nīties Orleānas hercogam, lūk, viss iemesls, kāpēc jūs tā neieredzat viņu.
���� Bet viņ� ta�u toreiz patie�ām izturējās nedzirdēti derdzīgi�
�ajā brīdī �afrē de Peiraks paskatījās uz aug�u un, apstājies zem bal�kona, noņēma savu cepuri ar spalvām, vairākas reizes dziļi paklanījās.
����� Lūk, redziet, cik nepatiesas baumas, � Fīlips piezīmēja. � Par viņu runā, ka viņ� ir spīvs, un tomēr� Kur� gan vēl māk paklanīties ar tādu grāciju! Bet ko jūs domājat, mans dārgais?
���� Pilnīgi pareizi, grāfs de Peiraks de Morāns ir slavens ar savu galantumu, � grāfs dc Hi�s steidzīgi piezīmēja, lai kaut kā izbeigtu �o ne�taktisko sarunu, kuras liecinieks viņ� bija. � Bet vai jūs atcerieties, cik krā�ņu uzņem�anu viņ� sarīkoja par godu karalim, kad mēs bijām Tulūzā?
���� O, pat pats karalis bija aizvainots par �ādu greznību. Starp citu, viņa majestāte izrādīja dzīvu interesi par klibiķa sievu. Viņ� vēlās zināt, vai viņa patie�ām ir tāda skaistule, kā runā visapkārt. Viņam liekas nesa�vienojami, ka var mīlēt�
An�elika klusi atgriezās istabā un, ai/vezdama Fransuā Binē malā, iek�nieba viņam auss ļipiņā.
���� Ir atgriezies tavs saimnieks, un tūlīt viņ� sūtīs pēc tevis. Neiedo�mājies iekārdināties ar �o kungu ekijiem, citādi es lik�u uzdot tev labu sutu.
���� Esat mierīga, kundze. Es saķemmē�u �o jaunkudzīti un klusi izslī�dē�u ārā no istabas.
An�elika nokāpa lejā pa kāpnēm un aizgāja uz savu māju. Viņa domāja par Binē, kur� viņai ļoti patika, un ne tikai tāpēc, ka viņ� bija labs sava darba meistars ar lielisku gaumi, bet arī tāpēc, ka �im pieredzēju�am kalpam bija arī sava filozofija. Pie visiem aristokrātiem, lai tos kaut kādi neaizvainotu, viņ� griezās ar vārdiem �jūsu gai�ība".
Istabu An�elika atrada vēl lielākā nekārtībā. Zafrē, apsējis ap kaklu salveti, jau gaidīja bārdzini.
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���� Nu, kundze, jūs veltigi laiku netērējāt, � viņ� iesaucās. � Jūs vēl bijāt pavisam samiegojusies, kad es izgāju ārā, lai uzzinātu jaunumus un parādes ceremonijas rituālu. Bet stundu vēlāk es jūs atrodu draudzīgi tērzējam ar hercogieni de Monpansjē un karaļa brāli.
���� Hercogiene Monpansjē! Slavenā jaunkundze! � An�clika skaļi ie�saucās. � Mans Dievs! Kā es neiedomājos, kad viņa teica, ka viņas tēvu apglabāja Sen-Denī.
Izģērbdamās An�elika izstāstīja kādā veidā viņa pavisam nejau�i iepa�zinās ar slaveno frondērieti, vecmeitu no karalisko asiņu dzimtas, kura pēc sava tēva Orleānas Gastona nāves kļuva par visbagātāko Francijas mantinieci.
�Tātad �īs divas meitenes � ir viņas Valuā un Alansonas pusmāsas, tās pa�as, kuras nesīs karalienes �leifi viņas kāzu ceremonijas laikā. Binē viņas saķemmēja", � An�elika nodomāja.
Istabā aizelsies ieskrēja bārdzinis un uzreiz sāka ieziepēt sava kunga zodu. An�elika stāvēja vienā kreklā, bet tagad tas viņu nemaz nemul�sināja. Bija laiks doties pie karaļa uz audienci, kur� pieprasīja, lai ielūgtie mui�nieki atnāktu viņu apsveikt no pa�a rīta. Tad, kad visi būs aizņemti ar spāņu sagaidī�anu, francū�iem nebūs vairs laika stādīties priek�ā ka�ralim.
Margarita, iespiedusi starp lūpām saspraudes, uzģērba An�elikai pir�mos svārkus, no smaga zelta brokāta, tad otros, smalkus, kā zirnekļa tīkli, no zelta me�ģīnēm, kuru zīmējumu izcēla dārgakmeņi.
��� Tātad jūs sakiet, ka �is sievi�ķīgais jauneklis � ir karaļa brālis? � An�elika jautāja. � Viņ� tik savādi izturējās ar grāfu de Hi�u, it kā būtu viņā iemīlējies. O, Zafrē, vai jūs patie�ām domājat, ka� viņi�
��� To sauc par mīlestību � itāliski, grāfs, smejoties, teica. � Mūsu kaimiņi viņpus Alpiem ir tik smalki cilvēki, ka viņus vairs neapmierina dabiskie kairinājumi. Mēs gan, patiesību sakot, esam viņiem parādā par literatūras un mākslas atdzim�anu, un vēl piedevām par viltīgo ministru, kura viltība un izveicība da�reiz ir arī noderīga Francijai, bet no viņiem, diem�ēl, atnāca arī �ie savādie netikumi. Zēl, ka tic tā iepatikās karaļa vienīgajam brālim.
An�elika savilka uzacis.
��� Princis teica, ka tev ir glāsto�as rokas. Interesanti, kā viņ� to varēja pamanīt.
���� Mans Dievs, mazais karaļa brālis vienmēr līp klāt visiem vīrie�iem, un varbūt viņ� vienkār�i man palūdza sakārtot viņam apkaklīti vai man�eti. Viņ� nepalaidīs garām izdevību, lai viņam kāds pakalpotu.
���� Viņ� teica par jums tā, ka es gadrīz vai paliku greizsirdīga.
���� Manu sirsniņ, ja tikai jūs atļausiet uztraukt sevi par katru sīkumu, tad intrigas ļoti drīz jūs pārņems no galvas līdz kājām. Galms � tas ir milzīgs zirnekļa tīkls. Jūs aiziesiet bojā, ja visu ņemsiet tuvu pie sirds.
Fransuā Binē, kur� tāpat kā visi bārdziņi, mīlēja parunāt un iejaukties sarunā, teica:
����� Es dzirdēju, ka kardināls Mazarīni veicināja karaļa jaunākā brāļa tieksmes, lai viņ� neizsauktu Ludviķa XIV aizdomas. Pēc kardināla Maza�rīni pavēles puisēnu pārģērba par meiteni, un viņa draugiem tāpat lika pārģērbties tādās pa�ās drēbēs. Ja jau viņ� ir karaļa brālis, tātad vienmēr baidīsies, ka viņ� rīkos sazvērestības, kā nelaiķis Orleānas hercogs, kur� vienkār�i bija nepanesams.
��� Tu esi pārāk bargs savos spriedumos, bārdziņi, � Zafrē de Peiraks piezīmēja.
���� Man, messīr grāf, nav citas bagātības, atskaitot savu mēli un brīvi izteikties ar to.
���� Melis! Es tevi padarīju bagātāku par karalisko bārdziņi!
���� Tīra patiesība, messīr grāf, bet ar to es nelielos. Radīt pret sevi skaudību būtu tīrais neprāts.
Zafrē de Peiraks iemērca seju bļodiņā ar ro�ūdeni, lai atsvaidzinātu pēc skū�anās dego�o ādu. Daudzo rētu dēļ �ī procedūra viņam aizņēma ilgu laiku un prasīja lielu pacietību un uzmanību, un �eit neaizvietojama bija Binē vieglā roka. Grāfs nometa halātu un sāka ģērbties ar kambar�sulaiņa un Alfonso palīdzību.
An�elika pa to laiku jau bija apģērbusi zelta brokāta korsā�u un stāvēja nekustīgi, kamēr Margarita piesprauda mākslīgo ziedu bro�u � īstu mākslas darbu no filigrānā zelta. Mirdzo�ās zelta me�ģīnes apņēma viņas kailos plecis, piedodot ādai porcelāna caurspīdīgumu. Vaigi, kuri dega vieglā sārtumā, mazliet uzkrāsotas skropstas un uzacis, viļņainie, spīdīgie kā kleita, zelta mati, dziljūras dzelmju zaļais acu spīdums � lūk, ko An��elika ieraudzījaspogulī un viņai pa�ai likās savs attēls kaut kādas die�vi�ķības pārpilns, kas tika radīts tikai no visdārgākajiem materiāliem: zelta, marmora, smaragda.
Pēk�ņi Margo iekliedzās, mezdamās pie Florimona � mazulis jau bāza mutē briljantu se�u karātu vērtībā�
��� Zafrē, ko man uzlikt no rotājumiem? Pērles, domāju, ir pārāk vien�kār�as, briljanti � acīs krīto�i.
���� Smaragdu, � viņ� atbildēja. � Tas piestāv jūsu aeim. Tikai zelts � pārāk izaicino�i, kā ari tā spīdums ir pārāk auksts. Jūsu acis to atkausēs, iedve�ot tam siltumu. Ielieciet auskarus un smaragda kaklarotu. Bet no gredzeniem jūs varat vienu-divus uzlikt arī ar briljantiem.
An�elika noliecās pie �ķirstiņiem ar dārglietām, kuri vienmēr aizrāva viņu. Viņa līdz pat �im laikam nespēja pārsātināties ar tiem, un katru reizi �ī pārpilnība viņu sajūsmināja. Kad viņa pacēla galvu, grāfs de Peiraks lika zobenu pie sāniem.
An�elika ilgi skatījās uz viņu, un pēk�ņi �ermuļi pārskrēja pāri viņas ķermenim.
���� Bet ziniet, hercogienei de Monpansjē pa daļai ir taisnība. Jūs pa�tie�ām iedve�at kaut ko �ausmīgu, � viņa teica.
���� Man vienalga nenoslēpt savu kroplību, � grāfs atbildēja. � Ja es sāk�u ģērbties, kā visi karaļa �vauksti, man būs no�ēlojams un smieklīgs izskats.
Tāpēc es izmeklēju pats savas tualetes, kuras piestāv manai sejai.
An�elika paskatījās uz viņu. Viņa piederēja viņam. Viņa glāstīja viņu, viņa zināja katru grumbiņu. Viņa pasmaidīja un no�ukstēja: �Mana mī�lestība!"
Grāfa kostīms saskanīgi bija ieturēts melnos un sudraba krāsas toņos. Zem melnā apmetņa, kas bija apdarināts ar sudraba me�ģīnēm, kuras turējās ar briljanta saspraudēm, varēja redzēt kamzoli no sudraba brokāta ar izmeklēti smalkām me�ģīnēm. No tām pa�ām me�ģīnēm bija darināti volāni, kas trijās rindās gāja līdz pa�iem ceļgaliem līdz ar melniem samta ringraviem. Sprādzes uz kurpēm bija nosētas ar briljantiem. Kakla lakats nenokarajās kā �abo, bet bija sasiets platā bantē un arī nosēts ar sīkiem briljantiem. Grāfa pirkstus rotāja briljanti, un tikai viens gredzens bija ar milzīgu rubīnu.
Grāfs uzlika mīkstu cepuri ar baltām spalvām un pajautāja, vai Kuassi-Ba ir paņēmis dāvanas, kas bija domātas karaļa līgavai, kuras viņam bija jāpasniedz karalim.
Kuassi-Ba stāvēja uz ielas pie durvīm, izsaucot garāmgājēju sajūsmu: viņ� bija ģērbies ķir�sarkanā samta kamzolī, platā, no baltā atlasa, turku �arovāros un tādā pa�ā turbānā. Visi ar pirkstiem norādīja uz viņa līko zobenu.
Rokās viņ� turēja uz samta spilventiņa brīni�ķīgu sarkana saljāna �ķirs�tiņu, apsistu ar zelta nagliņām.
* * *
Divi port�ēzi gaidīja An�eliku.
Viņus ātri nogādāja uz savrupmāju, kur bija apstājies karalis, viņa māte un kardināls. Kā visas Sen-Zan-de-Loza savrupmājas, tā bija neliela māja spāņu stilā ar neskaitāmām balustrādēm un figurāliem stabiem no apzel�tīta zelta. Galminieki aizsprostoja visu laukumu mājas priek�ā, un brī�iem sāļais okeāna vēj� papurināja viņu spalvas pie cepuru malām.
Tiklīdz An�elika pārkāpa slieksni, viņas sirds sāka neprātīgi dauzīties.
�Tūlīt es ieraudzī�u karali! � viņa nodomāja. � Ieraudzī�u karaļa māli! Kardinālu!"
Cik vienmēr tuvs viņai bija jaunais karalis, par kuru stāstīja auklīte, jaunais karalis, kuru vajāja trakojo�ais parīzie�u pūlis, kuram bija jābēguļo pa Frondas izputināto Franciju, jāpārbrauc no vienas pilsētas uz otru, no vienas pils uz otru; karalis pēc prin�u gribas visu pamests un pievilts. Un, lūk, beidzot, viņ� uzvarēja. Tagad viņ� plūc savus uzvaras augļus. Bet vēl vairāk, nekā pats karalis, par �o uzvaru sajūsminājās māte-karaliene, kura stāvēja zāles dziļumā, paslēpusies zem melnās me�ģīņu �alles. Viņai bija spānietes skaistā sejas āda. Viņa stāvēja nepieejama, lepna un tajā pa�ā laikā laipna. Viņas mazās, skaistā, rokas daiļi izcēlās uz tum�ās klei�tas.
An�elika un viņas vīrs pārgāja pāri visai parketā mirdzo�ajai zālei. Divi nēģerēni pieturēja viņas zelta brokāta kleitas apmetņa garo un grezno �leifi. Gigantiskais Kuassi-Ba viņiem sekoja.
Zālē bija puskrēsla un ļoti smacīgs gaiss dēļ lielā paklāju daudzuma un lielā galminieku skaita, kas drūzmējās �ajā zālē.
Vecākais karaļa kambarsulainis paziņoja:
� Grāfs de Peiraks de Morāns d'Istrī.
An�elika noliecās dziļā reveransā. Viņas sirds neprātīgi dauzījās, aiz��ņaudzot kaklu. Viņa kā pa miglu redzēja melno un sarkano figūru: mātikaralicni un kardinālu.
�Zafrē derēja paklanīties daudz zemāk, � An�elikai galvā pazibēja doma. � Jo viņ� ta�u tikko kā ļoti skaisti paklanījās hercogienei de Monpansjē. Bet viņas augstības priek�ā viņ� tikai mazliet noliecās� Binē tais�nība� Binē laisnība�".
Tas, protams, bija muļķīgi pēk�ņi atcerēties labsirdīgo Binē, muļķīgi tagad teikt, ka viņam bija taisnība. Bet, starp citu, kur tacf viņam ir tais�nība?
Viņa saklausīja kādu balsi:
����� Mēs esam priecīgi jūs atkal redzēt, grāf, un sveicināt� apjūsmot grāfieni, par kuras skaistumu ir tik daudz dzirdēts. Parasti tenkas ir pār�spīlētas, bet �oreiz mums ir jāatzīst, ka mūsu cerības ir attaisnoju�ās.
An�clika pacēla galvu un sastapa brūnu, dzirksto�u acu skatienu, kuras ļoti uzmanīgi viņu vēroja. Viņa saskatījās ar karali.
Karalis bija grezni ģērbies un, neskatoties uz to, ka viņ� bija vidēja auguma, viņ� turējās iznesīgi stalti, līdz ar to viņ� izskatījās daudz respektablāks un cienīgāks par pārējiem galminiekiem. Viņa sejas izskatu nedaudz bojāja baku atstātās rētas � piemiņa no bērnībā izslimotās sli�mības. Viņa deguns bija samērā gar�, lūpas � biezas, smaido�as, bet virs tām � tievas, gandrīz neredzamas, mazas ūsiņas. Biezie, tum�ie mati, sprie�ot pēc visa viņa īstie, bija rūpīgi ieveidoti. Kājas bija tievas un garas, rokas � smalkas. Zem me�ģīnēm un lentām varēja nojaust stipru, vingru ķermeni, kur� bija labi norūdīts medībās un zirgu izjādēs.
�Auklīte pateiktu: izcils vīrietis. Pareizi dara, ka viņu precina", � An��clika nodomāja.
Un atkal pārmeta sev par zemiskajām domām tik svinīgā savas dzīves brīdī.
Māte-karaliene palūdza atvērt �ķirstiņu, kuru, nokritis uz ceļiem un piesitis pieri pie grīdas, pienesa Kuassi-Ba.
Apkārtējo sajūsmas saucienu izsauca nesesers ar visda�ādākajām kārbiņām, ķemmītēm, �ķērītēm, āķī�iem, kas bija izgatavoti no tīra zelta un bruņuprupu�u bruņām. Dievbijīgās karalienes svītas dāmas sajūsmināja miniatūrā ceļojumu lūg�anu grāmatiņa. Karaliene pasmaidīja un pārkrus�tījās. Krusts un divas spāņu svēto statuetes bija izgatavotas no zelta un tīra apzeltīta sudraba. �afrē de Peiraks bija pasūtījis itāļu māksliniekiem koka apzeltītu triptihu ar dievību kaislību attēlojumiem. Miniatūras bija ļoti smalkā izpildījumā un izcēlās ar krāsu svaigumu. Austrijas Anna pazi�ņoja, ka jaunā infante ļoti izceļas ar savu dievbijību un, protams, viņa būs sajūsmā par �īm dāvanām.
Karaliene pagriezās pret kardinālu, lai viņ� tuvāk varētu apskatīt trip�tihu, bet viņ� bija aizrāvies ar skaistajiem nesesera priek�metiem un, lēni grozot tos savos pirkstos, apjūsmoja zelta mirdzumu saules staros.
���� Runā, messīr Peirak, ka zelts jums pats līst rokās kā strautiņ� no kalnu klintīm, � viņ� ar smaidu noteica.
���� Pareizs attēlojums, jūsu eminence, � grāfs maigi atbildēja, � tie�i kā strautiņ� no kalnu klintīm� no klintīm, kuras vispirms tiek uzsprid�zinātas ar pulvera un degļa palīdzību, pirms tam dziļi ieurbjoties klintis, to smalki sadrupinot, gandrīz līdz ar zemi. Lūk, tad, ja rokas darba nebai�dās, līdz pat septītajiem sviedriem, sevi netaupot, patie�ām, varbūt arī zelts tecēs. Un pat pārpilnībā.
����� Lielisks salīdzinājums par darbu, kur� nes savus augļus. Mēs ne�esam pieradu�i dzirdēt �ādas runas no jūsu aprindu cilvēkiem, bet, man jāatzīst, ka man tās ir pa prātam.
Mazarīni turpināja smaidīt.
Viņ� pielika spogulīti pie sejas, kuru bija izņēmis no nesesera, un uz mirkli tajā ielūkojās. Cauri pūderim un krā�ļu kārtai, ar ko viņ� centās slēpt savu dzeltenīgo sejas krāsu, viņ� ieraudzīja, ka uz deniņiem izspiedās sviedru lāsītes, no kā mati, kuri līda ārā no kardināla cepurītes, bija sali�pu�i.
Slimība viņu mocīja jau vairākus mēne�us, un kad viņ�, aizbildināda�mies par sāpēm nierēs, paziņoja, ka nespēj ierasties vizītē pie spāņu sūtņa Luisa dc Aro, tad tie�i viņ� bija tas, kur� nemeloja.
An�clika uztvēra karalicnes-atraitnes skatienu, kur� bija veltīts kardi�nālam, � satrauktas sievietes skatiens, kura ir par kaut ko sirds dziļumos uztraukta. Likās, viņa lūdza: �Lūdzu, nerunājiet daudz, tas jūs nogurdinās. Un bez tam, jums jau ir laiks iedzert zāļu uzlējumu tēju".
Vai patie�ām, karaliene, kuru kādreiz cēlsirdīgais dzīvesbiedrs tik daudzus gadus bija noniecinājis, tagad mīlēja savu itālieti? Par to runāja visi, bet neviens neko īsti nezināja. Luvras pils slepenās ejas dro�i glabāja savus noslēpumus. Un varbūt, tikai viens cilvēks zināja visu � viņas dēls, karalis, kuru viņa vienmēr tik drosmīgi un pa�aizliedzīgi aizstāvēja. Un vai tad vēstulēs, ar kurām karaliene un kardināls apmainījās, karaliene viņu nesauca par savu uzticības personu? Kas gan viņam ir uzticēts?
���� Pie gadījuma es labprāt ar jums aprunātos par jūsu sasniegumiem, � kardināls noteica.
Jaunais karalis viņu dzīvi atbalstīja:
���� Un es arī. To ko es par tiem dzirdēju, mani ļoti ieinteresēja.
���� Esmu jūsu rīcībā, jūsu majestāte un jūsu eminence.
Ar to audience beidzās.
An�elika ar vīru aizgāja sasveicināties ar Tulūzas arhibīskapu, baronu dc Fontcnaku, kuru viņi bija pamanīju�i pārējo kardināla garīgo personu vidū.
Tad viņi paklanījās citiem saviem paziņām un draugiem. An�elikai no reveransiem sāka sāpēt mugura, bet viņa bija tik ļoti satraukta, tik ļoti laimīga, ka nemaz nejula nogurumu. Komplimenti, kuri viņai bira no visām pusēm, neatstāja nekādas �aubas par viņai parādīto vispārējo uzmanību.
Kamēr grāfs sarunājās ar mar�alu de Grammonu, pie An�elikas piegāja neliela auguma jauneklis ar patīkamiem sejas vaibstiem.
��� Vai jūs mani pazīstat, o, dieviete, kura ir tikko kā izkāpusi no sau�les ratiem?
�� O, protams, jūs esat � Pegilēns! � viņa priecīgi iesaucās un uzreiz atvainojās:
��� Atvainojiet manu familiarilāti, messīr de Lozēn, bet ko lai dara, ja es vienmēr un visur tikai to vien dzirdu: Pegilēns, Pegilēns, Pegilēns. Pegi�lēns tur, Pegilēns �eit! Jūs visi tā dievina, ka es, kaut arī sen neesmu jūs redzējusi, neviļus nodevos vispārējai jūsmai.
��� Jūs esat apburo�a un priecināt ne tikai manas acis, bet arī manu sirdi. Vai jūs arī zināt to, ka jūs esat visskaistākā no visām klāteso�ajām dāmām? Da�as jūsu skauģes jau aiz dusmām ir salauzu�as savus vēdekļus un saplēsu�as driskās savus skaistos kabatlakatiņus, cik ļoti viņas bija pār�steigtas par jūsu skaisto tualeti. Ja jūs jau tagad tā esat iesākusi, tad kas gan notiks kāzu dienā?
��� O, tad es nobālē�u krā�ņās kāzu korte�as priek�ā. Bet �odien man ir sevi�ķa diena � mani stādīja priek�ā karalim. Es vēl līdz. pat �im brī�dim nespēju atgūties.
��� Vai viņ� jums likās patīkams?
��� Kā var būt nepatīkams karalis? � An�elika iesmējās.
���� Es redzu, ka jūs jau esat iemācījusies, ko drīkst un ko nedrīkst runāt galmā. Bet es esmu ļoti izbrīnījies, kā es līdz pat �im laikam neesmu ticis padzīts no galma. Un ne tikai padzīts, bet pat esmu iecelts par karaļa miessargu kapteini.
��� Jūs savā uniformā esiet neatvairāms.
���� Man liekas, ka tas man piestāv� Jā, protams, karalis ir burvīgs draugs, bet � esat uzmanīga! � spēlējot ar viņu netī�ām, Dievs pasargā, nesaskrāpējiet viņu pārāk stipri.
Un viņ� vēl piebilda, noliekdamies pie An�elikas auss:
��� Vai jūs zināt, ka es gandrīz vai nokļuvu Bastīlijā?
��� Ko tad jūs tādu izdarījāt?
��� Es pat lāgā neatceros par ko tie�i. Liekas, ka pārāk stipri apskāvu mazulīti Mariju Man�īni, kuru karalis kādreiz tik ļoti mīlēja. Karaļa pavē�le par manu apcietinā�anu bez tiesas izskatī�anas jau bija parakstīta, bet mani laicīgi bija brīdināju�i. Es ar asarām acīs metos pie karaļa kājām
un tā viņu sasmīdināju, ka viņ� man piedeva un ne tikai vairs neapcie�tināja mani, bet pat iecēla par kapteini. Tā kā redziet, viņ� ir burvīgs draugs� ja tikai viņ� nav jūsu ienaidnieks.
��� Kāpēc jūs man par to visu stāstāt? � An�elika negaidīti pajautāja.
Pegilēns dc Lozjē pla�i iepleta savas gai�ās acis, ar kurām viņ� lieliski
mācēja koķetēt.
��� Tāpat vien, mana dārgā.
Viņ� familiāri saķēra viņu aiz rokas un kaut kur sāka vilkt.
������� Iesim, man vajag jūs iepazīstināt ar saviem draugiem, viņi deg nepa�cietībā iepazīties ar jums.
Pegilēna draugi izrādījās no karaļa svītas. An�elika bija sajūsmā, ka uzreiz ir nokļuvusi karalim vistuvāko aprindu cilvēku vidē. Sen-Tjerī, Briens, Kavuā, Ondedejs, marķīzs d'Umērs, kuru Lozēns stādīja priek�ā kā savu mū�īgo ienaidnieku.
Luvinjī, otrais hercoga de Garmmona dēls, � viņi visi izrādījās ļoti jautri, galanti, visi mirdzēja savos krā�ņajos tērpos. Viņu vidū bija arī grāfs de Hi�s, uz kura rokas visu laiku balstījās karaļa brālis. Princis naidīgi paskatījās uz An�eliku.
��� O, lūk, atkal atkal� � viņ� nomurmināja.
Un pagriezās pret viņu ar muguru.
�������� Neliecieties par viņu zinis, dārgā, � Pegilēns noteica. � Mazais karaļa brālis katrā sievietē saskata sāncensi, bet de Hi�s bija tik neuz�manīgs, ka laipni paskatījās uz jums.
�������� Bet vai jūs zināt, ka pēc Gastonas Orleāna nāves viņ� vēlās, lai viņu vairs nesauc par karaļa mazo brāli, bet vienkār�i par karaļa brāli, � sarunā iejaucās marķīzs d'Umērs.
Galminieku pūlī izcēlās kaut kāda kņada, tad tas saviļņojās, un da�as izpalīdzīgas rokas pastiepās uz An�elikas pusi, lai viņu pieturētu.
������� Uzmanieties, messīri, � Lozjēns iesaucās, ar svarīgu izskatu pacel�dams gaisā roku, � neaizmirstiet par slaveno Langedokas zobenu!
Bet An�eliku tā spieda no visām pusēm, ka viņa, smejo�a un mazliet satraukta, ik pa brīdim neviļus tika piespiesta pie kaut kādiem patīkami sapūderētiem un sasmar�otiem, vai lentām izrotātiem messīru kamzoļiem.
Karaļa kalpotāji atbrīvoja ceļu sulaiņiem ar sudraba �ķīvjiem un dzē�rienu krūzēm. Zālē atskanēja �uksti: viņa majestāte un kardināls, au�diences nogurdināti, uz īsu laiku atstāj zāli, lai mazliet atpūstos un ar kaut ko iestiprinātos.
Lozēns un viņa draugi arī aizgāja � viņus sauca dienests.
An�elika acīm sāka meklēt savus Tulūzas draugus. Dodamās uz �ejieni, viņa baidījās tikties ar Karmensitu, bet �eit uzzināja, ka neveiksmīgais de Merekūrs, izdzēris rūgto kausu līdz dibenam, pēk�ņi nevaldāmās dusmās par sava goda aptraipī�anu ieslodzīja savu sievu klosterī, bet viņam ļoti dārgi nācās samaksāt par savu kļūdu � viņ� krita ne�ēlastībā.
An�elika sāka lauzties cauri pūlim uz izeju. Karstais, da�ādu smar�u piesātinātais gaiss, An�elikai izsauca migrēnu. Karstums bija necie�ams.
An�elika sajuta izsalkumu.
�Laikam diena ir jau pusē!" � viņa nodomāja un nolēma, ja spēs ātri sameklēt savu vīru �ajā pūlī, tad liks kalpiem ātri viņus aizvest uz mājām un pasniegt viņai karbonādi un glāzi vīna.
Acīmredzot, viņas pazīstamie tulūzie�i arī pulcējās kopā, lai pie kāda varētu kārtīgi pabrokastot. Visapkārt An�elikai bija tikai sve�as sejas. Bet viņu sarunu veids, kurās nebija dzirdams dienvidnieku temperments, tagad An�elikai izlikās jocīgs un sve�s. Bet varbūt, arī viņa pati pa �iem gadiem, kurus pavadīja Langedokā, sāka runāt tikpat dziedo�i un ātri? Viņa pat jutās mazliet sarūgtināta.
Beidzot viņa nokļuva līdz kādam klusam nostūrim, kas atradās zem kāpnēm, kur vismaz varēja apsēsties un mazliet atpūsties, kā arī atvēsināt seju, pavēdinoties ar vēdekli. Nav viegli izkļūt no �īm spāņu stilā celtajām mājām ar bezgalīgajiem koridoru un slepeno durvju labirintiem.
It kā lai apliecinātu viņas domas, da�u soļu attālumā viņa ieraudzīja sienā starp diviem paklājiem spraugu, pa kuru, atbīdot paklāju malas, no blakusistabas izlīda suns ar vistas kaulu zobos.
An�elika ieskatījās �ajā spraugā un ieraudzīja apkārt galdam sēdo�u karalisko ģimeni kopā ar kardinālu, Tulūzas un Baijonas arhibīskapiem, mar�alu de Grammonu un messīru de Ljonu. Apkalpotāji, kuri pasniedza ēdienus, iegāja un izgāja pa citām durvīm.
Karalis vairākas reizes pakratīja galvu, atsviezdams atpakaļ matus un vēdinādamies ar salveti.
���� �is karstums sabojās visas svinības.
���� Fazānu salā būs daudz vēsāks. Tur no jūras pū� vēj�, � messīrs de Ljons aizrādīja. i
���� Es ar to nepatīksminā�os, ļo pēc spāņu pieklājības etiķetes es ne�drīkstu redzēt līgavu līdz pa�ai kazu ceremonijas norisei.
���� Bet jūs brauksiet uz Fazānu salu, lai liktos tur ar savu tēvoci, Spāni�jas karali, kur� tagad kļūs par jūsu� sievastēvu, � karaliene paskaidroja savam dēlam. � Lūk, tad arī liks parakstīts miers.
Un, pagriezdamās pie savas freilenes, de Motvila kundzes, viņa noteica:
���� Esmu tik ļoti satraukta! Es tik ļoti mīlēju savu brāli, bie�i viņam rakstīju! Padomājiet tikai, es biju tikai divpadsmit gadus veca, kad atva�dījos no viņa �ajā pa�ā krastā, un kop� tās reizes mēs vairs neesam nekad satiku�ies.
Visi apkārtsēdo�ie līdzjūtīgi nopūtās. Neviens, likās, pat neatcerējās, ka �is pats brālis, karalis Fīlips IV, bija visne�ēlīgākais Francijas ienaidnieks un, ka viņa sarakstī�anās ar Austrijas Annu deva iemeslu kardinālam Ri�eljē turēt aizdomās karalieni sazvērestībā un nodevībā. Bet tagad tas viss bija tālā pagātnē. Jaunais miera līgums un Francijas savienība ar Spāniju cilvēku dvēselēs iededza tādu pa�u cerību dzirksti, kā piecdesmit gadus atpakaļ, kad �īs pa�as Bidasoā upes krastos divas valstis apmainījās ar savām princesēm, pavisām jauniņām, ar apaļiem vaidziņiem, neveiklām savās lielajās gofrētajās apkaklītēs: Austrijas Anna tika atdota par sievu Ludviķim XIII, bet Francijas Elizabete � jaunajam infantam Fīlipam IV. Infante Marija-Terēza, kuru �odien tik ļoti visi gaidīja, bija tās pa�as Eli�zabetes meita. An�elika ar apbrīnu lūkojās uz �iem valsts varenajiem, kuri brīvi sēdēja savā lokā. Karalis ēda kārīgi, bet ar cienīgu izskatu. Dzēra viņ� ļoti maz, un katru reizi lūdza at�ķaidīt vīnu ar ūdeni.
���� Velns parāvis! � viņ� pēk�ņi iesaucās. � Pats pārsteidzo�ākais ko es �odien redzēju,tas ir visai savdabīgais zelta pāris no Tulūzas. Kāda sieviete, mani draugi! Burvīga! Man par viņu bija stāstīju�i, bet es tam neticēju. Un ziniet, izskatās, ka viņa patie�ām ir viņā iemīlējusies. Pa�tiesību sakot, �is stīvkājis mani mulsina.
���� Viņ� visus mulsina, ar kuriem viņ� tiekās, � sāji noteica Tulūzas arhibīskaps. � Es viņu pazīstu jau daudzus gadus, bet es atsakos viņu saprast. Viņā ir kaut kas sātanisks.
�Atkal viņ� sāka runāt niekus", � An�elika sarūgtināta nodomāja.
Viņai aiz sajūsmas sagriezās galva un strauji sāka pukstēt sirds par karaļa vārdiem, bet arhibīskapa vārdi viņu satrauca. Nē, viņ� nekad viņus neatstās mierā!
Viens no karaļa galma svītas smiedamies noteica:
���� Iemīlēties savā vīrā! Tas vienkār�i ir smieklīgi! �ai jaunajai personai derētu mazliet padzīvot galmā. �eit viņu ātri piespiestu atteikties no �iem aizspriedumiem.
��� Sprie�ot pēc jūsu vārdiem, varētu padomāt, ka galms � tā ir vieta, kur atsakās no visiem tikumiem, Austrijas Anna bargi noteica. � Bet starp citu, tas ta�u ir labi un pilnīgi dabīgi, kad laulātie draugi mīl viens otru. Un �eit nav nekā smieklīga.
���� Bet mīlestība laulāto draugu vidū ir tāds retuma! � smagi nopū�tusies, teica de Motvila kundze.
��� Tas tikai tāpēc, ka bie�i precas bez mīlestības, � vīlies teica jaunais karalis.
Iestājās neveikls klusums. Karaliene apmainījās ar kardinālu pārmeto��iem skatieniem.
Tulūzas arhibīskaps miera saglabā�anai pacēla roku un teica:
���� Neskumstiet, sir. Tā Dieva ceļi ir neizdibināmi, tikpat neizdibināmi ir arī jaunā dieva Erosa ce|i. Bet par cik jūs, sprie�ot pēc visa, ir uztrau�cis �is gadījums ar �o mui�nieku un viņa sievu, tad varu jums apliecināt, ka viņi nekad nebija satiku�ies līdz kāzu ceremonijas brīdim, un viņu sa�vienību es pats noslēdzu Tulūzas katedrālē. Un neskatoties uz to, pēc vairāku gadu kopdzīves, kura vainagojās ar dēla piedzim�anu, viņu abpu�sējā mīlestība ir acīmredzama pat pilnīgi sve�iem cilvēkiem.
Māte-karaliene ar pateicības pilnu skatienu uzlūkoja arhibīskapu, un viņ� pa�apmierināti izrieza krūtis.
�Vai viņ� liekuļo vai ari ir patiess?" � An�elika domāja.
Un pēk�ņi viņa saklausīja mazliet �ļupsto�o kardināla balsi:
���� �odien no rīta man bija tāda sajūta, it kā es piedalītos kādā izrādē. Likās, it kā nāk drausmīgs briesmonis, kroplis, bet kad blakus parādījās viņa skaistule sieva, bet aiz viņas milzīgs maurs baltā atlasa tērpā, es nodomāju: �O, cik viņi visi ir skaisti!"
����� Vismaz ir pie kā apstādināt skatienu pēc visiem �iem skābajiem ģīmjiem, � karalis noteica. � Bet vai tā ir patiesība, ka viņam ir lieliska balss?
��� Jā, par to visi runā.
Galminieks, kur� jau vienreiz bija iejaucies sarunā, atkal indīgi pie�zīmēja:
��� Ak, cik aizraujo�s un sirdi ploso�s stāsts, vienkār�i pasakains. Tikai Dienvidos var kaut ko tādu dzirdēt!
���� O, jūs esat necie�ams ar savu izsmieklu, � no jauna protestējo�i iesaucās karaliene. � Jūsu cinisms man nav pa prātam, kungs!
Galminieks godbijīgi nolieca galvu un, par cik saruna bija iegājusi atkal savās sliedēs, viņ� izlikās, it kā interesētos par suni, kur� cītīgi pie durvīm grauza kaulu. Redzēdama, ka viņ� dodas uz viņas pusi, An�elika steidzīgi piecēlās, lai aizietu. Viņa pagāja da�us soļus, bet aizķērās ar savu kleitu
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aiz izciļņiem. Tajā brīdī, kad viņa noliecās, lai atbrīvotu kleitas malu, jaunais cilvēks, iespēris sunim pa vēderu, iznāca pa slepenajām durvīm. Redzēdams māles-karalienes neapmierinātību par viņa vārdiem, viņ� uzskatīja par labāku klusi aiziet.
Ar bezrūpīgu skatienu viņ� pagāja garām An�elikai, bet tad pēk�ņi pagriezās un paskatījās uz viņu.
��� (), tā ta�u ir tā pati zelta dāma!
Viņa augstprātīgi paskatījās uz viņu un jau gribēja aiziet, bet viņ� no�stājās viņai ceļā.
������������ Kurp jūs tā steidzaties! Atļaujiet man jūs apbrīnot. Tātad jūs esat tā pati dāma, kura tik ļoti ir iemīlējusies savā vīrā? Un kādā vīrā! īsts Adonis!
Viņa mierīgi viņu noskatīja ar aukstu un nicino�u skatienu. Viņ� bija garāks par An�eliku. Viņa seja varētu likties arī skaista, ja ne �aurās, ļaunā grimasē sakniebtās lūpas un mandeļveidīgās, rudās acis ar tum�i brūniem punktiņiem. �īs neaprakstāmās, ļoti neizteiksmīgās acis mazliet bojāja viņa izskatu. Apģērbies viņ� bija ar izcilu gaumi. Gai�ā, gandrīz vai sirmā parūka izcēla viņa jaunās sejas svaigumu.
An�elika nevarēja neatzīt viņa pievilcību, bet viņa tikai auksti noteica:
������������ Jā, bet jūs nez vai varēsit ar viņu sacensties. Tādas acis kā jums, mūsu pusē sauc par �tārpainiem āboliem". Vai jūs mani labi sapratāt? Kas attiecas uz matiem, tad manam vīram tie ir īsti.
Jaunā cilvēka pa�lepnums tika aizskarts, tāpēc viņa seja sadrūma.
��� Nav tiesa, viņ� nēsā parūku, � viņ� iesaucās.
��� Ja jums pietiks drosmes, pamēģiniet to noraut.
Acīmredzot, viņa bija pieskārusies viņa slimajai vietai, un viņa nojauta, ka viņ� sāka nēsāt parūku plikgalvības dēļ. Bet viņ� ātri saņēma sevi rokās.
Piemiedzis acis, līdz bija redzamas tikai mazas spraudziņas, viņ� teica:
������������ Tātad mēs cen�amies kost? Patiesi, pārāk daudz talantu mazajai provinciālei.
Viņ� ātri apskatījās visapkārt un, saķēris viņu aiz rokām, iegrūda kaktā 2em trepēm.
���� Lieciet mani mierā! � An�elika iesaucās.
��� Tūlīt, skaistulīt. Bet vispirms mēs noslēgsim visus rēķinus.
Un, nedodams An�elikai laiku atgūties, viņ� atlieca viņas galvu un sā�pīgi iekoda lūpā. An�elika iekliedzās. Viņa veikli izrāva un pacēla gaisā roku, stipri iesizdama pa viņa vaigu. Augstākās sabiedrības manieres, kuras viņa bija tik veikli apguvusi pa �iem gadiem, neizdzēsa no viņas atmiņas
dabiskos lauku meitenes instinktus. Ja viņa kļuva nikna, viņa uzvedās tie�i tāpat, kā daudzus gadus atpakaļ, kad ar kulakiem metās virsū saviem ciemata puikām. No stiprās un pamatīgās pļaukas jaunajam galminiekam, laikam, dzirksteles pa�ķīda acu priek�ā, tāpēc ka viņ� atlēca no An�elikas saķēris vaigu abām rokām.
��� Velns parāvis, tā tikai veļas mazgātāja var kauties!
���� Dodat man ceļu, An�elika atkārtoja. � Citādi es tā izskaistinā�u jūsu ģīmi, ka jūs vairs nespēsiet parādīties karalim acīs.
Viņ� saprata, ka An�elika izpildīs savus draudus, un atkāpās.
��� O, ja tu tiktu manās rokās uz visu nakti, � viņ� no�ukstēja, sakodis zobus, � zvēru, uz rīta pusi tu paliktu mīksta kā vasks!..
��� Jā, jā, � viņa smejoties noteica, � apdomājiet savus vārdus� turo�ties ar rokām pie sava vaiga.
Viņa aizgāja un ātri nokļuva līdz izejai, par cik pūlis jau bija izklīdis � daudzi devās brokastot.
Juzdamās aizvainota un pazemota, An�elika spieda pie sāpīgā lūpu kak�tiņa kabatlakatiņu.
�Lai tikai neko daudz nevarētu pamanīt� � viņa domāja. � Ko es teik�u 2.afrē, ja viņ� jautās? Viņ� uzdurs nelieti uz sava zobena, bet to nedrīkst pieļaut. Bet varbūt, viņ� tikai pasmiesies� Zafrē jau nu nekādā gadījumā nelolo nekādas ilūzijas attiecībā uz �o senjoru-ziemeļnieku tiku�miem� Tagad es sāku saprast, ko viņ� ar to domā, kad saka, ka galmam vajag ieaudzināt augstākās sabiedrības manieres� Bet man personīgi nav nekādas vēlē�anās nodarboties ar �o problēmu�"
Viņa sāka ieskatīties pūlī, kur� piepildīja laukumu, meklēdama savu port�ēzu un nesējus.
Kāds saķēra viņus aiz rokas, un An�elika ieraudzīja savā priek�ā garo hercogienes de Monpansjē figūru.
���� Sirsniņ, es jūs visur meklēju, � hercogiene viņai teica. � Es tā sev pārmetu visas tās muļķības, ko es �orīt sarunāju jūsu klātbūtnē, nezi�nādama, kas jūs patiesībā esat. Bet ko jūs gribat, tik svinīga diena, bet man �eit ir liegtas visas tās ierastās ērtības, un nervi, dabiski, izgāja no ierindas, bet mēle muld visādus niekus.
���� Lai jūsu gai�ība par to neuztraucas, jo viss, ko jūs teicāt � ir tīra patiesība, kaut arī ne visai patīkama. Manā atmiņā paliks tie�i �ie vārdi.
���� Jūs � esat burvīga. Esmu laimīga, ka mēs izrādījāmies kaimiņie�nes� Vai jūs man vēl aizdosiet savu bārdzini? Vai jūs nesteidzaties? Iesim ēnā, tur var noraut mazliet vīnogas. Vēlaties? Tie spāņi laikam nekad neatbrauks�
� Esmu jusu rīcībā, jusu gai�ība, � An�elika atbildēja, pieliekusies d/iļā reveransā.
* * *
Nāko�ajā rītā visi devās uz Fazānu salu, lai noskatītos Spānijas karaļa svinīgajā brokasto�anā. Scnjori grūstīdamies līda laivās, nebaidīdamies saslapināt savas glaunās kurpes, dāmas cēla uz aug�u kuplos svārkus un to vien darīja, kā visu laiku ik pa brīdim iespiedzās.
An�elika bija zaļajā kleitā, bet virs tās tika uzlikts baltais atlasa ap�metnis, iz�ūts ar sudrabu. Ar Pegilēna palīdzību viņa atradās laivā kopā ar kaut kādu princesi ar ļoti apgarotu sejas izteiksmi un marķīzu d'Umēru. �eit arī sēdēja Orleānas Fīlips, viņ� daudz smējās, atcerēdamies sava brāļa sarūgtināto seju, kuram nācās palikt savā rezidencē.
Ludviķim XIV nebija atļauts redzēt int'anli, kamēr viņa, pēc senlai�cīgām para�ām, nebūs pēc pilnvaras salaulājusies Spānijas krastā, kļūdama par likumīgu karalieni. Tikai tad viņ� drīkstēja atbraukt uz Fazānu salu, lai dotu zvērestu vienmēr dzīvot saticībā ar Spāniju, aizvedot sev līdzi �īs spo�ās uzvaras ķīlu. Bet īstās kāzas notiks Sen-Zan-dc-Luzā, kur jaun�laulātos svētīs Buijonas arhibīskaps.
Laivas ar saviem greznajiem pasa�ieriem lēni brauca pa gludo upes spoguli. Kad visi piebrauca pie krasta un An�elika gaidīja savu kārtu, lai izkāptu, viens no galminiekiem, likdams kāju uz soliņa, kur sēdēja An�e�lika, uzkāpa ar savu papēdi An�elikai uz pirkstiem. Viņa ar pūlēm notu�rējās, lai neiekliegtos no sāpēm. Paskatījusies uz aug�u viņa ieraudzīja un pazina jauno galminieku, kur� vakar tik brutāli bija uzvedies.
���� Tas ir marķīzs de Vārds, � teica jaunā, An�elikai blakussēdo�ā, princese. � Un protams, ka viņ� to izdarīja tī�ām.
���� īsts lops! � An�elika �ēli noteica. � Kā gan var paciest �ādu cil�vēku karaļa svītā?
���� Viņ� iepriecina karali ar savu bezkaunību. Starp citu, viņas augstī�bas klātbūtnē viņ� slēpj savus asos nadziņus. Viņa reputācija galmā visiem ir zināma. Par viņu patdzied visādas dziesmiņas.
Un viņa pusbalsī sāka dziedāt:
Ēzelis, kaut īsts viņ� nav, Bet neies jau ar pirkstu rādīt: Ne apmetnis, ne zobens ass, Nevienam neslēps, kas ir Vārds.
����� Apklustict, Henrietta! � noburk�ķēja karaļa brālis. � Ja jūs izdzirdēs dc Suasona kundze, viņa kļūs nikna un pasūdzēsies par jums karalim, ka jūs izsmejat viņa mīluli.
����� Nieki! De Suasona kundzei nav tādas autoritātes, lai izmantotu karaļa labvēlību. Tagad, kad karalis precās�
����� Bet kāpēc jūs nolēmāt, ka sievai, kaut arī viņa būs infante, būs lielāka ietekme uz vīru, nekā viņa nesenajai mīļākajai? � sarunā iejaucās de Lozēns.
���� O kungi! O, kundzes! � iesaucās dc Motvila kundze. � Es jūs lūdzu! Vai tad tagad ir laiks �ādām sarunām, kad spāņu grandi mums brauc pretī?
Kaut kāda kārna, iz�uvusi frcilene, kuras seja bija vienās grumbās, ar savu tum�o tualeti un pārāk �ķīsto izskatu savādi izdalījās �o izgreznoto dāmu un skaisto, pļāpājo�o vīrie�u vidū. Kas to lai zina, varbūt, Austrijas Annas freilenc �eit izrādījās pavisam ne bez iemesla? Visdrīzāk, mātekaraliene lika viņai izsekot un pieskatīt, lai �īs jaunās dāmas ar kava�lieriem, kas pieradu�i pie baumām un mēlnesības, neaizvainotu ar savu pļāpā�anu karstasinīgos spāņus.
An�elika jau sāka nogurt no �iem tuk�iem, ļauniem aprunātājiem un tenkotājiem, kas aiz savas nokrāsotās un nopūderētās ārienes slēpa savu izkropļoto dvēseli.
Viņa dzirdēja, kā tum�matainā de Suasona kundze teica vienai no savām draudzenēm:
���� Mīļā, esmu atradusi divus ātrgaitniekus un ļoti lepojos ar tiem. Man tā slavēja baskus, sakot, ka viņi skrienot ātrāk par vēju. Un jūs ziniet, viņi patie�ām dienā var noskriet vairāk par divdesmit ljē. Vai nav taisnība, ja jūsu karietei pa priek�u, izkliegdami jūsu vārdu, brauc ātrgaitnieki ar iejūgtiem suņiem, bet suņi skaļi rej, izklīdinādami �os maznozīmīgos ļau�u pūļus, � tas ir lielisks skats!
Grāfienes vārdi An�elikai atgādināja, ka Zafrē, kaut arī mīlēja grez�nību, tomēr pretojās tam, lai ātrgaitnieki skrietu pirms viņa ekipā�as.
Starp citu, kur gan ir Zafrē?
Viņa to nebija redzējusi kop� vakardienas. Viņ� bija ienācis mājās pār�ģērbties un noskūties, bet viņa to nebija sastapusi mājās, jo tie�i tajā laikā atradās pie hercogienes de Monpansjē. An�elikai arī nācās ātrumā trīs vai �etras reizes, nervozējot, pārģērbt citas tualetes. Viņa gulēja tikai da�as stundas, bet gar�īgais vīns, kuru visi dzēra dēļ jebkura iemesla, viņai deva mo�umu. Viņa pat da�reiz piemirsa par Florimonu: pēc trīs vai �etrām dienām viņa uzzinās, vai kalpone viņu ir barojusi laikā, vai arī skrējusi skatīties greznās ekipā�as un koķetējusi ar karaļa sulaiņiem vai pā�iem. Starp citu, Margo skatījās pakaļ visām kalponēm. Kā īsta hugenote, viņa nosodīja svētkus un, kaut arī ar ļoti cītīgi palīdzēja ģērbties savai kund�zei, kalpones, kuras atradās viņas pakļautībā, turēja stingrībā.
Kad An�elika kopā ar pārējiem galminiekiem iegāja mājā, kura stāvēja salas centrā, viņa beidzot pūlī ieraudzīja �afrē.
An�elika izlauzās cauri pūlim un pieskārās viņa plecam ar vēdekli. �afrē paskatījās uz viņu ar izklaidīgu skatienu.
��� Ak, tā esat jūs!
���� �afrē, man jūs ļoti pietrūkst. Bet jūs, liekas, esat ne visai priecīgs mani redzēt. Vai tie�ām arī jūs esat nodevies māņticīgiem spriedumiem, ka laulības dzīve ir vienkār�i smieklīga? Jūs it kā kaunaties no manis?
Viņ� maigi paskatījās un apskāva viņas vidukli.
���� Nē, mana mīlestība. Bet es jūs redzēju tik ļoti cienījamā un patī�kamā kompānijā�
���� O, patīkamā, � An�elika pārvilka ar pirkstiem pāri samītās rokas zilumam. � Baidos, ka es to pametī�u pavisam sakropļota. Bet ko jūs darījāt kop� vakardienas?
���� Satikos ar da�iem draugiem, ar vienu otru papļāpāju. Vai jūs jau redzējāt Spānijas karali?
���� Vēl nē.
���� Iesim uz to zāli. Tur klāj galdu. Pēc Spānijas etiķetes noteikumiem karalim ir jāēd vienam, ievērojot sare�ģītu ceremoniālu.
Uz lielās zāles sienām karājās gobelēni klusinātos toņos � zeltainibrūnos, tum�i sarkanos ar pelēk-ziliem plankumiem, kas attēloja Spānijas vēsturiskās ainas.
Zāle bija pārpildīta ar cilvēkiem, kuri stāvēja cie�i saspiedu�ies viens otram klāt.
Spānijas un Francijas galms sacentās greznībā. Spāņi pārspēja fran�cū�us ar zelta un dārgakmeņu daudzumu, toties francū�i aizēnoja spāņus ar savām greznajām un elegantajām tualetēm. Ludviķa XIV svītas jaunie senjori �ajā dienā bija apliku�i pelēkus apmetņus, kas bija ap�ūti ar zeltu un me�ģīnēm, kuras bija iz�ūtas ar ugunssarkaniem, maziem rubīniem. Apmetņu oderes bija no smalka zelta brokāta, bet kamzoļi � no biezāka brokāta. Cepuru platās malas bija izgreznotas ar lielām, baltām spalvām, kuras sānos bija saspraustas ar lielām briljanta saspraudēm.
Francū�i atklāti smējās par spāņu grandu no modes izgāju�ajām ūsiņām, un viņu iz�ūtajiem kostīmiem, kuri arī jau sen bija izgāju�i no modes.
���� Vai jūs redzējāt, cik viņiem ir plakanas cepures ar mazām noplu�ku�ām spalviņām? � no�ukstēja, spurgdams no smiekliem, Pegilēns.
��� Bet dāmas? Tās vienkār�i izskatās pēc vējdzirnavu nopluku�iem ske�letu spārniem, viņām visām no zem mantiļām spie�as kauli uz āru!
���� Spānija � valsts, kur skaistas sievietes tiek ieslēgtas mājās aiz bie�ziem re�ģiem.
���� Infante, runā, vēl līdz pat �im laikam nēsājot tik platu krinolīnu, ka pa durvīm varot ienākt tikai sāniski.
���� Un tā tik cie�i sa�ņaugta ar korseti, ka varētu domāt, it kā viņai vispār nav krū�u, kaut gan runā, ka tās viņai ir lieliskas, � de Motvila kundze noteica, sapurinādama me�ģīnes uz savām plakanajām krūtīm.
Zafrē de Peiraks uz viņu nicīgi paskatījās.
���� Tad nu gan, patiesi, � viņ� teica, � cik neapdāvinātiem ir jābūt Madridcs skroderiem, lai spētu izķēmot to, kas ir skaists, un cik veikli ir Parīzes skroderi, ka viņi spēj izcelt to, kā nav.
An�elika ieknieba viņam sānos. Viņ� iesmējās un ar sazvērniecisku iz�skatu noskūpstīja viņai roku. Uz mirkli An�elikai likās, ka viņ� slēpj no viņas kaut kādas rūpes, bet viņas uzmanība tika novērsta, un viņa uzreiz par visu aizmirsa.
Pēk�ņi iestājās pilnīgs klusums � zālē ienāca Spānijas karalis. An�e�lika, kura nebija liela auguma, uzkāpa uz ķeblī�a.
���� Viņ� ir līdzīgs mūmijai, � Pegilēns viņai ie�ukstēja ausī.
Un patie�ām, Fīlipa IV seja bija līdzīga pergamentam. Nāves bāls, caur�spīdīgs, ar nedabīgu sārtumu vaigos, viņ� soļoja pie galda kā marionete. Viņa blāvās acis, nemirk�ķinot, skatijas kaut kur uz priek�u. Asi iezīmētais zods un vaigu kauli, sarkanās lūpas, plānie, ar vara atspīdumu mati viņam pie�ķīra slimīgu izskatu.
Neskatoties uz to, viņ� tik ļoti bija pārņemts ar gandrīz vai dievi�ķīgo di�enumu, ka neizdarīja nevienu lieku �estu, kur� neietilptu �īs etiķetes noteikumos. Sava di�enuma paralizēts, viņ� vientuļi sēdēja pie galda un ēda tā, it kā izpildītu kādu svētu rituālu.
Galminieku pūlis mutuļoja kā ūdenskrāce, turpināja pieaugt, un pirmās rindās, nespēdamas vairs noturēt pūļa spiedienu, negaidīti panāca uz priek��u, gandrīz vai apgāzdami karaļa galdu.
Zālē bija ļoti smacīgi, un Filipam IV kļuva nelabi. Visi ieraudzīja, kā viņ� pēk�ņi pielika roku pie kakla un atvilka me�ģīņu volānus, kas trau�cēja viņam elpot. Bet gandrīz uzreiz viņ� atkal atguva savu nepiekāpīgo izskatu, kā godīgs aktieris, kur� spēj paciest jebkurus upurus.
���� Kas gan varētu pateikt, ka �is rēgs spēj radīt bērnus tikpat viegli kā gailis? � teica nelabojamais Pegilēns de Lozēns, kad brokastis bija beigu�ās un visi izgāja ārā uz ielas. Viņa ārlaulības bērni piepilda ar saviem kliedzieniem pils drūmos koridorus, bet viņa otrā sieva turpina dzemdēt vārgus bērneļus, kuri tikko kā pametu�i �ūpulīti, dodas uz Eskuriala kapenēm.
���� Pēdējais nomira tie�i tajā laikā, kad mans tēvs bija aizsūtīts uz Madridi lūgt infantes roku, � de Luvinjī teica, hercoga de Grammona otrais dēls. � Tiesa, pēc tam piedzima vēl viens dēls, bet arī viņ� vairs tik tikko kā elpo.
Sajūsminātais marķīzs d'Umērs iesaucās:
���� Viņ� nomirs, bet kas tad kļūs par �arla V mantinieku? Infante � Francijas karaliene.
��� Jūs pārāk dro�i un pārāk tālu ieskataties nākotnē, marķīz, � iebilda pesimistiski noskaņotais hercogs de Buijons.
��� Bet kāpēc jūs domājat, ka viņa eminence, bet varbūt arī viņas augs�tība nav par to domāju�i?
���� Jā, varbūt, varbūt, bet pārāk godkārīgi mērķi nekad nav kalpoju�i mieram.
Ievilkdams ar nāsīm sāļo jūras gaisu, it kā viņam liktos kaut kas aizdo�mīgs, hercogs de Buijons norūca:
����� Miers! Ak, �is miers! Nepaies ne desmit gadi, kā tas atkal kļūs nestabils!
Bet tas salīgojās jau pēc divām stundām. Negaidīti viss sagāzās, paklīda baumas, ka kāzas nenotiks.
Dons Luiss de Aro un kardināls Mazarīni pārāk ilgi atlika pēdējo miera līguma detaļu noregulē�anu un da�u ļoti kutelīgu faktu noskaidro�anu, kas skāra, sād�as, ceļus un robe�as, par cik katrs cerēja, izmantojot svētku noskaņas uzbudinājumu, panākt sev labvēlīgāku risinājumu. Tagad neviens no viņiem vairs nevēlējās piekāpties nevienā punktā. Kar� turpinājās. Puse dienas visiem pagāja vienos uztraukumos. Un tad nolēma piesaukt mīlas dievu, lai viņ� savieno līgavu un līgavaini, kuri pat nekad nebija redzēju�i viens otru. Vienam no galminiekiem izdevās nosūtīt infantei zīmīti, ka karalis deg nepacietībā redzēt savu meitu. Meita ir tēva sirds valdniece. Bet infante, kaut arī tikai slavēta par paklausīgu meitu, neizjūta ne mazā�ko vēlē�anos tagad atgriezties Madridē, kad viņas priek�ā atvērās brīni�ķie nākotnes vārti� Un viņa deva saprast Filipam IV, ka vēlās saņemt savu vīru, pēc kā izjauktā ceremonija ietu savu ceļu.
Kāzu ceremonija pēc pilnvaras notika spāņu krastā, San-Sebastjanā. Her�cogiene de Monpansjē, ielūgdama arī An�eliku, devās turp, kaut arī Orleānas Gastona meitām, kuras nēsāja sēras pēc tēva nāves, nepienācās pieda�līties �ādās svinībās. Bet viņa nolēma tur parādīties �inkognito", tas ir, apsienot galvu ar zīda lakatu un nenopūderējot matus.
Procesija, kura virzījās pa pilsētas ielām, uz francū�iem atstāja bakhanālisku iespaidu. Procesijas priek�galā gāja simts dejotāji baltos kostī�mos, ar zvaniņiem pie kājām, �onglēdami ar zobeniem, bet aiz viņiem piecdesmit puisēni maskās sita tamburīnus. Viņiem pa pēdām nesa no vītoliem pītus gigantus, kurus izgreznoja par mauru karaļiem, tik milzī�giem, ka tie aizsniedza māju otros stāvus, gigantisku Svēto Kristoforu, briesmīgu pūķi, kur� garumā pārsniedza vali, un, beidzot, zem baldahīna � svētās dāvanas ar lieliem zelta rotājumiem, kuru priek�ā pūlis krita uz ceļiem.
�ī savādā pantomīma, kurai cauri vijās mistisks eksccntrisms, pārsteidza viesus.
Katedrālē, uz aug�u gāja koka kāpnes, kuras bija izrotātas ar dego�ām svecītēm.
An�elika ap�ilbu�i skatījās uz �o liesmojo�o kupenu. Smags, blīvs vīraka gaiss piepildīja �o neparasto katedrāles atmosfēru, kura bija celta mauru stilā. Velvju puskrēslā atspīdēja apzeltītie vītie trij�uburainie stabi, kuriem vienā pusē pulcējās vīrie�i, bet otrā � dāmas.
Gaidīt nācās ilgi.
Mācītāji aiz gara laika sarunājās ar francūzietēm, bet Motvila kundze atkal �ansminājās par nekaunībām, kuras viņai sarunāja, izmantodami mij�krēsli.
� Atvainojiet, lūdzu, atļaujiet paiet garām, � kāds negaidīti aizsma�ku�ā balsī spāniski noteica blakus An�elikai.
Viņa atskatījās un, nolaidusi acis, ieraudzīja kādu dīvainu būtni. Tā bija pundurīte, tik maziņa un platiem pleciem, ka viņa likās kvadrātaina, ar seju, kura visus biedēja ar savu kroplību. Viņas apaļā roķele gulēja uz melna kurta muguras. Aiz viņas lādā pa�ā raibā kostīmā kā viņai, tikai ar lieliem volāniem priek�ā, sekoja punduris, bet viņam bija tik līksms izskats, ka viņu redzot, gribot negribot vajadzēja smieties.
Pūlis pa�ķīrās, dodot ceļu punduriem ar suni.
������� Tā ir infantes pundurite un viņas āksts Tomazīni, � kāds noteica pūlī. � Runā, ka viņa tos ņem�ot sev līdzi uz Franciju.
������� Bet kāpēc viņai ir vajadzīgi �ie kropļi? Viņai būs ar ko izklaidēties Francijā.
������� Viņa saka, ka tikai viņas pundurīte mākot viņai izvārīt �okolādi ar kanēli.
An�elika ieraudzīja aug�ā kādu figūru gai�ās drēbēs. Viņa eminence Tulūzas arhibīskaps gai�i violetā sutānā ar īsu sermuļādas spalvas pelerīnu uz pleciem bija uzkāpis uz apzeltītā koka kora paaugstinājuma. Viņ� stā�vēja, pārkāries pāri margām. Viņa acīs dega naida pilna uguns. Viņ� ar kādu sarunājās, bet An�elika neredzēja ar ko.
Un pēk�ņi, satraukuma pārņemta, viņa sāka spraukties cauri pūlim uz to pusi. Lejā, pie kāpnēm, stāvēja Zafrē de Peiraks un, atgāzis uz aug�u galvu, ar izsmieklu skatījās uz arhibīskapu.
������� Atcerieties par �tulūzie�u zeltu", pusbalsī teica arhibīskaps. � Servīlijs Scicions, kur� aplaupīja Tulūzas svētnīcas, tika sodīts par svētuma zaimo�anu. Lūk, kāpēc paruna par �tulūzie�u zeltu" liek domāt par nelai�mi, kura noteikti seko kā atmaksa par bagātībām, kas ir nāku�as pa �au�bīgiem ceļiem.
Grāfs de Peiraks turpināja smaidīt.
�������� Es jūs mīlu, � viņ� klusi noteica, � es jūs apbrīnoju. Jūs esiet naivs un cietsirdīgs, kā visi sludinātāji. Es redzu jūsu acīs inkvizījas sārtu liesmas. Tātad, jūs mani nesaudzēsiet?
��� Ardievu, kungs, � arhibīskaps teica, sakniebis lūpas.
��� Ardievu Fulk no Neijas.
Sve�u liesmu gaisma apstaroja Zafrē de Peiraka seju. Viņa skatiens bija vērsts nebūtībā.
��� Kas atkal ir noticis? � �ukstus pajautāja An�elika.
��� Nekas, manu skaistulīt. Mūsu mū�īgās ķildas�
Spānijas karalis, bāls kā nāve, ģērbies bez kaut kādas greznības, gāja pie altāra, turēdams pie labās rokas infanti.
Infantei bija apbrīnojami balta āda, kāda rodas, dzīvojot mū�īgā krēslā, aiz biezajām Madrides mūra sienām, gai�i zilas acis, ļoti gai�i zīdaini mati, kuri tika atdzīvināti ar liekajām matu sprogām, un padevīgs, bezkaislīgs izskats. Viņa drīzāk atgādināja flāmieti, nekā spānieti.
Viņas baltais vilnas ļērps, mazliet izgreznots ar neuzkrīto�iem iz�uvu�miem, francū�iem likās atbaido�s.
Karalis veda savu meitu pie altāra, viņa nokrita ceļos. Dons Luiss dc Aro, kuram � nezin kāpēc � vajadzēja salaulāties kopā ar viņu pēc pilnvaras Francijas karaļa vietā, nostājās no viņas pa kreisi, samērā iespai�dīgā attālumā.
Kad iestājās uzticības zvēresta moments, infante un dons Luiss pasnie�dza viens otram rokas, bet viņu pirksti nesaskārās. Otru roku infante pa�sniedza savam tēvam un noskūpstīja viņu. Pa karaļa pergamenta vaigiem tecēja asaras. Hercogiene de Monpansjē skaļi iz�ņauca degunu.

Divdesmut septītā nodaļa

���� Vai jūs mums nodziedāsict? � jautāja karalis.
Zafrē de Peiraks nodrebēja un, pagriezies pret Ludviķi XIV, nomērīja viņu ar cie�u skatienu, it kā viņ� būtu kāds sve�inieks, kuru viņam stādīja priek�ā. An�elikai palika karsti, viņa saķēra viņu aiz rokas.
��� Nodziedi man, � viņa no�ukstēja.
Grāfs pasmaidīja un pamāja d'Andi�osam, kur� uzreiz aizskrēja.
Svētki tuvojās beigām. Blakus sērojo�ajai karalienei-atraitnei, kardinā�lam, karalim un viņa brālim, sasprindzināti taisna, sēdēja infante, nolaiz�dama acis sava nākamā vīra skatiena priek�ā, ar kuru viņus rīt savienos svinīgā kāzu ceremonijā. Viņa jau bija aizvesta no Spānijas. Fīlips IV un viņa idalgo ar sāpo�ām sirdīm atgriezās Madridē, atstādami lepno un nes�karto infanti par miera ķīlu�
Jaunais vijolnieks D�ovanni, izlauzies cauri galminieku pūlim, pasniedza grāfam de Peirakam viņa ģitāru un samta masku.
���� Kāpēc jūs liekat masku? � karalis jautāja.
���� Mīlas balsij nav sejas, � de Peiraks atbildēja, � un, kad jaukās, dāmas ieslīgst sapņos, viņu skatiens nedrīkst apstāties pie kroplīgas sejas.
Viņ� paņēma da�us akordus un sāka dziedāt senas dziesmas provansie�u valodā, iepīdams tajās mīlas serenādes.
Tad viņ� piecēlās un, pieiedams pie infantes, apsēdās viņai blakus un nodziedāja īstas spāņu kupletes, ar aizsmaku�ajiem izsaucieniem arābu manierē, kurās, likās, tika ielikta visa kaisle, visa ibērie�u pussalas degsme.
Sastingusi infantes seja ar balto perlamutra ādu likās, beidzot, parādīja saviļņojumu � viņa pacēla uz aug�u skatienu, un visi klāteso�ie ieraudzīja, ka viņas skropstās mirdz asaras. Varbūt, ka viņa pēdējo reizi domās at�griezās savā vientulīgajā mītnē, kur viņa kā mazs dieveklis auga savas kambardāmas, duenju un pundurī�u uzraudzībā, kuri visi centās viņu ieprie�cināt vai sasmīdināt; viņas dzīve pagāja ļoti vienmuļi, nesteidzīgi, bet viņai pierasti: spēlēja kārtis, pieņēma mūķenes, kuras mācēja pareģot nākotni, rīkoja brokastis ar ievārījumu un kūkām, kuras tika izgreznotas ar vijo�lītēm un apelsīnu koka ziediem. Viņas sejā atspoguļojās bailes, kad viņa apskatījusies visapkārt, ieraudzīja tikai francū�us.
��� Jūs mūs apbūrāt, � teica karalis dziedonim. � No �ī brī�a es vēlē�tos tikai vienu, dzirdēt jūs pēc iespējas bie�āk.
�afrē de Peiraka acis zem maskas savādi iezibsnījās.
����� Neviens to tā nevēlās, sir, kā es pats. Bet viss ta�u ir atkarīgs no jūsu majestātes gribas, vai ne tā?
An�elikai likās, ka karalis mazliet sarauca uzacis.
��� Jā, tā tas ir. Un es biju priecīgs to dzirdēt no jūsu lūpām, messīr
de Peirak, � viņ� noteica ar kaut kādu vienaldzību balsī.
* * *
Atgriezusies naktī hotelī, An�elika norāva no sevis apģērbu, negaidī�dama kalpoņu palīdzību, un, atviegloti uzelpodama, iemetās gultā.
����� Esmu pilnīgi salauzta, Zafrē. Liekas, ka es vēl neesmu sagatavo�jusies galma dzīvei. Kā viņi visi spēj tik daudz izklaidēties un vēl būt neuzticīgi viens otram naktī.
Grāfs, neko neatbildējis, apgūlās viņai blakus. Bija tik karsts, ka pat palaga pieskar�anās pie ķermeņa izsauca nepatīkamas sajūtas. Pa logu brī�iem varēja redzēt atspīdam pa ielu ejo�o gājēju nesto lāpu gaismas atblāzmu, kas apgaismoja visu gultu, kuras baldahīnu laulātie draugi nebi�ja nolaidu�i.
Sen-�an-de Lu�a bija dzīvības pilna � visi gatavojās rītdienas svinī�bām.
��� Ja es kaut vai mazliet nepagulē�u, tad es rīt nokritī�u aiz pārguruma svētku ceremonijas laikā, � An�elika teica, �āvādāmās.
Viņa izstaipījās, tad piekļāvās pie sava vīra melnīgsnējā, slaidā ķer�meņa.
Viņ� i/sticpa roku, noglāstīja viņas apaļo gurnu, pieskārās viduklim, uzmeklēja mazo, apaļo krūti. Viņa pirksti sāka drud�aināk un uzstājīgāk glāstīt viņas ķermeni, pieskardamies viņas samtainajam vēderam. Bet kad viņ� atļāvās daudz dro�ākus glāstus, An�elika tikai pa miegam nomurmi�nāja:
��� O, Zafrē, man tik ļoti gribās gulēt!
Viņ� neuzstāja, un viņa palūkojās uz to no nolaisto skropstu apak�as, pārbaudīdama, vai viņ� nav sadusmojies. Atspiedies uz elkoņa, viņ� skatī�jās uz. An�eliku un klusi smaidīja.
��� Guli, mana mīļā, � viņ� no�ukstēja.
Kad viņa pamodās, viņ� tāpat skatījās uz viņu un, likās, tā arī nav pakustējies no tā brī�a. Viņa uzsmaidīja �afrē.
Istabā bija patīkami svaigs gaiss. Nakts vēl nebija beigusies, bet debesis jau bija iekrāsoju�ās viegli zaļganā tonī � pazīme, ka drīz ausīs saule. Pilsētiņa uz neilgu laiku bija iekritusi snaudā.
An�elika, vēl pavisam samiegojusies, piekļāvās pie vīra, un viņu rokas savijās cie�os apskāvienos.
Viņ� iemācīja An�elikai paildzināt baudas sajūtu, iemācīja viņu izjust visus viņa pieskārienus, viltīgos uzbrukumus, atkāp�anās mākslu, kas divus mīlo�us cilvēkus, kuri saplūst vienā veselā, pacietīgi ved viens otru uz baudījuma kalngaliem. Kad viņi beidzot atbrīvojās no apskāvieniem, nogu�ru�i, tīksmes pārņemti, saule jau stāvēja augstu pie debesīm.
���� Kas gan tagad varētu nodomāt, ka mūs priek�ā gaida gara nogur�dino�a diena, � An�elika iesmējās.
Pie durvīm pieklauvēja Margo.
����� Kundze, kundze, ir jau laiks. Karietes jau devās uz katedrāli, un jūs nespēsiet izlauzties cauri drūzmai, lai noskatītos goda korte�u.
Kāzu korte�a nebija liela. Pa celiņu, kur� bija noklāts ar paklājiem, gāja tikai da�i cilvēki.
Pa priek�u gāja kardināls de Hondī, visā savā spo�umā un greznībā, biju�ais Frondas varonis, kura klātbūtne �ādā ievērojamā dienā tikai ap�stiprināja abu pu�u gatavību nodot aizmirstībai visus �os skumjos noti�kumus.
Aiz viņa savas purpursarkanās mantijas viļņos peldēja kardināls Mazarini.
11 An�elika I
Mazliet attālāk viņiem sekoja karalis skaistā zelta brokāta tērpā, kur� bija skaisti apstrādāts ar melnām me�ģīnēm. Viņam abās pusēs gāja mar�ķīzs d'Umērs un Pegilēns de Lozēns, karaļa miessargu kapteinis, viņi abi | nesa pa gai�zilam zizlim � viņu pakāpes simbolus.
Uzreiz pēc viņiem gāja infante, jaunā karaliene, kuru no labās puses pavadīja karaļa brālis, bet no kreisās � viņas galma kavalieris mesīrs de Bernonvils. Viņai mugurā bija sudraba brokāta kleita, bet uz tās virsū uzvilkta gai�i violeta samta kleita ar iz�ūtām zelta lilijām, kura sānos bija savilkta uz aug�u, bet aizmugurē ar divdesmit elkoņu garām �leifēm, kuras nesa jaunās karaļa māsīcas � de Valuā jaunkundze un d'Alansonas jaun�kundze � un princese de Karinjī. Divas galma dāmas turēja kroni virs karalienes galvas. Spīdo�ā korte�a ar grūtībām gāja uz priek�u pa �au�rajām pilsētas ieliņām. Sī visa gājiena garumā ielu abās pusēs bija nostā�dīta �veicie�u, karaļa gvardistu un musketieru armija.
Māte-karaliene zem melnā, ar sudrabu iz�ūtā �ķidrauta gāja aiz jaunā pāra, savu freileņu un miessargu ielenkumā.
Gājienu noslēdza hercogiene de Monpansjē, �pati vieglprātīgākā no ka�raļa dzimtas", kura visai ģimenei sagādāja ne mazums rūpju, arī gāja melnā kleitā, bet ar divdesmitkārtīgu pērļu virteni ap kaklu.
Ceļ� no karaļa rezidences līdz katedrālei nebija tāls, bet arī �eit neizti�ka bez piedzīvojumiem. Visi pamanīja, kā marķīzs d'Umērs strīdējās ar Pegilēnu.
Katedrālē Pegilēns un marķīzs d'Umērs ieņēma savas vietas abās pusēs karalim un kopā ar grāfu de �aro, karaļa miessargu komandieri, un mar�ķīzu de Vardu, �veicie�u gvardes kapteini, pavadīja karali viņa dāvanu pasnieg�anas ceremonijā.
Dotajā gadījumā �ī ceremonija sastāvēja no tā, ka Ludviķis XIV pie�ņēma no brāļa rokām sveci ar divdesmit luidoriem, kurus tam bija nodevis galvenais galma ceremonijmeistars, un nodeva tos Zanam d'Olsam, Baijonas bīskapam.
Marijai-Terēzai sveci pasniedza hercogiene de Monpansjē � viņa izpil�dīja jaunās karalienes klātbūtnē tās pa�as funkcijas, kādas izpildīja karaļa Ludviķa XIV brālis.
���� Vai nav tiesa, ka es ļoti jauki izpildīju savus pienākumus? � viņa vēlāk jautāja An�elikai.
��� O, bez �aubām! Jūsu gai�ība turējās tik majestātiski!
Hercogiene bija ļoti lepna par sevi.
�������� O, es esmu radīta �ādām ceremonijām un maku iztureties tikpat majestātiski un cēli, cik majestātiski skan mans vārds.
Pateicoties hercogienes gādībai An�elika varēja piedalīties visās svinī�bās, kuras sekoja pēc laulības ceremonijas: pie galda, ballē.
Vakarā viņa gāja garā galminieku un augstmaņu virtenē, piegāja, tāpat kā visi, pie platās laulības gultas, iesēzdamās dziļā reveransā, kur viens otram blakus gulēja karalis un viņa jaunā sieva.
An�elika redzēja, kā guļ �ie divi jaunie radījumi, kas izskatījās pēc lellēm, kuras sastingu�as zem pūļa pēto�ajiem skatieniem savos me�ģīņu palagos.
To, kam tagad bija jānotiek, �ī etiķete nobeidza visu dzīvi. Kā gan �ie jaunlaulātie, kuri vēl vakar viens otru nepazina, pārņemti ar savu iedo�māto pa�lepnumu un ieaudzināto pārākumu pār citiem, spuraini un augst�prātīgi, tagad spēs pagriezties viens otram pretī, cie�i apskaujoties, kad, sekojot para�ām, māte-karaliene nolaidis gultas aizkaru pār krā�ņo laulības gultu? An�elikai palika �ēl infantes: laikam, zem viņas bezkaislīgās maskas slēpjas viņas meitenīgā kautrība un mulsums. Bet varbūt, ka viņa arī neizjūta nekādu uztraukumu, jo viņai ta�u jau no bērnības iemācīja statistes lomu visos sarīkojumos. Un pa�as kāzas viņai bija tikai kārtējais rituāls. Bet par Ludviķi XIV varēja nemaz neuztraukties, ne velti viņa dzīslā tecēja Burbonu asinis.
Dāmas un senjori, kāpdami lejā pa kāpnēm, apmainījās ar da�ām sar�kastiskām piezīmēm. An�elika domāja par Zafrē, par to, cik maigs un iecietīgs viņ� bija. Bet kur tad ir �afrē? Viņa veselu dienu nebija viņu nekur pamanījusi�
Lejā pie viņas pieskrēja aizelsies Pegilēns.
��� Kur ir jūs vīrs, grāfs de Peiraks?
��� Patie�ām nezinu, es arī viņu meklēju.
��� Kad jūs viņu redzējāt pēdējo reizi?
�������� Mēs �ķīrāmies �orīt. Es devos ar hercogieni de Monpansjē uz ka�tedrāli, bet viņ� pavadīja hercogu de Grammonu.
���� Un kop� tā laika jūs viņu vairs neredzējāt?
��� Nē, es jums jau teicu. Jūs izskatieties ļoti uztraukts. Kas ir noticis?
Pegilēna saķēra viņu aiz rokas un aizvilka sānis.
��� Iesim pie hercoga de Grammona.
���� Kas ir noticis?
n*
Pegilēns neko neatbildēja. Viņ� bija savā krā�ņajā kostīmā, bet viņa seja bija sadrūmusi.
No hercoga de Grammona, cienījama augstmaņa, kuru viņi sastapa pie pie galda ar saviem draugiem, viņi uzzināja, ka viņ� iz�ķīrās ar grāfu jau no pa�a rīta, uzreiz pēc ceremonijas katedrālē.
��� Vai viņ� bija viens? � jautāja de Lozēns.
f� Viens? Kā tas ir � viens? � de Grammons nomurmināja. � Ko jūs ar to vēlaties pateikt, manu zēn? Vai tad visā Scn-2an-de-Luzā atra�dīsies kaut vai viens cilvēks, kur� �odien varētu palielīties, ka viņ� bija viens? Peiraks man nepateica par saviem nodomiem, un es varu pateikt tikai vienu, ka no manis viņ� aizgāja sava maura pavadībā.
��� Nu, tas jau ir labāk, � de Lozēns noteica.
���� Viņ�, laikam būs kopā ar gaskonie�iem. Visa �ī kompānija tagad līksmojas ostas tavernā. Bet. varbūt viņ� ir pieņēmis Anglijas princeses Henriettas ielūgumu � viņa vēlējās viņu ielūgt uzdziedāt par prieku sev un savām freilenēm.
��� Iesim, An�elika, � dc Lozēns teica.
Anglijas princese bija tā pati patīkamā jaunā meitene, kura sēdēja laivā blakus An�elikai, kad viņas kopā brauca uz Fazānu salu. Uz Pegilēna jautājumu viņa noraido�i pa�ūpoja galvu.
���� Nē, uz �ejieni viņ� neatnāca. Es biju aizsūtījusi vienu no saviem galminiekiem uzmeklēt grāfu, bet tas viņu neatrada.
��� Bet viņa mauru Kuassi-Ba ir ta�u grūti nepamanīt.
��� Mauru arī neviens nav redzējis.
Tavernā �Zelta valis" Bernārs d'Andi�oss ar pūlēm piecēlās no svētku galda, pie kura bija pulcējies viss Langedokas un Gaskonijas zieds. Nē, grāfu de Peiraku neviens nebija redzējis. Bet kā viņu visi bija meklēju�i un sauku�i! Pat akmentiņus bija metu�i viņa savrupmājas logos Upes ielā. Tik cītīgi sauca, ka beidzot izdauzīja visus hercogienes de Monpansjē mājas logus. Bet dc Peiraks kā caur zemi izkrita.
Lozēns kļuva domīgs.
���� Vajag uzmeklēt de Hi�u. Karaļa brālis maigi skatījās uz jūsu vīru. Varbūt, de Hi�s ir iemānījis grāfu pie sava favorīta, piesolīdams tam kaut ko interesantu.
An�elika gāja pakaļ hercogam pa aizsprostotajām �aurajām ieliņām, ku�ras tikai apgaismotas ar lāpām un krāsainiem lukturī�iem. Viņi iegāja da��ādās mājās, izjautāja cilvēkus, gāja tālāk. Cilvēki sēdēja pie galdiem, bet gaiss bija pilns ar da�ādu ēdienu smar�ām, dūmu aromu no daudzajām
aizdegtajām svecēm, vīna dvingu kalpi visu dienu dzēra vīnu, kur� sita no visām strūklakām.
Krustcelēs dejoja zem tamburīnu un kastaņetes skaņām. Pagalma tumsā zviedza zirgi.
Grāfs de Peiraks bija pazudis.
Neizturējusi, An�elika pēk�ņi saķēra Pegilēna roku un asi pagrieza pret sevi.
������������ Pietiks, Pegilēn, pastāstiet man visu. Kāpēc jūs tā uztraucaties par manu vīru? Ko jūs zināt?
Viņ� nopūtās un, nemanāmi pacēlis savu parūku, noslaucīja no pieres sviedrus.
������������ Es neko nezinu. Karaļa svītas galminieks nekad neko nezina. Citādi viņ� var to ļoti no�ēlot. Bet kop� kāda laika es nojautu sazvērestību pret jūsu vīru.
Un viņ� ie�ukstēja An�elikai tie�i ausī:
��� Baidos, ka viņu būs apcietināju�i.
��� Apcietināju�i? � An�elika pārprasīja. � Bet par ko?
Pegilēns paraustīja plecus.
����������� Jūs esiet prātā sajucis, � An�elika turpināja. � Kas var dot pavēli par viņa apcietinā�anu?
��� Acīmredzot, karalis.
������������� Karalim �odien ir tāda diena, ka viņam nevar būt prātā apcietinā�anas. Nē, jūs runājat galīgas aplamības.
������������ Es ceru. Vakar vakarā es liku viņu brīdināt. Viņam vēl bija laiks uzlēkt zirgam mugurā un aizjāt. Kundze, jūs esiet pilnīgi pārliecināta, ka �o nakti viņ� ir pavadījis kopā ar jums?
��� O, jā, pilnīgi pārliecināta.
Un An�elika nosarka.
��� Viņ� neko nesaprata. Viņ� atkal riskēja, atkal izaicināja savu likteni.
������������� Pegilēn, jūs mani padarīsiet galīgi traku! � An�elika iesaucās, sapurinādama viņu pie pleciem. � Vai tikai jūs nedomājat nospēlēt ar mani kādu ļaunu joku?
��� Ts-s-s!
Viņ� pievilka viņu sev klāt ar dro�u un pārliecinātu vīrie�a �estu, kur� māk apieties ar sievietēm, un, lai nomierinātu, piekļāva viņas vaigu pie sava.
��� Esmu ļoti necils cilvēciņ�, manu mazulit, bet mocīt jūsu sirsniņu �
nē, uz to es neesmu spējīgs! Un bez tam, pēc karaļa man nav cita cilvēka uz pasaules, kuru es tā mīlētu kā grāfu de Peiraku. Nevajag zaudēt galvu, manu skaistulīt. Varbūt, ka viņam ir izdevies bēgt�
���� Bet galu galā� � viņa skaji noteica.
Pegilēns viņu atturēja ar valdonīgu �estu.
�������� Bet galu galā, � viņa atkārtoja klusā balsī, � kāpēc gan karalim vajadzētu viņu apcietināt? Vēl vakar vakarā viņa majestāte bija tik lab�vēlīgs pret viņu, un es pati netī�ām dzirdēju, kā karalis ar ļoti lielām simpātijām izteicās par �afrē�.
�������� Diem�ēl! Simpātijas!� Bet valsts intereses? Sabiedrības ietekme?.. Ne jau mums nabaga galminiekiem vērtēt īstās karaļa jūtas. Neaizmirstiet, ka viņ� ir Mazarīni audzēknis, un kardināls kādreiz izteicās par viņu: �Viņ� ne uzreiz atradīs dzīvē savu ceļu, bet toties viņ� ies tālāk par citiem".
������� Bet vai jūs gadījumā nedomājat, ka tas ir Tulūzas arhibīskapa, baro�na de Fontenaka roku darbs?
��� Nezinu� es neko nezinu, neko nezinu� � Pegilēns atkārtoja.
Viņ� pavadīja An�cliku līdz viņas mājām, apsolīdams visu uzzināt, un
pienākt rīt no rīta.
Atgriezdamās mājās, An�elika klusībā cerēja, ka viņas vīrs viņu tur jau gaidīs, bet viņa sastapa tikai Margo, kura sēdēja pie mazā Florimona gultiņas, kā arī veco sieviņu, kuru visi bija piemirsu�i visas �īs svētku burzmas laikā, kura staigāja uz priek�u un atpakaļ. Kalpi bija aizgāju�i uz pilsētas ballēm padejot.
An�elika, kā bija ģērbusies, iemetās gultā, noņemdama tikai kurpes un zeķes. Viņas kājas bija piepampu�as no lielās staigā�anas pa pilsētu ar de Lozēnu. Galvā bija kaut kāds neaprakstāms tuk�ums.
�Es visu apdomā�u rīt", � viņa nolēma un iekrita smagā miegā.
Viņu uzmodināja kliedzieni no ielas:
���� Kundze! Kundze!
Mēness bija uzlēcis un apspīdēja visus pilsētas namu jumtus. No ostas un galvenā laukuma puses vēl atskanēja dziedā�ana un kliedzieni, bet viņu kvartālā valdīja klusums, gandrīz visās mājās gulēja, noguruma pārņemti.
An�elika izskrēja uz balkona un mēness gaismas strēlē lejā ieraudzīja Kuassi-Ba.
���� Kundze! Kundze!
�� "Pagaidi, es tev tūlīt atvēr�u.
Lai netērētu laiku, viņa basām kājām noskrēja lejā pa kāpnēm, iededza sveci un atvēra durvis.
Ar nedzirdamām zvēra kustībām maurs ieslīdēja pa durvīm. Viņa acīs dega savāda uguns. Viņa redzēja, ka viņ� viss dreb, it kā kādu �ausmu pārņemts.
���� No kurienes tu atnāci?
��� No turienes, � viņ� nenoteikti pamāja ar roku. � Man ir vajadzīgs zirgs. Ātrāk zirgu!
Viņ� pēk�ņi atrieza zobus, un viņa sejā parādījās me�onīga izteiksme.
���� Manam kungam uzbruka, � viņ� no�ukstēja. � Bet man nebija līdzi mana lielā zobena. O, kāpēc cs �odien nepaņēmu līdzi savu lielo zobenu!
���� Ko nozīmē �uzbruka", Kuassi-Ba? Kas?
���� Es nezinu, kundze. No kurienes man, no�ēlojamam vergam, to zināt? Kaut kāds pā�s viņam atnesa mazu zīmīti. Kungs aizgāja viņam pakaļ. Bet es � viņiem pa pēdām. Tās mājas pagalmā neviena nebija, stāvēja tikai kariete ar melniem aizkariem. No tās izkāpa cilvēki un aplenca manu kungu. Viņ� izvilka savu zobenu. Bet �eit pieskrēja vēl citi. Viņi sāka sist kungu, bet pēc tam iemeta viņu karietē. Es kliedzu. Es ieķēros karietē. Divi kalpi uzkāpa karietes aizmugurē un sāka mani sist, kamēr es neno�kritu, bet kopā ar mani nokrita arī viens no tiem, jo es viņu no�ņaudzu.
��� Tu viņu no�ņaudzi?
����� Ar savām rokām, lūk, tā. � Un maurs, it kā kādu �ņaugdams, saspieda dūrēs savas gai�ās delnas. � Es skrēju pa ceļu. Saule ļoti dedzi�nāja, un mana mēle kļuva lielāka par manu galvu, tik ļoti es gribēju dzert.
���� Ej padzeries, izstāstīsi visu vēlāk.
Viņa aizgāja viņam līdzi uz zirgu stalli, kur viņ� ilgi dzēra no spaiņa.
���� Bet tagad, � viņ� teica, noslaucīdams savas biezās lūpas, � cs paņem�u zirgu un do�os viņiem pakaļ. Es visus sacirtī�u ar savu zobenu.
Viņ� izvilka no zem salmu kaudzes savas mantas. Kamēr viņ� ģērba nost no sevis saplēsto balto atlasa tērpu un apģērba savu ikdienas livreju, An�elika sakostiem zobiem iegāja steliņģī un atsēja Kuassi-Ba zirgu. Salmi dūrās viņas basajās kājās, bet viņa tam nepiegrieza vērību. Viņai likās, ka viņa pārdzīvo kaut kādu �ausmīgu sapni, kur� vilksies bezgalīgi ilgi�
�It kā viņa skrietu pie sava vīra, stiepdama tam pretī savas rokas. Un tajā pa�ā laikā viņa apzinājās, ka nekad vairs nevarēs ar viņu savienoties, nekad�"
Viņa noskatījās, kā aizjāj melnais jātnieks. Skriedams, zirgs ar paka�viem izsita dzirksteles no apaļajiem bruģakmeņiem, ar kuriem bija izbruģētas visas ielas. Tad zirgu pakavu klaboņa izzuda tālumā, un �ajā pirmsausmas tīrajā gaisā dzima jaunas skaņas � zvanu skaņas, kuras aizcināja uz rīta pateicības mesu.
Karaliskā kāzu nakts bija beigusies. Infantc Marija-Terēza kļuva par Francijas karalieni.

Divdesmit astota nodaļa

�
Braukdams cauri ziedo�iem dārziem, galms atgriezās Parīzē.
Pa laukiem, kuri jau bija pārklāti ar pirmo pavasara zālāju, stiepās gara karavāna: karietes, vezumi, kas bija piekrauti ar gultām, lādēm un paklājiem, apkrauti mūļi, sulaiņi un miessargi, kuri jāja ar zirgiem. Pie pilsētas vārtiem pa putekļainajiem ceļiem viņiem pretī iznāca maģistrāta deputācija, nesdami karaļpārim uz sudraba paplātes vai samta spilvena pilsētas atslēgas.
Sī trok�ņainā karavāna izbrauca cauri Bordo, Sentai un Puatū, uz kuru An�elika, apdullusi un apjukusi, tikai mazliet piegrieza vērību. Viņa arī brauca uz Parīzi kopā ar galmu.
���������� Ja jau mūs tur neziņā, tad uzvedieties tā, it kā nekas nebūtu noticis, � viņai ieteica Pegilēns.
Viņ� arvien vairāk atkārtoja savu ,,Ts-s!" un nodrebēja pie vismazākā troksnī�a.
������������ Jūsu vīrs gribēja doties uz Parīzi, � brauciet uz turieni. Tur viss noskaidrosies. Galu galā, varbūt, ka tas būs tikai pārpratums.
��� Pegilēn, bet kas jums ir zināms?
��� Nekas, nekas� es neko nezinu.
Viņ� satraukti skatījās visapkārt un gāja projām, lai karaļa priek�ā spē�lētu ākstu.
Galu galā An�elika, palūgusi d'Andi�osu un Serbalo viņu pavadīt uz Parīzi, daļu savas bagā�as aizsūtīja uz Tulūzu. Viņa sev atstāja tikai karieti un vienu vezumu ar mantām un, paņemdama sev līdzi tikai Margo, jauno kalponīti � Florimona auklīti, trīs sulaiņus un divus va�oņus. Tikai pēdējā brīdī bārdzinis Binē un jaunais vijolnieks D�ovanni viņu pierunāja arī tos paņemt sev līdzi.
���� Ja mcssīrs grāfs aizbrauks uz Parīzi, bet manis tur nebūs, viņ� ļoti sadusmosies, ticiet man, � teica Fransuā Binē.
���� Redzēt Parīzi! C), redzēt Parīzi! � atkārtoja jaunais muzikants. � Ja man tur izdosies satikt galma komponistu Batistu Lulli, par kuru tik daudz runā, esmu pārliecināts, ka viņ� man parādīs īsto ccļu dzīvē un es kļū�u par lielu aktieri.
���� Nu labi, labi, lielais aktieri, � An�elika padevās.
Viņa centās pasmaidīt, lai nezaudētu pa�cieņu, mierinot sevi ar Pegilēna vārdiem: �Tas vienkār�i ir kaut kāds pārpratums". Un patie�ām, ja neņem vērā to, ka grāfs dc Peiraks pēk�ņi pazuda, nekas, liekas, nemai�nījās, nebija pat nekādu tenku par viņa nozu�anu.
Hercogiene de Monpansjē izmantoja jebkuru iemeslu, lai tikai varētu draudzīgi aprunāties ar An�eliku. Izlikties viņa nemācēja, viņa līdz bezga�lībai bija naiva. Daudzi jautāja par grāfu de Peiraku, bet tas bija pavisam dabīgi. Galu galā An�elika pateica, ka grāfs de Peiraks jau laicīgi ir aiz�braucis uz Parīzi, lai visu sagatavotu viņas atbrauk�anai.
Pirms aizbrauk�anas no Sen-2an-de-Luzas viņa mēģināja satikties ar baronu de Fontenaku, bet bez panākumiem. Viņa gai�ība bija atgriezies Tulūzā.
Bija mirkļi, kad An�elikai likās, ka viss tūlīt noskaidrosies, un viņa sevi mierināja ar neiespējamām cerībām: bet varbūt, ka grāfs aizbrauca uz Tulūzu?
Kad viņi brauca garām Dak�ai, kāds drūms notikums viņu atgrieza īste�nībā.
Karavānai pretī iznāca kāda ciematiņa iedzīvotāji un palūdza iedot vi�ņiem da�us apsardzes vīrus: viņi gāja ķert kaut kādu melnu briesmoni, kur� baida visus apkaimes iedzīvotājus.
Andi�oss piebrauca pie An�clikas karietes un �ukstus viņai pateica, ka runa, redzams, iet par Kuassi-Ba.
Viņa pateica, ka vēloties redzēt �os ciemata iedzīvotājus. Tie izrādījās gani, kuri ganīja aitas.
Viņu stāsts apstiprināja An�clikas aizdomas.
Jā, divas dienas atpakaļ gani sadzirdēja kliedzienus un �āvienus uz ceļa. Viņi metu�ies uz turieni un ieraudzīju�i karieti, kurai uzbrucis, vicinādams līku zobenu, jātnieks ar melnu seju. Par laimi, karietē sēdo�ajiem bija pistoles. Redzams, viņi ievainoja melno jātnieku, un tas no viņiem aiz�muka.
���� Bet kas par cilvēkiem sēdēja karietē? � An�elika jautāja.
��������� To mēs nezinām, � gani atbildēja. � Aizkari bija nolaisti. Bet pavadija viņus tikai divi jātnieki. Viņi mums pat iedeva naudu, lai mēs apbedītu to, kuram melnais briesmonis bija nocirtis galvu.
���� Nocirtis galvu! � atkārtoja samulsu�ais d'Andi�oss.
��������� Jā, jā, messīr, un pie tam tik veikli, ka tā ieripoja grāvī, mēs to izvilkām no turienes.
* * *
Naktī, kad vairums ceļinieku bija spiesti apstāties atpūsties Bordo ap�kārtnē, An�elika no jauna miegā izdzirdēja saucienu:
��� Kundze! Kundze!
Viņa pamodās. Viņas gulta vienīgā stāvēja �īs mājas lielajā istabā, jo saimnieki aizgāja gulēt uz stalli. Florimona �ūpulis atradās pie pavarda uguns. Margo un jaunā kalpone gulēja uz salmu paklāja.
An�elika ieraudzīja, ka Margo pieceļas un velk svārkus.
��� Tu uz kurieni?
��� Tas ir Kuassi-Ba. Esmu pārliecināta, � Margo no�ukstēja.
Vienā mirklī An�elika izslīdēja no gultas.
Viņa uzmanīgi atvēra izļodzīju�ās durvis. Par laimi nakts bija ļoti tum�a.
��� Kuassi-Ba, nāc �urp, � viņa klusi pasauca.
Kaut kas sakustējās, un milzīgais maurs, �ūpodamies, pārkāpa pāri ista�bas slieksnim. Viņas nosēdināja viņu uz soliņa. Sveces liesmas gaismā viņas ieraudzīja viņa pelēko, pārguru�o seju. Visas drēbes bija asinīs. Ievainots, viņ� trīs dienas klīda pa apkārtni.
Margo, parakņājusies pa lādi, iedeva viņam iedzert malku degvīna, pēc kura viņ� tikai, beidzot, sāka runāt.
��� Tikai vienu galvu, tikai vienu galvu, kundze, es paspēju nocirst.
��� Tas ir pilnīgi pietiekami, tici man, � An�elika rūgti iesmējās.
���� Es pazaudēju savu lielo zobenu un zirgu.
��������� Es tev nopirk�u kā vienu, tā otru. Un paklusē, tu tagad nedrīksti daudz runāt. Tu mūs atradi, bet tas ir pats galvenais. Kad kungs tevi redzēs, viņ� tevi uzslavēs un pateiks: �Malacis, Kuassi-Ba".
���� Bet vai mēs ieraudzīsim mūsu kungu?
���� Ieraudzīsim, es tev apsolu.
Sarunādamās, An�elika saplēsa palagu strēmelēs. Viņa baidījās, vai lode nav iestrēgusi pie atslēgas kaula, kur bija rēta, bet, atradusi otru rētu zem lāpstiņas, saprata, ka lode ir izgājusi cauri. An�elika uzlēja uz rētām spirtu un cie�i tās nosaitēja.
��� Ko mēs tagad ar viņu darisim, kundze? � Margo izbijusies jautāja.
��� Paņemsim viņu sev līdzi, vai skaidrs. Viņ� brauks vezumā, kā parasti.
��� Bet ko cilvēki teiks?
������� Kas teiks? Vai tu tie�ām domā, ka apkārtējiem ir kāda daļa par mums, par to, kas jādara manam mauram� Saldi izgulēties, labi paēst, braukt ar labiem zirgiem � lūk, visas viņu rūpes. Vezumā viņu neviens neredzēs, bet kad mēs būsim Parīzē, mēs būsim jau savās mājās, viss nokārtosies pats par sevi.
Un stingrā balsī, lai pārliecinātu pati sevi, viņa piebilda:
��� Tev jāsaprot, Margo, ka tas viss ir tikai pārpratums.
* * *
Tagad kariete brauca cauri Rambuijē me�am. Bija necie�ams karstums, un An�elika iemiga. Florimons gulēja Margo uz ceļgaliem. Pēk�ņi viņus uzmodināja savāda, dobja skaņa. Karieti stipri satricināja. An�elika ierau�dzīja, ka viņi ir lielas un dziļas dangas malā. Putekļu ietītā kariete ar drausmīgu troksni iegāzās tajā. Saspiests ar viņam uzkritu�o kalponi, Flori�mons sāka skaļi raudāt. Bija dzirdams, kā zviedz zirgi, kā kliedza, sizdams ar pātagu, va�onis.
Tad atkal bija dzirdama tā pati dobjā skaņa, un uz karietes loga stikla An�elika ieraudzīja kaut kādu mazu zvaigznīti, līdzīgu sniegpārsliņai ar caurumiņu vidū. An�elika mēģināja piecelties un izvilkt Florimonu.
Pēk�ņi kāds parāva virs viņas galvas durvis, un parādījās Pegilēna de Lozēna galva.
���� Vai neviens nav cietis?
Pēdējos vārdus viņ� noteica dienvidnieku dziedo�ajā akcentā.
���� Visi kliedz, tātad, izskatās, ka visi ir dzīvi, An�elika noteica.
Ar stikla lausku viņa ievainoja sev roku, bet rēta nebija dziļa.
Viņa iedeva mazuli Pegilēnam. Atsteidzies uz �o brīdi �evaljē dc Luvinjī pasniedza viņai roku un palīdzēja viņai izlīst no karietes. Tikusi brī�vībā, viņ� strauji paķēra Florimonu un, piespiezdama to sev pie krūtīm, sāka mierināt. Mazulis tik skaļi kliedza, ka apdullināja visus, un neviens nespēja pateikt ne vārdu.
Mierinādama mazuli, An�elika ieraudzīja, ka pie viņas karietes pie�brauc hercoga de Lozēna ekipā�a, bet aiz viņa sekoja viņa māsas �arlotes de Lozēnas ekipā�a ar grāfieni dc No�ānu, kā ari abu de Grammona dēlu ekipā�as. No visām pusēm pie notikuma vietas steidzās galma dāmas, draugi, kalpi.
���� Kas tad galu galā notika? � An�elika jautāja, tiklīdz Florimons nomierinājās.
Ku�ierim bija izbijies izskats. Vispār viņ� bija cilvēks, kuram nevarēja pārāk daudz uzticēties: lielīgs un pļāpīgs, vienmēr kaut ko dungojo�s, bet galvenais � viņ� nekad neatteicās pielikt rokas pudelei.
��� Tu iedzēri un aizmigi?
���� Nē, kundze, goda vārds. Es mocījos no karstuma, tā ir taisnība, bet gro�us es turēju stingri. Un zirgi mierīgi gāja uz priek�u. Bet tad pēk�ņi no me�a izlēca divi vīrie�i. Vienam bija pistole. Viņ� iz�āva gaisā, un tas izbiedēja zirgus. Tie uzreiz pacēlās uz pakaļkājām un rāvās atpakaļ. Lūk, tad arī kariete iegāzās bedrē. Viens no vīrie�iem saķēra zirga pavadu. Es viņam no visa spēka tā iecirtu ar pātagu! Bet otrs pa to laiku pārlādēja pistoli. Tad viņ� piegāja un iz�āva uz karietes lodziņu. Bet te piebrauca vezums, bet tad �ie kungi jā�us� Tic divi balodī�i ari aizmuka�
��� Savāds notikums, � Lozēns piezīmēja. � Me�s tiek ļoti labi apsar�gāts. Par godu karaļa atbrauk�anai sargkareivji ir iztīrīju�i visu me�u no visādiem sala�ņām. Bet kā izskatījās �ie nelie�i?
���� Nevaru nekādi pateikt, messīr hercog. Bet man likās, ka tie nebija nekādi laupītāji. Viņi bija labi ģērbu�ies, tīri noskuvu�ies. Es pat teiktu, ka viņi bija pārāk līdzīgi sulaiņiem.
��� Divi atlaisti sulaiņi nolēma nodarboties ar laupī�anu? � izteica savu priek�lijumu de Hi�s.
Kāda smaga kariete pabrauca viņiem garām un apstājās. Pa durvīm palūkojās hercogiene de Monpansjē.
���� Atkal �ie gaskonie�i sacēla veselu kņadu! Jūs ko, gribiet izbiedēt visus 11-dc-Frans putnus ar savām taurējo�ajām balsīm?
Pcgilēns de Lozēns pieskrēja pie viņas karietes, nedaudz paklanīda�mies. Viņ� paskaidroja, ka ar grāfieni de Peiraku tikko kā nolicis nepatī�kams atgadījums un vajadzēs krietnu laiku, kamēr viņas karieti izcels no bedres un salabos.
���� Tad lai viņa nāk pie mums, lai sē�ās pie mums! � hercogiene iesaucās. � Pegilēn, mans mīļais, aizejiet pēc viņas. Nāciet �urp, mana dārgā, mums ir brīvs vesels sols. Jums un jūsu mazulim �eit būs ļoti ērti. Nabaga eņģelītis! Nabaga mazulītis!
Hercogiene pati palīdzēja An�elikai iekāpt karietē un ērti iekārtoties.
���� Jūs ta�u esat ievainota, mans dārgais draugs. Kā tikai būs apstā��anās, es tūlīt pat aizsūtī�u pēc ārsta.
An�elika apjukumā pamanīja, ka dāma, kura sēdēja karietes dziļumā blakus hercogienei dc Monpansjē, nav neviena cita kā māte-karaliene.
��� Jūs man piedosiet, jūsu augstība�
���� Jums nevajag atvainoties, kundze, � ļoti pieklājīgi atbildēja Austri�jas Anna, � hercogiene dc Monpansjē rīkojās ļoti pareizi, piedāvādama jums savu karieti. Sols ir ērts, un jūs �eit atgūsieties no uztraukumiem. Bet mani uztrauc, kas ir �ie apbruņoties cilvēki, kuri jums uzbruka.
���� Mans Dievs, bet ja nu viņi domāja uzbrukt karalim vai karalienei! � sasizdama plaukstas iesaucās hercogiene.
���� Viņu karietes ir miessargu aplenkumā, un domāju, ka par viņiem nevajag uztraukties. Un tomēr es aprunā�os ar apsardzes priek�nieku.
Tikai tagad An�elika sāka atgūties un kaut ko saprast no notiku�ā atga�dījuma. Viņa sajuta, kā asinis sakāpj galvā, un, aizvērusi acis, viņa atkrita pret sēdekļa mīksto atzveltni. Nepazīstamais bija iz�āvis tie�i logā. Tas vienkār�i bija brīnums, ka neviens no karietē sēdo�ajiem necieta. Viņa stingri piekļāva sev Florimonu. Cauri plānajām drēbītēm viņa pamanīja, ka viņ� pēdējo dienu laikā ir novājējis, un viņa sev pārmeta: �Viņu ir nomocīju�i �ie nebeidzamie pārbraucieni". Kop� tā laika, kā puisēnu at�ķīra no viņa zīdītājas un nēģerēna, viņ� bie�i raudāja, atteikdamies dzert pienu, kuru Margo viņam pirka lauku sād�ās. Tad viņ� dziļi miegā nopūlās, un uz viņa garajām skropstām, no kurām krita ēna uz bālajiem vaidziņiem, bija sastingu�as dzidras asaru lāsītes. Mutīte viņam bija maziņa, apaļa un sarkana kā ķir�odziņa. An�elika uzmanīgi noslaucīja ar kabatlakatiņu svied�ru lāsītes no viņa pierītes.
Hercogiene de Monpansjē skaļi nopūtās.
��� Tāds karstums, ka asinis dzīslās stājās.
���� Kad mēs braucām pa me�a ceļiem, bija daudz vieglāk, � Austrijas Anna aizrādīja, vēdinādamās ar lielu, melnu bruņurupu�a vēdekli, � .bet �eit visi me�i ir izcirsti.
Iestājās klusums, tad hercogiene de Monpansjē skaļi iz�ņaukājās un izslaucīja acis. Viņai drebēja lūpas.
��� Cik cietsirdīgi no jūsu puses, kundze, man durt acīs to, no kā man sirds lūzt pu�u. Jā, �is me�s pieder man, bet es tikai tagad ieraudzīju, ka Orlcānas hercogs, mans nelaiķa tēvs, dzīdamies pēc naudas gandrīz to ir iznīcinājis. Esmu zaudējusi nc mazāk par simts tūksto�iem ekijiem, par kuriem es būtu varējusi iegādāties brīni�ķīgus briljantus un visskais�tākās pērles!
��� Mana dārgā, jūsu tēva darījumi nekad neizcēlās ar saprātīgiem risi�nājumiem.
���� Vai nav tiesa, �ausmīgs paskats �īs no zemes lieno�ās saknes? Ja es sēdētu jūsu karietē, es domātu, ka mani apvaino noziegumā pret jūsu augstību � jo ir ta�u tāds paradums, ka nepaklausīgo galminieku me�us izcirta.
��� Bet tas patie�ām gandrīz vai arī notika, � māte-karaliene teica.
Hercogiene nosarka līdz ausu galiņiem.
��� Jūsu augstība, cik reizes jūs man neteicāt, ka tas viss ir aizmirsts! Es pat neiedro�inos to uzskatīt par mājienu.
���� Laikam, man nevajadzēja tā sarunāties ar jums. Bet ko lai dara, ja mana sirds ir tik nesavaldīga, bet ar prātu es vēlos būt cēlsirdīga. Un tomēr, es jūs vienmēr esmu mīlējusi. Bet bija laiks, kad es jūs neieredzēju. Es jums vēl varētu piedot par Orleānu, bet kauju pie Sent-Antuāna vār�tiem un Bastīlijas lielgabalu� O! Ja jūs man toreiz būtu tikusi manās rokās, jūs neizietu sveikā cauri, es jūs vienkār�i no�ņaugtu.
��� Un pilnīgi pareizi, jo es ta�u tik ļoti sadusmoju jūsu augstību. Mana nelaime bija tā, ka es atrados kopā ar cilvēkiem, kuri piespieda mani tā rīkoties, pārliecinot mani, ka tikai tā es izpildī�u savu pienākumu.
���� Ne vienmēr ir viegli pateikt, kas ir tavs pienākums, � karaliene noteica.
Viņas abas dziļi nopūtās. Viņas klausoties, An�elikai pazibēja doma, ka �īs pasaules vareno ķildas maz ar ko at�ķiras no parasto ļau�u runām. Vienkār�i vieni sit uzreiz pa ģīmi, bet citi �auj no lielgabaliem. Vieniem paliek atmiņā tikai akls naids, bet citiem � smagas atmiņas par pagātni, kura pilna ar bīstamām intrigām. Runā, ka viss ir aizmirsts, smaida tautai, iztopot spāņiem, pieņem princi Kondē, naudas dēļ apmīļo Fuki, bet sirds dziļumos atcerās visu. Ja tās vēstules, kuras guļ �ķirstiņā, un ir noslēptas di Plessī pils tornītī, tagad, uz �o brīdi, uzpeldētu dienas gaismā, vai tas nebūtu pietiekams iemesls, lai no dziesto�ajām oglītēm, kuras vēl varētu uzliesmot, no jauna izceltos milzīgs ugunsgrēks?
An�elikai bija tāda sajūta, it kā �is pats �ķirstiņ� būtu noslēpts viņā pa�ā un tagad tas, kā svina gabals, nospie� viņas dzīvi. Viņa sēdēja ar aizvērtām acīm. Viņa baidījās, ka blakussēdēlājas ieraudzīs viņas apslēpto domu savādās vīzijas: princi Kondē, nolieku�os pār indes pūslīti vai pār�lasot vēstuli, kuru viņ� pirms tam bija uzrakstījis: �Apliecinu messīram Fuke� vienmēr bū�u uzticīgs tikai viņam un nevienam citam�"
An�elika jutās ļoti vientuļa. Viņa nevienam nevarēja uzticēties. �īs patī�kamās augstākās sabiedrības tik�anās nav neko vērtas. Katrs tikai cer uz aizbildniecību un �ēlastību, un visi uzreiz no viņas novērsīsies, tiklīdz saju�tis, ka viņa ir iekļuvusi kādās nepatik�anās. Tiesa, Bernārs d'Andi�oss ir viņai uzticīgs, bet viņ� ir tik ļoti vieglprātīgs! Tiklīdz viņi iebrauks Parīzē, viņ� uzreiz nozudis: paķerdams zem rokas savu mīļāko dc Monmoras jaun�kundzi, viņ� līksmosies galma ballēs vai ari visas naktis pazudis ostas tavernās un spēļu namos kopā ar citiem gaskonie�iem.
Bet vispār, kāda tam visam ir nozīme! Galvenais � ātrāk nokļūt Pa�rīzē. Tur viņa no jauna atgūs cietu pamaļu zem kājām. Viņa apmetīsies skaistajā grāfa de Pciraka mājā, Sen-Pola kvartālā. Un viņa uzreiz uzsāks
meklējumus, lai uzzinātu, kas ir noticis ar viņas vīru.
* * *
Mēs iebrauksim Parīzē vēl līdz pusdienas laikam, � d'Andi�oss pazi�ņoja An�elikai, kad viņa ar Florimonu nāko�ajā rītā pārsēdās viņa karietē, par cik viņas ekipā�a pēc vakardienas notikumiem bija stipri cietusi.
��� Varbūt, ka mans vīrs mani tur jau gaidīs, un tad viss noskaidrosies, � An�elika teica. � Bet kāpēc jūs nokārāt degunu, marķiz?
���� Tāpēc ka vakar jūs vienkār�i brīnums izglāba no nāves. Ja kariete nebūtu apgāzusies, otrā nelie�a lode būtu trāpījusi jūs tie�i galvā. Tā izsita logu, un es to atradu zem apvalka, krēsla atzveltnē, tie�i tajā vietā, kur bija jāatrodas jūsu galvai.
���� Nu, lūk, redzat, liktenis ir mūsu pusē! Varbūt, ka tas laimes vēst�nesis � viss būs kārtībā!
Viņi brauca cauri priek�pilsētai, bet An�elika domāja, ka tā jau ir Parī�ze. Kad viņi pabrauca garām Sent-Onorē vārtiem, viņa bija vīlusies par �aurajām un netīrajām ieliņām. Tās trok�ņos nebija tā dzidruma, kas bija raksturīgs Tulūzai, tām bija kaut kādas griezīgas un asas skaņas. Tirgotāju kliedzieni, bet it sevi�ķi va�oņu un sulaiņu izsaucieni, kuri ziņoja par tuvojo�ajām ekipā�ām, port�ēzu nesēju saucienu dobjās skaņas griezīgi sasau�cās �ajā dimdoņā, kura bija līdzīga attāliem pērkona grāvieniem. Gaiss bija smagnējs un smacīgs.
An�elika ar Florimonu sēdēja un kratījās karietē, viņas pavadītājs d'An�di�oss jā�us uz zirga, vezums ar mantām un abi sulaiņi uz zirgiem vairāk nekā divas stundas vilkās pa �aurajām ieliņām, līdz nokļuva līdz Sen-Pola kvartāliem.
Beidzot viņi iebrauca Bortreijas ielā un samazināja gaitu.
Kariete apstājās pie augstiem gai�iem koka vārtiem ar figurāliem bron�zas āmuriņiem un slēd�iem. Aiz baltā akmens ie�ogojuma varēja redzēt pagalmu un māju, kas bija uzbūvēta mūsdienīgā stilā no tēstiem akme�ņiem, ar lieliem logiem, kuri bija iestikloti nevis ar da�ādu krāsu stikliem, bet ar caurspīdīgiem, ar jaunu dakstiņu junitu, ar noklausī�anās lodziņiem, kas vizēja saulē. Sulainis atvēra karietes durtiņas.
��� Atbraucām, kundze, � marķīzs d'Andi�oss teica.
Viņ� nekur nesteidzās un tikai izbrīnījies skatījās uz vārtiem.
An�elika nolēca zemē no karietes kāpnītēm un pieskrēja pie mazas mājeles, kur, domājams, dzīvoja vārtsargs, kas sargāja hoteli.
Viņa dusmās parāva zvanu. Viņu sadusmoja tas, ka līdz pat �im brīdim neviens nebija atvēris vārtus. Bet uz zvanu neviens neatsaucās. Mājeles lodziņi bija netīri. Un viss bija kluss, it kā sastindzis.
Un te pēk�ņi An�elika ieraudzīja uz vārtiem kaut ko nesaprotamu, uz ko, it kā zibens ķerts, skatījās arī d'Andi�oss.
Viņa piegāja tuvāk.
Vārtu stabi bija pārsieti ar sarkanu virvi, kuras gali bija aizzīmogoti ar krāsainu vasku. Blakus baloja papīrs, kur� ari bija piestiprināts ar vasku.
An�elika izlasīja:
Karalistes tiesas palāta
Parīze
1660. gada 1. jūlijā.
Sastingusi, viņa skatījās un neko nevarēja saprast. �ajā brīdī atvērās mazs lodziņ� vārtu mājiņā un no turienes skatījās satraukta kalpa seja, kur� bija ietērpts sagumzītā livrejā. Ieraudzījis karieti, viņ� steidzīgi aiz�vēra lodziņu, bet pēc tam, laikam saprazdams, ka atbrauku�i ir saimnieki, atvēra durtiņas un iznāca uz ielas.
��� Jūs esat �ī hoteļa vārtsargs? � An�elika pajautāja.
����������� Jā, kundze� jā, tas esmu es, Batists� un es pazinu karieti� mana � mana kunga.
������������ Beidz ta�u rīstīties, muļķi! � piecirzdama kāju, iesaucās An�elika. � Pasaki labāk, kur ir messīrs grāfs de Peiraks?
Kalps bailīgi paskatījās visapkārt. Neviena no kaimiņiem tuvumā nebija, un viņ� laikam mazliet nomierinājās.
Piegājis pie Angelikas, viņ� paskatījās viņai tie�i acīs un negaidīti nokri�ta viņas priek�ā ceļos, turpinādams skatīties visapkārt.
���� O, mana nabaga kundze! � viņ� nostenējās. � Mans nabaga kungs!.. O, kāda �ausmīga nelaime!
���� Nu saki ta�u, kas ir noticis!
Baiļu pārņemta, viņa kratīja to pie pleciem.
���� Piecelies, muļķi! Es neko nedzirdu, ko tu tur bubini? Kur ir mans vīrs? Viņ� nomira?
Kalps ar pūlēm piecēlās.
��� Runā, ka viņu esot iemetu�i Bastīlijā, � viņ� no�ukstēja. � Hotelis ir aizzīmogots. Par viņa saglabā�anu es atbildu ar savu galvu. Bet jūs, kundze, bēdziet projām, kamēr vēl nav par vēlu.
Slavenā Bastīlijas cietok�ņa-cieluma pieminē�ana ne tikai nenoveda An�eliku izmisumā, bet, tie�i otrādi, pat kaut kā nomierināja, tāpēc ka viņai jau dzima prātā vis�ausmīgākās domas.
No cietuma var iznākt ārā. Viņa zināja, ka tas ir vis�ausmīgākais Parī�zes cietums � tas bija Parīzes arhibīskapa cietums, kur� atradās zem Sēnas upes ūdens līmeņa, kur ziemā varēja noslīkt, zināja, ka �atlē ir domāts tikai vienkār�iem ļautiņiem. Bastīlija bija aristokrātisks cietums. Lai cik drūmas leģendas neklīstu par �īm nepieejamām kamerām ar tās astoņiem torņiem, visiem bija zināms, ka atra�anās �ajā cietumā neskai�tījās negods.
An�elika tikai nopūtās, mēģinādama sakopot domas.
����� Es domāju, ka mums nevajadzētu �eit apstāties, � viņa pateica marķīzam d'Andi�osam.
��� Jā, jā, kundze, brauciet ātrāk projām, � uzstāja vārtsargs.
���� Vēl vajag izlemt uz kurieni. Starp citu, man Parīzē ir māsa. Tiesa, es nezinu adresi, bet viņas vīrs � metrs Fallo, karalistes prokurors. Man liekas, ka pēc precībām viņu sauc par Fallo de Sanse.
���� Dosimies uz Justīcijas pili un tur jau nu gan visu uzzināsim.
Un An�elika ar savu svītu no jauna devās pa Parīzes ielām. Tikai tagad viņa vairs neskatījās uz visām pusēm. Pilsēta, kura viņu bija tik naidīgi uzņēmusi, viņu vairs neinteresēja. Florimons raudāja. Viņam nāca zobiņi, un Margo cītīgi mēģināja palīdzēt viņam cie�anās, ierīvējot viņa smaganiņas ar medus un diļļu maisījumu.
Beidzot viņi uzzināja karaliskā prokurora adresi, kur�, kā vairums kara�lisko prokuroru, dzīvoja netālu no Justīcijas pils, Sitē salā, Sen-Landrī draudzē.
Ielas nosaukums bija Elle, un An�elika to uzskatija par ļaunu priek��nojautu.
�eit vēl bija saglabāju�ās veclaicigas mājas ar asspīļainiem jumtiem, reti uzvietotiem lodziņiem, ar izrotātiem sienu izciļņiem un ūdens notek�caurulēm, kuras attēloja da�ādu briesmoņu galvas.
Māja, pie kuras apstājās kariete, bija ne mazāk drūma, kā kaimiņu, kaut ari katrā stāvā bija pa trīs lieliem logiem. Pirmajā stāvā atradās kantoris, uz kuras durvīm karājās uzraksts:
�Metrs Fallo dc Sanse. Karaliskais prokurors."
Nepaspēja An�elika izkāpt no karietes, kā pie viņas metās divi klerki, kuri cienīgi stāvēja pie sliek�ņa. Viņi pilnīgi apbēra An�eliku ar vārdu plūsmu kaut kādā viņai nepazīstamā �argonā. Galu galā viņa beidzot sap�rata, ka viņi slavina metra de Sanse kantori, apliecinādami, ka tā ir vienī�gā vieta Parīzē, kur klients, vēlēdamies vinnēt tiesas procesu, var saņemt sev ļoti noderīgus padomus.
������� Es neatbraucu pēc padomiem, � An�elika noteica. � Man ir vaja�dzīga de Fallo kundze.
Vīlu�ies klerki viņai norādīja uz durvīm pa kreisi, kuras veda uz proku�rora dzīvojamām telpām.
An�elika pieklauvēja ar bronzas āmuriņu pa ārdurvīm un satraukta sāka gaidīt, kad viņai tās atvērs.
Ļoti kārtīgi ģērbusies, tukla kalpone ar baltu cepurīti galvā, ieveda viņu priek�namā, un gandrīz uzreiz uz kāpnēm parādījās Ortanna. Viņa bija ieraudzījusi karieti pa logu.
An�elikai likās, ka sākumā māsa gribēja mesties viņai ap kaklu, bet pēk�ņi viņa izmainījās un pieņēma sve�u un atturīgu sejas izteiksmi. Starp citu, priek�namā bija tāda tumsa, ka māsas pat kārtīgi nespēja apskatīt viena otru. Viņas sakūpstījās samērā vēsi.
Ortanna izskatījās vēl kārnāka un garāka, nekā kādreiz.
��� Mana nelaimīgā māsa! � viņa iesaucās.
��� Kāpēc �nelaimīgā"? � An�elika jautāja.
Fallo kundze, pamādama kalponei, ieveda An�eliku guļamistabā.
Tā bija liela istaba, kura vienlaicīgi kalpoja arī par viesistabu, tāpēc ka apkārt gultai ar skaistu baldahīnu, kas bija pārklāta ar mīkstām segām no dzeltenas kamieļvilnas, visapkārt stāvēja ķebļi, krēsli un soliņi. An�e�lika jau nodomāja, vai tikai viņas māsa nepieņem viesus gultā gulēdama, kā Parīzē tas bija pieņemts pie klīrīgām sievietēm. Ortanna patiesi bija izslavēta par gudru un asprātīgu sievieti.
Logos krāsainie stikli istabā radīja puskrēslu, bet, par cik uz ielas bija karsts, tad tas pat bija patīkami. Un grīdas flīzēm aromātam bija izkaisīti zaļas zāles stiebriņi. An�elika ar labsajūtu ieelpoja �o svaigo zāļu aromātu, kas viņai atgādināja lauku pļavu smar�u.
��� Cik pie tevis ir jauki, Ortanna! � viņa noteica.
Bet māsa palika tikpat sabozusies.
��� Nemēģini mani piemānīt ar savu bezrūpīgo izskatu. Es visu zinu.
���� Nu, tad jau tev ir paveicies, jo es visu laiku biju neziņā par sava vīra likteni.
���� Kāda nepiesardzība no tavas puses � tik atklāti parādīties Parīzes centrā! � Ortanna teica, izvalbīdama savas acis pret debesīm.
���� Klausies, Ortann, liec mierā savas grimases. Es nezinu, kā uz to skatās tavs vīrs, bet es, cik atceros, nekad nevarēju uz tām mierīgi noska�tīties, neiedodot tev pļauku. Labāk es tev izstāstī�u, ko es zinu, bet tu, savukārt, izstāstīsi, ko tu zini.
Un An�elika izstāstīja savai māsai, kā viņu atra�anās laikā Scn-Zande-Luzā, kurp viņi bija devu�ies par godu karaļa laulības ceremonijai, pēk�ņi pazuda grāfs de Peiraks. Kāds no draugiem izteica domu, ka viņ� ir aizvests uz Parīzi, tāpēc jau arī viņa uz �ejieni ir atbraukusi. Bet �eit izrādījās, ka hotelis ir apzīmogots, un grāfs, acīmredzot, atrodas Bastīlijā.
���� Tādā gadījumā, � Ortanna drūmi piezīmēja, � tu varēji arī maz�liet padomāt, vai tu nekompromitē ar savu atra�anos �eit gai�ā dienas laikā karalisko prokuroru. Bet tu ņēmi un uzreiz devies uz �ejiemi!
���� Jā, tas patie�ām ir ļoti savādi, � An�elika atbildēja, � ka manas pirmās domas bija meklēt palīdzību pie saviem tuviniekiem.
��� Cik es atceros, tad tas ir vienīgais gadījums, kad tu viņus atcerējies! Es ne�aubos par to, ka es tevi �eit neieraudzītu, ja vien tu varētu dzīvot savā Sen-Pola kvartālā. Tad tu noteikti ietu ar augsti paceltu galvu savā spīdo�ajā sabiedrībā. Ko tad tu nepalūdzi palīdzību pie saviem bagātajiem lava skaistā vira draugiem, pie �iem prin�iem, hercogiem, marķīziem, bet devi priek�roku parādīties �eit un uzvelt savas nepatik�anas uz mūsu ple�ciem?
An�elika jau bija gatava piecelties un aiziet, aizcērtot durvis, bet tie�i �ajā brīdī viņai izlikās, ka no ielas puses atskan Florimona raudā�ana, un viņa piespieda sevi apsēsties atpakaļ.
������ Es sevi nemānu attiecībā par tavu palīdzību, Ortanna. Kā īsti mīlo�a un uzticīga māsa, tu man norādi uz durvīm. Bet kopā ar mani ir mans dēls, kuram ir tikai gadiņ� un divi mēne�i, viņu vajadzētu izpeldināt, pār�ģērbt, pabarot. Bet tagad jau ir vēls. Ja es vēl tūlīt do�os meklēt mums naktsmītni, tad var gadīties, ka mums būs jāpaliek uz. ielas. Iedod mums naktsmājas tikai uz. vienu nakti.
�� Arī vienas nakts pietiks, lai iegrūstu postā mūsu ģimenes labklājību.
��� Vai tad man ir tik skandaloza reputācija?
Fallo kundze saknieba savas plānās lūpas, un viņas dzīvās tum�i brūnās acis iemirdzējās.
������� Tev ir nevainojama reputācija, bet tavam vīram � vienkār�i bries�mīga.
Traģiskās notis viņas māsas balsī izsauca An�clikas smaidu.
������� Es tev apliecinu, ka man ir lielisks vīrs. Tu pati par to pārliecinātos, ja tikai iepazītos ar viņu.
������� Dievs pasargā! Es aiz bailēm nomirtu. Ja viss tas, ko man par viņu stāstīja, ir patiesība, tad es nesaprotu, kā tu varēji ar viņu tik daudz gadu nodzīvot zem viena jumta. Viņ� noteikti tevi apbūra.
Un, mazliet padomājusi, viņa piebilda:
������� Tiesa, tev jau no bērnības bija visādas novirzes uz �ādiem netiku�miem.
������� Tu esi pati labsirdība, mana dārgā! Bet tev jau no pa�as bērnības bija tieksmes uz dzēlībām un ļaunprātībām!
��� Jo tālāk, jo trakāk! Tu jau sāc mani apvainot pa�as mājās!
������� Bet kāpēc tu negribi man ticēt? Es ta�u tev saku, ka mans vīrs iemests Bastīlijā pārpratuma dēļ.
��� Ja viņ� ir Bastīlijā, tātad, viņ� ir sodīts pēc taisnības!
��� Ja ir taisnība, tad viņu drīz atbrīvos!
������� Jūs lieliski sprie�at par taisnību, kundzes, bet atļaujiet man iejauk�ties jūsu sarunā, � An�elikai aiz muguras atskanēja mierīga vīrie�a balss.
Istabā ienāca vīrietis. Viņam bija kādi trīsdesmit gadi, bet izturējās viņ� ļoti cienīgi. Kastaņbrūnā parūka izcēla viņa pilnīgo, labi noskūto seju, kurā jau bija atstājis pēdas augstprātīgais un lajā pa�ā laikā uzmanīgais � garīgā gana apzīmogojums. Cialvu viņ� turēja mazliet noliektu uz sāniem, kā cil�vēks, kur� pēc savas profesijas ir pieradis uzklausīt citu grēksūdzes.
Pēc viņa melnā, labā vilnas uzvalka, kas bija izgreznots vienīgi ar melnu tresi un raga pogām, pēc sniegbaltās apkaklītes An�elika saprata, ka viņas priek�ā ir māsasvīrs � prokurors. Viņ� piegāja pie viņas un svinīgi no�skūpstīja An�eliku uz abiem vaigiem, kā pienākas tuvam radiniekam.
���� Nevajag �aubīties par tiesas taisnīgumu, kundze. Taisnība eksistē. Un tās vārdā, un arī tāpēc, ka tā tie�ām eksistē, es jums dodu nakstsmītni savā mājā.
Ortanna uzlēca kājās kā applaucēta.
��� Kas ar jums, Gaston, jūs sajukāt prātā! Jau no mūsu pirmās laulības dienas jūs tikai to vien man skandinājāt, ka karjera jums ir pirmajā vietā un ka tā ir atkarīga tikai no karaļa�
��� Un no taisnības, mana dārgā, � maigi, bet cie�i noteica prokurors.
���� Tomēr tā jums netraucēja, nu jau vairākas dienas, atkārtot par savām ba�ām, lai tikai mana māsa nemeklētu patvērumu mūsu mājās. Jo tas, ko jūs zinājāt par viņas vīra apcietinā�anu, jūs man teicāt, ir pilnīgi pie�tiekams arguments, lai tas mūs visus pazudinātu.
��� Apklustiet, kundze, jūs liekat man rūgti no�ēlot to, ko es jums iz�stāstīju un,,ja tā varētu izteikties, izpaudu profesionālu noslēpumu, par kuru es uzzināju netī�ām.
An�clika nolēma upurēt savu pa�lepnumu.
��� Vai jūs kaut ko uzzinājāt? C), kungs, izstāstiet man. Nu jau vairākas dienas es atrodos pilnīgā neziņā.
��� Kundze, es jums neatgādinā�u, ka man ir jāsaglabā profesionāls no�slēpums, nevis jācen�as ar to jūs nomierināt. Bet es jums atzī�os, ka ma�nas uzziņas � diem�ēl! � ir pārāk niecīgas. Es uzzināja par messīra de Pciraka apcietinā�anu no oficiāliem Justīcijas pils avotiem un, neslēp�u, biju ļoti pārsteigts. Lūk, kāpēc es jūs lūdzu jūsu pa�as interesēs un jūsu vīra interesēs līdz kādam noteiktam laikam nekur nebalstīties uz maniem vārdiem, kurus es jums pateik�u. Starp citu, atkārtoju, manas ziņas ir ļoti niecīgas. Tad, lūk, jūsu vīrs lika apcietināts pēc karaļa tre�ās kategorijas nolikuma par apcietinā�anu bez tiesas un izmeklē�anas, tas ir pēc tā sau�camās �karaliskās vēstules". Apsūdzēto ierēdni vai mui�nieku karalis ar �o �vēstuli" uzaicina doties slepenā, bet brīvā, kaut arī karaļa komisāra pavadībā, viņam noteiktajā vietā. Kas atliecas uz jūsu vīru, tad vispirms viņ� tika aizvests uz For-Levcku, bet tad, saskaņā ar pavēli, kuru paraks�tīja kanclers Segjē, viņu aizveda uz Bastīliju.
���� Pateicos jums, jūs apstiprinājāt tās vispār nomierino�ās ziņas, kuras man jau bija. Daudzi di�ciltīgi mui�nieki bija iemesli Baslīlijā, bet tad attaisnoti un atbrīvoti, tiklīdz izdevās uzzināt patiesību, dēļ kuras viņi tur bija nokļuvu�i.
���� Es redzu, ka jūs piederat pie sievietēm, kuras māk valdīt pār sevi, � metrs Fallo noteica, labvēlīgi mādams ar galvu, � bet man negribētos jūs maldināt, apgalvojot, it kā viss viegli nokārtosies, jo es tāpat uzzināju, ka pavēlē par viņa apcietinā�anu, kuru parakstīja karalis, bija noteikts, lai cietuma grāmatā netiku ierakstīts nedz ieslodzītā vārds, nedz noziegums, kur� viņam tiek inkriminēts.
���� Redzams, karalis nevēlas mest negodā vienu no saviem uzticīgā�kajiem pavalstniekiem, pirms pats nebūs ticis skaidrībā, par ko viņ� tiek sodīts. Viņ� grib paturēt iespēju bez skaļiem vārdiem�
��� Vai arī aizmirst.
���� Kā tas ir� aizmirst? � An�elika jautāja, un viņai pāri ķermenim pārskrēja saltas tirpas.
��� Cietumos nīkst daudz cilvēku, par kuriem aizmirst, � metrs Fallo noteica, piemiedzis acis un skatīdamies kaut kur tālumā, � pavisam aizmirs�dami, it kā viņi jau būtu miru�i. Protams, pats par sevi ieslodzījums Bastī�lijā neskaitās negods, �is cietums ir domāts tikai di�ciltīgiem cilvēkiem, un tajā tika iemesti ne mazums asinsprin�i, kas viņus pēc tā nemaz nepa�zemoja sabiedrības acīs: Tomēr � es vēlos piegriezt jūsu uzmanību � bezvārda ieslodzītais, kā arī vēl vieninieku kamerā, � tas ir ārkārtējs gadījums.
Kādu brīdi An�elika klusēja. Viņa pēk�ņi sajuta drausmīgu nogurumu, un viņai no bada sāka sāpēt zem lāpstiņas.
Bet varbūt, ka no �ausmām? Viņa paskatījās uz prokuroru, cerēdama atrast viņa personā sabiedroto.
��� Ja jau jūs bijāt tik laipns, kungs, ka ievedāt mani lietas kursā, tad dodiet padomu, ko man tālāk darīt?
���� Es vēlreiz atkārtoju, kundze, runa neiet par labsirdību, bet par tais�nīgumu. Tie�i �īs jūtas man lika dot jums pajumti, bet pēc pa8oma es jūs aizsūtī�u pie cita padomnieka. Es baidos, lai tikai mana iejauk�anās jūsu lietās netiktu iztulkota ar manu neobjektivitāti, personīgu ieintere�sētību, kaut gan es līdz �im, īstenībā, pat nebiju ar jums pazīstams.
Ortanna ar grūtībām valdījās, beidzot neizturējusi, spiedzo�ā balsī � tā viņa kliedza bērnībā � iejaucās sarunā:
��� Lūk, tie�i tāpēc! Kad viņai bija sava klibā vīra pilis un nauda, viņa par mums neinteresējās. Jūs jau pats ļoti labi saprotat, ka grāfs de Peiraks � viņ� ta�u bija Tulūzas departamneta padomnieks! � noteikti va�rēja jums palīdzēt izvirzīties augstākā amatā, rekomendējot jūs Justīcijas pils augstākajiem tiesne�iem.
��� �afrē tikpat kā nebija pazīstamu ierēdņu Parīzē, � An�elika teica.
���� Nu, protams, � ar ironiju piezīmēja māsa. � Tikai tādas nenozīmī�gas pazī�anās, kā kardināks Mazarini, māte-karalicne un viņas dēls � karalis!
��� Tu pārspīlē�
��� Bet vai tad jūs nebijāt uzlūgti uz kāzām?
Neko neatbildējusi, An�elika izgāja no viesistabas. �is strīds varētu ilgt līdz bezgalībai. Ja jau Ortannas vīrs bija ar mieru viņiem dot naktsmājas, tad vismaz jāatnes Florimons.
Kāpjot lejā pa kāpnēm, An�elika pieķēra sevi, ka smaida.
Cik gan ātri viņas sastrīdējās, tāpat kā bērnībā� Tātad Montelū ir dzīva� Tad jau labāk paplūkāt vienai otru aiz matiem, nekā turēties kā sve�ām�
Viņa izgāja uz ielas. Fransuā Binē sēdēja uz karietes pakāpieniem ar aizmigu�o Florimonu uz rokām. Jaunais bārdzinis pateica, ka redzot, kā mokās un cie� mazulis, viņ� iedeva viņam savas pagatavotās zāles � opija maisījumu ar piparmētru, kas viņam bija līdzi, � jo, kā jau visi viņa profesijas cilvēki, viņ� bija ari mazliet aptiekārs un ķirurgs. An�elika patei�cās viņam. Tad apjautājās, kur palikusi Margo un Florimona jaunā auklīte. Viņai pateica, ka Margo, pārguru�i no ilgās gaidī�anas, savaldzinās aiziet uz pirti, uz kuru tik skaļi visus sasauca pirtnieka kalps, dziedādams pa visu ielu savu necilo dziesmiņu:
Pie mūsu mīļās Svētās �aunas, Mēs lūdzam visas dāmas vannās. Ak, ātrāk steidzieties un ziniet, Jūs sviedrēs, pērs un krustus rīvēs.
Kā jau visi hugenoti, Margo bija ļoti tīrīga, un An�elika visādi veicināja �o viņas kaislību.
���� Man ari nekas nebūtu pretī sekot Svētās Zannas aicinājumam, � An�elika nopūtās.
Sulaiņi un abi va�oņi, sēdēdami vezuma paēnā, ēda zivi, un par cik bija piektdiena, uzdzēra vieglu vīnu.
An�elika skumji paskatījās uz savu noputēju�o kleitu, uz nosmērēto, ar medu līdz pat uzacīm saķepēto Florimona sejiņu. Cik no�ēlojams izskats ir grāfa ģimenei!
Bet nemantīgā prokurora sievai tas viss, redzams, likās grezns, par cik Ortanna, noskrējusi līdzi An�elikai lejā pa kāpnēm, dzēlīgi iesmējās:
���� Jā, mana miļā, kaut arī tu raudi, ka esi spiesta pārgulēt nakti uz ielas, bet, kā es redzu, nemaz neesi tik slikti iekārtojusies � kariete, vezums, se�i zirgi, pieci kalpi un vēl divas kalpones, kuras iet uz pirti!
���� Man ir gulta� varbūt, pateikt, lai to uznes aug�ā? � An�elika pa�jautāja.
���� Nevajag. Mums ir uz kā tevi noguldīt. Bet visus tavus pakalpiņus man nav kur nobāzt.
���� Varbūt, mansardā atradīsies vieta auklītei un Margo? Bet kalpiem es iedo�u naudu viesnīcai.
Sakniebusi lūpas, Ortanna ar niknumu paskatījās uz kalpicm-dienvidniekiem, kuri uzskatīja, ka prokurora sievas dēļ nav vērts pārtraukt pus�dienas, un, turpinādami uzkost, noskatīja viņu no galvas līdz kājām ar savām dego�ajām acīm.
���� Zini, tavi kalpi ir ļoti līdzīgi laupītājiem, � viņa teica klusinātā balsī.
��� Tu viņiem pie�ķir īpa�ības, kuru viņiem pietrūkst. Viņiem var pār�mest tikai vienu � viņi mīl pagozēties saulītē.
* * *
An�eliku ieveda lielā istabā tre�ajā stāvā, un viņa izjuta patiesu bau�dījumu, kad iesēdās baļļā un atsvaidzinājās ar vēsu ūdeni. Viņa izmazgāja galvu un ar dievu uz pusēm saķemmējās, skatoties metāliskajā spogulītī, kur� karajās virs kamīna. Istaba bija drūma, iekārtota ar kroplīgām mēbe�lēm, bet tomēr viss nepiecie�amais bija.
Gultiņā tīros palagos gulēja Florimons, kur� pateicoties bārdziņa zālēm visu laiku gulēja.
Mazliet piekrāsojusi sārtus vaigus � viņa juta, ka māsasvīrs nemīl sie�vietes, kuras stipri krāsojas, � An�elika sāka domāt, kādu kleitu viņai tagad uzvilkt.
Pat vispieticīgākā viņas kleita izliksies pārāk grezna salīdzinājumā ar nabadzītes Ortannas tualeti, pelēku korsā�u, kura bija izgreznota tikai ar da�ām bantēm un samta lentīti.
An�elika apstājās pie mājas kleitas kafijas krāsā, ar samērā neuzkrīto�u zelta iz�uvumu, bet smalkās me�ģīņu pelerīnas vietā viņa uzmeta uz ple�ciem melnu atlasa lakatiņu. Viņa jau beidza savu tualeti, kad, lūdzot pie�do�anu par aizkavē�anos, ienāca Margo.
Istabene ar veikliem pirkstiem viegli un ātri ieveidoja savas kundzes matus ierastajā frizūrā, un, nespēdama atturēties, iesmar�oja viņu.
������������ Nepārcenties. Es nedrīkstu izskatīties pārāk uzposusies. Man vajag iegūt mana māsasvīra-prokurora uzticību.
������������ Ak! Tik daudz di�ciltīgu kungu bija pie jūsu kājām, bet tagad jums jādomā, kā iedvest ticību kaut kādam prokuroram!
Viņu sarunu pārtrauca spiedzo�s kliedziens, kas atskanēja no lejas. Viņas izskrēja uz kāpņu laukumiņa.
Pirmajā stāvā kliedza kaut kāda sieviete. An�elika ātri noskrēja lejā un priek�namā ieraudzīja savus kalpus. Pilnīgā nesapra�anā viņi visi mīņājās pie sliek�ņa. Kliedzieni turpinājās, bet tagad tie skanēja kaut kā klusināti un nāca, likās, no lielās sarkankoka lādes, kura greznoja priek�namu.
Atskrējusi uz kliedzieniem Ortanna atvēra lādes vāku un izvilka no turienes to pa�u tuklo kalponi, kura bija ielaidusi An�eliku mājās, un divus bērneļus gadus astoņus un �etrus vecus, kuri bija ieķērusies viņas svārkos.
Fallo kundze vispirms iesita pļauku resnulei, bet tikai pēc tam pajau�tāja, kas bija noticis.
��� Tur! Tur! � kliedza kalpone, rādīdama uz durvju pusi.
An�elika paskatījās uz turieni un ieraudzīja nabaga Kuassi-Ba � viņ�
galīgi apmulsis slēpās aiz kalpu mugurām. Ieraudzīdama mauru, Ortanna neviļus nodrebēja, bet uzreiz saņēma sevi rokās un teica:
������������ Nu un kas? Tas ir melnādainais maurs, un nav bļaustīties. Vai tad jūs nekad neesat redzējusi maurus?
���� N-nē� nē, kundze, nekad.
������������ Parīzē nav tāda cilvēka, kas nebūtu redzējis mauru. Uzreiz var red�zēt, ka jūs esiet lauķe! Jūs esiet vienkār�i muļķe!
Un, piegājusi pie An�elikas, viņa klusi noteica caur zobiem:
������������ Apsveicu, dārgā. Tu mācēji satraukt visus mājas iedzīvotājus un sarī�kot kņadu. Pat me�oni atvedi no salām. Varbūt, ka kalpone no mums tagad aizmuks. Bet cik man pūļu maksāja viņu atrast!
������������ Kuassi-Ba, � An�elika pasauca mauru. � �ie bērni un �ī kalpone tevi ļoti baidās. Parādi viņiem, ka tu māki smīdināt cilvēkus.
���� Labi, kundze.
Vienā lēcienā maurs atradās priek�telpas vidū. Kalpone atkal iespie�dzās un �ausmās piespiedās pie sienas, it kā gribētu iespiesties tajā. Bet Kuassi-Ba, izdarījis da�us salto, izņēma no kabatas da�as krāsainas bum�biņas un ar apbrīnojamu veiklību sāka ar tām �oglēt. Nesenie ievainojumi, likās, viņam nemaz netraucēja. Kad bērni sāka smaidīt, maurs paņēma no D�ovanni ģitāru, apsēdās uz grīdas, sakrustodams kājas, un sāka sam�tainā, maigā balsī dziedāt. An�elika piegāja pie saviem kalpiem.
�������� Es jums iedo�u naudu, lai jūs varētu pārnak�ņot viesnīcā, � viņa teica.
Va�onis, kur� visu ceļu bija vadījis karieti, iznāca priek�ā un, burzot rokās sarkanu cepuri ar spalvu � nepiecie�ams pielikums pie greznajām grāfa de Peiraka livrejām, � noteica:
�������� Atvainojiet, kundze, bet mēs vēlētos no jums saņemt visu algu. Jo mēs atrodamies Parīzē, bet galvaspilsēta prasa daudz naudas.
Mazliet paminstinājusies, An�elika nolēma izpildīt kalpu vēlē�anos. Viņa lika Margo atnest �ķirstiņu un izdot katram, kas viņam pienākās. Kalpi pateicās un atvadījās. D�ovanni pateica, ka rīt atnāks, lai saņemtu grā�fienes kundzes rīkojumus. Pārējie aizgāja klusēdami. Viņi jau bija pie pa�ām durvīm, kad Margo no kāpņu laukumiņa viņiem kaut ko nokliedza Langedokas dialektā, bet viņi neko neatbildēja.
���� Ko tu viņiem pateici? � domīgi jautāja An�elika.
��� Pateicu, ja viņi rit neieradīsies, tad saimnieks uzsūtīs viņiem slimību.
��� Tu domā, ka viņi neatgriezīsies?
���� Baidos, ka jā.
An�elika drūmi pārvilka ar roku pāri pierei.
�������� Nevajadzēja, Margo, viņiem teikt, ka saimnieks uzsūtīs viņiem slimī�bu. �ie vārdi nez vai viņus iebiedēs, bet mums tic var atnest ļaunumu. Paņem �ķirstiņu, aiznes to uz manu istabu un parūpējies par putru Florimonam, lai viņ� varētu paēst, kad pamodīsies.
�������� Kundze, � atskanēja smalka balstiņa blakus An�elikai, � tētis lūdz jums nodot, ka vakariņas ir jau galdā, un mēs jūs gaidam ēdamistabā, lai kopā noskaitītu lūg�anu.
Tas bija tas pats astoņgadīgais puisēns, kur� slēpās lādē.
��� Vai tu vairs nebaidies Kuassi-Ba? � An�elika pajautāja viņam.
�������� Nē, kundze, esmu ļoti priecīgs, ka iepazinos ar mauru. Tagad visi draugi mani apskaudīs.
���� Kā tevi sauc?
��� Martens.
Ēdamistabā atvēra logus, lai istabā būtu gai�āks un nevajadzētu iedegt sveces. Virs jumtiem varēja redzēt tīrās, saulrietā sārtās debesis. Tie�i
�ajā laikā sāka zvanīt vakara lūg�anas laiku. Lieliskās zvanu sasauk�anās skaņas savijās ar tālāk eso�ajām pilsētas zvanu skaņām, it kā aiznesdamas vakara lūg�anas pāri visai pilsētai pavisam uz citu pilsētas malu.
���� Jūsu baznīcā ir lieliski zvani, � An�elika piezīmēja, lai pārtrauktu iestāju�os saspringto klusumu, kas iestājās pēc tam, kad visi bija noskai�tīju�i vakara lūg�anu.
���� Mūsu draudzes baznīca � Sen-Landrī, � metrs Fallo teica, � bet �ie ir Parīzes Dievmātes katedrāles zvani, kuri atrodas pavisam blakus. Ja paskatās pa mūsu mājas logu, tad var redzēt divus spieveidīgi garus torņus.
Galda pretējā pusē sēdēja vecis, ar izteikti majestātisku izskatu, proku�rora tēvocis, biju�ais maģistrāts.
Sē�oties pie vakariņu galda, viņ� un brāļadēls ar svarīgu izskatu katrs iemeta savā glāzē narvālragu. Tas An�elikai atgādināja, ka viņa no rīta nebija ieņēmusi gabaliņu baltās indes pastilas, pie kuras Zafrē gribēja viņu pieradināt.
Kalpone atnesa zupu. Baltais iestērķelētais galdauts vēl saglabāja vie�nādi iegludinātos kvadrātiņus.
Galda sudrabs bija diezgan skaists, bet dak�iņas Fallo ģimenē nelietoja, tās vispār vēl maz kur bija ieviestas. An�elika pierada pie dak�iņām �afrē mājās, un viņa atcerējās, cik neveikli jutās savā kāzu dienā, Tulūzā, kad viņas rokās atradās �īs mazās dak�iņas.
Pasniedza da�us zivju ēdienus, olas un piena produktu pagatavotus ēdie�nus. An�elika nodomāja, ka divi vai trīs no tiem ir pagatavoti blakus atrodo�ajā traktierī, jo bija redzējusi, ka māsa aizsūtīja uz turieni kalpus, lai papildinātu ēdienu daudzveidību.
���� Tikai, lūdzu, neko nemaini mājās manis dēļ, � An�elika palūdza māsu.
��� Tu, laikam, domā, ka prokurora ģimene ēd vienīgi mie�u putru un kāpostu zupu, � indīgi piezīmēja Ortanna.
�ajā vakarā, neskatoties uz nogurumu, An�elika ilgi nespēja aizmigt. Viņa ieklausījās viņai nepazīstamās pilsētas �auro un mitro ieliņu trok��ņos. Garām pagāja vafeļu trubiņu tirgonis, klaudzinādams spēļu kauliņus. Dīkdieņi, kuri ilgi negāja gulēt, iesauca viņu pie sevis, cerībās, ka vinnēs vafeļu trubiņas.
Mazliet vēlāk An�elika sadzirdēja, kā sludinātājs izkliedza miru�o vār�dus, aicinādams arī pārējos aizlūgt par tiem Dievu.
An�elika nodrebēja un pagriezās ar seju spilvenos. Cik ļoli viņai tagad
pietrūka Zafrē. Cik ļoti viņai pietrūka viņa asprātīgo un jautro joku, viņa brīni�ķīgās balss, viņa maigo roku.
Kad viņi tiksies? O, kas tā būs par laimi! Viņa izkusīs �afrē apskā�vienos, un lai viņ� skūpsta viņu, lai cie�āk piekļauj viņu pie sevis�
Viņa aizmiga, cie�i apskāvusi spilvenu no rupja palagauduma, kas smar��oja pēc lavandas.
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An�elika atvēra vienpusīgo loga slēģi, tad pa�u logu no daudzkrāsai�niem rombveidīgiem stikliem, kuri bija iestiprināti svina rāmī. Tikai pa�rīzie�i ir spējīgi tādā karstumā gulēt pie aizvērtiem logiem. Viņa dziļi ieelpoja spirgto rīta gaisu un pārsteigta sastinga.
Viņas istabas logs izgāja nevis uz Elles ielu, bet uz pilnīgi pretējo pusi, un no tā varēja redzēt upi � gludu un mirdzo�u, kā zobenu, apzeltītu saules staros, un pa to visos virzienos brauca bar�as, laivas un da�ādas kravas.
Upes pretējā krastā, it kā balts krīta plankums uz dūmakainā ainavas fona, balēja bar�a-veļasmazgātava ar baltiem audumu kupoliem. Vcļasmazgātāju kliedzienu un vālī�u sitienu troksnis skanēja līdz pat An�clikas māsas mājai. �ie kliedzieni un skaļie saucieni saplūda ar bar�u un laivi�nieku kliedzieniem, ar zirgu zvieg�anu, kurus zirgu pui�i veda dzirdīt uz upi.
Bet kaut kāda salkana un uzbāzīga smaka vienlaicīgi arī kaitināja An�eliku. Viņa izliecās pa logu un ieraudzīja, ka mājas koka pāļi izgāja uz smil�aino krastu, kas bija apaudzis ar ūdesnszalēm un veseliem sapuvu�u augļu kalniem, kuriem visapkārt lidoja lieli lapseņu spieti.
Pa labi bija izvietojusies neliela osta, kurā atradās neskaitāms daud�zums kravas laivu, no kurām izkrāva grozus ar apelsīniem, ķir�iem, vīno�gām, bumbieriem. Skaisti un apskrandu�i laivinieki, stāvēja savu bar�umāju priek�galos, ar baudu ēzdami apelsīnus, mizas mezdami ūdenī, bet mazie upes vilnī�i apskaloja viņu peldo�ās mītnes. Tad laivinieki nometa savas skrandas un metās gai�ajos upes ūdens viļņos. Koka tiltiņ�, kas bija nokrāsots ko�i sarkanā krāsā, savienoja Sitē salu ar kādu citu mazu saliņu.
Tie�i pretī, mazliet pa kreisi no bar�as-veļasmagātavas, gar visu krastu stiepās tirgotāju laivu un bar�u virtenes.
Krastā tie�i acu priek�ā auga mucu rindas, maisu kalni un siena gubas, kas tika vestas uz zirgu staļļiem.
Matro�i no bar�ām ar gariem ķek�iem aizķēra garos, peldo�os plostus, pievilkdami tos pie krasta, kur no tiem, kaut kādi skrandaiņi, izripināja baļķus uz sauszemes un lika grēdās.
Visa �ī dzīvā aina bija maigi zeltainas gaismas apspīdēta, no kā jebkura scēna pārvērtās par māksliniecisku gleznojumu, kur� bija attēlots maigos, gaisīgos toņos, kas �ur un tur bija izcelti ar gai�iem vizuļiem, ko�iem krekliem, baltām cepurītēm un kliedzo�ām kaijām, kuras bariem lidoja gar pa�u ūdens virsmu.
��� Sēna, � An�elika no�ukstēja.
Bet Sēna � tā ir Parīze.
* * *
Pie durvīm pieklauvēja, un ienāca Ortannas kalpone ar lielu krūzi piena.
������������ Es atnesu tikko slauktu pienu mazulim, kundze. Es pati aizskrēju uz Pjēr-o-Lē no rīta tā paagrāk, lai tur nokļūtu līdz ar lauku tirgotāju atbrauk�anu. Un zināt, kad es atnācu, piens vēl krūzēs bija pavisam silts.
������������ Esmu jums ļoti pateicīga par jūsu rūpēm, mīļā, bet kāpēc tā vaja�dzēja uztraukties. Vismaz aug�ā jūs varējāt uzsūtīt mana bērna auklīti, kura atbrauca kopā ar mani, lai viņa uznestu aug�ā piena krūzi.
������������� Es gribēju paskatīties, vai mazulis jau nav pamodies. Es tik ļoti mīlu mazus bērnus. Man tik ļoti �ēl, ka Ortannas kundze savus bērnus sūta uz laukiem. Tikai se�us mēne�us atpakaļ viņai piedzima mazulis, un es viņu aizvedu zīdītājai uz �aijo. Un ziniet, man katru dienu sāp sirds, jo es visu laiku baidos, ka kāds atbrauks un paziņos par mazulī�a nāvi. Tai zīdītājai pavisam nebija piena, un man liekas, ka viņa to baro ar miolu � maizes mīkstumu, kas samērcēts at�ķaidītā vīnā.
Kalpone bija apaļīga mei�a ar spīdīgiem vaidziņiem un naivi zilām acti�ņām. An�elika izjuta pret viņu simpātijas.
��� Kā tevi, mīļā, sauc?
���� Mani sauc Barba, kundze.
������������ Bet es, Barba, pirmos mēne�us pati zīdīju savu bērnu un ceru, ka viņ� izaugs stiprs un vesels.
���� Neviens bērnam nevar aizstāt māti! � Barba noteica pamāco�ā tonī.
Pamodās Florimons un, ieķēries ar roķelēm gultas redelītēs, viņ� apsē�dās. Ar savām spo�ajām, melnajām a�elēm viņ� skatījās uz nepazīstamo seju. Meitene paņēma uz rokām vēl pēc miega miklo bērna augumiņu.
��� Dārgumiņ manu, mīļumiņ manu, labrīt manu mazulīt!
Tā mīļi runādama, viņa to pienesa pie loga, lai arī viņ� varētu paska�tīties uz bar�ām, ar augļiem pārpildītajiem groziem un uz lidojo�ām kaijām.
��� Kas tā par piestātni? � An�elika jautāja.
��� Tā ir Sen-Landrī, augļu un dārzeņu piestātne, bet tur tālāk, redziet,
���� Sarkanais tilts, tas ved uz Sen-Luī salu. Pretī arī ir piestātnes, kur izkrauj da�ādas preces: tur tajā � sienu, tālāk � me�us, tad seko maizes piestātne, bet aiz viņas � vīnu piestātne. Tas viss ir domāts tikai tiem kungiem, kuri sē� rātsnamā, lūk, tajā skaistajā namā, kur� atrodas uz smil��ainā krasta.
���� Bet kā sauc laukumu rātsnama priek�ā?
��� Grēvas laukums.
Barba piemiedza acis, ieskatīdamās.
��� Nez kāpēc tur ir tik daudz ļau�u. Laikam kādu būs pakāru�i.
��� Pakāru�i? � An�elika �ausmās pārprasīja.
����������� Nu jā, jo nāvessodus izpilda tikai Grēvas laukumā. Mans jumta ista�biņas lodziņ� ir tie�i virs jums, un es varu redzēt visus nāvessodus �ajā laukumā, kurus tur izpilda, kaut arī tas atrodas patālu. Bet, varbūt, ka tas arī ir labi, jo man ir tik ļoti jūtīga sirds! Visbie�āk noziedznieku pakar, bet divas reizes es redzēju, kā viņiem ar cirvi nocērt galvu, un vienu reizi
��� kā sārtā sadedzināja burvi.
An�elika nodrebēja un aizgriezās. Tagad skats pa logu viņu vairs neie�priecināja.
* * �
Nolēmusi aizbraukt uz Tilriju, An�elika apģērbās pēc iespējas greznāk un palūdza Margo paķert līdz apmetni un pavadīt viņu. Florimons palika kopā ar jauno auklīti, bet Barba apsolījās viņus pieskatīt.
An�elika bija priecīga, ka viņa sadraudzējās ar Barbu, un tagad �ī mei�tene vairs neaizies no Ortannas viņas dēļ, kurai jau tā bija maz palīgu. Bez Barbas mājās vēl bija virēja, un viens kalps, kur� atnesa ūdeni, malku pavardam, sekoja, lai visur būtu saliktas sveces un mazgāja grīdas.
����������� Drīz jūsu ekipā�a zaudēs savu skaisto izskatu, kundze, � sakniebusi lūpas, piezīmēja Margo. � Tie�i tā es visvairāk baidījos. Visi �ie sala�ņas,
jūsu sulaiņi un va�oņi, aizbēga, un tagad vairs nav kam vadīt karieti un kopt zirgus.
Pēc mirkļa apjukuma An�elika saņēma sevi rokās.
���� Nu ko, varbūt, ka tā arī ir labāk. Jo man ir līdzi tikai �etri tūksto�i livru. Tiesa, es gribēju aizsūtīt messīru d'Andi�osu uz Tulūzu pēc naudas, bet pagaidām � kas to lai zina, kā viss izkārtosies, � pat labi, ka ne�vajadzēs vairs maksāt �iem cilvēkiem. Zirgus un karieti es pārdo�u, bet �odien mēs iesim kājām. Starp citu, man ļoti gribās ieskatīties bodītēs.
���� Kundze, jūs pat nevariet iedomāties, kāda netīrība valda �ajās ielās. Da�ās vietās pat līdz potītēm var iestigt dubļos.
���� Māsa teica, ka pie kurpēm vajag piestiprināt koka pazoles un tad var iziet cauri �īm ieliņām. Labi, dārgā Margo, neburk�ķi. Toties mēs iepazīsimies ar Parīzi, vai tad tas nebūs burvīgi?
Lejā, priek�namā, An�elika ieraudzīja Fransuā Binē un muzikantu D�ovanni.
���� Paldies jums par jūsu uzticību, � viņa pateicās saviem kalpiem, � bet es baidos, ka mums nāksies iz�ķirties, jo tagad es vairs nespē�u jūs uzturēt savā kalpībā. Binē, vai jūs vēlaties, lai es jūs ieteiktu hercogienei Monpansjē? Viņa bija tādā sajūsmā par jums Sen-�an-de-Lozā, ka, es par to ne�aubos, viņa jūs pieņems vai arī savukārt jūs ieteiks kādam citam augstmanim.
Viņai par lielu no�ēlo�anu bārdzinis atteicās no �ī priek�likuma.
���� Es jums pateicos, kundze, par jūsu labsirdību, bet es domāju, ka būs daudz, labāk, ja es aizie�u par mācekli pie kāda cita Parīzes bārdziņa.
���� Jūs? Par mācekli? � An�elika sāka protestēt. � Jūs ta�u bijāt labākais Tulūzas bārdzinis!
���� Par no�ēlo�anu, es nevaru pretendēt uz kaut ko lielāku �ajā pilsētā, kur korporācija ir tik ļoti�
���� Nu, bet galmā�
���� Iekarot �īs pasaules vareno atzinību � tas prasa pārāk daudz pacie�tības, kundze. Man nevajag līst uz aug�u, it sevi�ķi tik kautrīgam un neie�vērojamam meistaram, kāds esmu es. Jo da�reiz pietiek tikai ar mazumiņu, tikai ar kādu neuzmanīgu vārdiņu, vai mājienu, lai tevi nomestu no slavas augstumiem, un tad tevi iemet vēl no�ēlojamākā vidē, nekā tā, kuru tu būtu ieņēmis, ja būtu kautrīgi turējies malā. �īs pasaules vareno labvēlība ir tik ļoti mānīga, kā lauri, ar kuriem mūs apbalvo, bet kuri da�reiz mūs var arī tikpat viegli pazudināt.
Viņa cie�i skatījās uz Binē.
������� Tu gribi iegūt laiku, lai viņi aizmirst, ka tu kalpoji pie grafa de Peiraka?
Viņ� nolaida skatienu.
������� Personīgi es, kundze, to nekad neaizmirsī�u. Lai tikai mans kungs uzvar savus ienaidniekus, un es ar prieku atgriezī�os pie viņa. Tomēr es esmu tikai vienkār�s bārdzinis.
������� Tev ir taisnība, Binē, � An�elika smaidīdama noteica. � Man pa�tīk lava atklātība. Kāpēc tev sevi vajadzētu pakļaut visām mūsu ģimenes likstām. Lūk, tev simts ekiji un dzīvo laimīgs.
Binē paklanījās, paņēma savu kasti un, kāpdamies atpakaļ, ilgi klanījās, tad izgāja.
��� Bet tu, D�ovanni, vēlies, lai es tevi iepazīstinu ar Lulli kungu?
��� C), protams, vēlos, kundze.
��� Nu, bet ko tu darīsi, Kuassi-Ba?
��� Es ar jums staigā�u, kundze.
An�elika pasmaidīja.
���� Labi. Tad nāciet man abi līdzi. Mēs dosimies uz Tilriju.
�ajā brīdī atvērās durvis un tajās parādījās tum�ā Fallo prokurora pa�rūka.
������� Es dzirdēju jūsu balsi, kundze� Es tie�i jūs ļoti gaidīju, lai ar jums aprunātos.
An�elika pamāja kalpiem, lai tie viņu uzgaida.
Viņa iegāja ar prokuroru viņa kantorī, kur jau darbojās klerki un rakst�ve�i. Salkanā tintes smar�a, vienmuļā zoss spalvu �irkstē�ana, puskrēsla, kura valdīja �ajā zālē un �o nabadzīgo cilvēku melnās drēbes An�elikai uzvējoja skumjas. Uz kantora sienām karajās daudz melnu maisu, kuros glabajās tiesas prāvu lietas. Metrs Fallo ieveda An�eliku blakus zālei mazā kabinetā. Viņiem pretī piecēlās kāds vīrietis. Prokurors viņu stādīja priek�ā:
������� Metrs Degrē, advokāts. Metrs Dcgrē būs jūsu rīcībā jūsu vīra aiz�stāvības lietas ve�anā.
An�elika pārsteigti skatījās uz. sve�inieku. Tāds advokāts grāfam de Peirakam?! Kur vēl var atrast advokātu tik nonēsātās drēbēs, tik novalkātā kreklā, ar tik no�ēlojamu cepuri galvā! Pat prokurors, kur�, starp citu, sarunājās ar advokātu ar lielu cieņu, pat tas izskatījās grezni ģērbies uz �ī no�ēlojamā fona. Nabadzīgais advokāts nenēsāja pat parūku, un viņa tum�ie garie mati izskatījās tikpat raupji kā brūnais vilnas auduma kos�tīms, kur� viņam bija mugurā. Bet, neskatoties uz. savu acīmredzamo naba�dzību, viņ� izturējās ar lielu aplombu.
���� Kundze, nerunāsim par nākotnes laiku, pat nenoteiksmē � es jau esmu jūsu rīcībā, � viņ� tūlīt pat paziņoja. � Bet tagad bez jebkādas baiļu izjūtas uzticieties man.
��� Ko es jums varu pateikt, messīr, diezgan auksti noteica An�elika. � Es gandrīz neko nezinu.
���� Ļoti labi, tas jūs pasargās no nepareiziem spriedumiem.
���� Bet ir ta�u viens neapstrīdams fakts, � sarunā iejaucās metrs de Fallo. � Pavēle par apcietinā�anu, kuru parakstīja pats karalis.
���� Pilnīgi pareizi, metr. Karalis. No karaļa arī ir jāsāk.
Jaunais advokāts sarauca uzacis.
��� Jā, ne viss ir pārāk veiksmīgi. Nāksies sākt izmeklē�anu gandrīz vai no pa�ām aug�ām.
����� Es pa�reiz esmu nodomājusi apciemot hercogieni de Monpansjē, karaļa māsīcu, � An�elika teica. � Es ceru, ka no viņas man izdosies uzzināt daudz tie�ākas ziņas par mana vīra apcietinā�anas iemesliem. It sevi�ķi, ja apcietinā�ana ir saistīta ar galma intrigām. Varbūt, ka es ar viņas palīdzību varē�u nokļūt pat līdz viņa majestātei.
���� Hercogiene de Monpansjē! � advokāts noteica, savilkdams seju nie�vājo�ā grimasē. � Tā garā maikste nu gan nevar būt labs palīgs. Neaiz�mirstiet, kundze, ka viņa piedalījās Frondas kustībā un -tie�i viņa deva pavēli �aut no lielgabaliem uz sava brālēna karaspēku. Tāpēc galmā pret viņu visi izturēsies ar aizdomām. Starp citu, karalis mazliet apskau� viņas bagātību. Un viņa ļoti drīz vien sapratīs, ka nav viņas interesēs aizstāvēt augstmani, kur� ir kritis ne�ēlastībā. Bet man likās, un es par to esmu ļoti daudz dzirdējusi, ka hercogiene ir ļoti �ēlsirdīga.
���� Lai Dievs jums dod, kundze, ka jūs patie�ām par to varētu pārlie�cināties. Esmu īsts parīzietis, tāpēc ne visai ticu augstmaņu labvēlībai, kuri �ēlīgi atļauj tautai plūkt savu ķildu augļus, kuri ir gan skābi, gan rūgti, gan tādi, kuri ir jau sapuvu�i jūsu mājas priek�ā, prokurora kungs. Bet starp citu, izmēģiniet arī �o gājienu, kundze, ja jums tas liekas pie�ņemams. Tikai es jums iesaku par �o lietu runāt ar hercogienēm un prin��iem vienīgi garāmejot, ne pārāk akcentējot to, ka �eit ir pieļauta netaisnība.
�Tā tikai man trūkst, ka kaut kāds plikadīda-advokātiņ� mani mācīs, kā man ir jārunā galmā!" � ar neiecietību nodomāja An�elika.
Viņa izņēma maciņu un, to atvērusi, izņēma da�us ekijus.
��� Tas ir avanss, kur� domāts jums, ja nāksies izmeklē�anas gaitā kaut kur tērēties.
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�������� Pateicos, kundze, � advokāts atbildēja un, paskatījies ar apmie�rinātu sejas izteiksmi uz naudu, iebāza to savā pavisam plānajā maciņā, kur� viņam karājās pie jostas.
Tad viņ� pieklājīgi paklanījās An�elikai.
Un tūlīt pat viņam pretī piecēlās milzīgs dāņu dogs ar lieliem, brūniem plankumiem, kur� ļoti pacietīgi viņu gaidīja pie mājas stūra, un tagad gāja līdzi savam saimniekam. Bet tas, rokas sabāzis kabatās un jautri svilpo�dams, uzreiz nozuda no redzesloka.
������� �is cilvēks man neiedve� uzticību, � An�elika teica māsasvīram. � Pēc manām domām, viņ� vienkār�i ir pa�pārliecināts liekulis.
������� Viņ� ir spīdo�s advokāts, bet nabadzīgs, kā lielākā daļa no viņiem, � iebilda prokurors. � Parīzē ir pārāk daudz advokātu, kuri sē� bez darba. Savu amatu viņ� noteikti ir mantojis no sava tēva, tāpēc ka to nopirkt, protams, viņ� nekādi nespēja. Es viņu jums tāpēc rekomendēju, ka, vis�pirms, ļoti cicnu viņa prāta spējas, bet otrkārt, viņ� jums izmaksās pa�visam nedārgi. Par to nelielo summu, ko jūs viņam iedevāt, viņ� paveiks brīnumus.
������� Naudas jautājumam nevar būt nekāda loma. Ja būs vajadzība, mans vīrs izmantos visspīdo�ākos Parīzes advokātus.
Metrs Fallo paskatījās uz An�eliku ar augstprātīgu un izsmejo�u ska�tienu.
��� Vai tad jūsu rīcībā ir neizmērojamas bagātības?
������� Man pa�ai nav lielas summas, bet es aizsūtī�u marķīzu d'Andi�osu uz Tulūzu. Tur viņ� satiksies ar mūsu baņķieri un, ja ļoti vajadzēs lielu naudas summu, tad viņ� pārdos kādu zemes īpa�umu.
������� Vai jūs nebaidaties, ka uz jūsu Tulūzas īpa�umiem ir uzlikts tāds pats arests, kā uz jūsu Parīzes hoteli?
Pārsteigtā An�elika ar baiļu pilnu skatienu paskatījās uz Fallo.
������� Tas nevar būt! � viņa nomurmināja. � Uz kāda pamata? Par ko mūs tā sodīt? Mēs nevienam neesam vēlēju�i ļaunu.
Prokurors ar to pa�u smaidiņu uz lūpām paraustīja plecus.
������� Diem�ēl, kundze! Tik daudz cilvēku ir nāku�i uz manu kantori un teiku�i to pa�u, ko jūs tagad. Ja viņus paklausās, tad neviens nevienam nav izdarījis nekādu ļaunumu. Un tomēr, neskatoties uz to visu laiku tiek ierosināti tiesas procesi�
�Un prokurori nesē� bez darba", � An�elika nodomāja.
Satraukta par prokurora vārdiem, An�elika izklaidīgi gāja pa Parīzes ielām. Viņa nogāja pa Kolomba ielu, tad Marmūz.cs un Lanternas ielām,
pagāja garām Justīcijas pilij. Orlo�as krastmala viņus noveda pie Jaunā tilta, kur� atradās pa�as salas galā. Kalpi bija sajūsmā par lielo kustību un dzīvību uz tilta. Liels daudzums furgonu-bodī�u no visām pusēm bija aplipu�i apkārt slavenajai karaļa Anrī IV bronzas statujai, bet no turienes skanēja daudzbalsīgie tirgotāju saucieni, kuri pilnā balsī slavēja savu preci. Viens kliedza par savām brīnumzālēm, otrs visus pārliecināja, ka rauj zo�bus bez sāpēm, tre�ais piedāvāja pūslī�us ar noslēpumainiem �ķīdumiem, kuri iztīra traipus no jūsu apģērbiem; �eit pārdeva arī grāmatas, spēļu mantas, kā arī bruņurupu�u kaklarotas pret vēdera sāpēm. Pīkstēja aiz�smaku�as taures, �īkstēja leijerkastes. Uz tilta bruģa �onglēja akrobāti bun�gu dārdoņas pavadībā. Cilvēks ar bakurētainu seju, nodriskātās drēbēs An�clikai iebāza rokās kaut kādu papīra gabaliņu un palūdza par to desmit sū. Viņa nedomādama tam iedeva naudu un, ielikusi papīrīti kabatā, pavē�lēja kalpiem, kuri izbrīnīju�ies skatījās uz visām pusēm, pasteigties.
Viņai izpriecas nebija prātā. Pie tam viņu uz katra soļa apstādināja visādi ubagi � tie parādījās viņas priek�ā it kā no zemes izaugdami, rādot viņai vai nu sastrutoju�u rētu, vai sakropļotas rokas un kājas stum�beņus, kas bija notīti ar asiņainām lupatām, bet skrandās tērptas sievietes viņai sejā grūda zīdaiņus, kas bija klāti ar krevelēm, virs kuriem riņķoja mu�u bari. �ie cilvēki līda ārā no tum�ajām vārtu rūmēm, no kaut kādiem būdeļu stūriem, nāca no upes krastiem, no sākuma klusi vaidot, bet vēlāk drīz vien pārejot uz rupju lamā�anos.
Galu galā An�elika vairs nespēja bez satraukuma skatīties uz viņiem, kā arī sīkas naudas vairs nebija, tāpēc viņa lika Kuassi-Ba dzīt projām visus ubagus. �ajā brīdī �ķērsām viņu ceļam uz kruķiem iznāca viens kroplis, bet, kad maurs, atriezis savus baltos zobus, izstiepa uz priek�u savas mel�nās rokas, tad, ubags ar pārsteidzo�u veiklību nozuda.
� Lūk, ko nozīmē iet kājām, kā vienkār�iem ļautiņiem, � visu laiku sa�utusi murmināja Margo.
An�elika atviegloti uzelpoja, kad beidzot savā priek�ā ieraudzīja nezāļu aizaugu�ās Me�a torņa drupas � atmiņas par biju�ajām Parīzes cietok�ņa sienām. Drīz vien bija redzama Luvras pils, tas ir tā daļa, kuru sauca par Floras Paviljonu. No tās stiepās pils galerija, kura taisnā leņķī savie�nojās ar Tilrijas pili.
Gaiss kļuva svaigāks. No Sēnas pūta patīkams vēj�.
Lūk, beidzot arī Tilrija, izgreznota ar visādiem ģērboņiem, ar nelielim kupoliem un maziem lukturī�iem. Tā skaitījās karaliskās ģimenes vasaras rezidence, par cik tā tika celta sievietei � Katrīnai Medi�i, itālietei, kura mīlēja greznību.
Tilrijā An�elikai lika uzgaidīt. Hercogiene de Monpansjē bija aizbrau�kusi uz Luksemburgas pili, kurp viņa vēlējās pārbraukt, par cik karaļa brālis vēlējās viņai atņemt Tilriju, kaut arī viņa �eit bija nodzīvojusi daudzus gadus. Viņa ar visu savu svītu bija izkārtojusies vienā pils spārnā. Herco�giene nosauca karaļa brāli par intrigantu, izcēlās milzīgs skandāls. Bet beigu beigās viņa tomēr piekāpās, kā to darīja vienmēr. Viņai patie�ām bija pārāk laba sirds.
* * *
Palikusi viena, An�elika apsēdās pie loga un sāka jūsmot par skaisto parku. Aiz ziedu mozaikām varēja redzēt mandeļu balto birzi, kura bija vienos ziedos, bet aiz tās varēja saskatīt zaļo La Garcnnas masīvu.
Sēnas krastā atradās di�vanagu audzētava vēl no Ludviķa XIII laikiem, kur līdz pat �ai dienai turēja medībām di�vanagus.
Pa labi no pils stiepās slavenie karaliskie staļļi un manē�a, no kurienes skanēja zirgu pakavu klaboņa, pā�u un �okeju saucieni.
An�elika ar pilnām krūtīm elpoja svaigo gai�o un skatījās, kā uz �aijo, Passi un Rulcs pauguriem griezās vējdzirnavas, kuras no tālienes izskatījās pavisam maziņas.
Beidzot, apmēram ap pusdienlaiku, pili izcēlās kņada, un istabā, vēdi�noties ar vēdekli, ienāca karstuma nogurdinātā hercogiene dc Monpansjē.
���� Draudziņ, jūs vienmēr parādaties ļoti laicīgi, � viņa jūsmīgi teica An�elikai. � Visur, kur vien paskaties, vienādi stulbas fizionomijas, kuras to vien prasa, lai tām iesistu pļauku, bet jūsu apburo�ā sejiņa, jūsu gudrās un skaidrās actiņas uz mani atstāj tādu iespaidu� viegluma sajūtu. Jā, jā, tie�i viegluma� Ak, mans Dievs, vai mums kādreiz atnesīs limonādi vai saldējumu?
Viņa iekrita krēslā un, nomierinājusies turpināja:
���� Ziniet, ko es jums izstāstī�u! �odien no rīta es gandrīz vai neno�ņaudzu karaļa brāli, un ziniet, es to būtu ar vislielāko prieku izdarījusi. Viņ� padzen mani no �īs pils, kur es jau kop� dzim�anas dzīvoju. Vēl jo vairāk tāpēc, ka es �eit valdīju, �ajā pilī. Starp citu, spriediet pati� No �ejienes mani cilvēki mūzikas pavadībā devās, lūk, uz tiem vārtiem � lūk, tic, redziet � cīnīties pret kardināla Mazarīni kareivjiem. Kardināls
centās aizbēgt no tautas dusmām, bet nespēja izbraukt no Parīzes. Vēl mazliet, un viņu būtu nogalināju�i, bet līķi būtu iemetu�i Sēnā�
An�elika nesaprata, kā lai viņa pārtrauc �o nejēdzīgo pļāpā�anu un pārslēdz sarunu uz tēmu, kura viņu pa�reiz satrauca. Viņa atcerējās, cik skeptiski advokāts atsaucās uz �īs pasaules vareno labsirdību, bet tomēr An�elika saņēmās un pateica:
��� Lai jūsu augstība mani atvaino, bet es zinu, ka jūs esiet lietas kursā par galma dzīvi. Jums, laikam ir zināms, ka mans vīrs atrodas Bastīlijā?
���� Bastīlijā? Bet kādu noziegumu tad viņ� ir izdarījis?
���� Lūk, to es nezinu un tāpēc ļoti ceru, ka jūsu augstība man palīdzēs . ieraudzīt dienas gaismu �ajā noslēpumainajā gadījumā.
Un An�elika izstāstīja hercogienei par to, kas notika Sen-Zan-de-Lozā, par noslēpumaino grāfa de Peiraka nozu�anu. Scn-Pola kvartāla hotelis ir apzīmogots, bet tas nozīmē, ka viņa nozu�ana ir likuma svētīta, bet viss tiek turēts pilnīgā slepenībā.
���� Pagaidiet, padomāsim kopā� � hercogiene de Monpansjē noteica. � Jūsu vīram, tāpat kā citiem, bija ienaidnieki. Kā jūs domājat, kas viņam vēlēja ļaunu?
���� Mans vīrs ne visai labi sadzīvoja ar Tulūzas arhibīskapu, bet es nedomāju, ka arhibīskaps varēja izvirzīt pret viņu tādus apvainojumus, lai tur vajadzētu iejaukties karalim.
���� Vai grāfs de Peiraks neaizskāra kādu no karalim tuviem cilvēkiem, kuriem ir sevi�ķa labvēlība galmā? Es atceros vienu epizodi, mīļā. Savā laikā jūsu vīrs nedzirdēti nekaunīgi uzvedās mana tēva klātbūtnē, kad viņ� bija aizbraucis uz Tulūzu kā Langcdokas pārvaldnieks. Bet nē, mans tēvs neturēja u/. viņu ļaunu prātu, un vispār, viņ� jau ir nomiris. Nelaiķa her�cogs nebija skaudīgs cilvēks, kaut arī visu mū�u piedalījās kaut kādās sazvērestībās. Jāatzīstas, ka esmu mantojusi �o viņa kailību, lūk, kāpēc arī mani ne visai cie� galmā. Karalis ir tik aizdomīgs� O-o! Ziniet, kas man ienāca prātā! Vai tikai grāfs de Peiraks neapvainoja pa�u karali?
���� Mans virs nemīl glaimot, bet karalim viņ� izrādīja pagodinājumu, un vai tad uzņem�ana Tulūzā, neliecina par to, ka grāfs izdarīja visu, lai iepatiktos karalim?
���� (), cik lieliska bija balle! � sajūsmināti iesaucās hercogiene, sasiz�dama plaukstas. � Un �ie putniņi, kas izlidoja no milzīgās tortes, kura attēloja lielu klinti un bija konditora brīni�ķīgākais� Bet es dzirdēju, ka�ralis pēc �īs pieņem�anas bija satraukts un nedaudz, saskaities. Tāpat, kā
pēc Fukcs uzņem�anas viņa pili Vo-le-Vikont� Kā �ie bagātie augstmaņi nevar saprast, ka kaut arī karalis smaida, viņam tāpat, kā no skāba vīna, mutē paliek nogulsnes, kad viņ� redz, ka viņa pa�a padotie ir daudz bagā�tāki par viņu. Tas viņu nospie� un pazemo.
���� Es nevaru tam noticēt, ka viņa majestāte varētu būt tik sīkumains!
���� Karalis liekas mīkstsirdīgs un godīgs cilvēks, to es neapstrīdē�u. Lai kā tur arī nebūtu, bet viņ� aizmirsa, ka asinsprin�i ar viņu karoja. Un es ari biju to vidū, tā ir taisnība, kaut arī tagad pati nezinu kāpēc. Vārdu sakot, viņa majestāte ir ļoti piesardzīgs no tiem, kas ceļ pārāk augstu galvu.
����� Mans vīrs nekad nav centies piedalīties kādās sazvērestībās pret karali. Viņ� vienmēr ir uzvedies, kā pienākas uzticīgam pavalstniekam, un viens pats ienesa ceturtdaļu no visiem Langedokas nodokļiem.
Hercogiene de Monpansjē draudzīgi uzsila ar vēdekli pa savas vie�ņas rociņu.
���� Cik karsli jūs viņu aizstāval! Neslēp�u, sākumā mani ļoti biedēja viņa izskats, bet, aprunādamās ar viņu Scn-�an-de-Lozā, es kaut cik sāku saprast, ar ko ir izskaidrojami viņa panākumi pie sievietēm. Neraudiet, mana dārgā, jums atdos jūsu burvīgo Lielo klibiķi, viņa dēļ esmu gatava iet kaut pie pa�a kardināla un, pēc sava ieraduma es neceremonē�os.

Trīsdesmitā nodaļa

>
An�elika aizgāja no hercogienes dc Monpansjē mazliet nomierinājusies. Viņas norunāja, ka hercogiene kādu aizsūtīs pēc viņas, tiklīdz kaut ko uzzinās.
Lai sagādātu An�elikai prieku, hercogiene pat piekrita pieņemt pie sevis kalpībā jauno muzikantu D�ovanni un pie gadījuma viņu iepazīstināt ar Batistu Lulli, galma komponistu.
� Bet vienalga līdz karaļa atbrauk�anai jebkuri citi pieņēmumi ir pilnī�gi lieki, � viņa teica atvadīdamās. � Tagad visi ir svētku pārņemti. Tiesa, māte-karaliene ir jau Luvrā, bet jaunais karalis ar savu sievu pagaidām paliks Vensenē. Tas neatvieglina mūsu uzdevumu. Bet jūs nekrītiet izmi�sumā. Es jūs neaizmirsī�u un, kad vajadzēs, pasauk�u.
�ķīrusies no hercogienes, An�elika mazliet paklaiņoja pa pils galerijām, cerot satikt Pegilēnu de Lozēnu, kur�, kā viņa zināja, bie�i apmeklēja hercogieņu de Monpansjē. Pegilēnu viņa neatrada, toties uzgrūdās bēdī�gajam Serbalo, kur� tāpat klaiņoja pa pili. Arī viņ� nezināja, kāpēc ir apcietināts grāfs de Peiraks, un varēja vienīgi paziņot An�elikai, ka nekā�das runas vai baumas par viņas vīra nozu�anu viņ� nav dzirdējis un, lai�kam, neviens par to pat nenojau�.
������������ Drīz visi uzzinās, � An�elika teica, par cik bija pārliecināta, ka hercogiene de Monpansjē to izzvanīs pa visiem stūriem.
Nekas viņu tā nebiedēja, kā mēmais, stindzino�ais klusums, kur� ietina Zafrē nozu�anu noslēpumainības plīvurā. Ja par apcietinā�anu sāktos runas, gribot negribot viss noskaidrotos.
An�elika apjautājās par marķīzu d'Andi�osu. Serbalo atbildēja, ka viņ� pa�laik atrodas Pre-o-Klērā, divkaujā.
���� Kā, viņ� pa�reiz kaujas divkaujā? � �ausmās iesaucās An�elika.
��� Nē, kaujās de Lozēns un d'Umērs.
���� Pavadiet mani uz turieni, es vēlos redzēt.
Kad viņi kāpa lejā pa marmora kāpnēm, viņu apstādināja kāda dāma ar lielām melnām acīm. An�elika pazina hercogieni Olimpiju dc Suassonu, vienu no Man�īni dzimtas, kardināla māsasmeitu.
������������ Grāfiene de Peiraka, esmu ļoti priecīga jūs atkal redzēt, � skais�tule teica. � Bet vēl lielākā sajūsmā esmu par jūsu miesassargu, melnu kā ebena koku. Vēl Sen-2an-de-Luzā man pazibēja doma jums to izpra�sīt. Vai jūs man to neiedotu? Es jums labi samaksā�u.
������������ Kuassi-Ba nav vergs, � An�elika iebilda. � Tiesa, mans virs to nopirka Narbonnā, kad viņ� vēl bija pavisam maziņ�, bet viņ� nekad �o mauru nav uzskatījis par savu vergu un izmaksāja viņam algu kopā ar citiem kalpotājiem.
���� Es arī viņam labi maksā�u.
������������ Man ļoti �ēl, kundze, bet esmu spiesta jums atteikt. Kuassi-Ba man ir vajadzīgs, un mans vīrs justos ļoti sarūgtināts, ja atgriezies, viņu neat�rastu.
���� Neko nevar darīt, � vīlusies pasmaidīja hercogiene de Suassona.
Viņa vēlreiz ar sajūsmas pilnu skatienu noskatīja melno kalpu, kur�
nesatricināmi mierīgs stāvēja savai kundzei aiz muguras.
�������� Vienkār�i neticami, kā �is melnais kalps pārsteidzo�i pasvītro skais�tumu un sievietes trauslumu, vai nav tiesa, dārgais?
Un tikai tagad An�elika pamanīja, ka viņiem klāt pienāca marķīzs de Vārds. Viņai nebija ne mazākās vēlē�anās likties ar �o cilvēku, kur� bija necienīgi un rupji uzvedies attiecībā pret viņu. Viņai vēl tagad sāpēja lūpa, kurā viņ� toreiz iekoda.
An�elika pasteidzās atvadīties ar hercogieni de Suassonu un izgāja parkā.
��������� Man liekas, skaistule Olimpija ar kārīgu skatienu skatās uz jūsu Kuassi-Ba, � Serbalo aizrādīja. Viņai ir par maz de Varda, viņas oficiālā mīļākā. Viņa kāro maura mīlestību.
�������� Labāk pasteigsimies, nekā runāsim da�ādus niekus, � nepacietīgi iesaucās An�elika. � Tāpēc ka es personīgi ļoti vēlos uzzināt, vai Lozēns un d'Umērs viens otru nav caurdūru�i.
O, kā man ir apniku�i �ie bezgalvainie, stulbie un cietsirdīgie cilvēki!
Viņai likās, it kā viņa, kā tas mēdz notikt sapnī, mēģina panākt kaut ko nesasniedzamu, cītīgi cen�oties savienot kaut kādus iz�ķirtus noliku�mus. Bet viss izslīd, pazūd, tiklīdz viņa tiem tuvojās.
An�elika un Serbalo jau izgāja krastmalā, kad viņus kāds pasauca, un viņiem nācās apstāties.
Kāds gara auguma senjors, kuru An�elika nepazina, pienāca pie viņiem un palūdza atļauju pateikt viņai da�us vārdus.
��� Labi, tikai ātrāk.
Viņ� aizveda viņu sānis.
�������� Kundze, mani atsūtīja karaļa brālis Orleānas Fīlips. Viņ� vēlētos ar jums aprunāties par grāfu de Peiraku.
�������� Mans Dievs! � An�elika no�ukstēja, un viņas sirds sāka strauji dauzīties.
Vai tie�ām viņa kaut ko uzzinās? Tiesa, karaļa brālis, �is pundurītis ar drūmām, aukstām acīm, viņai neizsauca simpātijas, bet viņa atcerējās viņa glaimojo�o, kaut arī ļoti divdomīgo atsauksmi par grāfu de Peiraku. Tad ko gan viņ� uzzināja par grāfa ieslodzī�anu Bastīlijā?
�������� Viņa majestāte jūs gaida pie sevis �odien piecos dienā, � pusbalsī turpināja runāt galminieks. � Jūs atnāksiet uz Tilriju un satiksiet viņa majestāti Floras Paviljonā � tagad tie ir karaļa brāļa apartamenti. Tikai nevienam nesakiet ne vārda.
��� Ar mani kopā būs mana kalpone.
���� Kā jūs vēlaties.
Viņ� paklanījās un aizgāja, skandinādams pie�us.
���� Kas viņ� ir? � An�elika pajautāja Serbalo.
��� �evaljē de Lorēns, jaunais karaļa brāļa favorīts. Jā, jā, dc Hi�s krita ne�ēlastībā � viņ� neizrādīja pietiekami lielu interesi perversai mīlestībai un pārāk aizrāvās ar skaisto dzimumu. Starp citu, karaļa brālis arī nenonicina skaisto dzimumu. Runā, ka pēc karaļa atbrauk�anas ari viņu ap�precinās. Un vai ziniet ar ko? Ar Anglijas princesi Henriettu, nabaga karaļa �arlza Pirmā meitu, kuram nocirta galvu�
An�elika viņu klausījās pa ausu galam. Viņa bija mazliet izsalkusi. Ēstgri�ba viņai nekad nepazuda. Viņa pat par to kaunējās, it sevi�ķi tagad. Ko ēd savā tum�ajā cietuma kamerā Zafrē, jo viņ� ta�u ir pieradis pie izsmal�cinātiem ēdieniem!
Un tomēr viņa paskatījās uz visām pusēm, cerībā ieraudzīt vafeļu pār�devēju.
Viņi pārgāja pāri Sēnai un atradās pie Nelsas torņa. Slavenā pļava Pre-o-Klēra, kur kādreiz izklaidējās studenti, jau sen tika apbūvēta, bet starp Sen-�ermen-de-Pre un senlaicīgo lielo grāvi saglabājās neliels lau�kumiņ�, kur� tagad bija apaudzis ar kokiem, uz kurieni varēja atnākt ātri apvainoju�ies jaunekļi, lai varētu aizstāvēt savu godu tālumā no varas redzī�gajām acīm.
Tuvodamies birzij, An�elika un Serbalo sadzirdēja kliedzienus un ierau�dzīja, ka Pegilēns de Lozēns un marķīzs d'Umērs, uz krūtīm atpogātos kreklos, kā tas ir pieņemts duelantiem, draudzīgi uzmetās d'Andi�osam. Viņi izstāstīja, ka, būdami spiesti kauties viens ar otru, viņi slepeni palūd�za d'Andi�osu klusi atnākt uz birstalu un samierināt viņus vecās draudzī�bas vārdā. Bet nodevējs noslēpās krūmos un, smiedamies kā traks, skatī�jās, kā abi �ienaidnieki" garlaicībā vilka laiku, piekasīdamies viens otram, gan pie tā, gan pie �itā, ka vienam spie� kurpe, bet otram nav garastā�voklis. Lieta beidzās ar to, ka tad kad atnāca viņu �samierinātājs", viņi saniknoti metās viņam virsū.
���� Ja mēs nebūtu biju�i tik labsirdīgi, mēs jau paspētu simtām rei�u viens otru caurdurt! � kliedza Pegilēns de Lozēns.
An�elika piekrita viņu sarūgtinājumam, tāpēc arī uzmetās ar pārme�tumiem d'Andi�osam.
���� Vai tie�ām mans vīrs jūs uzturēja piecpadsmit gadus tikai tāpēc, lai jūs izklaidētos ar tik idiotiskiem jokiem, tajā laikā, kad viņ� atrodas cietu�mā? � viņa uzkliedza tam. � Ak, �ie dienvidnieki�
Viņa saķēra d'Andi�osu aiz. rokas un aizveda malā, pavēlēdama viņam nekavējoties braukt uz Tulūzu un pēc iespējas ātrāk atvest viņai naudu.
D'Andi�oss ar vaitiigu izskatu atzinās, ka vakar, spēlēdams kārtis pie prin�ceses Henriettas, paspēlēja visu naudu. An�elika viņam iedeva piecsimts livru un par pavadītāju Kuassi-Ba.
Kad Andi�oss un Kuassi-Ba aizgāja, An�elika konstatēja, ka de Lozēns un d'Umērs, tāpat kā viņu sekundants, ir nozudu�i.
Viņa pielika roku pie pieres.
���� Man jāatgrie�as Tilrijā pulkstens piecos, � viņa pateica Maigo. � Nogaidīsim kādā tavernā, kur, starp citu, arī paēdīsim un iedzersim.
��� Tavernā! � sa�uta kalpone. � Kundze, tur nav jūsu vieta!
���� Bet tu domā, ka cietums � ir īstā vieta manam vīram? Es gribu ēst un dzert. Kā, starp citu, arī tu. Pārāk neiedomājies, labāk iesim un mazliet atpūtīsiemies.
Viņa nepiespiesti paņēma Margo zem rokas un atspiedās pret to. Au�gumā An�elika bija mazāka par savu istabeni, varbūt tie�i tāpēc viņa tik ilgu laiku bija to nospiedusi ar savu klātbūtni. Bet tagad An�elika viņu bija jau labi iepazinusi. Dzīvesprieka pilna, karstasinīga, ātri aizvainojama, Margarita, vai, kā viņu visi sauca, Margo� bija bezgalīgi uzticīga de Pciraka ģimenei.
���� Varbūt, arī tu vēlies aiziet no manis? � An�elika pēk�ņi pajautāja. � Jo man nav ne mazākā priek�tata, ar ko tas viss beigsies. Tu ta�u redzēji, ka visi kalpi uzreiz, pārbijās, un, kas zina, varbūt, ka viņiem ir taisnība�
���� Bet es nekad neņem�u piemēru no sulaiņiem, � nicīgi noteica Margo, un viņas acis uzliesmoja kā divas dego�as oglītes.
Viņa par kaut ko aizdomājās, tad nesteidzīgi ierunājās:
���� Visa mana dzīve ir saistīta ar vienu notikumu. Zemnieks-katolis noslē�pa mani un grāfu de Peiraku savā grozā, lai aizvestu pie grāfa vecākiem uz Tulūzu. Tas bija pēc slaktiņa, kas notika mūsu ciematā. Toreiz noga�lināja visus ciemata iedzīvotājus, un manu māti, grāfa zīdītāju, arī. Man toreiz bija tikai �etri gadiņi, bet es visu atceros līdz pēdējam sīkumam� Mazulis grāfs, viss vienos ievainojumos, visu laiku vaidēja. Es, kā mācēju, noslaucīju viņa asiņaino sejiņu un, tā kā viņ� visu laiku prasīja dzert, liku viņam mutē pakusu�us sniega gabaliņus. Tā ari tagad, es neparko viņu nepametī�u, lai arī man vajadzētu nomirt tum�ā cietuma kamerā uz sal�miem�
An�elika neko neatbildēja, tikai stingrāk piekļāvās viņas vaigam un ple�cam.
Viņas gāja uz Nelsas vārtiem, kuri atradās pie izliektā, kuprainā tiltiņa, kas bija pārmests pāri biju�ajam cietok�ņa grāvim.
Saimniece viņām pagatavoja frikasē. Zālē bija tuk�s, tikai da�i kareivji ziņkārīgi nolūkojās uz bagātīgi apģērbto dāmu, kura apsēdās pie vienkār�a koka galda.
Pa atvērtajām durvīm An�elika redzēja drūmo Nclsas torni ar lukturi zem pa�a jumta. Kādreiz no �ī cietok�ņa torņa Sēnā meta paņemtus uz vienu nakti mīļākos, kurus, izvirtīgā Francijas karaliene Burgundijas Mar�garita, slēpdama savu seju zem maskas, izmeklēja �aurajās Parīzes ieliņās.
Tagad pussagrauto pils torni pilsētas varas iestādes bija atdevu�as veļasmazgātājām, kuras iz�āva veļu uz cietok�ņa robotajām mūra sienām. Viela �eit bija klusa, gājēju maz, varēja just lauku un pļavu tuvumu. Da�i laivi�nieki, ūdenszāļu klātajā krastā, izvilka savas laivas. Grāvī bērneļi bija noķē�ru�i zivi�
Kad saule sāka tuvoties horizontam, An�elika no jauna pārgāja pāri Sēnas tiltam un atradās Tilrijas pils dārzā.
Alejās bija daudz cilvēku � vakara vēsums uz �ejieni pievilināja ne likai mui�niekus, bet arī veselas bagāto pilsētnieku ģimenes, kuriem arī bija atļauts ienākt �ajā dārzā.
No Floras Paviljona An�elikai pretī iznāca pats �evaljē de Lorēns, nosēdinādams viņu un Margo uz galerijas ni�as dīvāniņiem un, pateicis, ka viņa majestāte drīz atnāks, aizgāja. Galerijā, kura savienoja Tilrijas pili arLuvru, valdīja dzīvīgums. Daudzas, viņiem garāmejo�o cilvēku sejas, An�elikai likās pazīstamas, kurus viņa atcerējās no Sen-Zan-de Luzas. An�elika visa sarāvās, iesēzdamās savā ni�ā dziļāk � viņai negribējās, lai viņu kāds pamana. Starp citu, maz kas viņiem piegrieza vērību. Vieni steidzās uz vakariņām pie hercogienes de Monpansjē, citi bija sarunāju�i iet pie spēlēt kārtis pie princeses Henriettas, bet tre�ie bēdājās, ka viņiem ir jāatgrie�as Vensenes pilī � tik ļoti neērtā! � kur karalim vajadzēja atrasties līdz brauk�anai uz Parīzi.
Pamazām galerija ietinās puskrēslā. Parādījās sulaiņu virtene ar kandelabriem, viņi tos lika uz galdiņiem ar līkām kājiņām, kuri stāvēja pie aukstajiem logiem vai galerijas ni�ās.
� Kundze, � Margo pēk�ņi ierunājās, � mums vajag iet projām. Aiz logiem paliek jau tum�s. Ja mēs tagad neaiziesim, tad to vien skaties, ka mūs var nosist kādi ļaunprā�i.
������� Es neizkustē�os no vielas, kamēr neieraudzi�u karaļa brāli, � spītī�gi noteiea An�elika. � Pat ja man vajadzēs nosēdēt uz �ī dīvāniņa visu nakti.
Kalpone apklusa. Bet pēc kāda laika atkal klusi noteica:
���� Baidos, kundze, vai tikai viņi negrib jums atņemt dzīvību.
An�elika nodrebēja:
��� Tu prātā jukusi. Kā tev varēja ienākt galvā �ādas domas?
�������� Ļoti vienkār�i. Vai tad �etras dienas atpakaļ jūs negribēja nogali�nāt?
��� Tu par ko runā?�
������ Par to, kas nolika Rambuijē me�ā. Viņiem bija vajadzīgs nevis kara�lis un karaliene, bet tie�i jūs, kundze. Ja kariete nebūtu apgāzusies, lode, kuru ie�āva tie�i jūsu logā, jums būtu trāpījusi galvā, las bija pavisam dro�i.
������� Izdomā lu visādus �ausmu stāstus. Tic bija vienkār�i bēguļojo�i kal�pi, kuri gribēja iedzīvoties, un viņiem bija pilnīgi vienalga, kam tā kariete pieder.
�������� Jā? Bet kāpēc tad uz jums �āva jūsu biju�ais namzinis Klemāns Tonnels?
An�elika atskatījās, tuk�ajā galerijas zālē vaska sve�u liesmiņu gaismā vairs nevarēja redzēt nevienu ēnu.
���� Vai tu esi par to pārliecināta?
�������� Zvēru pie savas dzīvības! Es viņu uzreiz pazinu, kaut arī viņ� uz acīm bija uzvilcis cepuri. Laikam, tas lika viņam uzdots tāpēc, ka viņ� jūs ļoti labi pazīst un nesajauks ne ar vienu citu.
���� Kas uzdeva?
�������� No kurienes man to zināt? � istabene paraustīja plecus. � Es zinu tikai vienu: Tonnels � spiegs, viņ� nekad man neiedvesa uzticību. Otrkārt, viņ� nebija no mūsu puses. Bez. tam, viņ� nemācēja smieties. Un vēl, viņam vienmēr bija tāds izskats, it kā viņ� kādu visu laiku gaidītu. Lai ko viņ� darītu, vienmēr likās, it kā viņ� kādu noklausās� Bet kāpēc viņ� gribēja jūs nogalināt � to es nevaru izskaidrot, kā arī to, par ko mans saimnieks ir iesēdināts cietumā. Bet vajag būt aklai, kurlai un vispār būt muļķei, lai nesaprastu, ka jums ir ienaidnieki, kuri ir devu�i solījumu jūs nogalināt.
An�elika nodrebēja un vēl cie�āk ietinās savā brūnajā zīda apmetnī.
�������� Bet es neredzu iemeslu tik neatlaidīgi mani izsekot. Par ko viņi vēlās mani nogalināt?
Un pēk�ņi viņai viss kļuva skaidrs � viņas acu priek�ā uzpeldēja �ķirs�tiņ� ar indi. Bet viņa ta�u savu noslēpumu uzticēja tikai Zafrē. Un bez tam, vai tad �is vecais notikums vēl kādu varēja uztraukt?
��� Aiziesim, kundze, � Margo uzstājīgi pieprasīja.
Bet �ajā brīdī galerijā varēja saklausīt kaut kādus soļus. An�elika nespēja apturēt savas trīsas. Kāds viņiem tuvojās. Viņa pazina �evaljē dc Lorēnu, viņ� rokā nesa kandclabru ar trim svecēm.
Liesmas apgaismoja viņa skaisto seju. Viesmīlīgais smaids nespēja apslēpt viņa liekulību un auksto, ne�ēlīgo acu skatienu.
��� Viņa karaliskā majestāte atvainojas jūsu priek�ā, � viņ� teica, klanī�damies, � bet viņu ir aizkavēju�i un viņ� nespēs atnākt uz tik�anos, kuru bija jums nozīmējis. Vai jūs vēlaties pārnest �o sarunu uz rītdienu �ajā pa�ā laikā?
An�elika bija ļoti vīlusies, bet atbildēja apstiprino�i.
�evaljē de Lorēns viņai pateica, ka Tilrijas vārti ir jau noslēgti un viņ� pavadīs An�eliku uz pretējo galerijas pusi, kur viņi izies dārzā, kuru sauc par Inl'antes dārzu, un tas ir da�u soļu attālumā no Jaunā tilta.
�evaljē de Lorēns gāja pa priek�u, augstu paceldams kandelabru. Viņa koka papē�u klaudzieni skanēja kaut kā salti. Tum�ajos pils galerijas spo�guļos atainojās �ī mazā procesija, un An�elika neviļus nodomāja, ka tā ar kaut ko atgādina bēru procesiju.
Vairākas reizes viņiem pretī nāca sargkareivji, da�reiz pēk�ņi atvērās kādas durvis, un galerijā smiedamies iznāca kāds pārītis. �ajā brīdī varēja redzēt spo�i apgaismoto viesistabu un grezni ģērbu�ās dāmas un kava�lierus, kuri spēlēja gan uz lielām, gan uz mazām likmēm. Aiz citām dur�vīm varēja dzirdēt vijoles mūzikas skaņas, bet maigā un mazliet sērīgā melodija vēl ilgi bija dzirdama.
Beidzot viņi izgāja �īs bezgalīgi garās galerijas un �evaljē de Lorēns apstājās.
���� Lūk, kāpnes, pa tām jūs nokāpsiet dārzā. Lejā, pa labi, ir mazas durtiņas, bet tur vēl da�i pakāpieni � un jūs būsiet uz ielas.
An�elika neiedro�inājās viņam pateikt, ka viņai nav karietes, bet �evaljē viņai to arī nejautāja. Viņ� pieklājīgi paklanījās, kā cilvēks, kur� ir godīgi izpildījis savu pienākumu, un aizgāja.
An�elika no jauna saķēra istabenes roku.
���� Iesim drīzāk, dārgā Margo. Kaut arī es neesmu no bailīgajām, tomēr �īs nakts pastaigas mani nevilina.
Un viņas sāka steidzīgi kāpt lejā pa kāpnēm.
An�eliku izglāba kurpīte. Nelaimīgā sieviete tik daudz un ilgi bija stai�gājusi �ajā dienā, ka tievā ādas siksniņa pārplīsa un viņa, izlaizdama savas ceļabiedrenes elkoni, apstājās kāpņu vidū, lai to kaut kā nostiprinātu. Mar�go turpināja kāpt lejā.
Pēk�ņi tumsā atskanēja izmisis kliedziens, sievietes kliedziens pēc nāvē�jo�a sitiena.
��� Palīgā, kundze, mani sit� Glābieties� Bēdziet�
Kliedziens pēk�ņi apklusa, bija dzirdams gārdziens, bet arī tas pama�zām apklusa.
Sastingusi no �ausmām, An�elika centās ieskatīties tum�ajā akā, kurā neskaidri iezīmējās baltie marmora pakāpieni.
��� Margo! Margo! � viņa pasauca.
Viņas balss skanēja pilnīgā klusumā. No dārza nāca smar�īgs vakara gaiss, pilns ar apelsīnkoku ziedu aromātu, bet viņa nesaklausīja ne mazā�ko troksnīti.
Panikas pārņemta An�elika ātri uzskrēja atpakaļ pa kāpnēm un no jauna atradās galerijā. Viņai pretī nāca kāds cilvēks.
��� Kungs! Kungs! Palīdziet! Tikko kā nogalināja manu kalponi!
�ajā brīdī viņa pazina virsniekā marķīzu de Vardu, bet tagad viņa bija tādu baiļu pārņemta, ka viņai likās, it kā viņ� ir pa�a Dieva sūtīts.
������������ Ei, bet tā ta�u ir dāma zelta tērpā, � viņ� nosmējās. � Dāma, kura ļauj vaļu savām rokām.
����������� Kungs, tagad nav laiks jokot. Es jau jums teicu, ka tikko kā noga�lināja manu kalponi.
������������ Nu un kas? Vai tikai jūs nedomājat, ka es tagad ie�u viņu aprau�dāt?
An�elika izmisusi lauzīja rokas.
������������ Es jūs lūdzu, vajag kaut ko izdarīt, lai aizdzītu tos nelie�us, viņi slēpjas zem kāpnēm. Varbūt viņa ir tikai ievainota?
Marķīzs, turpinādams smaidīt, skatījās uz viņu.
����������� Jūs patie�ām �odien izskataties ne tik spītīga, kā mūsu pirmajā tik��anās reizē, kad mēs iepazināmies. Un satraukums jums piestāv.
Viņa jau bija gatava ar nagiem ieķerties viņa ģīmī, iesist viņam, nosaukt par gļēvuli, bet te pēk�ņi sadzirdēja izņemtā no maksts zobena �vīkoņu un nevērīgo marķīza balsi:
��� Nu labi, iesim apskatīties.
An�elika viņam sekoja, mēģinādama apklusināt trīsas, un arī nokāpa da�us pakāpienus.
Marķīzs pārkārās pāri margām.
������������ Neko neredz, bet nāsīs tā vien sit sala�ņu smaka. �eit nevar būt pārpratumu: sīpolu, tabakas un lēta vīna smaka. Tur, lejā, viņu ir ne ma�zāk par �etriem vai pieciem cilvēkiem.
Pēk�ņi viņ� satvēra viņas roku:
��� Dzirdat?
Drausmīgajā klusumā atskanēja ūdens �ļaksti, it kā ūdenī tiktu iemests kāds smags priek�mets.
��� Nu, lūk, viņi līķi iemeta Sēnā.
Pagriezies pret An�cliku un piemiedzis acis kā �ūska, kura hipnotizē savu upuri, viņ� turpināja:
������������ O, labāku vietu neatrast! �eit ir durtiņas, kuras bie�i aizmirst aiz�slēgt, bet da�reiz arī tī�ām neaizslēdz. �ie sīkumi ir domāti tiem, kam vajag noalgot slepkavas. Sēna ir divu soļu attālumā, parasti viss notiek zibenīgi. Lūk, ieklausieties, un jūs sadzirdēsiet kā viņi sa�ukstās. Redzams, viņi noprata, ka nogalināja ne to, kuru bija pavēlēts nogalināt. Tātad, manu skaistulī!, jums ir bīstami ienaidnieki?
An�elika sakoda zobus, lai tie neklabētu.
Beidzot ar lielām pūlēm viņa varēja pateikt:
��� Ko jūs domājat iesākt?
����������� Pagaidām neko. Man nav ne mazākās vēlē�anās krustot savu zobenu ar �o sala�ņu sarūsēju�ajām rapīrām. Bet pēc stundas tur sardzē nostāsies �veicie�u sargkareivji. Slepkavas aizmuks, bet varbūt viņus arī noķers. Vie�nalga, tā vai citādi, bet tad jūs varēsiet mierīgi iziet. Bet pagaidām�
Turpinādams turēt An�elikas roku, marķīzs ieveda viņu atpakaļ gale�rijā. Viņa nedomādama gāja viņam pakaļ, pārņemta tikai ar vienu: �Mar�go ir mirusi� Mani gribēja nogalināt� Tā jau ir otrā reize� Bet es neko nezinu� Margo ir mirusi�"
Dc Vārds apstājās pie ni�as, kur stāvēja galdiņ� ar augsti izliektām kājiņām un ķeblī�i � redzams, tas viss kalpoja kādam apartamentam par priek�namu. Viņ� nesteidzīgi ielika zobenu atpakaļ makstī, noņēma pār�sēju un kopā ar zobenu to nolika uz galda. Tad viņ� piegāja pie An�e�likas.
Pēk�ņi viņa saprata, kas viņam ir prātā.
������������ Kā, kungs, tikko manā acu priek�ā nogalināja manu kalponi, kuru es ļoti mīlēju, un jūs domājiet, ka es piekritī�u�
���� Bet man uzspļaut tam, vai jūs piekritīsiet vai nē. Mani neinteresē, kas sievietei ir prātā. Man svarīgs ir tikai tas, kas atrodas zem jostasvietas. Mīlestība � tā ir lieka formalitāte. Vai tad jums nav zināms, ka tie�i tā maksā skaistules par tiesībām ienākt Luvrā?
Viņa mēģināja viņu aizskart:
���� Ak, es pavisam aizmirsu, ka ne apmetnis, ne zobens, ne kamzolis nenoslēps to, ka Vārds ir lops.
Marķīzs līdz asinīm ieķērās viņas rokā.
���� Mazā draņķe! Ja tu nebūtu tik valdzino�a, es ar vislielāko prieku būtu tevi atdevis tiem sala�ņām, kas tevi gaida zem kāpnēm. Bet man būtu ļoti skumīgi redzēt, kā izlai� asinis tik maigam cālēnam. Pietiek, esat prātīga.
Viņa neredzēja savu mocītāju, bet varēja iedomāties viņa skaistajā sejā pa�pārliecināto un ļauno smaidu. Izkliedētajā galerijas gaismā varēja ma�nīt viņa iepūderēto parūku.
���� Ja jūs man picskarsieties, es pasauk�u palīgā, � aizelsdamās, viņa noteica.
��� Tas jums nepalīdzēs. �eit reti kāds nāk. Jūsu kliedzieni var satraukt tikai kungus ar sarūsēju�ajām rapīrām. Nerīkojiet skandālu, dārgā. Es jau sen to biju izlēmis, un liktenis man nāca pretī. Vai jūs vēlaties viena pati atgriezties mājās?
���� Es kādu palūg�u, lai mani pavada.
���� Bet kas jums palīdzēs �ajā mājā, kur viss tik lieliski bija izdomāts, lai jūs aizsūtītu uz viņpasauli? Kas jūs atveda pie �īm slavenajām kāpnēm?
��� �evaljē de Lorēns.
����� Lūk, kā! Tātad, �ajā lietā ir iejaukts karaļa brālis? Starp citu, viņ� jau ne pirmo reizi tādā veidā atbrīvojās no nevēlamam �sāncensēm". Tā kā pali redzat, ka jūsu pa�as interesēs ir klusēt�
An�elika neko neatbildēja, bet kad viņ� atkal mēģināja viņai tuvoties, viņa pat nepakustējās.
Nesteidzīgi, ar nekaunīgu mieru viņ� pacēla viņas garos, �auksto�os bro�kāta svārkus, un viņa sajuta viņa roku pieskārienus uz savas muguras.
���� Burvīga, � viņ� pusbalsī noteica.
An�elika nesaprata neko no pazemojuma un bailēm. Viņas apziņā zi�bēja kopā nesaistāmas ainas: �evaljē de Lorēns ar kandelabricm rokās, Bastīlija, Margo pirmsnāves kliedziens, �ķirstiņ� ar indi. Tad viss pazuda, un viņu pārņēma bailes, fiziskas, sievi�ķīgas bailes, kura pazina tikai vienu vīrieti savā dzīvē. Tuvība ar citu vīrieti viņai izsauca likai pretīguma sajūtu.
Viņa pretojās un mēģināja atbrīvoties no apskāvieniem. Viņa gribēja sākt kliegt, bet viņai pār lūpām nenāca ārā neviena skaņa. Pilnīgi paralizēta, drebo�a, gandrīz neko nesaprazdama, kas ar viņu notiek, viņa pārstāja pretoties�
Gaismas staru kūlis negaidīti apspīdēja ni�u. Bet galminieks, kur� gāja garām, uzreiz aiznesa kandelabru uz. citu vietu un, aizejot, smiedamies nokliedza: �Es neko neredzēju!"
Laikam �ādas scēnas bija ierastas Luvrā!
Marķīzu de Vardu sve�inieks nemaz nesamulsināja. Tumsā bija dzir�dama tikai viņa nevienmērīgā elpo�ana, un An�elika izmisusi gaidīja, kad gan beigsies �is murgs.
Kad de Vārds viņu izlaida no saviem apskāvieniem, viņa aizsedza savu seju ar rokām. Viņai gribējās nomirt, nekad vairs neredzēt dienas gaismu.
Klusēdams, vēl smagi elpodams, marķīzs pārlika apsēju un pielika pie sāniem zobenu.
��� Sardzei, domājams, jau ir jābūt vietā, � viņ� teica. � Iesim.
An�elika nepakustējās, tad viņ� to paņēma aiz rokas un izvilka no ni�as.
Viņa izrāva roku, bet tomēr paklausīgi gāja viņam līdzi. Kauns turpināja dedzināt viņu kā nokaitēta dzelzs. Nekad vairs viņa neiedro�ināsies lūko�ties uz �afrē, noskūpstīt Florimonu. De Vārds bija visu iznīcinājis, visu ieminis dubļos. Viņa bija zaudējusi vienīgo, kas viņai vēl bija atlicis: savas lielās mīlestības uzticības apziņu.
Uz pēdējā pakāpienu laukumiņa �veicie�u gvardietis dzcltcn-sarkanā kamzolī ar izgrieztām piedurknēm un sniegbaltu apkaklīti kaut ko svilpoja, nolicis lukturi uz grīdas, bet pats atspiedies pret alebardu.
Ieraudzījis savu kapteini, viņ� nostājās .pamatstājā.
������������ Vai nekādus sala�ņas gadījumā tuvumā neesi redzējis? � jautāja marķīzs.
������������ Es nevienu neredzēju, kapteiņa kungs. Bet redzams, ka līdz manai atnāk�anai �eit ir noticis kāds ļoti nepatīkams atgadījums.
Pacēlis lukturi, viņ� norādīja uz lielu asins peļķi uz grīdas.
������������ Vārtiņi, kuri ved no Inl'antes dārza uz krastmalu, bija atvērti. Es aizgāju pa asiņainajām pēdām līdz galam. Domāju, ka līķi viņi iemeta Sēnā.
��� Labi, gvardieti, esi uzmanīgs.
Nakts bija tum�a. No krasta nāca stāvo�u ūdenszāļu smaka. Varēja dzirdēt kā sīc odi un �ļakstās Sēnas viļņi pret krastu. An�elika piegāja pie pa�a upes krasta un klusi pasauca:
��� Margo!
Viņai gribējās izzust nakts tumsā, pa�ai mesties �ajā ūdenī.
Viņa saklausīja de Varda balsi.
��� Kur tu dzīvo? � viņ� skarbi noprasīja.
������������ Es jums aizliedzu mani uzrunāt ar �tu"! � viņa iekliedzās pēk�ņā uzbudinājumā.
������������ Esmu vienmēr uzrunāju uz. �tu" visas tās sievietēm, kuras man ir piederēju�as.
��� Bet man uzspļaut uz jūsu ieradumiem. Lieciet mani mierā.
��� Oho! Pavisam nesen tu biji tik lepna.
��� Es jūs neieredzu.
An�elika vairākas reizes cauri zobiem atkārtoja: �Es jūs neieredzu", � un nospļāvās uz viņa pusi.
Tad, klupdama, gāja uz priek�u gar krastmalu.
Visapkārt bija neaptverama tumsa. Tikai �ur un tur kāds lukturis ap�gaismoja kādu bodīti vai kāda bagātnieka mājas vārtus.
An�elika zināja, ka Jaunais tilts atrodas kaut kur pa labi no viņas. Viņa bez lielām pūlēm tumsā saskatīja tilta balto apmali, bet tiklīdz viņa uzkāpa uz tilta bruģa, tā kāds ubags, kur� notupies sēdēja tumsā, no�ē�lojams cilvēka atveids, pienāca pie viņas. Pēc smakas, kas nāca no viņa, viņa saprata, ka viņas priek�ā ir kāds no tiem ubagiem, kas viņu tik ļoti biedēja dienā. Aiz muguras viņa dzirdēja ātri tuvojo�os marķīza de Varda soļus.
��� Projām, nelieti, vai arī es tevi caururb�u ar savu zobenu!
Bet ubags neizkustējās no vietas.
��� Ap�ēlojaties par mani kungs, esmu akls!
��� Ne tik akls, lai nemācētu izvilkt maciņu!
Ar zobena galu viņ� pieskārās ubaga vēderam, tas palēcās un aizskrēja projām.
������������ Vai tagad jūs beidzot pateiksiet, kur jūs dzīvojat? � asi noprasīja marķīzs.
An�elika gandrīz nedzirdami nosauca prokurora mājas adresi. Naksnīgā Parīze viņu biedēja. Tā mud�ēt mud�ēja no visādām neredzamām būtnēm, kas kā mitrenes, slēpās visās spraugās. Likās visas sienas sa�ukstējās, saru�nājās, atrieza zobus. Da�reiz An�elika un de Vārds gāja garām kādam krodziņam vai uzdzīves mājai, pa kuru atvērtajām durvīm nāca spo�a gais�ma un spiedzīga dziedā�ana, bet cauri tabakas dūmu aizsegam varēja redzēt pie galdiem sēdo�os musketierus ar plikām mei�ām uz ceļgaliem. Tad An�elika kopā ar marķīzu atkal gāja pa tum�o ieliņu labirintu.
De Vārds visu laiku atskatījās. No skrandaiņu bara, kuri drūzmējās pie strūklakas, atdalījās viens no klaidoņiem un uzmanīgi, gandrīz nedzirda�miem soļiem sāka viņiem sekot.
��� Vai vēl tālu?
������������ Nē, jau esam atnākusi, � An�elika teica. Viņa pazina Elles ielas smailos jumtus un dīvainās ūdens notekas caurules.
����������� Jo labāk, tāpēc ka es jūtu, ka man nāksies caurdurt vairākus vēde�rus. Uzklausiet mani, mazulīt. Nenāciet vairs uz Luvru. Noslēpieties, lai par jums visi aizmirst.
������������ Nez vai tādā veidā es varē�u panākt sava vīra atbrīvo�anu no cie�tuma.
������������� Nu tā ir jūsu darī�ana, uzticīgā un labsirdīgā dzīvesbiedrene! � smiedamies noteica marķīzs.
An�elika sajuta, kā asinis saskrien galvā. Viņa bija gatava ieķerties viņa rokā ar zobiem, no�ņaugt viņu. No ieliņu tumsas izlīda vēl viens ubags. Marķīzs piespieda An�eliku pie mājas sienas un, nostājies viņai priek�ā, izrāva zobenu.
An�elika ar plati ieplestām acīm skatījās un diviem skrandaiņiem, kurus apspīdēja liels lukturis, kur� karājās pie metra Fallo de Sanse durvīm.
Viens no viņiem rokās turēja bozi, bet otrs � virtuves nazi.
���� Maciņus! � noteica pirmais aizsmaku�ā balsī.
������������ (), jūs noteikti kaut ko dabūsiet, kungi, bet tie�āk � labu zobena cirtienu.
An�elika paķēra rokās bronzas āmuriņu un no visa spēka sāka sist pa durvīm. Beidzot durvis atvērās, un An�elika ieslīdēja mājā, tajā laikā, kad de Vārds ar zobena palīdzību turēja skrandaiņus godbijīgā attālumā, kuri, rūkdami kā vilki, rāvās pie sava medījuma.

Trīsdesmit pirmā nodaļa

Durvis viņai atvēra Ortanna. Rupja auduma naktskreklā, no kura ārā līda tievais, garais kakls, ar sveci rokās, viņa gāja līdzi savai māsai uz aug�u pa kāpnēm, kura �ņāca viņai aiz muguras.
Jā, viņa vienmēr tā runāja, ka An�elika ir ielasmeita, ielasmeita jau no bērnības. Intrigante. Patmīle, kurai vajadzīga ir tikai vīra nauda, bet viņa liekulīgi grib visus pārliecināt, it kā mīl savu vīru, bet īstenībā blandās pa visādiem krogiem ar visādiem Parīzes izvirtuļiem.
An�elika nepiegrieza ne mazāko uzmanību māsas vārdiem. Viņa ieklau�sījās ielas trok�ņos � no turienes skaidri atskanēja iero�u �ķinda, tad sirdi ploso�s kliedziens un pēc tam prom skrejo�u soļu dipoņa.
��� Dzirdi? � An�elika jautāja, nervozi ieķerdamās māsas rokā.
��� Ko?
��� Kliedzienus! Tur kādu ievainoja.
������������ Nu un kas? Nakts pieder klaidoņiem un zagļiem. Neviena sevi cie�no�a sieviete nesāks staigāt pa Parīzes ielām pēc saules rieta. Bet to atļā�vās mana māsa!
Viņa pacēla sveci, apgaismodama An�elikas seju.
����������� Tu vismaz paskatītos uz sevi! Mans Dievs! Tev ir kurtizānes izskats, kura tikko kā kā iz�ķīrusies ar savu kārtējo mīļāko.
An�elika izrāva viņai no rokām sve�turi.
��� Bet tev ir īstas liekules izskats, kurai pietrūkst mīļākā. Ej pie sava
vīra-prokurora, kur� gultā māk tikai krākt.
* * *
An�elika ilgi nespēja apgulties un aizmigt. Viņa neraudāja. Domās viņa pārdzīvoja visus dienas notikumus. Viņai likās, ka ir pagājusi vesela mū�ī�ba no tā brī�a, kad �ajā istabā ienāca Barba un pateica: �Es atnesu tikko kā slauktu pienu mazulim".
Pa �o laiku nomira Margo, bet viņa, An�elika, pret savu gribu kļuva neuzticīga Zafrē.
Domās viņa atkal atgriezās pie �afrē. Kamēr viņ� bija kopā ar viņu, piepildīja viņas dzīvi, viņa nesaprata, ka viņam bija taisnība, kad viņ� tei�ca: �Jūs esat radīta mīlai".
Da�as viņas bērnības epizodes tā pārsteidza An�cliku ar savu trivialitāti, radot viņai pretīguma un baiļu izjūtas, ka viņa sevi uzskatīja par aukstu sievieti. �afrē ne tikai mācēja viņu pārliecināt par pretējo, bet radīja viņas tieksmi pēc saldkaislā kairinājuma un baudas, kam it kā bija radīts viņas ķermenis, veselīgas meitenes ķermenis, kura bija izaugusi lau�kos. Da�reiz tas izsauca vīra satraukumu.
Viņa atcerējās, kā vienreiz vasaras dienā, kad viņa pilnīgi apreiba no viņa glāstiem, viņ� pēk�ņi ļoti asi noprasīja:
��� Vai tu man kļūsi neuzticīga?
��� Nē, nekad. Es milu vienīgi tevi.
��� Ja tu man kļūsi neuzticīga, es tevi nogalinā�u!
�Lūk, labi vien ir, lai viņ� tagad mani nogalina! � An�elika nodomāja, pieceldamās. � Kāda tā būs laime � nomirt viņa rokās. Es viņu mīlu!"
Atspiedusies ar elkbņiem pret loga palodzi, viņa klusi atkārtoja: �Es tevi mīlu!"
Istabā klusi miegā �ņākuļoja mazais Florimons.
An�elikai tomēr izdevās aizmigt uz kādu stundiņu, bet, tiklīdz sāka jaust gaismas ausmu, viņa jau bija piecēlusies. Apsējusi galvu ar lakatu, An�elika zagdamās nokāpa lejā pa kāpnēm un izgāja uz ielas.
Iejukusi kalpoņu, amatnieku un tirgotāju sievu pūlī, viņa devās uz agro rīta mesu Parīzes Dievmātes katedrālē.
No Sēnas nāko�ā migla, kuru apspīdēja pirmie zeltainie saules stari, viņai atgādināja kādu burvestības pilnu �ķidrautu, kur� apņēma vēl nakts noslēpumā tītās �aurās ieliņas. Zagļi un klaidoņi izklīda pa saviem krod�ziņiem, bet ubagi, slimie, visādi skrandaiņi un kropļi aizņēma savas vietas uz ielām. Strutainas acis pavadīja labsirdīgās, godbijīgās sievietes, kuras pirms iesākt savu rūpju pilno darba dienu, vispirms gāja pielūgt Dievu. Amatnieki vēra vaļā savu darbnīcu logus un durvis.
Bārdziņi, turēdami rokās savas kastes ar pūderiem un ķemmēm, steid�zās pie saviem klientiem, lai saķemmētu vai piekārtotu padomnieka vai prokurora kunga parūkas.
# # #
An�elika iegāja katedrāles tum�ajās velvēs. Baznīcas kalpi, nomīdītos zābakos, pārbaudīja uz altāra visus baznīcas rituāliem nepiecie�amos trau�kus, lēja ūdeni svētajos traukos, tīrīja sve�turus.
An�elika iegāja pirmajā grēksūdzes ni�ā. Ar drebo�u sirdi viņa atzinās, ka ir nogrēkojusies, kļūdama neuzticīga savam vīram.
Saņēmusi grēku atlaidi, viņa palika uz dievkalpojumu, tad pasūtīja trīs aizlūgumus par savu miru�o kalponi Margaritu.
Iznākusi uz laukumu, viņa beidzot nopūtās. Sirdsapziņa viņu vairs ne�mocīja. Tagad viņa visus savu spēkus atdos cīņai par sava vīra Zafrē atbrīvo�anu no cietuma.
Viņa nopirka no puikas-pārdevēja vafeļu trubiņas � tās vēl bija siltas � un atskatījās. Laukumā jau atradās daudz cilvēku. Viena aiz otras pie�ripoja karietes, kuras atveda di�ciltīgas dāmas.
Pie pilsētas slimnīcas vārtiem mūķenes rindās lika cie�i ie�ūtos maisos naktī nomiru�o cilvēku līķus. Tad tos lielos ratos aizveda uz Nevainīgo kapsētu.
Kaut arī Parīzes Dievmātes katedrāles laukums bija no�ogots ar nelielu sētu, tajā valdīja tikpat dzīva rosība un kņada, kā pirms tam, kad tas bija pats dzīvākais Parīzes laukums.
Tāpat kā iepriek� maiznieki �eit lēti pārdeva nedēlu vecu maizi naba�giem. Tāpat kā iepriek�, ziņkārīgo bari pulcējās apkārt Gavētājam � mil�zīgai ģip�a statujai, pārklātai ar svinu, uz kuru parīzie�i lūkojās jau gad�simtiem ilgi. Neviens nezināja ko tā simbolizē: vienā rokā Gavētājs turēja grāmatu, bet otrajā koku, kur� bija aptīts ar �ūskām.
Gavētājs bija pati slavenākā Parīzes skulptūra. Runāja, ka sacel�anās dienās tā iegūst runas dāvanas, lai izteiktu tautas gribu un izjūtas, un ka daudzas paskvilles, kuras parakstījis Gavētājs, tad tiek lasītas visiem priek�ā.
Ieklausieties cilvēki, ko Gavētāja acs, Jums sprediķo un paziņo, ko katrs zina pats. Jau tūkstots gadu viņ� �eit stāv, uz postamenta �ī, Bez ē�anas un dzer�anas, kaut pūlis apkārt ir.
Uz �o laukumu, jau daudzus gadsimtus pēc kārtas veda uz nāvi notie�sātos garos nāvinieku kreklos, ar piecpadsmit livru sveci rokās, lai viņi izlūgtos piedo�anu Dievmātei, pirms viņus sadedzina uz sārta vai pakar.
An�elika iedomājās �o drūmo rēgu gājienu un nodrebēja.
Cik gan �eit nav bijis noliektu ceļgalu cietsirdīgi kliedzo�a pūļa priek�ā, un cik bezkaislīgi uz viņiem skatījās ar savām neredzīgajām acīm �ie no akmens tēstie svētie ve�i.
An�elika pakratīja galvu, lai aizdzītu projām drūmās domas, un nodo�māja, ka laiks ir atgriezties prokurora mājā, bet �ajā brīdī viņu apstā�dināja mācītājs.
����� De Peiraks kundze, atļaujiet man jums apliecināt savu godbijību. Es tie�i vēlējos doties pie metra Fallo, lai tur varētu ar jums aprunāties.
����� Esmu jūsu rīcībā, abata kungs, bet, atvainojiet, es nekādi nevaru atcerēties jūsu vārdu.
���� Patie�ām?
Abats pacēla savu lielo platmali, bet kopā ar to arī savu sirmo parūku, un An�elika pārsteigta pazina advokātu Degrē.
��� Tas esiet jūs? Bet kāpēc ir vajadzīga �āda maskarāde?
Jaunais cilvēks uzlika atkal ccpuri.
���� Tāpēc, ka vakar steidzīgi ievajadzējās mācītāju Bastīlijā, lai pie�ņemtu grēksūdzi, � viņ� klusi noteica.
Parakņājies pa savas sutānas krokām, viņ� izvilka tabakdozi, ielika nāsīs �ķipsniņu tabakas, no�ķaudījās, iz�ņauca degunu un beidzot uzprasīja An�elikai:
���� Nu, ko jūs teiksiet? Vai es neesmu īsts mācītājs?
���� Protams. Pat es uzķēros uz jūsu mak�ķeres. Bet� sakiet, jums izde�vās iekļūt Bastīlijā?
���� Ts-s-s� Iesim pie prokurora kunga, tur mēs varēsim mierīgi apru�nāties.
An�elika gāja, ar grūtībām slēpdama savi ziņkāri. Vai tie�ām advokāts ir kaut ko uzzinājis? Vai viņ� redzēja Zafrē?
Degrē mierīgi gāja ar cienīgu dievbijīga vikāra izskatu.
��� Un jūsu profesijā bie�i nākas pielietot �ādu maskarādi? � An�elika pajautāja.
���� Manā profesijā � nē. �āda veida maskarādes pazemo manu advo�kāta godu. Bet dzīvot tomēr vajag! Kad man apnīk plēsīga putna dzīve, apnīk medīt klientus uz Justīcijas pils kāpnēm, lai gūtu iespēju vest tiesas prāvas, par kurām es saņemu trīs livrus, es piedāvāju savus pakalpojumus policijai. Protams, ja tas kļūtu zināms manai korporācijai, man būtu lielas nepatik�anas, bet es vienmēr varu balstīties uz to, ka vedu kādu neat�liekamu sava klienta izmeklē�anas lietu.
����� Bet tomēr tas ir samērā riskanti � uzdoties par garīgu personu. Jūs neviļus varat aizskart Dievu.
����� Es neattīru dvēseles, bet tikai uzklausu grēksūdzes. Sutāna cilvē�kiem iedve� uzticību. Neviens nav tik naivs kā jauns, tikko no semināra iznācis vikārs. Un viņam var pateikt visu. O, es, protams, saprotu, ka stāvoklis nav spīdo�s. Ne tā kā jūsu māsasvīram Fallo, kur� bija mans vienaudzis Sorbonnā. Lūk, kas ies tālu! Tajā laikā, kad es spēlēju jaunu meiteņu klātbūtnē kautrīgu abatu, �is cienīgais maģistrs devās uz Justīcijas pili un tur, paklanīdamies un nokrizdams uz ceļgaliem, viņ� visu rītu klau�sījās metra Talones aizstāvības runu par kaut kādām mantojuma lietām.
���� Bet kāpēc uz ceļgaliem?
���� Tāda ir jurisprudences tradīcija no Anrī IV laikiem. Prokurors sa�gatavo apsūdzības dokumentus. Advokāts tos apstrīd. Pēc ranga pakāpes advokāts ir augstāks par prokuroru, un tas ir spiests viņu uzklausīt, stā�vēdams uz ceļgaliem. Bet advokātam vēders nāk no pa�as galvas, bet
prokuroram ir pilns vēders. Un kā vēl! Jo viņ� sagrābj visus labumus visās divpadsmit tiesas procedūras instancēs.
��� Tas viss ir pārāk sare�ģīti priek� manis.
�������� Un tomēr paccn�atics atcerēties da�us momentus. Tic jums var ļoti noderēt, ja mēs spēsim panākt jūsu vira tiesas procesu.
���� Vai tie�ām lieta nonāks līdz procesam? � An�elika iesaucās.
�������� Vajag, lai līdz tam nonāktu, � nopietni atbildēja advokāts. � Tas ir viņa vienīgais glābiņ�.
Mazajā metra Fallo kabinetā advokāts noņēma parūku un pieglauda ar roku savus matus. Viņa seja, kura parasti bija dzīva ar savām jautrajām un priecīgi dzirksto�ajām acīm, tagad likās norūpējusies.
An�elika apsēdās pie mazā prokurora galdiņa un, nedomājot, sāka virpināt pirkstos zoss spalvu. Viņa nekādi nespēja sadū�oties un izjautāt Dcgrē.
Beidzot viņa neizturēja:
��� Jūs viņu redzējāt?
���� Ko?
���� Manu vīru?
�������� Nē, ko jūs! Par to pat nevarēja būt nekādu runu, viņ� ir pilnīgā izolācijā. Dc Pciraks nedrīkst ne ar vienu tikties, ne ar vienu sarakstīties, par to Bastīlijas komendants atbild ar savu galvu.
���� Kā ar viņu tur apejas?
�������� Pagaidām labi. Viņam kamerā pat ir gulta un divi krēsli, un pus�dienas viņam pasniedz no komendanta virtuves. Man pastāstīja, ka viņ� bie�i dziedot un ar apmetuma gabaliņu ir izrakstījis visas savas cietuma kameras sienas ar matemātiskām formulām. Un vēl viņ� cen�as pieradināt divus lielus zirnekļus.
�������� (), pazīstu �afrē, � An�elika pasmaidīja. Bet viņas acīs parādījās asaras.
Tātad viņ� ir dzīvs, viņ� nav pārvērties par aklu un kurlu rēgu, un Bastīlijas sienas izrādījās nepietiekami nepieejamas, lai caur tām neizlauz�tos viņa nenogurdināmais dzīvesprieks. Viņa paskatījās uz Dcgrē.
���� Paldies, metr.
Advokāts norūpējies novērsās.
�������� Nevajag man pateikties. Lieta ir ļoti sare�ģīta. Man jums jāatzīstas, ka lai iegūtu �īs ziņas man nācās izdot visu jūsu naudu, kuru es no jums saņēmu.
��������� Naudai nav nekāda nozīme. Sakiet, cik jums vajag, lai turpinātu izmeklē�anu?
Bet jaunais advokāts spītīgi turpināja skatīties sānis, it kā viņ�, kas vienmēr bija tik uzstājīgs, tagad būtu nokautrējies.
������������ Ja man jāsaka godīgi, viņ� beidzot noteica, � es pat sāku do�māt, vai man gadījumā nemēģināt atdot jums atpakaļ jūsu naudu. Man liekas, ka es biju nepiesardzīgs, piekrizdams vest �o lietu, kura, acīm�redzot, ir ļoti sare�ģīta.
��� Jūs atsakaties aizstāvēt manu vīru? � An�elika iesaucās.
Vēl vakar viņa nespēja apspiest savas neuzticības jūtas pret advokātu, # kur�, neskatoties uz saviem lieliskajiem diplomiem, dzīvoja pusbadā, bet tagad, kad viņ� lika saprast, ka vēlās atteikties no aizstāvības, viņu pār�ņēma panika.
Viņ� pa�ūpoja galvu un teica:
���� Lai aizstāvētu ir vajadzīga apsūdzība.
���� Bet par ko viņu apsūdz?
��� Oficiāli � ne par ko. Viņa vienkār�i nav, viņ� neeksistē.
���� Bet tad jau viņu nevar apsūdzēt.
������������ Kundze, par viņu var vienkār�i aizmirst. Bastīlijas pazemē ir ieslod�zītie, kuri tur sē� trīsdesmit-�etrdesmit gadus, un viņi pa�i vairs ncatcerās savu vārdu, ne arī par ko viņi tika ieslodzīti cietumā. Lūk, kāpēc es arī saku, ka viņa vienīgais glābiņ� � panākt tiesas procesu. Bet arī tajā gadī�jumā, ja tiesas process notiks, visdrīzāk tas notiks aiz slēgtām durvīm un apsūdzētājam neatļaus pieņemt advokātu. Tāpēc netērējiet naudu veltīgi.
An�elika piegāja pie viņa un uzmanīgi ieskatījās viņam acīs.
��� Jūs baidāties?
������������ Nē, bet mani moka aizdomas. Vai gadījumā man nebūtu labāk vis�pār nevest nevienu tiesas procesu, nekā līst �ajā skandālā? Un vai jums nebūtu bijis labāk ar bērnu nozust kādā nostūrī, tālāk no galvaspilsētas, un dzīvot tur par atliku�o naudu, nekā �eit riskēt ar savu dzīvību? Un vai jūsu vīram nebūs labāk pavadīt tos da�us gadus cietumā, nekā tikt apsūdzētam� burvestībā un Dieva vārda zaimo�anā?
An�elika nopūtās.
���� Burvestībās un zaimo�anā!.. Tātad, lūk, par ko viņu apvaino!
Visādā gadījumā tie�i �i iemesla dēļ viņu apcietināja.
����������� Tad viss nav nemaz tik bīstami! Vienkār�i tas ir Tulūzas arhibīskapa atriebības rezultāts!
An�elika sīki izstāstīja jaunajam advokātam par strīdiem starp arhi�bīskapu un grāfu de Pciraku, par to, kā grāfs atrada iespēju iegūt zeltu
no kalnu rūdām,bet arhibīskaps, apskauzdams viņa bagātības, nolēma iegūt noslēpumu, kaut gan būtībā, tur nekāda noslēpuma nav.
���� Un arī nekādas maģijas, tas vienkār�i ir zinātnisko pētījumu rezul�tāts.
Advokāts neapmierināti saviebās.
���� Kundze, personīgi es � esmu pilnīgs profāns �ādās lietās. Ja apsū�dzība apstāsies �ajā punktā, tad būs vajadzīgi liecinieki, vajadzēs visus ekspe�rimentus nodemonstrēt visu tiesne�u klātbūtnē, tāpēc, lai viņus pārlie�cinātu, ka tur tie�ām nav nekādas maģijas, ne arī kādas burvestības.
��� Mans vīrs nebija izcēlies ar lielu dievbijību, bet viņ� apmeklēja svēt�dienas mesas, ievēroja gavēņus un lielos svētkos �ķīstīja savu dvēseli. Viņ� neskopojās ar dāvanām baznīcai. Un tomēr Tulūzas arhibīskaps baidījās no viņa ietekmes un jau daudzus gadus veda ar viņu cīņu.
��� Diem�ēl, Tulūzas arhibīskaps ir ietekmīga persona. Varētu pat teikt, ka viņ� ir pat ietekmīgāks par Parīzes arhibīskapu, un varbūt, pat par pa�u kardinālu. Jo padomājiet tikai, viņ� ir vienīgais, kas tagad Francijā pārstāv inkvizīciju. Mums, domājo�iem cilvēkiem, tas viss liekas it kā tīrie nieki. Mūsu valstī inkvizīcija gadrīz pavisam ir zaudējusi savu varu. Tā ir saglabājusi savu varu vēl tikai da�ās dienvidu provincēs, kur protestantu ķecerības vēl izplatītas, bet it sevi�ķi Tulūzā, Lionā. Bet lietas būtība pat nepastāv �ajā apstāklī, dotajā gadījumā es baidos ne arhibīskapa dusmas un pat ne to, ka grāfs nokļūs inkvizīcijas rokās, bet pavisam ko citu. Lūk, izlasiet.
Tiesas lēmums
Prasītājs Filibērs Vcno, Tulūzas baznīcas liesas bīskapijas ģenerālpro�kurors, apsūdz melnajā maģijā un burvestībās messīru �afrē de Peiraku, grāfu Morānu, kur� skaitās atbildētājs.
Aug�minētā Zafrē de Pciraka vaina ir pilnībā pierādīta un viņ� tiek apvainots Dieva nolieg�anā un, tajā apstāklī, ka viņ� ir pārdevis savu dvē�seli sātanam, vairākkārt izsaukdams dēmonus un ar tiem noslēgdams darī�jumus, kā ari ir pielietojis da�ādus un vairākkārtīgus burvestības mēģi�nājums�
Visu to ņemot vērā, kā ari visas citas apsūdzības, Zafrē de Peiraka lieta tiek nodota augstmaņu tiesai, lai tiesājamo sodītu par viņa nozie�gumiem. Tiesas lēmums tika pasludināts 1660. gada 26. jūnijā ar Filibēra Veno līdzdalību. Aug�minētais grāfs de Peiraks nav noprotestējis apsūd zību un nav iesniedzis apelāciju, un, tāpēc, lai notiek Dieva griba.
Degrē paskaidroja:
���� Vairāk saprotamā valodā tas nozīmē, ka baznīcas tiesa, ir aizmu�guriski izskatījusi jūsu vīra lietu, tas ir, apsūdzētā prombūtnes laikā, un jau iepriek� atzīst grāfa vainu, nododot viņa lietu karaliskajā augstmaņu tiesā.
��� Un jūs domājat, ka karalis noticēs �im murgojumam? Tie vienkār�i ir arhibīskapa stiķi, kur� vēlās saņemt savās rokās visu Langedoku un tic visādiem mēlne�u izdomājunmiem, un vēl arī tam neprātīgajam mūkam
Be�ē.
���� Es varu spriest tikai pēc faktiem, � atteica advokāts. � Bet �is dokuments liecina to, ka dotajā gadījumā arhibīskaps ļoti tālredzīgi grib palikt ēnā. Paskatieties, �eit pat nav pieminēts viņa vārds, kaut gan var ne�aubīties, ka pirmā tiesas prāva pie aizslēgtām durvīm parasti notiek pēc viņa rīkojuma. Bet, lūk, pavēle par grāfa apcietinā�anu, kura tika parakstīta ar karaļa roku un kanclera Segjē, augstākās tiesas prezidenta ziņu. Segjē � godīgs, bet bezrakstura cilvēks. Viņ� piekopj burta likumu. Viņam karaļa pavēle ir visaugstākā.
��� Tomēr, ja tiesas process notiks, tad tiesas lēmumu pasludinās ties�ne�i?
��� Jā, � nepārliecināti atbildēja Degrē. � Bet vēl nav zināms, kas viņus nozīmēs.
���� Bet kas draud manam vīram, pēc jūsu domām, tiesas procesa gadī�jumā?
��� No sākuma spīdzinā�ana, tad parastā un ārkārtējā pratinā�ana, pie. lietojot spīdzinā�anu, bet pēc tam sadedzinā�ana uz sārta, kundze!
An�elika sajuta, ka paliek bāla, bet kaklā spie�as kamols.
���� Bet galu galā, nevar ta�u apsūdzēt cilvēku un viņa godu tikai uz vienkār�as apsūdzības pamata, � viņa sa�uta.
��� Tas ir tikai iemesls. Vai vēlaties zināt manu spriedumu, kundze? Tulūzas arhibīskaps nemaz, nemēģināja nodot jūsu vīra lietu augstākajā tiesā. Viņam vajadzēja, lai baznīcas tiesa pazemotu grāfa augstprātību un liktu viņam pakļauties baznīcai. Bet viņa gai�ības iedomātā intriga iegāja pavisam citā gultnē, ne tā kā viņ� to bija iedomājies sākumā, un zināt kāpēc?
��� Nē.
��� Tāpēc ka �eit slēpjas kaut kas cits. � Fransuā Degrē pacēla uz aug�u pirkstu. � Tur, starp �īs pasaules varenajiem jūsu vīram ir skauģi,
daudz ienaidnieku, kuri ir nozvērēju�ies viņu nogalināt. Tulūzas arhibīskapa intriga viņiem bija ļoti pa prātam. Agrākajos laikos ienaidniekus noindēja. Bet tagad dievina visu darīt likuma robe�ās: apsūdz, tiesā, paludinās sprie�dumu. Un viņu sirdsapziņas ir tīras. Ja jūsu vīra tiesas process notiks, viņ� liks apvainots burvestībās, bet viņa īstais apsūdzības iemesls tā arī tiks noklusēts.
An�elikai pazibēja domas par �ķirstiņu ar indi. Varbūt, izstāstīt par to Dcgrē? Viņa �aubījās. Bet pēk�ņi viņas stāsts tikai novirzīs viņu pa nepa�reizu ceļu un vēl vairāk sare�ģīs jau tā samezgloto lietu?
Viņa pajautāja nedro�ā balsī:
���� Bet kāds varētu būt īstais iemesls, kā jūs domājat?
���� Pat nespēju iedomāties. Varu jums pateikt tikai vienu: tiklīdz, es iebāzu savai garo degunu �ajā lietā, tā uzreiz �ausmās atlēcu atpakaļ, red�zēdams, cik daudz augstmaņu �eit ir iejaukti. Vārdu sakot, es jums atkār�to�u tikai to, ko teicu jums jau agrāk: visas pēdas ved pie karaļa. Ja viņ� parakstīja pavēli par viņa apcietinā�anu, tātad, viņ� visu to atbalstīja.
���� Mans Dievs! � An�elika no�ukstēja. � Bet karalis ta�u lūdza ma�nu vīru viņam nodziedāt, izteica viņam daudz komplimentu! Un tas bija jau tad, kad viņ� zināja, ka apcietinās viņu!
���� Noteikti. Mūsu karalis ir izgājis labu liekulības skolu. Visādā gadī�jumā, tikai viņ� spētu atcelt �o pavēli par slepeno apcietinā�anu. Nedz Tiljē, nedz Segjē, nedz pārējie augstākās tiesas ierēdņi nav spējīgi kaut ko darīt lietas labā. Vajadzētu mēģināt satikties, ja ne ar pa�u karali, tad vismaz, ar māti-karalieni � viņai ir vislielākā ietekme uz dēlu, � vai garīdznieku-jezuītu, vai pat kardinālu.
����� Es redzēju hercogieni de Monpansjē, � An�elika teica. � Viņa apsolīja uzzināt visu, ko varēs, un tad viņa man paziņos. Bet, pēc viņas vārdiem, tagad ne uz ko īsti nevar paļauties, kamēr karalis svinīgi nebūs iebraucis� karalis� Parīzē.
An�elika ar pūlēm nobeidza frāzi. No tā pa�a brī�a, kā tikai advokāts pieminēja par grāfam draudo�o sārtu, viņa nespēja atgūties. Pie deniņiem viņai izspiedās sviedru lāsītes, un viņa baidījās nokrist bez samaņas. Viņa dzirdēja, kā Degrē teica:
���� Esmu vienis prālis ar viņu. Līdz svinīgajai karaļa atbrauk�anai neko svarīgu izdarīt neizdosies. Pats labākais jums tagad � sēdēt �eit un pacie�tīgi gaidīt. Bet es pacentī�os vēl kaut ko uzzināt.
An�elika piecēlās kā miglā, un pastiepa uz priek�u rokas. Viņas auks�tais vaigs pieskārās pie rupjā sutānas auduma.
��� Tātad, jūs tomēr neatsakātics viņu aizstāvēt?
Jaunais advokāts mazliet paklusēja, tad mierīgā toni noteica:
������������� Vispār jau es nekad neesmu trīcējis par savu ādu. Cik reizes es esmu riskējis ar savu dzīvību, iesaistīdamies krodziņos da�ādos muļķīgos kautiņos! Tad kāpēc gan man nenoriskēt vēlreiz labas un taisnīgas lietas labā? Tikai jums nāksies mani apgādāt ar naudu, jo esmu pliks kā baz�nīcas �urka, bet lupatnieks, kur� man dod drēbes uz nomaksu, ir īsts krāpnieks.
Advokāta iz�ķiro�ais vārds iedarbojās arī uz An�eliku. Jauneklis izrā�dījās daudz nopietnāks, nekā likās sākumā. Neskatoties uz ārējo raup�jumu, pat mazliet uz kaut kādu cinismu, viņ� ļoti labi pārvaldīja visas tiesību aizkulises un āķības, tātad, ļoti apzinīgi attiecās pret lietām, kuras apņēmās aizstāvēt.
An�elika saprata, ka ne jau visi jaunie advokāti, kuri tikko kā pabeigu�i universitāti, ir tik apķērīgi un darbīgi.
Jo kad viņi sē� saviem bagātajiem tētiņiem uz kakla, viņi tikai domā par to, kā varētu sevi izrādīt.
An�elika no jauna atguva savu aukstasinību. Viņa noskaitīja advokātam simts livrus.
Uzmetis noslēpumainu skatienu uz jaunās sievietes bālo seju, zaļajām acīm, kuras kā safīri, mirdzēja kabineta puskrēslā, kas bija tintes un zīmoglakas piesātināts, Fransuā Degrē ātri paklanījās un izgāja.
Ķerdamās pie kāpņu margām, An�elika ar pūlēm uzkāpa aug�ā uz savu istabu.
Tas, laikam, bija �ausmīgās nakts pārdzīvojumu rezultāts. Tagad viņa apgulsies un mēģinās aizmigt, pat ja viņai vēlāk nāksies uzklausīt Ortannas sarkastiskās piezīmes.
Bet, iegājusi guļamistabā, viņa no jauna izjuta nelabumu un tikai pēdējā mirklī paspēja aizskriet līdz bļodai.
�Kas ar mani?" � �ausmās nodomāja An�elika.
Bet, ja nu Margo bija taisnība?
Ja nu tie�ām viņu grib noslepkavot?
Uzbrukums karietei, uzbrukums Luvrā?
Vai tik viņa nav saindējusies?
Bet pēk�ņi bailes pazuda un viņa gai�i pasmaidīja.
�Cik gan es esmu liela muļķe! Viss ir izskaidrojams ļoti vienkār�i � esmu stāvoklī!"
Viņa atcerējās ka vel pirms prombrauk�anas no Tulūzas viņai ienāca prātā doma, ka viņa no jauua gaida bērnu. Tagad �is minējums apstipri�nājās.
�Cik Zafre būs laimigs, kad i/nāks no cietuma!" � viņa nodomāja.

Trīsdesmit otra nodaļa

Nāko�ajās dienās An�elika cenia.s bUt iecietīga. Vajag sagaidīt karaļa S'-'inīgo atbrauk�anu uz Parīzi. Klīda i unas, ka viņ� albrauks jūnija pēdējās dienās, bet gatavo�anās svētkiem ieilga, tāpēc dienu no dienas atlika �o datumu.
Par godu �im notikumam Parīzi pārpludināja provincie�i un viņi jau sāka parādīt savu nepacietību.
An�elika nodarbojās ar savas karietes, zirgu un da�u dārglietu pārdo��anu. Viņa veda atturīgu dzīvesveidu, lādu pa�u kā visi �ī kvartāla iedzī�votāji. Palīdzēja virtuvē, spēlējās ar Florimonu puisēns bija ļoti dzīvs un skraidīja pa visu māju, pīdamies garajā kleitiņā. Mazie brālēni die�vināja mazuli. Viņu, Barbas un jaunās auklītes izlutināts, puisēns bija ļoti laimīgs, un viņa vaidziņi atkal kļuva apaļi. An�elika iz�uva viņam sarkanu cepurīti, un viņa apburo�ais ģīmitis, tum�o sprogu iekļauts, izsauca visas ģimenes sajūsmu. Pat Orlanna nomierinājās un pamanīja, ka bērni �ajā vecumā ir apburo�i! Bet, diem�ēl! viņa nespēja mājās turēt zīdītāju un iepazina savus bērnus, tikai tad, kad viņi jau �etrgadīgi, atgriezās mājās. Bet ne jau visiem ir lemts apprecēties ar klibiem, kroplīgiem senjoriem, kuri kļūst bagāti tikai tāpēc, ka pārdod dvēseli sātanam, un tāpēc labāk ir būt par prokurora sievu, nekā pazudināt savu dvēseli.
An�elika visu laida garām ausīm. Lai parādītu savu samierinā�anos, viņa katru rītu gāja uz baznīcu savas māsas un māsasvīra garlaicīgajā sa�biedrībā. Viņa jau bija pieradusi pie savādās Sitē salas iera�ām, kuru vairāk un vairāk sāka apdzīvot tiesas ierēdņi.
Pie Justīcijas pils, Parīzes Dievmātes katedrāles, Senl-Anjānas un SenLandrī baznīcām, krastmalās � visur, varēja satiki tiesas pristavus, proku�rorus, tiesne�us, padomniekus.
Melnos uzvalkos, apmetņos, bet da�reiz arī mantijās, viņi gāja uz priek��u un atpakaļ, turēdami rokās savus melnos drēbju maisus, bet padusēs � dokumentu saiņus, kurus viņi sauca par �vajadzīgiem papīriem". Viņi pārpludināja Justīcijas pils kāpnes un tuvumā eso�ās ieliņas. Krodziņ� �Mel�nā galva" bija viņu iemīļotā satik�anās vieta. Tur pie galdiņiem, uz kuriem kūpēja ragū un stāvēja vēderainas vīna pudeles, varēja redzēt iedzēru�o maģistrātu sejas.
Bet otrajā Sitē salas galā, uz Jaunā tilta, zem pa�u tiesību izpildītāju deguniem, izsaucot viņu neizpratni, brāzmainu dzīvi dzīvoja pavisam cita Parīze.
Ja kādreiz gadījās uz to pusi aizsūtīt sulaini ar kādu rīkojumu un viņam jautāja, kad viņ� atgriezīsies, viņ� atbidēja: �Skatoties kādas dziesmiņas �odien dziedās uz Jaunā tilta".
Pūlī, kur� atradās apkārt visām �īm sīkajām bodītēm, un kur� nekad līdz galam neizklīda, dzima jaunas dziesmiņas, dzejas, paskvilas un pamf�leti. Uz Jaunā tilta zināja visu, un �īs pasaules varenie pēc rūgtās pie�redzes zināja, ka vajag piesargāties no �īm nosmulētām baltām lapiņām, kuras iznēsāja vēj�, kas pūta no Sēnas.
Kādu vakaru prokurora Fallo mājā, kad visi pie galda dzēra aivas un aveņu uzlējumu, An�elika, piecēlusies no galda, nedomājot, izvilka no ka�batas kaut kādu papīra lapiņu. Viņa ar izbrīnu uz to paskatījās, bet tad atcerējās, ka bija to nopirkusi par desmit sū no kaut kāda sala�ņas uz Jaunā tilta lajā rītā, kad gāja uz Tilrijas pili.
An�elika sāka pusbalsī lasīt:
Bet tad mēs kopā iesim uz tiesu Un visi redzēs, ka Rabiē nav patiesi: Ne krāpnieks, ne afērists, ari ne līdējs, Tad iesim uz laukumu tiesības mīdīt�
Nikni kliedzieni lika viņai pārtraukt lasī�anu. Vecais prokurora Fallo tēvocis aizrijās ar liķieri, bet pats prokurors ar veiklību, kādu An�elika nekad negaidīja no �ī lēnīgā cilvēka, izrāva viņai no rokām lapiņu, sa�burzīja un izmeta to pa logu.
� Kāds kauns, māsa! � viņ� iesaucās. � Kā jūs iedro�inieties ienest mūsu mājās tādas nekrietnības! Esmu gatavs apzvērēt, ka to jūs nopirkāt no kaut kāda izsalku�a rakstnieķeļa uz Jaunā tilta!
��� Jā. Viņ� man vienkār�i iebāza rokās �o papīrīti un pieprasīja desmit sū. Es neiedro�inājos atteikties.
���� �o cilvēku nekaunība pāriet visas likuma robe�as! Viņu spalva pat nesargā likuma kalpus! Un padomājiet tikai, viņus iesloga Bastīlijā, kā kaut kādus aristokrātus un, kaut gan �atlē ir pats drūmākais Parīzes cie�tums, pat tas viņiem būtu par daudz labs!
Ortannas vīrs �ņāca kā vērsis. An�elika nekad nebūtu domājusi, ka viņ� spēj līdz tādai pakāpei satraukties.
���� Visas �īs dziesmiņas, paskvilas un pamfleti mūs ir vienkār�i nomo�cīju�i! Tic nesaudzē ne karali, ne galmu, nevienu, viņi pat neapstājas Dieva vārdu priek�ā.
����� Manā laikā, � teica vecais tēvocis, � �o raktnieķeļu cilts tikai dzima. Bet tagad tā ir katastrofa, viņi apkauno mūsu galvaspilsētu.
Parasti vecis bija mazrunīgs un atvēra muti tikai priek� tā, lai palūgtu glāzīti liķiera vai tabakdozi. Sprie�ot pēc �īm garajām frāzēm, pamflets viņu satrieca.
���� Neviena sevi cieno�a sieviete neriskēs iet uz Jauno tiltu, � kā ar nazi nogrieza Ortanna.
Prokurors paskatījās ārā pa logu.
���� Strautiņ� aiznesa �o riebeklību. Bet būtu bijis interesanti uzzināt, vai tur apak�ā nebija Noliegtā rakstnieka paraksts?
���� Noteikti. Sprie�ot pēc tā niknuma � tas ir viņ�.
���� Noliegtais dzejnieks� � drūmi noteica metrs Fallo. � Viņ� no�liedz visu sabiedrību. Viņ� ir dzimis dumpinieks un liekēdis. Vienreiz es viņu pa acu galam redzēju � viņ� stāvēja uz tilta un skaļi klāstīja savus dzejoļus. Viņu sauc Klods Le Pti. Redzot �o garo maiksti ar dzeltenu kā kāli seju, kur� māk izsaukt zobu �irkstoņu prin�iem un pat pa�am kara�lim, es nonāku izmisumā. Kādā laikmetā es dzīvoju! Kad policija mūs beidzot atbrīvos no �iem klaiņojo�iem ākstiem?
Visi vēl mazliet pasūkstījās, un ar to �is incidents bija izsmelts.
* * *
Karaļa atbrauk�ana bija pārņēmusi visu prātus. �is notikums An�cliku mazliet satuvināja ar māsu.
Vienu reizi Ortanna ienāca pie An�elikas ar vissaldāko smaidu uz lūpām, uz kādu vien viņa bija spējīga.
���� Tu nevari pat iedomāties, kā mums ir paveicies! � viņa iesaucās. � Vai atceries Atenaīsu de Tonnc-�arantu, manu draudzeni no pansiona, ar kuru es kādreiz ļoti draudzējos Puatū?
���� Nē, pavisam neatceros.
���� Nu tas nav svarīgi. Atenaīsa tagad ir Parīzē, bet tā kā viņa vienmēr ir bijusi intrigante, tad ir jau paspējusi iegūt da�u di�ciltīgu dāmu uzti�cību. Vārdu sakot, karaļa atbrauk�anas dienā viņa varēs atrasties Bovē hotelī, kur� atrodas tie�i uz Sent-Antuāna ielas, pa kuru virzīsies korte�a. Mums, protams, nāksies skatīties pa bēniņu logu, bet mēs pat redzēsim visu daudz labāk, nekā citi.
���� Kāpēc tu runā �mēs"?
���� Tāpēc ka viņa ielūdza mūs izmantot �o izdevību. Kopā ar viņu būs viņas māsa un brālis un vēl viena draudzene, arī no Puatū. Tādā veidā, salasīsies pilna kariete ar puatie�iem. Ļoti mīļi, vai nav tiesa?
���� Ja tu rēķinājies ar manu karieti, tad man tev jāsaka, ka es to par no�ēlo�anu esmu pārdevusi.
���� Jā, jā, es zinu. Kariete � sīkums. Atenaīsai ir personīga ekipā�a. Tiesa, tai ir samērā no�ēlojams izskats, jo viņu ģimene ir izputējusi, un bez visa tā, Atenaīsa ir �ausmīgi iz�ķērdīga. Māte viņu saposa braucienam uz Parīzi, iedeva līdzi istabeni, sulaini un vecu karieti, likdama viņai atrast sev vīru, un pēc iespējas ātrāk. O, Atenaīsa viņu noteikti atradīs, viņa jau nu nekļūdīsies. Bet, lūk� lieta tāda, ka� karaļa atbrauk�anai� viņa lika man saprast� viņai nav piemērotas tualetes. Bet tu saproti, ka �ī Bovē kundze, kura atļāva mums izvietoties pie viena no saviem bēniņu logiem, viņa ir dāma ar stāvokli. Runā pat, ka karaliene-atraitne, kardināls un citi augstmaņi �ī gājiena laikā vēloties pie mums paēst pusdienas. Vis�pār, mums būs lieliskas lo�as. Bet nevar ta�u, lai mūs pieņemtu par kaut kādām kambardāmām vai no�ēlojamām ubadzēm, jo tad tā vien skaties, ka mūs. vēl pavēlēs izlikt aiz durvīm.
An�elika klusēdama atvēra vienu no savām lielajām lādēm.
���� Paskaties, varbūt, ka tu �eit kaut ko atrodi viņai un arī sev. Tiesa, tu esi garāka par mani, bet svārkus ir viegli atlaist un apdarināt ar me��ģīnēm vai ri�iņām.
Ar dego�ām acīm Ortanna pienāca pie savas māsas.
Viņa nespēja apslēpt savu prieku par greznajām tualetēm, kuras An�e�lika izlika uz gultas. Ieraudzījusi zelta brokātu kleitu, viņa pat iekliedzās aiz sajūsmas.
13 An�elika I
���� Man liekas, ka mūsu bēniņu logam tā būs nevietā, � An�elika viņu apsteidza.
���� Protams, tu jau piedalījies karaļa kāzās un tāpēc vari tik nevērīgi attiekties pret �o svētku notikumu.
���� Es patie�ām esmu priecīga par �o nolikumu, tici man. Neviens tā negaida karaļa iebrauk�anu Parīzē kā es. Bet �o kleitu es vēlos saglabāt, lai vēlāk varētu to pārdot, ja d'Andi�oss, gadījumā, man neatvedis naudu, par ko es sāku klusibā baidīties. Bet ar visām pārējām vari izrīkoties pēc sava prāta, jo es dzīvoju pie tevis un man kaut kā ir jāatmaksā tavas rūpes.
Galu galā, pēc ilgiem minstinājumiem, Ortanna savai draudzenei paņē�ma gai�i zilo atlasa kleitu, bet sev � ansambli negatavu ābolu krāsā, kas ļoti atdzīvināja �is brunetes neizteiksmīgo seju.
Iestājās divdesmit sestā augusta rīts.
Pametusi skatienu uz savas māsas kārno figūru, kurai kleitas ri�as pie�deva apaļīgākas formas, uz viņas matēto sejas krāsu, kura atdzīvojās uz �īs zaļās kleitas fona, uz plānajiem, bet mīkstajiem un zīdīgajiem kastaņkrāsas matiem, An�elika, pa�ūpojusi galvu, klusi noteica:
���� Patie�ām, Ortanna, man liekas, ka tu būtu apburo�a, jauna sieviete, ja tikai tev nebūtu bijis tavs �ultainais raksturs.
Viņai par lielu izbrīnu Ortanna nesadusmojās. Viņa nopūtās, turpinā�dama tālāk spoguļoties liela metāliska spoguļa priek�ā.
���� Un man ari tā liekas, viņa teica. � Bet padomā pati, es neesmu tam radīta, lai dzīvotu bezrūpībā, un man, diem�ēl, ir jādzīvo tā, kā tagad. Man patīk spīdo�a sabiedrība, labi apģērbti cilvēki, man patīk augstākās sabiedrības sarunas, man patīk visāda veida izrādes. Bet mājas rūpes mani ir pavisam nomocīju�as. .�o ziemu man iznāca aiziet pēc ielūgumu uz vakaru pie viena dzejnieka-satīriķa, pie Skaronnas. Tas ir �ausmīgs, ļauns kroplis, bet kāda prāta cilvēks, mana mīļā! O, es nekad neaizmirsī�u �os vakarus! Cik �ēl, ka Skaronna nesen nomira. Tagad atkal vajadzēs garlai�koties.
����� Bet tagad tu nemaz neizsauc �ēlumu. Tici man, tu izskaties brī�ni�ķīgi.
���� Protams, ja es būtu vienkār�a prokurora sieva, es nekad tik grezni neizskatītos. Cēlsirdību jau nevar nopirkt. Tā ir iedzimta.
Nolieku�ās pāri �ķirstiņiem, lai izmeklētu sev rotaslietas, māsas no jauna�i/juta di�ciltības dvesmu, lepnumu par savu augsto izcel�anos. Viņas aiz�mirsa par pustum�o istabiņu, par bezgaumīgajām mēbelēm, un par tik ļoti bezgaumīgajiem Bergāmas gobelēniem, kurus speciāli auda Normandijā cilvēkiem ar zemākiem ienākumiem, kas tagad karājās pie �īs mājas istabu sienām.
�ajā dienā prokurora kungs jau no pa�a rīta bija aizbraucis uz Venseni, kur pulcējās visi augstākie valsts ierēdņi, lai sagaidītu karali ar apsvei�kuma runām.
Lielgabalu �āvienu troksnis mijās ar baznīcas zvanu skaņām. Pilsētas sardze parādes formā, bruņojusies ar pīķiem, alebardiem un musketēm, ieņēma savas vietas pilsētas ielās, kur kliedza ziņotāji, izdalot lapiņas ar svētku programām, karaļa korte�as mar�rutu un ievērojamākajiem triumfa arku aprakstiem.
Apmēram ap pulkstens astoņiem no rīta kariete ar aplupu�u zelta krā�sojumu, kura piederēja Atenaīsas de Tonne-�arantas jaunkundzei, apstā�jās prokurora mājas priek�ā. Ortannas draudzene izrādījās skaista, izaici�no�a mei�a: zeltītiem matiem, sārtiem vaigiem, ar perlamutrīgi baltu pieri, kuru izdaiļoja mu�iņa. Gai�i zilā kleita, kuru viņai bija iedevusi An�elika, apbrīnojami saskanēja ar viņas, mazliet gan izvalbītām, bet dzīvām un gudrām safīra krāsas acīm.
Viņa garāmejot pateicās An�elikai, kaut arī viņai mugurā bija ne tikai An�elikas kleita, bet arī lieliskā briljanta kaklarota, kuru An�elika arī bija viņai aizdevusi.
Atenaīsas de Tonne-�arantas de Mortemaras jaunkundze dzīvoja tādā pārliecībā, ka visi � ir viņas parādnieki un izdarīt viņai pakalpojumu � tas katram ir liels pagodinājums. Viņas ģimene bija nabadzīga, bet Atenaīsa uzskatīja, ka viņu senlaicīgā un di�ciltīgā dzimta ir vairāk vērta par visām pasaules bagātībām. Viņas brālis un māsa, pēc visa sprie�ot, nebija par sevi tik augstās domās. Visi trīs bija enerģijas pārpilni ar izsmējīgu, kaislīgu un godkārīgu raksturu, kas viņus visus padarīja par patīkamiem un tajā pa�ā laikā par bīstamiem sarunu biedriem.
Visa dzīvespriecīgā kompānija iesēdās karietē, kura sāka ripot pa cilvē�ku aizsprostotajām ielām, garām mājām, kuras bija izgreznotas ar ziediem un gobelēniem. Jātnieki un vesela ekipā�u virtene ar mokām izsita sev ceļu pūlī, kur� palika arvien blīvāks, braucot uz Sent-Antuāna vārtiem, kur vajadzēja sākties svinīgajam gājienam.
���� Nāksies izbraukt līkumu, lai varētu aizbraukt pēc nabaga Fransuāzas, � teica Atenaīsa. � Tagad tas vairs nebūs viegli izdarāms.
���� Ak Dievs, atbrīvo mūs no kroplīgā Skaronnas atraitnes! � iesaucās viņas brālis.
Viņ� sēdēja blakus An�elikai un nekautrīgi spiedās viņai klāt. Aizbil�dinoties ar karstumu, An�elika palūdza viņu pavirzīties nost.
���� Es apsolīju Fransuāzai viņu paņemt līdzi, � Atenaīsa uzstāja. � Viņa ir jauka sieviete, un, kop� nomiris viņas kroplīgais laulātais draugs, viņai ir tik maz izpriecu. Es pat domāju, ka viņa no�ēlo to, ka viņa vairs nav.
���� Un kā vēl! Lai arī viņ� bija kroplis, bet viņ� mājai deva naudu. Karaliene-atraitne bija viņam nozīmējusi pensiju.
���� Bet kad Fransuāza ar viņu apprecējās, vai viņ� jau bija kroplis? � Ortanna jautāja. � �is pāris mani vienmēr interesēja.
���� Jā, viņ� jau tad bija kroplis. Viņ� apprecēja viņu pavisam jauniņu, lai sieva varētu viņu apkopt. Viņa bija bārene, tāpēc arī piekrita. Tad viņai bija tikai piecpadsmit gadu.
���� Jūs patie�ām domājiet, ka viņa pali piekrita? � jautāja jaunākā māsa.
����� Kas to lai zina� Skaronna ta�u visur izkladzināja, ka reimatisms viņam ir atņēmis visu, atskaitot mēli un vēl kaut ko� Nu, jūs pa�i saprotiet� Viņ� noteikti viņai iemācīja da�ādus jociņus. Viņ� bija tāds izvirtulis! Bez tam, pie viņiem vienmēr bija tik daudz cilvēku, tāpēc kādam di�ciltīgam senjoram vajadzēja uzņemties pūles viņu izklaidēt. Viņu sauca par de Vijarso.
���� Vajag atzīt, � Ortanna teica, � ka, kaut arī Skoronnas kundze ir skaistule, viņa vienmēr izturējās ļoti kautrīgi. Viņa nekad neatgāja no vīra, kur� sēdēja ratiņos uz riteņiem, palīdzēdama viņam ērtāk iekārtoties un pasniegdama vīram da�ādas ārstnieciskas tējiņas. Un pie visa tā klāt viņa bija arī izglītota sieviete, kura mācēja vest interesantas sarunas.
Atraitne viņus gaidīja uz trotuāra, ielas malā, pie ļoti neizskatīgas mājas.
���� Mans Dievs, kāda kleita! � Atenaīsa no�ukstēja, piesegdama muti ar roku. � Svārki ir pavisam nodilu�i.
��� Kāpēc jūs man neko neteicāt? � An�elika jautāja. � Es būtu viņai kaut ko sameklējusi.
��� Jā, protams, es kaut kā piemirsu. Fransuāza, sēdieties ta�u!
Jaunā sieviete graciozi paklanījās un iesēdās karietes stūrītī. Viņai bija
skaistas tum�i brūnas acis, kuras brī�iem aizēnoja, mazliet ceriņkrāsā nokrā�sotās garās skropstas.
Dzimusi Niorā, viņa dzīvoja Amerikā, bet, palikusi bārene, atgriezās Francijā.
Beidzot viņi nokļuva līdz skaistai un platai Sent-Antuāna ielai, kur jau bija mazliet brīvāks. Ekipā�as bija izkārtoju�ās mazajās ieliņās. Bovē ho�telis sanēja kā bi�u strops. Uz nama fasādes centrālā balkona bija izkārts aveņsarkans samta baldahīns, kur� bija iz�ūts ar zelta un sudraba iz�uvu�miem un bārkstīm. Nama fasāde bija izdaiļota ar persie�u paklājiem.
Uz sliek�ņa grezni saģērbusies stāvēja vienacaina, veca dāma, kura bija līdzīga mazai muciņai. Viņa kliedza uz strādniekiem, kuri izkāra paklājus.
��� Kas tā par migēru? � An�elika pajautāja, kad viņi devās uz hoteli.
Ortanna viņai pamāja, lai klusē, bet Atenaīsa, piesegdama seju ar vē�dekli, no�ņācās.
����������� Tā, mana mīļā, ir mājas saimniece Katrīna de Bovē, kura ir iesaukta par �ķībo Kati. Viņa kalpoja pie Austrijas Annas par kambardāmu, bet kad jaunajam karalim palika piecpadsmit gadu, karaliene viņai uzlika par pienākumu viņu apgaismot. Lūk, kur slēpjas viņas bagātību iegū�anas noslē�pums.
An�elika nespēja atturēties no smiekliem.
���� Vajag domāt, ka viņas pieredze pilnīgi aizstāja skaistuma trūkumu.
������������ Paruna saka, ka jaunekļiem un mūkiem nemēdz būt nesmukas sie�vietes � piebilda jaunais Mortcmārs.
Bet neskatoties uz apsmieklu, viņi visi paklanījās biju�ajai kambardāmai.
Viņa vērīgi noskatīja visus ar savu vienīgo aci.
������������ A, ceļotāji. Nu, jēriņi mani, netraucējiet man. Ātrāk lieniet aug�ā, kamēr manas kalpones nav aizņēmu�as labākās vielas. Bet kas tā tāda? � viņa norādīja ar savu līko pirkstu uz An�cliku.
������������ Mana draudzene, grāfiene de Peiraka de Morāna, � Atenaīsa stā�dīja viņai priek�ā An�eliku.
��� Tā, tā! � noteica vecā dāma un tā savādi ieķiķinājās.
������������ Esmu pārliecināta, ka viņa kaut zina par tevi, � ie�ukstēja Ortanna savai māsai, kad viņas kāpa aug�ā pa kāpnēm. � Mēs esam pārāk naivas, domādamas, ka �ī lieta liks noklusēta. Man nevajadzēja tevi ņemt līdzi. Tev labāk būlu atgriezties mājās.
������������ Labi, tikai atdod manu kleitu, � An�elika teica, izstiepdama roku uz viņas korsā�as pusi.
���� Nomierinies, muļķe, � Orlanna atbildēja, viņu atgrūzdama.
Atenaīsa triecienā ieņēma vienu logu vienā no kalpoņu istabām un iekār�tojās pie tā kopā ar An�eliku un Fransuāzu Skaronnu.
���� No �ejienes visu brīni�ķīgi redz, � viņa iesaucās. � Skatieties, lūk, Sent-Antuāna vārti, pa kuriem iebrauks karalis.
An�elika arī palūkojās ārā pa logu. Un sajuta, ka nobāl.
Pirmais, kas viņai iekrita acīs zem zilajām un karstumā svelmainajām debesīm, bija nevis platā iela, kura no abām pusēm bija ļau�u pūļu pārpil�dīta, nevis Sent-Antuāna vārti ar triumfālo balto akmens arku, bet milzī�gais, drūmais cietoksnis, kur� kā tum�a klints, atradās no viņiem pa labi.
���� Kas tas par nocietinājumu pie Sent-Antuāna vārtiem? � viņa pus�balsī pajautāja māsai.
���� Bastīlija, � viņa no�ukstēja, piesedzot seju ar vēdekli.
An�elika nespēja nosvērst acis no cietok�ņa. Astoņi sargtorņi, aklas
biezas mūra sienas, re�ģoti vārti, paceļami tilti, grāvji � mocību sala, kura ir ieklīdusi milzīgā vienaldzīgā pilsētā, ieslēgta, no dzīves atrauta pasaule, kuru neskars pat �odienas vispārējā līksmība. Lūk, tā � Bastīlija!
Karalis visā savā greznībā pabrauks garām �im drūmajam, viņa varai pakļautajam, cietoksnim.
Neviena skaņa neiekļūs cietuma drūmajās kamerās, kur nīkst cilvēki, kuri zaudēju�i jebkādas cerības, jau daudzus gadus, da�reiz pat visu dzīvi.
Gaidī�ana ieilga.
Beidzot kliedzieni pavēstīja par gājiena sāk�anos.
Pa Sent-Antuāna vārtiem sāka nākt pirmās ierindas: gāja �etru vis�nabadzīgāko ordeņu pārstāvji � franciskāņi, dominikāņi, augustīnie�i un karmelitu klostera mūki. Pa priek�u gāja visu klosteru pārstāvji ar �o orde�ņu krustiem un svecēm rokās. Viņu melnās, brūnās un baltās sutānas no rupja vilnas auduma it kā meta izaicinājumu iz�ķērdīgajai saulei, kura, it kā atspēlēdamās, apspīdēja veselu armiju sārto plikgalvju.
Tad gāja baltā garīdzniecība ar saviem krustiem un regālijām, ar savi�em mācītājiem �etrkantīgās un apaļās cepurītēs.
Aiz viņie gāja pilsētas tēvi, kurus pavadīja taurētāji uz aug�u paceltām taurēm. Reliģiozas himnas mijās kopā ar līksmajām apsveikuma melodijām.
Aiz trīssimts izcilajiem parīzie�u loku �āvējiem gāja gubernators de Burnonvils savas apsardzes pavadībā.
Tad savā zirgā parādījās tirgotāju vecākais ar lielisku sulaiņu eskortu, kuri bija ietērpti zaļās samta livrejās, aiz tiem � pilsētas padomnieki, e�eveni, kartenjeri un ģildes drēbju meistari, tad bakalcjas un galantērijas pre�u tirgotāji, ādas izstrādājumu meistari, vīntirgotāji visda�ādākos krāsu samta kostīmos, ar savu personīgo apsardzi.
Tauta skaļi un līksmi apsveica savas pilsētas tirgotāju korporāciju pār�stāvjus.
Bet lautas entuziasms noplaka, kad garām gāja apsardzes komandieri, bet aiz tiem � cietuma uzraugi, liesas izpildītāji un divi civilie un krimi�nāllietu tiesne�i.
Redzot, savus pastāvīgos mocītājus, kuri gāja drūmi un ļauni glūno�i, pūlis apklusa.
Ar tādu pa�u naidīgu klusē�anu bija uzņemti arī karaliskie tiesne�i, nodokļu palāta un skaitī�anas palāta � nīstais nodokļu simbols.
Pirmais karaliskās tiesas prezidents un deviņi viņa palīgi-prezidenti bija tērpu�ies greznās platās ko�i sarkanās mantijās, kuras bija apstrādātas ar sermuļādiņām, un melnās samta cepurītēs ar zelta pozumentiem.
Bija apmēram jau pulkstcns divi dienā. Baltie mākonī�i debess zilgmē, vēl līdz galam neizveidoju�ies, tūlīt pat izkusa dedzino�ās saules staros.
Cilvēki pārgura no karstuma. Nervi visiem bija saspīlēti līdz pēdējais robe�ai. Visi, pagriezu�i galvas, ieskatījās tālumā, uz pilsētas priek�pilsētas pusi.
Kāds iesaucās, ka uz Bovē hoteļa balkona, esot parādījusies karaliene-atraitne. Tātad, drīz pilsētā iebrauks karalis ar karalieni.
An�elika stāvēja, apķērusi ap pleciem Skaronnas kundzi un Atenaīsu de Ton-ne-�arantu. Visas trīs, izbāzu�as pa bēniņa logu galvas, centās nepalaist garām nevienu �īs izrādes sīkumu. Ortanna, jaunais Mortcmārs un viņa jaunākā māsa bija iekārtoju�ies pie blakus loga.
Tālumā parādījās viņa eminences kardināla Mazarīni korte�a.
Septiņdesmit divi mūļi samta apmetņu segās, kuras bija iz�ūtas ar zeltu, iesāka gājienu. Viņiem sekoja pā�i un galminieki, kuri visi bija ģērbu�ies greznos tērpos, bet aiz viņiem brauca saulē mirdzo�ā kariete, kura patiesi bija smalku juvelieru roku darbs. Tajā sēdēja kardināls, uzskatāmi parā�dīdams viņa eminences majestātiskumu.
Viņ� apstājās pie Bovē hoteļa, kur viņu ar lielu reveransu sagaidīja �ķībā Kate, un uzgāja aug�ā uz balkona pie karalienes-atraitnes un viņas svaines, biju�ās Anglijas karalienes, uz nāvi sodītā Cārza Pirmā atraitnes.
Pūlis skali aplaudēja kardinālam. Nē, arī tagad viņu mīlēja ne vairāk kā �mazarinādes" laikā, bet viņ� bija parakstījis Pireneju miera līgumu, un, bez visa tā, tauta bija dziļi pateicīga kardinālam par to, ka viņ� bija atturējis lautu no neprātīgas rīcības, neatļaudams izdzīt karali, kuru tagad visi dievināja un gaidīja ar tādu nepacietību.
Cialminieki ar savu gājienu vēstīja par monarha tuvo�anos.
Tagad An�elika daudzus no tiem varēja nosaukt vārdos.
Viņa parādīja saviem jaunajiem paziņām marķīzu d'Umēru un marķīzu Pegilēnu de Lozēnu, kuri brauca karaļa gvardistu rindās. Dc Lozēns, kā vienmēr, turējās brīvi un nepiespiesti un sūtīja visām dāmām gaisa skūpstus. Pūlis viņam atbildēja ar jautriem smiekliem.
Kā viņus visi mīlēja, �os jautros un jaunos senjorus, tik lieliskus un dro�sirdīgus! Un tagad likās, ka visi ir aizmirsu�i par viņu uzpūtību, rupjību, izlaidību, neprātīgo dzīro�anu, kautiņiem un skandalē�anos pilsētas kro�dziņos. �ajā brīdī visi atcerējās tikai par viņu cīņu uzvarām un mīlas intri�gām.
Pūlī skaļi sauca viņu vārdus: lūk, �is, zelta brokātā tērpies, vispatīka�mākais pēc izskata, � Sent-Enjāns, tas, ar dienvidnieka izskatu, kur� lep�ni jāj savā vientulībā, kuram pie katras kustības uz viņa uzvalka mirdz un laistās dārgakmeņi � de Hi�s, bet, lūk, �is, it kā ar vējā plīvojo�iem sikspārņa spārniem, kuri bija baltās un gai�i sārtās krāsās, � Briens.
An�elika mazliet atvirzījās no loga un cie�i saknieba lūpas, kad ie�raudzīja smalko, nekaunīgo marķīza de Varda seju zem gai�ās parūkas, kur� brauca karaliskās gvardes pulka priek�galā, kuri bija neveikli savās sastērķelētajās apkaklītēs un man�etēs.
Pēk�ņi, pārtraucot gājiena ritmisko mieru, spalgi atskanēja tauru skaņas.
Tuvojās karalis, kuru pavadīja apsveikuma un sajūsmas pilni saucieni.
� Lūk, viņ�, karalis!.. Viņ� ir skaists, kā debesu spīdeklis!
Cik viņ� ir majestātisks, Francijas karalis! Beidzot, īsts karalis! Nevis kaut kāda niecība, kā �arls IX vai Anrī III, ne tik naivs kā Anrī IV, un ne tik bargs kā Ludviķis XIII.
Karalis lēni jāja uz sava lieliskā zirga, bet da�u soļu attālumā viņam sekoja eskorts � viņa vecākais kambarsulainis, pirmais viņa majestātes galminieks, vecākais zirgkopis un viņa personīgās gvardes kapteinis.
Karalis negribēja izmantot iz�ūto baldahīnu, kuru viņam pasniedza pil�sēta, viņ� vēlējās, lai tauta viņu redz.
Ludviķis pabrauca garām trim sievietēm � Atenaīsai de Tonnc-�arantai de Mortemārai, An�elikai de Peirakai un Fransuāzai Skaronnai, dzimu��ai d'Obinjē, kuras liktenis gadījuma pēc bija savedis kopā, pavisam neno�jau�ot, kādu lomu visas trīs sievietes spēlēs viņa dzīvē.
An�elika sajuta, kā zem viņas rokas notrīsēja Fransuāzas zeltainais plecs.
��� O, cik viņ� ir skaists! � no�ukstēja jaunā atraitne.
Skatoties pakaļ �im dievinājumam, kur� pūļa izsaucienu un suminājumu pavadīts attālinājās, nelaimīgā Skaronnas atraitne laikam gan neatcerējās savu derdzīgo un kroplīgo dzīvesbiedru, kuram viņa astoņus gadus bija tikai kalpone un izklaidē�anās objekts?
Atenaīsa, sajūsmā ieplestām gai�zilām acīm, no�ukstēja:
������������ Nav vārdu, viņ� ir skaists savā sudrabainajā kostīmā, bet domāju, ka bez tā, un pat pavisam bez krekla, viņ� arī nav zemē metams. Kara�lienei ir paveicies, ka viņai gultā ir tāds vīrietis.
An�elika klusēja.
�Lūk, cilvēks, kur� savās rokās tur mūsu likteņus, � viņa domāja. � Dievs, palīdzi mums, viņ� ir pārāk liels, pārāk neaizsniedzams!"
Pūlī atskanēja sauciens, kur� visiem lika novērst savus skatienus no karaļa.
���� Princis! Lai dzīvo Princis!
Tauta uzķēra �o saucienu.
An�elika nodrebēja.
Tievs, slaids, ar atpakaļ atmestu galvu un dego�ām acīm, ar ērgļa degunu, princis Kondē atgriezās Parīzē. Viņ� atbrauca no Flandrijas, kurp viņu bija aizvedis liktenis, cīnoties pret karali. Viņa sejā nebija ne mazāko sirdsapziņas pārmetumu vai vil�anās pēdu, bet, starp citu, Parīzes tauta to no viņa arī negaidīja. Visi bija aizmirsu�i par viņa nodevību un tagad sveica lielisko Rokruā un Lansē kauju uzvarētāju.
Blakus viņam me�ģīņu mākonī ietītu varēja redzēt Orlcānas Filipu, kur� kā vēl nekad bija līdzīgs pārģērbtai meitenei. Beidzot parādījās jaunā kara�liene.
Viņa brauca ratos, kuri bija līdzīgi romie�u kaujas ratiem. Tie bija izgatavotus no apzeltīta sudraba, ar priek�ā iejūgtiem se�iem zirgiem, kuri bija izgreznoti ar segām, kas bija iz�ūtas ar zelta lilijām un dārgakmeņiem. �ķībā Kate, likās, kādu gaidīja, stāvēdama pie kāpnēm. Kad kautrīgā ceļotāju grupa, tajā skaitā arī An�elika, parādījās kāpņu laukumiņā, viņa iesaucās savā aizsmaku�ajā balsi:
��� Nu kā? Vai visu labi noskatījāties?
Sasārtu�i no uzbudinājuma, viņi tai pateicās.
���� Labi. Ejiet, uzēdiet kādu kūku.
Viņa salika kopā vēdekli un viegli ar to pieskārās An�elikas plecam.
���� Bet jūs, skaistulī!, ienāciet uz mirklīti pie manis.
Pilnīgā nesapra�anā An�elika sekoja dc Bovē kundzei pāri zālei, kur pulcējās viesi. Beidzot viņas iegāja mazā buduārā.
������������ Uf! � nopūlās vecā dāma, vēdinoties ar vēdekli. � Nemaz nav tik viegli �ajā mājā atrast klusu stūrīti.
Viņa uzmanīgi nopētīja An�eliku. Pusaizvērtais plakstiņ�, zem kura va�rēja redzēt tuk�o acs dobumu, piedeva viņas sejai vulgāru izskatu, ko vēl vairāk pasvītroja bezgaumīgā krāso�anās, kura sevi�ķi izcēla viņas grtimbas un bezzobaino muti.
������������� Domāju, ka mēs kaut ko varēsim sarunāt, � viņa teica, beigusi pētīt An�eliku. � Nu, skaistulīt, ko jūs teiktu par lielu pili Parīzes tuvu�mā, ar namzini, se�ām karietēm, zirgu stalli un vēl simts tūksto�us livru rentes piedevām?
���� Un man to visu piedāvā? � iesmējusies, jautāja An�elika.
��� Jums.
���� Bet kas?
��� Cilvēks, kur� jums vēl labu.
���� Es to uzminēju. Bet tie�āk?
De Bovē kundze noliecās pie viņas ar līdzzinātājas izskatu.
���� Bagāts senjors, kur� mirst dēļ jūsu skaistajām acīm.
������������� Uzklausiet mani, kundze, � An�elika iesāka, mēģinādama runāt no�pietni, lai neaizvainotu godājamo dāmu, � esmu ļoti pateicīga �im senjoram, lai kas viņ� arī nebūtu, bet baidos, ka viņ� grib izmantot manu naivumu, izdarīdams tik lielisku priek�likumu. Viņ� pārāk slikti mani pazīst, ja domā, ka, apsolīdams man �o greznību, viņ� piespiedīs mani kļūt par viņa rotaļlietu.
������������� Vai tad jūs esat tik labi iekārtojusies Parīzē, ka varat atteikties no �āda priek�likuma? Esmu dzirdējusi, ka visi jūsu īpa�umi ir arestēti un jūs esat pārdevusi pat savu karieti.
Vecās savedējas vienīgā acs ieurbās An�elikā.
������������� Es redzu, ka jūs esat labi informēta, kundze, bet pārdot sevi es pagaidām vēl nevēlos, � An�elika atbildēja.
������������ Bet kas tad to no jums prasa, muļķīt? � no�īkstēja vecene ar savu bezzobaino muti.
���� Es sapratu, ka�
������������ Hā! Jūs varēsiet sev iegādāties mīļāko, bet varēsiet arī to nedarīt. Varēsiet dzīvot kā mūķene, ja jums tas pa�ai patiks. Jums lūdz tikai � pieņemt �o priek�likumu.
���� Bet� apmaiņā pret ko? � An�elika neizpratnē jautāja.
Vecene viņai pievirzījās tuvāk un familiāri saņēma viņu aiz rokas.
��� Tad, lūk, mīļā, viss ir pavisam vienkār�i, � viņa teica noteiktā tonī, kā saprātīgs cilvēks. � Jūs iemitināsities brīni�ķīgā pilī. Apmeklēsiet gal�mu. Jūs brauksiet uz Sen-Zcrmēnu un Fontenblo. Jūs ta�u tas izklaidēs, vai nav tiesa, ja jūs apmeklēsiet galma balles, jums pakalpos galminieki, jums izteiks komplimentus. Nu un, protams, ja jūs to vēlēsities, jūs varē�siet saglabāt savu uzvārdu de Peiraka� Bet, varbūt, ka jūs dosiet priek��roku to nomainīt. Piemēram, kļūstot par de Sanse?� Tas skan ļoti skaisti� Jūs ejat, un kāds jums aiz muguras �ukst: �Lūk, de Sanse skaistule". O, vai tas nav burvīgi?
��� Vai tie�ām jūs domājat, ka esmu tāda muļķe, ka noticē�u, ka kāds labvēlis mani apbērs ar naudu, neko neprasīdams pretī, � An�elika neiz�turēja.
���� Ē-ē-ē! Un tomēr, tā tas gandrīz arī ir. Viss, kas no jums tiek pra�sīts, � tad lai jūs domātu tikai par tērpiem, par dārglietām, par izklai�dē�anos. Bet skaistai sievietei tas ļoti piestāv. Vai jūs mani sapratāt? � uz�stājīgi atkārtoja vecene, viegli sapurinādama An�eliku aiz pleciem. � Vai jūs mani sapratāt?
An�elika skatījās �īs vecās raganas sejā, un uz viņas mataino zodu, kur� bija pārklāts ar lielu pūdera kārtu.
���� Vai jūs mani sapratāt? Jums ne par ko nebūs jāuztraucās! Jums viss būs jāaizmirst!..
�Viņi grib, lai es aizmirstu Zafrē, � An�elika nodomāja, � aizmirstu, ka esmu viņa sieva, atsakos cīnīties par viņu, izsvītrodama viņu no sava dzīves, nodotu vispārējai aizmir�anai. Grib, lai es klusēju, aizmirstu�"
Un atkal viņas atmiņā uzpeldēja �ķirstiņ� ar indi. Tagad viņa vairs ne��aubījās: visa viņas dzīves traģēdija slēpās �ajā �ķirstiņā. Kas ir tik ļoti ieinteresēts, lai es klusētu? Visaugstāk stāvo�ie karalistes cilvēki � messīrs Fukc, princis Kondē, vārdu sakot, visi �ie di�ciltīgie senjori, kuru nodevības liecinieki � kārtīgi salocītās vēstules � daudzus gadus glabājās sandalkoka �ķirstiņā.
An�elika vēsi pa�ūpoja galvu un noteica:
��� Man ļoti �ēl, kundze, bet, redzams, esmu pārāk neapķērīga un ne vārda nesapratu no visa tā, ko jūs man teicāt.
��� Nu ko, mana mīļā, padomājiet un dodiet man atbildi vēlāk. Tikai skatieties, lai nebūtu par vēlu. Tuvākajās dienās, norunāju�i? Skatieties, skatieties, manu skaistulīt, tas tomēr ir daudz labāk, nekā�
Un, noliekusies An�elikai pie pa�as auss, viņa no�ukstēja:
��� �nekā zaudēt dzīvību?

Trīsdesmit tre�ā nodaļa

*
���� Kā jūs domājat, Degrē kungs, ar kādu mērķi nezināms augstmanis man piedāvā pili un simts tūksto� livru rentes?
����� Velns lai parauj! � advokāts iesaucās. � Es domāju, ka mērķis viņam ir tāds pats, kāds būtu arī man, ja es jums varētu piedāvāt simts tūksto�us livru rentes.
An�elika, nesaprazdama, paskatījās uz Degrē un pēk�ņi nosarka zem viņa izaicino�ā skatiena. Līdz �im viņa redzēja savā priek�a tikai advokātu. Tagad viņa kautrīgi nodomāja, ka viņas priek�a sē� jauns un stiprs vīrietis. Par skaistuli viņu nevarēja nosaukt, viņam bija pārāk gar� deguns, nelī�dzeni zobi, bet seja bija ļoti izteiksmīga, un viņam bija skaists augums. Metrs Fallo, apgalvoja, ka atskaitot talantu un erudīciju, Degrē nepiemīt nekas tāds, kas viņu varētu padarīt par godājamu maģistru. Viņ� gandrīz nesatikās ar saviem kolēģiem un, tāpat kā studenta gados, turpināja ap�meklēt krodziņus. Tie�i tāpēc viņam uzdeva �āda veida uzdevumus, kuri bija sastīti ar �ādu iestā�u apmeklē�anu, lai līdz galam varētu izmeklēt lietas. Labklājībā dzīvojo�ie tiesas kungi no Sen-Landrī kvārtāla aiz bailēm neiedro�inājās apmeklēt �īs iestādes, lai tur nepazudinātu savas dvēseles.
���� Nē, � An�elika teica. � Tas nepavisam nav tas, ko jūs domājiet. Es uzstādī�u jautājumu savādāk: kāpēc mani divreiz mēģināja nogalināt, tas ir, gribēdami mani apklusināt ar daudz dro�āku paņēmienu?
Advokāta seja sadrūma.
��� (), tie�i no tā es visvairāk baidījos, � viņ� teica.
Līdz �im viņ� sēdēja nepiespiestā pozā uz prokurora Fallo galda mali�ņas. Tagad viņ� ar nopietnu izskatu apsēdās pretī An�elikai.
����� Kundze, � viņ� turpināja, � varbūt, ka es jums neiedve�u pārāk lielu uzticību kā advokāts. Tomēr dotajā gadījumā, man liekas, ka jūsu godājamais māsasvīrs nav kļūdījies, adresēdams jūs pie manis, par cik jūsu vīra lietā vairāk ir vajadzīgs izmeklētājs, kāds es arī neviļus esmu kļuvis, nekā burta un likuma kalps. Bet teik�u jums atklāti, es nespē�u at�ķetināt �o kamolu, ja jūs neizstāstīsiet man visu, kas jums ir zināms, lai es ietu pa pareizu ceļu. Vārdu sakot, es ļoti vēlos jums uzdot vienu jautājumu�
Viņ� piecēlās, piegāja pie durvīm un pārbaudīja, vai kāds aiz tām ne�slēpjas, pacēla aizkaru, kur� aizsedza dokumentu plauktus, un, pagriezies pret An�eliku, viņai pusbalsī pajautāja:
�������� Ko zināt jūs un jūsu virs tādu, kas liek baidīties visvarenākajiem Francijas cilvēkiem? Es �eit noprotu arī messīru Fuki.
An�elikai pat lūpas kļuva sausas. Viņa apjukusi skatījās uz advokātu.
�������� Es skaidri redzu, ka tā tas ir, � Degrē turpināja. � Tagad es gaidu vēstis no viena sava spiega, kur� ir piesūtīts Mazarīni. Bet cits mans spiegs mani ir uzvedis uz Klemāna Tonncli pēdām, kur� visu laiku bija prin�a Kondē izsūtāmais�
��� Un mūsu namzinis Tulūzā�
�������� Lūk, tie�i tā. �is cilvēks ir ļoti cie�i saistīts ar Fuki. Patiesību sakot, viņ� kalpo vienīgi Fukcm, tikai laiku pa laikam viņ� izvelk apaļas sum�miņas no prin�a Kondē maciņa, sava biju�ā kunga, pielietodams, visdrī�zāk, �antā�u. Bet tagad vēl viens jautājums: kas bija starpnieks, kas jums piedāvāja �o grezno dzīvi?
��� Ar de Bovē kundzes palīdzību.
������� Ā-a, �ķībā Kate!.. Nu, tad viss ir skaidrs. Tas � Fuke! Viņ� iz�ķēr�dīgi maksā �ai vecajai grezelei, lai uzzinātu visus galma noslēpumus. Ag�rāk viņa kalpoja Mazarīni, bet viņ� bija daudz, mazāk devīgs, nekā superintendants. Man vēl jāpiebilst, ka es uzzināju vēl par vienu augstu per�sonu, kur� ir zvērējis nogalināt jūs un jūsu vīru.
���� Kas viņ� ir?
���� Karaļa brālis.
An�elika iekliedzās.
��� Jūs esat prātā jucis!
Advokāts nepatikā savieba seju.
������� Jūs domājāt, ka es iebāzu savā kabatā jūs iedoto naudu? Es varbūt atstāju nenopietna cilvēks iespaidu, kundze, bet ja ziņas, kuras es iegūstu, izmaksā dārgi, tad tikai tāpēc, ka tās ir patiesas. Slazdu Luvrā jums toreiz sarīkoja karaļa brālis, viņ� piesūtīja cilvēkus, lai tie jūs nogalinātu. Es to uzzināju no pa�a nelie�a mutes, kur� nogalināja jūsu kalponi Margo, un, lai es varētu izvilkt no viņa �o atzī�anos, man nācās viņam izmaksāt des�mit pintes vīna �Sarkanajā gailī".
An�elika noslaucīja pieri. Satrauktā balsī viņa pavēstīja Degrē par visai aizraujo�o notikumu, kur� kādreiz senā pagātnē norisinājās di Plessī pilī, kuras lieciniece viņa bija tik daudzus gadus atpakaļ.
��� Vai jūs kaut ko zināt par savu radinieku di Plessī tālāko likteni?
��� Neko. Bet iespējams, ka viņ� ir vai nu Parīzē, vai arī armijā.
�������� Fronda � tā ir pagātne, � domīgi teica advokāts, � bet pietiek mazākās vēja pūsmiņas, lai gailējo�ās oglītes no jauna uzliesmotu karstām
liesmām. Redzams, ka ir daudz cilvēku, kuri baidās, ka neuzpcld viņu tik acīmredzamā nodevība.
Viņ� ar noteiktu �estu novāca no galda visus papīrus, ar kuriem tas bija apkrauts.
���� Un tā, izdarīsim secinājumus: An�eliku de Sanse, tas ir jūs, tur aizdomās, ka viņa zina ļoti bīstamu noslēpumu. Princis Kondē, bet varbūt, ka arī Fuke uzdod Klcmānam Tonneli jūs izsekot. Un viņ� jūs izseko, izseko ilgus gadus. Beidzot viņ� pārliecinās, ka viņu aizdomas ir pamatotas: �ķirstiņu paņēmāt jūs, un tikai jūs un jūsu vīrs zina, kur �is �ķirstiņ� ir noslēpts. Tad mūsu sulainis dodas pie Fukes, lai viņam pār�dotu ziņas, kuras viņ� pats novērtēja zelta vērtībā. No �ī brī�a jūsu liktenis ir pilnīgi izlemts � jums ir jāmirst. Visi, kas dzīvo no superindendanta dāvanām, visi, kas baidās zaudēt savas pensijas, galma labvēlību, slepeni vienojas pret Tulūzas senjoru, kur� jebkuru dienu var nostāties karaļa priek�ā un paziņot: �Lūk, kas man ir zināms!" Ja mēs dzīvotu Itālijā, tad tiktu pielietoti dun�i un indes. Bet mūsu ienaidnieki zina, ka grāfs de Peiraks ir neuzņēmīgs pret indēm, un vispār Francijā mīl visam piedot likumības izskatu. Un �eit nejēdzīgā Tulūzas arhibīskapa apsūdzība pret jūsu vīru ir vairāk nekā pa pirātam jūsu ienaidniekiem. Bīstamo liecinieku apsūdz burvestībās, uz. to pamata viņ� tiek apcietināts. Karali maldina. Iededzina viņa naidu uz pārmērīgajām senjora bagātībām. Un, lūk, rezul�tāts: Bastīlijas vārti aizcērtas aiz grāfa de Peiraka muguras. Visi var brīvi uzelpot.
�� Nē! � An�elika nikni iesaucās. � Es viņiem neļau�u viegli uzelpot! Es izdarī�u visu iespējamo un neiespējamo, bet es panāk�u taisnību. Es pati aizie�u pie karaļa un pateik�u viņam, kāpēc mums ir tik ļoti daudz ienaidnieku.
��� Ts-s! � Degrē viņu strauji pārtrauca. � Neiekarstiet. Jūsu rokās ir pulveris, un sargieties, ka tie�i jūs ar to arī uzlidosiet gaisā. Kas var apgal�vot, ka �ajā lietā nav iesaistīts pats kardināls Mazarīni vai arī karalis?
���� Bet kā tad� � An�elika iebilda. � Tie�i viņi bija sazvērestības upuri: nodevēji gribēja nogalināt kardinālu un pat pa�u karali ar viņa jaunāko brāli.
��� Es visu saprotu, kundze, � advokāts noteica.
Advokāts turpināja tālāk:
���� Esmu ar jums vienis prātis, jūsu secinājumi ir ļoti saprātīgi. Bet saprotiet vienu, ka augstmaņu intrigas � tas ir �ūsku kamols. Un tas, kur� mēģina at�ķetināt �o kamolu, ļoti riskē ar savu dzīvību. Visai iespē�jams, ka kardināls Mazarīni tika informēts par visu notiku�o ar savu spie�gu palīdzību, kurus viņ� ļoti veikli visur izliek. Bet kāda tagad nozīme ir pagātnei, ja kardināls Mazarīni ar triumfālu uzvaru ir atgriezies Parīzē. Tajā laikā viņ� veda pārrunas ar Spāniju par prin�a Kondē atgrie�anos. Vai tad tas varēja būt piemērots brīdis tam, lai pievienotu vēl vienu nelie�tību pie melnā noziegumu saraksta, kuru centās nodot aizmirstībai? Messīrs kardināls Mazarīni labāk izlikās, ka neko nezina par �o notikumu. Vēlās apcietināt Tulūzas senjoru? Lieliski, lai apcietina! laba ideja! Bet karalis ļoti labprāt dara to, ko viņam saka priek�ā kardināls Mazarīni, jo vairāk tāpēc ka.jūsu vīra bagātības aizskāra viņa patmīlību. Un saņemt no viņa parakstu par grāfa apcietinā�anu un ieslodzī�anu Bastīlijā izrādījās pavisam sīkumaini vienkār�i�
��� Nu, bet karaļa brālis?
��� Karaļa brālis? Bet viņu vēl jo mazāk uztrauc tas, ka, tad kad viņ� vēl bija bērns, messīrs Fuke gribēja viņu noindēt. Viņ� dzīvo tikai vienai dienai, bet tie�i �odien messīrs Fuke viņu uztur. Viņ� apber to ar zeltu, piemeklē viņam favorītus. Karaļa brāli nekad pārāk nelutināja ne māte, ne arī vecākais brālis. Un tagad viņ� ļoti bīstas, lai kāds gadījumā nesakompromitētu viņa aizbildni. Vispār, viss gāja kā pa sviestu, ja jūs nebūtu izjauku�i viņu plānus. Viņi domāja, ka zaudējot sava vīra atbalstu, jūs pazudīsiet� bez trok�ņa� kaut kur paslēpsieties. Bet kur � viņiem ir vienalga. Neviens nezina, kur paliek sievas, kuru vīri ir kritu�i ne�ēlastībā. Viņām pietiek smalkjūtības pazust, izgarot. Varbūt, viņas aiziet uz klos�teri. Varbūt maina vārdus. Jūs vienīgā neesiet pakļāvusies kopējiem notei�kumiem. Jūs cen�aties panākt taisnīgu tiesu!.. Bet tas ir nedzirdēts izaici�nājums, vai nav tiesa? Un, lūk, jūs divreiz centās nogalināt. Tad, neredzē�dami citu izeju, Fuke sāk tēlot dēmonu-kārdinātāju�
An�elika dziļi nopūtās.
��� Cik smagi� � viņa no�ukstēja. � Kur vien paskaties � vieni ienaid�nieki, visur tevi neieredz, apskau�, tur aizdomās, draud.
���� Paklausieties, varbūt, ka vēl viss nav zaudēts, � Degrē teica. � Fuke jums piedāvā skaistu izeju no �ī strupceļa. Tiesa, jūsu vīra īpa�umus jums neatgriezīs, bet tomēr jūs būsiet nodro�ināta. Ko jums vēl vairāk vajag?
��� Man ir vajadzīgs mans vīrs! � uzlēkdama kājās, nikni iesaucās An��elika.
Advokāts smaidīdams paskatījās uz viņu.
��� Jūs patie�ām esat apbrīnojams radījums.
������� Bet jūs� jūs esat � gļēvulis! Dvēselē jūs mirstat nost aiz bailēm, kā visi pārējie.
������ Jā, tā ir taisniba, ka �iem augstdzimu�ajiem kungiem kaut kāda kler�ka dzīvība nav pat gra�a vērta.
������� Nu ko, tad sargājiet savo no�ēlojamo dzīvību, viņa patie�ām dārgi nemaksā! Sargājiet to, lai aizstāvētu tirgotājus no pavēlniekiem-zagļiem, lai izskatītu mantkārīgo mantinieku lietas. Man jūs neesat vajadzīgs.
Advokāts lēni piecēlās un sāka lēni attīt kaut kādu papīra lapu.
������ Lūk, manu izdevumu atskaite. Variet pārliecināties, ka neesmu pie�savinājies i\evienu livru.
���� Men ir vienalga, vai jūs esiet godīgs vai arī krāpnieks.
��� Vēl viens padoms.
������� Man vairs nav vajadzīgi jūsu padomi. Es pēc tiem griezī�os pie savas māsasvīra.
������ Jūsu māsasvīrs nevēlās iejaukties �ajā lietā. Viņ� jums deva pajumti un rekomendēja man, domādams, ka, ja viss izkārtosies labvēlīgi, viņ� visus nopelnus pierakstīs sev. Ja nē, tad viņ� ar tīrām rokām sevi attaisnos ar to, ka atrodas karaļa dienestā. Lūk, kāpēc es jums vēlreiz iesaku: mēģi�niet satikties ar karali.
Zemu paklanījies An�elikai, Degrē uzlika galvā savu saulē izbalēju�o cepuri un devās uz izeju, bet uzreiz atgriezās.
���� Ja es jums bū�u vajadzīgs, jūs variet kādu aizsūtīt pēc manis uz
viesnīcu �Trīs āmuri", es tur iegrie�os katru dienu.
* * *
Kad advokāts aizgāja, An�elikai pēk�ņi sagribējās raudāt. Tagad viņa palika pavisam viena. Viņa juta, ka pār viņu savelkās drūmi negaisa mākoņi, savclkās no visām debesspusēm: viņa gai�ības barona de Fontenaka aizvai�notā godkāre, Fukes un Kondē paniskās bailes, kardināla Vienaldzība un � ja skatās pavisam blakus � viņas māsas un māsasvīra uzmanīgā nogai�dī�ana, kuri gatavi jebkurā brīdī, viņu izdzīt no savas mājas uz ielas.
Priek�namā An�elika satika savu māsu baltā priek�autā, kur� bija ap�siets apkārt viņas kārnajiem gurniem.
Māja smar�oja pēc zemenēm un apelsīniem. Septembrī labas saimnie�ces vārīja ievārījumus. Tas ir sare�ģīts un delikāts darbs; sarkano varu bļodu un skaldītā cukura kalnu vidū skradīja noraudājusies Barba. Trīs dienas mājās viss gāja pa riņķi.
Ortanna nesa nenovērtējami dārgo cukura gabalu, kad tie�i no virtuves pilnā sparā viņai virsū uzskrēja Florimons, nikni kratot savu sudraba grabuli ar trīs zvaniņiem un diviem dzirksto�iem kristāla gabaliņiem.
Tā pilnīgi pietika, lai pār māju savilktos negaiss.
����� Mēs ne tikai esam saspiesti, ne tikai sakompromitēti, � spiedza Ortanna, � bet es vairs savā mājā nevaru izdarīt ne soli, lai mani kāds nenogrūztu no kājām un ncapdullinātu ar troksni. Man ir �ausmīga migrē�na. Un tajā laikā, kad es burtiski krītu nost no kājām, darīdama visus mājas darbus, kundze pieņem savus personīgos advokātus vai arī skraida pa visu pilsētu, aizbildinādamās, ka vēlās atbrīvot no apcietinājuma savu drausmīgo vīru, kura bagātību zaudē�anu viņa nekādi nespēj pārdzīvot.
���� Nekliedz tik skaļi, � An�elika teica. � Es ar vislielāko prieku palīd�zē�u tev vārīt ievārījumus. Es zinu brīni�ķīgas dienvidnieku receptes.
Ortanna, neizlaizdama no rokām cukura gabalu, lepni izslējās kā traģē�diju aktrise uz skatuves.
���� Nekad! � viņa nikni no�ņācās. � Nekad es tev neatļau�u pieskar�ties pie ēdiena, kuru es gatavoju savam vīram un saviem bērniem! Es vien�mēr atceros, ka tavs virs � ir sātana līdzgaitnieks, burvis, ka viņ� izgatavo da�ādas indes. Un ir pilnīgi iespējams, ka arī tu esi ar viņu uz vienu roku. Kop� tā laika kā tu esi �eit pie mums, Gastons ir kļuvis ļoti viegli aiz�vainojams.
��� Tavs vīrs? Bet es ta�u pat neskatos uz viņu.
��� Toties viņ� uz tevi skatās� un daudz vairāk, nekā to vajadzētu darīt. Tev pa�ai ir jāsaprot, ka esi pārāk aizkavējusies ar savu ciemo�anos pie mums. Sākumā tu ta�u runāji tikai par vienu nakti�
��� Tici man, ka es daru visu, lai noskaidrotu sava vīra lietu stāvokli.
���� Visas tavas pūles un rūpesti beigsies tikai ar to, ka tu pievērsīsi sev nevajadzīgu uzmanību un beigās arī tevi apcietinās.
���� Tie�ām, nezinu, varbūt, ka cietumā man būs pat labāk. Visādā gadī�jumā man neviens nepārmetīs par bezmaksas mītni un visu laiku netrau�mēs ar pārmetumiem.
���� Tu vienkār�i nesaproti, ko tu runā, mīļā, � Ortanna iesmējās. � Par katru dienu vajag iemaksāt desmit sū, bet tā kā Parīzē es esmu vie�nīgā tava radiniece, tad protams, ka tos pieprasīs no manis.
��� Tas nemaz nav tik daudz. Vismaz mazāk par to summu, ko es tev dodu, neskaitot tualetes un dārglietas, kuras es tev dāvināju.
���� Bet kad tev piedzims vēl viens bērns, man nāksies maksāt trīsdesmit sū dienā�
An�elika nopūtās.
���� Iesim, Florimon, viņa teica puisēnam. � Tu ta�u redzi, ka no�gurdini Ortannas tanti. Ievārījuma izgarojumi viņai ir iesitu�i galvā, un viņa pati vairs nesaprot, ko runā.
Puisēns tipināja līdzi savai mātei, skandinādams savu grabuli. Tas Ortannu pilnīgi noveda līdz histērijas lēkmei.
���� Lūk, palūkojieties! � viņa kliedza. � Maniem bērniem nekad ne�bija �ādu rotaļlietu. Sūdzies, ka tev nav naudas, bet pati pērc tādas spēļu mantas.
���� Viņam tik ļoti gribējās. Un tā nemaz nebija tik ļoti dārga. Kurp�nieka dēlēnam, kuri dzīvo tepat uz stūra, ir tie�i tāda pati rotaļlietiņa.
����� Visiem sen ir zināms, ka vienkār�ie ļautiņi nemāk taupīt naudu. Viņi lutina savus bērnus, bet nemaksā par to izglītību. Pirms pirkt bez�vērtīgas lietas, tu vismaz atcerētos, ka esi ubadze, bet man nav nekāda prieka tevi uzturēt.
���� Bet es tev to nemaz arī nelūdzu, � An�elika skarbi atbildēja, aiz�skarta ar māsas vārdiem. � Kā tikai atgriezīsies d'Andi�oss, es pār�brauk�u uz viesnīcu.
Ortanna paraustīja plecus un nicino�i iesmējās.
���� Izrādās, ka tu esi vēl stulbāka, nekā es domāju. Tu nepazīsti nedz. likumus, nedz kā tos pielieto. Tavs marķīzs d'Andi�oss neko tev neatvedis.
Drūmais Ortannas pareģojums piepildījās visā pilnībā. Kad marķīzs d'An�di�oss atgriezās Kuassi-Ba pavadībā viņ� An�elikai paziņoja, ka uz visiem grāfa de Pciraka Tulūzas īpa�umiem ir uzlikts arests. Viņ� spēja atvest tikai tūkstots livru, kurus viņam samaksāja grāfa de Peiraka bagātie rent�nieki, paņemdami no d'Andi�osa klusē�anas zvērestu.
An�elikas dārglietu lielākā daļa, zelta un sudraba trauki, kā arī viss vērtīgākais, kas atradās Jautrajā Zinātnes Hotelī, ieskaitot zelta un sudraba slietņus, lika konfiscēti un nodoti Tulūzas pārvaldnieka rīcībā, bet daļa tika aizvesta uz Monpeljē.
D'Andi�oss izskatījās apjucis. No viņa jautrības un pļāpīguma vairs ne�bija ne vēsts; bailīgi lūkodamies visapkārt, viņ� arī izstāstīja, ka grāfa de Peiraka apcietinā�ana ir izsaukusi Tulūzas sabiedrības satraukumu. Paklī�da baumas, ka pie apcietinā�anas ir vainīgs Tulūzas arhibīskaps, un pūlis, kas sapulcējās pie viņa pils, gandrīz sacēla īstu dumpi. Pie d'Andi�osa ieradās kapitulu delegācija lūgt viņam ne vairāk un ne mazāk � vadīt sacel�anos pret karalisko varu. Marķīzam tikai ar lielām grūtībām izdevās pamest Tulūzu un atbraukt uz Parīzi.
��� Un ko jūs tagad domājat darīt? � An�elika viņam jautāja.
���� Kādu laiku padzīvo�u Parīzē. Mani līdzekļi � diem�ēl! � tāpat kā jūsu, ir visai ierobe�oti. Es pārdevu vienu vecu fermu un balo�u aud�zētavu. Varbūt ka man izdosies nopirkt kādu amatu galmā�
Dienvidnieku akcents, kur� kādreiz viņa runai pie�ķīra tik dzīvesprie�cīgu nokrāsu un �armu, tagad skanēja �ēlabaini, pat skumīgi.
�Ak, �ie dienvidnieki! Skaļie zvēresti, skaļās jautrības! Bet, kad atgadās kādam nelaime � krāsainā uguņo�ana apdziest", � An�elika nodomāja, bet skaļi pateica:
���� Es nevēlos jūs kompromitēt. Paldies jums, messīr d'Andi�os, par visiem jūsu pakalpojumiem. Novēlu jums veiksmi galmā.
Viņ� klusēdams noskūpstīja An�elikas roku un ar samērā no�ēlojamu izskatu izslīdēja aiz durvīm.
An�elika stāvēja prokurora mājās priek�namā un skatījās uz krāsotajām ■ koka durvīm. Cik grāfa de Pciraka kalpu izgāja pa �īm durvīm, pamez�dami savu ne�ēlastībā kritu�o kundzi, izgāja ar apmiglotu skatienu, bet ar priecīgu viegluma sajūtu dvēselē!
Kuassi-Ba sēdēja uz ceļiem pie An�elikas kājām. Viņa noglaudīja viņa sprogaino galvu, un milzis viņai bērni�ķīgi maigi pasmaidīja.
Tūkslots livru arī ir nauda. Naktī An�elika stingri nolēma aizbraukt no māsas mājas, jo �ādā atmosfērā vairs nebija iespējams dzīvot. Viņa paņems sev līdzi Kuassi-Ba un Florimona jauno auklīti. Parīzē noteikti kaut kur varēs atrast klusu vietiņu, kur viņi varēs iemitināties. Viņai vēl bija pali�ku�as da�as dārglietas un zelta brokāta kleita. Interesanti zināt, cik gan par to visu varētu saņemt?
Bērns zem viņas sirds jau sāka kustēties, bet viņa par to gandrīz nemaz nedomāja un neizjūta tās trīsas, kā tas bija pirmajā reizē, kad viņa gaidīja Florimonu. Prieks, kur� viņu sākumā pārņēma, kad viņa saprata, ka ir stāvoklī, tagad viņu tikai uztrauca: jo otrā bērna parādī�anās �ādā brīdī � ir līdzvērtīga katastrofai. Starp citu, kāpēc gan jāielūkojas tik tālā nākotnē, vajag saglabāt stipru garu.
Nāko�ā diena atnesa kaut kādas cerības hercogienes de Monpansjē pā�s, kur� lieliski pa�ūtā gai�i dzeltenā samta livrejā, kas bija ap�ūta ar zelta pozumentiem un melnu samtu, ieradās pie An�elikas ar zīmīti.
Pat uz Ortannu tas atstāja iespaidu.
Hercogiene lūdza atnākt An�eliku uz Luvru dienas otrajā pusē. Mutiski pā�s paskaidroja, ka hercogiene tagad dzīvo nevis Tilrijā, bet pa�ā Luvrā.
Noteiktā stundā An�elika pārgāja uz otru Senas krastu pāri Parīzes Dievmātes tiltam, par lielu no�ēlu Kuassi-Ba, kur� skatījās uz Jaunā tilta pusi. Bet An�elikai nebija ne mazākās vēlē�anās spiesties cauri tirgotāju un ubagu pūļiem.
Viņai pazibēja doma palūgt Ortannai viņas port�ēzu uz ritentiņiem, lai Kuassi-Ba viņu aizvestu un viņa nenosmērētu savu krā�ņo kleitu, bet, ie�raudzīdama savas māsas uzpūtīgo seju, pārdomāja.
An�elikas kleita, kura bija pa�ūta no gai�i zaļa un olīvkrāsas auduma, bija pārāk viegla un gaisīga �ādai rudens dienai, jo miklais vēj� izpūta An�eliku līdz pēdējai vīlītei Vecpilsētas �aurajās ieliņās un krastmalā. An��elika uz pleciem bija uzmetusi vieglu gai�i violetu zīda apmetni.
Beidzot viņa nokļuva līdz masīvajām pils sienām. Pils jumti un kupoli, kurus greznoja kamīnu garie skurteņi ar visda�ādākiem ģērboņiem, it kā balstījās pret zemo debess jumu.
�ķērsojusi pils iek�ējo pagalmu, An�elika uzkāpa pa marmora kāpnēm un iegāja pils apartamentos, kurus, kā viņai pateica, tagad aizņēma herco�giene de Monpansjē.
An�elika nespēja apturēt trīsas, kas viņu pārņēma, atkal ieraugot pils garās un drūmās galerijas, neskatoties uz apzeltītajiem griestu kvadrātiem, uz ziedu izrakstītiem paneļiem, uz dārgajām auduma tapetēm, ar kurām bija apsistas visas pils sienas. �eit bija pārāk daudz tum�u nostūru, it kā tī�ām ierīkotu slēpņu, lai varētu rīkot negaidītus uzbrukumus. Katrs �īs vecās karaliskās pils nostūris, kurā galms tagad centās ienest kaut mazliet gai�uma un jautrības, glabāja savā atmiņā kādu �ausmīgu, asiņainu noti�kumu. Kāds messīrs de Prefontēns An�elikai pateica, ka hercogiene de Monpansjē pa�reiz atrodas pie sava mākslinieka, lielajā galerijā, viņ� pie�dāvāja An�elikai viņu pavadīt uz turieni.
Viņ� ļoti nopietni gāja blakus An�elikai. Tas bija cilvēks vidējos gados, uzmanīgs un nopietns savos spriedumos, kura padomus hercogiene ļoti augstu vērtēja. Savā laikā karaliene-atraitne, lai sariebtu hercogienei, div�reiz centās padzīt �o nelaimīgo no viņas dienesta.
Neskatoties uz drūmajām un satrauktajām domām An�elika piespieda sevi uzsākt ar viņu sarunu. Viņa apjautājās par hercogienes plāniem, vai hercogiene gadījumā nedomāja pārbraukt uz Lukscmburgas pili, kā bija domājusi sākumā.
Messīrs de Prefontēns smagi nopūtās. Hercogienei ienāca prātā pār�būvēt savus Lukscmburgas pils apartamentus, kaut arī tie bija lieliskā stā�vokli un jauki iekārtoli. Bet pagaidām viņa pārnāca no Tilrijas uz Luvru, neizturēdama kaimiņu attiecības ar Orleānas Fīlipu, karaļa brāli. No otras puses, par cik visi runā par karaļa brāļa precībām ar jauno Anglijas Henriettu un par to, ka jaunie dzīvos Palc-Rojāla pilī, hercogiene klusībā vēl cer, ka viņa varēs atgriezties Tilrijā.
��� Es jums neko neslēp�u, kundze, jo mans secinājums ir �āds: Luksemburgas pilī vai Tilrijas pili � viss vienalga, tikai lai tā nav Luvra, � nobeidza savu domu messīrs de Prefontēns.
Un, noliecies pie An�elikas, viņ� sazvērnieciski no�ukstēja viņai pie pa�as auss:
��� Ko jūs gribat, ja mans vectēvs un tēvs bija protestanti. Arī es pats no desmit gadu vecuma tiku audzināts protestantu garā. Un � �eit neko nepadarīsi! � nav tāda hugenota, kuram būtu prieks staigāt pa Luvras zālēm. Protams, ir jau pagāju�i gandrīz simts gadi no tā �ausmīgās Bartolomejas asiņainās nakts, bet man da�reiz liekās, ka es uz Luvras pils akmens flīzēm redzu asinis. Mans vectēvs visos sīkumos man izstāstīja tās nakts traģēdijas notikumus. Viņam toreiz bija divdesmit �etri gadi, un viņ� tikai brīnumainā kārtā palika dzīvs pēc tā drausmīgā asiņainā slak�tiņa. Lūk, paskatieties� no �ī loga karalis �arls IX �āva ar arkebūzu uz senjoriem-protestantiem, kuri centās, peldot pāri Sēnai, izglābties un nokļūt līdz Pre-o-Klerai. Mans vectēvs atcerējās, kā �arls IX, milzīgs bārdainis, ar zvērīgu sejas izteiksmi kliedza: �Sitiet! Sitiet visus! Nevienu ne�ēlojiet!" Visu nakti Luvrā lija asinis. Nogalināja katrā nostūrī, no visiem logiem meta ārā līķus. Vai jūs neesat hugenote?
��� Nē, kungs.
��� Tādā gadījumā es nezinu, kāpēc es jums visu to stāstu, � domīgi noteica messīrs de Prefontēns. � Es pats esmu katolis, bet bērnības au�dzinā�ana man ir dziļi iespiedusies atmiņā. Kop� tā laika kā es dzīvoju Luvrā, mani naktīs nomoka lietuvēni. Es pēk�ņi pamostos naktī no klied�zieniem, kurus es dzirdu no galerijām: �Sitiet! Sitiet!" Mani visu laiku pavada senjoru-prolcstantu soļu dipoņa, kuri glābjas no saviem slepka�vām� Godīgi sakot, kundze, es pat domāju, vai tikai Luvrā nespokojas� Asiņaini rēgi.
��� Jums būtu bijis noderīgi iedzert kādu ārstniecisku zālī�u uzlējumu tēju, messīr de Prcfontēn, � An�elika viņam ieteica. Viņai palika neomu�līgi no viņa stāstiem un drūmajām atmiņām. Pārāk svaigas bija viņas atmi�ņas par neizdevu�os uzbrukumu, kur� tika rīkots pret viņu, bet samaksāja par to Margo ar savu dzīvību. Viņa nespēja attiekties pret messīra dc Prefontēna stāstījumu citādi, kā pret slimīgu iedomu pārņemtu cilvēka spēli.
Slepkavības, varmācība, nodevība, pa�i nekrietnākie noziegumi bija noslē�pu�ies �īs milzīgās pils drūmajās velvēs.
Drīz vien An�elika un messīrs de Prefontēns atradās kaut kādās pagra�ba telpās, kuras izvietojās zem galvenās pils galerijas.
Jau no Anrī IV laikiem �īs telpas tika atdotas māksliniekiem un da�ā�diem amatniekiem.
�eit karaļa aizbildniecībā dzīvoja veselas tēlnieku, gleznotāju, pulksteņmeistaru, parfimēru, juvelieru, zobenkalēju, kokgriezēju, vijoļmeistaru, da�ādu instrumentu izgatavotāji zinātniskiem mēģinājumiem, paklāju audēju un iespiedēju ģimenes. No biezajām ar lakas kārtu pārklātajām baļķu durvīm, varēja saklausīt smēdes āmuru sitienus, steļ�ļu klaudzienus, uz kurām auda skaistos persie�u tepiķus un gobelēnus, dobjos iespiedma�īnas piesitienus.
Hercogiene de Monpansjē bija pasūtījusi savu portretu pie holandie�u mākslinieka. Tas bija stipras uzbūves cilvēks ar gai�u bārdu, skaidrām gai�zilām acīm, sārtu seju.
Kautrīgais, bet talantīgais mākslinieks Van Ossels piecieta galmu dāmu kaprīzes ar savu rakstura iecietību un sliktajām fran�u valodas zinā�a�nām. Un kaut arī lielākā daļa di�ciltīgo dāmu viņu uzrunāja ar �tu", kā tas bija pieņemts, sarunājoties ar kalpiem, viņ� vienalga mācēja vienmēr panākt savu.
Tā, piemēram, hercogienei de Monpansjē viņ� uzstādīja noteikumu, ka portretā vienai viņas krūtij ir jābūt atkailinātai, un viņam bija sava daļa taisnības � �ai varenajai skaistulei īsti skaistas bija tie�i viņas krūtis. Un ja ņem vērā, ka glezna tika domāta kārtējam viņas rokas pretendentam, tad nevarēja nepiekrist, ka sniegbaltā, apaļīgā un tik kairino�ā krūts būs brīni�ķīgs papildinājums viņas pūram un lieliskajai di�ciltībai.
Hercogiene, nodrapēta ar tum�i zilu samtu, kur� bija mākslīgi sakrokots lielām krokām, nokārta ar pērlēm un citiem dārgakmeņiem, ar rozi rokās, uzsmaidīja An�elikai.
� Vēl minūtīti, un es bū�u jūsu rīcībā, sirsniņ. Van Ossel, vai tu beid�zot beigsi mani mocīt?
Mākslinieks kaut ko noburk�ķēja savā bārdā un skata pēc vēl uznesa da�us triepienus, izgaismodams krūti, pie kuras viņ� strādāja ar vislielāko aizrautību.
Kambardāma metās pie hercogienes de Monpansjē, lai palīdzētu viņai apģērbties.
Mākslinieks atdeva savas otas puikam, kur� pēc visa sprie�ot � bija dēls, kas izpildīja mācekļa pienākumus. Van Ossels uzmanīgi apskatīja An�eliku, kuru pavadīja Kuassiba. Tad viņ� noņēma cepuri un godbijīgi paklanījās.
������������ Kundze, vai jūs nevēlaties, lai es uzgleznoju jūsu portretu?.. (), tas būtu lieliski! �ilbino�a sieviete un pilnīgi melns maurs. Saule un nakts�
An�elika smaidīdama atteicās no viņa priek�likuma. Pa�reiz nav pie�mērots brīdis. Bet varbūt, ka kādreiz�
Viņa iedomājās savu acu priek�ā lielu gleznu, kuru pieliek Sen-Pola viesnīcas viesistabā pie sienas, kad viņa kā uzvarētāja turp atgriezīsies kopā ar grāfu �afrē de Peiraku.
�ī doma viņu mazliet uzmundrināja.
Kad viņas gāja atpakaļ uz hercogienes de Monpansjē apartamentiem, tā, paņēmusi An�eliku zem rokas, ar viņai piemīto�o ncpiespicstību uzsā�ka sarunu:
������������ Es cerēju, mana dārgā, ka pēc noskaidro�anas varē�u jums paziņot par jūsu vīra apcietinā�anu � kā milzīgu pārpratumu. Es domāju, ka viņu ir apmelojis kāds galminieks, lai izkalpotos karaļa priek�ā, vai arī apmelojis aiz skaudības kāds, kuram grāfs de Peiraks kaut ko ir atteicis. Bet tagad es domāju, ka lieta ir visai sare�ģīta un ilgsto�a.
��� Jūsu augstība, es jūs lūdzu, pasakiet, ko jūs uzzinājāt?
���� Iesim pie manis, tālāk no nekautrīgām ausīm.
Kad viņas bija apsēdu�ās blakus viena otrai uz ērta dīvāniņa, herco�giene turpināja sarunu:
������������ Taisnību sakot, ja neklausās parastās galma tenkas, es uzzināju ļoti maz, un tie�i informācijas trūkums mani visvairāk biedē. Neviens neko nezina vai izliekas, ka nezina.
Pēc nelielas minstinā�anās viņa, pazeminājusi balsi, piebilda:
��� Jūsu vīrs tiek apsūdzēts burvestībās.
An�elika, nevēlēdamās sarūgtināt labsirdīgo hercogieni, noklusēja, ka tas viņai jau ir zināms.
��������� 'Pats par sevi tas nebūtu nemaz tik bīstami, � hercogiene de Mon�pansjē turpināja, � un visu varētu bez. kādām pūlēm nokārtot, ja jūsu vīra lietu būtu nodevu�i tikai baznīcas tiesai, kā to pieprasīja pati apsū�dzība. Es neslēp�u, ka uzskatīju jūsu garīdzniecību par pārāk uzmācīgu,
varaskāru, bet nevaru neatzīt, ka tās tiesa, kura izskata likumtiesības, ku�ras tie�i skar baznīcu, visbie�āk ir saprātīgākā un godīgākā. Bet jūsu vīra lieta, kaut arī viņam izvirzītā apsūdzība ir vistie�ākā saistībā ar baznīcu, tomēr tā ir nodota augstākajai tiesai. Un tas ir ļoti nopietni. (), �eit es neloloju nekādas ilūzijas. Ja notiks tiesa, par ko es nemaz neesmu pārlie�cināta, lietas izskatī�ana būs atkarīga tikai no tiesne�u sastāva.
���� Jūs vēlaties teikt, jūsu augstība, ka augstākās tiesas tiesne�i varētu parādīt savu neobjektivitāti?
��� Viss atkarīgs no tā, ko nozīmēs par tiesne�iem.
���� Bet kas nozīmēs?
���� Karalis.
Izlasīdama bailes jaunās sievietes sejā, hercogiene piecēlās un, uzlikusi viņai savu roku uz pleca, sāka viņu mierināt. Viņa ir pārliecināta, ka viss beigsies labi.
Bet vajag visu noskaidrot līdz galam. Cilvēku ar lādu stāvokli un tādu di�ciltību, kā grāfs de Peiraks, nesēdina vieninieku kamerās bez iemesla. Viņa ļoti cītīgi izjautāja Parīzes arhibīskapu, kardinālu Hondī, kur� pats pagātnē kādreiz bija frondērs un visai neiecietīgi izturējās pret Tulūzas arhibīskapu.
Tad, lūk, no �ī pa�a kardināla Hondī, par kuru nekādi nevarētu teikt, ka viņ� ir iecietīgs pret sava sāncen�a izdarībām, kur� ir tik ietekmīgs Langcdokā, hercogiene uzzināja, ka Tulūzas arhibīskaps, pēc visa sprie�ot, patie�ām bija aizsācējs grāfa apsūdzībai burvestībās, bet tālāk kaut kādu spēku ietekmē viņ� atteicās no apsūdzības par labu karaliskajai tiesai.
���� Tulūzas arhibīskaps patie�ām pat nespēja iedomāties, ka lieta aizies tik tālu, un, pats neticēdams burvestībām, visādā gadījumā jūsu vīra bur�vestībām, viņ� būtu bijis pilnīgi apmierināts, ja baznīcas tiesa vai arī Tulū�zas parlaments iznestu grāfam vispārējo nosodījumu. Bet viņam lika at�ņemts �viņa" apsūdzētais, atsūtot viņam jau laicīgi sagatavotu pavēli par grāfa de Peiraka apcietinā�anu ar karaļa parakstu.
Tad hercogiene izstāstīja, ka sarunājoties ar citām augsti stāvo�ām per�sonām, viņa jo vairāk pārliecinājās, ka Zafrē de Peiraka lietas izskatī�ana Tulūzas departamentā bija tī�i nepieļauta ar kādu no �īs pasaules varenā palīdzību.
���� To es uzzināju no pa�a Masno kunga, cienījama Langedokas maģi�stra, kuru tagad izsauca uz Parīzi kaut kādas slepenas lietas izskatī�anai, un viņ� domā, ka tas ir jūsu vira apsūdzības lielas sakarā.
��� Masno? � An�clika domīgi noteica.
Viņas atmiņā uzpeldēja sarkanģīmis ar izrotātām bantēm, kur� mīņājās uz putekļainā Salsiņas mui�as ceļa, draudīgi vicinot spieķi un izkliedzot grāfam de Peirakam draudus: �Es uzrakstī�u Langedokas pārvaldniekam� Karaliskajai padomei�"
���� Mans Dievs! � An�clika no�ukstēja. � Tas ta�u ir mana vīra ie�naidnieks!
���� Es pati sarunājos ar �o cienījamo maģistru, � hercogiene dc Monpansjē teica, � un, kaut arī viņ� ir zemas izcel�anās cilvēks, viņ� man izlikās visai godīgs un cienīgs. Viņ� arī pats baidās, ka viņu nozīmēs par grāfa de Peiraka lietas tiesnesi tie�i tāpēc, ka visiem ir zināma viņu ķilda. Viņ� saka, ka apvainojumi, ar kuriem cilvēki apmainās uz putekļaina saules sakarsēta ceļa, nekādi nevar iespaidot tiesas lēmuma taisnīgu spriedumu. Viņ� jutīsies patiesi nepatīkami, ja tie�i viņam liks inscinēt �ī procesa ve�anu.
An�elika pieķērās �im vārdam � �process".
���� Tātad, process būs? Advokāts, ar kuru es aprunājos, mani pārlie�cināja, ka process � tas jau būtu sava veida sasniegums, it sevi�ķi ja varētu panākt, ka lietu izskatītu Parīzes parlaments. Un tad �ī pa�a Mas�no piederība pie �īs tiesas, kuras padomnieks viņ� oficiāli skaistās, būtu pavisam pamatota.
Hercogiene de Monpansjē savieba grimasi, kura nemaz viņu neizdaiļoja.
���� Redziet, bērniņ, esmu pietiekami iepazinusi visus �os tiesas āķīgos gājienus un tāpēc zinu, kas tie būs par tiesne�iem. Tad, lūk, ticiet man, parlamenta tiesa nedos jūsu vīram neko labu. Jo gandrīz visi parlamenta padomnieki ir mūsu tagadējā finansu superintendanta � Fukes parād�nieki. Viņi visi izpildīs Fukes norādījumus, vēl jo vairāk tāpēc, ka viņ� � biju�ais Parīzes parlamenta prezidents.
An�elika nodrebēja.
Fuke!
�is vāveres asais purniņ� arī �eit bija ielīdis!
���� Bet kāds �eit sakars ir ar Fuki? � An�elika pajautāja nepārlie�cino�ā tonī. � Zvēru, ka mans vīrs nev izdarījis neko tādu, kas varētu izsaukt viņa dusmas. Starp citu, viņ� to nekad nav pat redzējis!
Hercogiene pa�ūpoja galvu.
#
���� Man personīgi nav savu spiegu, kuri izsekotu Fuki. Starp citu, at�ķi�rībā no viņa es vispār nenodarbojos ar tādām lietām. Bet mans nelaiķa tēvs � tā bija pavisam cita lieta, viņ� uzskatīja, ka mūsu karalistē bez spiegiem nevar iztikt. Ar vārdu sakot, es to ļoti no�ēloju jūsu vīra dēļ, jo superintendanta tuvāko cilvēku vidū man nav savu cilvēku � ne vī�rie�u, ne sievie�u. Bet cik es nopratu no karaļa brāļa runām, kuru, kā man liekas, arī uztur superintendants, tad jūsu vīrs un jūs ziniet kaut kādu noslēpumu par Fuki.
An�elikai pilnīgi apstājās sirds.
Vai viņai vajadzētu atzīties savai di�ciltīgajai labvēlei?
Viņa jau bija gatava to izdarīt, bet tomēr vēl laicīgi atcerējās, ka her�cogienei pilnīgi nav takta izjūtas, kā arī viņa vispār nemāk turēt mēli aiz zobiem.
Labāk pagaidīt un aprunāties ar Degrē.
Viņa nopūlās un, neskatoties uz. hercogieni, noteica:
���� Ko es varu zināt par �o vareno valsts ierēdni, ja es viņu pat nekad dzīvē neesmu redzējusi? Atceros tikai, ka, tad kad es vēl biju maza mei�tene, tad Puatū runāja par kaut kādu augstmaņu sazvērestību, kurā bija iejaukts arī Fuke, princis Kondē un citi galminieki. Bet drīz pēc tam bija Fronda.
Pat to bija riskanti stāstīt hercogienei de Monpansjē� Bet viņa sajuta līdz galam nepateikto frāzi un piebilda, ka viņas tēvs visu mū�u bija no�darbojies ar sazvērestībām.
���� �eit slēpās viņa galvenais netikums. Bet vispār viņ� bija pārāk lab�sirdīgs cilvēks, lai ņemtu savās rokās vadības gro�us. Bet sazvērestībās viņ� bija nepārspējams meistars. Arī viņ� varēja atrasties Fukcs nometnē, tajā laikā gan ne pārāk izcilai personai. Bet man tēvs bija bagāts, bet Fuke tikai iesāka savu karjeru. Manu tēvu neviens nevar apvainot par to, ka viņ� piedalījā sazvērestībās, savtīgās interesēs.
���� Arī mans vīrs neieguva bagātības ar sazvērestībām, � vāji pasmai�dījusi, noteica An�elika. � Varbūt tie�i tas arī izsauc visu aizdomas�
Hercogiene nesāka apstrīdēt �o jautājuma pusi. Viņa piebilda, ka no galma puses raugoties necieņa pret galminieku garīgajiem tikumiem � ir liels trūkums. Bet tomēr tas nevarētu būt pietiekami nopietns iemesls par viņa ieslēg�anu vieninieku kamerā, ar pa�a karaļa parakstītu pavēli.
��� Jūsu vīrs noteikti zina kaut ko vēl, � hercogiene teica ar izteiktu pārliecību. � Bet lai kā arī nebūtu, �ajā gadījuma jums palīdzēt var tikai pats karalis. O, ar viņu nav viegli sarunāties! Viņ� kopā ar Mazarīni ir izgājis labu fiorencie�u diplomātijas skolu. Viņ� var jums uzsmaidīt, var pat nobirdināt kādu asaru jūsu klātbūtnē, lai cilvēki noticēti viņa jūtām� un tajā pa�ā laikā sagatavot dunci, ar kuru nodurs viņa draugu.
Ieraudzīdama, ka An�elika nobāl, hercogiene apskāva viņu ap pleciem un jautri noteica:
���� Neņemiet visu tā pie sirds, es tikai atkal pajokoju. Nevajag mani ņemt pārāk nopietni. Mūsu karalistē neviens mani neuztver nopietni. Tātad izdarīsim secinājumus: vai jūs vēlaties satikties ar karali?
Straujās pārejas no izmisuma notīm uz cerību pilnu optimismu panāca savu � An�clika, neizturējusi, metās pie hercogienes kājām, un abas sievietes apraudājās.
Kad abas bija nomierināju�ās, hercogiene de Monpansjē brīdināja An�eliku, ka bīstamā tik�anās ir jau nozīmēta pēc divām stundām, kad karalis pieņems grāfieni de Peiraku.
An�elika ne tikai apjuka no �īs negaidītās vēsts, bet tie�i otrādi, pēk�ņi sajuta apbrīnojamu mieru. Tātad, �odien � iz�ķiro�a diena.
Lai aizietu uz Scn-Landrī kvartālu uz. prokurora māju viņai vairs neatlika laika, tāpēc viņa palūdza hercogienei atļauju izmantot viņas pūderi un krāsas, lai savestu sevi kārtībā. Hercogiene iedeva viņas rīcībā vienu no savām kambardāmām.
Stāvēdama pie tualetes galdiņa, An�elika apskatīja sevi spogulī. Vai viņa pietiekami labi izskatās, lai labvēlīgi noskaņotu pret sevi karali?
Jostasvietā viņa izskatījās mazliet pilnīga, viņas seja, agrāk bērni�ķīgi apaļīga, bija nosūnojusi un palikusi bāla, bet zem acīm bija uzradu�ies tum�i riņķi. Tomēr pēc kritiskas apskates viņa nonāca pie secinājuma, ka izveidojies sejas ovāls tikai izcēla viņas acis, kuras bija izēnotas ar ceriņkrāsas smiņķi, padarīdams viņu pat interesantāku un noslēpumaināku. Tas pie�ķīra acīm kaut ko dramatisku, satrauco�u, un tas nemaz nemazināja viņas burvību.
Viņa mazliet uzkrā�ļoja vaigus, piezīmēja uz deniņiem mazu melnu mu�iņu, kambardāma viņu saķemmēja.
Mazliet vēlāk viņa vēlreiz sevi apskatīja spogulī � viņas zaļās acis mirdzēja kā kaķenei nakts tumsā.
���� Tā neesmu es! � viņa no�ukstēja. � Un tomēr �ī sieviete ir ļoti pievilcīga. O, bet karalis var palikt vienaldzīgs! Bet pazemības man ne�pietiek � diem�ēl! � pazemības man nepietiek. Dievs, palīdzi man būt pazemīgai viņa priek�ā!
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An�clika, noliekusies dziļā reveransā un trīco�u sirdi, iztaisnojās. Viņas priek�ā stāvēja karalis. Biezais grīdas paklājs klusināja viņa lakoto augst�papē�u kurpju soļus.
An�clika ieraudzīja, ka mazā kabineta durvis bija noslēgtas, un saprata, ka ir palikusi vienatnē ar valdnieku. Viņa izjuta mulsumu, gandrīz vai paniskas bailes.
Līdz �im karali viņa vienmēr bija redzējusi tikai liela pūļa ielenkumā. Viņ� likās viņai kaut kāds mākslīgs, nedabīgs; viņ� bija kā aktieris uz teātra skatuves.
Bet tagad viņa reāli izjuta sev blakus jaunu cilvēku, fiziski labi attīstītu, tum�iem, bieziem matiem, kuri bija pārkaisīti ar rīsu pūderi, no kuriem nāca patīkama, viegla smar�a. Tas bija karalis.
Viņa piespieda sevi pacelt uz aug�u skatienu. Viņas priek�ā stāvēja majestātiskais un bezkaislīgais Ludviķis XIV. Likās, viņ� centās atcerēties apmeklētājas vārdu, kaut arī hercogiene de Monpansjē tikko kā bija viņu pieteikusi. An�clika sajuta, kā karaļa aukstais skatiens viņu sastindzina.
Viņa nezināja, ka Ludviķis XIV nebija mantojis no sava tēva, karaļa Ludviķa XIII, vienkār�ību un smalkjūtību. Viņ� dievināja greznību un pa�godinājumus un visādi centās sevī apspiest nepilnvērtības kompleksus, ku�ri bija tik ļoti nesavienojami ar viņa augsto stāvokli un titulu. Un kaut arī viņ� jau bija precējies un mīlēja pakalpot dāmām, pie pirmās tik�anās ar sievieti, piedevām vēl ar skaistu sievieti, viņ� nespēja pārvarēt biklumu.
Bet An�clika patie�ām bija skaista. It sevi�ķi skaista bija � viņa pati to pat nenojauta � viņas atpakaļ atmestā lepnā galviņa un izturētais, bet tajā pa�ā laikā drosmīgais skatiens, kur� varētu izlikties izaicino�s, nie�vājo�s, ja tam nepiemistu naivums, kas bija raksturīgs jaunām un skaistām sievietēm. Viņas smaids vēl vairāk atklāja viņas uzticības, mīlestības pilnu attieksmi pret cilvēku dvēselēm.
Bet pa�reiz An�elika nesmaidīja. Viņai bija jāgaida, kamēr sāks runāt karalis, un �ī ieilgu�ā klusuma dēļ viņai kaklā iestrēga kamols.
���� Kundze, es jūs nepazinu, � mazliet viltīgi viņ� noteica. � �odien jūs neesat tajā burvīgajā zelta kleitā, kura jums bija Sen-�an-de-Luzā.
���� Jā, sir, un man ir liels kauns, ka esmu tik vienkār�i ģērbusies, pie�devām vēl nēsātā kleitā. Bet tā ir vienīgā, kas man atlika. Jo jūsu majes�tāte zina, ka mūsu īpa�umiem ir uzlikta arests.
Karaļa seja pieņēma ledainu izteiksmi. Tad viņ� pēk�ņi tomēr pasmai�dīja.
��� Jūs uzreiz nolēmāt runāt par lietu. Starp citu, jums ir taisnība. Jūs man likāt atcerēties, ka karalim ir dārga katra minūte un viņ� nevar tērēt laiku ar tuk�ām sarunām. Tomēr tas ir mazliet skarbi, kundze.
Viegls sārtums ielija jaunās sievietes vaigos, un viņa kautrīgi pasmaidīja.
���� Es nevēlējos jums atgādināt par jūsu daudzajiem pienākumiem, kuri jūs apgrūtina, sir. Es vienkār�i atbildēju uz jūsu jautājumu. Man negri�bējās, lai jūsu majestāte uzskatītu mani par nevērīgu, parādoties jūsu klāt�būtnē �ādā panēsātā kleitā un ar tik pieticīgām dārglietām.
���� Es neliku arestēt jūsu īpa�umus. Tie�i otrādi, es speciāli noteicu, lai de Peirakas kundzi atstāj brīvībā, ne ar ko viņu neierobe�ojot.
���� Esmu jums pateicīga, jūsu majestāte, par uzmanību, kuru jūs man parādījāt, � An�elika atbildēja, iesē�oties reveransā, � bet man nav nekā, kas man personīgi piederētu, un, cen�oties ātrāk uzzināt par sava vīra likteni, es steidzos uz Parīzi, paņemdama līdzi tikai pa�as nepiecie�amākās mantas un dārglietas. Bet es pavisam neatnācu �ēloties par savu likteni, sir. Mani uztrauc mana vīra liktenis.
Viņa apklusa, sakniebusi lūpas, lai apturēt jautājumu straumi, kura bija gatava nākt pār viņas lūpām: �Kāpēc jūs viņu apcietinājāt? Kādos grēkos jūs viņu apsūdziet? Kad jūs viņu atbrīvosiet?"
Ludviķis skatījās uz viņu ar neslēptu interesi.
���� Vai man jūs jāsaprot tā, kundze, ka jūs, tāda skaistule, patie�ām mīlat savu klibiķi, neatvairāmo dzīvesbiedru?
Necienīgais un nicīgais monarha tonis kā duncis iedūra An�elikai sirdi. Viņa sajuta neizsakāmas sāpes. Viņas acīs uzliesmoja neizpratne.
���� Kā jūs tā varat runāt? � viņa nikni iesaucās. � Jūs ta�u dzirdējāt viņu, sir! Jūs dzirdējāt karalistes Zelta balsi!
��� Jā, viņa balsī ir daudz valdzinājuma, kuram grūti pretoties.
Karalis pienāca pie An�clikas uit klusi turpināja:
���� Tātad tā ir taisnība, ka jūsu vīrs māk apburt sievietes, pat pa�as nejūtīgākās. Man teica, ka viņ� tā lepojās ar �īm savām spējām, ka pat nolēma atvērt skolu, nosaukdams to par Jautro Zinātnes Hoteli. Tur viņ� rīkoja saie�anas, kurās valdīja izlaidība un bezkaunība.
�Visādā gadījumā, ne jau tāda bezkaunība, kā pie jums Luvrā", � An�elika gandrīz skaļi to pateica. Bet viņa saņēma sevi rokās.
��� Jūsu majestātei nepareizi iztulkoja �o līksmību nozīmi. Manam vīram palika atjaunot savā Jautrajā Zinātnes Hotelī senās provansie�u trubadūru tradīcijas, kuras ieaudzināja vīrie�iem galantumu pret sievietēm, pārvēr�ot to gandrīz vai par kultu. Protams, sarunas bija filozofiska rakstura, par cik runāja par mīlestību, bet viss bija � pieklājības robe�ās.
��� Un jūs nebijāt greizsirdīga, kundze, kad jūsu vīrs nodevās izvirtībai?
������� Es nekad neredzēju, ka viņ� nodotos izvirtībai, es domāju tie�i to, ko jūs sauciet par izvirtību, sir. Senie trubadūru likumi māca saglabāt uzticību sievietei, savai izvēlētajai, vienalga, vai tā ir sieva vai mīļākā. Viņa izvēlētā biju es.
������ Tomēr jūs ilgi nespējāt samierināties ar viņa izvēli. Kāpēc tad pēc ilgas nicinā�anas nāca kaislīga mīlestība?
������� O, es redzu, ka jūsu majestāte interesējās par savu pavalstnieku intīmo dzīvi, � An�elika teica, �oreiz nespēdama slēpt savu ironiju.
Viņa ar pūlēm slēpa savu naida uzliesmojumu. Viņai ļoti gribējās viņam iemest sejā kaut apvainojo�u. Nu, piemēram, pajautāt: �Varbūt, ka jūsu spiegi katru rītu jums paziņo par jūsu karalistes pavalstnieku mīlas uz�dzīves naktīm?" Viņa ar lielām pūlēm atturējās no tā un nolaida galvu, baidīdamās, ka viņas sejas izteiksme nodos viņas īstās jūtas.
������ Kundze, jūs man neatbildējāt uz manu jautājumu, � karalis ledainā tonī atgādināja.
An�elika ar roku pieskārās pierei.
������� Kāpēc es iemīlējos �ajā cilvēkā? viņa no�ukstēja. Laikam tā�pēc, ka viņam piemīt ļoti daudz labu īpa�ību, pateicoties kurām sieviete jūt sevi par laimīgu, kļūstot par viņa verdzeni.
��� Tātad jūs atzīstat, ka jūsu virs ir jūs apbūris?
������� Es nodzīvoju ar viņu piecus gadus, sir, un esmu gatava zvērēt pie Evaņģēlija, ka viņ� nav nekāds burvis.
���� Bet vai jūs zināt, ka jūsu vīrs tiek apsūdzēts burvestībās?
An�elika klusēdama pamāja ar galvu.
������� Un lieta nav vis tikai viņa savādajā attieksmē pret sievietēm, bet arī visai noslēpumainajā viņa bagātību ra�anās iemeslā. Runā, ka viņ� ir stājies sakaros ar pa�u sātanu, saņemdams no tā noslēpumu par metālu pārvēr�anu zeltā.
������� Sir, mans virs var stāties tiesas priek�ā un bez pūlēm pierādīt, ka viņ� ir kļuvis par maldīgu alķīmiķu kļūdas upuri, kuri pieturās pie sen novecoju�iem uzskatiem, kuri cilvēkiem nes vairāk ļaunumu, nekā labumu.
Karaļa seja atmaiga.
������ Piekrītiet, kundze, ka gan es, gan jūs maz ko saprotam no alķīmijas. Tomēr neslēp�u, ka tie paskaidrojumi, kurus man deva par viņa sātaniska�jiem eksperimentiem, kurus izdarīja messirs de Peiraks, ir visai miglaini un prasa sīkākus paskaidrojumus.
An�elikai gandrīz vai izrāvās atvieglojuma nopūta.
���� Cik es esmu laimīga, sir, dzirdēt no jums no �os vārdus, kuri ir izpratnes un cēlsirdības pilni.
Karaļa smaidā pazibēja neapmierinātības ēna.
���� Nesteigsimies pārāk uz priek�u, kundze. Es pateicu tikai, ka pa�lūdzu man piestādīt papildus ziņas par �im pārvērtībām.
���� Bet tur jau arī ir tā liela, ka mans vīrs nekad nav nodarbojies ar jebkādām pārvērtībām. Viņ� vienkār�i izstrādāja veidu, kā ar izkausēta svina palīdzību un da�ām kalnu rūdām, kuras satur zelta putekļus, tās var attīrīt. Un, pielietojis �is zinā�anas praksē, viņ� arī kļuva bagāts.
��� Ja viņa bagātību iegū�anas veids ir godīgs un tīrs, tad pilnīgi pareizi būtu to atklāl arī savam karalim, bet grāfs nekad nevienam par to nav bildis ne vārdiņa.
���� Sir, es biju lieciniece tam, kā viņ� no pa�a sākuma un līdz pa�ām beigām nodemonstrēja savu iegū�anas veidu da�iem senjoriem, kā arī Tulūzas arhibīskapa uzticības personai. Bet �is iegū�anas veids ir pielieto�jams tikai pie noteiktām rūdām, tā saucamajām zelta dzīslas rūdām, kuras daļēji ir Pirenejos, un �o iegū�anas veidu māk tikai sak�u meistari. Vārdu sakot, grāfs var padalīties nevis ar kaut kādām mistiskām formulām, bet ar savām zinā�anām �ajā zinību laukā, kuri pieskaitāmi pie jaunatklāju�miem un ir samērā ienesīgi.
���� Bet viņ�, protams, vēlējās saglabāt savu noslēpumu, kas viņu pada�rīja par bagātnieku, un tajā pa�ā laikā kalpoja par iemeslu uzņemt savā pilī sve�zemniekus � spāņus, vācie�us, angļus un ķecerus no �veices. Tādā veidā viņ� varēja viegli sarīkot dumpi Langcdokā.
��� Mans vīrs nekad nav rīkojis pret jūsu majestāti sazvērestības.
���� Toties augstprātība un naids, kuru viņ� izrādīja, runā par pretējo. Piekrītiet, kundze, ka mui�nieks, kur� neko nelūdz karalim, � ir ne visai normāla parādība. Bet vēl pie visa klāt �is mui�nieks lielās, ka viņam nav nekādas vajadzības pēc monarha, tas pāriet visas pieklājības robe�as.
An�eliku sāka kratīt drudzis. Izlikdamās pazemīga, viņa mēģināja pas�kaidrot, ka Zafrē � oriģināls, ka savu fizisko trūkumu dēļ un viņ� neva�rēja vest dzīvesveidu, kur� ir pierasts viņa cilvēku lokam, un tāpēc viņ� nolēma revan�ēties zinātnēs, kuras arī apguva, pateicoties savam prātam un zinā�anām.
��� Jūsu vīrs gribēja radīt valsti valstī, � dzedri atteica karalis. � Viņ� noliedza pat reliģiju. Es nezinu, vai viņ� ir melnās grāmatas pielūdzējs vai nē, bet visādā gadījumā, viņ� centās valdīt ar naudas un greznības palīdzību. Kop� tā brī�a kā viņu apcietināja, Tulūzā, kā arī visā Langedokā notiek vētrainas sacel�anās un dumpji. Nedomājiet, kundze, ka es parakstīju pavēli par viņa apcietinā�anu, neturēdams rokās viņa smagās apsūdzības pierādījumus, kuri ir daudz, nopietnāki, nekā apsūdzība bur�vestībā. Kaut arī tā pati par sevi izsauc trauksmi, vēl satrauco�ākas ir tās sekas, kuras viņ� atstāj pēc sevis. Man bija lieti�ķie pierādījumi par grāfa nodevību.
����� Nodevēji visur redz tikai nodevību, � An�elika lēni noteica, un viņas zaļās acis uz�ķīla zibeņus. � Ja jūsu majestāte man nosauks to cilvēku vārdus, kas apmeloja grāfu de Peiraku, tad es esmu pārliecināta, ka viņu vidū es pazī�u tos, kas pavisam nesen piedalījās karaliskās varas gā�anas sazvērestībā un pat mēģināja aizskart jūsu majestātes dzīvību.
Ludviķis viņu klausījās ar bezkaislīgu izskatu, bet tomēr varēja redzēt, ka viņa seja sadrūma.
��� Jūs uzņemieties pārāk lielu atbildību, kundze, lai varētu spriest par to, kam man ir jāuzticās. Niknie, bet jau savaldītie un ķēdēs ieķēdētie dzīvnieki man ir daudz vajadzīgāki, nekā augstprātīgie, neatkarīgie vasaļi, kuri dzīvo tālu no galma un tā vien skaties, ka beigās tie var kļūs par taviem sāncen�iem. Lai jūsu vīra liktenis kalpo par paklausības stundu visiem tiem senjoriem, kuri grib pacelt savas galvas. Paskatīsimies, vai viņ� mācēs ar savu zeltu uzpirkst tiesne�us, vai viņam palīgā nāks sātans. Es aizsargā�u savu pavalstniekus no to di�ciltīgo mui�nieku kaitīgās ie�tekmes, kuri līko uz neierobe�otu varu pār citu karalistes pavalstnieku dvēselēm un pat pār pa�u karali.
�Man tagad vajadzētu raudo�ai krist pie viņa kājām", An�elika no�domāja.
Bet viņa nespēja sevi piespiest to izdarīt. Karalis viņas acīs pārstāja būt karalis. Viņa savā priek�ā redzēja vienkār�i jaunu, iedomīgu cilvēku, savu vienaudzi � arī viņam bija divdesmit divi gadi, � un viņai bija nepārvarama vēlē�anās ieķerties viņa me�ģīņu volānos un sapurināt, kā purina olīvkoku.
���� Tad, lūk, kāda ir karaļa taisnīgā tiesa, � viņa teica aizlauztā balsī, kuru pati nepazina. � Jūs no visām pusēm apstāj slepkavas iepūderētās parūkās, laupītāji, glaimīgi un nelietīgi izspiedēji. Fukc, Kondē, da�ādi tur Kontī, Longvili, Bofori� Cilvēks, kuru cs mīlu, nekad nav bijis nodevējs. Viņ� ir pārvarējis vislielākās savas dzīves nelaimes, viņ� atdeva karaliskajai kasei zeltu, kuru ieguva pateicoties savai ģenialitātei, nesamērīgi lielām pūlēm un nenogursto�am darbam. Viņ� nevienam neko nelūdza. Lūk, to viņam ari nekad nepiedos�
��� Jā, to viņam nekad nepiedos, � kā atbalss atkārtoja karalis.
Viņ� piegāja pie An�elikas un spēcīgi paņēma viņu aiz rokas, tā izrā�dīdams savu naidu, kur� bija pārņēmis visu viņa būtību, kaut arī viņa seja neizrādīja iek�ējās emocijas.
���� Kundze, jūs no �īs istabas istabas iziesiet brīva, kaut arī es varētu likt jūs apcietināt. Atceraties par to vienmēr, kad jums ienāks prātā ap��aubīt karaļa �ēlsirdību. Bet esat uzmanīga! Es nevēlos vairs neko dzirdēt par jums, citādi es kļū�u ne�ēlīgs. Jūsu vīrs � mans vasalis. Tad ļaujiet notikt karaliskai taisnai tiesai. Ardievu, kundze!

Trīsdesmit piektā nodaļa

�Visam ir beigas!.. Manas vainas dēļ!.. Es pazudināju Zafrē�" � An�elika sev visu laiku atkārtoja.
Pilnīgi apjukusi viņa skrēja pa Luvras galerijām. Vajag atrast Kuassi-Ba! Vajag satiktikties ar hercogieni de Monpansjē!.. �ausmu pārņemta, viņa cītīgi meklēja draudzīgu atbalstu. Bet visus, ko viņa satika savā ceļā, bija kurli un akli, kā ēnas, kā kaut kaut kādas nereālas būtnes, kuras ieradu�ās no citas pasaules.
Tuvojās nakts, bet ar to arī oktobra mēne�a negaiss, kur� brāzās iek�ā atvērtajos logos, nodzēsdams sve�u liesmas, svilpodams zem durvju sp�raugām, plivinot telpu drapērijas.
Kolonādes, maskaronas, milzīgas, majestātiski ieslīgu�as kāpņu mijkrēslī pārejas, galerijas, grīdas akmens plāksnes, apzeltītas mēbeles, spoguļi, kar�nīzes� An�elika maldījās pa Luvras zālēm, kā pa tum�u me�u vai kādu savādu labirintu, no kura nav izejas. Cerībā atrast Kuassi-Ba viņa izgāja kaut kādā mazā pagalmiņā, bet viņu apstādināja lietus gāze � no ūdens notekas caurules ar skaļu troksni lejā gāzās ūdens.
Zem kāpnēm, glābdamies no lietus, pie ogļu krāsns sildījās itāļu kome�dianti, kuriem vakarā vajadzēja spēlēt karaļa priek�ā. Sarkani kvēlojo�s ogļu atspīdums krita uz raibajiem arlekīnu kostīmiem, uz viņu melnajām maskām, uz balto Pantalones apģērbu un viņa klauniem.
14 An�elika I
Atgriezusies uz otro stāvu, An�elika beidzot ieraudzīja pazīstamu seju. Tas bija Briens. Viņ� pateica An�clikai, ka saticis messīru de Prefontēnu pie jaunās Anglijas princeses Henriettas, iespējams, ka viņ� pateiks An�c-
likai, kur pa�reiz atrodās hercogiene dc Monpansjē.
* * *
Pie princeses Henriettas pie galdiem tika spēlētas kārtis. Pla�ajā vies�istabā no līksmi dego�ajām vaska svecēm bija silts. An�elika ieraudzīja d'Andi�osu, d'Umēru un de Hi�u. Viņi bija aizrāvu�ies ar spēli, bet var�būt arī izlikās, ka nemana dc Pcirakas kundzi.
Messīrs de Prefontēns stāvēja pie kamīna un izgar�oja maziem malci�ņiem liķieri. Viņ� pateica, ka hercogiene de Monpansjē aizgāja uz Austri�jas Annas apartamentiem uzspēlēt kārtis ar jauno karalieni.
Viņas augstība karaliene Marija-Terēza kautrējās par savu fran�u valo�das izrunu un tāpēc deva priek�roku turēties malā no jaunajiem galmi�niekiem, kuri sevi�ķi neizcelās ar savu iecietību. Hercogiene de Mon�pansjē katru vakaru gāja pie viņas uzspēlēt kār�u partiju. Hercogiene � lāga dvēsele, bet par cik jaunā karaliene agri liekās gulēt, tad pilnīgi iespējams, ka viņa drīz iegriezīsies pie savas māsīcas Henriettas, vai vis�maz, visādā gadījumā, viņa kādu aizsūtīs pakaļ messīram de Prcfontēnam, par cik nekad neaiziet gulēt, vispirms nepārbaudījusi savus rēķinus.
An�elika, nolēmusi uzgaidīt, piegāja pie galda, uz kura sulaiņi bija sali�ku�i aukstās uzkodas un visda�ādākos saldumus.
Viņa vienmēr kautrējās par savu lielo ēstgribu, kura viņai nepazuda pat dzīves visgrūtākajos brī�os. Mcssīra de Prefontēna uzmundrināta, viņa apsēdās pie galda, paņēma cāļa spārniņu, divas olas �elejā, da�ādus pī�rādziņus un ievārījumu. Paēdusi, viņa palūdza pā�am sudraba kanniņu ar ūdeni, lai noskalotu pirkstus, un apsēdās līdzās spēlmaņiem. Naudas viņai nebija daudz. Drīz vien viņai uzsmaidīja laime, un viņa sāka vinnēt. Tas viņu iepriecināja. Ja viņai izdosies papildināt savu maciņu, tad diena ne�būs galīgi norakstāma. Viņa pilnībā nodevās spēlei. Monētu kaudzītes viņas priek�ā auga. Viņai blakus kāds no spēlmaņiem pusnopietni-puspajokam aizrādīja:
� Nav ko brīnīties, tā ir mazā burve.
Viņa veikli sagrāba visu vinnestu, un tikai pēc da�iem mirkļiem līdz viņas apziņai nonāca pateiktais mājiens. Tātad, baumas par Zafrē kri�anu ne�ēlastībā ir izplatīju�ās. Spēlmaņi sāka sa�ukstēties savā starpā, paziņo�dami viens otram, ka grāfs de Peiraks tiek apsūdzēts burvestībās. Bet An�elika neatlaidīgi sēdēja pie spēļu galda.
�Es aizie�u tikai tad, kad sāk�u zaudēt. C), ja es spētu visus izputināt un vinnēt tik daudz zelta, lai spētu uzpirkt tiesne�us�"
�ajā brīdī, kad viņa atkal izmeta uz. galda vidus trīs nekaunīgos dū�us, kāda roka noslīdēja gar viņas gurniem un viegli viņai ieknieba:
������������ Kāpēc jūs atgriezāties Luvrā? � viņai ausī ie�ukstēja marķīzs de Vārds.
����������� Protams, ne jau tāpēc, lai ieraudzītu jūs, � An�elika atbildēja, nes�katoties uz marķīzu.
Marķīzs paņēma kārtis, mehāniski tās izdalīdams.
����������� Jūs esat prātā jukusi, � viņ� klusi turpināja. � Jūs tik ļoti vēlaties, lai jūs nogalina?
��� Jūs pilnīgi neskar tas, ko es vēlos.
Marķīzs nospēlēja partiju, uzlikdams jaunu likmi.
����������� Klausieties, kamēr vēl nav par vēlu. Nāciet man līdzi. Es pavēlē�u, lai jums iedod apsardzi no �veicie�iem, viņi jūs pavadīs uz. māju.
�oreiz An�elika uz viņu nicino�i paskatījās.
��� Es neticu jūsu aizbildniecībai, messīr de Vard, un jūs zināt, kāpēc.
Slēpdams savu vil�anos, viņ� atklāja kārtis.
����������� Jā, patie�ām, muļķīgi no manas puses uztraukties par jums, � viņ� teica un, paklusējis nikni piebilda: � Jūs piespie�at mani spēlēt nepie�mērotu lomu. Ja es savādāk nespēju jūs vest pie prāta, tad es jums atgā�dinu: jums ir dēls. Momentāli ejiet projām no Luvras un galvenais � pacentieties nerādīties acīs karaļa brālim!
������������� Es neizkustē�os no vietas, kamēr jūs atrādīsities man blakus, � An�elika mierīgi atbildēja.
Marķīzs krampjaini savilka dūres, tad pēk�ņi piecēlās no galda.
������������� Labi, es aizeju. Un jūs pasteidzaties izdarīt to pa�u. Runa iet par jūsu dzīvību.
An�elika redzēja, kā viņ�, klanīdamies pa labi un pa kreisi, piegāja pie durvīm un nozuda aiz tām.
An�elika apjukusi turpināja sēdēt pie galda. Aukstas bailes sāka pār�ņemt viņas ķermeni. Bet ja nu de Vārds viņai ir sarīkojis jaunus slazdus? Viņ� ir spējīgs uz visu. Un tomēr �odien �ī ciniķa balsī viņa saklausīja nepierastas notis. Viņ� atgādināja viņai par Florimonu, un An�elika pēk��ņi sajuta satraukumu par dēlu. Viņas acu priek�ā parādījās burvīgs mazulis sarkanā cepurītē, kur� tipina savā garajā klētiņā, sa�ņaudzis rociņā savu grabuli. Kas ar viņu notiks, ja viņas vairs nebūs?
An�elika nolika kārtis uz galda un sabēra maciņā zelta monētas. Viņa bija vinnējusi tūkstots piecsimts livru. Paņēmusi no krēsla atzveltnes savu apmetni, viņa paklanījās princesei Hcnriettai, kura vienaldzīgi viņai pamāja.
An�elika ar lielu no�ēlu pameta savu patvērumu � silto un gai�o vies�istabu. Durvis aiz viņas aizcirtās no caurvēja. Galerijā svilpoja vēj�, sa�ūpodams sveces liesmas, kuras likās pārņemtas ar neprātīgu paniku. Ēnas un uguns liesmiņas dejoja kā ekstāzes pārņemtas. Tad iestājās klusums, vēj� �ēlabaini gaudoja kaut kur tālumā, un galerijā viss sastinga.
Pajautājusi ceļu �veicietim, kur� stāvēja sardzē pie princeses ieejas apar�tamentiem, An�elika ātri gāja uz priek�u, stingri tīdamās savā apmetnī. Viņa centās apspiest bailes, bet katrā nostūrī viņai rādījās kaut kādas aizdomīgas ēnas. Pienākot pie tās vietas, kur galerija strauji nogriezās, viņa palēnināja soļus. Neizprotamas �ausmas pārņēma visu viņas ķermeni.
�Viņi ir tur", � viņa nodomāja.
Viņa nevienu neredzēja, bet uz grīdas varēja redzēt kādu ēnu. Tagad viņa vairs ne�aubījās � kāds viņu gaidīja.
An�elika sastinga. Kaktā kaut kas sakustējās, un cilvēks tum�ā apmetnī un uz acīm dziļi uzvilktu cepuri devās pretī An�clikai, �ķērsodams viņas ceļu. An�elika iekoda lūpā, lai neiekliegtos, tad ātri pagriezās un devās atpakaļ.
Pamezdama skatienu atpakaļ, viņa pamanīja, ka aiz muguras jau bija trīs sekotāji, kuri netlaidīgi gāja viņai pakaļ. An�elika paātrināja soļus. Bet �ie trīs viņai jau gāja pa pa�ām pēdām. Un tad viņa sāka skriet ātrāk par stirnu.
Nemaz neatskatīdamās, viņa zināja, ka tie viņai seko. Viņa dzirdēja aiz muguras sekotāju soļus, kaut arī, cenzdamies klusināt savu soļu troksni, viņi skrēja uz pirkstgaliem. Tā bija klusējo�a, fantastiska � kā kaut kādos murgos � dzī�anās cauri lielās pils tuk�ajām galerijām.
Negaidīti pa labi no sevis An�elika ieraudzīja pusatvērtas durvis. Viņa tikko kā bija nogriezu�ies gar galerijas stūri, un sekotāji viņu pa�laik ne�redzēja.
Viņa ieskrēja istabā, aizvērdama aiz sevis durvis, un aiz�āva aizbīdni. Ne dzīva ne mirusi, viņa atspiedās pret durvju stenderi. Viņa saklausīja savu sekotāju steidzīgos soļus, viņu bie�o eplu. Tad viss apklusa.
�ūpodamās no saviļņojuma, An�elika piegāja pie gultas un pieturējās pie gultas gala. Gulta bija tuk�a, bet, redzams, ka kādam drīz bija jānāk uz �ejieni � tā bija saklāta gulē�anai. Kamīnā dega uguns, apgaismodama istabu, uz galdiņa pie gultas galvgaļa dega eļļas lampa.
Piespiedusi rokas pie krūtīm, An�elika dziļi elpoja.
�Lai ko tas nemaksātu, man ir jātiek ārā no �ī lapseņu midzeņa", � viņa sev atkārtoja.
Cik nesaprātīgi viņa ir rīkojusies, iedomādamās, ka viņai izdosies iziet sveikā cauri tāpat kā pirmajā uzbrukuma reizē Luvras galerijās.
Hercogiene dc Monpansjē, protams, nezināja, kādām briesmām viņa pakļauj An�eliku, ielūgdama viņu atnākt uz Luvru. Kā arī pats karalis, An�elika bija par to pārliecināta, nenojauta par noziegumiem, kuri radās �īs viņa lielās pils sienās.
Bet pār Luvru stiepās neredzamā Fukcs vara. Un, lūk, tagad, baidī�damies, ka noslēpums, kur� bija zināms An�clikai, nepārvērstu pī�ļos viņa neizmērojamās bagātības, superintendants pasauca palīgā Orleānas Filipu, kura dvēseli viņ� bija nopircis, ieviesa to cilvēku sirdīs satraukumu, kuri dzīvoja uz viņa rēķina, par Fukes naudu. Grāfa de Peiraka apcietinā�ana � tas tikai sākums. Tie�i An�clikas nozu�ana spēs noslēgt �o gudri izdo�māto manevru. Tikai miru�ie māk klusēt.
An�elika sakoda zobus. Viņu pārņēma niknums. Nē, viņa neatļaus sevi nogalināt. Viņa apskatīja istabu, meklēdama citas durvis, pa kurām varētu nemanāmi iziet ārā.
Bet pēk�ņi viņas acis �ausmās iepletās.
Viņas priek�ā sakustējās sienas drapējums. Viņa dzirdēja, kā atslēgas caurumā noskrapstēja atslēga. Slepenās durvis lēni atvērās, un istabā ienā�ca trīs vīrie�i, kuri bija viņai sekoju�i.
Tas, kur� nāca pirmais, viņa bez pūlēm pazina karaļa brāli.
Izpletis savu apmetni, kurā viņ� tinās, lai viņu nepazītu, viņ� ar knipi izkārtoja uz savām krūtīm volānus. Viņ� nenovērsa acis no An�clikas, un viņa mazā mute ar sarkanām lūpām izstiepās dzedrā smaidā.
���� Lieliski! � viņ� iesaucās pīksto�ā balsī. � Stirna ieskrēja slazdā. Bet kāda bija skrie�ana! Kundze, jūs varat lepoties ar savu izveicību.
An�elika piesauca palīgā visus svētos garus un, kaut ari kājas viņai ļodzījās, viņa pat pieliecās reveransā.
���� Tātad jūs, jūsu majestāte, mani tik ļoti nobiedCjāt? Bet es iedo�mājos, ka tie ir kādi zagļi vai laupītāji, kuri �eit iekļuvu�i no Jaunā tilta, lai kādu aplaupītu.
���� O, man gadījās uz Jaunā tilta spēlēt laupītāju, � Orleānas Fīlips pa�apmierināti atbildēja, � un neviens nespēj sacensties ar mani veiklībā, kad es nogrie�u no jostām maciņus vai izduru vēderu kādam bagātam pilsētniekam. Vai nav tiesa, dārgais?
Viņ� pagriezās pret vienu no saviem pavadītājiem, un, kad tas pacēla cepuri, An�elika pazina �evaljē de Lorēnu. Neko neatbildēdams, viņa ma�jestātes favorīts panāca uz priek�u un izvilka savu zobenu, kura asmens atspidēja kamīna liesmu sarkanajā gaismā.
An�elika centās ieskatīties tre�ā sekotāja sejā, kur� turējās mazliet malā.
������������ Klemān Tonnel, viņa beidzot pateica, � mans draugs, ko jūs �eit darat?
Sulainis zemu palocījās.
���� Esmu viņa majestātes kalpībā, � viņ� atbildēja.
Un piebilda, pakļaudamies ieradumam:
���� Lai man atvaino grāfienes kundze.
������������ Labprāt piedodu, � An�elika teica, ar lielām pūlēm atturoties no nervozas smieklu lēkmes. � Bet kāpēc jums rokā ir pistole?
Biju�ais namzinis samulsis paskatījās uz savu ieroci, bet tomēr pienāca tuvāk gultai, pie kuras stāvēja An�elika.
Orleānas Fīlips izvilka galdiņa atvilknīti, kur� stāvēja uz vienas kājiņas pie gultas galvgaļa, un izņēma no tās glāzīti, kura līdz pusei bija piepildīta ar kaut kādu tum�u �ķidrumu.
���� Kundze, � viņ� ar patosu noteica, � jums ir jāmirst!
���� Patie�ām? � An�elika no�ukstēja.
Viņa skatījās uz �iem trīs vīrie�iem, kuri stāvēja viņas priek�ā, un viņai likās, ka viņa dubultojas. Kaut kur sirds dziļumos neprātīga sieviete lau�zīja savas rokas un kliedza: �Ap�ēlojiet, es negribu mirt!" � bet cita sieviete, skaidri domājo�a, teica: �Patie�ām, viņiem ir smieklīgs izskats! Tas ir muļķīgs joks!"
������������ Kundze, jūs uzvedātics tik izaieno�i, � Orleānas Fīlips turpināja, un neiecietības grimase izķēmoja viņa seju. � Jūs nomirsiet, bet mēs cēlsirdīgi dosim jums iespēju izvēlēties: indi, zobenu vai lodi.
No vēja brāzmas piesitās durvis, kodīgu dūmu kamols no kamīna iebrā��as istabā. An�elika atmeta galvu, ar cerībām ieklausoties pils trok�ņos.
������������ Nē, neviens nenāks, neviens nenāks! � iesmējās karaļa brālis. � �ī gulta � jūsu nāves la�a, kundze. Tā ir sagatavota jums.
������������� Bet ko gan es esmu jums nodarījusi? � An�elika iesaucās, juz�dama, ka no bailēm viņai pie deniņiem parādās sviedru lāsītes. � Jūs runājat par manu nāvi kā par kaut ko dabīgu, neatgriezenisku. Bet es nevaru jums piekrist. Pat visbriesmīgākajam noziedzniekam ir tiesības uz�zināt, par ko viņu apsūdz un aizstāvēties.
���� Pat visprasmīgākā aizstāvība nespēs atcelt jūsu nāvessodu, kundze.
��������� Nu labi, ja man patie�ām ir jāmirst, tad vismaz pasakiet, par ko mani apvaino, � An�elika dedzīgi uzstāja.
Viņai par jebkuru cenu vajadzēja novilcināt laiku.
Jaunais princis jautājo�i paskatījās uz. savu drauģeli.
��������� Par cik jūs pēc da�ām minūtēm būsiet jau mirusi, es neredzu ie�meslu būt ar jums lieki necilvēcīgs, � viņ� noteica saldā balstiņā. � Kundze, jūs nemaz neesiet tik naiva, kā jūs �eit izliekatiet. Jūs lieliski ziniet, pēc kā pavēles mēs esam �eit.
��� Pēc karaļa pavēlēs? � An�elika iesaucās liekulīgā godbijībā.
Orleānas Filips paraustīja savus vājos plecus.
�������� Pats lielākais, uz ko ir spējīgs karalis, � iesēdināt cietumā tos, kuri rada viņa skaudību. Nē, kundze, tā nav viņa majestātes pavēle.
��� Bet kas tad vēl var pavēlēt karaļa brālim?
Princis nodrebēja.
��������� Es uzskatu, ka jūs esat pārāk nekautrīga, kundze, tā runādama ar mani. Jūs mani aizvainojāt!
��������� Bet es uzskatu, ka jūs un jūsu ģimenīte ir pārāk viegli aizvainojami, � An�elika nikni atbildēja, jo tas apklusināja viņas bailes. � Jums parā�da godu, jums iztop, bet jūs apvainojaties tikai par to, ka kāds jūs uzskata par bagātākiem, nekā jūs īstenībā esiet. Jums pasniedz dāvanas � kāda nekaunība! Jums nepietiekami zemu paklanījās, atkal nekaunība! Nevēlās, izputinot valsti, prasīt �ēlastību, dzīvot ar izstieptu roku, kā dzīvo viss jūsu galma putnu būris, � aizskaro�a augstprātība! Godīgi, līdz pēdējam sū maksā nodokļus � izaicinājums! Jūs esiet vienkār�i sīkumainu ļautiņu varza, jūs, un jūsu brālis-karalis, un jūsu māte, un visi jūsu radiniekinodevēji: Kondē, Monpansjē, Suasoni, Gizi, Lorēni, Vandomi�
Aizelsusies, An�elika apklusa.
Uzcēlies uz saviem papē�iem, kā jauns kauslīgs gailis, kur� aizskarts savās vissvētākajās jūtās, Orleānas Filips paskatījās uz �evaljē Lorēnu.
�������� Jūs kādreiz esiet dzirdēju�i, ka kāds iedro�inātos tik necienīgi izteik�ties par karaļa ģimeni?
�evaljē de Lorēns sejā parādījās cietsirdīgs smaids.
��� Zākā�anās nenogalina, jūsu majestāte. Tātad, kundze, ir laiks beigt.
��� Bet es vēlos zināt, kāpēc man ir jāmirst, � An�elika turpināja uzstāt.
Un steidzīgi piebilda, nolēmusi iet līdz. pēdējai robe�ai, lai tikai iegūtu
da�as minūtes:
��� Vai messīra Fukes dēļ?
Orleānas Fīlips pa�apmierināti pasmaidīja.
���� O, jums ir atgriezusies atmiņa? Tātad, jums ir zināms, kāpēc messiram Fukcm tik ļoti ir vajadzīga jūsu klusē�ana?
���� Es zinu tikai vienu: vairākus gadus atpakaļ es izjaucu sazvērestību, kuras mērķis bija � iznīcināt, personīgi jūs noindēt, jūsu majestāte, tāpat arī kardinālu un karali. Un tagad es rūgti no�ēloju, no�ēloju to, ka messīram Fukcm un princim Kondē neizdevās izpildīt savus nodomus.
��� Tātad jūs atzīstaties?
����� Man man jāatzīstās nekādos grēkos. Ar �ā sulaiņa nodevību jūs uzzinājāt, ka es to zināju un uzticēju �o noslēpumu savam vīram. Kādreiz es izglābu jūsu dzīvību, jūsu majestāte, un, lūk, jūsu pateicība!
Mulsuma ēna pazibēja sievi�ķīgā jaunekļa sejā. Būdams egoists, viņ� bija sevi�ķi jūtīgs pret to, kas skāra viņa personību.
���� Kas bija, tas pagāja, � viņ� teica nepārliecino�ā tonī. � Kop� tā laika messīrs Fuke man ir izdarījis daudz labu pakalpojumu. Es uzskatu par savu pienākumu novākt no viņa ceļa bīstamos draudus. Ticiet man, kundze, esmu ļoti sarūgtināts, bet tagad ir pārāk vēlu. Kāpēc jūs nepieņēmāt saprātīgo Fukes piedāvājumu, kuru viņ� jums nodeva caur Bovē kundzi?
��� Bet es sapratu, ka tad man ir jāpamet savs vīrs likteņa ziņā.
����� Protams. Tādu cilvēku, kā grāfs de Peiraks, var apklusināt, tikai iemūrējot viņu cietumā. Bet sievietes greznības un pielūdzēju dēļ ātri aizmirst to, ko vajag aizmirst. Bet tagad vienalga ir jau par vēlu. Tātad, kundze�
���� Bet ja es jums pateik�u, kur atrodas �ķirstiņ�? � An�elika turpināja tālāk. � Jūs, un tikai jūs, jūsu majestāte, iegūsiet �o noslēpumu, ar kura palīdzību jūs spēsiet turēt mū�īgās bailēs messīru Fuki, jo jūsu rokās būs tik daudzu augstmaņu nodevības pierādījumu, ka tie, kuri pa�reiz skatās uz jums no aug�as, neņemot jūs nopietni�
Prin�a acis iedegās, viņ� aplaizīja lūpas.
Bet tagad jau �evaljē de Lorēns saķēra viņu aiz pleca un pievilka sev klāt, it ka izraudams no An�elikas kaitīgās ietekmes.
���� Sargieties, jūsu majestāte. Neļaujiet �ai sievietei sevi pierunāt. Ar melīgu solījumu palīdzību viņa vēlās izslīdēt no mūsu rokām, atliekot nā�vessodu. Labāk, lai viņa savu noslēpumu aiznes sev līdzi kapā. Iegūstot �o noslēpumu, jūs protams kļūsiet ļoti varens, bet jūsu dienas būs skai�tītas.
Piespiedies pie sava favorīta krūtīm, laimīgs no domām, ka atrodas viņa aizsardzībā, Orleānas Fīlips pārdomāja.
���� Kā vienmēr, mana mīlestība, jums ir taisnība, � viņ� nopūtās. � Nu tad ko, izpildīsim savu pienākumu. Kundze, kam jūs dosiet priek��roku: indei, zobenam vai pistolei?
���� Un lemiet ātrāk, � draudo�i piebilda �evaljē de Lorēns, � citādi mēs pa�i izvēlēsimies.
Ātri uzzibsnījusī cerība dzisa, un An�elika atkal atradās cietsirdīgās realitātes priek�ā, kur viņa neredzēja izeju.
Viņas priek�ā stāvēja trīs vīrie�i. Vismazākā viņas kustība darītu uzma�nīgu �evaljē de Lorēna zobenu, kuru viņ� turēja rokās, vai ari Klemāna pistoli. Līdz zvana virvei viņai neaizsniegties. Aiz durvīm, galerijā, neva�rēja saklausīt ne mazāko troksnīti. Nospiedo�o klusumu brī�iem iztraucēja tikai uguns sprēgā�ana kamīnā un lietus �aboņa aiz loga. Tūlīt slepkavas uzmetīsies viņai virsū. An�elika paskatījās uz zobenu un pistoli. Nē, tā ir neatvairāma nāve. Varbūt izvēlēties indi? Viņa jau vairāk nekā gadu pie�ņem pastilas gabaliņus, kurus viņai bija sagatavojis �afrē.
Viņa izstiepa roku, cenzdamās neparādīt, ka tā dreb.
���� Indi! � viņa no�ukstēja.
Pielikdama glāzi pie lūpām, viņa pamanīja, ka glāzes dibenā ir nosēdumi ar metālisku spīdumu. Uzmanīgi, cen�oties nesaskalināt, viņa iedzēra kodīgo, dedzino�o �ķīdumu.
����� Bet tagad atstājiet mani vienu, � viņa teica, nolikdama glāzi uz galda.
Viņa nejuta nekādas sāpes.
�Laikam, vakariņas, kuras es paēdu pie princeses Henriettas, pa�laik vēl aizsargā kuņģi no indes iedarbības", � An�elika nodomāja. Viņa vēl nezaudēja cerības izslīdēt no saviem vajātājiem un izvairīties no moko�ās nāves.
Viņa nokrita prin�a priek�ā uz ceļiem.
���� Ap�ēlojaties par mani, jūsu majestāte. Atsūtiet man mācītāju. Es mirstu, man vairs nav pat spēka parāpot. Tagad jūs variet būt mierīgi, man vairs neaizmukt no jums. Bet neļaujiet man nomirt bez grēku no�ē�lo�anas. Dievs jums nepiedos, ja cietsirdīgi noliegsiet manu pēdējo vēlē��anos.
Un viņa sāka kliegt aizlauztā balsi:
���� Mācitāju! Mācītāju! Dievs jums nekad nepiedos!
Viņa redzēja, ka Klemāns Tonnels nobālēja un, aizgriezies, pārkrustījās.
���� Viņai ir taisnība, � princis apjucis teica. � Kāds mums labums no tā, ja liegsim viņai pēdējo vēlē�anos? Nomierinieties, kundze. Es biju paredzējis jūsu likteni. Blakus istabā atrodas mācītājs, es jums viņu tūlīt atsūtī�u.
���� Aizejiet, messīri, � An�elika �ēlabaini lūdzās, turēdama rokas pie vēdera, it kā viņu būtu saķēru�as sāpju lēkmes. � Tagad es vēlos nomie�rināt savu dvēseli un samierināties ar likteni. Bet ja manu acu priek�ā būsiet jūs, es jūtu, ka nespē�u piedot saviem ienaidniekiem. (), kā es cie�u! Dievs, ap�ēlojies par mani!
Viņa sāka skaļi vaimanāt.
Orleānas Fīlips saķēra �evaljē dc Lorēna roku.
���� Iesim ātrāk! Viņai vairs nav atlicis daudz laika dzīvot!
Namzinis Klcmāns Tonnels jau bija izskrējis no istabas.
Tiklīdz viņi izgāja, An�elika ātri uzlēca kājās un metās pie loga. Viņai izdevās to atvērt. Sejā iesita lietus lāses. Viņa noliecās par melno bez�dibeni.
Melnajā tumsā An�elika neko neredzēja, viņa nezināja, vai logs atrodas zemu vai augstu virs zemes, bet, nedomādama, uzlīda uz palodzes.
Lēciens, likās, ilga bezgalīgi. Viņa smagi ievēlās kaut kādu netīrumu kaudzē, kurai pateicoties, viņa nesalauza savus kaulus. Tiesa, asas sāpes potītē likai viņai uz mirkli iedomāties par lūzumu, bet tad viņa saprata, ka tikai izgriezusi kāju.
Turēdamās pie sienas, viņa pagāja da�us soļus. Iebāzdama rīklē matu kum�ķi, viņa izsauca lielu vem�anu.
Viņa nekādi nespēja saprast, kur pa�reiz atrodas. Iedama gar sienu, viņa, sev par �ausmām, konstatēja, ka atrodas mazā, slēgtā pagalmiņā, kur� piegāzīs ar netīrumiem un gru�iem. Vai tik viņa nav atkal nokļuvusi slazdā?
Par laimi viņa sataustīja kaut kādas durvis, kuras atvērās. Telpa, kurā viņa iegāja, bija tum�s un mitrs. Viņa sajuta vīna un pelējuma smaku. Tam vajadzēja būt pils pagrabam ar vīna mucām.
An�elika nolēma uzkāpt aug�ā. Viņa griezīsies pie palīdzības pie pirmā sargkareivja, kuru satiks� Jā, bet karalis liks viņu iemest cietumā. Ak, Dievs, kā viņai izkļūt no �ī peļu slazda?
Kad An�elika nokļuva līdz galerijai, kur bija dzīvojamo telpu durvis, viņa uzelpoja. Da�u soļu attālumā no sevis, pie princeses Henriettas dur�vīm, stāvēja sargkareivis, kuram viņa nesen jautāja, kā iziet no Luvras. Tajā pa�ā brīdī viņa ieraudzīja arī ko citu: no galerijas puses ar zobenu rokās viņai pretī nāca �evaljē de Lorēns un Orleānas Fīlips. Viņi zināja kurp ved vienīgā izeja no pagalmiņa, kurā bija ielecis viņu upuris, un
tagad viņi steidzās viņai aiz�ķērsot ceļu. Viņas nervi neizturēja, un viņa �ausmās iekliedzās.
Atgrūdusi sargkareivi, An�elika ieskrēja viesistabā un metās princesei Henricltai pie kājām.
��� Glābiet, princese, glābiet, mani grib nogalināt!
Pat lielgabala �āviens nespētu radīt lielāku sajukumu �ajā spo�ajā saļ biedrībā. Spēlmaņi uzlēca no savām vietām un neizpratnē skatījās uz jauno
sievieti ar aizpūru�iem matiem, netīrā, saplēstā kleitā, kura tik pēk�ņi pār�trauca viņu mieru.
Pilnīgā bezspēkā, An�elika lūkojās visapkārt, kā izbiedēts zvēriņ�. Viesu vidū viņa redzēja marķīzu d'Andi�osu un Pegilēnu dc Lozēnu.
����������� Messīri, aizsargājiet mani! � viņā lūdzo�i nostenējās. � Mani tikko kā centās noindēt. Bet tagad dzenās pakaļ, lai mani nogalinātu.
������������ Bet kur tad ir jūsu slepkavas, mana mīļā? � maigā balsī jautāja Anglijas Henrietta.
��� Tur!
Nespēdama vairs parunāt, An�elika norādīja uz durvīm.
Visi pagriezās pret durvīm.
Uz sliek�ņa stāvēja karaļa brālis Orleānas Fīlips un �evaljē dc Lorēns. Viņi jau bija ieliku�i zobenus makstis, un izskats abiem bija uztraukts.
������������ Nabaga Henrietta, � Orleānas Fīlips teica, sīkiem solī�iem pienāk�dams pie māsīcas, � esmu ļoti apbēdināts par �o incidentu. �ī nelaimīgā ir sajukusi prātā.
��� Es neesmu sajukusi prātā! Es atkārtoju: viņi grib mani nogalināt!
������������ Bet, dārgā, padomājiet tikai, ko jūs runājat, � viņu mēģināja no�mierināt princese. � Tas, kuru jūs apvainojiet par slepkavu, nav nekas cits, kā Orleānas princis. Ieskatieties vērīgāk.
������������ Es pietiekami viņā ieskatījos! � An�elika iekliedzās. � Es viņa seju atcerē�os visu mū�u! Es ta�u jums saku, ka viņ� gribēja mani noin�dēt. Messīr de Prefontēn, jūs esat godīgs cilvēks, iedodiet man kaut kādas zāles, galu galā pienu, nu kaut ko pret �o briesmīgo indi. Es jūsu lūdzu� Messīr de Prefontēn!
Apjucis, kaut ko murminādams, viņ� metās pie kastes ar zālēm un pasniedza jaunajai sievietei tabletes. Viņa steidzīgi tās norija.
Viesistabā valdīja pilnīgs apjukums.
Orleānas Fīlips ar sirdsapziņas pārmetumu un no�ēlas pilnu sejas iz�teiksmi visus centās pārliecināt.
���� Ticiet man, draugi, �ī sieviete ir zaudējusi prātu. Jo jūs ta�u zināt, ka viņas vīrs pa�laik atrodas Bastīlijā, kuru apsūdz �ausmīgā noziegumā � burvestībā! Bet �ī nelaimīgā, sava �ausmīgā vīra apburta, grib pierādīt, kaut arī viņas vīra vaina ir jau pierādīta, ka viņ� nav vainīgs. Viņa majes�tāte ļoti cītīgi centās viņu pārliecināt, viņ� bija tik ļoti laipns ar viņu�
���� Ak, �ī karaliskā laipnība! Karaliskā labsirdība!� � An�elika skaļi iesaucās.
Vēl mazliet, un viņa būtu zaudējusi kontroli pār sevi� Tad viņai būtu beigas!
An�elika aizsedza seju ar rokām, mēģinādama nomierināties.
Viņa dzirdēja, kā Orleānas Fīlips runāja naivā jaunekļa balstiņā:
���� Un pēk�ņi viņai sākās patiesi velni�ķīga lēkme. Viņā iemiesojās sātans. Karalis nekavējoties izsauca augustīnie�u klostera mūku, lai nomierinātu viņu ar lūg�anām. Bet viņa veikli izmuka. Lai izbēgtu skandālu, viņa ma�jestāte nelika viņu apcietināt, bet uzdeva man viņu uzmeklēt un aizturēt līdz mūka atnāk�anai. Esmu izmisis, Henrietta, ka viņa jums sabojāja va�karu. Man liekas, ka visprātīgākais visiem tagad turpināt spēli blakus ista�bā, bet es palik�u kopā ar viņu, kā man lika brālis�
Kā caur miglu, An�elika redzēja, kā izklīst viņai apkārt eso�ais dāmu un galma kavalieru pūlis.
Satraukti, baidīdamies no karaļa brāļa dusmām, viņi visi steidzās pa�mest istabu.
An�elika izstiepa rokas, saņemdama pēdējos spēkus, lai satvertu prin�ceses kleitas strēmeli.
���� Kundze, � viņa teica neskanīgā balsī, � jūs neļausiet man aiziet bojā?
Princese saminstinājās un satraukti paskatījās uz savu brālēnu.
���� O, Henrietta, vai tad jūs par mani �aubaties? � viņ� jautāja tra�ģiskā tonī. � Vai tad mēs nezvērējām viens otram uzticību, vai tad mūs drīz nevienos svētā savienībā?
Gai�matainā Henrietta nolieca galvu.
����� Uzticaties viņa majestātei, dārgā, esmu pārliecināta, ka viņ� jums vēl tikai labu, � viņa teica An�elikai un steidzīgi izgāja no istabas.
An�elikai likās, ka viņa murgo. No bailēm viņa nespēja pat izdvest skaņu. Vēl visu laiku stāvēdama uz ceļiem uz mīkstā paklāja, viņa pa�griezās pret durvīm, aiz kurām lik ātri bija nozudu�i galminieki. Viņa ieraudzīja bālus kā nāve Bernāru d'Andi�osu un Pegilēnu de Lozēnu � viņi neiedro�inājās iziet no istabas.
�������� Bet jūs, messīri, ko tad jūs? � spiedzīgā balsī iekliedzās Orleānas Fīlips. � Mana pavēle vienādā mērā attiecās uz visiem un uz jums arī. Varbūt man pateikt karalim, ka kaut kādas trakās muldē�ana uz jums ir atstājusi daudz lielāku iespaidu, nekā karaļa brāļa vārdi?
Noliekdami galvas, d'Andi�oss un Pegilēns izgāja no istabas.
�ī pēdējā nodevība An�elikai izsauca cīņas sparu.
�������� Gļēvuļi! Gļēvuļi! O, kādi gļēvuļi! � viņa iekliedzās un, rāvienā uz�lēkdama kājās, paslēpās aiz krēsla atzveltnes.
Viņa brīnumainā kārtā izbēga no �evaljē de Lorēna zobena dūriena, bet otrreiz viņ� aizķēra viņas plecu. Viņai sāka tecēt asinis.
������� Andi�oss! Pcgilēn! Pie manis, gaskonie�i! � viņa kliedza skaļā bal�sī. � Glābiet mani no ziemeļniekiem!
Durvis, kuras veda uz blakus istabu, strauji atvērās. Ar kailiem zobe�niem istabā ieskrēja Pegilēns de Lozēns un marķīzs d'Andi�oss. Viņi ie�klausīdamies stāvēja pie puspievērtajām durvīm, un tagad viņi jau ne�au�bījās �ausmīgajos karaļa brāļa un viņa favorīta nodomos.
Ar vienu cirtienu d'Andi�oss izsita no Orleānas Fīlipa rokām zobenu, ievainodams viņam delnu. De Lozēns sakrustoja savu zobenu ar �evaljē de Lorēnu.
Andi�oss saķēra An�eliku aiz rokas.
���� Bēgsim ātrāk!
Viņ� ierāva viņu galerijā, kur viņi uzreiz uzskrēja virsū Klemānam Tonneli, bet viņ� pat nepaspēja izraut pistoli, kuru bija noslēpis zem apmetņa. Ar strauju kustību d'Andi�oss iedūra zobenu viņam kaklā. Klcmāns Tonncli, gārgdams, nokrita uz grīdas.
Marķīzs un An�elika metās skriet kā neprātīgi.
Aiz viņu mugurām Orleānas Filips pīksto�ā balstiņā sauca �veicie�us:
��� Sardze! Sardze! Turiet viņus!
Un drīz vien viņi dzirdēja viņiem pakaļ skrejo�u soļu troksni, alebardu d�inkstoņu.
�������� Uz galveno izeju� � d'Andi�oss iesaucās. � Uz Tilriju� Tur staļļi, zirgi!.. Un tad � no pilsētas� Tad glābti�
Neskatoties uz savu tuklumu, gaskonietis skrēja ļoti ātri, par ko An�e�lika bija ļoti pārsteigta. Bet viņa pati jau bija gandrīz bez spēka. Viņai ļoti sāpēja kāja, dega ievainotais plecs.
��� Es tūlīt nokritī�u, � viņa, aizelsdamās, teica. � Es tūlīt nokritī�u!
Un �ajā brīdī viņa ieraudzīja vienas no tām platajām kāpnēm, kuras
veda uz pagalmu.
� Skrieniet lejā, � Andi�oss izmeta, � un labi noslēpieties. Bet es viņus aizvilinā�u pēc iespējas tālāk.
An�elika noskrēja pa kāpnēm, gandrīz neskardama pakāpienus. Pēk�ņi ogļu krāsns liesmas lika viņai apstāties. Un te viņa nokrita zemē.
Arlekīns, Kolombīna un Pjcro paķēra viņu, un aiznesa uz savu slēptuvi, apsegdami kā mācēja. An�clikas acu priek�ā mirgoja tikai lieli, zaļi un sarkani rombi, tad viņa iekrita nemaņā.
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An�elika atvēra acis � visapkārt bija maigi zaļa gaisma. Viņa atkal bija Montelū, upes krastā, koku paēnā, caur kuras lapotni, kas bija ko�i zaļā krāsā, spiedās saules stari. Viņa dzirdēja sava brāļa Hontrāna balsi. Viņ� teica An�elikai:
���� Nekad man nebūs tik zaļa krāsa, kāda ir lapām un zālei. Tiesa, ja sajauc kalamīnu ar persie�u kobaltu, tad var panākt līdzīgu nokrāsu, bet vienalga tonis iznāk pasmags, viņam nav tas mirdzums, tas safīra dzid�rums, kas piemīt saules apmirdzētajām lapām un zālei virs upes�
Hontrāna balss bija skaļa un aizsmakusi, ne tāda, kā agrāk, bet drūmā pieskaņa palika tā pali � tā vienmēr parādījās, kad viņ� runāja par krā�sām vai gleznām.
Cik reizes viņ� �ukstēja, nikni skatīdamies māsai acīs: �Nekad man nepanākt tik zaļu krāsu, kāda ir lapām un zālei".
Asas sāpes zem lāpstiņas An�elikai lika nodrebēt. Un viņa uzreiz atce�rējās, ka ir nolicis kaut kas drausmīgs.
��� �Mans Dievs, � viņa nodomāja, � mans bērns ir nomiris".
Jā, viņ� noteikti bija miris. Viņ� nevarēja palikt dzīvs pēc tāda murga. Viņ� nomira, kad es izlēcu pa logu tum�ajā bezdibenī. Viņ� nomira, kad es skrēju pa Luvras zālēm� No �ī trakā skrējiena viņai vēl tagad drebēja rokas un kājas, no sasprindzinājuma dūra sirdī.
Sakopojusi visus spēkus, viņa ar pūlēm pacēla rokas un uzlika uz. sava vēdera. Zem delnām juta kaut kādu dzīvību.
�(), viņ� kuslās, viņ� ir dzīvs! Cik tu esi vīri�ķīgs, manu draudziņ!" � maigi un lepni nodomāja An�elika.
Bērns grozījās viņas vēderā kā vardulēns. Viņa ar pirkstiem aptaustīja viņa apaļo galviņu. Pamazām viņas apziņa noskaidrojās, un viņa saprata, ka guļ platā gultā ar vītiem stabiņiem zem zaļa sar�a gultas baldahīna, caur kuru spiedās zilgan-zaļa gaisma, un, lūk, tā arī pārnesa An�eliku uz. Montelū upes krastu.
Bet �ī nav Ortannas māja Elles ielā. Kur tad viņa ir?
Viņa nespēja atcerēties, kas ar viņu notika, vienkār�i bija sajūta, ka kaut kas tum�s, drūms viņu nospieda, miglainas atmiņas par kaut kādu �ausmīgu traģēdiju ar tum�u indi, zibo�iem kā zibens zobeniem, pretīgām bailēm un lipīgiem netīrumiem.
Bet, lūk, viņa no jauna dzirdēja Hontrāna balsi:
� Nekad, nekad man neatrast upes ūdens un zaļās lapotnes krāsu.
�oreiz An�elika gandrīz vai neiekliedzās. Viņa ir sajukusi prātā, tas ir skaidrs!
Vai arī tic ir drausmīgi murgi?
Viņa atspiedās uz elkoņa, pa�ķirdama ar roku gultas baldahīnu. Skals, ko viņa ieraudzīja savā acu priek�ā, viņu galīgi pārliecināja par to, ka viņa ir sajukusi prātā.
Viņas priek�ā uz neliela paliktņa gulēja gai�mataina, viegli sārta pus�kaila dieviete, turēdama rokās pītu grozu, no kura uz samta spilveniem nokarājās zeltaini vīnogu ķekari. Mazais kupidons, pavisam plikiņ�, apa�ļīgs, ar �ķībi uzliktu ziedu vainadziņu uz gai�ās sprogainās galviņas, aiz�raudamies rāva vīnogas.
Kupidons vairākas reizes no�ķaudījās, un dieviete, satraukti skatīdamās uz viņu, pateica da�us vārdus nesaprotamā valodā, redzams, Olimpu va�lodā.
Tad uzreiz varēja saklausīt kaut kādus soļus, un bārdains, ruds milzis, apģērbies mūsdienu mākslinieka drēbēs, piegāja pie kupidona, paņēma viņu uz rokām un ietina vilnas apmetnī.
Un �eit An�elika ieraudzīja Van Ossela molbertu, kura priek�ā stāvēja jauns cilvēks ādas priek�autā, redzams māceklis, turēdams rokās divas paletes ar ko�iem krāsu plankumiem visādos toņos.
Māceklis, mazliet pieliecis galvu uz sāniem, skatījās uz sava metra nepabeigto gleznu. Vāja dienas gaisma apgaismoja viņa seju. Viņ� bija vidēja auguma, ne ar ko sevi�ķu nebija ievērojams, rupja auduma kreklā ar atpogātu apkaklīti, kura atkailināja kaklu, nevī�īgi apcirptiem gai�brūniem matiem, kuri krita uz pleciem un uz pieres, līdz pat tum�ajām acīm. Bet
An�elika to pazītu pat starp tūksto�iem: �īs mazliet pilnīgās lūpas, uzrauto degunu, �o smagnējo zodu, kur� atgādināja viņai tēvu, baronu Armanu.
���� Hontrān! � An�elika pasauca brāli.
���� Dāma pamodās! � iesaucās dieviete.
Un tūlīt pat visi, kas atradās istabā, lajā skaitā arī pieci vai se�i bērni, pieskrēja pie gultas.
Mākslinieka māceklis bija pārsteigts. Viņ� apjucis skatījās uz smaido�o An�eliku. Pēk�ņi viņ� nosarka, saspiezdams ar saviem krāsās nosmērētiem pirkstiem māsas roku un no�ukstēja:
���� Mā�el!
Kuplā dieviete, kura izrādījās mākslinieka Van Ossela sieva, uzkliedza meitai, lai tā atnes karstu pienu ar olas dzeltenumu un cukuru, kura viņa jau bija pagatavojusi.
������� Esmu priecīgs, � holandietis teica, � esmu priecīgs, ka dāma, ku�rai es palīdzēju, izrādījās nevis vienkār�a dāma, kura nokļuva nelaimē, bet vēl arī par mana mācekļa māsu.
���� Bet kā es �urp nokļuvu? � An�elika jautāja.
Van Ossels mierīgi izstāstīja, kā pagāju�o vakaru viņus uzmodināja klau�vējieni pie durvīm. Sveces gaismā viņ� ieraudzīja itāļu komediantus spī�do�os atlasa kostīmos, kuri uz rokām turēja bez samaņas un asinīm noplū�du�u pusdzīvu sievieti. Savā lempermentīgajā itāļu valodā viņi sāka lūgties, lai es palīdzu nelaimīgajai. Viņiem holandie�u valodā atbildēja: �Mēs ar prieku palīdzēsim!"
* * *
Tagad An�elika un Hontrāns skatījās viens uz otru ar savādu mulsumu. Laikam, bija pagāju�i kādi astoņi gadi kop� tā laika, kā viņi �ķīrās Puatū. An�elikas acu priek�ā uzpeldēja pagātnes ainas: Raimons un Hontrāns zirgos attālinās pa �auro kalnā ejo�o līklo�u ieliņu.
Varbūt, ka arī Hontrāns tagad atcerējās ceļa putekļiem klātās trīs mei�teņu sejas, kuras piespiedu�ās viena otrai, sēdēja vecajā karietē.
������� Es tevi pēdējo reizi redzēju Puatū, � viņ� teica, � kad tu, Ortanna un Madlona atbraucāt uz ursulīnie�u klosteri�
��� Jā. Bet vai tu zini, ka Madlona nomira?
��� Jā, zinu.
���� Vai lu atceries, Hontrān, ka tu kādreiz gleznoji veco Gijomu?
��� Vecais Gijoms nomira.
��� Jā, man tēvs rakstīja�
���� Man vēl �odien ir saglabājies toreiz gleznotais portrets. Es uzglez�noju vēl vienu, labāku� pēc atmiņas. Es tev to parādī�u.
Hontrāns sēdēja uz gultas malas, nolicis uz ādas priek�auta, kur� no�sedza ceļgalus, savas raupjās krāsām nosmērētās rokas, skābju un sāļu saēstās, ar kuru palīdzību viņ� sajauca krāsas, tulznainas no stampas, ar kuru viņ� saberza svina mīniju, ohru, oran�o svina gletu, pievienodams tām eļļu vai sālskābi.
����� Kā tad tu nonāci līdz tādai dzīvei? � An�elika jautāja ar kaut kādu �ēlumu balsī.
Hontrāna deguns saviebās, viņa seja apmācās.
���� Muļķīte! � viņ� atbildēja neceremonēdamies. � Ja jau es līdz tam nonācu, kā tu izteicies, tad tikai tāpēc, ka pats to vēlējos. O, es pilnībā apguvu zinātnes, un jezuīti ne�ēloja savus spēkus, lai mani padarītu par īstu mui�nieku, cienīgu slavenās dzimtas turpinātāju, jo �oslēns aizmuka uz Ameriku, bet Raimons aizgāja uz slaveno jezuītu ordeni. Bet man arī bija savi plāni. Es sastrīdējos ar tēvu, jo viņ� uzstāja, lai es iestājos kara�liskajā armijā. Viņ� piedraudēja, ka citādi man nedos ne grasi. Un tad es aizgāju no mājām, aizgāju kā klaidonis, kājām un iestājos par mācekli pie Parīzes mākslinieka. Tagad beidzās mans apmācību laiks, un es do�os paklaiņot pa Franciju. Es ie�u no pilsētas uz pilsētu, pacentī�os apgūt visus mākslinieka un juveliera amata noslēpumus. Lai sevi uzturētu, es ie�u vai nu par mācekli pie māksliniekiem, vai arī glezno�u pilsētas bagāt�nieku portretus. Bet pēc tam es sev nopirk�u meistara nosaukumu. Es kļū�u par slavenu mākslinieku, An�elika, tici man! Kas to lai zina, varbūt, ka man kādreiz uzticēs apgleznot Luvras griestus!..
����� Un tu attēlosi uz tiem elli, mū�īgo uguni un briesmoņus ar izvaibstitiem ģīmjiem!
��� Nē, es tos pārvērtī�u par zilām debesīm ar baltiem mākoņiem saules atspulgā, un pa�ā vidū � karali visā viņa majestātiskumā.
���� Karali visā majestātiskumā� � An�elika vājā balsī atkārtoja brāļa vārdus.
Viņa pievēra acis.
Viņa pēk�ņi jutās vecāka par savu brāli � kaut arī viņ� bija vairākus gadus vecāks par viņu, � tāpēc ka viņ� mācēja saglabāt savus bērnības sapņus. Viņ� no tiem neatteicās, neskatoties uz badu, aukstumu un paze�mojumiem.
���� Bet tu pat nepajautāji man, kā es nonācu līdz tādai dzīvei?
���� Man vienkār�i nav drosmes tevi izjautāt, � viņ� atbildēja. � Es zinu, ka tevi ar varu izdeva pie vīra, �ausmīga cilvēka. Tēvs priecājās par �īm laulībām, bet mēs visi tevi ļoti �ēlojām, mana nabaga An�elika. Vai tu biji ļoti nelaimīga?
���� Nē." Bet tagad es esmu nelaimīga.
Viņa �aubījās, vai ir vērts visu stāstīt. Vai ir vērts satraukt brāļa dvēseli, kur� bija vienaldzīgs pret visiem un visu, atskaitot savu darbu, kas bija viņu paņēmis savā varā.
Vai daudzreiz viņ� atcerējās savu mazo mā�eli pa �iem garajiem ga�diem?
Noteikti jau ne tik bie�i � vienīgi tad, kad krīt izmisumā, ka nespēj attēlot zāles zaļumu.
Viņam arī agrāk neviens nebija vajadzīgs, kaut arī dzīvoja ar viņiem vienu dzīvi.
���� Parīzē es dzīvoju pie Ortannas, � An�elika piebilda, mēģinādama savā dvēselē atmodināt radnieciskās jūtas.
���� Pie Ortannas? Ķildīga kaut kāda! Es, kad atbraucu, aizgāju ar viņu satikties. Mans Dievs, ko tikai viņa man nesarunāja! Viņa bija gatava vai nomirt aiz kauna, ka es atnācu pie viņas tādos rupjos zābakos. �Tu pat esi bez zobena! � viņa man kliedza virsū. � Kā visvienkār�ākais ļautiņu amatnieks!" Nu jā, viņai jau bija taisnība. Vai tu vari mani iedomāties ādas skotelē un ar zobenu pie sāniem? Jā, es esmu mui�nieks, bet man patīk gleznot, vai tie�ām, tu domā, ka mani apstādinās �ādi aizspriedumi? Man uzspļaut uz tiem!
���� Man liekas, ka mēs visi pēc dabas esam dumpinieki, � An�elika nopūtās.
Viņa maigi satvēra brāļa tulznaino roku.
��� Tev laikam ļoti grūti klājās?
���� Ne vairāk, ja es dienētu armijā un nēsātu pie sāniem zobenu, bet tad es vēl piedevām būtu līdz ausīm parādos, mani vajātu augļotāji. Bet tagad es dzīvoju, zinādams, uz ko es varu paļauties. Un es negaidu, lai kāds lielkungs, savas labsirdības uzplūdos, man iedalītu pensiju. Mans meis�tars nevar mani piemānīt, tāpēc ka manas intereses aizstāv ģilde. Bet ja man klājas pavisam slikti, es ieskrienu pie mūsu brāļa-jezuīta un palūdzu viņam pāris ekijus.
���� Raimons ir Parīzē? � An�elika iesaucās.
���� Jā, viņ� dzīvo Tamplē, kaut ari ir vairāku klosteru kapelāns, un es nemaz nebrīnī�os, ja viņ� kādu dienu kļūs par kādu galma augstmaņu garīgo tēvu.
An�elika iegrima pārdomās.
Lūk, kā palīdzība viņai bija vajadzīga! Raimons � garīga persona, var�būt, ka viņ� ņems visu tuvu pie sirds, par cik runa iet par viņa ģimenes godu�
Neskatoties vēl uz svaigām atmiņām par tām briesmām, no kurām viņa tikko kā bija izbēgusi Luvrā, neskatoties uz karaļa pavēli, An�elikai pat prātā nepazibēja doma par to, ka viņa varētu atteiktos no cīņas. Bet tagad viņa saprata � rīkoties vajag ļoti uzmanīgi.
���� Hontrān, � viņa apņēmīgi noteica, aizved mani uz viesnīcu �Trīs āmuri".
Hontrāns neiebilda māsai. Vai tad An�elika vienmēr nebija mazliet trakulīga? Cik skaidri viņ� atcerējās viņu kā mazu meitenīti � baskāji, līdz asinīm saskrāpētu ar dzelk�ņiem, saplēstā kleitiņā, me�onīgu, kad viņa atgriezās mājās no saviem noslēpumainajiem ceļojumiem, nevienam nestāstot, kur viņa bija.
Mākslinieks Van Ossels ieteica viņiem nogaidīt nakts iestā�anos vai vismaz krēslas iestā�anos, lai An�cliku kāds nepazītu. Viņam, kur� �eit dzīvoja ilgus gadus, bija zināms kādas traģēdijas �eit notiek, kādas intrigas tiek vērptas Luvras pilī, � pateicoties bagātajiem senjoriem-pasūlītājiem notikumu atbalss nonāca arī līdz darbnīcai.
Marikjē, mākslinieka sieva, iedeva An�elikai savus svārkus un korsā�u, no vienkār�a, lēta bē�krāsas auduma, kuru vēl sauc arī par vītu�as rozes krāsu.
An�elikas galvu viņa apsēja ar melnu atlasa lakatu, kādus nēsā vien�kār�o ļau�u sievietes. An�eliku uzjautrināja, ka svārki bija īsāki, nekā tas ir pieņemts di�ciltīgām dāmām, un tie sitās gar kāju potītēm.
Kad An�elika Hontrāna pavadībā izgāja no Luvras pa nelielām durvīm, kuras sauca par �veļas mazgātāju" durvīm, tāpēc ka pa tām no Sēnas un līdz pilij visu laiku staigāja veļas mazgātājas, kuras mazgāja karaliskās ģimenes veļu, viņa vairāk atgādināja izskatīgu amatnieka sievu, kura uzkārusies uz sava vīra rokas, nekā augstdzimu�u dāmu, kura vēl vakar saru�nājās ar karali.
Jaunā tilta rieto�ās saules staros spulgoja Sēna. Zirgi, kurus atveda uz upi dzirdīt, bija iegāju�i ūdenī līdz pat krūtīm, skaļi zviedza un sprausloja.
Siena bar�as stājās visa krasta garumā, izveidodamas smar�īgu garu siena gubu ķēdīti.
No kuģa, kur� pienāca no Ruānas, smil�ainajā krastā izkāpa kareivji, mūki, zīdītājas.
Zvani iezvanīja vakara stundu.
Vafeļu un trubiņu pārdevēji klaiņoja pa ielām ar saviem lielajiem gro�ziem, kuri bija pārsegti ar baltām auduma strēmelēm, un pavedināja spēl�maņus, kuri sēdēja tavernās.
Aizbrauca kariete, kuras priek�ā skrēja ātrskrējēji ar suņiem. Milzīga, drūma, vakara violetajā mijkrēslī, uz sarkanā debess fona izzīmējās Luvra ar savām bezgalīgajām un neskaitāmajām galerijām.
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No tavcrnas, kuras �uguna izkārtne attēloja trīs sakrustotus āmurus un karājās virs gājjēju galvām, atskanēja skaļa dziedā�ana.
An�elika un Hontrāns nokāpa pa kāpnītēm lejā un atradās sapīpētā un mēr�u smaku piesūcinātā zālē. Dziļumā pa atvērtajām durvīm varēja redzēt virtuvi, kur cepe�krāsnīs uz sakaitētām oglēm lēni griezās iesmi ar uzdurtiem cāļiem.
Brālis un māsa apsēdās pie galdiņa, kur� stāvēja malā pie loga, un Hontrāns pasūtīja vīnu.
��� Izmeklē pudeli laba vīna, � An�elika palūdza, izspiezdama no sevis smaidu. � Es maksā�u.
Un viņa parādīja brālim savu maciņu, kurā rūpīgi bija ieliktas kārtis un vinnests pusotra tūksto�a livru vērtībā.
Hontrāns pateica, ka viņ� nav pārāk izlepis, tāpēc parasti pasūta vis�lētāko vīnogu vīnu, kura vīnogulājus var redzēt uz Parīzes pakalniem. Bet svētdienās � tā ir cita lieta, tad viņ� dzer vairāk izslavētus vīnus: bordo, burgundieti. To dēļ viņ� tī�ām dodas uz priek�pilsētu, kur tie maksā da�udz lētāk, jo tur tiem vēl nav uzlikts pilsētas ieve�anas muitas nodoklis. To tā arī sauca � �krogus". Un dzer piepilsētās krodziņos. Tāda svēt�dienas pastaiga � viņa vienīgā izklaidē�anās.
An�elika painteresējās, vai viņ� uz turieni dodas ar draugiem. Viņ� atbildēja, ka nē. Viņam nav draugu, bet viņam patīk sēdēt zaļajā lapenē un pētīt amatnieku, viņu sievu un bērnu sejas. Un viņ� uzskata, ka cilvēki, vispārīgi vērtējot, ir labsirdīgi, simpātiski radījumi.
���� Tev ir paveicies! � klusi noteica An�elika, pēk�ņi atkal sajuzdama indes rūgto gar�u.
Par slimu viņa sevi neuzskatīja, bet jutās salauzta un nogurusi.
Tīdamās rupjā vilnas apmetnī, kuru viņai aizdeva Marikjē, An�elika ar neslēptu interesi novēroja viņai nepazīstamo Parīzes krodziņa dzīvi.
Jā, neskatoties uz smagajiem izgarojumiem, kuri nāca no virtuves, elpot �eit bija viegli un brīvi, un tas pievilka apmeklētājus.
Mui�nieks nāca uz �ejieni, lai atpūstos no galma etiķetes un uzpīpētu kādu pīpi, bur�uā � lai labi paēstu, tālumā no mū�īgi īdzīgās laulātās draudzenes, musketieris �eit spēlēja kauliņus, bet amatnieks nodzēra savu
algu un kaut vai da�as stundas aizmirsa par visām rūpēm.
* * *
Taverna �Trīs āmuri" atradās Montorgeja laukumā, netālu no PaleRojāla pils, un tās bie�i viesi bija itāļu komedianti, kuri nāca uz �ejieni ar visu grimmu, uzlīmētiem deguniem, nāca gandrīz vai nakti, lai �sa�mitrinātu iek�as" un izskalotu rīkli, ar kuru visu vakaru bija kaislīgi tral�lināts.
Da�reiz pie ierastajiem kvartāla apmeklētājiem pievienojās itāļu mīmi ko�ajās skrandās, gadatirgus aktieri un pat, gadījās, visai aizdomīgi �igāni ar dego�ām kā ogles acīm.
Tajā naktī vecis itālietis sarkanā samta maskā, kura nosedza viņa seju, un ar garu sirmu bārdu līdz pat jostasvietai rādīja apmeklētājiem aiz�raujo�u mērkaķīti. Ieskatījies cilvēka kustībās, viņ� ļoti smieklīgi tos attē�loja: kā kur� pīpē, kā uzliek galvā cepuri vai pieliek pie lūpām glāzīti.
Skatītāji smējās burtiski locīdamies.
Hontrāns ar interesi skatījās �ajā scēnā.
� Paskaties, cik burvīgs salikums � sarkana maska un sniegbalta bārda!
Bet An�elika, kura jau sāka nervozēt, domāja tikai par to, vai viņai vēl ilgi �eit nāksies gaidīt.
Beidzot atkal kārtējo reizi atvērās durvis, un uz sliek�ņa parādījās dāņu dogs ar advokātu Degrē.
Advokātu pavadīja kāds cilvēks platā, pelēkā apmetnī. An�elika, sev par lielu izbrīnu, pazina jauno Serbalo, kur�, lai slēptu savu bālo seju, bija dziļi uzvilcis uz acīm cepuri un uzcēlis apmetņa apkakli.
An�elika palūdza Hontrānu pieiet pie viņiem un nemanāmi pieaicināt viņus pie sava galdiņa.
������� Mans Dievs, kundze, � advokāts smagi nopūtās, apsēzdamies bla�kus An�elikai, � pa �odienu es jūs esmu redzējis jau desmit reizes no�ņaugtu, divdesmit reizes � noslīcinātu un simts reizes � apglabātu.
���� Pietiktu jau arī ar vienu reizi, metr, � viņa iesmējās.
Bet dvēselē viņai palika silti, ka kāds par viņu uztraucās.
������� Vai tie�ām jūs baidaties pazaudēt klienti, kura jums maksā tik ļoti maz, un pakļauj tik lielām briesmām? � An�elika pajautāja.
Viņ� savieba �ēlīgu grimasi.
������� Sentimentalitāte � tā ir slimība, no kuras nav viegli izārstēties. Bet ja tev vēl ir tieksmes uz avantūrām, tad var dro�i teikt: nekas labs tevi negaida. Vārdu sakot, jo vairāk sare�ģās jūsu lieta, jo man vairāk aiz�raujas elpa. Kā jūsu ievainojums?
��� Jums jau ir zināms?
������� Tas ir advokāta-izmeklētāja darbs. Starp citu, �eit eso�ais kungs man ļoti palīdzēja.
Serbalo, iekaisu�ām violetīgām acīm un nakts negulētu vaska sejas iz�teiksmi, izstāstīja, kā tālāk izvērtās dramatiskie notikumi Luvrā, kuru liecinieks viņ� bija pret savu gribu.
Tajā naktī viņ� stāvēja sardzē pie Tilrijas staļļiem, kad no dārza puses izskrēja aizelsies cilvēks, bez parūkas, kuru viņ�, redzams, skrienot bija pazaudēja.
Tas bija Bernārs d'Andi�oss.
Pirms tam viņ� bija izskrējis pils galveno galeriju, uzmodinādams ar saviem klaudzo�ajiem koka papē�iem visus Luvras un Tilrijas pils iemīt�niekus, no kuru istabām lūkojās izbiedētas sejas, bet kad apsardze mē�ģināja viņam aiz�ķērsot ceļu, viņ� visus atgrūda.
Steidzīgi apseglodams zirgu, d'Andi�oss Serbalo izstāstīja, ka tik tikko gandrīz noslepkavoja grāfieni dc Peiraku, bet viņ�, d'Andi�oss, pacēla zo�benu uz Orleānas Filipu.
Jau pēc da�iem mirkļiem viņ� piesita pie�us zirgam sānos un auļoja uz Sent-Onorē vārtu pusi, nokliegdams, ka brauc sacelt Langedoku pret karali.
������� Nabaga marķīzs d'Andi�oss, � An�elika iesmējās. � Viņ�� sacels Langedoku pret karali?
������� Hei! Jūs domājat, ka viņ� nesacels Langedoku pret karali? � Ser�balo jautāja.
Viņ� nopietni pacēla uz aug�u rādāmo pirkstu.
����� Kundze, jūs nemaz, neesat izpratusi gaskonie�a dvēseli � viņa smieklus viegli nomaina naids un atriebība, un nekad nevar zināt, ar ko viss beigsies. Kad viņ� ir saniknots, tad, velns lai parauj, sargaties!
��� Bet patie�ām, gaskonie�iem esmu parādā par dzīvības glāb�anu. Bet kas notika ar Lozēnu, jūs viņu pazīstat?
��� Viņ� ir Bastīlijā.
���� Mans Dievs, lai tikai par viņu neaizmirst uz �etrdesmit gadiem! � An�elika nopūtās.
���� Nebaidaties, viņ� neļaus par sevi aizmirst. Un vēl es redzēju, kā divi sulaiņi aiznesa jūsu biju�ā namziņa līķi.
��� Lai sātans pieņem viņa dvēseli!
���� Un pēdējais: būdams pārliecināts, ka arī jūs vairs neesat starp dzī�vajām, es aizgāju pie jūsu māsasvīra prokurora Fallo de Sansc. Tur es satiku Degrē kungu, jūsu advokātu. Kopā ar viņu mēs devāmies uz �atlē, lai tur apskatītu visus slīkoņus un nogalinātos, kuri pēc pagāju�ās nakts tika atrasti Parīzē. Draņķīga nodarbo�anās, man vēl līdz pat �im brīdim ir nelabuma sajūta. Un, lūk, tagad es esmu �eit! Bet kādi ir jūsu plāni, kundze? Jums ir jābēg, un cik vien ātri var.
An�elika paskatījās uz savām baltajām rokām, kuras viņa bija nolikusi uz galda malas savā priek�ā, blakus lielai vīna glāzei ar tum�u, rubīnsarkanu �ķidrumu, kuram viņa tā ari nebija pieskārusies.
Cik mazas un smalkas tās viņai izlikās, un viņa neviļus tās salīdzināja ar pretimsēdētāju stiprajām rokām. Degrē, �ī krodziņa vecs apmeklētājs, nolika uz galda savā priek�ā raga tabakdozi un saberza nedaudz tabakas, lai ar to piedzītu savu pīpi.
An�elika sajuta sevi ļoti vientuļu un bezpalīdzīgu.
Hontrāns pēk�ņi teica:
���� Ja es pareizi visu sapratu, tad esi iekļuvusi netīrā pasākumā un riskē ar savu dzīvību. Starp citu, es neesmu pārsteigts. No tevis vienmēr var visu ko sagaidīt.
��� Grāfs de Peiraks atrodas Bastīlijā un tiek apsūdzēts burvestībās, � Degrē paskaidroja.
��� Jā, es neesmu pārsteigts! � Hontrāns atkārtoja. � Bet tu vēl vari izkļūt no �īs situācijas. Ja tev nav naudas, es tev to aizdo�u. Esmu mazliet iekrājis, lai varētu paceļot pa Franciju. Kā arī Raimons, mūsu brālis-jezuīts, esmu pārliecināts, arī tev palīdzēs. Savāc kopā savas mantas un sēdies dili�ansā uz. Puatū. No turienes tu nokļūsi līdz Montclū. Mājās tu būsi dro�ībā.
Uz mirkli An�clikas acu priek�ā parādījās Montelū vecā pils, klusa mītne purvu un me�u ielokā. Florimons varētu spēlēties uz paceļamā tilta ar tītariem.
������������� Bet kā tad �afrē? � viņa noteica. � Kas tad panāks, lai uzvar taisnība?
Iestājās nospiedo�s klusums.
Pie viena galdiņa bļaustījās da�i dzērāji, pie citiem, nepacietīgi sizdami ar na�iem pa �ķīvjiem, apmeklētāji pieprasīja sev vakariņas.
Korbasona parādī�anās, kur� bija gan tavernas īpa�nieks, gan pavārs, visus nomierināja, jo viņ� nesa uz aug�u paceltajās rokās milzīgu paplāti ar lielu, apbrūninātu zosi. Troksnis zālē gandrīz pavisam norima, un ap�mierinātības atmosfērā bija tikai dzirdami kauliņu spēlētāju izsaucieni.
Degrē mierīgi piepildīja ar tabaku savu holandie�u pīpi ar garo iemuti.
��� Tu patie�ām tik augstu vērtē savu vīru? � Hontrāns jautāja.
An�elika sakoda zobus.
������������ Viena unce manu smadzeņu ir dārgāka par jūsu trijām galvām, kopā ņemtām, � viņa pateica. � Protams, es zinu, ka par to ir smieklīgi runāt, bet, kaut arī viņ� ir mans virs, pie tam vēl klibs un sakropļots, es viņu mīlu.
Viņa drud�aini ie�ņukstējās bez asarām.
������������ Un tomēr es viņu arī pazudināju. Viss dēļ tā pretīgā notikuma ar indi. Bet vakar audiencē pie karaļa es viņam parakstīju spriedumu, es�
Pēk�ņi viņa apklusa un �ausmās sastinga.
Aiz loga, pie kura viņi sēdēja, viņa ieraudzīja pretīgu radījumu: kāda cilvēka seju, baigu kā murgos, pa pusei piesegtu ar salipu�iem matiem. Nāves bālajā sejā uz vaiga varēja redzēt violetu pumpu. Viena acs bija pārsieta ar melnu apsēju, otra dega kā vilkam. Briesmonis skatījās uz An�eliku un smējās.
������������� Kas noticis? � Hontrāns pajautāja. Viņ� sēdēja ar muguru pret logu uh neko neredzēja.
Degrē sekoja An�elikas izbiedētajam skatienam un pēk�ņi metās pie durvīm, ar svilpienu pasaukdams savu suni.
Baigā seja aiz loga pazuda.
Drīz vien atgriezās advokāts, kura sejā bija lasāma vil�anās.
���� Pazuda kā �urka alā.
������������ C), tātad jūs esat pazīstami ar �o no�ēlojamo kungu? � Serbalo painteresējās.
��� Es viņus visus pazīstu. Tas ir kāds Kalambrcdēns, slavens krāpnieks, kabatas zagļu karalis no Jaunā tilla un viens no visslavenākajiem Parīzes zagļu barve�iem.
���� Un viņam ir tik daudz nekaunības atnākt uz �ejienu un skatīties, kā vakariņo kārtīgi cilvēki!
���� Varbūt, ka zālē sē� kāds viņa līdzzinātājs, kuram viņ� gribēja padod zīmi�
��� Nē, viņ� skatījās uz mani, � zobiem klabot, teica An�elika.
Degrē paskatījās uz viņu.
���� Nu, nu, nebīstaties. Jo netālu no �ejienes atrodas Truanderī iela un Sen-Denī priek�pilsēta � visu krāpnieku patvērums un slēptuve un viņu princis, lielais Kozra, ir profesionālu ubagu un krāpnieku barvedis.
Stāstīdams, Degrē apkampa An�cliku ap jostasvietu un ar noteiktu kus�tību pievilka sev klāt. An�elikai bija tīkama tā siltuma un spēka sajūta, kas nāca no vīrie�a rokas. Nervu sasprindzinājums pamazām pārgāja. Ne�kautrēdamās, viņa piespiedās pie Degrē. Kāda tam vairs nozīme, ka viņ� ir no vienkār�ajiem ļautiņiem, tikai kaut kāds nabadzīgs advokāts! Vai tad viņa pali nav uz tādas pa�as robe�as, lai tiktu dzīta no visām mājām, bez pajumtes virs galvas, kurai tiks liegta jebkura aizsardzība un pat var�būt arī vārds?
���� Velns lai parauj! � jautri iesaucās Degrē. � Ne jau tāpēc mēs atnācām uz krogu, lai vestu tik drūmas sarunas. Iestiprināsimies, kungi, bet pēc tam padomāsim, kā mums rīkoties tālāk. Ei, Korbason, no�ē�lojamais pavār, vai tu mūs gribi atstāt galīgā badā?
Saimnieks piesteidzās pie galdiņa.
���� Ko tu varētu piedāvāt trim di�ciltīgiem senjoriem, kuru vienīgā barī�ba pēdējās diennakts laikā bija tika satraukums, un jaunai, trauslai dāmai, kurai nebūtu par sliktu izsaukt labu ēstgribu?
Korbasons noglauda savu zodu un pacilāti noteica:
���� Nu ko, kungi, jums es piedāvā�u lielisku liellopa fileju ar asinīm, pārlietu ar gar�vielu mērci, ar pipargurķī�iem un svaigiem gurķiem, uz oglēm ceptu cālīti, un bļodu ar sviestā ceptiem pīrādziņiem. Nu, bet dā�mai vajag kaut ko vieglu, vai ne tā? Vārītu teļa gaļu, salātus, kaulu sma�dzenes, ābolu �eleju, sacukurotu bumbieru un vafeļu trubiņas. Un beidzot, karotīti diļļu pastilas, un es esmu pārliecināts: viņas violetie vaidziņi atkal kļūs sārti.
���� Korbason, tu esi pats vajadzīgākais un laipnākais cilvēks uz pa�saules. Kad es nāko�o reizi ie�u uz baznīcu, es pielūg�u Svēto Onorē par tevi. Bez tam, tu vēl esi brīni�ķīgs meistars, ne tikai mēr�u izgatavo�anā, bet arī asprātībās.
Bet An�elikai, laikam, pirmo reizi dzīvē nebija laba ēstgriba. Viņa tik tikko pieskārās pie Korbasona kulinārijas �edevriem.
Viņas organisms cīnījās ar indi, kuru viņa izdzēra pagāju�o nakti, kaut kāda daļa bija tomēr nokļuvusi kuņģī. Viņai likās, ka no tās �ausmīgās nakts ir pagājusi vesela mū�ība. Nelabuma sajūta, bet varbūt, arī neierastais smacīgi sapīpētais krodziņa gaiss, viņu nolieca uz miegu. Aizvērusi acis,
viņa klusi atkārtoja pie sevis, ka An�elika de Peiraka ir nomirusi.
* * *
Kad viņa pamodās, tavernas logā jau spraucās miglaina rītausma.
Pacēlusi galvu, An�elika saprata, ka cietais spilvens, pie kā viņa bija piespiedusies ar vaigu, bija nekas cits, kā advokāta Degrē ceļgali. Bet pati viņa guļ izstiepusies uz sola. Virs sevis viņa ieraudzīja advokāta seju � puspievērtām acīm ar sapņainu izskatu viņ� turpināja pīpēt savu pīpi.
An�elika steidzīgi apsēdās, saviebdamās aiz sāpēm, kuras viņa izjuta pie straujām kustībām.
���� O, atvainojiet mani, � viņa nomurmināja. � Es� Jums, laikam, bija ļoti neērti.
���� Jūs labi pagulējāt? � viņ� jautāja, stiepdams vārdus, un viņa balsī bija jūtams gan sagurums, gan viegls reibums. Vīna krūze, kura stāvēja viņa priek�ā, bija gandrīz tuk�a.
Serbalo un Hontrāns arī gulēja, uzlikdami elkoņus uz galda, krācot kopā ar pārējiem apmeklētājiem, kas bija izstiepu�ies uz soliem, bet citi vienkār�i uz grīdas.
An�elika paskatījās pa logu. Viņa miglaini atcerējās kaut ko baigu. Toties tagad savā priek�ā viņa ieraudzīja tikai pelēku lietainu rītu � pa loga stiklu tecēja lietus lāses.
No virtuves puses varēja dzirdēt Korbasona balsi, kur� deva kaut kādus rīkojumus, klaudzēja mucas, kuras ripināja pa akmens grīdu.
Ar kāju pagrūdis durvis, ienāca vīrietis ar pakausī atbīdītu cepuri. Ro�kās viņ� turēja zvaniņu. Uz viņa linu krekla varēja at�ķirt lilijas ziedus un Svētā Kristofora ģērboni.
���� Esmu Pikārs, vīna iznēsātājs. Ei, saimniek, vai es tev �odien esmu vajadzīgs?
������� Loti vajadzigs, draudziņ, Man tikko kā no Grēvas laukuma atveda se�as mucas Luāras vīnu. Trīs baltās un trīs sarkanās. Es katru dienu atveru pa divām mucām
Pamodās Serbalo un, uzlēcis kājās, izrāva zobenu.
���� Velns lai parauj, messīri, klausieties visi! Es piesaku karu karalim!
��� Serbalo apklustiet! � lūdzo�i noteica An�elika.
Viņ� aizdomīgi paskatījās uz viņu ar dzērāja neizgulētajām acīm.
������� Jūs domājat, ka es to neizdarī�u. Kundze, jūs slikti pazīstiet gaskonie�us. Kar� karalim! Nāciet visi man līdzi! Kar� karalim! Uz priek�u, Langedokas dumpinieki!
Kratīdams zobenu, viņ� devās uz izeju un, paklupis pret slieksni, izgāja.
Gulo�ie, neatsaukdamies viņa aicinājumam, turpināja krākt tālāk, bet saimnieks ar iznēsātāju, stāvēdami uz ceļiem mucu priek�ā un skaļi klak��ķinādami ar mēli, gar�oja vīnu, pirms noteikt cenu. Svaigais reibino�ais aromāts, kas nāca no mucām, nomāca tabakas dūmu, paģiru un mēr�u smaku.
Hontrāns izberzēja acis.
�������� Kungs, � viņ� noteica, �āvādamies, � tik gar�īgi es nebiju ēdis jau no sen aizmirstiem laikiem, bet tie�āk pēdējā evaņģēlista Lūkas brālības banketā, kuru, diem�ēl, rīko tikai vienreiz gadā. Vai neiezvana jau agro rīta mesu?
���� Pilnīgi iespējams, Degrē atbildēja.
Hontrāns piecēlās un izstaipījās.
-Man ir laiks iet, An�elika, citādi meistars sadusmosies uz mani. Paklausies, aizej ar metru Degrē uz Tampli, saliecies ar Raimonu. Bet es �ovakar aizie�u pie (Mannas, kaut gan stādos priek�ā, cik daudz ne�tīrumu izlies uz manas galvas mūsu apburo�ā māsiņa. Bet vispār, atkār�toju, brauc projām no Parīzes. Bet es arī zinu, ka tu esi daudz spītīgāka par visiem tēva mūļiem.
��� Tāpat kā tu � visdumjākais no visiem, � An�elika atteica.
Viņi izgāja ārā visi kopā Degrē suņa pavadībā, kuru sauca par Sorbonnu. Tie�i pa ielas vidu tecēja netīrie ūdeņi. Lietus bija beidzies, bet gaiss bija piesūcies ar mitrumu, viegls vējiņ� �ūpoja metāla izkārtnes, ku�ras mazliet �īkstēja.
������� Tikko no ūdens! Vēl ar visu �aumalu! � kliedza izskatīga austeru pārdevēja.
������� Jautrs garastāvoklis no pa�a rīla! Silda dvēseli kā saulīte! � kliedza vīna iznēsātājs.
Hontrāns viņu apstādināja un rāvienā izdzēra glāzi vīna. Noslaucījis lūpas ar piedurkni, viņ� samaksāja un, pacēlis cepuri, atvadījās no advo�kāta un māsas un nozuda pūlī, ne ar ko neat�ķirdamies no citiem amat�niekiem, kuri bariem �obrīd gāja uz darbu.
�Mēs abi asam labi! � An�elika nodomāja, skatīdamās viņam pakaļ. � Cienīgi de Sansē dzimtas mantinieki! Mani noveda līdz �iem apstākļiem, bet viņ�, kāpēc viņ� gribēja nolaisties tik zemu?"
Izjuzdama kaut kādu mulsumu par brāli, viņa paskatījās uz Degrē.
������������� Hontrāns vienmēr bija savāds, � viņa teica. � Viņ� varēja kļūt par virsnieku, kā visi jaunie mui�nieki, bet viņam patika tikai viena lieta sajaukt krāsas. Māte stāstīja, ka tad, kad viņu gaidīja, viņa veselu nedēļu pārkrāsoja visas ģimenes apģērbus melnā krāsā, sakarā ar mana vectētiņa un vecmāmiņas bērēm. Varbūt, ar to var izskaidrot viņa dīvainību?
Degrē pasmaidīja.
������������ Iesim, satiksimies ar jūsu brāli-jezuītu, � viņ� teica, � ar ceturto �īs savādās ģimenes pārstāvi.
��� C), Raimons � izcila personība!
��� Jūsu dēļ es ceru, ka tā tas būs, grāfien.
������������� Nevajag mani vairs saukt par grāfieni, � An�elika teica. � Jūs tikai paskatieties uz mani, metr Degrē.
An�elika pagrieza pret viņu savu aizkustino�o, vaska bālo seju. No noguruma viņas acis kļuva gai�as un pieņēma jaunu lapiņu dzinumu krāsu.
������������ Karalis man teica: �Es nevēlos neko par jums vairs dzirdēt". Jūs saprotat, ko tas nozīmē? Tas nozīmē, ka grāfienes de Pcirakas vairs nav. Man vairs nevajag eksistēt. Un es arī vairs neeksistēju. Jūs sapratāt?
������������� Es sapratu galveno: ka jūs esat slima, � Degrē atbildēja. � Vai jūs apstiprinat savus vārdus, kurus man pateicāt pagāju�o reizi?
���� Bet ko es jums pateicu?
���� Ka jūs man neuzticaties.
��� Tagad jūs esat vienīgais cilvēks, kam es varu uzticēties.
������������ Tad iesim kopā ar mani. Es jūs aizvedī�u uz kādu vietu, kur jūs mazliet paārstēs. Jums nevajag satikties ar bargo jezuītu, kamēr nesavedīsiet sevi kārtībā, neatgūsiet spēkus.
Viņ� paņēma viņu zem rokas un aizveda sev līdzi agrā rīta nemierīgajā parīzie�u pūlī. Troksnis uz ielas bija nepārspējams. Visi tirgotāji jau bija izbiru�i uz ielām, pārkliegdami viens otru ar savām precēm.
An�elika, kā mācēja, mēģināja aizsargāt savu ievainoto plecu, bet viņu visu laiku kāds pagrūda, un viņa sakoda zobus, lai neiestenētos.
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Sen-Nikolā ielā Degrē apstājās liela nama priek�ā ar milzigu izkārtni, uz kuras ko�i zilā fona bija attēlota vara bļoda. No otrā stāva logiem vēlās tvaika mutuļi.
An�elika saprata, ka Degrē bija viņu atvedis pie bārdziņa, kur� uzturēja pirti, un jau laicīgi izjuta apmierinājumu ar domām, ka viņa tūlīt ieslīgs baļļā ar karstu ūdeni.
Saimnieks, metrs �or�s, piedāvāja viņai apsēsties un uzgaidīt da�as mi�nūtes. Plati iepletis savus elkoņus, viņ� skuva musketieri un sprieda par to, ka pasaule � tā ir nelaime slavenam karotājam, īsts posts.
Beidzot nodevis �slaveno karotāju" māceklim, lai viņ� izmazgātu tam galvu � kas nemaz nebija viegls darbs, � metrs Zor�s, slaucīdams bār�das nazi gar savu priek�autu, ar pakalpīgu smaidu nāca pretī An�elikai.
���� Tā-tā! Viss skaidrs. Vēl viens mīlas upuris. Tu vēlies, lai es viņu mazliet uzfri�inu līdz tam, kamēr tu viņu paņemsi sev, vai ne tā, nela�bojamais meitu medniek?
��� �eit nav tā lieta, � ļoti mierīgi iebilda advokāts. � �o jauno būtni ievainoja, un es vēlētos, lai jūs atvieglotu viņas mocības. Bet pēc tam lai viņu izpeldinātu.
An�elika, kura neskatoties uz savu bālumu, no bārdziņa vārdiem no�sarka, sajuzdama pilnīgu apjukumu, ka viņai vajadzēs izģērbties vīrie�u klātbūtnē. Viņai vienmēr pakalpoja tikai sievietes, bet par cik viņa nekad neslimoja, viņu ne reizi neskatīja ārsts, vēl jo vairāk ielas bārdzinis.
Bet pirms viņa paspēja izdarīt protestējo�u �estu, Degrē, it kā tas būtu bijis pilnīgi dabīgi, ar vīrie�a veiklību, kuram sievie�u apģērbi nesastāda nekādus �ķēr�ļus, atāķēja viņas korsā�as āķī�us, tad ātri atsēja saitītes, kuras saturēja kreklu, un novilka kreklu līdz jostasvietai.
Metrs Zor�s noliecās pie An�elikas un uzmanīgi noņēma pārsēju, kur� bija piesūcināts ar korpijas ziedi, kuru Marikjē uzlika uz dziļās rētas, kuru bija atstājis �evaljē de Lorēna zobens.
���� Hm! Hm! Viss skaidrs! � bārdzinis noburk�ķēja. � Kāds galants senjors uzskatīja, ka viņ� ir samaksājis pārāk dārgi, un nolēmis atmaksāt ar �dzelzs monētu", tā mēs to saucam. Vai tad tu nezini, balodīt, ka viņu zobenu vajag turēt zem gultas līdz tam brīdim, kamēr viņi nebūs pa�ņēmu�i savu naudas maciņu?
�������� Ko jus varat pateikt par ievainojumu? � Degrē pajautāja. Viņam visu laiku 'bija nesatricināms izskats tajā laikā, kad Angelika jutās bries�mīgi.
������� Hm! Hm! Nekā laba, bet arī nekā slikta. Es tikai redzu, ka kāds nejēdzīgs aptiekārs ir uzsmērējis kodīgās sāls smēri: Tūlīt mēs to noņem�sim un nomainīsim pret citu, kura atsvaidzinās un atjaunos audus.
Viņ� piegāja pie plaukta no kura paņēma kārbiņu.
An�elika cieta no tā, ka viņa sē� pusplika �ajā frizētavā, kur aizdomīgu zāļu smar�a saplūda kopā ar ziepju aromātu.
Ienāca kaut kāds klients, lai noskūtos un, ieraudzījis An�eliku, iesaucās:
���� Ir gan krūtis! Ja man izdotos pamaigot tādas, kad uzlēks mēness!
Degrē nemanāmi pamāja, un Sorbonna, kura gulēja pie viņa kājām,
metās pie sve�inieka un ieķērās ar zobiem viņa bik�u galos.
������� Oi-oi-oi! Esmu pazudis! � tas iebļāvās. � Tas ta�u ir cilvēks ar suni. Tātad, tas nozīmē, ka �ie dieva ābolī�i pieder tev, Degrē, velna blandoņa!
���� Nedusmojaties, messīr, � Degrē bezkaislīgi atbildēja.
������� Tādā gadījumā, es neko neredzēju un neko neteicu. C), atvainojiet mani, messīr, un pasakiet savam sunim, lai viņ� izbeidz raustīt manas nabaga panēsātās bikses.
Degrē klusi iesvilpās, pasaukdams suni.
�������� Es vēlos aiziet no �ejienes, � drebo�ām lūpām noteica An�elika, neveikli mēģinādama uzvilkt atpakaļ kreklu.
Advokāts ar stingrām rokām nosēdināja viņu atpakaļ. Viņ� mazliet pa�rupji, bet klusi viņai pateica:
�������� Netēlojiet no sevis nevainīgo, muļķīt. Atcerieties kareivju parunu: �Karā kā jau karā". Jūs vediet cīņu, no kuras ir atkarīga jūsu vīra un arī jūsu pa�as dzīvība. Jums ir jāizdara viss, lai uzvarētu, un tagad nav īstais laiks klīrēties.
Pienāca bārdzinis ar mazu, asu nazīti rokās.
�������� Liekas, ka vajadzēs griezt, � viņ� teica. � Zem ādas ir izveido�ju�ās strutas, tās vajag dabūt ārā. Neuztraucieties, bērniņ, � viņ� maigi piebilda, it kā sarunātos ar bērnu, � nevienam nav tik vieglas rokas kā metram Zor�am.
Neskatoties uz savām bailēm, An�elika pārliecinājās, ka bārdzinis ne�meloja: operāciju viņ� izdarīja ātri un veikli. Tad metrs Zor�s salēja rētā
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kaut kādus �ķīdumu, no kura An�elika gandri/ vai palēcās, uzreiz sapraz�dama, ka tas ir spirts. Viņ� pateica, lai An�elika iet uz pērtuvi, bet pēc tam viņ� plecu pārsies.
Metra �or�a pērtuve bija pēdējā pirts iestāde, kura saglabājusies vēl no tiem senajiem laikiem, kad krustne�i, iebruku�i Austrumos, saprata turku pirts burvību un izjuta vajadzību mazgāties. Tajos senajos laikos pērtuves Parīzē parādījās uz katra ielas stūra. Un tur ne tikai pērās un mazgājās, bet arī �noņēma matus", kā toreiz teica, tas ir noņēma visu lieko ķermeņa apmatojumu. Diem�ēl �īs pērtuves ieguva sliktu slavu, par cik pie saviem saviem daudziem pakalpojumu veidiem tās pielika arī tos, par kuriem interesējās lielāko liesu neķītro iestā�u apmeklētāji Mīlas ielejas ielā. Pret pērtuvēm sadumpojās uztrauktie mācītāji, bargie hugenoti un mediķi, kuri visur saskatīja sliktas slimības, viņi panāca �o pērtuvju aizvēr�anu. Lūk, kāpēc, ja neskaita da�as patīkamas pērtuves, kuras uzturēja bārdziņi, Parīzē nebija kur nomazgāties. Starp citu, iedzīvotāji, likās, ar to viegli samierinājās.
Pērtuve sastāvēja no divām ar akmens flīzēm izliktām zālēm, nodalītām ar koka �ķērssienām mazās kabīnēs. Katras zāles dziļumā bija izvietotas krāsnis, kurās karsēja akmeņus. No ūdens cēlās karsti garaiņi.
An�elikai, sē�ot uz sola, aizrāvās elpa. Viņa ar muti tvarstīja gaisu, un viņai likās, ka tūlit nomirs. Kad viņu izlaida, pa viņas ķermeni straumītēm tecēja sviedri.
Zālē kalpone viņai lika ielīst baļļā ar aukstu ūdeni, pēc tam, apmetu�i viņai apkārt dvieli, aizveda uz blakus istabu, kur sēdēja vairākas sievietes tikpat vieglos apmetņos. Kalpones � lielāko tiesu vecenes ar visai ne�pievilcīgu ārieni � skuva klientes un ķemmēja viņu garos matus, visu laiku runādamas kā �agatas. Pēc klientu balsīm, pēc viņu sarunām, An�e�lika saprata, ka lielākā daļa no viņām bija vienkār�u ļau�u izcelsme�: vai nu kalpones, vai tirgotājas, kuras, noklausīju�ās baznīcā mesu-, ieskrēja pirms, darba pirļļ, lai noklausītos pēdējās tenkas.
An�dikai lika nogulties uz Jāvas.
Drīz atnāca metrs Zor�s, kura parādī�anās nevienai neizsauca nekādu apmulsumu.
Viņ� turēja rokās lanceti, bet viņu pavadīja meitene, kurai rokās bija groziņ� ar asinssūcēju bankām un posu.
An�elika sāka protestēt.
�������� Neiedro�inieties man nolaist asinis! Es jau tāpat tās esmu pietie�kami zaudējusi. Vai tad jūs neredziet, ka esmu stāvokli? Jūs nogalināsiet manu bērnu.
Bet bārdzinis-aptiekārs bija nepielūdzams un ar stingru �estu norādīja An�elikai apgulties uz vēdera.
�������� Guli mierīgi, citādi es pasauk�u tavu draudziņu, un viņ� gan tev sados.
Iedomājoties advokātu �ādā lomā, An�elika aiz �ausmām apklusa.
Bārdzinis ar lanceti trīs reizes iegrieza viņas mugurā. Tad uzlika ban�kas.
������� Jūs tikai paskataties, � viņ� pacilāti teica, � kādas asinis tek! Kas to būtu domājis, ka tik gai�matainai meitenei var būt tik tum�as asinis!
���� Es jūs lūdzu, atstājiet man kaut mazliet! � An�elika lūdzās.
�������� Līdz nāvei gribās tās visas no tevis izsūkt, � bārdzinis teica, nikni bolīdams acis. � Pēc tam es tevi iemācī�u, kā piepildīt savas dzīslas ar svaigām un bagātīgām asinīm. Recepte ir vienkār�a: laba vīna glāzīte un skaista mīlas nakts.
Cie�i pārsējis plecu, viņ� beidzot palaida An�eliku. Divas kalpones palīdzēja viņai apģērbties un saķemmēties. Viņa tām iedeva pa da�ām monētām, un tās no pārsteiguma izbolīja acis.
�������� O, marķīz, � iesaucās viena, kura bija jaunāka, � vai patie�ām tavs tieslietu princis nonēsātā apmetnī tevi tik bagātīgi apdāvina?
Vecene, paskatījusies uz An�eliku, kurai kājas vairs neklausīja, kad viņa gāja lejā pa koka kāpnēm, iedunkāja sānos savu pārinieci:
�������� Vai tad tu neredzi, ka tā ir di�ciltīga dāma, kura ir nolēmusi maz�liet atpūsties no saviem apnicīgajiem senjoriem?
�������� Bet tās parasti nepārģērbjas, � iebilda pāriniece. � Viņas uzliek masku, un metrs Zor�s viņas izvada pa sāndurvīm.
Lejā An�eliku gaidīja tīri noskūtais un sasārtu�ais Degrē.
�������� Viņa atkal ir kā odziņa, � bārdzinis teica, sazvērnieciski piemieg�dams aci. � Tikai neesat ar viņu rupj� pēc sava ieraduma, kamēr viņai nesadzīs plecs.
An�elika par to tikai pasmējās. Viņa vairs nespēja mulst.
���� Kā jūs tagad jūtaties? � Degrē jautāja, kad viņi atradās uz ielas.
��������� Kā akls kaķēns, An�elika atbildēja. Bet tas jau vairs nav tik nepatīkami. Liekas, es sāku attiekties pret dzīvi filozofiski. Es nezinu, vai
ir tik veselīgas �īs stipri iedarbīgās procedūras, kurām es tiku pakļauta, bet tās, neapstrīdami, nomierināja nervus. Tagad jūs varat par mani ne�uztraukties � lai kā mūs sagaidīs mans brālis Raimons, es bū�u pazemīga māsa.
���� Lieliski. Jums ir dumpīgs raksturs, un es vienmēr baidos no sprā�dzieniem. Nāko�o reizi, kad jūs atkal iesiet pie karaļa, jūs pirms tam aizejiet papērties uz pirti.
■w Ak, cik �ēl, ka es to neizdarīju vakar! � An�elika smagi nopūtās. � Jo nāko�ās reizes vairs nebūs. Es vairs nekad nestā�os karaļa priek�ā.
��� Nevajag teikt �vairs nekad". Dzīve ir tik mānīga, bet fortūnas ritenis visu laiku grie�as.
Vēja brāzma atsēja An�elikas lakatu, kur� sedza viņas galvu. Degrē apstājās un uzmanīgi sasēja lakatu.
An�elika satvēra viņa siltās, iedegu�ās rokas.
���� Jūs esat ļoti mīļ� cilvēks, Degrē, � viņa no�ukstēja, maigi pas�katīdamās uz viņu.
��� Jūs kļūdāties, kundze. Paskatieties uz �o suni.
Viņ� norādīja uz Sorbonnu, kura draiskojās viņu klātbūtnē, piesauca to sev klāt un atvēra lielos dāņu doga �okļus.
���� Kā jums patīk �ie ilkņi?
��� �ausmīgi ilkņi!
���� Bet vai jūs zināt, ko es esmu iedresējis �im sunim? Paklausieties: tiklīdz Parīzē iestājās nakts, mēs ar viņu dodamies nakts medībās. Es viņai dodu paostīt kādu vecu apmetņa gabalu vai kādu citu mantu, kas piederēja zaglim, kuru es meklēju. Tad mēs dodamies ceļā, nonākam līdz Sēnai, izok�ķerējam zem visiem tiltiem, pāļiem un klīstam pa priek�pil�sētu, pa veco valni, ieskatāmies pagalmos, visos caurumos, kuros ņudz sala�ņas, zagļi un klaidoņi. Un pēk�ņi Sorbonna kaut kur metas tumsā. Kad es viņu panāku, viņa jau ir � o, ļoti delikāti, tikai tā, lai neaizmuktu! � ar zobiem pie rīkles tam, kuru es visu vakaru meklēju. Es saku savam sunim: �Warte!" kas vāciski � jo suni man pārdeva vācu uzraugs � nozīmē �(laidi!" Tad es noliecos pie gūstekņa, nopratinu viņu un izdaru spriedumu. Da�reiz es viņam piedodu, citreiz pasaucu nakts sardzi, lai viņi to aizvestu uz �atlē. Da�reiz es sev saku: �Kāpēc pārpildīt cietumus un apgrūtināt tiesne�u kungus?" Un tad es atdodu pavēli Sorbonnai: �Zang!" � citiem vārdiem sakot: �Saspied �okļus stingrāk!" Un Parīzē par vienu laupītāju paliek mazāk.
����� Un� bie�i jūs tā darat? � An�elika jautāja, nespēdama apturēt drebuļus.
���� Diezgan bie�i. Tā kā redzat, es nemaz neesmu tik mīļ�.
Paklusējusi, An�elika klusi teica:
���� Katrā cilvēkā ir tik daudz pretrunu. Var būt ļoti ļauns un tajā pa�ā laikā ļoti mīļ�. Kāpēc jūs izvēlējāties sev �ādu amatu?
���� Es jau jums teicu, ka esmu ļoti nabadzīgs. Mans tēvs man atstāja mantojumā tikai savu advokāta amatu un parādus. Bet, sprie�ot pēc visa, es palik�u par biezādainu cilvēknīdēju, par pa�u drausmīgāko slepenpo�licistu.
��� Ko tas nozīmē?
��� Tā policisti sauc viņa majestātes lielo Kozru, visu Parīzes zagļu bar�vedi. Viņi gan lielāko tiesu pagaidām ir pazīstami tikai ar manu suni.
* * *
Viņi izgāja uz Tamples ielu. Tā bija viscaur izdangāta, netīriem, �ķidri�em atkritumiem pārpildīta iela, pāri kuriem bija pārmestas laipas. Tikai da�us gadus atpakaļ �eit vēl bija dārzi, tā saucamie �Tamples sējumi", un pat tagad vēl varēja �ur un tur pie mājām redzēt kāpostu dobes, kur pa�reiz ganījās kazas.
Parādījās cietok�ņa siena, virs kuras pacēlās baismīgais Tampliēru tor�nis.
Degrē palūdza An�eliku mazliet uzgaidīt un iegāja galantērijas bodītē. Drīz vien viņ� iznāca ar jaunu apkalīti, tiesa bez me�ģīnēm, priek�ā sa�sietu ar violetām saitēm.
No viņa piedurkņu atlokiem varēja pamanīt sniegbaltas man�etes. Viņa kabata kaut kā savādi atkarās.
Kad Degrē no kabatas izņēma kabatlakatiņu, no tās gandrīz izkrita melnas skaitāmkrclles. Kaut arī viņ� bija tajā pa�ā apnēsātajā apmetnī un īsajās biksēs, viņ� pēk�ņi ieguva cienījamu izskatu. Domājams, to varēja izskaidrot pēc viņa sejas izteiksmes, visādā gadījumā, An�elika vairs neie�dro�inājās runāt ar viņu tik nepiespiestā tonī.
��� Tagad jūs izskataties pēc dievbijīga maģistra, � viņa apjukusi teica.
����� Bet vai tad tādam nav jāizskatās advokātam, kur� pavada jaunu dāmu pie sava brāļa-jezuīta? � Degrē jautāja, ar godbijīgu un padevīgu izskatu paceldams cepuri.

Trīsdesmit devītā nodaļa

Pienākot pie augstajām robotajām Tamples mūra sienām, aiz kurām varēja redzēt veselu gotisko torņu me�u un pa�u augstāko no visām � drūmo Tampliēru torni, An�elika pat neiedomājās, ka ir uzkāpusi uz tā Parīzes zemes stūrī�a, kur cilvēks, kā nekur, var dzīvot brīvi, pilnīgā dro��ībā.
�is nocietinājums, kādreiz piederējis mūkiem-karotājiem, tā saucamiem tampliēriem, bet pēc tam � Maltas ordeņa bruņiniekiem. Jau no seniem laikiem tas bija priviliģēts apgabals, kura pārākumu atzina pat pats ka�ralis: �eit nemaksāja nodokļus, �eit nebija nekādas varas ne policijai, ne citiem administratīviem orgāniem, un maksātnespējīgie parādnieki glābās aiz Tamples sienām no apcietinājuma. Daudzus gadsimtus tā bija slēptuve ārlaulībā dzimu�ajiem augstmaņu bērniem. Un tagadējais Tamples saim�nieks, lielais priors hercogs Vandoms bija Anrī IV un viņa slavenās mīļā�kās Gabriēlas d'Estrē ārlaulības dēls.
An�elika nezināja par �īm mazās pilsētiņas privilēģijām, kura atradās lielās pilsētas pa�ā sirdī, un, kad viņa gāja pāri paceļamam tiltam, viņu pārņēma kaut kāda nospiedo�a sajūta. Bet vārtu otrajā pusē viņu pārņēma neizsakāms miers.
Tample jau sen bija zaudējusi savu kareivīgo garu. Tagad tā bija mie�rīga slēptuve, kura dāvāja saviem laimīgajiem iemītniekiem lielas privilē�ģijas: viņi varēja vest savrupu, bet tajā pa�ā laikā arī augstākās sabiedrības dzīvi. Tamples aristokrātiskajā kvartālā de Giza, dc Buflēra un dc Buabudrāna krā�ņo hoteļu priek�ā An�elika ieraudzīja ekipā�u virteni.
Masīvā Cēzara torņa pakājē atradās laba jezuītu māja, kur dzīvoja un kurp nāca atpūsties no �īs pasaules kņadas ordeņa locekļi, it sevi�ķi tie, kuri bija augstmaņu dvēseļu garīgie tēvi.
Vestibilā garām advokātam un An�elikai pagāja mācītājs, līdzīgs spā�nim: seja viņai izlikās pazīstama.
Tas bija jaunās karalienes Marijas-Terēzas garīgais tēvs, kuru atveda no Bidasoā upes krastiem kopā ar abiem pundurī�iem, vecāko kambardāmu Molīnu un jauniņo Filippu.
Degrē palūdza semināristam, kur� viņus ielaida mājā, nodot svētajam tēvam de Sanse, ka advokāts vēlās ar viņu parunāt par grāfu de Pciraku.
���� Ja jūsu brālis neko nezina par �o lietu, tad jezuīti var aizvērt ciet �o bodīti, � Degrй teica An�elikai, kamēr viņi gaidīja mazajā priek�istabiņā. � Es bie�i domāju, ka, ja man liktu izmisuma pilnā brīdī no�darboties ar policijas lielām, tad es pielietotu jezuītu metodes.
Drīz vien priek�istabā ātriem soļiem ienāca de Sansē tēvs. Viņ� no pirmā acu uzmetiena pazina An�cliku.
���� Dārgā māsa! � viņ� teica.
Un, piegājis pie viņas, radnieciski viņu noskūpstīja.
���� O, Raimon, � viņa no�ukstēja.
Raimons viņus uzaicināja apsēsties.
���� Kādā stāvoklī pa�laik atrodas �ī bēdīgā lieta?
An�elikas vietā atbildēja Degrй, jo viņa bija tik ļoti satraukta ar tik��anos, pārmocīta ar pēdējo triju dienu notikumiem un bezspēcīga pēc metra �or�a ārstniecības kursa, ka nespēja sakopot domas.
Viņ� lakoniski izstāstīja sare�ģītās lietas būtību. Grāfs de Peiraks atro�das apcietinājumā Bastīlijā pēc apsūdzības � slepenās! � par burvestī�bām. Apsūdzība sare�ģās ar to faktu, ka grāfs izsauca karaļa neapmie�rinātību un neuzticību no visai ietekmīgām personām.
��� Zinu, zinu, � jezuīts murmināja.
Viņ� nepateica, kas viņu bija tik labi informējis, bet cie�i paskatījies uz Degrй, pēk�ņi pajautāja:
����� Kāds ceļ�, pēc jūsu domām, mums ir jāizvēlās, lai mēs varētu iz�glābt manu nelaimīgo māsasvīru?
���� Domāju, ka dotajā gadījumā labākais � labā ienaidnieks. Grāfs de Peiraks, bez �aubām, kļuva par galma intrigu upuri, par kurām pat karalis neko nenojau� un kuru vada vjsai ietekmīga personas. Es nenosauk�u vār�dus.
���� Pareizi darat, � dzīvi atbildēja de Sanse tēvs, bet An�elikai pie Degrй vārdiem likās, ka viņas acu priek�ā pazib viltīgās . vāveres profils.
����� Muļķīgi mēģināt izjaukt nodomus 'Cilvēkiem, kurieni īf nauda un vara. Grāfienei dfc Peirakai jau tr-īs "reizes ■Uzbruka. -Pieredze ir -pārāk pār�liecino�a. Vajadzēs siunjeriзiвUes un; M^o.māt.rpar tov kādi mums ir ceļi, lai varЈtu rīkoties. atklāti. :ti<5k apsūdzēts burvestībā. Tad lai viņu tiesā baznīcas t'iesav Un, lūk, �eit, mans tēvs, jūsu palīdzība būtu ļoti vajadzīga, jo mana rīcība, � neslēp�u � maz pazīstama advokāta rīcība, neko nedos. Lai rēķinātos ar maniem secinājumiem, man ir jāuzstājas kā grāfa de Peiraka advokātam, bet sekojo�i, vajag panākt, lai viņu tiesātu un atļautu viņu aizstāvēt. Domāju, ka sākumā viņiem nebija tādu nodomu. Bet grāfiene de Peiraka griezās galmā pie da�ām augsti stāvo�ām personām, un tas pamodināja karaļa sirdsapziņu. Tagad es ne��aubos, ķa tiesa notiks. Jums, mans tēvs, vajag panākt to vienīgo pie�ņemamo formu, kur mēs varētu atbrīvoties no aizspriedumiem un tiesas kungu uzpirk�anas pilsētas tiesā.
��� Es redzu, metr, ka jūs nemānāt sevi attiecībā uz korporāciju.
���� Es sevi ne uz ko nemānu, mans tēvs.
���� Pareizi darat, � teica Raimons de Sanse.
Tad viņ� apsolīja, ka satiksies ar da�ām ietekmīgām personām, kuru vārdus viņ� nenosauca, un apliecināja advokātam un savai māsai, ka no�teikti paziņos par viņa pieņemto soļu rezultātiem.
���� Man liekas, ka tu esi apmetusies pie Ortannas?
��� Jā, � An�elika nopūtās.
����� Starp citu, � Degrē iejaucās, � man galvā ienāca viena doma. Vai jūs nevarētu, svētais tēvs, izmatojot savus sakarus, sameklēt grāfienei, jūsu māsai, manai klientei, pieticīgu dzīvoklīti Tamplē? Jūs ta�u zināt, ka viņas dzīvībai draud briesmas, bet Tamples sienās neviens neuzdro�ināsies izdarīt noziegumu. Visiem ir zināms, ka hercogs Vandoms, Francijas lie�lais priors, stingri sargā savu īpa�umu no visādiem ļaunprā�iem un vien�mēr aizstāv tos, kuri ir lūgu�i viņam patvērumu. Uzbrukums, kuru izdarīs teritorijā, kur valda viņa likumi, gūs tādas atskaņas, kuras nav vēlamas nevienam. Un beidzot, grāfiene de Peiraka varētu �eit paliki zem cita vārda, lai sajauktu pēdas. Un vēl piebildī�u � viņa mazliet atpūstos, jo tas ir ļoti nepiecie�ams viņas veselībai.
��� Jūsu plāns man liekas ļoti saprātīgs, � de Sanse Tēvs piekrita.
Padomājis, viņ� izgāja un pēc kāda laika atgriezās ar papīra lapiņu, uz.
kuras bija uzrakstīta sekojo�a adrese:
�Kordo atraitne, Karro di Tamples mājas saimniece".
���� Māja viņai ir ļoti maziņa, drīzāk nabadzīga, bet tev tur būs pla�a istaba un tu varēsi ēst pusdienas pie �īs pa�as Kordo, kuras pienākumos ietilpst sekot mājas labklājībai un izdot trīs vai �etras istabas, kuras tur ir. Es zinu, ka tu esi pieradusi pie lielas greznības, bet, man liekas, ka tur tu būsi dro�ībā un nekritīsi citiem acīs, bet tas, kā uzskata metrs Degrē, pa�laik tev ir visvarāk nepiecie�ams.
���� Labi, Raimon, � An�elika paklausīgi atbildēja un jau daudz dedzī�gāk piebilda: � Paldies tev, ka tu lici mana vira nevainībai un palīdzi mums cīnīties pret netaisnību, kuras upuris viņ� kļuva.
Jezuīta seja kļuva barga.
�������� An�elika, cs tevi ap�ēloju tikai tāpēc, ka ieraugot tavu nelaimīgo izskatu, mani pārņēma �ēluma jūtas. Bet nedomā, ka es parādī�u tavam vīram kaut mazāko �ēlsirdību, kur� dzīvoja skandalozu dzīves veidu un ievilka tajā arī tevi, par ko tagad tev nākās tik dārgi maksāt. Un tajā pa�ā laikā ir pilnīgi dabīgi, ka es vēlos palīdzēt savai māsai.
An�elika jau atvēra muti, lai viņam iebilstu, bet apdomājās. Jā, viņa jau iemācījās būt pakļāvīga.
Un tomēr līdz galam viņa nespēja piekost savu mēlīti. Kad viņi gāja projām, Raimons izstāstīja An�elikai, ka viņu jaunākā māsa Mari-Anjcsa, pateicoties viņa protekcijai ir kļuvusi, par ko sapņo visas jaunas meitenes, par � karalienes freilcni.
�������� Lieliski! � An�elika iesaucās. � Mari-Anjcsa ir Luvrā! Es ne�au�bos, ka tur viņa ļoti ātri un vispusīgi attīstīsies.
�������� De Navajas kundze nodarbojas ar freilcņu audzinā�anu. Tā ir ļoti patīkama, gudra un saprātīga dāma. Es tikko kā runāju ar karalienes svēto tēvu, un viņ� man pateica, ka karaliene pieprasa no freilenēm ne�vainojamu uzvedību.
��� Vai nu tu patie�ām esi naivs�
��� (), �o trūkumu mūsu tēvi mums nepiedod!
��� Tad neesi liekulis, � An�elika neizturēja.
Raimons turpināja labsirdīgi smaidīt.
�������� Es ar prieku pārliecinos, ka tu esi palikusi tāda pati, mana dārgā māsa. Novēlu tev mieru tavā jaunajā mītnē, kuru es tev ierādīju. Ej, cs aizlūg�u par tevi Dievu.
* * *
������� Jā, jezuīti ir lieliska tauta, � Degrē paziņoja, kad viņi aizgāja. � Un kāpēc es nekļuvu par jezuītu?
Līdz pa�am Scn-Landrī kvartālam viņ� filozofēja par �o tēmatu.
Ortanna sagaidīja māsu un advokātu ar atklātu naidu.
��������� Lieliski! Lieliski! � viņa teica, ar visu savu izskatu parādot, cik grūti viņai sevi saturēt. � Es skatos, ka pēc katras aizie�anas tu atgriezies arvien bēdīgākā izskatā. Un protams, vienmēr vīrie�u pavadībā.
���� Ortanna, tas ta�u ir Degrē kungs!
Ortanna pagriezās ar muguru pret advokātu, kuru viņa nevarēja ciest, tāpēc ka viņ� bija slikti ģērbies un viņu dēvēja par netikli.
������� Gaston! � viņa sauca. � Nāciet paskatalics uz savu radinieci. Es ceru, ka tas izdziedinās jūs līdz pa�am mū�a galam.
Metrs Fallo de Sanse arī agrāk nepiekrita sievas uzskatiem, bet, ie�raudzījis An�eliku, viņ� no pārsteiguma atvēra muti.
���� Nabaga bērns, līdz kādai pakāpei jūs ir novedu�i!
�ajā brīdī kāds klauvēja pie durvīm, un Barba ielaida Hontrānu.
Hontrāna parādī�anās pilnīgi izveda Ortannu no pacietības, un viņa sāka visus lādēt:
������� Ar ko tad es esmu nogrēkojusies Dieva priek�ā, ka viņ� mani ir apdāvinājis ar tādu māsu un brāli! Kas tagad noticēs, ka mūsu ģimene patie�ām pieder pie veclaicīgas dzimtas? Māsa atnāk kaut kādās skrandās! Brālis nolaidās tik tālu, ka kļuva par vienkār�u amatnieku, tagad mui��nieki un bur�uā viņu var uzrunāt ar �tu", var iesist ar koku!.. Vajadzētu iesēdināt Bastīlijā ne tikai to klibo �ausmīgo burvi, bet arī visus jūs kopā ar viņu!..
An�clika nepiegrieza vērību māsas bļau�anai, pasauca kalponi, lai tā palīdz sapakot mantas.
Ortanna apklusa.
��� Vari necensties. Viņa aizgāja no tevis.
��� Kā tā � aizgāja?
������� Ļoti vienkār�i! Kāda saimniece, tāda kalpone! Vakar vakarā aizgāja ar kaut kādu lamzaku, kur� atnāca viņai pakaļ, un tev vajadzēja dzirdēt, kāda viņam bija izruna!
Galīgi apstulbusi An�elika, juzdama sevi atbildīgu par �o meiteni, kuru viņa aizveda no dzimtās Bcarnes, pagriezās pret Barbu.
���� Barba, nevajadzēja viņu atlaist, � viņa teica.
������� Vai tad es zināju, kundze? � Barba ie�ņukstējās. � �ajā meitenē pilnīgi nelabais bija iemiesojies. Viņa man pie krusta apzvērēja, ka tas ir viņas brālis.
�������� Hm� Brālis gaskonie�u gaumē. Tur tā runā �mans brālis" par katru, kas dzīvo ar tevi vienā provincē. Nu, ko lai dara! Man vismaz nevajadzēs tērēt naudu viņas uzturē�anai�
* * *
Tajā vakarā An�elika kopā ar savu mazo dēlu pārbrauca uz pieticīgo mājiņu pie Kordo atraitnes uz Karro di Tampli � tā sauca tirgus lau�kumu, kur kopā sanāca putnu, zivju, gaļas, ķiploku, medus, salātu tirgotāji,
par cik katrs zināja, ka samaksājot nelielu summu balji, viņ� �eit varēs tirgoties, pie tam cenu tirgotājs varēja noteikt, kādu pats vēlējās, neviens viņu �eit nepārbaudīja un neaplika ar nodokļiem.
Tamples tirgū vienmēr bija daudz ļau�u un dzīva rosība. Kordo at�raitne, vidējos gados, vairāk līdzīga zemniecei, nekā pilsētniecei, sēdēja pavarda priek�ā, kur vairs tikai gailēja ogles un vērpa vilnu. Viņa ar kaut ko atgādināja burvi.
Bet istabā bija tīrs, patīkami smar�oja pēc tīras veļas, gulta likās ērta, bet ar flīzēm izliktā grīda siltuma saglabā�anai bija noklāta ar salmu pār�klājiem, jo laiks jau gāja uz ziemas pusi.
Kordo kundze palīdzēja nolikt Florimona �ūpuli, kā arī atnest malku un verdo�u ūdens katlu.
Kad Degrē un Hontrāns aizgāja, An�elika pabaroja dēlu, tad nolika viņu gulēt. Florimons niķojās, pieprasīdams Barbu un savus mazos brā�lēnus. Lai mazuli izklaidētu, An�elika viņam nodziedāja viņa mīļāko dzies�miņu �Zaļās dzirnavas". Ievainojums plecā vairs gandrīz nesāpēja, un, spēlē�dama ar savu dēlu, viņa mazliet aizmirsās. Kaut arī pēdējo gadu laikā viņa bija pie pieradusi pie greznības un kalpu pārpilnības, tomēr viņas bērnība bija pietiekami sūra, lai viņa tagad nekristu izmisumā, zaudēdama pēdējo kalponi.
Starp citu, mūķenes pie kurām viņa lika audzināta, arī bija viņu radi�nāju�as pie darba �grūtiem dzīves pārbaudījuma gadījumiem, kurus debe�sis vēlēsies mums uzsūtīt".
Kad Florimons aizmiga un An�elika ielīda gultā, kura bija pārklāta ar rupju, bet tīru veļu, bet naktssargs, iedams garām, kliedza: �Pulkstens desmit. Vārti ir aizvērti. Labie Tamples ļaudis, guliet mierīgi�" � viņu pēk�ņi pārņēma viegluma un svētlaimes sajūta.
Vārti aizvērti. Un tajā laikā, kad viņiem apkārteso�ajā pilsētā sākās . �ausmīga nakts ar trok�ņainiem krodziņiem, zaglīgiem laupītājie n, slep�kavām, kuri noslēpu�ies tum�os stūros, ar zagļiem-uzlauzējiem, Tamples iedzīvotāji mierīgi aizmieg savas robainās mūra sienas aizsegā. Juvelieri, kuri vilto dārglietas, maksātnespējīgie parādnieki un aizliegtās literatūras izdevēji mierīgi aizver acis, pārliecināti, ka rīt atnāks jauna un skaista diena. No tās puses, kur nomaļus dārzu ielokā stāv lielā priora hotelis, varēja saklausīt klavesīna skaņas, bet no lūg�anu istabām un klostera �
latiņu lūg�anas. Da�i Maltas ordeņa bruņinieki melnās sutānās ar baltiem krustiem izklīda pa savām cellēm.
�abināja lietus. An�elika mierīgi aizmiga.
Viņa pierakstījās pie baljī zem visnevainīgākā vārda � Martēna kun�dze. Neviens neko neprasīja. Sākumā jaunu un visai patīkamu iespaidu pārņemta, viņa dzīvoja jaunas mātes dzīvi vienkār�ā vidē, ne ar ko neat�ķirdamās no kaimiņiem, aizņemta tikai ar sava bērna audzinā�anu. Ēda viņa pie Kordo kundzes, kur kopā ar viņiem ēda arī saimnieces piec�padsmitgadīgais dēls, kur� strādāja par mācekli pilsētā, un vecais, izpu�tēju�ais tirgotājs, kas bija izbēdzis no kreditoriem.
� Manas dzīves nelaime, � mīlēja teikt tirgotājs, � ir tā, ka tēvs ar māti mani slikti audzināja. Jā, kundze, viņi man iemācīja godīgumu. Bet kad nododies komercijai � nav sliktāka netikuma.
Florimonam visi izteica komplimentus, un An�elika ar viņu ļoti lepojās. Izmantotadama katru saulainu mirklīti, viņa pastaigājās ar to pa tirgu gar bodītēm, un tirgotājas teica, ka viņ� ir līdzīgs mazam Jēzum.
Juvelieris, kura darbnīca atradās pie mājas stūra, kur dzīvoja An�elika, uzdāvināja puisēnam sarkanu krustiņu no neīstiem rubīniem.
Uzlikdams puisēnam kaklā �o no�ēlojamo rotu, An�elika rūgti nodo�māja: �Kur gan tagad ir tas briljants se�u karātu vērtībā, kuru metrs Florimons gandrīz vai norija karaļa kāzu dienā Sen-�an-de-Luzā?"
Tamplcs sienās bez citiem amatniekiem dzīvoja arī juvelieri, kuri izga�tavoja neīstas dārglietas, viņi pārnāca uz �ejieni, lai nebūtu jāpakļaujās tirāniskajiem Parīzes korporācijas juvelieru likumiem, tāpēc tikai Tamplē varēja nopirkt lētas greznumlietas, kuras tik daudz prieka sagādāja vien�kār�o ļau�u meitenēm. �is meitenes, kuras nāca uz �ejieni no visiem Parī�zes nostūriem, svaigas, skaistas, nabadzīgi apģērbtas tum�ās, visbie�āk pe�lēkās kleitās � tāpēc viņas ari nosauca par grizetēm, jo fran�u valodā �is vārds nozīmē pelēkās, � vienmēr varēja satikt Tamplē.
Pastaigu laikā An�elika centās neiet uz to Tamples daļu, kur atradās greznie bagātnieku un slaveno senjoru hoteļi � vieni �eit dzīvoja tāpēc ka viņiem �eit patika, bet citi � ekonomijas dēļ. An�elika baidījās, lai viņu nejau�i nepazītu uz �ejieni viesos atbrauku�ie kungi un dāmas, kuru karietes ar lielu rīboņu brauca pa centrālās ielas bruģi, bet galvenais � viņa baidījās pamodināt savā dvēselē no�ēlu par zaudēto. Viņai vajadzēja pilnīgi saraut saiknes ar iepriek�ējo dzīvi. Starp citu, vai tad viņa patie�ām arī nebija nabadzīga, visu pamesta cietumnieka sieva?

�etrdesmitā nodaļa

>
Bet vienu reizi, kad An�elika ar Florimonu uz rokām gāja lejā pa kāpnēm, viņa satika sievieti, kura dzīvoja kaimiņos. Viņas seja An�elikai likās pazīstama. Kordo kundze teica An�elikai, ka pie viņie dzīvo viena jauna, ļoti nabadzīga atraitne, bet turās viņa no visiem malā un ir ar mieru maksāt da�us denjē pie tās mazās summas, kuru viņa maksā par pansionu, lai tikai viņai uznestu aug�ā uz istabu ēdienu. An�elika tikai uz īsu mirkli redzēja burvīgu brunetes sejiņu ar gurdenu tum�o acu skatienu, kuru viņa ātri novērsa. �īs sievietes vārdu viņa nekādi nespēja atcerēties, bet bija pārliecināta, ka viņa ar to bija tikusies.
Kad An�elika atgriezās no pastaigas, jaunā atraitne, likās, viņu gaidīja.
��� Jūs esat grāfiene dc Pciraka? � viņa jautāja.
Mazliet sarūgtināta un satraukta An�elika ielūdza viņu ienākt istabā.
���� Mēs kādreiz kopā braucām karietē ar manu draudzeni Atenaīsu de Tonne-�arantu karaļa svinīgajā iebrauk�anas dienā Parīzē. Es esmu Skaronnas kundze.
Tagad An�elika atcerējās �o skaisto, kautrīgo sievieti, tik nabadzīgi ap�ģērbtu, ka par viņu toreiz pat mazliet kautrējās. �Kroplīgā Skaronnas at�raitne", cik ļauni par viņu izteicās Atenaīsa.
Viņa nemaz nebija izmainījusies no tā laika, ja nu vienīgi kleita bija vairāk apnēsājusies un vēl vairākkārt pārlāpīta. Bet viņas apkaklīte bija sniegbalta, un izskatījās viņa tik ļoti patīkama, ka tas pat aizkustināja.
Lai kā tur arī nebūtu, bet An�elika bija priecīga, ka var aprunāties ar kādu savas bērnības atmiņu liecinieci no Puatū.
Viņa to nosēdināja pie kamīna, un viņi visi kopā ar Florimonu pana�ķējās ar vafelēm.
Fransuā d'Obinjē (tāds bija viņas meitas uzvārds) pastāstīja An�elikai, ka pārbrauca uz Tampli tāpēc, ka �eit var trīs mēne�us nemaksāt par istabu. Viņas nauda iet uz beigām, un kreditori viņu varēja kuru katru dienu izmest uz ielas. Viņa cerēja, ka pa �iem trim mēne�iem viņa panāks no karaļa vai karalienes-atraitnes to, ka viņai atjaunos pensiju 2000 livru vērtībā, kuru dzīves laikā saņēma viņas vīrs no viņa majestātes.
��� Es gandrīz katru nedēļu eju uz. Luvru un gaidu karali pa ceļam uz lūg�anu kapelu. Jūs ziniet, ka, dodoties no saviem apartamentiem uz mesu, viņa majestāte iziet galeriju, kur ir atļauts pie viņa griezties ar lūgumiem.
Tur mēdz būt daudz mūku, kareivju atraitņu un kareivju-veterānu, kuri paliku�i bez pensijas. Da�reiz mums nākās gaidīt ļoti ilgi. Tad pārādās karalis. Neslēp�u, katru reizi, kad es ielieku viņa rokās savu lūgumu, man tā sitās sirds, ka es baidos, ka valdnieks tos neizdzird.
���� Bet pagaidām viņ� pat nav sadzirdējis jūsu lūgumu!
��� Jā, bet es nezaudēju cerības, ka kādreiz tas nonāks līdz viņam.
Jaunā atraitne zināja visas galma tenkas. Viņa tās atstāstīja jautri un asprātīgi, un, kad viņa bija uzveikusi pirmo neveiklības sajūtu, viņa uzreiz palika ļoti pievilcīga. Likās, ka viņu nemaz nepārsteidza tas, ka spīdo�ā grāfiene dc Peiraka dzīvo tik no�ēlojamos apstākļos, un viņa sarunājās tā, it kā atrastos augstākās sabiedrības salonā.
Uzreiz, lai brīdinātu no nekautrīgiem jautājumiem, An�elika izstāstīja Skaronnas kundzei visu par sevi.
Viņa dzīvo zem izdomāta vārda, gaidot, kamēr viņas virs stāsies tiesas priek�ā un tiks attaisnots, un tad viņa atkal varēs parādīties dienas gais�mā.
Viņa noklusēja, par ko tiek apsūdzēts grāfs dc Peiraks, par cik Fransuāza Skaronna, neskatoties uz frivolām anekdotēm, kuras viņas stāstīja, redzams, bija ļoti dievbijīga. Bijusī protestante, pieņēmusi katoļu ticību, viņa, pēc smagiem pārbaudījumiem, kurus viņai bija uzsūtījis liktenis, mek�lēja mierinājumu reliģijā.
Beigās An�elika pateica:
���� Kā redzat, kundze, mans stāvoklis ir vēl nedro�āks, nekā jūsu. Ne�slēp�u, es nekādi nevaru būt jums noderīga pārrunās ar cilvēkiem, kurus pagodina karalis ar savu �ēlsirdību, jo tagad daudzi no tiem, kas vēl pavi�sam nesen ieņēma daudz zemāku stāvokli sabiedrībā, nekā es, tagad var skatīties uz mani no aug�as.
��� Jā, nākas dalīt savus paziņas divās kategorijās, � atbildēja asprātīgā atraitne, � vajadzīgos un nevajadzīgos cilvēkos. Ar pirmajiem tu saejies protekcijas dēļ, bet ar otrajiem � dvēseles dēļ.
Abas sievietes jautri iesmējās.
���� Kāpēc jūs nemaz neredz? � An�elika jautāja. � Jūs varētu nākt kopā ar mums pie galda.
���� Nē, tas ir pāri maniem spēkiem! � nodrebēdama, iesaucās Fransuāza Skaronna. � Jūs zināt, tikai Kordo vecenes un viņas dēla izskats mani biedē līdz nāvei!..
* * *
Pārsteigtā An�elika jau gribēja pajautāt, kāpēc, bet viņu apstādināja no kāpņu telpas savādā skaņa, kura atgādināja zvēra rūk�anu.
Skaronnas kundze, pieiedama pie durvīm, atvēra tās, bet tūlīt pat stei�dzīgi tās aizcirta.
���� Mans Dievs, tur uz kāpnēm ir pats nelabais!
���� Nelabais?
���� Visādā gadījumā, ja tas ir cilvēks, tad viņ� ir absolūti melns!
An�elika priecīgi iesaucās un izskrēja kāpņu laukumā.
���� Kuassi-Ba! � viņa pasauca.
��� Jā, jā, tas esmu es, kundze, � maurs atbildēja.
Un viņ� kā melns rēgs, iznāca no �auro kāpņu tumsas. Ģērbies viņ� bija kaut kādās skrandās, kuras bija sasietas ar striķiem. Seja izskatījās pelēka, āda nokarājās. Ieraudzīdams Florimonu, viņ� iesmējās, metās pie puisēna un nodejoja viņa priek�ā kaut kādu deju.
Fransuāza Skaronna aiz �ausmām izskrēja un paslēpās savā istabā.
An�elika ar pirkstu galiem saspieda deniņus, mēģinādama sakopot do�mas. Kad tad� kad pazuda Kuassi-Ba? Nē, viņa nekādi nespēja to atce�rēties. Viņai viss juka galvā. Ar pūlēm viņai izdevās atcerēties, ka tās briesmīgās dienas rītā, kad viņa aizgāja uz audienci pie karaļa un gandrīz vai neaizgāja bojā no pa�a Orleānas hercoga rokas, Kuassi-Ba pavadīja viņu uz Luvru. Bet pēc tam, viņai vajadzēja sev atzīties, viņa pilnīgi aiz�mirsa par savu mauru.
An�elika iemeta vēl �agarus ugunī, lai Kuassi-Ba varētu iz�āvēt savas lietū izmērcētās skrandas, un pabaroja viņu, nolikdama visu, ko varēja pie sevis atrast. Viņ� izstāstīja viņai par saviem piedzīvojumiem.
Tajā lielajā pilī, kur dzīvo Francija karalis, Kuassi-Ba ilgi gaidīja savu kundzi. (), cik tas bija ilgi! Un visas kalpones, kuras gāja viņam garām, smējās par viņu.
Tad iestājās nakts.
Tad viņu pamatīgi sasila ar rungām. Pamodās viņ� ūdenī, jā-jā, ūdenī, kur� tek garām lielajai pilij�
�Viņu sasita līdz nemaņai un iemeta Sēnā", � pie sevis klusībā atzī�mēja An�elika.
Kuassi-Ba sāka peldēt; beidzot viņ� sasniedza krastu. Kad viņ� atkal pamodās, viņ� bija laimīgs � viņam likās, ka viņ� atrodas savā dzimtenē.
Pār viņu noliecās trīs mauri. Jā, nevis mazi nēģerēni, kurus dāmas ņem sev līdzi par pā�iem, bet pieaugu�i mauri.
���� Tu esi pārliecināts, ka tie tev nerādījās sapnī? � An�elika izbrī�nījusies jautāja. � ■ Mauri Parīzē! Pēc manām domām, pieaugu�u mauru �eit ir ļoti maz.
Izjautājusi sīkāk, viņa beidzot saprata, ka viņu pievāca nēģeri, kurus rādīja Sen-Zermēnas gadatirgū kā kādu brīnumu, tic pa�i nēģeri, kuri apmācīja lā�us. Bet Kuassi-Ba nevēlējās ar viņiem palikt. Viņ� baidījās no lā�iem.
Pabeidzis savu stāstu, Kuassi-Ba izvilka no savām skrandām groziņu un, nostājies uz ceļgaliem Florimona priek�ā, iedeva viņam divas mīkstas maizītes, kuras sauca par aitiņām, ar zeltainbrūnu garoziņu, apsmērētu ar olas dzeltenumu un apbārstītu ar kvie�u graudiem. Maizītes izplatīja ap�brīnojami patīkamu smar�u.
��� Par ko tu tās nopirki?
��� Bet es nemaz tās nepirku! Es iegāju maiznīcā un izdarīju, lūk, tā� � Kuassi-Ba savieba drausmīgu grimasi. � Saimniece un tās kalpone uzreiz noslēpās zem letes, bet es paņēmu savam mazajam saimniekam maizītes.
��� Mans Dievs! � An�elika satriekta nopūtās.
��� Ja man tagad būtu mans līkais zobens�
���� Es to nesen pārdevu veco mantu uzpircējam, � An�elika steidzīgi atbildēja.
Viņa padomāja, vai tikai Kuassi-Ba nav izsekoju�i sargi. Un tūlīt pat no ielas atskanēja kaut kāds troksnis. Piegājusi pie loga, viņa ieraudzīja, ka mājas priek�ā ir salasījies pūlis. Kāds visai cienījama izskata vīrietis tum�ā apmetnī par kaut ko strīdējās ar Kordo māmuļu. An�elika atvēra logu un ieklausījās.
Kordo kundze viņai uzsauca:
��� Runā, ka jūsu istabā atrodas melnādains cilvēks?
An�elika steidzīgi noskrēja lejā.
���� Pilnīgi pareizi. Kordo kundze. Tas ir maurs, viņ�� viņ� ir biju�ais kalps. Viņ� ir labs cilvēks.
Cienījamais vīrietis stādījās priek�ā. Viņ� ir Tamples baljī, un viņam ir tiesības lielā priora vārdā spriest zemāko, vidējo, augstāko tiesu. Viņ� pateica, ka maurs nevar paliki Tamples sienās, vēl jo vairāk tāpēc, ka tas, par kuru tagad iet runa, ir apģērbis kā klaidonis.
Pēc ilgām pārrunām An�clikai nācās dot vārdu, ka Kuassi-Ba pametīs Tampli līdz nakts iestā�anās.
Viņa sarūgtināta ienāca savā istabā.
������������ Ko man tagad darīt ar tevi, mans nabaga Kuassi-Ba? Tava parā�dī�anās �eit izsauca veselu vētru. Un man arī nav naudas, lai tevi pabarol^ un uzturētu. Tu esi pieradis pie greznības jā, diem�ēl! � pieradi dzīvot pārpilnībā�
���� Kundze, pārdodiet mani.
Un tā kā viņa skatījās uz. viņu izbrīnījusies, viņ� piebilda:
������������ Cīrāfs par mani samaksāja ļoti dārgi, bet es ta�u tajā laikā biju pavisam bērns. Tagad es maksāju ne mazāk kā tūkstots livru. Tev būs daudz naudas, lai atbrīvotu kungu no cietuma.
An�elika padomāja, ka viņam ir taisnība. Vispār ņemot, Kuassi-Ba � vienīgais, kas viņai ir palicis no visas bagātības.
Protams, viņai bija nepatīkami viņu pārdot, bet, laikam, viņai nav labā�kas iespējas kā iekārtot �o nelaimīgo me�oni, kur� ir pazudis �ajā ne�krietnajā civilizētajā pasaulē.
������������ Atnāc pie manis rīt, � viņa pateica mauram. � Es kaut ko izdo�mā�u. Tikai skaties, nenokļūsti sardzes rokās.
����������� O, es tagad zinu kā noslēpties. Tagad man ir daudz draugu pilsētā. Es izdaru, lūk, tā, un tad man draugi saka: �Tu esi mūsu", � un ved mani uz savām mājām.
Kuassi-Ba parādīja, ka vajag sakrustot pirkstus, lai tevi atzītu par drau�gu, par kuriem viņ� runāja.
An�elika viņam iedeva segu un ilgi skatījās pa logu, kamēr garais, no�vājēju�ais Kuassi-Ba slāvs nepazuda lietus miglā.
Viņa uzreiz aizgāja pie brāļa pēc padoma, kā viņai rīkoties, bet dc Sanse tēva nebija Tamplē.
An�elika norūpējusies atgriezās mājās, kad, lecot pāri peļķei, viņu pa�nāca jauneklis ar vijoles futrāli padusē.
���� D�ovanni!
Patie�ām �odien ir kaut kāda salik�anās diena! Lai nemirktu zem lietus, viņa ievilka jaunekli vecas baznīcas nojumē un palūdza izstāstīt par sevi.
������������� Lulli .kunga orķestrī mani vēl nepieņēma, � viņ� iesāka, � bet hercogiene dc Monpaņsjē, aizbraukdama uz Sen-Far�o, atdeva mani her�cogienei dc Suasonai. kura ir iecelta par karalienes nama pārvaldnieci. � Un viņ� nobeidza ar svarīgu izskatu: Tagad man ir lieliski sakari, un es varu labj nopelnīt, pasniedzot mūzikas un deju stundas di�ciltīgām jauna�vām. Arī tagad es atgrie�os no de Saviņjī jaunkundzes, kura dzīvo Buflera hotelī.
Pametis samulsu�u skatienu uz savas biju�ās kundzes pieticīgo apģērbu, viņ� nedro�i pajautāja:
������������ Atvainojiet, grāfienes kundze, vai es varu uzzināt, kā jums klājās? Kad mēs no jauna ieraudzīsim messīru grāfu?
����������� Drīz. Tas ir da�u dienu jautājums, � An�elika atbildēja, domādama pavisam par kaut ko citu.
Saķērusi jaunekli pie pleca, viņa teica:
������������ D�ovanni, esmu nolēmusi pārdot Kuassi-Ba. Atceros, ka kādreiz her�cogiene de Suasona izteica vēlē�anos viņu nopirkt, bet es nevaru iziet no Tamples un vēl jo vairāk doties uz Tilriju. Vai tu neuzņemtos vidutāja lomu?
����������� Vienmēr esmu jūsu rīcībā, grāfienes kundze, � laipni atbildēja jau�nais muzikants.
Viņ�, redzams, bija ātri rīkojies: nepagāja pat divas stundas � An�e�lika �ajā laikā gatavoja Florimonani vakariņas, � kā pieklauvēja pie dur�vīm. Viņa, atvērusi durvis, ieraudzīja gara auguma rudmatainu sievieti un sulaini ķir�sarkanā hercogu dc Suasonu mājas livrejā.
������������ Mēs esam no D�ovanni, � sieviete teica. Zem viņas pelerīnas An��elika ieraudzīja koķeto istabenes kleitu.
Ienācējas sejā bija redzama viltība un nekaunība � apvainota sejas izteiksme, kāda raksturīga jebkurai augstdzimu�ās dāmas istabenei. � Bet mēs vispirms vēlamies zināt, cik lielu daļu mēs saņemsim no tā?
������������ Pazemini toni, mīļā, � An�elika apstādināja istabeni, uzreiz nolik�dama viņu vietā.
��� Kā tevi sauc? � viņa pajautāja sulainim.
��� La Zasents, grāfienes kundze.
������������ Labi! Tu, es redzu, vismaz esi sakarīgs, kā arī atmiņa tev ir laba. Tad pasaki, kāpēc man ir jāmaksā diviem?
��� Bet kā tad savādāk? Tādas lietas vienmēr tiek darītas divatā.
����������� Tātad, jums ir savienība. Paldies Dievam, ka tajā neietilpst visa her�cogu dzimta. Tad, lūk, kas jums ir jāizdara: pasakiet hercogienei, ka esmu nolēmusi pārdot savu mauru Kuassi-Ba. Bet es nevaru atnākt uz Tilriju. Lai jūsu saimniece nozīmē man tik�anos Tamplē, kaut kādā mājā pēc saviem ieskatiem. Un vēl, es pieprasu, lai viss tiklu turēts slepenībā un mans vārds pat neliktu nekur pieminēts.
���� To nav grūti izdarīt, � paskatījusies uz savu draudziņu, teica kal�pone.
����� Jūs saņemsiet pa diviem livriem no katra desmitnieka. Jums ir skaidrs, ka, jo cena būs lielāka, jo vairāk jūs saņemsiet. Tātad, herco�gienei de Suasonai vajag ļoti sagribēt nopirkt �o mauru, lai viņa vairs nerēķinātos ar naudu.
��� To es uzņemos, � kalpone apsolīja. � Starp citu, viņa tikai vakar no rīta, kad es ķemmēju hercogienes kundzi, atkal izteica no�ēlu, ka viņas svītā nav �ī drausmīgā me�oņa. Lai Dievs ir �ēlīgs! � viņa nobeidza, paceldama acis uz aug�u.
An�elika ar Kuassi-Ba sēdēja un gaidīja mazā istabiņā, kura atradās Buflera hoteļa saimniecības ēkā.
�ajā dienā salonā bija literārs vakars, un de Savinjī kundzes istabā skanēja viesu smiekli un izsaucieni. Garām An�elikai gāja puisēni-sulaiņi, turēdami rokās paplātes ar pīrādziņiem.
Kaut arī An�elika neatzinās pat pati sev, ka viņa cieta no apziņas, ka ir at�ķirta no augstākās sabiedrības dzīves, tajā laikā, kad da�u soļu at�tālumā viņas aprindu sievietes turpināja vest izklaidējo�u dzīvesveidu, tā�pat kā iepriek�. Viņa tik ļoti sapņoja par Parīzi, par �ādiem literāriem vakariem alkovās, kur kopā sanāca pa�i talantīgākie cilvēki!..
Sēdēdams blakus savai kundzei, Kuassi-Ba izbijies bolīja savas acis. An��elika izīrēja pie vecu mantu tirgotāja Tamplē vecu livreju ar apdilu�ām malām, bet viņ� tajā izskatījās diezgan no�ēlojams.
Beidzot durvis atvērās, un, �aukstot svārkiem un vēdinoties ar vēdekli, savas istabenes pavadībā strauji ienāca hercogiene de Suasona.
���� O, lūk, tā sieviete, par kuru tu man stāstīji, Bcrtil�
Un, nenobeigusi frāzi, viņa uzmanīgi ieskatījās An�elikā.
���� Lai Dievs man piedod, vai tie�ām tā esat jūs, mana dārgā? � viņa iesaucās.
���� Jā, es � An�elika pasmaidīja, � un, lūdzu jūs, nebrīnāties. Jūs ta�u zināt, ka mans vīrs ir Bastīlijā, un, dabīgi, es arī esmu apgrūtino�os apstākļos.
��� O, protams, protams, � saproto�i noteica Olimpija de Suasona. � Vai tad katrs no mums nav kādreiz kritis ne�ēlastībā? Kad manam tēvo�cim kardinālam Mazarīni vajadzēja bēgt no Francijas, es ar savu māsu staigāju cauros svārkos, bet cilvēki uz ielām, ieraugot mūsu karieti, meta akmeņus un apsaukāja mūs par �Man�īni maukām". Bet, lūk, tagad, kad
nabaga kardināls mirst, viņi laikam viņu �ēlo daudz vairāk, nekā es. Re�dziet, cik mainīga ir fortūna� Bet vai tad tas ir jūsu maurs, dārgā? Tad viņ� man likās daudz vairāk pievilcīgs. Resnāks un melnāks.
������� Tas ir tāpēc, ka viņ� ir nosalis un izsalcis, � An�elika steidzīgi atbildēja. � Bet ticiet man, kā tikai viņ� paēdis, viņ� uzreiz paliks melns kā ogle.
Skaistule sa�ķieba mīmiku.
Kuassi-Ba ar kaķa veiklību uzlēca kājās.
Es esmu stiprs! Skatieties!
Viņ� atrāva veco livreju, atkailinādams savas krūtis, kuras bija klātas ar brīnumainu tetovējumu, iztaisnoja plecus, sasprindzināja muskuļus kā gadatirgus cīkstonis, un izstiepa uz priek�u mazliet saliekti rokas. Viņa tum�ā āda izskatījās zilganmclna.
Iztaisnojies, viņ� sastinga un uzreiz izskatījās garāks. Kaut arī viņ� ne�kustējās, jau pali maura klātbūtne piedeva �ai mazajai istabiņai kaut kādu neparastu atmosfēru. Bālie saules stari, kuri sitās cauri vitrā�as logiem, likās apzeltīja �o no Āfrikas atrauto dēlu.
Kuassi-Ba nolaida skropstas tā, ka gandrīz nebija redzami acs baltumi, un no zem garo ēģiptie�u plakstiem skatījās uz hercogieni de Suasonu. Viņa pilnīgās lūpas izstiepās kairino�ā un maigā smaidā.
An�elika nekad neredzēja Kuassi-Ba tik skaistu, un nekad, jā, nekad neredzēja viņu tik� baigu.
Kā me�a zvērs, viņ� noskatīja savu upuri. Viņ� instinktīvi saprata, ko gaida �ī baltā sieviete, kura meklēja jaunus apmierinājumus.
Viņa skatiens, likās, pavisam apbūra Olimpiju de Suasonu. Viņas tum��ajās acīs iedegās dzirkstis. Krūtis satraukti cilājās, bet pusatvērtā mute ar tādu nekautrību izteica viņas vēlmes, ka pat kalpone pie visas savas nekaunības pēk�ņi nolaida skatienu, bet An�elikai gribējās aizskriet, aizcērtot durvis.
Bet hercogiene saņēma sevi atkal rokās. Atvērusi vēdekli, viņa sāka vēdināties.
��� Cik� Cik jūs par viņu gribat?
���� Divus tūksto�us piecsimt livrus.
Kalponei iemirdzējās acis.
Olimpija gandrīz vai palēcās, galīgi atgūdamās.
��� Jūs esat jukusi!
������� Vai nu divarpus tūksto�us, vai es to atstā�u sev, � An�elika dzedri noteica.
���� Bet, mīļā�
��� (), kundze, paskataties, kāda viņam zīdaina āda! � iesaucās Bertila, kautrīgi ar pirkstu pieskaroties Kuassi-Ba plecam. � Nekad nedomāju, ka vīrietim varētu būt tik maiga āda! Kā ziedlapiņa!
Hercogiene arī pārvilka ar pirkstu pa gludo un elastīgo maura ādu. Pa viņas ķermeni pārskrēja saldkaislas trīsas. Saņēmusi drosmi viņa ar pirkstu pieskārās viņa tetovējumiem uz krūtīm un iesmējās.
���� Nu ko, izlemts, es viņu nopirk�u. Tā ir neprātība, bet es jūtu, ka nespēju atteikt. Bertil, pasaki La Zascntam, lai atnes manu �ķirstiņu.
Sulainis, it kā viņam jau tika padota zīme, tūlīt ienāca, nesdams rokās ādas �ķirstiņu.
Kamēr sulainis, kur�, redzams, ne jau pirmo reizi izkārtoja savas saim�nieces slepenās lietas, noskaitīja naudu, kalpone, izpildīdama hercogienes rīkojumus, pamāja Kuassi-Ba viņai sekot.
���� Uz redzē�anos, kundze, uz redzē�anos, � maurs teica, pieiedams pie An�elikas, � bet manam mazajam saimniekam Florimonam tu pasaki�
���� Labi, ej� � viņa to pārtrauca.
Bet viņu līdz sirds dziļumiem pārsteidza skatiens, ar kuru maurs pas�katījās uz An�eliku, pirms iziet no istabas, � padzīta suņa skatiens�
Viņa steidzīgi saskaitīja naudu un iebēra to maciņā. Tagad viņai gri�bējās tikai vienu: ātrāk aiziet no �ejienes.
���� O, dārgā, viss ir pārāk smagi, es saprotu, � nopūtās hercogiene de Suasona, apmierināti vēdinoties. � Bet jūs nekrītiet izmisumā, fortūnas ritenis bez apstājas grie�as. Jā, gadās, ka cilvēki nokļūst Bastīlijā, bet no turienes arī iznāk ārā. Jūs zināt, ka Pcgilēns de Lozēns atkal ir karaļa mīlulis?
���� Pegilēns! � An�elika uzplauka, no �īs vēsts. � O, cik es esmu priecīga! Kas tad notika?
���� Viņa majestātei iepatikās �ie izaicino�ie jaunā mui�nieka gājieni. Viņ� izmantoja pirmo iemeslu, kur� viņam pagadījās, un izvilka viņu no tu�rienes. Runā, Lozēns tika ieslodzīts Bastīlijā tāpēc, ka kāvās ar zobeniem ar Orleānas Fīlipu. Bet da�i pat apgalvo, ka viņ� kāvās jūsu dēļ.
An�clikai �ermuļi pārskrēja pāri pēc tā vakara pieminē�anas. Viņa at�kal palūdza hercogieni nevienam nestāstīt par viņu, un viņas atra�anos �eit. Hercogiene, kura no savas bagātās pieredzes zināja, ka cilvēkus, kuri ir nokļuvu�i ne�ēlastībā, nevajag ignorēt, kamēr pats karalis līdz galam nebūs izlēmis viņu likteni. Uz atvadām viņa noskūpstīja An�eliku un ap�solīja izpildīt viņas lūgumu.

�etrdesmit pirmā nodaļa

Kuassi-Ba pārdo�ana An�eliku mazliet atrāva no domām par vīru. Tagad, kad viņas liktenis bija atkarīgs tikai no viņas spēkiem, viņa padevās kaut kādam fatālismam, kas viņas stāvoklī, starp citu, bija pilnīgi izskaidrojams. Neskatoties uz visām grūtībām, viņas grūtniecība gāja normāli. Bērns, kuru viņa nēsāja zem sirds, bija dzīvs.
Hontrāns atnāca atvadīties no māsas. Viņ� devās ceļojumā pa Franciju un nopirka mūli, tiesa, pēc viņa vārdiem, �ne tik skaistu, kādi bija mums". Pilsētās viņ� izmantos slepenās brālības viesmīlību. Vai viņ� cieta no tā, ka bija aizgājis no savas vides? Izskatījās, ka nē.
Viņu pavadīdama, An�elika ar skumjām noskatījās viņam pakaļ.
Vienu rītu viņa ar Florimonu atgriezās no pastaigas. Viņi bija aizgāju�i līdz lielajam tornim, kur gans no Bcviljas bie�i atdzina ganīties kazas un ēzeļus. Viņ� tos ganīja klajumā, blakus tornim, un pārdeva pienu, uzreiz uz vietas lejot to krūzītēs. Viņ� apgalvoja, ka kazas piens ir ļoti vajadzīgs zīdītājām, bet ēzeļmātes piens � �tiem, kuru temperaments un izlaidība nav savaldāmi". Kaut arī pēdējo nekādi nevarēja attiecināt uz An�eliku, viņa tomēr bie�i pirka ēzeļmātes pienu. An�elika gāja, turēdama aiz rokas Florimonu, kur� tipināja blakus, kad pēk�ņi, pienākdama pie mājas, iz�dzirdēja kliedzienus un ieraudzīja savas saimnieces dēlu, kur� skrēja pa ielu, aizsedzis seju ar abām rokām, bet viņam pakaļ skrēja bērni un meta uz viņu akmeņus.
��� Kordo! Karātavnieks! Nāc �urp! Izbāz mēli, kā to dara pakārtie!
Zēns, pat nemēģināja pretoties uzbrukumam, viņ� ātri ieskrēja mājā.
Mazliet vēlāk, pusdienas laikā, viņa to ieraudzīja virtuvē � viņ� mierīgi
ēda savu zirņu viru.
Kordo atraitnes dēls neizsauca sevi�ķu An�elikas interesi. Viņ� bija stiprs, plecīgs piecpadsmitgadīgs jauneklis, nerunīgs un, sprie�ot pēc zemās pieres, neizcēlās ar lielu prātu. Bet viņ� bija pakalpīgs pret māti un īrniekiem.
Vienīgā viņa izklaidē�anās svētdienās, redzams, bija spēle ar Florimonu, kur� ar viņu izrīkojās, kā vien gribēja.
����� Kas notika, mans nabaga Kordo? � An�elika pajautāja, ap�sēzdamās pie māla bļodiņas, kur saimniece viņai jau bija ielikusi zirņus ar vaļa gaļu. � Tev ta�u ir tik stipras dūres, kāpēc tu nepārmāci tos bezdarbniekus, kuri met tev ar akmeņiem?
Pusaudzis paraustīja plecus, bet viņa māte teica:
���� Ziniet, pa visu �o laiku viņ� jau pierada. Pat es pati, gadās, pārsakos un nosaucu viņu par Karātavnieku. Bet ar akmeņiem viņam vienmēr meta, pat tad, kad viņ� vēl bija pavisam maziņ�. Tas uz viņu neiedarbojas. Galvenais, lai viņ� kļūst par sava amata meistaru, lūk, tā! Tad viņu arī cienīs. Es par to ne�aubos!
Un vecene iesmējās, kas viņu darīja vēl vairāk līdzīgu burvei.
An�elika atcerējās, ar kādu pretīgumu Fransuāza Skaronna stāstīja par māti un dēlu, un izbrīnījusies paskatījās uz viņiem.
���� Tad tā ir taisnība? Jūs neko nezināt? � jautāja Kordo atraitne, no jauna likdama uz uguns pannu. � Nu, es nevēlos slēpt: mans dēls strādā pie metra Obēna.
Un tā kā An�elika neko nesaprata, vecene paskaidroja:
���� Metrs Obēns � bende! Lūk, tā!
An�elikai pāri visai mugurai pārskrēja saltas tirpas. Viņa klusēdama ķērās pie savām necilajām pusdienām. Bija gavēņa laiks pirms pa�iem Ziemassvētkiem, tāpēc galdā katru dienu lika vienu un to pa�u ēdienu: gabalu vaļa gaļas un zirņus nabagu ēdiens gavēņa laikā.
���� Jā, viņ� ir bendes māceklis, � vecene turpināja, apsēzdamās pie galda. � Ko padarīsi, lai eksistētu pasaule, ir vajadzīgas da�ādas pro�fesijas. Metrs Obēns � ir īstais brālis manam miru�ajam vīram, un viņam ir tikai meitas. Tad, lūk, kad nomira mans vīrs, metrs Obēns man uz�rakstīja uz laukiem, kur mēs dzīvojām, ka viņ� sāks nodarboties ar manu dēlu un iemācīs viņam amatu, bet vēlāk, varbūt, atstās viņam mantojumā savu amatu. Bet jūs ta�u pati saprotiet, būt par Parīzes bendi � tas kaut ko nozīmē! Man gribētos nodzīvot līdz tam laikam, kad mans dēls uzvilks sarkanās bikses un jaku.
Viņa gandrīz vai ar maigumu skatījās uz savas �ausmīgās atvases apaļo galvu, kur� turpināja ēst zirņus.
�Bet viņ�, varbūt, jau �odien no pa�a rīta bija apmetis virvi kādam notiesātājam, � ar �ausmām nodomāja An�elika. � Karro laukuma pui�kām ir taisnība: kas nodarbojās ar līdzīgu amatu, to tikai tā arī var saukāt".
Atraitne, uzņemdama An�elikas klusē�anu par līdzjūtību, turpināja:
���� Mans vīrs arī bija bende. Bet laukos tā ir pavisam cita lieta, jo nāvessodus izpilda tikai pilsētās. Tāpēc, ja neskaita to, ka viņ� da�reiz spīdzināja zagļus, viņ� drīzāk bija ādu ģērētājs, kur� noņēma ādu no beig�tajiem lopiem, kā arī aprakdams tos zemē�
Atraitne visu laiku runāja un runāja, nopriecājusies, ka viņu nepārtrauc ar �ausmu kliedzienu.
� Veltīgi domā, ka bendes darbs ir vienkār�s. Lai izrautu atzī�anos, vajag zināt daudz sare�ģītu paņēmienu. Tā kā puikam darba pietiek! Viņam ir jāiemācās ar vienu zobena vai cirvja cirtienu nocirst galvu, mācēt rī�koties ar sakaitētu dzelzi, izdurt mēli, kārt, slīcināt, nobendēt uz moku rata un, beidzot, zināt ūdens spīdzinā�anas veidus, �spāņu zābaku", lai mati cc]as stāvus.
Tajā dienā An�elikas pusdienas tā arī palika bļodiņā, bet pati viņa ātri aizgāja uz savu istabu.
Vai Raimons zināja par Kordo atraitnes dēla nodarbo�anos, kad ie�mitināja �eit savu māsu? Nē, protams, nezināja. Tiesa, An�clikai pat uz mirkli neienāca prātā doma, ka viņas vīrs varētu nokļūt bendes rokās. �afrē de Peiraks ta�u ir mui�nieks! Noteikti ir likums, kur� dod pri�vilēģijas cilvēkiem ar di�ciltīgu izcel�anos, likumu, kur� aizliedz pielietot spīdzinā�anu. Bet vajag pajautāt Degrē� Bendes � tie ir priek� naba�giem, priek� tiem, kurus, piesitu�i pie kauna staba, izliek laukumā publiskai apskatei, kurus kailus sit ar pletnēm krustcelēs un pakar Grēvas laukumā, visiem �iem �karātavniekiem", kuri sagādā vienkār�ajiem ļautiņiem tādu izklaidē�anos. Bet ne priek� �afrē de Peiraka, pēdējam no Tulūzas grāfiem!..
No tās dienas An�elika centās nākt uz Kordo atraitnes virtuvi pēc ie�spējas retāk.
Viņa sadraudzējās ar Fransuāzu Skaronnu un, par cik pēc Kuassi-Ba pārdo�anas viņai bija nauda, nopirka malku, lai varētu labi kurināt ka�mīnu, un aicināja jauno atraitni pie sevis ciemos.
Skaronnas kundze vēl visu laiku cerēja, ka viņas lūgums nonāks līdz karalim. Laiku pa laikam viņa no rītiem aizgāja uz Luvru, cerību pilna, un atgriezās, zaudējusi tās, bet toties ar galma tenku krājumiem, kurus stāstīdama, viņa izklaidējās visu dienu.
Vienu brīdi viņa bija pametusi Tampli, iestādamās par guvernanti pie kādas augstdzimu�as dāmas, bet pēc desmit dienām viņa atgriezās klos�tera mūru aizsegā savā aukstajā istabā un, neko nepaskaidrodama, atkal sāka vest iepriek�ējo dzīvesveidu.
Da�reiz viņu apmeklēja di�ciltīgas personas no to skaita, kuri viņas vīram dzīvam esot, ciemojās viņu mājā, kur pulcējās dzēlīga un asprātīga sabiedrība, kuras dvēsele bija vecais Skaronna.
Vienu reizi cauri sienai An�elika saklausīja dzidro Atenaīsas de Tonnc�arantas balsi. No sarunas An�elika saprata, ka Puatū skaistule turpina savu brāzmaino dzīvi augstākajā sabiedrībā, bet neskatoties uz to, viņai vēl nebija izdevies noķert titulētu un bagātu vīru.
Citā reizē pie Skaronnas atnāca dzīvespriecīga un vēl ļoti skaista sie�viete, kaut ari viņai jau bija ap �etrdesmit gadiem. An�elika dzirdēja, kā aizejot, viņa teica Skaronnas kundzei:
����� Ko jūs vēlaties, dārgā, vajag mācēt tīksmināties par eso�o dienu. Man sāpīgi redzēt jūsu auksto istabu, jūsu apnēsāto kleitu� Nē, meitenei ar tik skaistām acīm, ir grēks dzīvot tādā nabadzībā!
Fransuāza klusi kaut ko atbildēja, bet An�elika nedzirdēja vārdus.
���� Neapstrīdu, � turpināja melodiskā balss, � bet tas ta�u ir mūsu rokās � izdarīt tā, lai atkarība, ne vairāk pazemojo�a, kā rūpes par pen�siju, nepārvērstos par verdzību. Piemēram, mans tagadējais uzturētājs, kur� man atļauj dzīvot ar pla�u vērienu, viegli apmierinās ar divām īsām tik�anām mēnesī. �Par piecsimts livriem, � es viņam teicu, � es jums nevaru atļaut vairāk". Un viņ� neprotestē, zinādams, ka citādi viņ� neko nesaņems pretī. O, viņ� ir labsirdīgs, viņa vienīgā visvērtīgākā īpa�ība ir tā, ka viņ� ļoti labi māk izvēlēties gaļu, par cik viņa vectēvs bija miesnieks. Kad es rīkoju viesības, viņ� man dod padomus. Es viņu brīdināju, ka man var būt mazi untumi un viņ� nedrīkst būt greizsirdīgs. Vai tas jūs �okē, dārgā? (), es redzu, kā jūs sakniebāt savas sārtās lūpiņas. Bet paklau�sieties, dabā nav nekā tik daudzveidīga kā mīlestības prieks, kaut arī, liekas, mīlestība tiecās tikai pie viena.
Satikusies ar Fransuā/.u, An�elika nenoturējās un pajautāja viņai, kas bija viņas vie�ņa.
��� Jūs tikai nedomājiet, ka man patīk draudzēties ar �ādām sievietēm, � apmulsusi teica Fraasuāza. � Bet nevar neatzīt, ka Ninona dc Lanklo � pati apburo�ākā un asprātīgākā no visām manām draudzenēm. Viņa man . ļoti palīdzēja, izdarīdama visu, kas bija viņas spēkos, lai panāktu man protekciju. Bet brī�iem es domāju, vai gadījumā viņas rekomendācijas ne�atnes man daudz vairāk ļauna, nekā laba.
���� Man būtu bijis patīkami ar viņu iepazīties un papļāpāt. Ninona de Lanklo� � domīgi noteica An�elika. Viņa jau bija dzirdējusi �is slavenās kurtizānes vārdu. � Kad es uzzināju, ka brauk�u uz Parīzi, es nodomāju: �Kā man gribētos tikt uzņemtai Ninonas de Lanklo salonā!"
���� Lai inani Dievs soda, ja es meloju, � sajūsmināti iesaucās jaunā atraitne, kuras acis priecīgi iemirdzējās, � ka Parīzē nav citas vietas, kur tu justos tik brīvi un nepiespiesti! Tur ir dievi�ķīgs un pilnīgi nevainojams tonis un tur nekad nemēdz būt garlaicīgi. Ninonas dc Lanklo salons � ir īsts sātanisks slazds, jo nekad nepateiksi, ka tās dvēsele ir tik izvirtīga sieviete. Jūs ziniet, ko par viņu runā? �Ninona de Lanklo pārgulēja ar Ludviķa XIII galmu un tagad vēlās turpināt darīt to pa�u ar Ludviķa XIV galmu". Starp citu, mani tas nemaz nepārsteigtu: �ī sieviete � ir mū�īgās jaunības iemiesojums.
Tajā dienā, atnākusi pēc Raimona lūguma uz jezuītu priek�telpu, kur viņa jau vienreiz bija, An�elika domāja, ka tur satiks brāli un Degrē, kuru viņa jau sen nebija redzējusi. Bet priek�telpā sēdēja padzīvojis maza au�guma vīrietis melnā uzvalkā un �klerka parūkā" � tā sauca parūkas, ku�ras bija izgatavotas no zirgu astriem ar tai pie�ūtu melnu ādas cepurīti.
Viņ� piecēlās un neveikli, kaut kā vecmodīgi viņai paklanījās, tad stā�dījās viņai priek�ā: viņ� ir tiesas sekretārs, bet pa�laik metra Degrē uzde�vumā kārto visus nepiecie�amos grāfa dc Peiraka tiesas procesam vajadzī�gos papīrus.
���� Es stājos pie saviem pienākumiem tikai trīs dienas atpakaļ, bet man jau bija nopietnas sarunas ar metru Degrē un metru Fallo, kuri ieveda mani lietas kursā un uzticēja man vest lieti�ķu saraksti, kā ari jūsu pro�cesa sagatavo�anas darbus.
An�elika nopūtās.
���� Beidzot panāca! � viņa iesaucās.
Mazais vīriņ� sa�utis skatījās uz. savu klienti, kura neko nesaprata no tiesas sare�ģītās ma�inērijas.
���� Ja jau metrs Degrē parādīja man lādu godu un griezās pie manis pēc palīdzības, tas nozīmē, ka �is jauneklis saprata, ka neskatoties uz. visiem viņa izcilības diplomiem, kurus viņ� nopelnīja ar savu spīdo�o prātu, viņam ir vajadzīgs cilvēks, kur� ļoti labi orientējas visos tiesas procedūras jautājumos. Un �is cilvēks � esmu es, kundze.
Viņ� aizvēra acis, norija siekalas un ieurbās ar acīm puteklītī, kur� riņķoja saules staru gaismā.
An�elika mazliet apjuka.
���� Vai tad jūs neteicāt, ka viss jau ir sagatavots procesam?
����� Ne lik drīz, cienījamā kundze. Es tikai pateicu, ka strādāju pie sagatavo�anās darbiem jūsu minētā procesa�
Viņ� nenobeidza frāzi, par cik ienāca adavokāts Degrē un Raimons.
��� Kādu putnu jūs man piesūtījāt? � An�elika ie�ukstēja Degrē ausī.
����������� Neuztraucieties, tas ir nekaitīgs kukainītis, kuram visa dzīve sastāv no rakstī�anas, bet savā lietā viņ� ir � mazs dieviņ�.
Mazais vīriņ� sarāvās un, kā tarakāns, noslēpās stūrī.
An�elika gandrīz skaļi iesmējās.
��� Jūs esat pārāk bargs ar savu papīra dieviņu.
������������ Viņ� no manis baidās, un tā ir vienīgā mana priek�rocība viņa priek��ā. Viņ� ir simtreiz bagātāks par mani. Bet tagad apsēdīsiemies un aprunā�simies.
��� Vai ir jau lēmums attiecībā uz procesu?
��� Jā.
An�elika paskatījās uz Raimonu, tad uz advokātu, jūtot, ka viņi kaut ko nesaka līdz galam.
����������� Jau pa�a Klopo kunga parādī�anās saka par to, ka mums neizdevās panākt, lai tavs vīrs stātos baznīcas tiesas priek�ā, � Raimons beidzot pateica.
��� Kā tad tā?.. Viņu ta�u apvaino burvestībās�
����������� Mēs centāmies izmantot visus sakarus, kādus vien spējām, tici man. Bet man liekas, ka karalis grib pierādīt, ka viņ� ir vēl uzticīgāks katolis, nekā pāvests. Bet vispār, skatoties pēc tā kā kardināks Mazarīni tuvojas savai nāves stundai, mūsu jaunais monarhs vairāk un vairāk iedziļinās valsts lietās, ieskaitot arī baznīcas. Vai tad par to neliecina tas fakts, ka bīska�pus tagad nozīmē pēc karaļa, bet nevis pēc baznīcas izvēles? Vārdu sakot, mēs neko nevarējām panākt, atskaitot sākt pilsoņu liesas procesu.
������������ Tas tomēr ir labāk, nekā aizmirstība? � An�elika jautāja, skatī�damies uz Degrē un meklēdama viņa acīs atbalstu. Bet advokāta seja neko neizteica.
������������ Vienmēr labāk zināt, kāds liktenis tevi gaida, nekā dzīvot ilgus gadus neziņā, � viņ� teica.
������������ Nekairināsim savas rētas dēļ �is neveiksmes, � no jauna ierunājās Raimons. � Tagad mums ir jāpadomā, kā mēs varam iespaidot procesa gaitu. Karalis pats nozīmēs tiesne�us. Mūsu uzdevums � ir dot viņam saprast, ka viņam ir jāparāda savu objektivitātes un taisnības izjūtu. Ie�tekmēt karaļa sirdsapziņu � tā ir ļoti kutelīga lieta�
�ie vārdi An�elikai lika atcerēties frāzi, kuru kādreiz marķīzs di Plessī teica par Vensānu dc Polu � Lūk, kas varētu aprunāties ar karalieni vai karali par �afrē, un viņa ir pārliecināta, ka viņ� tos spētu pārliecināt.
���� Diem�ēl! Vensāns dc Pols ir miris mēnesi atpakaļ savā mājā SenLazarā.
��� Mans Dievs! � An�elika smagi nopūtās, un no sarūgtinājuma viņas acīs parādījās asaras. � (), kāpēc mēs neatcerējāmies viņu, kad viņ� vēl bija dzīvs! Viņ� spētu viņus pārliecināt! Viņ� pieprasītu baznīcas tiesu!
���� Vai tie�ām tu domā, ka mēs nepielietojām visus iespējamos līdze�kļus, lai to panāktu? � samērā asi atbildēja jezuīts.
An�elikas acis iemirdzējās.
��� Jā, protams, � viņa no�ukstēja, � bet Vensāns dc Pola kungs bija svēts.
Iestājās klususms. Viņu pārtrauca de Sanse tēvs.
����� Tev taisnība, � viņ� ar nopūtu teica. � Tikai svētais ir spējīgs salauzt karaļa lepnības garu. Pat vistuvākie viņa cilvēki slikti pazīst �ī jaunekļa patieso dvēseli, kur� zem ārējās vienaldzības maskas slēpj savu nepārvaramo varaskāri. C), es nemaz ne�aubos, viņ� būs liels karalis, bet�
Viņ� apklusa, nolēmis, redzams, ka �ādas lietas apspriest ir samērā bīstami.
���� Mēs uzzinājām, � viņ� pēc pauzes iesāka, � ka da�i zinātnieki, kuri dzīvo Romā, pie kam divi no tiem ieiet mūsu kongrcgācijā, ir sa�traukti par grāfa de Peiraka apcietinā�anu, un viņi protestēja, pagaidām gan slepeni, par cik pa�a grāfa arests līdz �im tika turēts slepenībā. Va�rētu, saņemot viņu liecinājumus, griezties pie Romas pāvesta ar lūgumu nosūtīt karalim depe�u. Ja viņa gai�ības pāvesta balss norādīs karalim, kādu atbildību viņ� uzņēmās, un palūgs viņu izmanīgi attiekties pret cil�vēku, kura apsūdzību burvestībā pasaules lielākie prāti uzskata par nepa�matotu, varbūt, ka karalis mainīs savu lēmumu.
���� Un tu ceri, ka tu spēsi panākt �ādu sūtījumu? � An�elika nedro�i jautāja. � Baznīca nemīl zinātniekus.
��� Man liekas, ka ne jau nu sieviete ar tavu dzīvesveidu varētu spriest par kļūdām un baznīcas maldiem, � Raimons maigi atbildēja.
��� Man liekas, ka �odien starp mani un Raimonu bija kaut kāda atsve��inātības sajūta, � viņa teica advokātam mazliet vēlāk, pavadīdama viņu līdz vārtiem. � Kāpēc viņ� sāka runāt par manu dzīvesveidu? Man liekas, ka es vedu ne mazāk priek�zīmīgu dzīvesveidu kā bendes atraitne, pie kuras es īrēju istabu.
Degrē pasmaidīja.
��� Man ir ai/domas, ka jūsu brālis jau ir izlasījis kādu no tām lapiņām, kuras �orīt jau sāka klīst pa Parīzi. Klods Lc Pti, pazīstamais Jaunā tilta dzejnieks, kur� jau se�us gadus bojā apetīti daudziem augstmaņiem, da�būja zināt par jūsu vīra procesu un laida darbā savu indīgo spalvu.
��� Ko tad viņ� tādu varēja uzrakstīt? Jūs lasījāt viņa pamfletus?
Advokāts pamāja aizmugurē ejo�ajam Klopo kungam un, paņēmis plī�a
maisu, kuru tas nesa, izņēma no tā paku nekārtīgi nodrukātu lapiņu.
Tās bija dziesmiņas, kuras bija uzrakstītas dzēlīgi un vieglprātīgi, bet juta, ka autors tī�ām sameklējis pa�us vulgārākos vārdus, pa�us neķītrākos lamu vārdus, nosaukdams Bastīlijā ieslodzīto �afrē de Peiraku �Par Lielo klibiķi, Pinkaini, Izslavēto ragnesi no Langcdokas"�
Pēc sirds patikas izņirgājies par grāfa izskatu, viņ� nobeidza vienu no savām paskvilām ar �ādām rindiņām:
Bet skaistā grāfiene de Peiraka Lūdz Dievu, kuram viņa saka, Lai nenāk vīrs līdz mū�a galam, Sirds pieder Luvras mīļākajam.
An�clikai likās, ka viņa aiz kauna nosarks līdz ausu galiem, bet viņa, tie�i otrādi, nobālēja kā nāve.
���� Ak, nolādētais netīrais vārsmu sacerētājs! � viņa nikni iesaucās, mezdama lapiņas dubļos. � Bet nē, netīrais � tas viņam pat ir par daudz labi teikts!
���� Klusāk, kundze, nevajag tā lamāties, � viņu apstādināja Degrē, izlik�damies, ka ir sa�utis, bet klerks dievbijīgi pārkrustījās. � Klopo kungs, esiet tik laipns, paceliet �īs neķītrības un noslēpiet tās atpakaļ maisā. � Gribētu es zināt, kāpēc, tā vietā lai godīgus cilvēkus sēdinātu cietumā, tur neiesēdina �os dzejnieķeļus, � An�elika turpināja, visa aiz naida dre�bēdama. � Es pat dzirdēju, ka �os rakstnieķeļus sēdina Bastīlijā, it kā tie būtu kādi godājami cilvēki. Kāpēc ne �allē, jo viņi ta�u ir īsti laupī�tāji?
���� Nav jau tik viegli viņus noķert. Viņi ir ļoti veikli. Viņi ir visur un nekur. Klodu Le Pti vajadzēja jau reizes desmit pakārt, bet viņ� no jauna atkal parādās ar saviem dzejolī�iem, un tie�i tur, kur viņu vismazāk gaida. Klods Le Pti � vienmēr uzmanības cenlrā. Viņ� visu redz, visu zin, bet viņu neviens nezin, neviens viņu nekad nav redzējis. Lūk, arī es nekad neesmu ar viņu saticies, bet domāju, ka viņa ausis nav mazākas, par bārdziņa paplāti, par cik tās noklausās visas Parīzes tenkas. Viņu vajadzētu nevis vajāt, bet tie�i otrādi, pieņemt par labāko ziņnesi.
���� Viņu vajag pakārt un viss!
���� Tiesa, mūsu dārgā un nekam nederīgā policija pieskaita �os avī��niekus pie neuzticības personām, bet tai vēl nekad nebija izdevies saņemt ciet �o dzejnieku uz Jaunā tilta, un nekad arī neizdosies, ja �ajā lietā neiejauksimies mēs � es un mans suns.
��� Izdariet to, es jūs lūdzu! � An�elika ar abām rokām saķēra Dcgrē aiz rupjās auduma piedurknes. � Lai Sorbonna atvelk man viņu dzīvu vai miru�u!
���� Nē, tad labāk es �o dāvanu pasnieg�u kardinālam Mazarīni, tāpēc ka, ticiet man, viņ� ir pats pirmais viņa ienaidnieks. � Kā gan varēja to pieļaut, ka �āds melis tik ilgi un nesodīti klīst pa Parīzi, izplatīdams savas netīrās lapeles?
���� Par no�ēlo�anu, Kloda Le Pti spēks ir tajā apstākli, ka viņ� nekad nemelo un ļoti reti kļūdās. An�elika gribēja iebilst, bet, atcerēdamās mar�ķīzu de Vardu, iekoda mēlē, apslāpēdama savus naida uzplūdus un kaunu.

�etrdesmit otrā nodaļa

Da�as dienas pirms Ziemassvētkiem uzkrita sniegs. Visa pilsēta ietēr�pās svētku tērpā. Baznīcās tika uzstādītas un izdaiļotas scēnas ar* Jēzus Kristus dzim�anas attēlojumiem, kur silītē no bieza kartona un glieme�akmens starp vērsi un ēzeli gulēja Jēzus zīdainītis.
No kūsto�ā sniega pa dubļainajām Parizes ielām stiepās garas reliģiozas brālības ar regālijām un ar baznīcas dziesmu dziedā�anu.
Kā katru gadu, sekojot para�ai, pilsētas slimnīcas augustīnie�i cepa mil�zīgus kalnus ar plāceņiem, kurus aplēja ar citrona sulu, un bērni, piepil�dīju�i bļodas, devās tos pārdot Parīzes ieliņās. Augustīnie�u plāceņus drīkstē�ja ēst gavēņa laikā. Ieņemtā nauda tika izdalīta slimniekiem un nabagiem, kā Ziemassvētku dāvana.
Tie�i �ajā laikā An�elikas dzīve bija pilna ar da�ādiem notikumiem. Ievilkta riebīgajos tīklos, ar kuriem bija tīts viss �ausmigais process, viņa gandriz vai nemanīja, ka ir iestāju�ās skaistās pirmssvētku dienas.
Vispirms kādu ritu Tamplē ienāca Degrē un paziņoja An�clikai, kādas ziņas viņam izdevās iegūt sakarā ar ieceltajiem tiesne�iem.
���� Un pirms izdarīt izvēli, ļoti ilgi pētīja katra tiesne�a lietu. Un atla�sīja tos nebūvēsim liekas ilūzijas! � izejot nevis no viņu lojalitātes, bet no viņu padevības karalim. Bez tam, cītīgi tika izsvītroti tie maģistri, kuri kaut arī bija padevīgi karalim, bet tiem bija drosmīgu cilvēku repu�tācija, kuri ārkārtējos gadījumos var nepakļauties spiedienam no karaļa puses. Tāds bija arī viens no mūsu slavenākiem advokātiem metrs Gallcmans, kura stāvoklis ir visai stabils, tāpēc ka Frondas laikā viņ� atklāti nostājās karaļa varas pusē, kaut ari pilnīgi varēja tikt iesēdināts cietumā. Bet viņ� ir no tiem cilvēkiem, kuri neko nebaidās, un viņa pēk�ņie izlē�cieni ne reizi vien ir satricināju�i Justīcijas pils zāles. Es ļoti cerēju, ka viņu ieslēgs tiesne�u sarakstā, bet, diem�ēl, izvēlējās tikai tos, par kuriem bija absolūtā pārliecībā.
���� Pēc tā ko es uzzināju pēdējā laikā, par to varēja ne�aubīties, � An�elika atbildēja. � Bet vai jūs pazīstat kaut da�us no tiem pēc vār�diem, kurus nozīmēja par tiesne�iem?
���� Vispirms, kanclers Segjē. Viņ� personīgi vadīs formālo nopratinā��anu, kā arī tāpēc, lai visapkārt �ai lietai radītu pēc iespējas lielāku troksni.
��� Kanclers Segjē! Es pat nevarēju uz to cerēt!
��� Nepriecājaties pirms laika. Par savu augsto amatu kaclers Segjē maksā ar savu neatkarību. Es tāpat dzirdēju, ka Segjē ir saticies ar apcietināto un viņiem izvērtās samērā vētraina saruna. Grāfs atteicies zvērēt, pas�kaidrodams, ka augstākajai tiesai nav tiesību sodīt Tulūzas parlamenta padomnieku. Uz to esot tiesības tikai Parīzes augstajai parlamenta tiesai.
���� Bet jūs, man liekas, teicāt, ka parlamenta tiesa nav vēlama tāpēc, ka tās parlamenta locekļi atrodas pilnā Fukes pakļautībā?
��� Jā, kundze, un es centos par to brīdināt jūsu vīru. Es nezinu, vai nu līdz viņam nenonāca mana zīmīte, vai arī viņa lepnums viņam neatļāva izmantot citu padomus, bet jums es atstāstu viņa atbildi kancleram Segjā.
��� Bet kas tad notiks? � An�elika izbijusies jautāja.
���� Domāju, ka karalis pēc sava ieraduma ignorēs likumu, un grāfs de Peiraks tomēr tiks tiesāts karaliskajā tiesā, un ja vajadzēs, tad �kā bezvārdi".
��� Ko tas nozīmē?
Advokāts paskaidroja: tas nozīmē, ka viņu tiesās, kā prombūtnē eso�u, aizmuguriski, bet tas tikai sare�ģīs lietu, tāpēc ka Anglijā, piemēram, pro�kuroram ir rakstiski jāpierāda apcietinātā vaina, citādi to var atbrīvot div�desmit �etru stundu laikā, bet Francijā apcietinātais apriori tiek uzskatīts kā vainīgs.
���� Vai prokurors ir jau iecelts?
����� Viņi ir divi. Viens no viņiem � galvenais karaliskais prokurors Denī Talons. Bet otrs, kā es jau paredzēju, jūsu māsasvīrs Fāllo de Sanse. Tiesa, aizbildinājies uz radniecību, viņ� izlikās, it kā atsakās no �īs iecel��anas, bet viņu pierunāja � vai nu Talons, vai vēl kāds cits, visādā gadī�jumā, tagad Justīcijas pils kuluāros runā, ka viņ� ir rīkojies visai tālredzīgi, upurēdams savu ģimenes pienākumu par godu karalim, kuram ir parādā par visu.
An�elika klusēja, bet viņas seja pārvērtās no niknuma. Viņa savaldīja sevi, gaidīdama turpinājumu.
���� Ir nozīmēts ari kāds Masno, Tulūzas parlamenta prezidents.
����� Nu, tas jau nu gan pacentīsies izpildīt jebkuru karaļa pavēli un, galvenais, atriebties derdzīgajam aristokrātam.
����� Nezinu, kundze, varbūt, ka arī tā būs; jo Masno kandidatūra ir izvirzīta ar pa�a karaļa svētību. Starp citu, man stāstīja, it kā Masno ir sarunājies ar hercogieni de Monpansjē par jūsu vīru un, sprie�ot pēc �īs sarunas, Masno attiecās pret grāfu de Peiraku nevis naidīgi, bet tie�i otrā�di, viņ� no�ēloja, ka tika atsaukts uz �o tiesu.
An�elika kaut ko centās atcerēties.
���� Jā, tie�ām, hercogiene de Monpansjē man kaut ko par to visu stāstīja. Bet, pārdomājot to, es tomēr nonācu pie secinājuma, ka nez vai var rēķi�nāties ar viņa labvēlību, par cik � diem�ēl! � es pati dzirdēju, kā viņ� un mans vīrs apmainījās ar cieņas apliecinājumiem.
����� Redzams, tie�i tas arī pamudināja karali nosaukt viņa vārdu. Jo karalis personīgi nosauca tikai divas kandidatūras � karalisko prokuroru Talonu un Masno, pārējos izvēlējās vai nu Segjē, vai arī pats Talonc.
���� Bet kas vēl būs?
���� Vēl būs tiesas priek�sēdētājs. Man nosauca Mesmona vārdu, bet pēc manām domām, nez vai. Viņ� ir tik vecs, ka tik tikko vēl elpo. Ne�saprotu, kā viņ� var vēl vadīt tiesas procesus, bet it sevi�ķi �o, kur� solās būt visai vētrains. Bet varbūt, Mesmonu izvēlējās tie�i tāpēc, ka viņ� ir pilnīgi bezpalīdzīgs, par cik vispār viņam ir godīga un taisnīga cilvēka reputācija. Ja tikai viņam pietiks spēka �im procesam, tad viņ� ir viens no tiem, kuru mēs varam cerēt noliekt uz mūsu pusi.
Paklusējis, Dcgrē piebilda:
��� Vēl būs Burjē, Karaliskās padomes sekretārs � �is tips ir slavens tiesne�u aprindās ar falsifikāciju, � kā arī kaut kāds likuma sargātājs Delma, visai tum�a personība. Viņu visdrīzāk nozīmēja tāpēc, ka viņ� ir � Kolbēra tēvocis, bet Kolbērs � Mazarīni uzticības persona. Bet varbūt, ka �eit lomu nospēlēja arī tas, ka viņ� ir hugenots, bet karalis vēlās radīt iespaidu, ka Francijas tiesā piedalās arī protestantu reliģijas pārstāvji�
��� Domāju, ka �is hugenots būs ļoti pārsteigts par to, ka viņam liks tiesāt cilvēku, kuru apsūdz burvestībā, savienībā ar sātanu un par to, ka viņā ir iemiesojies sātans, � An�elika teica. � Bet mums, laikam, būs izdevīgi, ja kaut viens tiesnesis izrādīsies reāli domājo�s, brīvs no aiz�spriedumiem.
��� Bez �aubām, � advokāts piekrita, �ūpodams galvu. � Starp citu, sakarā ar sātana savienību un iemieso�anos� sakiet, vai jūs pazīstiet mūku Konānu Be�ē un mūķeni, kura �ajā pasaulē nesa Karmensitas de Merekuras vārdu?
��� Kā es varu nezināt! � An�elika iesaucās. � Mūks Be�ē � pus�traks alķīmiķis, kur� nozvērējās uzzināt no mana vīra filozofijas akmeņa noslēpumu. Bet Karmensita dc Merekura � tā ir trakulīga un tempermentīga sieviete, bijusī� �afrē mīļākā, kura nekādi nevarēja viņam piedod, ka viņ� ir nonicinājis viņu. Bet kāds viņiem ir sakars ar �o procesu?
��� Runā, it kā Be�ē vadībā pret apsūdzēto bija izvesta sātana izdzī��anas procedūra, un tajā piedalījās arī �ī dāma. Viss tas ir tik miglaini. Procedūras protokols nesen lika pievienots lietai, un tam, liekas, tiek pie�griezta sevi�ķa vērība.
��� Vai jūs to lasījāt?
�� Es nelasīju nevienu dokumentu, no �īs smagās lietas, kuru vāc kopā padomnieks Burjē. Bet viņ�, pēc manām domām, ir tāds cilvēks, kur� nekautrēsies pasaukt palīgā savu talantu, lai viltotu dokumentus.
��� Bet tagad, par cik process � ir jau izlemta lieta, jūs, apsūdzētā advokāts, esiet tiesīgs iepazīties ar visiem apsūdzības dokumentiem?
��� Diem�ēl, nē! Man jau vairākas reizes tika paziņots, ka jūsu vīram ir atteikts advokāts. Tad, lūk, pa�reiz es esmu aizņemts galvenokārt ar to, ka cen�os panākt, lai �is atteikums tiklu man iesniegts rakstiskā formā.
��� Jūs esat prātā jucis!
��� O, nemaz! Pēc juridiskiem likumiem atteikt advokātu drīkst tikai tad, ja apsūdzētais ir personīgi aizskāris viņa majestāti. Nu, bet par cik dotajā gadījumā �o formulējumu ir ļoti grūti pielietot, tad, saņēmis rakstis�ku atteikumu, es līdz ar to saņem�u tiesas procedūras pārkāpumu, un tas
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uzreiz nostiprinās manas pozīcijas. Tie�i ar �ādu sare�ģītu manevru es ceru panākt, lai mani nozīmētu par aizstāvi.
* * *
Kad dienu vēlāk Degrē atkal atnāca pie An�clikas, viņa seja pirmo reizi izskatījās pa�apmierināta, un An�elikai priecīgi sāka pukstēt sirds.
���� Es vinnēju! � viņ� paziņoja, priecādamies. � Kanclers Scgjē tikko kā mani nozīmēja par grāfa de Peiraka aizstāvi, kuru apsūdz, burvestībās. �ī uzvara ir gūta pateicoties tikai tam, ka bija zināmi tiesas kāzusi. Neska�toties uz gatavību akli paklausīt karalim, �ie augsti stāvo�ie tiesas rcsorpakļautības sulaiņi saprata, ka viņi rupji pārkāpj savus principus. Vārdu sakot, viņiem nācās atļaut apsūdzētajam pieņemt aizstāvi. Bet, kamēr vēl nav par vēlu, kundze, es vēlos jūs brīdināt, ka jūs variet jūsu vīra lietas ve�anai izvēlēties daudz pazīstamāku advokātu, nekā es.
An�elika skatījās pa logu.
Tamplē bija vientuļi, likās, it kā klosteris guļ zem baltas sniega segas. Ietinusies savā vecajā apmetnī, uz vakara lūg�anu lielajā priora kapelā aizgāja Skaronnas kundze. Pelēkās, smagās dcljesis, likās, apklusināja mazā zvana skaņas.
Mājas priek�ā, gaidot savu saimnieku, Sorbonna melanholiski griezās pa riņķi, mēģinādama noķert savu pa�as asti.
An�elika ie�ķībi paskatījās uz Degrē � viņ� centās izskatīties cienīgs.
���� Nē, es, patie�ām, nezinu vairāk atbilsto�u cilvēku �im pienākumam, kuram es varētu uzticēt �īs lietas ve�anu, � viņa teica. � Jūs atbilstai visiem noteikumiem. Manam māsasvīram Fallo bija taisnība, kad, reko�mendējot jūs, viņ� man teica: �Vispirms, es cienu viņa prātu, bet otrkārt, viņ� jums izmaksās nedārgi".
���� Paldies par labo spriedumu par mani, kundze, � Degrē teica, kuru An�elikas pēdējie vārdi gandrīz vai sadusmoja.
An�elika nedomādama vilka ar pirkstu pa aizsvīdu�o loga rūti. �Kad mēs ar �afrē atgriezīsimies Tulūzā, � viņa domāja, � vai es atcerē�os par advokātu Degrē? Varbūt, ka kādreiz atcerē�os, kā viņ� veda mani uz pērtuvi, un man tas liekas nereāli�"
Pēk�ņi viņas sejas izteiksme izmainījās, un viņa, pagriezasies pret Degrē, teica:
��� Cik es saprotu, tad tagad jūs varēsiet katru dienu redzēt manu vīru. Vai jūs nevarētu mani pie viņa aizvest?
Bet Degrē viņu atrunāja: apcietinātais atrodas stingrā izolācijā un ne�vajag to aizmirst. Viņ� pat nav pārliecināts par to, ka viņam, apsūdzētā advokātam, atļaus ar viņu satikties, bet viņ�, visādā gadījumā, mēģinās to izcīnīt ar advokatu korporācijas palīdzību, kurā ietilpst se�desmit pieci locekļi, neskaitot parlamenta advokātus, Karaliskās padomes locekļus, tieslie�tu palātas un nodokļu tiesu, kurā sastāv pats Degrē. Viņ� paskaidroja, ka būdams augstākās nodokļu tiesas, diezgan nelielas organizācijas lo�ceklis, viņam, laikam, ir daudz vairāk izred�u panākt uzvaru, nekā kādam slavenam advokātam, kuru �īs pasaules varenie baidītos. Tagad vajag rī�koties ļoti ātri, par cik viņam izdevās iegūt tiesības aizstāvēt grāfu de Peiraku, pārspējot viltībā karaliskos tiesne�us, un nav uzslēgta iespēja, ka apsūdzības dokumentu dosjē viņam nodos tikai īsi pirms tiesas, un arī tad, varbūt, ne pilnībā.
���� Es zinu, ka �ādos gadījumos aktus bie�i sastāda uz atsevi�ķām lapi�ņām, un kanclers, kardināls Mazarīni vai karalis var jebkurā momentā izņemt no lietas da�us dokumentus, lai ar tiem iepazītos vai arī tos kon�fiscēt un pat ielikt jaunus. Protams, tas ir atļauts ārkārtējos gadījumos, bet, piekrītiet, ka grāfa lieta ir visai neparasta�
Neskatoties uz tik maz nomierino�iem pēdējiem advokāta Degrē vār�diem, An�elika �ajā vakarā pusbalsī dziedzāja, vārot Florimonam putru, un pat ar prieku apēda vaļa gaļu, kuru, kā vienmēr, pasniedza Kordo atraitne. Tajā dienā uz Tampli atnāca bērni no pilsētas slimnīcas. Viņa no tiem nopirka da�us smar�īgos plāceņus, un pēc patīkamajām vaka�riņām nākotne viņai izlikās tīta ro�ainā gaismā.
Viņa bija apbalvota par savu optimismu. Jau nāko�ās dienas vakarā atnāca Degrē un viņai paziņoja divas jaunas ziņas: vispirms, viņam atļāva iepazīties ar daļu apsūdzības dokumentu, bet otrkārt, viņ� saņēma atļauju tikties ar apsūdzēto.
To dzirdēdama, An�elika pieskrēja pie Degrē un, apķērusies ar abām rokām viņam ap kaklu, viņa to karsti noskūpstīja. Bet viņa uzreiz arī samulsusi atrāvās un, slaucīdama asaras, kuras mirdzēja viņas acīs, no�murmināja, ka no prieka pavisam ir zaudējusi galvu.
Degrē taktiski izlikās, it kā nekas sevi�ķs nebūtu noticis.
Viņ� pateica, ka viņa lik�anās ar ieslodzīto notiks rīt Bastīlijā, dienas vidū. Tiesa, viņi varēs sarunāties tikai cietuma komendanta klātbūtnē, bet viņ� cer, ka turpmāk spēs panākt tik�anos ar grāfu de Peiraku divatā.
���� Es ie�u kopā ar jums, � An�elika izlēma. � Es jūs gaidī�u pie cietuma. Es vienalga nespē�u �eit nosēdēt.
Advokāts izstāstīja An�elikai, ar kādiem apsūdzības dokumentiem viņ� ir iepazinies, un izņēma no apbru�ātā plī�a maisa da�as papīra lapas, uz kurām viņ� bija izrakstījis apsūdzības punktus.
���� Galvenā apsūdzība � burvestības un melnā maģija. Tālāk tiek teikts, ka viņ� labi pārzin indes un da�ādu zāļu novārījumu izgatavo�anas re�ceptes, māk ar maģijas palīdzību uzzināt nākotni, atvairīt no sevis noindē�anas mēģinājumus. Ar burvestības palīdzību viņ� ir apbūris vairākus saprātīgi domājo�us cilvēkus, bet citiem ir uzsūtījis �sātana izsaucienus", citiem vārdiem sakot, novēlējis viņiem slimības un ļaunu likteni� Vēl viņ� māca, kā izmantot da�ādus pūderus un ziedus, lai iegūtu mīlestību, un viss tādā garā. Apsūdzība apstiprina, ka viena no viņa� biju�ajām mīļā�kajām nomira, bet kad atvēru�i viņas kapu, tad konstatēju�i miru�ās mutē talismanu ar 2.afrē dc Pciraka portretu�
���� Tas ta�u ir kaut kāds nesakarīgs murgojums! � An�elika iesaucās aiz pārsteiguma. � Vai tie�ām jūs domājiet, ka tiesne�i, cienīgi cilvēki, sāks �ādas muļķības lasīt tiesas zālē?
����� Visdrīzāk, viņi to izdarīs, bet personīgi es, piemēram, uzskatu, ka jo vairāk �ādu muļķību un murgojumu būs apsūdzības aktā, jo vieglāk man tos būs apstrīdēt. Tālāk apsūdzībā tiek teikts par noziedzīgo alķī�mijas eksperimentu izve�anu, apslēptas mantas meklē�anu, metāla pār�vēr�anu zeltā un vēl � nekrītiet bezsamaņā! � par �ķecerīgiem apgal�vojumiem, it kā viņ� radot dzīvas būtnes". Kundze, vai jūs man nevarētu izskaidrot �īs parādības?
An�elika pilnīgi apmulsusi sāka domāt, tad uzlika roku uz vēdera, kur kustējās bērns.
���� Varbūt, ka viņi to domā? � viņa jautāja, iesmiedamās.
Advokāts apjucis un ar pazemīgu izskatu noplātīja rokas un no jauna
sāka lasīt savas piezīmes:
���� ��Ar bur�anas palīdzību viņ� ir vairojis savas bagātības, pielieto�dams tādus paņēmienus, kā parasto metālu pārvēr�ana zeltā un tamlīdzī�gi�" Bet beigās es redzu sekojo�o: ��pieprasīja sev tiesības, kuras viņam nepienācās. Atklāti lielījās par savu neatkarību no prin�iem un karaļa. Uzņēma savās mājās sve�zemniekus-ķecerus un lasīja no ārzemēm atvestās grāmatas". Bet tagad, � bez minstinā�anās Degrē teica, � es pāreju pie dokumentiem, kuri izsauca manu satraukumu un izbrīnu. Runa iet par aktu, kur� tika sastādīts pēc nelabā izdzī�anas no jūsu vīra, ko izdarīja (rīs garīgās personas. Viņi liecina, ka grāfs tika pieķerts apsēstībā un saz�vērestībā" ar sātanu.
����� Nevar būt! � An�elika iesaucās, juzdama, ka uz pieres sāk izspiesties mazas sviedru lāsītes. � Kas viņi ir, �ie �garigie cilvēki"?
���� Viens no viņiem � mūks Bc�ē, par viņu es jums jau nesen teicu. Vai viņ� iekļuva Bastīlijā kā konsistorijas tiesas pārstāvis vai kādā citā veidā � nezinu. Bet procedūra patie�ām notika, un liecinieki apstiprina, it kā visas grāfa reakcijas skaidri pierādīja par viņa sakaru ar sātanu.
����� Nevar būt! � An�elika atkārtoja. � Jūs ta�u tam visam neticat, vai ne?
���� Es, kundze, esmu brīvdomātājs. Es neticu ne Dievam, ne velnam.
���� Apklustict, � viņa klusi murmināja, steidzīgi pārkrustīdamās, un, pieskrējusi pie Florimona, piespieda viņu sev pie krūtīm.
���� Vai tu dzirdi, ko viņ� saka, manu eņģelīt? � viņa �ukstēja. � O, cilvēki ir sajuku�i prātā!
Kādu brīdi viņi klusēja, tad Degrē piegāja pie An�elikas.
���� Neuztraucieties, � viņ� ierunājās no jauna, � aiz visa tā, noteikti, slēpjas kaut kas aizdomīgs, ko ļoti svarīgi būtu laicīgi uzzināt, par cik �is dokuments var ļoti ietekmēt tiesne�us. Nelabā izdzī�anu veica saskaņā ar rituālu, kuru noteica Romas konsistorijas tiesa. Apsūdzētā reakcija pilnīgi pierādīja viņa vainu. Es atzīmēju, ka daļēji, viņa reakcija uz sātanisko izdzī�anu, bet tāpat viņa spējas uzsūtīt slimības�
���� Bet paskaidrojiet, par ko iet runa?
��� Sakarā ar sātanisko nelabumu izdzī�anas speciālisti atzīmēja, ka da�i punkti uz izmēģinātā ķermeņa ir jūtīgi pie sudraba �tiftes pieskar�anās, no kura iepriek� tika izdzīti nelabie gari. �īs procedūras laikā apsūdzētais visu laiku �ausmīgi kliedza. �Patie�ām sātaniski", kaut arī parasta �o ne�kaitīgo instrumentu pieskar�anās ir nesāpīga un vienkār�am cilvēkam tas nerada ne mazākās sāpes. Kas attiecās uz spējām uzsūtīt citiem slimības, tad pie apsūdzētā atveda kādu personu, kura parādīja visas slimības pazī�mes.
��� Nu, ja tā bija Karmensita, tad es ne�aubos, ka viņa lieliski nospēlēja komēdiju! � An�elika sarkastiski piezīmēja.
���� Varbūt, ka runa arī iet par �o mūķeni, kaut arī viņas vārds netiek pieminēts. Visādā gadījumā, es atkārtoju, ka �is apsūdzības punkts skan aizdomīgi. Tomēr, par cik es paredzu, ka tiesā vai to vajadzēs vai ne�vajadzēs balstīsies tie�i uz �o punktu. Man par katru cenu vajag to apstrī�dēt. Par no�ēlo�anu, pagaidām es neesmu atradis iemeslu pieprasīt izņemt �o dokumentu no apsūdzības.
���� Varbūt, mans vīrs jums pateiks kādu izeju�
��� Cerēsim, � skumji teica Degrē.
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Savā nevainīgi-sniegbaltā tērpā milzigais Bastīlijas cietoksnis izskatījās vēl drūmāks un ļaunāks, nekā parasti. No plakanajiem torņu jumtiem pret zemajām, smagajām debesīm tiecās pelēkas dūmu strūkliņas. Redzams, kurināja pie komendanta un sardzes telpās, un An�elika iedomājās, kā vientuļās, aukstās kamerās, sarāvu�ies no aukstuma, uz mitrajiem salmu mai�eļiem gulēja �aizmirstie" ieslodzītie.
An�elika palika gaidīt Degrē Sent-Antuāna ielas vienā krodziņā, ar kura saimnieku un galvenokārt ar saimnieka meitu advokātam, pēc visa sprie��ot, bija draudzīgas attiecības.
Sēdēdama pie loga, An�elika varēja novērot to, kas notika uz ielas, pati paliekot nemanāma. Viņa skaidri redzēja sardzes kareivjus tuvākajā bastionā, viņi staigāja gar lielgabaliem, sildīdami rokas ar dva�u un pie�sizdami kājas. Laiku pa laikam kāds no tiem sargiem, kuri stāvēja aug�ā, uz sienas, pasauca kādu, kas stāvēja lejā, un viņu balsis ilgi skanēja aukstajā gaisā.
* * *
Beidzot An�elika ieraudzīja Degrē � viņ� nogāja no paceļamā tilta un nāca uz krodziņu. Kaut kādas nelaimes priek�nojautās viņai strauji sāka pukstēt sirds.
Gan gaitā, gan advokāta sejas izteiksmē bija jūtams kaut kas savāds. Viņ� izspieda no sevis smaidu, tad ātri sāka runāt, kas An�elikai izlikās uzspēlēti-jautrs tonis. Viņ� pateica, ka viņam bez lielām pūlēm izdevās satikties ar grāfu de Peiraku un komendants pat uz mirkli viņus atstāja vienus. Grāfs piekrita, ka Degrē būs viņa aizstāvis tiesā.
Tiesa, sākumā viņ� atteicās no advokāta, apgalvodams, ka piekrizdams pieņemt advokātu, viņ� ar to pa�u bridi piekrīt, ka viņu tiesās karaliskā tiesa, bet nevis parlamenta tiesa, kā viņ� sākumā pieprasīja. Viņ� gribēja aizstāvēties pats, bet pēc neilgas sarunas ar Degrē pieņēma palīdzību, kuru tas piedāvāja.
� Vienkār�i apbrīnojami, ka viņ� tik ātri piekrita, viņ� ta�u ir tik ļoti neticīgs, � An�elika teica. � Es domāju, ka jums nāksies izcīnīt veselu
kauju. Viņam vienmēr atrodas visādi pieņēmumi un aizbildinājumi, ja viņ� vēlas palikt pie sava.
Advokāts, it kā no smagas migrēnas, sarauca pieri un palūdza kro�dzinieka meitai atnest viņam pinti alus.
������������ Tiklīdz grāfs ieraudzīja jūsu rokrakstu, viņ� uzreiz piekrita, � viņ� beidzot noteica.
���� Viņ� izlasīja manu vēstuli? Viņ� bija laimīgs?
���� Es viņam to nolasīju.
���� Kāpēc? Viņ��
Viņa apklusa, tad klusām pajautāja:
������������ Jūs gribat pateikt, ka viņ� nebija spējīgs izlasīt? Kāpēc? Viņ� ir slims? Runājiet! Man ir tiesības visu zināt!
Nesaprazdama, ko dara, viņa saņēma Degrē roku, un iekrampējās tajā ar nagiem.
Advokāts pagaidīja, kamēr aizies krodzinieka meita, kura pasniedza alu.
������������ Esat vīri�ķīga, � viņ� teica ar patiesu līdzjūtību. � Laikam, pa�tie�ām jums labāk ir zināt visu patiesību. Bastīlijas komendants neslēpa no manis, ka grāfu de Peiraku spīdzināja.
An�elika nobālēja.
���� Ko ar viņu izdarīja? Pavisam sakropļoja?
������������ Nē. Bet cietsirdīgā spīdzinā�ana uz viņu ļoti iedarbojās, un kop� tā laika viņ� vuirs neceļas. Bet tas vēl nebūtu visbriesmīgākais. Izmantodams to brīdi, kad komendants izgāja, grāfs izstāstīja man par sātana izdzī�anas procedūru, kuru vadīja mūks Be�ē. Grāfs liecināja, ka mūks izmantoja nevis sudraba �tifti, bet garu adatu. Kad viņ� to dziļi iedūra ķermenī, grāfs neviļus aiz sāpēm iekliedzās, un tas radīja ļoti nepatīkamu iespaidu uz lieciniekiem. Kas attiecās uz slimo mūķeni, tad viņ� nevar apgalvot, ka viņu pazina, būdams jau gandrīz nemaņā.
���� Viņ� mokās? Viņ� krīt izmisumā?
������������ Nē, viņ� ir vīri�ķības pilns, kaut ari viņu nopratināja aptuveni trīs�desmit reizes un fiziski viņ� ir pilnīgi panīcis.
Mazliet padomājis, Degrē turpināja:
������������ Man jums jāatzīstas, ka pirmajā mirklī viņ� mani satrieca. Es nespē�ju pat iedomāties jūs par viņa sievu. Bet pēc tam, pēc pirmajiem viņa vārdiem, kad viņ� skatījās uz mani ar savām mirdzo�ajām acīm, es sapra�tu� Ak jā, gandrīz aizmirsu. Grāfs de Peiraks man lika nodot viņa dēlam Florimonam, ka tad, kad viņ� iznāks no cietuma, viņ� atnesīs viņam par prieku divus zirneklī�us, kuriem viņ� ir iemācījis dejot.
� Fu! Es ceru, ka Florimons liem nepieskarsies! � An�elika teica, sakopodama visus spēkus, lai skaļi ncieraudātos.
* # *
���� Tagad vismaz ir kaut kāda skaidrība, � dc Sanse tēvs teica, no�klausījies advokāta stāstu par to, ko viņam izdevās paveikt un uzzināt. � Tātad, pēc jūsu domām, metr Degrē, bez tā saucamās bur�anas apsūdzī�bas, kura pamatojas uz aktu, ko sastādīja mūks Be�ē, citu apsūdzību nebūs?
���� Jā, esmu par to pārliecināts, par cik mēģinājums apvainot grāfu karaļa nodevībā neizdevās. Citu faktu trūkuma dēļ, viņiem nācās atgriez�ties pie pirmā apsūdzības varianta � viņ� ir burvis, bet sodīs viņu civiltiesa.
��� Lieliski. Tas nozīmē, ka pirmkārt vajag pārliecināt tiesne�us, ka dar�bos, kurus mans māsasvīrs veica raktuvēs, nav nekā pārdabiska, bet priek� tā jums ir jāsaņem viņa palīgu liecības. Otrkārt, ir nepiecie�ams pierādīt prettiesīgo sātana izdzī�anas procedūras paņēmienu, uz kuru grib balstī�ties apsūdzība.
���� Mēs to būtu panāku�i, ja tiesne�i, cilvēki ļoti dievbijīgi, varētu pār�liecināties, ka procedūra nebija veikta pēc noteikumiem.
���� Mēs jums palīdzēsim to pierādīt.
Raimons de Sanse uzsita ar plaukstu pa galdu, kur� stāvēja priek��istabā, un pieliecās pie advokāta sejas. �is �ests un puspievērtās brāļa acis An�elikai atgādina vectēvu, veco baronu Riduē de Sanse. Katru reizi, kad viņa izjuta, ka Montelū pils met savu labvēlības ēnu, lai pasargātu viņas ģimeni, pār kuru bija savilku�ies draudīgi mākoņi, An�elika juta dziļu saviļņojumu un viņai ap sirdi kļuva siltāk.
���� Lieta ir tāda, advokāta kungs, ka ir uzradu�ies apstākļi, par kuriem jūs neziniet, � mierīgi, bet ļoti skaidri teica jezuīts stingrā balsī, � tāpat kā par to nezina daudzi Francijas augstākās garīdzniecības pārstāvji, kuru reliģiozā izglītība, vajag atzīt, bie�i vien ir daudz pieticīgāka, nekā kaut kādam no�ēlojamam lauku kirē. Tad, lūk, ziniet, ka Francijā ir tikai viens cilvēks, kuram ir tiesības Romas pāvesta vārdā noteikt gadījumus par ap�sēstības un sātana iemieso�anās izpausmēm. �is cilvēks � ir jezuītu or�deņa loceklis. Pateicoties savam askētiskajam dzīvesveidam, pilnībā atde�vies zinātniskiem darbiem un pētījumiem, viņ� ir saņēmis viņa gai�ības pāvesta bīstamo privilēģiju saskarties ar Tumsas Kņaza seju. Esmu pār�liecināts, metr Degrē, ka jūs izsauksiet lielu apjukumu tiesne�u vidū, izdaridams �o paziņojumu, ka baznīca atzīst tikai to sātana izdzī�anas aktu, uz kura stāv svētā Ķir�ē tēva, lielā Francijas sātanu nolādētaja paraksts.
���� Un kā vēl! � Dcgrē bija ļoti uzbudināts. � Godīgi sakot, es par kaut ko līdzīgu domāju, bet �is mūks Bc�ē ir rīkojies ar sātanisku viltību un mācēja iegūt Parīzes arhibīskapa kardināla Hondī labvēlību. Tātad, es paziņo�u par noziedzīgo baznīcas procedūras pārkāp�anu! � advokāts iesau�cās, jau redzēdams sevi tiesā. � Es atmasko�u �os mācītājus-viltvār�us, kuri ar savu zaimo�anu mēģināja apkaunot pa�u baznīcu!
���� Pagaidiet mirklīti, es tūlīt atgriezī�os, � dc Sanse tēvs teica, pie�celdamies.
Viņ� izgāja un drīz vien atgriezās kaut kāda jezuīta pavadībā, kuru stādīja priek�ā kā Kir�ē tēvu.
An�elika bija satraukta no domām, ka viņas priek�ā stāv lielais Fran�cijas sātanu izdzinējs. Viņa ari pati nezināja, kā viņam bija jāizskatās, bet, visādā gadījumā, negaidīja ieraudzīt ārēji tik kautrīgu cilvēku. .Ia nebūtu sutānas un uz krūtīm mirdzo�ā vara krusta, �o nerunīgo jezuītu drīzāk varētu uzskatīt par mierīgu lauku zemnieku, nekā par mācītāju, kur� pie�radis darboties ar sātaniem.
An�elika pamanīja, ka pat lielais skeptiķis Dcgrē ieinteresējās par sve��inieku.
Raimons pateica, ka viņ� jau ir ievadījis lietas kursā Ķir�ē tēvu un paziņojis viņam par pēdējiem jaunumiem.
Lielais sātanu nolādētājs klausījās ar labsirdīgu un apstiprino�u smaidu.
���� Man �ī lieta liekas ļoti vienkār�a, � viņ� beidzot noteica. � Tagad vajag, lai es savukārt izvestu sātana izdzī�anas procedūru, bet tikai pēc visiem noteikumiem. Aktu jūs nolasīsiet tiesā, es to apstiprinā�u ar savu liecinieku liecībām, un las, bez �aubām, nostādīs tiesas kungus ne visai ērtā situācijā. <
����� Nē, viss nav tik vienkār�i, � Dcgrē iebilda, enerģiski pakasīdams pakausi. � Man liekas, ka pat jūs, mācītāju, ievest Bastīlijā, un vēl pie ieslodzītā, kur� atrodās zem stingras uzraudzības, ir tikpat kā neiespē�jams�
��� Jo vairāk tāpēc, ka ir jābūt trīs cilvēkiem.
��� Kāpēc?
���� Sātans ir pārāk viltīgs, lai viens cilvēks, pat ja viņ� ir aizsargāts ar lūg�anām, var, neapdraudot sevi, mest viņam izaicinājumu. Un tāpēc, lai varētu piekļūt cilvēkam, kur� ir stājies sakaros ar sātanu, man ir vajadzīga manu palīgu, vismaz divu cilvēku, klātbūtne.
��� Bet mans vīrs nav stājies sakaros ar sātanu, � An�elika protestējo�i iesaucās.
Un pēk�ņi viņa steidzīgi aizsedza seju ar rokām, lai neviens neredzētu, kā viņa smējās.
Visu laiku dzirdot, ka viņas vīrs ir stājies sakaros ar sātanu, viņa pēk�ņi iedomājās, kā �afrē, stāvēdams aiz letes kaut kādā bodītē, mierīgi saru�nājās ar ragainu un smaido�u sātanu.
O, kad viņi atgriezīsies atpakaļ, Tulūzā, kā viņi pasmiesies par visām �īm muļķībām!
Viņas iztēlē parādījās cita aina: kā viņa, piekļāvusies savam vīram, sē� uz viņa ceļgaliem, ar seju pieskārusies vīra matiem, kuri tik skaisti smar�o pēc vijolītēm, bet 2.afrē rokas glāsta viņas ķermeni, kuru viņ� tik ļoti mīl.
An�elikas smiekli aprāvās, pārējot īslaicīgā raudā�anā.
���� Esat stipra, mana dārgā māsa, � Raimons maigi teica. � Kristus dzim�ana mums dod spēkus un cerības; pasaule apstāsies tikai pie labiem cilvēkiem!
Nepārtrauktās pārejas no izmisuma uz cerībām ļoti nomocīja jauno sie�vieti. Kad viņa domās pārnesās pagātnē, viņa atcerējās pagāju�os Ziemas�svētkus Tulūzā, un viņa ar �ausmām domāja par to, cik ļoti daudz viņa izcieta pa �o vienu gadu.
Vai tad viņa toreiz spēja iedomāties, ka Ziemassvētku vakarā, kad Parī�zes zvani zvanīs zem svina smagajām pelēkajām debesīm, viņai nebūs citas pajumtes, atskaitot kaut kādas Kordo atraitnes māju? Sēdēdama pie pa�varda vecenes sabiedrībā, kura līka pār vērpjamo ratiņu, un viņas dēlu, bendes mācekli, nevainīgi spēlējoties ar viņas mazo Florimonu, An�elika atļāvās vienīgi pastiept savas nosalu�ās rokas uz uguns pusi. Sakņupu�i blakus An�clikai uz. soliņa sēdēja Skaronnas atraitne, tikpat jauna un skais�ta un tikpat nelaimīga un likteņa apieta kā An�elika, salsto�a pēc cilvēku maiguma, viņa laiku pa laikam maigi apskāva An�eliku ap vidukli, arī pali piekļaudamās pie viņas ķermeņa.
Biju�ais bodītes īpa�nieks arī iekārtojās pie vienīgās �ajā drūmajā mā�joklī kuro�ās uguns un snauda krēslā, kuru viņ� bija iznesis no savas ista�bas.
Viņ� kaut ko miegā murmināja, skaitīdams kopā ciparus, cītīgi meklēja savas izputē�anas iemeslu.
Kad negaidīti atskanēja malkas sprak�ķi, viņ� atvēra acis, smaidīja un uzspēlētā patosā sauca:
���� Neaizmirstiet, ka drīz piedzims Jēzus. Visa pasaule ir prieka pār�ņemta. Vai arī mums nenodziedāt dziesmiņu?
Un par lielu prieku Florimonam, viņ� cītīgi sāka dziedāt drebo�ā balsī:
Trīs ganītes pļaviņā S�dēj' upes maliņā, Gani ja tās aitiņas Mīļas, mazas, sprogainas. Tra-la-la-la-la, Mazas, mīļas, sprogainas.
Kāds pieklauvēja pie durvīm.
Cilvēks, kur� bija apģērbies viscaur melnās drēbēs, pa�ukstēja da�us vārdus Kordo dēlam.
��� Jautā pēc An�elikas kundzes, � zēns teica.
An�elika izgāja, cerēdama ieraudzīt Degrē, bet priek�namā stāvēja vī�rietis garos zābakos, platā apmetnī un uz acīm uzvilktu cepuri, kuras pla�tās malas noslēpa apmeklētāja seju.
��� Dārgā māsa, es atnācu no tevis atvadīties.
Tas bija Raimons.
���� Uz kurieni tu aizbrauc? � An�elika izbrīnījās.
���� Uz Romu� Es tev nevaru sīki izstāstīt par savu misiju, kura uzgulst maniem pleciem, bet jau rīt visi uzzinās, ka Francijas vēstniecības at�tiecības ir saasināju�ās ar Vatikānu. Mūsu vēstnieks atteicās izpildīt pā�vesta prasību, kur� pieprasīja, lai viņa vēstniecības teritorijā atrastos tikai diplomāti. Un Ludviķis XIV lika nodot pāvestam, ka viņ� pretosies jeb�kuram, kas centīsies viņam uzspiest savu gribu. Mēs esam uz Francijas baznīcas nesapra�anās sliek�ņa ar pāvestu. Vajag par katru cenu likvidēt �o draudo�o katastrofu. Man visātrākā laikā jānokļūst Romā un jāizdara viss iespējamais, lai panāktu kaut kādu saprātīgu risinājumu un kaislību norim�anu.
���� Tu aizbrauc! � An�elika jutās sasista. � Un arī tu mani pamet? Bet kā tad būs ar Romas pāvesta sūtījumu tiesai par Zafrē?
���� Diem�ēl, manu nabaga meitenīt, ļoti baidos, ka dotajā situācijā jeb�kur� lūgums, kur� izskanēs no Romas pāvesta puses, tiks naidīgi uzņemts no monarha puses. Bet uz. mani tu vari paļauties, es to tomēr Romā neaizmirsī�u. Lūk, paņem mazliet naudas. Un paklausies ko es tev teik�u: mazāk kā stundu atpakaļ cs redzēju Degrē. Tavu vīru tikko kā pārveda no Bastīlijas uz Justīcijas pils cietumu.
���� Ko tas nozīmē?
������� To, ka viņu drīz liesās. Un tas vēl nav viss. Metrs Degrē centīsies ievest cietumā Ķir�ē tēvu ar viņa palīgiem. Jau �onakt, izmantodami svētkupriek�vakara sajukumu, viņi pacentīsies iekļūs pie cietumnieka. Un es esmu pārliecināts, ka �ī procedūra nospēlēs iz�ķiro�o lomu. Nezaudē cerības.
Vēsts par Raimona aizbrauk�anu galīgi satrieca An�eliku, bija nodzisis pēdējais cerību stariņ�.
Jezuīts apskāva māsas trauslos plecus, pickļaudams viņu sev klāt, un maigi noskūpstīja viņu uz aukstajiem vaigiem.
��� Nezaudē cerības, dārgā māsa! � viņ� atkārtoja.
Viņa dzirdēja, kā pakāpeniski sniegā apklust zirgu pakavu troksnis � lūk, jau zirgi izbrauca pa lielajiem vārtiem un jau aizklaudzināja pa Pa�rīzes ielām.
* * *
Advokāls Degrē dzīvoja pie Mazā tilla, kur� savienoja Sitē salu ar Uni�versitātes kvartālu, vienā no tām �ausmīgajām, aplupu�ajām mājām ar smai�lajiem jumtiem, kuras stāv jau no neaizmirstamiem gadsimtiem, kaut arī Sēna plūdu laikā skalo �o māju pamatus.
An�elika nespēdama vairs sagaidīt, kad Degrē atnāks pie viņas, pati devās pie advokāta. Viņa adresi An�elika uzzināja no viesnīcas �Trīs āmuri" saimnieka.
Tikai jau stāvot mājas priek�ā, viņa uz mirkli saminstinājās. Patie�ām, �ī māja ar kaut ko atgādināja Degrē: tikpat nabadzīga, nesamērīga un mazliet lepna.
An�elika uzkāpa pa vītņu kāpnēm, kuras koka reliņi bija izrotāti ar kaut kādām savādām kokā izgrieztām figūriņām.
Pēdējā stāvā atradās tikai viens dzīvoklis. An�elika saklausīja klusu smilkstē�anu � tā bija Sorbonna, kura sajuta viņas smaku � un pie�klauvēja.
Durvis viņai atvēra resna mei�a ar izkrā�ļotu seju. Viņas kakla lakats bija nevī�īgi apsiets, atsedzot viņas kuplās krūtis.
An�elika mazliet atkāpās. Viņa kaut kā neiedomājās par �ādu tik�anos.
���� Ko tev vajag? � mei�a jautāja.
��� Vai �eit dzīvo Degrē?
Istabas dziļumā varēja sajust kaut kādu kustību, un no turienes iznāca Degrē ar zoss spalvu rokās.
��� Ienāciet, kundze, � viņ� uzaicināja, nemaz ncapmulsdams.
Tad viņ� mei�u izgrūda uz kāpņu laukuma un aizvēra durvis.
������������ Vai tad patie�ām vairs nevarējāt paciesties? � viņ� pārmeto�i teica. � Kāpēc jūs atnācāt uz manu alu, jūs ta�u riskējiet ar dzīvību�
��� Bet man nebija nekādu ziņu par jums jau vairāk nekā�
��� Tikai vienu nedēļu�
��� Kādi ir sātana izdzī�anas rezultāti?
����������� Sēdieties, lūk, �eit, � Degrē cieti noteica, � un dodiet man icpēju pabeigt to, ko es rakstu. Pēc tam aprunāsimies.
An�elika paklausīgi apsēdās uz. rupji darinātas koka lādes, kur, laikam, glabājās drēbes. Viņa apskatīja istabu un nodomāja, ka pirmo reizi dzīvē redz tik nabadzīgu iekārtojumu.
Gaisma �ajā istabā iekļuva tikai pa mazu lodziņu ar zaļganiem stik�liņiem svina rāmī. Kamīnā dego�ā vājā uguns liesmiņa nespēja likvidēt mitrumu, kur� nāca no upes, kura nepārstādama skalojās gar mājas pama�tiem un Mazā tilta pāļiem.
Vienā istabas kaktā bija saliktas grāmatas. Galda istabā nebija � to aizvietoja dēlis, kuru viņ� turēja uz ceļgaliem. Tintnīca stāvēja viņam bla�kus uz grīdas.
Atskaitot gultu ar saplēstu gai�i zilu baldahīnu no sar�a un tikpat sa�plēstu segu, istabā gandrīz vai nebija nekādu citu mēbeļu. Bet palagi, kaut arī pavisam izdilu�i, bija ļoti tīri.
An�elikas skatiens visu laiku apstājās pie �īs neuzklātās gultas ar sa�gumzītajiem palagiem, kuras izskats bez divdomībām izteica to, kas, do�mājams, �eit nolika pavisam nesen ar advokātu un �o mei�u, kuru viņ� ar tik vieglu roku bija tikko kā izvadījis ārā no dzīvokļa. An�elika juta, ka viņas vaigi kaisa.
Ilgie �ķir�anās mēne�i ar vīru, satraukuma pilnais pārdzīvojumu laiks, kad cerības mijās ar izmisumu, visu laiku nomainīdami viens otru, darīja viņu slimīgi uzņēmīgu, un tas nebija nekas pārsteidzo�s.
Viņai neprātīgi gribējās piespiesties pie stipra, uzticama vīrie�a pleca un aizmirst visas savas bēdas un bailes.
Viņa paskatījās uz Degrē, kura spalva �irkstēja istabas klusumā. Viņ� moko�i kaut jo apdomāja, sakrunkodams pieri un saraukdams uzacis.
Kaut kur pa�os sirds dziļumos viņa izjuta kaunu, un An�elika, lai slēptu mulsumu, nedomājot paglaudīja dāņu doga galvu, kuru tas uzticīgi bija uzlicis viņai uz ceļgaliem.
���� Uf! � pieceldamies un izstaipīdamies, iesaucās Degrē. � Nekad vēl dzīvē neesmu tik daudz runājis par Dievu un par baznīcu. Ziniet, kas �īs ir par lapiņām, kuras ir izkaisītas uz grīdas?
��� Nē.
���� Tā' ir metra Degrē, advokāta, aizstāvības runa, kuru viņ� nolasīs seņjora de Peiraka procesā, kuru apsūdz burvestībās, procesā, kur� sāksies Justīcijas pilī 1661. gada 20. janvārī.
���� Kā, ir jau zināms datums? An�elika nobālēja. � C), man tur noteikti ir jāpiedalās. Mēģiniet man dabūt tiesas ierēdņa vai mūka sutānu. Kaut gan nē, es ta�u esmu stāvoklī, � viņa atcerējās, ar rūgtumu sevi apskatot. � Starp citu, tas nemaz nav tik ļoti manāms. Kordo kundze saka, ka man bū�ot meitene, tāpēc ka bērns guļot ļoti augstu. Sliktākā gadījumā mani pieņems par rīmīgu klerku�
Degrē iesmējās.
���� Es baidos, ka tikai neuzietu �o maskarādi. Nē, es izdomāju daudz labāku izeju. Tiesas procesā tiks ielaistas da�as mūķenes un jūs uzvilksiet mūķenes lakatu un apmetni.
���� Ka tikai es ar savu vēderu neapkaunoju viņu godu.
����� Muļķības! Plata kleita un vienkār�s apmetnis visu noslēps. Bet vai jūs spēsiet sevi saturēt rokās?
���� Dodu vārdu, ka bū�u visatturīgākā sieviete visā zālē.
��� Tas būs ļoti grūti, � Degrē teica. � Es nemaz nespēju iedomāties, kā izvērsīsies visa lieta. Katra tiesa ir laba ar to, ka uz katru tiesu var izdarīt spiedienu, uzrādot sensacionālus pierādījumus. Lūk, arī es pietau�pīju zelta iegū�anas procesa demonstrāciju ar vienkār�u amatnieku paņēmie�nu, lai ar to varētu noņemt apsūdzību par nodarbo�anos ar alķīmiju. Bet mans galvenais (rumpis � tas ir akts par sātana izdzī�anu, kuru sastādīja vienīgais Romas baznīcas pilnvarotais cilvēks � Ķir�ē tēva akts, kur� vēsta, ka jūsu vīrs neuzrādīja nekādas sātana saistības pazīmes.
���� Pateicos tev, Kungs! � An�elika iesaucās, brīvi uzelpodama.
Vai patie�ām tuvojās gals �īm mocībām?
���� Mēs vinnēsim lietu, vai ne?
Degrē nepārliecino�i noplātīja rokas. Paklusējis, viņ� teica:
���� Es satikos ar Frici Haucru, kuru jūs lūdzāt izsaukt. Viņ� atbrauca uz �ejieni ar visiem saviem tīģeļiem un retortēm. �im cilvēkam ir visai iespaidīgs izskats. �ēl, bet ko tu padarīsi! Es to noslēpu kartezie�u klos�terī Scn-2aka priek�pilsētā. Ar mauru es arī runāju � man izdevās iekļūt Tilrijā zem etiķa pārdevēja maskas, � viņa palīdzība mums ir nodro��ināta. Tikai nevienam ne pu�plēsta vārda par mūsu plāniem. Nabadziņi var par to samaksāt ar savām dzīvībām. Tiesas iznākums ir ļoti atkarīgs no viņiem.
Nelaimīgo An�cliku varēja par to arī nebrīdināt � no bailēm un cerī�bām viņai visa mute kļuva sausa.
���� Es jūs pavadī�u, � advokāts teica. � Parīze � jums ir bīstama. Līdz procesa sākumam vairs neizejiet no Tamples. Pēc jums atnāks mū�ķene, viņa atnesīs jums apģērbu un pavadīs uz Justīcijas pili. Es uzreiz, gribu jūs brīdināt � �ī godājamā mūķene ir ļoti nelaipna� Viņa � mana vecākā māsa. Viņa izaudzināja mani un aizgāja uz klosteri, redzēdama, ka visi viņas pieņemtie stingrie mēri nespēja mani noturēt uz pareizā ceļa. Viņa lūdz. Dievu, lai man tiktu atlaisti visi grēki. Vārdu sakot, manā labā viņa izdarīs visu, ko spēs. Jūs variet pilnīgi viņai uzticēties.
Uz ielas Degrē paņēma An�cliku zem rokas. Viņa tam nepretojās, viņai bija patīkami sajust viņa atbalstu.
Mazā tilla galā Sarbonna pēk�ņi apstājās un uzspicēja ausis.
Priek�ā, da�u soļu attālumā no An�elikas un Degrē izaicino�ā pozā stāvēja, it kā kādu gaidīdams, kaut kāds milzenis, ģērbies skrandās un saulē izbalēju�ā cepurē ar spalvu. Uz. vaiga viņam bija violeta pumpa, bet acs � pārsieta ar melnu saiti. Viņ� smaidīja.
Sorbonna rāvās uz priek�u.
Skrandainis ar akrobāta veiklību parāvās sānis un ieslīdēja kaut kādas mājas durvīs. Suns aizskrēja viņam pakaļ.
Un tūlīt pat viņi izdzirdēja ūdens plunk�ķi.
���� Nolādētais Kalambrcdēns! � Degrē noņurdēja. � Ielēca Sēnā, bet tur lā�u peld ledus gabali, un, es varu derēt, ka viņ� jau ir noslēpies kaut kur krastmalā. Viņam zem katra Parīzes tilta ir savs slēpnis. Tas ir viens no vispārdro�ākajiem pilsētas zagļu barve�iem.
Sorbonna atgriezās ar nolaistu asti.
An�elika mēģināja pārvarēt bailes, bet bēdīgais noskaņojums viņu ne�atstāja. Viņai likās, ka �is skrandainis, kur� tik pēk�ņi parādījās viņu ceļā, bija viņas �ausmīgā likteņa priek�vēstnesis.
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Agri no rīta, tiklīdz uzausa gaisma, An�clika mūķenes pavadībā pārgāja pāri Mainītāju tiltam un atradās Sitē salā.
Bija sals. Vecā tilla balsti �īkstēja un krak�ķēja no ledus gabalu pie�sitieniem, kuri peldēja Sēnā. Sniegs bija nosedzis jumtus, māju karnīzes un il kā ar pavasara zariņiem bija izrotājis Sent-�apela smailo zvana torni, kur� piekļāvās tum�ajiem Justīcijas pils drūmajiem torņiem.
Ja An�clika nebūtu ģērbusies mūķenes drēbēs, viņa ļoti labprāt iedzer�tu glāzīti vīna pie tirgoņa ar sarkano degunu, kur� steidzināja izslavēt savu preci amatniekiem, nabadzīgiem klerkiem, mācekļiem � visiem tiem, kuriem rītausma liek atvērt bodīti, darbnīcu, kantori.
Stūra torņa pulkstenis nosita sesto rīta stundu.
Vienreizējā �ī pulksteņa ciparnīca, kura parādījās Anri III laikā, � zelta lilijas uz gai�i zila fona, � savā laikā likās kaut kas ļoti neparasts. Pulkstenis patie�ām bija Justīcijas pils pērle. Daudzkrāsainās māla figū�riņas, kuras bija pārklātas ar sarkanu, baltu un zilu emalju � balodītis, kur� simbolizēja Svēto Garu, un tā spārnu ēnā Likums un Taisnā tiesa, � mirdzēja bālajos rīta saules staros.
An�elika un viņas ceļiniece pārgāja pāri lielajam pagalmam un jau kāpa pa kāpnēm, kad pie viņām piegāja kaut kāds maģistrs, un An�elika izbrī�nījusies tajā pazina Degrē. Viņa pat apjuka, ieraudzīdama viņu melnā platā mantijā, sniegbaltā apkaklītē un aprocēs, sirmā parūkā, kura bija rūpīgi iesprogota, un mazā, kvadrātainā cepurītē. Rokās viņam bija pavi�sam jauns maiss, piedzīts pilns ar papīriem. Degrē izskatījās ļoti cienīgs. Viņ� pateica An�elikai, ka tikai tagad satikās ar apcietināto Konsjēr�as cietumā � Justīcijas pils ēkā.
���� Vai viņ� zina, ka es bū�u zālē? � An�elika jautāja.
���� Nē. Tas viņu lieki uztrauktu. Bet kā jūs? Vai apsolat man, ka satu�rēsiet sevi rokās?
��� Apsolu.
���� Viņ� ir ļoti� ļoti sakropļots, � Degrē noteica drebo�ā un klusā balsī. � Viņu spīdzināja. Bet toties viņa izskats � ir uzskatāms piemērs tām nelikumībām, ko iecerēja �is process, un var atstāt lielu iespaidu uz tiesne�iem. Vai jūs turēsities, neskatoties uz to, kas notiks zālē?
Viņai aiz�ņaudzās kakls, un viņa klusēdama pamāja ar galvu.
Pie ieejas zālē karaļa gvardes sargkareivji pieprasīja parakstītus ielū�gumus. An�elika pat pārāk neizbrīnījās, kad mūķene pastiepa viņiem pretī ielūgumu, pie sevis klusi murminādama:
��� Viņa eminences kardināla Mazarīni dienests!
Tiesas pristavs apņēmās parūpēties par sievietēm, pavadīdams viņas zālē, kura jau bija pilna ar cilvēkiem un melnās tiesne�u mantijas sajaucās kopā ar mūku un mācītāju sutānām.
Amfiteātra otro rindu aizņēma mui�nieki, bet viņu nemaz nebija tik daudz. An�elika viņu vidū neieraudzīja nevienu pazīstamu seju. Redzams, galminiekiem netika atļauts piedalīties procesā vai arī viņi par to nezināja, par cik tam bija jānotiek aiz slēgtām durvīm, bet varbūt, vienkār�i nevē�lējās sevi kompromitēt.
An�eliku un viņas biedreni nosēdināja sānos, bet no turienes viss bija labi redzams un dzirdams. An�elika ar izbrīnu konstatēja, ka atrodās vai�rāku mūķeņu sabiedrībā, kuras piederēja pie da�ādiem ordeņiem, kurām pakaļ nemanāmi noskatījās mācītājs, sprie�ot pēc visa, viņ� ieņēma augstu posteni. An�elika nekādi nevarēja saprast, kāpēc mūķenēm bija jāpiedalās procesā, kur runa ies par alķīmiju un bur�anu.
Augstās, bultveidīgās velves sienas, kuras atradās, redzams, vienā no visvecākajām Justīcijas pils ēkām, bija izdaiļotas ar masīviem akmens plafoniem akantu lapu veidā. Vitrā�as logi telpā radīja puskrēslu, bet da�as dego�ās sveces zāli padarīja vēl drūmāku. Divas vai trīs lielas vācu krās�nis, apliktas ar fajansa flīzēm, deva telpai mazliet siltumu.
An�elika no�ēloja, ka nepajautāja advokātam, vai kaut kas neiztraucēja ievest uz procesu Kuassi-Ba un veco sak�u kalnraci.
Viņa cītīgi meklēja pūlī pazīstamas sejas.
Nedz advokāta, nedz tiesne�u zālē vēl nebija. Neskatoties uz agro rīta stundu, zāle jau bija pārpildīta, un daudziem, atnākot uz �ejieni, nācās stāvēt kājās. Varēja redzēt, ka daudzi bija atnāku�i ziņkāres dzīti vai pat, drīzāk, noklausīties lekciju par tiesas taisnīgumu, par cik lielāko daļu klā�teso�o sastādīja jaunie klerki no tieslietu resora.
Zālē sēdo�ie klusēja, un uz kopējā fona ļoti izdalījās trok�ņaina kompā�nija, kura atradās An�elikas priek�ā. Viņi samērā skaļi apmainījās ar uz�skatiem, laikam, uzskatīdami par savu pienākumu apgaismot blakussēdo�os kaimiņus.
��� Ko viņi velk? � nepacietīgi iesaucās viens no viņiem, jauns maģistrs ļoti sapūderēlā parūkā.
Viņa kaimiņ� ar pumpainu seju, ar ādas apkakli uz mantijas, kura cie�i savilka viņa kaklu, �āvādāmies teica:
������������ Ciaida, kad aizvērs tiesas zāles durvis, lai tad varētu ievest apsū�dzēto, liekot viņam stāvēt uz ceļiem uz apsūdzēto sola.
������������ Bet apsūdzēto sols � tas ir tas sols bez atzveltnes, kur� stāv atse�vi�ķi lejā?
Viens no klerkiem, nevī�īgs pēc izskata, ar netīriem, sataukotiem ma�tiem, pagriezās un, iesmiedamies, iebilda:
��� Vai tik jūs nevēlējāties, lai sātana rokaspuisim pasniedz krēslu?
����������� Runā, ka burvis var stāvēt pat uz saspraudes gala un uguns liesmās, � iesaucās sapūderētais maģistrs.
Viņa resnais kaimiņ� ar svarīgu izskatu atbildēja:
������������ Nu, to jau no viņa nepieprasīs, bet viņam nāksies stāvēt uz �ī sola uz ceļiem krusta priek�ā, kur� atrodas tiesas priek�sēdētāja katedras priek�ā.
����������� Tādam briesmonim tā ir pārāk liela greznība! � iesaucās klerks ar sataukotajiem matiem.
An�elika nodrebēja. Pat �is pūlis, kur� sastāvēja no izmeklētiem tiesas pārstāvjiem, ir jau tik naidīgi un tik aizspriedumaini noskaņots, tad ko var gaidīt no tiesne�iem, kurus cītīgi izmeklēja karalis un viņa tuvākie līdzgaitnieki?
Bet maģistrs mantijā ar ādas apkakli cienīgā tonī iebilda klerkam:
������������ Bet pēc manām domām, tās ir izdomas. �is cilvēks nav lielāks bur�vis, kā mēs ar jums, bet viņ�, domājams, ir izjaucis kārtējo kāda no �īs pasaules lielo intrigām, un tagad viņ� meklē likumīgus spēkus, lai viņu novāktu no sava ceļa.
An�elika paliecās uz priek�u, lai labāk varētu ieskatīties �ī cilvēka sejā, kur� iedro�inājās tik atklāti izteikt savas tik bīstamās domas. Viņai ļoti gribējās uzzināt viņa vārdu, bet viņas ccļabiedrcne ar vieglu rokas pie�skārienu viņai atgādināja, ka An�elika nedrīkst pievērst sev nekādu uzma�nību.
Cienīgā maģistra kaimiņ�, paskatījies visapkārt, klusi teica:
����������� Ja viņiem vajadzētu no viņa tikai tik vaļā, es domāju, viņi to izdarītu bez tiesas lēmuma.
������������ Viņiem vajag laiku pa laikam pamest kaulu ļautiņiem un parādīt, ka da�reiz karalis tiesā arī augstākās di�ciltības pārstāvjus.
������������ Bet, metr Galleman, ja tas tā būtu bijis un viņi patie�ām ir iece�rēju�i to, tikai lai apmierinātu pūļa kaislības, kā kādreiz to darīja Nerons, tad tagad notiktu pla�s atklāts process, bet nevis tiesas sēde aiz aizslēgtām
durvīm, � iebilda jaunais cilvēks, kur� alka, lai tiesa pēc iespējas ātrāk sāktu pildīt savus pienākumus.
��� Uzreiz var redzēt, ka tu iesācējs �ajā riebīgajā amatā, � teica cie�nījamais advokāts, kura izlēcieni, pēc Dcgrē vārdiem lika drebēt Justīcijas pils zālēm. � Atklātajās sēdēs var uzliesmot īsts dumpis, par cik tauta pēc savas būtības ir ļoti jūtīga un nav nemaz tik stulba, kā sākumā izlie�kas. Nu, bet karalis ir jau guvis pieredzi un vairāk par visu baidās, lai arī pie mums lieta nepavērstos tā, kā Anglijā, kur tauta itin veikli mācēja nolikt sava monarha galvu uz bendes bluķa. Lūk, tāpēc tos ļautiņus, kuri domā savādāk, pie tam vēl bīstami, pie mums klusi �ņaudz, bez trok�ņa. Bet pēc tam viņu ķermeņus, kuri vēl ir silti, nomet tautas iztirzā�anai, izsaucot tajā viszemiskākos instinktus, un pēc tam apsūdzot tautu par ciet�sirdību. Bet mācītāji atkārto tikai to, ka vajag cīnīties pret tik zemiskām jūtām un nosliecēm un, pats par sevi saprotams, līdz liesai un pēc tiesas notur mesu.
��� Bet baznīca nav pieskaitāma pie �iem ekscesiem, � sāka protestēt netālu sēdo�ais mācītājs. � Es pat teik�u vairāk, kungi, mūsu dienās �īs pasaules mierīgā tiesa, nezinādama kanononiķu likumus, uzņēmās aizvietot baznīcas tiesu. Un es domāju, es nekļūdī�os, ja mēģinā�u jūs pārliecināt, ka lielākā daļa �eit klāteso�o baznīcas pārstāvju ir norūpējusies par to, ka pilsoņu varas pārstāvji mēģina atņemt baznīcai tās tiesības. Es nesen atgriezos no Romas un redzēju, kā mūsu vēstniecība Romā pārvērtās par kaut kādu zaņķi visādiem sala�ņām. Viņa gai�ība Romas pāvests vairs nav saimnieks savās mājās, tāpēc ka mūsu karalis, lai iz�ķirtu �o strīdīgo jautā�jumu, nevilcinoties aizsūtīja uz turieni papildspēkus, un fran�u kareivji saņēma karaļa pavēli �aut uz pāvesta armiju, gadījumā, ja viņi pāries pie rīcības, citiem vārdiem sakot, mēģinās apcietināt zagļus un laupītājus, Itā�lijas un �veices padotos, kuri ir atradu�i patvērumu fran�u sūtniecības sienās.
��� Bet jebkura vēstniecība ir neaizskarama sve�ā valstī, � uzmanīgi piezīmēja padzīvojis bur�uā.
��� Jā, protams. Tomēr tai nevajadzētu dot pajumti visiem Romas no�ziedzniekiem, līdz ar to radot baznīcas �ķel�anos.
���� Bet arī baznīcai nevajag �ķelt Francijas valsti, kuras sardzē stāv karalis, � spītīgi noteica padzīvoju�ais bur�uā.
Visi paskatījās uz viņu, it kā nesaprazdami, kāpēc viņ� �eit atrodas. Lielākajā daļā klāteso�o cilvēku skatienos izpaudās neuzticība, un viņi aiz�griezās, it kā no�ēlodami, ka bija izteiku�i tik bīstamas domas sve�inieka klātbūtnē, kur� � kas zina! � varbūt bija iesūtīts ar Karaliskās padomes ziņu.
Vienīgi likai metrs (Jallemans, pēto�i ieskatījies viņa sejā, noteica:
� Nu tad ko, sekojiet cītīgi �im procesam, kungs. Jūs tajā iegūsiet da�us priek�status par patiesajiem konflikta cēloņiem starp karali un Ro�mas baznīcu.
An�elika ar �ausmām klausījās �o sarunu.
Tagad viņai bija saprotama jezuītu nepārliecinātība un neveiksme ar pāvesta sūtījumu, uz kuru viņa tik ilgi bija likusi savas cerības. Tātad, karalis neatzīst nekādu varu pār sevi. Bet ja tā � Zafrē dc Peiraku var glābt tikai viens: ja tiesne�i pārvarēs savu verdzisko pakļāvību karaļa varai patiesības priek�ā.
Pēk�ņi iestājies klusums zālē lika An�elikai pilnīgi atgūties. Viņas sirds pamira.
Viņa ieraudzīja Zafrē.
Viņ� gāja ar grūtībām, atstutēdamies pret diviem spieķiem; tagad viņ� kliboja vēl vairāk, un pēc katra viņa soļa likās, ka viņ� tūlīt nokritīs.
Viņ� radīja iespaidu par ļoti garu un lajā pa�ā laikā sakumpu�u cilvēku, bet viņa vājums nebija aprakstāms. An�elika bija satriekta līdz sirds dziļu�miem. Daudzo at�ķirtību mēne�u laikā viņa bija saglabājusi acu priek�ā viņa ierasto izskatu, un tagad, skatoties uz viņu it kā ar publikas acīm, viņa ar �ausmām konstatēja, ka viņ� patie�ām izskatās neparasti, pat maz�liet biedējo�i. Kuplie, melnie mati, kuri ieskāva izmocīto, bālo kā nāve seju ar ko�i sarkanām rētām, nodriskātais apģērbs, vājums � viss tas, laikam, satrieca zālē sēdo�os.
Kad viņ� pacēla galvu un lēni noskatīja publiku ar savām melnajām, dego�ajām acīm, kurās varēja redzēt ironiju un ticību saviem spēkiem, �ēlums, kur� iezagās da�u skatītāju sirdīs, izzuda, un zālē atskanēja naidīgi izsaucieni. To, ko cilvēki ieraudzīja, pārspēja visas viņu cerības. Viņu priek��ā stāvēja īsts burvis!
Nolaisties uz ceļiem grāfs de Peiraks nespēja, un viņ� palika stāvot starp diviem sargkareivjiem.
* * *
�ajā brīdī pa durvīm ienāca divdesmi apbruņoti �veicie�u gvardes ka�reivji un izklīda pa visu zāli.
Viss bija sagatavots procesa sākumam.
Kāda balss paziņoja:
���� Kungi, tiesa nāk!
Visi piecēlās, un pa durvīm, kuras veda uz paaugstinājumu, iznāca tie�sas pristavi ar alebardiem, XVI gadsimta kostīmos ar gofrētām apkaklēm un cepurēs ar spalvām. Aiz viņiem gāja tiesne�i mantijās ar sermuļādas apkaklītēm un kvadrātainās cepurītēs.
Pirmais gāja padzīvojis cilvēks melnā tērpā, kurā ieskatoties, An�elika ar grūtībām pazina kancleru Segjē � viņa to bija redzējusi savā krā�ņajā tērpā karaļa svinīgās iebrauk�anas laikā Parīzē. Aiz viņa gāja kaut kāds sausnēja izskata cilvēks sarkanā mantiļā. Tad sekoja se�i melnos tērpos. Vienam no viņiem bija sarkans apmetnis. Tas bija Masno kungs, Tulūzas parlamenta prezidents. Tagad viņ� bija ģērbies daudz ieturētāk, nekā viņu tik�anās dienā uz Salsiņas ceļa.
An�elika redzēja, kā viņai priek�ā sēdo�ais metrs Gallemans pusbalsī skaidroja:
���� Vecis melnajā, kur� iet pa priek�u, � kanclers Segjē. Sarkanajā � Denī Talons, karaliskais prokurors un galvenais apsūdzētājs. Sarkanājā apmetnī � Masno, Tulūzas parlamenta prezidents, nozīmēts par priek��sēdētāju �ajā procesā. Pats jaunākais tiesne�u vidū � prokurors Fallo, kur� sevi sauc par baronu de Sanse un tāpēc, lai iekļūtu karaļa mīluļu skaitā, piekrita piedalīties tiesā pret savu radinieku, kā runā, pa sievas līniju.
���� Vispār, situācija kā pie Korneļa, � aizrādīja pienapuika ar sapūderēto parūku.
���� Es redzu, mans draugs, ka tu, kā visi tava vecuma jaunekļi, kuriem vēj� vēl galvā, apmeklē �os teatrālos procesus, uz kuriem sevi cieno�s tiesas ierēdnis nevar atnākt, ja viņam vav vieglprā�a slava. Bet �odien, tici man, tu redzēsi tādu izrādi, kādu tev vēl nav gadījies nekad redzēt un�
Lielā trok�ņa dēļ zālē neko nevarēja dzirdēt, tāpēc An�elika nesak�lausīja pēdējos vārdus.
Viņa vēlētos uzzināt citu tiesne�u vārdus. Degrē ta�u teica, ka viņu būs daudz. Bet starp citu, kāda tam nozīme, tik un tā viņa nevienu nepa�zīst, atskaitot Masno un Fallo.
Bet kur tad ir Degrē?
Beidzot ari viņ� iznāca uz paaugstinājuma pa tām pa�ām durvīm, kur pārējie tiesne�i.
Aiz viņa parādījās samērā daudz mācītāju, kuri An�elikai nebija pa�zīstami. Viņi visi apsēdās pirmajā rindā starp oficiālām personām, kur viņiem, redzams, bija atstātas vietas.
An�elika viņu vidū neredzēja Ķir�ē tēvu, un tas viņu darīja uzmanīgu. Toties viņa atviegloti nopūtās, kad tur neredzēja arī mūku Be�ē.
Tagad iestājās pilnīgs klusums.
Viens no mācītājiem nolasīja lūg�anu un pienesa apsūdzētājam krustu. Zafrē de Peiraks to noskūpstīja un pārkrustījās. �āda apsūdzētā pakļāvība un godbijība izsauca publikas vil�anos. Vai tad tie�ām aizraujo�as izrādes vietā par burvja atmasko�anu viņiem būs jānoskatās visvienkār�ākā tiesas prāva kaut kādu galminieku nesaskaņu un peripētiju noskaidro�anu?
Kaut kāda spiedzīga balss nokliedza:
��� Lai Lucifers parāda savu māku!
.Skatītāju pūlī sākās kustība � gvardes kareivji metās pie nesavaldīgā jaunekļa. Viņu, bet pie reizes arī da�us citus jaunos cilvēkus sagrāba aiz apkaklēm un izveda no zāles.
Zālē atkal iestājās klusums.
������������ Apsūdzētais, nododiet zvērestu, � teica kanclers Segjē, attīdams kaut kādu papīru, kuru, viņa priek�ā palocījies, pasniedza jaunais klerks.
An�elika aizvēra acis.
Tūlīt runās Zafrē, viņa dzirdēs viņa balsi. Viņa domāja, ka tā būs aiz�lauzta, vārga, un, laikam, arī visi klāteso�ie gaidīja to pa�u, tāpēc ka tad, kad Zafrē de Peiraks skaļi un skaidri sāka runāt, zālē atskanēja izbrīnās pilni �uksti.
Līdz sirds dziļumiem satriektā An�elika uzreiz pazina to apburo�o un valdzino�o balsi, kura kādreiz �ukstēja viņai mīlas vārdus.
������������ Zvēru runāt tikai taisnību. Tomēr es zinu, kungi, ka likums man atļauj atzīt �o tiesu par beztiesisku, tāpēc ka, kā Karaliskās padomes zi�ņotājs un Tulūzas parlamenta padomnieks, esmu tiesīgs, lai mani tiesā parlamenta tiesa�
Da�us mirkļus Segjē, likās, �aubījās, bet pēc tam steidzīgi piebilda:
������������ Likums aizliedz zvērestu ar iebildumiem. Zvēriet pēc noteiktās for�mas, un tiesa būs tiesīga jūs tiesāt. Ja jūs atsakieties no zvēresta, mēs jūs tiesāsim kā �bezvārdi", tas ir aizmuguriski, it kā jūs nepiedalāties �ajā sēdē.
������������ Es redzu, kanclera kungs, ka viss jau ir iepriek� izlemts. Nu tad ko, es atvieglo�u jūsu uzdevumu un neizmanto�u tos taisnīgos likumus,
y v
kuri man atļautu apstrīdēt tiesas sastāvu daļēji vai pilnībā. Es paļaujos uz �īs tiesas taisnīgumu un apstiprinu savu zvērestu.
Veeā Segjē sejā parādījās pa�apmierinātības izteiksme.
���� C), tiesa noteikti novērtēs to godu, kuru jūs tai parādat, atzīdams tās pilnvaras. Līdz jums, patiesību sakot, tiesai uzticību izteica tikai kara�lis, un mums tas ir pats galvenais. Kas atliecas uz jums, tiesas piesēdētāju kungi, tad jūs ne uz mirkli nedrīkstat aizmirst par to uzticību, kuru jums parādīja viņa majestāte karalis. Atceraties, tiesne�u kungi, ka jums ir pa�rādīts liels gods ar savu klātbūtni pārstāvēt �īs tiesas taisnīgumu, kuru savās rokās tur mūsu visaugstākās gai�ības monarhs. Eksistē divi taisnās liesas veidi: viens � kad lēmumu iznes vienkār�ie mirstīgie, lai arī ar di�ciltīgu izcelsmi, un otrs � kad lēmumu pieņem pats karalis, kura vara nāk no pa�a Dieva. Lūk, par �o privilēģiju, kungi, jūs nekad ncdrīkslat aizmirst. Sprie�ot taisnīgo liesu karaļa vārdā, jūs nesat atbildību par to, lai netiktu nesti nekādi zaudējumi viņa majestātei. Godinot karali, jūs līdz ar to ari godiniet pirmo ticības aizstāvi mūsu valstī.
Pēc �īs samērā saputrotās runas, pilnu ar miglainiem brīdinājumiem, būtībā, spilgti nodemonstrēja savu, �ī svarīgā ierēdņa un galminieka, lie�kulību. Segjē cēli un majestātiski izgāja, cenzdamies neparādīt savu steigu. Kad viņ� izgāja, visi apsēdās.
Kandelabros nodzēsa sveces, kuras vēl dega. Zāle ietinās drūmā un krēslainā noskaņā, it kā visi atrastos kaut kādās kapenēs, un, kad cauri vitrā�as stikliem izsitās blāvā ziemas gaisma, sejas rādījās zaļos un sar�kanos toņos, piedodot visiem neparastu izteiksmi.
Advokāts Gallemans, piesegdams ar roku muti, pusbalsī �ukstēja savam kaimiņam:
���� Vecais lapsa pat nevēlās uzņemties atbildību par apsūdzības akta nolasī�anu. Un gandrīz kā Pontijs Pilāts mazgā rokas nevainībā, lai apcie�tinātā attaisno�anas gadījumā, ne�aubīdamies, visu varētu novelt uz inkvi�zīcijas un jezuītu pleciem.
���� Viņam tas neizdosies, jo procesu ta�u vada pilsoņu tiesa.
���� Padomājiet! Galma taisnajai tiesai vajag sekot sava saimnieka pavē�lēm, bet tajā pa�ā laikā tautai neļaujot to nojaust.
An�elika klausījās �īs izteikti nievājo�ās runas, kuras bija adresētas ka�ralim, kaut kādā neizprotamā nemaņas stāvoklī. Brī�iem viņai likās, ka viss notieko�ais ir kādā citā pavisam nereālā pasaulē. Tas bija kaut kāds sapnis vai teātra uzvedums� Viņa nenovērsa acis no sava vīra, kur� turpi�nāja stāvēt kājās, tāpat mazliet sakumpis un ar rokām atspiedies pret abiem speķiem. Un tad viņas galvā sāka briest doma, pagaidām vēl neap�zināta: �Es atrieb�os par viņu. Visu, ko �ie mocītāji lika viņam pārdzīvot, cs lik�u viņiem pārdzīvot uz savas ādas, un ja sātans eksistē, kā apgalvo reliģija, tad cs vēlētos redzēt, kā tiks aiznestas �o melīgo kristie�u dvē�seles".
Pēc tam, kad zāli bija pametis kanclers Segjē, Denī Talons, būdams gara auguma cilvēks, ar sausnēju un stīvu izskatu, uzkāpa katedrā un norāva no lielās aploksnes zīmogu. Viņ� stājās pie saviem pienākumiem, sākdams spalgā balsī lasīt �pieprasītos dokumentus vai apsūdzības aktus".
���� ��afrē de Pciraka kungam pēc Karaliskās padomes lēmuma tiek liegtas visas tiesības uz saviem tituliem un īpa�umiem. Viņ� tiek saukts tiesā par burvestībām, sazvērestībām un citiem pārkāpumiem, kuri aizskar reliģiju, kas tiek virzīti uz valsts un baznīcas �ķel�anos, kā arī par alķī�mijas pielieto�anu cēlo metālu izgatavo�anā. Par visiem �iem pārkāpu�miem un par rindu citiem pārkāpumu, kuri tāpat viņam tiek inkriminēti �ajā apsūdzības aktā, es pieprasu, lai viņ� un viņa iespējamie līdzzinātāji tiklu sodīti, sadedzinot viņus uz sārta Grēvas laukumā, bet viņu pelni liktu izkaisīti vējā, kā to prasa likums par burvju sodī�anu, kuri tiek apsū�dzēti par to, ka stāju�ies sakaros ar sātanu. Es tāpat pieprasu, lai viņu līdz tam spīdzinātu ar vienkār�o un ārkārtējo paņēmienu līdz tam laikam, kamēr viņ� neizdos savus līdzgaitniekus�"
An�elikai pulsēja deniņos, un viņa vairs nedzirdēja, ko Denī Talons lasīja tālāk.
Viņa atguvās tikai tad, kad zālē atkal varēja dzirdēt apsūdzētā skanīgo balsi.
���� Es zvēru, ka visi �ie apmelojumi ir nepatiesi un tendenciozi un, ka es esmu spējīgs pierādīt viesiem klāteso�ajiem, �eit uz vietas, savu tais�nību.
Karaliskais prokurors saknieba savas plānās lūpas un ielika dokumentus mapē ar tādu izskatu, it kā tālākā procedūra uz. viņu vairs neatliektos. Viņ� arī vēlējās jau aiziet, bet �ajā brīdī kājās uzlēca advokāts Degrē.
���� Tiesas kungi, � viņ� teica stingrā balsī, � karalis un jūs man parā�dījāt lielu godu, ieceļot mani par apsūdzētā aizstāvi. Lūk, kāpēc es atļau�jos, pirms aiziet karaliskā prokurora kungs, viņam uzdot vienu jautājumu: kā gadījās, ka �is apsūdzības akts ir sastādīts agrāk un jau paspējis nokļūt jūsu rokās pilnīgi gatavā veidā un jau aizzīmogots, tajā pa�ā laikā, kad likumā ir noteikta pavisam cita procedūra?
Bargais Dcnī Talonos skatiens, no sava auguma augstumiem nicīgi no�mērījis advokātu, ar neiecietību atbildēja:
����������� Jaunais cilvēk, savas kompetences un zinā�anu trūkuma dēj jūs pat nepainteresējāties par �i dokumenta priek�vēsturi. Tad ziniet, ka vispirms karalis, likdams sagatavot �o procesu, iecēla par �īs tiesas sēdes priek��sēdētāju prezidentu Mesmonu, bet nevis Masno kungu, kur� par priek��sēdētāju ir nozīmēts vēlāk�
������������ Noteikumi prasa, cienījamais prokurora kungs, lai prezidents Mesmons piedalītos �ajā sēdē un pats nolasītu apsūdzības aktu.
������������ Redzams, jūs nezināt, ka Mesmons vakar ir pēk�ņi nomiris. Tomēr viņ� paspēja sastādīt apsūdzības aktu, kur� kaut kādā veidā ir viņa tes�taments. Jūsu priek�ā, kungi, ir spilgts piemērs tam, ar kādu augstu atbil�dības sajūtu bija apveltīts viens no lielākajiem karalistes maģistriem!
Visi piecēlās, lai godinātu Mesmona piemiņu. Bet pūlī atskanēja saucieni:
���� Kaut kas netīrs ir �ajā pēk�ņajā nāvē!
��� Slepkavība ar indes palīdzību!
��� Sākumam nav slikti!
Atkal nācās iejaukties gvardes kareivjiem.
Vārdu ņēma priek�sēdētājs Masno. Viņ� visiem atgādināja, ka tiesa no�tiek aiz slēgtām durvīm. Pie pirmā kārtības pārkāpuma tiks izvesti tie, kam nav tie�as attieksmes pret tiesas procedūru.
Zāle nomierinājās.
Advokārs Degrē apmierinājās ar viņam doto paskaidrojumu, par cik tas bija neapstrīdams.
Vēl viņ� piebilda, ka pieņem apsūdzības punktus ar noteikumu, ka viņa aizstāvāmo sodīs, stingri pie tiem pieturoties.
Pēc tādas domu apmaiņas tika panākta vieno�anās.
Denī Talons iepazīstināja Masno kungu kā tiesas priek�sēdētāju un svi�nīgi atstāja zāli.
Masno nekavējoties stājās pie nopratinā�anas:
������������ Vai jūs atzīstat pret jums izvirzīto apsūdzību burvestībās un sazvē�restībās?
��� Es tos noliedzu visus!
����������� Jums nav tiesību. Jums jāatbild uz katru jautājumu, kur� satur apsū�dzības slēdzienu. Starp citu, tas ir jūsu pa�a interesēs, par cik mums ir
neapstrīdami pierādījumi, un jums labāk būtu atzīties, par cik jūs devāt zvērestu runāt tikai taisnību. Tātad, vai jūs atzīstat sevi par vainīgu da��ādu indīgu vielu izgatavo�anā?
���� Es atzīstu, ka da�reiz izgatavoju ķīmiskas vielas un da�as no tām, ieņemot iek�ķīgi, varētu nest ļaunumu. Bet tās vielas jau nebija priek� tā domātas, es tās nekad un nevienam nepārdevu un nekad tās nepielietoju, lai kādu noindētu.
���� Tātad, jūs atzīstiet, ka izgatavojāt tādas indes kā dzelzs vitriolu un sērskābi?
���� Pilnīgi pareizi. Bet, lai pierādītu, ka �is ir noziedzīgs fakts, vajag pierādīt, ka es ar tiem kādu noindēju.
���� Pagaidām apmierināsimies ar to, ka jūs nenoliedzat, ka ar alķīmijas palīdzību jūs ieguvāt indīgas vielas. Mums vēlamo mērķi mēs no�skaidrosim vēlāk.
Masnē noliecās pār biezo dosjē, kas gulēja viņa priek�ā, un tagad viņ� to cītīgi �ķirstīja.
Pie domām, ka viņ� tagad nolasīs kaut kādu apsūdzību par noindē�anu, An�elika sāka drebēt.
Viņa atcerējās, ka Degrē kādreiz viņai stāstīja par kādu Burjē, kuru nozīmēja �ajā procesā tikai tāpēc, ka viņ� ir pazīstams kā liels meistars dokumentu un da�ādu papīru vilto�anā, un tie�i viņam uzdeva da�u doku�mentu pārbaudi.
Bet tiesne�i ta�u bija nodarboju�ies arī ar izmeklē�anu, un faktu pār�baudi, un ar aresta uzlik�anu īpa�umiem, un iepriek�ējiem liecinieku nopratinājumiem un lietas izskatī�anu.
An�elika pastiepās uz aug�u, mēģinādama tiesne�u vidū pazīt Burjē.
Masno turpināja �ķirstīt lietu.
Beidzot, atklcpojies, vrņ� pacēla galvu, it kā būtu kaut ko izlēmis.
Pirmos vārdus viņ� izrunāja neskaidri, bet tad viņa balss kļuva spē�cīgāka, un viņ� jau turpināja daudz skaidrāk:
���� �Lai pierādītu, ja tas būs vajadzīgs, par cik karaļa tiesas taisnība, ir pilnīgi norobe�ojusies no visāda veida neobjektivitātes, es, pirms tur�pinu visu nākamo apsūdzības punktu uzskaiti, kuri atrodās katra karaliskā tiesne�a acu priek�ā, gribu no savas puses paziņot, par cik mūsu iepriek��ējā izmeklē�ana bija apgrūtināta ar da�ādiem neparedzētiem apstākļiem�
���� Un par bagātā un di�ciltīgā apsūdzētā aiztāvē�anu! � atskanēja no zāles kāda izsmejo�a balss.
An�elika domāja, ka traucētāju tūlīt pat izvedīs no zāles, bet, sev par lielu izbrīnu, ieraudzīja tikai, ka netālu stāvo�ais pristavs tikai daudzno�zīmīgi iedunkāja savu biedru.
�Laikam, zālē sē� cilvēki, kurus algo policija, lai viņi provocētu naidī�gumu attiecībā pret Zafrē", � An�elika nodomāja.
Bet priek�sēdētājs Masno turpināja, it kā neko nebūtu dzirdējis:
����� �Tātad, lai visiem pierādītu, ka karaliskā tiesa nav ne tikai neob�jektīva, bet ir arī cēlsirdīga, man vajag �eit publiski paziņot, ka daudzi dokumenti, kuri pienāca no da�ādiem informācijas avotiem ilgajā izmek�lē�anas laikā, kurus pēc ilgām pārdomām un strīdiem pa�am ar sevi es uzskatīju par iespējamu izņemt tos no apsūdzības dosjē.
Viņ� apstājās, lai atvilktu elpu, un turpināja jau dobjākā balsī:
���� �Es izņēmu tie�i trīsdesmit �etrus dokumentus, kuri izsauca �aubas, kā arī acīmredzami viltotus ar personām aiz naida pret apsūdzēto.
�is paziņojums izsauca milzīgu reakciju ne tikai zālē, bet arī tiesne�u vidū, kuri nekādi negaidīja no tiesas priek�sēdētāja tādu vīri�ķību un dros�mi, kā arī tik labvēlīgu attieksmi pret apsūdzēto. Viens no tiesne�iem, maziņ� un necils cilvēciņ� ar āķveidīgi izliektu degunu, neizturējis iesau�cās:
���� Tiesas pa�cieņa un jo vairāk tās autoritāte būs sagrauta, ja pats priek�sēdētājs uzskata par iespējamu atteikt tiesne�iem to, lai viņi per�sonīgi varētu novērtētu �os apsūdzības dokumentus, kuri, varbūt, ir daudz daiļrunīgāki�
���� Burjē kungs, kā liesas priek�sēdētājs, es jūs saucu pie kārtības un piedāvāju jums paziņot par to, ka vai nu jūs noliksiet savas tiesne�a piln�varas, vai arī dosiet mums iespēju noturēt tālāk tiesas sēdi.
Sacēlās neiedomājams troksnis.
����� Priek�sēdētājs ir apsūdzētā uzpirkts! Mēs zinām, kas ir Tulūzas zelts! � sauca tā pati naidīgā balss.
Klerks ar sataukotajiem matiem, kur� sēdēja priek�ā An�elikai, vēl pie�lēja eļļu ugunī:
���� Kurā gadsimtā gan ir nosēdināju�i uz apsūdzēto sola mui�nieku un bagātnieku�
���� Kungi, es pārtraucu sēdi un, ja jūs nepārtrauksiet �īs nekārtības, es palūg�u atstāt zāli, � ar grūtībām visus pārkliegdams, sauca Masno.
Saniknots, viņ� uzvilka uz parūkas cepurīti un aizgāja visu tiesne�u pa�vadībā.
An�elika nodomāja, ka visi �ie svarīgie ierēdņi atgādina marionetes, kuri uz mirkli izlec uz skatuves un tūlīt pat arī pazūd. Bet, ja viņi vairs vispār neatgriezīsies!
Zāle pakāpeniski sāka nomierināties, publika centās saturēt savas kais�lības, lai tiesne�i atkal varētu ieņemt savas vietas un �ajā klusumā izrāde varētu ritēt tālāk.
Kad varēja saklausīt alebardu sitienus pret grīdas flīzēm � tā gāja �veicie�u gvardisti, � visi piecēlās: aiz gvardie�iem gāja tiesne�i.
Kapa klusumā Masno atkal ieņēma savu vietu.
���� Kungi, incidents ir izsmelts. Dokumenti, kurus es uzskatīju par �au�bīgiem, ir pielikti pie lietas, un tiesne�i pēc vēlē�anās var ar tiem iepa�zīties. Es tos atzīmēju ar sarkaniem krustiņiem, un, tādā veidā, katrs no tiesas piesēdētājiem varēs sastādīt personīgu spriedumu, kuru es biju pie�ņēmis vienpersonīgi.
����� �ie dokumenti galvenokārt ietver sevī apsūdzību par svēto rakstu aizskar�anu, � skaļi paziņoja Burjē, nespēdams noslēpt savu apmierinā�jumu. � Daļēji, tur iet runa kā ar alķīmijas palīdzību radīt pigmentus un citas vielas ar sātanisku izcelsmi.
Pūlis sajūsmā sita ar kājām.
����� Bet vai mums parādīs tos kā lieti�ķos pierādījumus? � kāds ie�saucās.
Kārtības pārkāpējs uzreiz tika izvests no zāles, un sēde turpinājās.
Tad piecēlās advokāts Dcgrē.
���� Kā apsūdzētā aizstāvis, es neiebilstu, lai visi apsūdzības dokumenti tiktu uzrādīti tiesai, � viņ� paziņoja.
Priek�sēdētājs Masno turpināja savu pratinā�anu.
���� Tātad, lai nobeigtu jautājumu par indēm, kuras, kā jūs pats, apsū�dzētais, atzināt, ka tās izgatavojāt, tad atbildiet mums: kā tad gadījās, ka jūs, tās izgatavodams un nevēlēdamies kādu nogalināt, pats publiski lielī�jāties, ka lietojat tās katru dienu, lai �izbēgtu no briesmām tikt noindē�tam"?
���� Tā ir tīra patiesība, un es arī tagad neatteik�os no saviem vārdiem; es pasaku, ka mani nevar noindēt ne ar vitriolu, ne ar arsēnu, par cik esmu pārāk daudz uzņēmis �īs vielas un, ja kāds iedomātos ar �o indīgo vielu palīdzību mani aizsūtīt uz. viņpasauli, tad tās man neizsauktu pat vieglu nelabuma sajūtu.
��� Tālad jūs arī tagad turpiniet apstiprināt, ka esiet neuzņēmīgs pret indēm?
��� Ja tas apmierinās karalisko tiesu, tad es, kā uzticams pavalstnieks, esmu ar mieru norīt jūsu acu priek�ā jebkuru no �īm indīgajām vielām.
��� Sekojo�i, jūs ar to pa�u atzīstat sevi, kā sazvērnieku un noslēpuma glabātāju pret visām indēm?
�� Tā nav nekāda sazvērestība, bet zinātne par indēm. Un ja jau runa iet par tām, tad īstenībā burvestībām un sazvērestībām tic visi tie, kas lieto krupjakmeni un citus nejēdzīgus vārdojumus, bet to, es domāju, kungi, dara gandrīz visi zālē sēdo�ie, uzskatīdami, ka ar to pa�u viņi pasargā sevi no indes.
��� Apsūdzētais, jūs tikai padziļinat savu vainu, izsmejot un ņirgājoties par para�ām, kuras liek cienītas. Tomēr taisnās liesas interesēs, kura pie�prasa pilnīgu skaidrību, es neapstā�os pie �īm detaļām. Es tikai pasvīt�ro�u, ja jūs neiebilsliet, ka jūs atzīstiet sevi par da�ādu indīgo vielu speci�ālistu.
���� Es sevi neuzskatu par speciālistu ne indēs, ne arī kādā citā sfērā. Bet, neskatoties uz to, esmu panācis, ka mans organisms nav jūtīgs pret indēm, bet arī vienīgi pret tik izplatītām, kā arsēns un vitriols, kuras es jau nosaucu. Bet vai tad manas zinā�anas nav niecīgas, ja atceras par tām daudzajām indēm, kuras satur augi, kuras izdala dzīvnieki, ekzotisko valstu indes, florencie�u un ķīnie�u indes, pret kurām pat visprofesionā�lākie karalistes ķirurgi nespēj ne tikai iedot pretindi, bet pat tās konsta�tēt?
��� Bet vai jums ir zināmas kādas no �īm indēm?
���� Man ir bultas, kuras izmantoja indiāņi, dodoties medībās bizoņu medībās. Ir arī bultu uzgaļi � Āfrikas pigmeju ierocis; ar vienu �ādu ieroci var nogalināt tik lielu dzīvnieku kā zilonis.
��� Vārdu sakot, jūs vēl vairāk apstipriniet apsūdzību pret jums, kura saka, ka jūs � indīgo vielu speciālists.
��� Pavisam nē, priek�sēdētāja kungs, es jums to stāstu tikai tāpēc, lai pierādītu, ka, ja man ienāktu prātā aizsūtīt uz viņpasauli kādu cilvēku, kur� uz mani �ķībi paskatījās, es sevi neapgrūtinātu ar tik vienkār�i izga�tavojamām un visiem pazīstamām indēm kā vitriols un arsēns.
��� Tad kāpēc jūs tās izgatavojāt?
��� Zinātniskiem mērķiem, bet da�reiz tās izveidojās pa�as ķīmiskos mē�ģinājumos ar minerāliem.
��� Nestrīdēsimies, lai neatkāptos no pa�a galvenā jautājuma. Pilnīgi pie�tiekami, ka jūs atzināt sevi par cilvēku, visai izproto�u �ajā sfērā: par indēm un alķīmiju. Vāifdu sakot, kā jūs pats teicāt, jūs variet nogalināt cilvēku tā, ka nevieAS nespēs noteikt nāves cēloņus un neturēs jūs aizdo�mās. Kas var mums galvot, ka jūs neesat jau to izdarījis?
��� Bet tad, lai to pierāda!
�� Jūs apvaino arī divu cilvēku nāvē, kaut gan man ir jāatzīmē, ka tie nav galvenie apsūdzības punkti. Pirmais upuris � viņa ekselences de Fontenaka, Tulūzas arhibīskapa brāļadēls.
��� Vai tad divkauja, pretinieka izprovocēta � bet to var apstiprināt liecinieki, � tagad skaitās burvestība?
��� De Peiraka kungs, iesaku jums mainīt savu ironisko toni pret tiesu, kuras vienīgais mērķis � ir izzināt patiesību. Kas attiecās uz otro nāvi, kuru arī jums pieraksta, tas tā ir izsaukta vai nu ar kādu no jūsu netve�ramajām indēm, vai arī ar apvārdo�anu. Visādā gadījumā, pēc līķa apska�tes vienai no jūsu biju�ajām mīļākajām tika konstatēts � vairāku lieci�nieku klātbūtnē � lūk, �is medaljons ar jūsu portretu. Vai jums tas ir pazīstams?
An�elika redzēja, kā priek�sēdētājs Masno pasniedza kaut kādu mazu priek�metu �veicietim, bet tas to pasniedza grāfam de Peirakam, kur� visu laiku stāvēja kājās pie apsūdzēto sola, atspiedies pret diviem spieķiem.
�� Jā, es pazīstu, �ī miniatūra tika izgatavota pēc tās nelaimīgās eksal�tētās dāmas pasūtījuma.
��� Nelaimīgā eksaltētā dāma, kā jās par viņu tikko kā izteicāties, bija viena no jūsu daudzajām mīļākajām, un viņas vārds ir � jaunkundze�
Zafrē de Peiraks ar pavēlo�u �estu viņu apstādināja.
��� Es jūs lūdzu, neapgāniet publiski viņas vārdu, priek�sēdētāja kungs. Nabadzīte ta�u nomira!
��� Nomira, aiz mīlas alkām, kuras, kā mēs tagad sākam nojaust, tika izsauktas ar jūsu vārdojumiem.
��� Tā nav patiesība, priek�sēdētāja kungs.
�� Tad kāpēc medaljonu atrada miru�ās mutē un uz jūsu portreta, uz krūtīm, tie�i tajā vietā, kur vajdzētu atrasties sirdij, redzams mazs cauru�miņ�, it kā to kāds būtu izdūris ar adatu?
��� Nav nekādas jausmas. Tomēr, sprie�ot pēc tā, ko jūs man izstāstījāt, visdrīzāk, varētu domāt, ka tā ir viņa, kas būdama ļoti māņticīga, mēģināja
tādā veidā mani pieburt sev. Iznāk, no burvja es pārvērtos par burvestības upuri. Interesanti, vai ne, priek�sēdētāja kungs?
Un pēk�ņi visi saklausīja, kā �is tik tikko uz kājām stāvo�ais rēgs skaļi iesmējās.
Sākumā publika neizpratnē saspringa un saskatījās, tad nāca atslodze un pāri zālei sāka velties smieklu vilnis.
Bet Masno pat nepasmaidīja.
������������ Vai tad jūs, apsūdzētais, nezināt, ka pats medaljona atra�anas fakts miru�ās mutē liecina par to, ka viņa tika apburta?
������������ Cik es redzu, priek�sēdētāja kungs, tad māņticības ziņā es esmu daudz mazāk zino�s, nekā jūs.
Maģistrs nepiegrieza vērību viņa vārdiem.
������������ Tādā gadījuma apzvēriet, ka nekad un nevienam neesiet uzsūtījis nekādu slimību vai apvārdojumu. a
������������ Zvēru pie savas sievas, bērna un karaļa, ka cs nekad neesmu no�darbojies ar �ādām muļķībām, visādā gadījumā, ar tām, kuras zem �ī vār�da izprot mūsu karaļvalstī.
���� Paskaidrojiet, ko nozīmē jūsu piebilde pie dotā zvēresta?
������������ Es gribēju pateikt, ka ļoti daudz ceļoju un biju liecinieks � Ķīnā un Indijā � savādiem gadījumiem, kuri apstiprina maģijas pastāvē�anu un apbur�anu, bet tām nav nekāda sakara ar mānī�anos, ar kuru mēs saskaramies zem �o vārdu aizsega Eiropā.
��� Ar vienu vārdu sakot, jūs tām ticat?
����������� īstām burvestībām � jā� Jo tās, starp citu, balstās uz da�ām dabas parādībām, kuras būtību nākamās paaudzes laikam mācēs izskaidrot. Nu, bet akli sekot gadatirgus burvjiem vai tā saucamajiem gudrajiem alķīmi�ķiem�
����������� Lūk, jūs jau pats sākāt runāt par alķīmiju! Pēc jūs domām, alķīmija, tāpat kā burvestība, mēdz būt īsta un neīsta?
������������ Pilnīgi pareizi. Da�i arābi un spāņi pat pārdēvēja alķīmiju par ķīmiju, par zinātnes mēģinājumu, uz kuru balstoties visi vielu maiņas procesi ir pakļauti noteiktiem likumiem un, tādā veidā, ir neatkarīgi no ekperimentiem, pie noteikuma, protams, ja viņ� zina savu lietu. Toties pārliecināts alķī�miķis ir sliktāks pat burvi!
Esmu priecīgs to dzirdēt no jums personīgi, jo tādā veidā jūs at�vieglojāt tiesas darbu. -Tad kas, pēc jūs domām, ir sliktāks par burvestību?
���� Kaut kāds muļķis vai fanātiķis, priek�sēdētāja kungs�
Pirmo reizi pa visu tiesas sēdes laiku Masno, likās, zaudēja savaldību.
������������ Apsūdzētais, es jums atgādinu būt godbijīgam, jo tas ir jūsu pa�u interesēs. Jūs jau tāpat parādījāt savu pārdro�ību, zvēresta laikā nosauk�dams viņa majestāti mūsu karali tikai pēc savas sievas un bērna vārdiem. Ja jūs arī turpmāk izrādīsiet tādu pa�u augstprātību, tiesai ir visas tiesības atteikties jūs uzklausīt�
An�elika redzēja, ka advokāts Degrē metās pie �afrē, gribēdams viņam kaut ko pateikt, bet sardze aiz�ķērsoja viņam ceļu.
Masno iejaucās, censdamies dot iespēju advokātam brīvi izpildīt savus pienākumus.
������������ Man pat prātā nebija, priek�sēdētāja kungs, aizskart jūs personīgi vai kādu citu no tiesne�iem, � grāfs de Peiraks teica, kad troksnis zālē mazliet norima. � Kā zinātnieks, es vienkār�i uzstājos pret tiem, kuri nodarbojas Sr �o pazudino�o zinātni, kuru sauc par alķīmiju, bet es nedo�māju, lai kāds no jums, tas ir cilvēkiem, kuri ir aizņemti ar tik nopietniem pienākumiem, slepeni ar to aizrautos.
�is mazais paskaidrojums patika maģistriem, un viņi svarīgi māja ar galvām.
Nopratinā�ana turpinājās jau daudz mierīgākā atmosfērā.
Masno, parakņājies papīru kaudzē, izvilka kārtējo lapiņu.
������������ Jūs esat pieķerts savu slepeno mērķu sasnieg�anai, izmantojam sa�vās nodarbībās, kuras jūs tagad, lai .sevi attaisnotu, nosaucāt par �ķīmiju", dzīvnieku kaulus. Kā jūs varat izskaidrot �o rīcību, kura ir tik maz rakstu�rīga kristietim?
������������ Priek�sēdētāja kungs, nevajag jaukt vienā kaudzē okultismu un ķī�miju. Dzīvnieku kauli man ir vajadzīgi tikai priek� tā, lai tos pārvērstu pelnos, kuri man ir vajadzīgi izkausētam metālam, lai izdalītu zeltu un sudrabu, kuri tos satur.
������������ Bet vai cilvēku kauli arī der �iem eksperimentiem? � Masno uz�deva savu kārtējo viltīgo jautājumu.
����������� Laikam, priek�sēdētāja kungs, bet, atzīstos, mani pilnīgi apmierināja dzīvnieku kauli, un es tos arī izmantoju.
��� Priek� tā, lai jūs to varētu izmantot, dzīvniekiem bija jābūt dzīviem?
��� Pavisam nē, priek�sēdētāja kungs. Vai tad jūs vārāt dzīvu vistu?
Maģistrāta seja sa�ķobījās, bet viņ� saņēma sevi rokās un tikai atzīmēja,
ka vislielākā mērā ir pārsteigts par to apstākli, ka visā karalistē kaulu pelnus izmanto tikai viens cilvēks un ar tādu mērķi, kur� �saprātīgi do�mājo�am" cilvēkam liekas neprātīgs, lai neteiktu zaimojo�s.
Un tā kā de Peiraks tikai vienaldzīgi paraustīja plecus, Masno piebilda, ka pret viņu tāpat tiek izvirzīta arī apsūdzība bezdievībā un zaimo�anā, bet �ī apsūdzība balstās ne tikai uz sadedzināto dzīvnieku kaulu pielie�to�anu, un tāpēc tā tiks izskatīts vēlāk � visam savs laiks.
Un viņ� turpināja:
��� Vai jūs gadījumā neizmantojāt kaulu pelnus arī priek� tā, lai iedves�tu dzīvību tik no�ēlojamam metālam, kā svins, un okultā ceļā pārvērstu to par cēlsirdīgu metālu � zeltu un sudrabu?
���� �āds uzskats ir ļoti tuva alķīmiķu izdomājumiem, kuri apgalvo, ka ar slepenu simbolu palīdzību var radīt matēriju, tajā pa�ā laikā, kad dzīvē to izdarīt nevar.
��� Apsūdzētais, tomēr jūs atzīstiet, ka izgatavojāt zeltu un sudrabu ci�tādā veidā, nekā tad, ja to ieguva no upju smiltīm?
���� Es nekad neesmu izgatavojis ne zeltu, ne sudrabu. Es esmu tikai attīrījis metālus.
���� Tomēr cilvēki, kuri saprot �īs lietas, apgalvo, ka, lai cik viņi arī nebūtu drupināju�i un skaloju�i metāla rūdas, no kurām jūs it kā esiet attīrījis zeltu un sudrabu, viņi tajos nav konstatēju�i nedz vienu, nedz otru.
���� Pilnīgi pareizi. Jo izkausētam svinam ir tās īpa�ības ar kurām tas spēj uzsūkt sevī cēlmetālus, kur� nav redzams, bet kurus satur kalnu rū�das.
��� Jūs gribat teikt, ka esat spējīgs attīrīt zeltu no jebkuras metāla rū�das?
���� Ne pavisam. Lielākā daļa rūdu vispār nesatur vai satur ļoti mazas cēlmetālu devas. Tāpēc uzmeklēt Francijā īstās rūdas, kuras satur zeltu, var tikai pēc ļoti ilgiem meklējumiem un eksperimentiem.
���� Bet ja tās tik ļoti grūti ir atrast, tad kā lai izskaidro to faktu, ka vienīgi jūs viens pats mūsu karaļvalstī iemācījāties to darīt?
Grāfs iekaisis atbildēja:
���� Ko lai jums saku, priek�sēdētāja kungs, priek� tā ir vajadzīgs ta�lants, bet tie�āk, zinā�anas un darba mīlestība. Es ari varētu jums pajautāt, kāpēc Lulli ir vienīgais komponists Francijā, kur� sacer operas un kāpēc tās nerakstat jūs, kaut ari notis var iemācīties katrs?
17 An�elika I
Priek�sēdētājs no uzbudinājuma piesarka un saviebās, bet neatradis ie�bildumu, klusēja. Tiesnesis ar neizteiksmīgu seju pacēla roku.
��� Lūdzu, Burjē kungs.
��� Es vēlos, priek�sēdētāja kungs, uzdot apsūdzētajam vienu jautājumu. Ja de Peiraka kungs patie�ām ir atradis zelta un sudraba iegū�anas pa�ņēmienu, tad kāpēc �is godājamais mui�nieks, tikko kā svinīgi mums ap�stiprinādams uzticību karalim, neuzskatīja par vajadzīgu dalīties savos atklājumos ar mūsu valsts valdnieku, es gribu pateikt � ar viņa majestāti karali, jo tas bija ne tikai viņa pienākums, bet arī vēl viens līdzeklis kā atvieglot tautai un pat mui�niecībai, kurai tāpat klājās ļoti grūti �ajā sma�gajā laikā, samaksāt augstos un valstij ļoti nepiecie�amos nodokļus, kuri netie�ā veidā, da�ādu lūdzēju izskatā, maksā visi, pat no nodokļiem ofi�ciāli atbrīvotie pārstāvji.
Zālē atskanēja apstiprino�a sa�ukstē�anās.
Katrs izjuta sevi apietu, it kā apzagtu ar �o garo, sakumpu�o un klibo cilvēku, kur� bija nolēmis viens pats izmantot savas neizmērojamās bagā�tības.
An�elika sajuta to naidu, kuru pa�reiz izjuta publika, skatīdamās uz �o spīdzinā�anās sakropļoto cilvēku, vēl tikko stāvo�u kājās aiz noguruma.
Pirmo reizi pa visu �o laiku Zafrē paskatījās tie�i uz zāli, bet An�elikai izlikās, ka viņam ir kaut kāds miglains skatiens, kur� neko neredzēja.
�Vai patie�ām viņa sirds nepateiks viņam priek�ā, ka arī es esmu �eit un cie�u kopā ar viņu?" � viņa nodomāja.
Pēc neilgas klusē�anas grāfs mierīgi noteica:
���� Esmu zvērējis runāt tikai taisnību. Es pateik�u taisnību: mūsu ka�raļvalstī da�u personu sasniegumi ne tikai netiek atbalstīti, bet, pat tie�i otrādi, ja cilvēks kaut ko panāk, tad viņa sasniegumus cen�ās piesavināt godkārīgā galminieku banda, kurus interesē tikai personīgā labklājība un intrigas. Bet �ādos apstākļos vislabāk cilvēkam, kur� vēlās kaut ko jaunu radīt, vislabāk � klusēt un turēt savu atklājumu slepenībā. Jo �nevajag izmētāt stikla pērlītes cūku priek�ā".
��� Jūsu paziņojums ir pārāk nopietns. Jūs aizkarat karaļa presti�as go�du� un arī savu, � maigi piebilda Masno.
Burjē izlēca no savas vietas.
���� Priek�sēdētāja kungs, es, kā tiesas piesēdētājs, izsaku protestu pret mūsu cēlsirdīgo attieksmi pret faktiem, kurus, pēc manām domām, vajag ienest protokolā kā pierādījumu par viņa majestātes aizskar�anu!
���� Padomnieka kungs, es būtu jums ļoti pateicīgs, ja jūs man dosiet atbrīvojumu no �īs tiesas prāvas. Jo es pats arī centos to panākt, bet mūsu karalis man atteica, kas, kā man liekās, liecina par viņa uzticību.
Burjē sadrūma un apsēdās, bet grāfs pa to laiku saguru�ā, bet stingrā balsī paskaidroja, ka katrs savu pienākumu izjūt savādāk.
Nebūdams galminieks, viņ� juta, ka nebūs spējīgs aizstāvēt savus uz�skatus par spīti viesiem un visam.
Bet vai tad nepietika ar to, ka viņ� no savas tālās provinces katru gadu karaliskajā kasē ienesa ceturtdaļu tās ienākuma summas, ko ienesa visa Langedoka?
Un kaut arī viņ� strādāja ne tikai savai, bet arī citu labklājībai, viņ� uzskatīja par labāku neafi�ēt savus atklājumus, baidīdamies, ka viņu izdzīs, līdz ar to viņam būtu bijis jādala daudzu neatzītu zinātnieku un izgudro�tāju liktenis.
����� Vārdu sakot, jūs atzīstat to, ka kļuvāt cietsirdīgs un kritiski no�skaņojāties pret valsti, � tikpat maigi noteica priek�sēdētājs.
An�elika visa sarāvās.
Advokāts pacēla roku:
���� Atvainojiet mani, priek�sēdētāja kungs. Es zinu, ka vēl nav pienācis laiks manai aizstāvības runai, bet es tomēr vēlos jums atgādināt, ka mans klients � viens no no visgoddevīgākicm viņa majestātes pavalstniekiem un pats karalis viņam izrādīja to godu, apciemodams viņu Tulūzā, bet vēlāk personīgi ielūdzot viņu uz kāzām. Tāpēc nevar apgalvot, ka grāfa dc Peiraka rīcība bija virzīta pret karali un valsti, līdz ar to neizrādot arī necieņu pret pa�u majestāti.
���� Mierīgāk, metr! Es piekāpos, dodams jums vārdu, un es jums ap�liecinu, ka mēs ņemsim jūsu vārdus vērā. Bet pa�laik iet tikai nopra�tinā�ana, kura dos iespēju tiesas piesēdētāju kungiem gūt pareizu priek��statu par apsūdzētā personību un viņa darbību, bet tāpēc palūg�u jūs vairs nepārtraukt mūsu darbu.
Degrē apsēdās.
Priek�sēdētājs atgādināja, ka karaliskā taisnā tiesa pieprasa, lai tiktu uzklausīti visi, ieskaitot arī tos, kas pārliecino�i iebilst, bet par karaļa rīcību drīkst spriest tikai pats karalis.
��� Viņ� aizskāra viņa majestāti! � no jauna izkliedza Burjē.
���� Es neesmu vienis prātis ar �o apgalvojumu, � Masno atteica.
�etrdesmit piektā nodaļa
Masno turpināja pratinā�anu, pateikdams, ka, atskaitot apsūdzību par par parasto metālu pārvēr�anu zeltā un sudrabā, ko nenoliedza arī pats apsūdzētais, kaut arī centās mūs pārliecināt, ka tas viss ir ļoti dabīgs process, bet nevis sātaniska parādība, de Peiraks tiek apsūdzēts vēl arī bur�anā, ar kuras palīdzību viņ� ir spējīgs apburt cilvēkus, bet it sevi�ķi jaunas sievietes, ko apstiprina daudzi liecinieki. Kā arī, ka viņ� ir bezdie�vīgu, izlaidīgu saie�anu rīkotājs, kuras viņ� organizēja savās mājās. Parasti viesu lielāko vairākumu sastādīja sievietes, bet tā ir �ne�aubīga pazīme tam, ka �eit ir iejaukts sātans, jo tikai bordeļos sievie�u skaits pārsniedz vīrie�u skaitu".
Peiraks klusēja, ieslīdzis savās domās, un Masno nepacietīgi viņam jau�tāja:
���� Apsūdzētais, ko jūs varat atbildēt uz �iem apvainojumiem, kuri ir tie�i noformulēti saskaņā ar Romas konsistorijas pamatnoteikumiem? Lie�kas, ka tas jūs ir iedzinis strupceļā?
�afrē de Peiraks nodrebēja, it kā viņu būtu kāds uzmodinājis no miega.
���� Ja jau jūs tā uzstājat, priek�sēdētāja kungs, es jums pateik�u divas lietas. Vispirms, es ne�aubos par jūsu dziļajām zinā�anām Romas kon�sistorijas pamatojumu noteik�anā, par cik �āda veida ziņas nevar tikt no�dotas nevienam, atskaitot baznīcas tiesu. Otrkārt, jūs tik zino�i �eit visiem izskaidrojāt, kā notiek bordeļi, ka var izdarīt sekojo�u slēdzienu, ka jums ir pieredze �ādās lietās un jūs kaut vai reizi, bet esiet piedalījies �ādos sātana saie�anas vakaros. Bet es, neskatoties uz savu bāgātiem piedzī�vojumiem pilno dzīvi, atzīstos, nekad neesmu saticies ar sātanu.
Priek�sēdētājs pilnīgi aizrijās no �ī apvainojuma. Viņ� ilgi nespēja izd�vest ne skaņu, tad iesāka runāt ar draudo�u mieru.
��� Apsūdzētais, es varētu izmantot �o apvainojumu, lai jums līdz tiesas beigām liegtu vārdu un tiesāt jūs kā �bezvārdi" un pat atteikt jums aiz�stāvi. Bet es nevēlos, lai da�u nelabvēļu acīs jūs izrādītos kaut kādu netīru pārpratumu upuris. Lūk, kāpēc es lieku priek�ā tiesas sēdi tālāk vest ci�tiem tiesne�iem un ceru, ka jūs neliksiet viņiem vilties, jūs uzklausot. Tā�tad, protestantu padomnieka kungs, lūdzu jūs!
Piecēlās gara auguma cilvēks ar bargu seju.
Masno viņam aizrādīja:
��� Delmas kungs, jūs � tiesnesis, un jūsu augstais stāvoklis jums liek uzklausīt apsūdzēto sēdus.
Delma apsēdās.
����� Pirms turpināt nopratinā�anu, � viņ� teica, � es vēlos griezties pie tiesas ar lūgumu, kuru tiesai nekādā gadījumā nevajag uzskatīt par manu personīgo labvēlību attiecībā pret apsūdzēto, bet vienīgi kā humānu jūtu izpausmi. Visiem ir zināms, ka mūsu valsts iek�ējie brāļu kari, kuri daudzus gadus iztuk�oja mūsu zemi, bet it sevi�ķi dienvidrietumu rajonus, no kurienes ir ari apsūdzētais, un kuru jau agrā bērnībā padarīja par kropli. Sprie�ot pēc visa, mūsu sēde ievelkas, bet tāpēc, es lūdzu tiesu atļaut apsūdzētajam apsēsties, citādi viņ� var zaudēt samaņu.
��� Tas nav iespējams! � ļauni noteica Burjē. � Pēc tradīcijas tiesas sēdes laikā apsūdzētajam ir jāstāv uz ceļiem krusta priek�ā. Pietiek jau ar to, ka mēs viņam atļāvām nenoliekt ceļus.
���� Es atkārtoju savu lūgumu, � atkārtoja noteiktā balsī protestantu padomnieks.
����� Protams, � iespiedzās Burjē, � visiem ir zināms, ka apsūdzētais jums ir kā ticības brālis, tāpēc ka viņu izbaroja ar savu pienu hugenote un, pēc viņa apgalvojuma, viņ� tika katoļticīgo izkropļots, ko, starp citu, vēl vajag pierādīt.
����� Atkārtoju, ka mani vada tikai humāna attieksme un loģiskais saprāts. Noziegumi, kuros apsūdz �o cilvēku, manī rada daudz mazākas �ausmas, nekā jums, Burjē kungs, bet, ja viņ� zaudēs samaņu, mēs nekad nebeigsim �o procesu.
���� Pateicos jums, Delmas kungs, bet es nenokritī�u bezsamaņā. Lūdzu jūs, turpināsim, � sarunā iejaucās de Peiraks tik pavēlo�ā balsī, ka tri�bunāls pēc neilgas domā�anas pakļāvās viņam.
��� De Peiraka kungs, � Delma iesāka, � es ticu jūsu zvērestam runāt tikai taisnību un ticu jums, kad jūs sakiet, ka jums nebija nekādu sakaru ar sātanu. Tomēr ļoti daudz kas paliek miglains, un tas dod tiesai izdarīt secinājumu, ka jūs neesat līdz galam atklāts. Lūk, kāpēc es jums lūdzu atbildēt uz jautājumiem, kurus es jums uzdo�u, un ticēt, ka man ir tikai viens mērķis, tas ir izklīdināt �aubas, kuras ir radu�ās jūsu darbības laikā. Jūs apgalvojāt, ka attīriet rūdas no zelta, kuras, pēc citu zino�u cilvēku domām, to nesatur. Pieņemsim, ka tā tas ir. Bet kāpēc jūs sākāt no�darboties ar tik savādu un smagu amatu, kur� pavisam neatbilst jūsu mui��nieka nosaukumam?
��� Vispirms es gribēju kļūt bagāts pats ar savu darbu un prāta spējām, ar kurām mani apdāvināja daba. Vieni vai nu izkauc sev pensijas, vai ari dzivo uz bagātā kaimiņa �ēlastības dāvanām, citi dzīvo nabadzībā. Bet mani neapmierināja neviens no �iem risinājumiem, tāpēc es pacentos, pie�liekot visus savus spēkus un zinā�anas, iegūt maksimāli lielu labumu no man piedero�ajām zemēm. Un man liekas, ka es nepārkāpa Dieva bausli, tāpēc ka viņ� teica: �Neieroc savu talantu zemē". Bet tas, kā es saprotu, nozīmē, ka cilvēks, kur� ir apveltīts ar kādu talantu, nav tiesīgs domāt � izmantot to vai nē, viņa pienākums Dieva priek�ā � rīkoties tā, lai viņa talants nestu augļus.
Maģistrāta seja pieņēma akmeņaini cictu izteiksmi.
���� Ne jums, kungs, būs spriest par pienākumiem Dieva priek�ā. Nu labi, atstāsim to� Sakiet, kāpēc jūs vienmēr esat izlaidīgu cilvēku sabie�drībā, vai arī ar tādiem indivīdiem, kuri ir atbrauku�i no ārzemēm, un kaut ari viņi nav pieķerti mūsu valsts izspiego�anā, bet, sprie�ot pēc tām ziņām, kuras man ir, tad viņi nav ne Francijas, ne pat Romas baznīcas draugi.
���� �ie savādie, pēc jūsu ieskatiem, cilvēki galvenokārt � zinātnieki no citām valstīm: �veicie�i, itālie�i, vācie�i, ar kuriem es apmainījos sprie�dumos par tiem vai citiem eksperimentiem un pētījumiem. Mēs strīdē�jāmies par zemes un pasaules pievilk�anas spēku � pilnīgi nevainīga laika pavadī�ana. Kas attiecas uz izlaidību, kurā mani apsūdz, tad nez vai manā pilī ir noliku�i daudz skandalozāki gadījumi, kā lajos laikos, kad pēc zi�nātāju vārdiem, kurtuāzā mīlestiba �civilizēja sabiedrību", un noteikti to bija daudz mazāk, nekā mūsu dienās tas notiek katru vakaru galmā un visos Parīzes krodziņos.
No �iem nekaunīgajiem vārdiem tiesne�u pierēs savilkās krunkas. Bet Zafrē de Peiraks, pacēlis roku, iesaucās:
���� Maģistra kungs un visi pārējie tiesas piesēdētāji, sēdo�ie �ajā zālē, man nav ne mazāko �aubu, ka jūs, pateicoties savai tiklībai un savai dzīves pieredzei esiet vieni no pa�iem veselīgākajiem sabiedrības elementiem. Ne�dusmojieties uz. maniem vārdiem, tie attiecās uz pavisam citas kārtas cil�vēkiem, un jūs pa�i, bez �aubām, ne reizi vien tos esiet �ukstēju�i.
�i viltīgā izlocī�anās nomierināja tiesne�us un klerkus, kuri dvēselē jutās glaimoti par to, ka publiski tika atzīta viņu dzīve citiem par piemēru, kaut arī īstenībā �ī dzīve bija tik ļoti bāla un neizteiksmīga.
Delmans ieklepojās un skata pēc vēl pa�ķirstīja lapas.
��� Runā, ka jūs protat astoņas valodas?
���� Itāļu zinātnieks Piko dela Mirandola, kur� dzīvoja pagāju�ajā gad�simtā, zināja astoņpadsmit valodas, un neviens viņu tad neapvainoja par to, it kā pats sātans būtu viņam tās iemācījis.
���� Un beidzot atzīts, ka jūs noburat sievietes. Man negribētos bezjēdzī�gi apvainot cilvēku, kuru jau tāpat nav apgājusi nelaime, bet, skatoties uz jums, grūti noticēt, ka jūs ar savu ārieni varējāt tik ļoti pievilkt sievietes, ka viņas jūsu dēļ spēja sevi nogalināt, vai arī zaudēja galvu tikai pie viena jūsu izskata.
��� Nevajag pārspīlēt, � kautrīgi atbildēja grāfs un pasmaidīja. � Atļā�va sevi apburt, kā jūs to nosaucāt, tikai tās, kuras pa�as to vēlējās. Nu, bet kas attiecās uz eksaltētām dāmām, tad tās mums visiem ir gadīju�ās ceļā. Klosteris, bet vēl labāk � slimnīca � lūk, viņām vispiemērotākā vieta, un nedrīkst spriest par visām sievietēm, pamatojoties uz da�iem neprātīgiem piemēriem.
Delma pieņēma vēl oficiālāku izskatu.
���� Vispārzināms un tas ir apstiprināts ar daudziem liecinājumiem, ka jūsu Tulūzas Jautrajā Zinātnes Hoteli sākās neķītrības sākuma ceļ�, bet Dievs ir teicis: �Mīlēsi tikai, lai vairotos", bet jūs visu klātbūtnē slavējāt mīlas kaisli.
��� Bet Kungs Dievs nekad nav teicis: �Vairosies, līdzīgi sunim", � un es neredzu neko sliktu vai sātanisku mīlas mākslas skolo�anā.
��� Jūsu burvja māksla � lūk, kas ir no sātana!
��� Ja man būtu burvja dotības, tad es �eit neatrastos.
Tiesnesis Burjē aiz niknuma uzlēca kājās.
��� Jūsu Jautrajā Zinātnes Hotelī jūs sludinājāt niecieņu pret baznīcas likumiem, jūs apgalvojāt, ka laulības � ir traucēklis īstai mīlestībai un būt dievbijīgam � nav nekāda izcila īpa�ība.
���� Patie�ām, es varēju pateikt, ka uzspēlēta dievbijība nav tikums, ja cilvēks pie tam ir � cietsirdīgs un alkatīgs, jo īstu cieņu gūst tikai tie, kurus augsti vērtē pa�as sievietes, � tas ir: jautrs raksturs, māka sacerēt dzeju, būt devīgam un kaislīgam mīlētājam. Un ja es teicu, ka laulība � traucēklis mīlestībai, tad es ar to domāju ne pa�u laulības institūtu, kur� ir Dieva svētīts, bet to, ka mūsu dienās laulības ir pērkamas un pār�dodamas, apkaunojo�s darījums, kuru noslēdzot, vecāki alkatīgi iekāro ze�mes īpa�umus un pūru un da�reiz pat ar spēku un biedinājumiem savieno jaunos cilvēkus, kuri līdz tam laikam pat nekad nebija redzēju�i viens otru. Lūk, tā izjūk svētais laulības princips, tāpēc ka laulātie draugi, savienoti ar �īm ķēdēm, nespēj no tām atbrīvoties savādāk, kā vienīgi ar grēka palīdzību.
��� Un jums pietiek nekaunības mums to teikt! � protestējo�i iesaucās galīgi apjuku�ais Delma.
���� Diem�ēl, mēs, gaskonie�i visi mīlam mazliet pastrīdēties par mīlas jautājumiem! � grāfs atzinās. � Lūk, arī mans kritiskais prāts pamo�dināja mani iestāties par mūsu gadsimta kļūdām. Es sekoju slavenajam Laman�as Dona Kihota piemēram, kur� cīnījās ar vējdzirnavām, un bai�dos, ka izrādījos par tādu pa�u muļķi kā viņ�.
Pagāja vēl viena stunda, bet tiesne�i turpināja uzdot apsūdzētajam vienu pēc otra nejēdzīgāku jautājumu. Viņam pajautāja, kādā veidā viņ� apvār�doja ziedu pu�ķus, lai pietiktu tos tikai aizsūtīt sievietēm, lai viņas zaudētu kontroli pār sevi. Jautāja par kairino�o zāļu tēju uzlējumu sastāvu, ar kuru viņ� cienāja Jautrā Zinātnes Hoteļa viesus un līdz ar to noveda tos līdz �afekta stāvoklim", un, beidzot, cik daudz mīļākās viņ� varēja apkal�pot vienlaicīgi.
Grāfs de Peiraks uz visiem �iem muļķīgajiem jautājumiem atbildēja vai nu nicino�i, vai arī ar ironisku smaidu uz lūpām.
Viņam protams neviens neticēja, kad viņ� teica, ka vienlaicīgi spēja mīlēt tikai vienu sievieti.
Burjē, kuram viņa kolēģi atļāva uzdot �os kutelīgos jautājumus, izsme�jo�i piezīmēja:
���� Par jūsu vīri�ķīgo slavu klīst tādas leģendas, ka mēs nemaz nebūtu izbrīnīju�ies, ja uzzinātu, ka jūs izmantojāt �ādus pazemojo�us izklaidē��anās veidus.
���� Ja jūsu pieredze �ādās lietās būtu tikpat liela, kā mana slava par vīri�ķīgo spēku, � grāfs de Peiraks atbildēja, smaidīdams, � jūs zinātu, ka �ādas izklaidē�anās pievelk tie�i tos cilvēkus, kuriem piemīt dzimuma nespējība, cilvēkus, kuri meklē uzbudinājumu perversā mīlestībā. Man personīgi, es jums atzī�os, kungi, pilnīgi pietiek ar vienu sievieti, ar kuru es palieku vienatnē nakts klusumā. Vēl vairāk, � viņ� piebilda ļoti no�pietnā tonī, � galvoju, ka neviena ļauna mēle nedz Tulūzā, nedz Langedokā nevarēs pateikt, ka kop� tā laika, kā esmu precējies, man bija kaut viena mīļākā.
��� Jā, izmeklē�ana apstiprina �o detaļu! � Delma piekrita.
��� O, tik nenozīmīgu detaļu! � Zafrē iesmējās.
Tiesne�i neveikli sagrozījās savos krēslos.
Masno padeva zīmi Burjē pāriet pie cita jautājuma, bet viņ� negribēja samierināties ar to, ka viņa viltojumi viens pēc otra tika apstrīdēti un atmesti, tāpēc viņ� rāvās cīņā.
���� Jūs neatbildējāt uz jautājumu par jums izvirzīto apsūdzību par to, ka jūs pielējāt vīnam uzbudino�us zāļu koncentrātus, kuri pēc iedarbības lika viesiem izdarīt visādus �ausmīgus grēka darbus, pret kuriem mūs sar�gā septītais Dieva bauslis.
��� Es zinu, ka ir līdzekļi, kuri tiek pielietoti �ādiem mērķiem, kā, pie�mēram, spāņu mu�a, bet es nekad nebiju �āda mākslīga kairinājuma pie�kritējs, jo kairinājumam ir jābūt dabīgam, tad, kad jūti, ka dzīslās tek karstas asinis un rodas vēlamais spēks.
���� Tomēr, kā mums ir zināms, jūs ļoti rūpējāties par to, lai labi pa�barotu un padzirdītu savus viesus.
���� Vai tad tas ir kaut kas savāds? Vai tad katrs, kur� vēlās patiki saviem viesiem, nerīkotos tāpat?
���� Bet jūs centāties mūs .pārliecināt, ka ēdiens un dzēriens ir viens no galvenajiem pavedinā�anas veidiem. Jūs mācījāt savaldzinā�anas mākslu�
���� Jā. Es mācīju, ka vajag baudīt to, ko mums ir dāvājusi zeme, bet, kā jebkurā citā mākslas zinātnē, vispirms ir jāiemācās likumi, kuri mums atļauj apgūt �o zinātni.
���� Izstāstiet mums sīkāk par da�iem �iem likumiem.
Zafrē paskatījās uz zāli un tiesne�iem, un An�elika redzēja, kā viņa sejā atmaiga smaids.
���� Es pamanīju tiesne�u kungi, ka �ie jautājumi jūs uztrauc ne mazāk par pusaud�iem. Patie�ām, vai viņ� ir skolnieks vai maģistrs, bet jebkur� cen�ās iekarot mīļoto sievieti, vai ne tā? Diem�ēl, kungi, baidos likt jums vilties. Nedz priek� tā, lai iegūtu zeltu, nedz ari priek� tā, lai iekarotu mīļotās sievietes mīlestību, man nav nekādas maģiskās formulas. Mana mācība pastāv uz vienkār�ām cilvēciskām gudrībām. Lūk, kad jūs, priek��sēdētāja kungs, būdams vēl pavisam jauns klerks, ienācāt �ajā majestā�tiskajā ēkā, vai tad jūs neuzskatījāt par nepiecie�amu iemācitics visu, lai vienā jaukā dienā jūs spētu sasniegt to posteni, kuru jūs ieņemiet pa�reiz? Jūs uzskatītu par neprātību uzkāpt katedrā un uzsākt runu, iepriek� ne�pārdomājot katru vārdu. Vairākus gadus jūs vienmēr turējāties dienesta augstumos, lai pārvarētu visus �ķēr�ļus, kuri varēja negaidīti rasties jūsu ceļā. Tad kāpēc mums neizrādīt tādu pa�u uzcītību arī mīlestībā? Rupjība ir kaitīga, lai neteiktu noziedzīga � visur. Manās mācībās nebija nekā noslēpumaina. Un ja jau Burjē kungs lūdz sīkāk pastāstīt, tad es viņam ieteiktu, kā piemēru, atgriezties mājās ar labu garastāvokli un ar labiem nodomiem apmīļot savu sievu, pa ceļam neiegrie�oties nekādos krodziņos, lai labā kompānijā iedzertu kādu kausu gai�ā alus. Citādi, kad viņ� nokļūs siltumā un atbrīvosies no dienas saprindzinājumiem uz mīkstajiem pēļiem, viņu var tā pārņemt nogurums, ka viņa laulātā draudzene būs ļoti vīlusies un rīt padosies vilino�am kārdinājumam atbildēt uz kāda mīlīga muske�tiera laksto�anos�
Zālē �ur tur uzspurdza smiekli, un da�i jauni cilvēki sāka aplaudēt.
���� Es, protams, saprotu, ka ne jau man tagadējā no�ēlojamā stāvoklī turēt �ādas runas, dzidrā balsī teica Zafrē dc Peiraks. � Bet par cik man vajag apstrīdēt apsūdzību, es vēlreiz atkārtoju: es apgalvoju, ka pats labākais līdzeklis, kur� iekairina kvēlas mīlas jūtas, � tā ir skaista, vese�līga meitene, kura ar visu savu izskatu izsauc jūsu vēlmes.
���� Apsūdzētais, � stingri pārtrauca viņu Masno, kur� atgriezās pie saviem priek�sēdētāja pienākumiem, es atkal esmu spiests jūs saukt pie goddevīgas uzvedības. Neaizmirstiet, ka zālē atrodas sievietes, kuras sevi ir veltīju�as Dievam un tā vārdā saglabā savu nevainību svētās mītnes sienās.
���� Priek�sēdētāja kungs, lūdzu jūs atzīmēt, ka ne es uzsāku �o sarunu, ja tā var izteikties, par tik kutelīgu tēmu un� burvīgu tēmu.
No jauna atskanēja smiekli zālē.
Delma pateica, ka �o jatājuma daļu vajadzēja vest latīņu valodā, bet Fallo de Sanse, pirmo reizi paņēmis vārdu, prātīgi iebilda, ka zālē, kur sē� klerki, mācītāji un mūki, visi saprot latīņu valodu, un nevajag sevi apgrūtināt tikai sargkareivju kaunīgo ausu dēļ, kuri �eit stāv ar alebardiem.
Pēc �īs uzstā�anās vēl da�i tiesne�i īsi izklāstīja citas apsūdzības, kuras bija izvirzītas apsūdzētajam.
An�clikai radās iespaids; ka, kaut arī pratinā�ana gāja ļoti juceklīgi, visas apsūdzības tika pievērstas burvestībām, sievie�u savaldzinā�anai ar �sātaniskiem paņēmieniem" un mākai �pārvērst par īstu" zeltu, kur tika pielietota alķīmija un sātana palīdzība.
Viņa atviegloti nopūtās: ja viņas vīru apsūdzēs tikai par to, ka viņ� ir stājies sakaros ar sātanu, viņam ir izredzes izrauties no karaliskās taisnās tiesas nagiem.
Tad, paziņojot, ka �sātana izdzī�anas" procedūras laikā �tiftes vietā tika lietota adata, advokāts mācēs pierādīt, ka procedūra tika izdarīta pret visiem baznīcas noteikumiem, un �afrē ir kļuvis par nelikumības upuri.
Un beidzot, mēģinājumu demonstrācija, kurus izvedīs vecais saksis Fri�cis Hauers, parādīdams, kādā veidā �afrē �palielināja savas bagātības", un, varbūt, spēs pārliecināt tiesne�us.
Un An�elika, lai mazliet atpūstos, uz mirkli pievēra acis.
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Kad An�elika atvēra acis, viņai likās, ka viņa redz baismīgu sapni: uz katedras parādījās mūks Be�ē.
Be�ē deva zvērestu pie krusta, kuru viņam pasniedza cits mūks.
Tad dobjā, raustītā balsī viņ� sāka stāstīt, kā viņu ar sātana palīdzību piemānīja lielais mags �afrē de Pciraks, iegūdams viņa klātbūtnē no izkau�sētiem akmeņiem zeltu, izmantodams filozofisko akmeni, atvestu, redzams, no Lielās Nakts Zemes, kuru, starp citu, grāfs aprakstīja kā cilvēku ne�skartu zemes stūrīti, kur dienu un nakti ducina pērkons, kur pū� �ausmīgi vēji, kuriem seko krusa, bet viens no kalniem nepārtraukti izverd lavu uz mū�īgajiem ledājiem, kuri neskatoties un �ausmīgo karstumu nekūst.
��� Lūk, �ī pēdējā piebilde � ir iedomas, � grāfs de Peiraks aizrādīja.
��� Nepārtrauciet liecinieku, � stingri aizrādīja priek�sēdētājs.
Mūks turpināja gvelzt tālāk. Viņ� paziņoja, ka grāfs viņa klātbūtnē izga�tavoja milzīgu tīra zelta lietni, kuru vēlāk pārbaudīja speciālisti un atzina par īstu.
������������ Jūs aizmirsāt piebilst, ka �o zelta gabalu es uzdāvināju viņa ekse�lencei Tulūzas arhibīskapam cēlsirdīgiem mērķiem, � no jauna izteica repliku apsūdzētais.
����������� Jā, � ar ļaunu pieskaņu apstiprināja mūks. � �is zelts izgāja trīs�desmit trīs sātana izdzī�anas mēģinājumus, bet, neskatoties uz to, mags spēja saglabāt savu varu pār to, un, kad vien viņ� vēlēsies, var izsaukt pērkonu un likt pazust zeltam. Viņa ekselence Tulūzas arhibīskaps bija �īs �ausmīgās parādības liecinieks, un tā viņu ļoti uztrauca. Mags ar lep�numu stāstīja par �sprāgsto�o zeltu". Bet vēl viņ� apgalvo, ka spējīgs ar tādu pa�u paņēmienu zeltu pārvērst par dzīvsudrabu. Starp citu, visi �ie fakti tika nofiksēti memorijā, kura atrodas pie mums.
Masno centās ar joku nolīdzināt iespaidu, kur� palika pēc mūka vār�diem.
���� Klausoties jūs, mans tēvs, varētu domāt, ka apsūdzētais ir tik ļoti varenp, ka ir spējīgs apgāzt �o milzīgi Justīcijas pili, kā kādreiz Samsons izārdīja dievnamus.
An�elika izjuta mazas simpātijas pret �o Tulūzas maģistru.
Be�ē, izvalbījis acis, steidzīgi pārkrustījās.
^ Nekaitiniet magu! Viņ� noteikti ir tikpat stiprs kā Samsons.
Atkal atskanēja grāfa izsmejo�ā balss.
���� Ja man patie�ām būtu pieejams �āds spēks un vara, kā man to pieraksta �is mūks-bende, es to pielietotu, lai ar burvestību palīdzību no�slaucītu no zemes virsas augsti godājamo Be�ē un viņam līdzīgus, bet vispirms es izmantotu maģiskās formulas priek� tā, lai sagrautu pa�u lie�lāko cietoksni uz pasaules � cilvēku muļķību un lētticību. Dekartam ne�bija taisnība, kad viņ� teica, ka cilvēka prāts nespēj aptvert bezgalību � bezgalīgā lieluma spilgts piemērs ir cilvēku muļķība.
���� Apsūdzētais, neaizmirstiet, ka mēs �eit esam sanāku�i ne tāpēc, lai spriestu par filozofiskām tēmām, un jūs izlocī�anās ar �ādu paņēmienu jums nepalīdzēs.
����� Tādā gadījumā uzklausīsim �o pagāju�ā gadsimta cienīgo zinātņu gara tumsoni, � izsmējīgi noteica grāfs de Peiraks.
Tiesnesis Burjē uzdeva jautājumu:
���� Be�ē tēvs, jūs esat atzīts zinātnieks un piedalījāties pie zelta izga�tavo�anas procesa ar alķīmijas palīdzību, tad, lūk, kādu, pēc jūsu domām, mērķi vēlējās sasniegt apsūdzētais, stādamies sakaros ar sātanu? Iedzī�vo�anās dēļ? Sievie�u dēļ? Vai kā cita dēļ?
Mazais Be�ē strauji iztaisnojās, un An�elikai likās, ka viņa redz savā priek�ā ļauno garu, kur� gatavs viņai uzbrukt. Viņa steidzīgi pārkrustījās, un viņas piemēram sekoja visas kopā ar viņu sēdo�ās mūķenes, burtiski apburtas ar �o scēnu.
Aizlauztā balsī Be�ē nokliedza:
����� Es zinu viņa mērķus. Bagātība, sievietes? Nē!.. Varaskāre, sazvē�restība pret valsti un karali? Un ari tas nē! Viņ� vēlās būt tikpat varens, kā pats Dievs. Esmu pārliecināts, ka viņ� mācēs radīt Dzīvību, citiem vārdiem sakot, viņ� mēģinās sacensties ar Radītāju!
���� Tēvs mans, vai jums ir pierādījumi tik neaptveramiem apgalvoju�miem, kurus jūs tagad izvirzījāt? � godbijīgi aizrādīja protestants Delma.
���� Es redzēju, var teikt, pats ar savām acīm, kā no viņa laboratorijas iznāca gomonkuli, tāpat arī rūķī�i, himēras un drakoni. Daudzi zemnieki tajās vietās, kuru vārdi man ir pierakstīti, tāpat redzēja, kā viņi klaiņoja naktīs vētras laikā, iznākdami no �īs nelaimīgās ļaunu vēsto�ās kulstī-gāslaborotorijas, kura vienā jaukā dienā bija gandrīz pilnīgi uzspridzināta ar sprāgsto�ā zelta palīdzību, kā grāfs to sauca, vai, kā es to saucu, par nestabilo, sātanisko zeltu. jbi;> i
Zālē sēdo�ie cilvēki bija �ausmu pārņemti. Kāda mūķene nokrita ģībonī un viņu iznesa ārā.
Priek�sēdētājs svinīgā tonī griezās pie liecinieka. Viņ� to pārliecināja, ka vēlās zināt visu patiesību, bet, ja jau viņam ir jātiesā par tik nepa�rastiem burvestību mēģinājumiem, kā radīt dzīvas būtnes, ko viņ� vienmēr uzskatīja par izdomājumu, viņ� pārliecino�i lūdz liecinieku sakopot visas domas un apdomāt katru vārdu.
Masno tāpat arī piebilda, ka, grie�as pie viņa kā pie cilvēka, kur� labi pārzin hermētiskās zinātnes, un kā pie daudzu pazīstamu rakstu autora, kurus ir akceptējusi baznīca, viņ� vēlētos uzzināt, kā iespējamas �ādas parādības, bet galvenais � vai viņam ir jau zināmi �ādi precendcnta gadī�jumi.
Mūks Be�ē no jauna sasprindzināti iztaisnojās un pat it kā palika ga�rāks.
Likās, vēl mazliet, un viņ�, tāpat kā ļaunais krauklis, uzlidos gaisā ar visu savu melno tanu.
Kā apburts, viņ� iespiedzās:
����� Par �o tematu ir uzrakstīts ne mazums zinātnisku darbu. Vēl Paracelss savā �De Natūra Rerum" apgalvoja, ka pigmeji, faunas, nimfas un satīras ir radītas ar alķīmijas palīdzību. Citos darbos tiek teikts, ka gomonkulus, �os mazos cilvēciņus collas lielumā var konstatēt bērna urīnā. Sākumā gomonkuli nav redzami, un �ajā periodā viņi pārtiek no vīna un ro�ūdens; par viņu īsto dzim�anu liecina klusi pīkstieni. Tikai ļoti vareni magi var izsaukt �os sātaniskos, burvestību pilnos dzim�anas procesus, bet grāfs de Peiraks, kur� atrodas �eit, � ir viens no �ādiem magiem. Viņam piemīt visaugstākā varenība, jo viņam, pēc pa�a atzinuma, nav vajadzīgs filozofiskais akmens, lai pārvērstu vienkār�os metālus zeltā. Bet varbūt, viņ� valda pār tiem dzīvības pirmsākumiem un cēlmetāliem, pēc kuriem viņ� brauca, kā viņ� pats to stāstīja, uz zemes malu?
Tiesnesis Burjē uzlēca kājās un, satraukti �agodamies no niknuma, jau�tāja:
��� Nu, ko jūs atbildēsiet uz �ādu apsūdzību?
De Peiraks nepacietīgi paraustīja plecus un saguru�ā balsī teica:
����������� Kā var apstrīdēt cilvēka izdomājumus, kur� acīmredzartii ir zaudējis saprātu?
����������� Apsūdzētais, jums nav tiesību atiet no jautājuma būtības, � mierīgi iejaucās Masno. � Vai jūs atzīstat, ka �devāt dzīvības", kā to liecina �is svētais tēvs, maziem briesmoņiem, par kuriem tagad iet runa?
����������� Protams, nē, un, pat ja tas būti bijis iespējams, es neredzu, kāpēc man to vajadzētu darīt.
�1 Tātad jūs atzīstat, ka var radīt dzīvības �ādā mākslīgā ceļā?
�' Kas to lai zina, priek�sēdētāja kungs! Zinātne vēl nav pateikusi savu pēdējo vārdu, bet dabā ir tik daudz noslēpumu! Kad es biju austrumos, es redzēju, kā da�as zivis pārvēr�as tritonos. Es pat atvedu uz Tulūzu da�as �ādas zivis, bet tur pārvēr�anās process nenotika ne reizi: redzams, nav tas klimats.
����������� īsāk, � teica Masno drebo�ā balsī, � jūs uzskatat, ka mūsu Radī�tājs nespēlē nekādu lomu dzīvu būtņu radī�anā?
������������ To, kungs, es nekad neesmu teicis, � mierīgi iebilda grāfs. � Jā, man ir savi ^iskati, bet es ticu, ka viss ir Dieva radīts. Tikai es neredzu, kāpēc jūs nepieļaujiet domu, ka viņ� ir paredzējis da�as pārie�anas formas no augu valsts uz dzīvniekiem vai no kurkuļa par vardi. Kas attiecas uz gomonkuliem, kā jūs viņus sauciet, tad cs nekad tos neesmu �radījis".
Tad mūks Be�ē izvilka no savas sutānas platajām krokām stikla burku un pasniedz to priek�sēdētājam.
Tiesne�i to sāka nodot viens otram rokās.
An�elika no savas vietas nevarēja ieraudzīt, kas tajā atrodas, bet viņa redzēja, kā lielākā daļa �o augsti godājamo vīru pārkrustījās, un saklau�sīja, kā viens no tiesne�iem, piesaucis mazo klerku, aizsūtīja viņu pēc Svētā ūdens.
Tiesas piesēdētāju sejās varēja redzēt baiļu izteiksmi.
Burjē nepārtraukti berzēja rokas, un grūti bija saprast, vai no apmie�rinājuma, vai arī lai noberztu �īs svētuma zaimojo�ās netīrības pēdas.
Tikai grāfs de Peiraks, aizgriezies, neizrādīja ne mazāko interesi par �o izrādi.
Stikla burka atgriezās pie priek�sēdētājā Masno, un tas, uzlicis brilles, kuras ietvari bija no biezas bruņurupu�a bruņas, rūpīgi to apskatīja un tad beidzot pārtrauca vispārējo klusumu.
��� �is kroplis, kur� atrodas burkā, vairāk atgādina pārakmeņoju�os ķir�zaku, � viņ� vīlies paziņoja.
���� Man izdevās dabūt divus �ādus sakaltētus gomonkulus, kuri, domā�jams, kalpoja burvestībām, kad riskējot ar savu dzīvību, es tomēr iekļuvu grāfa laboratorijā, � kautrīgi paskaidroja mūks Be�ē.
Masno griezās pie apsūdzētā: . ..
��� Jūs pazīstat �o� �o priek�metu? Ser�ant, pasniedziet trauku apsū�dzētājam.
Milzīgā auguma ser�ants, pie kura griezās priek�sēdētājs Masno, kon�vulsīvi nodrebēja. Viņ� kaut ko klusi nomurmināja un pēc neilgas minsti�nā�anās beidzot paķēra burku, bet tik neveikli, ka tā izslīdēja no viņa rokām un saplīsa.
Publika vīlusies nopūtās, un tūlīt pat pūlis metās pie paaugstinājuma, vēlēdamies tuvāk apskatīt savādo būtni.
Bet sargkareivji izkārtojās gar paaugstinājuma malu un apstādināja ziņ�kārīgos.
Beidzot viens no sargkareivjiem iznāca priek�ā, uzdūra kaut ko ne�saprotamu uz alebarda un pabāza apsūdzētajam zem deguna.
���� Domājams, ka tas ir viens no tritoniem, kurus es atvedu no Ķīnas, � mierīgi noteica grāfs. � Laikam viņi būs izlīdu�i no akvārija, kuru es speciāli apsildīju ar pārtvaices kubu, lai ūdens, kurā viņi atradās, vienmēr
būtu silts. Nabaga mazie radījumi!..
* * *
An�elikai radās iespaids, ka no visa tā, ko teica grāfs par �īm ekso�tiskajām ķirzakām, publika bija dzirdējusi tikai vārdus �pārtvaices kubs", un zālē no jauna atskanēja draudzīgs �ak", kas izteica �ausmas un noso�dījumu.
���� Un, lūk, viens no pēdējiem apsūdzības jautājumiem, � no jauna ierunājās Masno. � Apsūdzētais, vai jums ir zināms �is saraksts? Tas ir visu ķeceru un alķīmiķu darbu saraksts vienā no jūsu bibliotēkas plauk�tiem, pie kura jūs visvairāk apstājāties. Starp visiem pārējiem es �eit redzu Paracelsa grāmatu ,,De Natūra Rerum", kurā tie�i tajās vietās, kur tiek aprakstīts par da�ādu sātanisku būtņu radī�anu, tādiem kā gomonkuliem, par kuru eksistenci es uzzināju tikai no mācītā tēva Be�ē, jūs esiet atzī�mējis ar sarkanu zīmuli, bet uz grāmatas malām ir uzrakstīti da�i vārdi ar jūsu roku.
Grāfs atbildēja aizsmaku�ā un saguru�ā balsī:
���� Pareizi. Es atceros, ka �ādā veidā pasvītroju da�as nejēdzības.
���� �ajā sarakstā tāpat figurē tādas grāmatas, kurām nav nekā kopēja ar alķīmiju, bet tās tomēr skaitās aizliegtas. Lūk, tās: �Itālija māca Fran�ciju mīlēt", �Mīlas intrigas fran�u galmā" un tamlīdzīgas. Tās ir nodru�kātas Hāgā un Lje�ā, kur, kā mums ir zināms, slēpjās visi bīstamie pam�fletisti un bulvāru rakstnieķeļi, kuri ir izdzīti mūsu no karaļvalsts. �īs grā�matas Francijā tiek ievestas slepeni, un tie, kas tās iegādājās, izdara smagu noziegumu. Vēl pieminē�u, ka sarakstā ir arī tādi vārdi kā Galilejs un Koperniks, kuru mācība ir sodīta ar baznīcu.
���� Domāju, ka �o sarakstu jums nodeva mūsu mājas namzinis, kuru sauca Klemāns, spiegs, kur� nokalpoja mūsu mājā vairākus gadus, algots ar kādu ļoti augsta ranga cilvēku, pat nezinu, ar kuru tie�i. Saraksts ir sastādīts pareizi. Bet vēlētos vērst jūsu uzmanību, kungi, uz to faktu, ka cilvēks ieslēdz savā mājas bibliotēkā grāmatas, vadīdamies pēc diviem prin�cipiem: vai nu vēlēdamies gūt liecinājumu savam cilvēciskajam saprātam � tas attiecās uz Galileja un Kopernika grāmatām, vai arī, ņemot par paraugu cilvēku muļķību, viņ� vēlās novērtēt sasniegumus, kuri gūti ar zinātnes palīdzību pēdējo gadsimtu laikā, un saprast, kādā virzienā tā at�tīstīsies tālāk, un tādēļ viņam ir ļoti vērtīgi iepazīties un Paracelsa vai Konāna Be�ē izdomājumiem. Ticiet man, kungi, ka �ādu grāmatu lasī�ana � jau pats par sevi ir smags sods.
����� Tātad jūs nepiekrītat ķeceru Kopernika un Galileja teoriju ofi�ciālajam Romas baznīcas nosodījumam?
��� Jā, tāpēc ka baznīca acīmredzami maldās �ajā jautājumā. Bet no tā neizriet, ka cs ar to nesaprotos citos jautājumos. Un es, protams, dotu priek�roku uzticēties tās pieredzei, kas attiecās uz ļaunajiem gariem un burvestībām, nekā atbildēt tiesas priek�ā, kura ir iestigusi sofistikā�
Priek�sēdētājs ar teatrālu �estu noplātīja rokas, it kā piesaukdams visus lieciniekus, ka viņ� ir bezspēcīgs savaldīt �o nepaklausīgo apsūdzēto.
Tad, apmainījies ar domām ar piesēdētājiem, viņ� paziņoja, ka apsū�dzētā nopratinā�ana ir pabeigta un tagad tiks nopratināti tikai da�i ap�sūdzības liecinieki.
Viņ� pamāja diviem sargkareivjiem, tie izgāja, un uzreiz aiz nelielajām durvīm, pa kurām zāle ienāca tiesne�i, bija saklausāms troksnis.
Tiesas zālē ienāca divi mūki baltās sutānās, bet aiz. tiem gāja �etras mūķenes un, beidzot, divi franciskāņi brūnās sutānās.
Ienācēji nostājās rindā tiesas priek�ā.
Priek�sēdētājs Masno piecēlās.
���� Kungi, mēs pārejam pie vienas no viskutelīgākajām procesa daļām. Mūsu baznīcas aizstāvja, viņa majestātes karaļa aicināti, �ajā tiesas pro�cesā par burvestībām, mums vajadzēja atrast lieciniekus, kuri atbilstībā ar savu ieņemamo stāvokli, būtu apstiprināti ar Romas baznīcas svētību, at�vestu uz �ejieni neapgā�amus pierādījumus, ka de Peiraks ir stājies sa�karos ar sātanu. Balstoties uz �ā nolikuma tre�o paragrāfu, kur� saka�
Masno noliecās pie galda un sāka lasīt:
���� �kur� saka, ka persona, kura stājusies sakaros ar sātanu, parasti dēvēta par �patiesi apsēsto", kur� ir apveltīts ar �pārcilvēcīgu ķermeņa spēku un varu pār gariem un citu cilvēku ķermeņiem", mēs atzīmējām sekojo�os faktus�
Kaut arī lielajā zālē bija ļoti auksts, Masno nemanāmi noslaucīja sviedrus no pieres un tad, viegli aizķerdamies, turpināja lasī�anu:
����� �Līdz mums ir nonāku�as no Ovcrnas Sen-Leandras sievie�u klostera uzraudzes sūdzība. Viņa paziņoja, ka viena no klostera māsām, kura ne tik sen ir iestājusies klosterī uif sākumā ir ļoti labi uzvedusies, pēk�ņi sāka izrādit sātana apsēstības pazīmes, un visos grēkos viņa apsūdz grāfu de Peiraku. Viņa atzinās, ka kādreiz viņ� to ir ievilcis netiklībā un, ka uz klosteri viņa atnāca tikai ar vienu mērķi, lai no�ēlotu savus grēkus. Bet arī �ajās svētajās sienās viņa neguva mieru, tāpēc ka �is cilvēks tur�pināja viņu kārdināt, pats būdams tālumā, un, protams, viņu noburdams. Drīz vien viņa nodeva kapitulam ro�u pu�ķi, kuru, pēc viņas vārdiem, viņai nometa pāri klostera sienai kāds sve�inieks, līdzīgs grāfam dc Peirakam, bet īstenībā tas bija dēmons, par cik pēc patiesiem faktiem izdevās uzzināt, ka �is mui�nieks tajā laikā atradās Tulūzā. Ro�u pu�ķis izsauca mūķeņu vidū savādas izjūtas. Tās iekrita galējā afekta stāvokli, viņu uz�vedība bija vairāk nekā nepiedienīga. Atgūstoties, viņa stāstija par klibu sātanu, kura parādī�anās vien viņām izsauca neaprakstāmu prieku un iekvcldināja viņu ķermeņos viskvēlāko kaisli. Bet māsa, kura de%'a pirmo stimulu �im nekārtībām, dabiski, gandriz nemaz neizgāja no neprātīgā stā�vokļa. Cialu galā, satrauktā Sen-Landrī klostera priek�niece griezās pie
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baznīcas augstākās garīdzniecības palīdzības, par cik tie�i �ajā laikā sākās prāva pār grāfu de Peiraku, un Parīzes kardināls-arhibīskaps nodeva man �īs lietas dokumentus. Tūlit mēs uzklausīsim �ī klostera mūķenes.
Pārliecies pāri katedras malai, Masno godbijīgi griezās pie vienas no�liektās galvas.
������������ Māsa Karmena de Merckura, vai jūs pazīstat �ajā cilvēkā to, kur� vajā jūs no liela attāluma un kur�, metot jums �sātanisku un nejēdzīgu izaicinājumu", lika padoties viņa burvestībām?
����������� Es pazīstu patieso un vienīgo manu pavēlnieku! � skaistā kontraltā iesaucās mūķene.
Satriektā An�elika ieraudzīja zem �ķidrauta jūtīgo, sasārtu�o skaistās spānietes seju.
Masno iedzēra ūdeni un, ar lielām pūlēm izrunādams vārdus, jautāja tālāk:
����������� Bet vai tad, mana māsa, jūs nedevāties uz klosteri, lai pilnībā atdotu sevi Dievam?
����������� Es vēlējos aizbēgt no mana pazudinātāja. Bet veltīgi. Viņ� man seko līdzi pat dievlūg�anas laikā.
������������ Bet jūs, māsa Luīza de Renfona, vai jūs pazīstat to, kur� jums rā�dījās jūsu neprātības brī�os, par kura upuri jūs kritāt?
Jauna drebo�a balss klusi atbildēja:
��� Jā, man� liekās. Bet tikai tam bija ragi�
Zālē atskanēja smieklu vētra, bet kāds klerks iesaucās:
��� Nu un kas, varbūt, viņam arī tos uzlika, kamēr viņ� sēdēja Bastīlijā.
An�elika iekvēlojās aiz naida un pazemojuma. Viņas biedrene saspieda
viņas elkoni, atgādinādama An�elikai, ka jāsaglabā aukstasinība. An�elika saņēma sevi rokās.
Masno griezās pie klostera priek�nieces.
������������ Es zinu, ka jums ir nepatīkama �ī lietas izskatī�ana, mana māsa, bet esmu spiests jūs lūgt atkārtot savu liecību tiesas priek�ā!
Padzīvojusi mūķene, kura pavisam nelikās uztraukusies, bet, drīzāk, sa��utusi, nelika ilgi uz sevi gaidīt un stingrā balsī paziņoja:
������������ Pēdējo mēne�u laikā klosterī, kuras uzraudze esmu jau trīsdesmit gadus, notiek savādas lietas. Vajag padzīvot svētajā mītnē, kungi, lai sap�rastu, uz kādiem nedarbiem un intrigām ir spējīgs sātans, kad tas ar bur�vja starpniecību var parādīt savu spēku. Neslēp�u, man ir grūti izpildīt savu pienākumu un moko�i �īs pasaules tiesas priek�ā izklāstu tik aiz�vainojo�us faktus par baznīcu, bet viņa gai�ība kardināls-arhiblskaps pavēlēja man to darīt. Tomēr es lūdzu, lai tiesne�i uzklausītu mani bez sve�iem lieciniekiem.
Par apmierinājumu abatesei un par lielu vil�anos publikai, priek�sē�dētājs piekrita viņas lūgumam.
Tiesas piesēdētāji, bet aiz viņiem arī klostera uzraudze ar mūķenēm izgāja citā istabā, kur parasti izvietojās kancelejas tiesa.
Un tikai Karmensita, kuru apsargāja �etri mūki, kuri viņu bija atvedu�i, un divi �veicie�u gvardisti, palika zālē.
Tagad An�elika labi apskatīja savu biju�o sāncensi. Spāniete nemaz nebija zaudējusi savu skaistumu. Pat laikam otrādi, dzīvojot klosterī viņas seja k)uva it kā smalkāka, bet viņas lielās, melnās acis dega ar kaut kādu savādas jūsmas pilnu uguni.
Likās, publika, tāpat ar acīm aprija �o apburto skaistuli.
An�elika dzirdēja izsmējīgo metra Gallemana balsi:
� Velns parāvis, �is Lielais klibiķis aug manu acu priek�ā!
An�elika pamanīja, ka viņas vīrs pat ar skatienu neaplaimoja �o izrādi. Tagad, kad tiesa bija pametusi zāli, viņ�, redzams, nolēma atpūsties un, pārvarot sāpes, mēģināja apsēsties uz apkaunoto sola, sola, kur� bija do�māts apsūdzētajiem. Tas viņam izdevās ar lielām pūlēm, un viņa seja sa�viebās no sāpēm. Viņ� bija ilgi stāvējis, atspiezdamies pret spieķiem, un tagad, pēc spīdzinā�anām ar adatām, kuras viņ� izcieta Bastīlijā, viņ� bija pilnīgi nomocījies.
An�elika sajuta tādu smagumu sirdī, it kā sirds būtu pārvērtusies par akmeni.
Pagaidām Zafrē de Peiraks turējās vīri�ķīgi.
Viņ� mierīgi runāja, kaut arī viņa vārdos tā vien skanēja viņam pie�mīto�ā ironija, kura, par no�ēlo�anu, liekas, atstāja uz tiesne�iem un pub�liku nepatīkamu iespaidu.
Tagad viņ� atklāti pagriezās ar muguru pret savu biju�o mīļāko. Un vispār, vai viņ� to redzēja?
Māsa Karmensita, kādu laiku atradās it kā citā pasaule. Negaidīti viņa piecēlās un pagāja da�us soļus uz apsūdzētā pusi. Mūki viņai aiz�ķērsoja ceļu un lika atgriezties vietā.
Pēk�ņi skaistās spānietes madonnas seja pilnīgi pārvērtās: viņas sejas vaibstus sakropļoja krampji, vaigi iekrita. Publikas priek�ā bija kaut kāds elles izdzimums.
Viņa ķēra ar muti gaisu kā zivs, kura izmesta krastā. Tad viņa ar plaukstām piesedza muti, sakoda zobus, izvalbīja acis, un uz lūpām parā�dījās putas, bet pēc tam arī burbuļi.
Apjuku�ais Degr� uzlēca kājās un iesaucās:
� Skatieties! Mēs esam liecinieki � viņi ir laidu�i klajā triku ar ziepju burbuļiem!
Vinu rupji satvēra un izveda no zāles.
�is vienīgais izsauciens zāle neatrada nekādu atbalstu un pieklususī pub�lika, kura, kā likās, atradās hipnozes stāvoklī, novēroja �o izrādi.
Mūķenes ķermenis sāka raustīties konvulsijās.
Grīļodamās viņa devās pie apsūdzētā.
Mūki no jauna viņai aiz�ķērsoja ceļu. Viņa apstājās, pielika rokas pie aubes un sāka to drud�aini raut nost no galvas. Pie tam viņa sāka griez�ties pa riņķi ātrāk un ātrāk.
Visi �etri mūki metās viņai klāt, mēģinādami apstādināt.
Tomēr, vai nu viņi neiedro�inājās rīkoties pārāk noteikti, vai arī viņi patie�ām nespēja likt galā ar viņu, tikai viņa kā zalktis, izslīdēja no viņu rokām, pie tam parādīdama labu cīkstones treniņu un akrobātisku vei�klību.
Tad viņa metās uz grīdas, locīdamās kā �ūska, izvijās caur mūkiem, nosizdama tos nost no kājām. Viņa darīja nepiedienīgas kustības, mēģinā�dama pacelt mūku sutānas.
Pēc diviem vai trim tāda veida mēģinājumiem nabaga mūki visi atradās uz grīdas visnepiedienīgākās pozās.
Sarkarevji lūrēja uz �o saķer�anos ar izvalbītām acīm, kur viena aiz otras uzrāvās aug�ā sutānas mala, zibēja skaitāmkrelles, un neviens neie�dro�inājās iejaukties �ajā jampadracī.
Beidzot apsēstā, riņķodama un locīdamās, norāva no sevis mūķenes pclerīnu, tad kleitu un pēk�ņi nostājās visā augumā.
Blāvajā zāles gaismā publika ieraudzīja viņas skaisto augumu, pilnīgi kailu.
Sacēlās neiedomājams troksnis. Visi kliedza, nespēdami vairs sevi sa�turēt.
Vieni gribēja aiziet, � citi � tie�i otrādi, apskatīties skaistuli tuvāk.
Cienījama izskata maģistrāts, kur� sēdēja pirmajā rindā, uzlēca kājās, norāva no sevis mantiju un, uzlīdis uz paaugstinājuma vienā kamzolī un īsās biksēs, uzmeta savu mantiju Karmensitai uz galvas, piesegdams apsēs�tās bezkaunību.
Mūķenes, kuras sēdēja blakus An�elikai, pēc savas priek�nieces pa�rauga steidzīgi piecēlās.
Redzēdami, ka mūķenes ir no darbu apkalpes mājas, publika tās pa�laida cauri pūlim. Viņas aplenca Karmensitu un sasēja ar nez no kurienes uzradu�os striķi.
Tad, gandrīz vai svinīgā procesijā, izgāja, aizvedot gūstekni, kura arvien turpināja laist putas pa muti.
Un te kaislību uzbangotajā pūli atskanēja kāds kliedziens:
��� Skatieties, sātans smejas!
Vairākas rokas norādīja apsūdzētā virzienā.
Un patie�ām, Zafrē de Pciraks, da�u soļu attālumā, kur notika �ī scē�na, neslēpa savus smieklus.
�ajos dzidrajos smieklos An�elika pazina savu kādreizējo Zafrē, dzīves�priecīgo, dabisko �afrē, kur� kādreiz viņu apbūra.
Bet uzbudinātā publika �ajā izaicinājumā redzēja tikai un vienīgi sā�tanu.
Sa�utu�ais pūlis sāka virzīties uz priek�u. Sardze to apsteidza un sa�krustoja savus alebardus. Ja nebūtu viņu, apsūdzēto noteikti sarautu ga�balos.
���� Nāc man pakaļ, � �ukstēja An�elikas biedrene.
Un, redzēdama, ka satriektā An�elika svārstās, piebilda:
����������� Tik un tā tūlīt visus izdzīs. Vajag atrast metru Degrē. Mēs no viņa uzzināsism, vai notiks vakara sēde.
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Advokātu viņas atrada pie Justīcijas pils, krodziņā, kur� piederēja ben�des meitai un znotam.
Parūka uz Degrē galvas bija sa�ķiebusies, kā ari viss advokāta izskats liecināja, ka viņ� ļoti nervozē.
� Jūs redzējāt, kā viņi mani uzreiz izveda ārā, izmantodami tiesne�u prombūtni!.. Ticiet man, ja es tur paliktu, es piespiestu �o nenormālo
izpļaut no mutes ziepju gabalu. Nu nekas! Pēdējie divi liecinieki pārkāpa visas robe�as, un es to izmanto�u savā aizstāvības runā� Ak, ja Ķir�ē tēvs tik ļoti nekavētos, es justos mierīgāks. Apsēdīsimies, lūk, pie tā galdiņa, pie uguns, kundze. Es pasūtīju jaunajai bendes meitai olas un desu. Skai�stā bendes meita, es ceru, ka tu mums pasniegsi pusdienās apsūdzētā galvu?
���� Nē, kungs, � mīļi smaidīdama, atbildēja jaunā sieviete, � tā der tikai nabagu zupai.
An�elika, atspiezdamās ar elkoņiem pret galdu, aizklāja seju ar rokām. Dcgrē apjucis skatījās uz viņu, domādams, ka viņa raud. Bet pēk�ņi ie�raudzīja, ka viņai uznāca nervu smieklu lēkme.
��� Ak, �ī Karmensita! � viņa murmināja ar asarām acīs. � Nu ir gan komediante! Es nekad nebiju redzējusi neko smieklīgāku. Vai jūs esat pārliecināts, ka viņa izlikās?
���� Vai tad tās sievietes kāds var saprast! � advokāts noburk�ķēja.
Pie blakusgaldiņa kāds padzīvojis klerks skaidroja saviem kolēģiem:
��� Ja mūķene spēlēja komēdiju, tad tas viņai ļoti veikli iznāca. Jaunībā es piedalījos abata Grandēna lietas procesā, kuru sadedzināja par to, ka viņ� bija nobūris Ludenes klostera mūķenes. Tur notika kaut kas ļoti lī�dzīgs. Zālē nepietika apmetņu, lai piesegtu visas skaistules, kuras izģērbās, tiklīdz ieraudzīja Grandēnu. Cilvēki pat nepaspēja noelsties!.. Vispār, to ko jūs redzējāt �odien, � ir nieks. Ludenes tiesā da�as mūķenes kailas likās uz grīdas un�
Klerks pieliecās tuvāk pie sarunu biedra, lai �ukstus viņam pavēstītu par visnepiedienīgākām lietām.
An�elika pamazām sāka atgūties.
��� Atvainojiet mani par �iem smiekliem. Es vienkār�i vairs nevaldu pār sevi.
����� Smejaties, nabadzīt, smejaties, � drūmi teica Degrē. � Paraudāl jūs vienmēr paspēsiet. Ak, ja Ķir�ē tēvs jau būtu �eit! Un kas gan varēja ar viņu atgadīties?..
Dzirdēdams tintes pārdevēja saucienus, kas klīda pa pili ar tintes mu�ciņu, kura bija siksnā uzkārta uz pleca un ar zoss spalvu buntīti rokās, advokāts lika viņu pasaukt, tad, iekārtojies uz galda malas, ātri uzrakstīja zīmīti un palūdza kaut kādam klerkam to tūlīt pat aiznest policijas priek��niekam d'Obrē kungam.
��� D'Obrē � mana tēva draugs. Es uzrakstīju, ka mēs esam ar mieru samaksāt, lai tikai viņ� saceļ kājās visus savus cilvēkus un atgādā pie manis uz �ejieni Ķir�ē tēvu � ja ne pēc labas gribas, tad ar varu.
��� Bet vai jūs nesūtījāt pēc viņa uz. Tampli?
���� Es jau divas reizes aizsūtīju Kordo kundzes puiku. Viņ� atgriezās ar tuk�ām rokām. Bet jezuīti, kuriem puika jautāja par Ķir�ē tēvu, galvoja, ka viņ� jau no pa�a rīta aizgāja uz Justīcijas pili.
��� Jūs kaut ko baidaties? � satraukti jautāja An�elika.
���� Nē, nekas. Vienkār�i es labāk gribētu, lai viņ� jau būtu �eit. Vispār jau ar pa�u zelta iegū�anas procesu no dzelzs rūdām vajadzētu pārliecināt tiesne�us par apsūdzētā nevainīgumu. Lai arī cik cietpauraini tie nebūtu, viņiem tomēr nāksies ticēt savām acīm. Un tikai Ķir�ē tēvs ir pieliekami autoritatīva persona, lai viņi mēģinātu neņemt vērā tos, kuriem� tic ka�ralis. Bet tagad iesim, lūlīt sāksies vakara sēde, bet jūs riskējiet palikt aiz durvīm.
* * *
Vakara sēde iesākās ar priek�sēdētāja Masno ziņojumu. Viņ� pateica, ka pēc da�u apsūdzības liecinieku nopratinā�anas tiesne�iem ir radies pie�tiekami skaidrs priek�stats kā par da�ādiem �īs sare�ģītās tiesas aspek�tiem, tā ari par apsūdzētā savdabīgo raksturu, un tāpēc tagad liks uz�klausīti tikai aizstāvības liecinieki.
Degrē padeva zīmi vienam no kareivjiem, un zālē ienāca vienkār�s Pa�rīzes pui�elis.
Zēns pateica, ka viņu sauc par Robēru Davēnu, viņ� � galdnieka metra Darona māceklis darbnīcā �Vara atslēga", kura atrodas Skavu ielā. Stin�grā balsī piesaucis par liecinieku Svēto Eliasu, visu galdnieku aizbildni, Robērs nodeva zvērestu runāt tikai patiesību.
Tad viņ� piegāja pie priek�sēdētāja Masno un nodeva viņam kaut kādu mazu priek�metu, kuru tas apskatīja ar lielu izbrīnu un uzmanību.
��� Kas tas tāds ir?
���� Tā ir adata ar atsperi, tiesne�a kungs, � ne�aubīdamies atbildēja puika. Man ir veikli pirkstu, tāpēc arī saimnieks man to lika pagatavot, kuru viņam bija pasūtījis viens mūks.
��� Ko tas viss nozīmē? � jautāja Masno, pagriezdamies pret Degrē.
���� Priek�sēdētāja kungs, apsūdzībā tika teikts par mana klienta reak�ciju sātana izdzī�anas procedūras laikā, kura it kā ir izdarīta Bastīlijā Konāna Be�ē vadībā � aiz cieņas pret baznīcu es atsakos blakus viņa vārdam pievienot nosaukumu �mūks". Konāns Be�ē paziņoja, ka apsū�dzētais reaģējis uz �sātana nelabuma" izdzī�anas mēģinājumiem, kuri pārliecināja par viņa sakaru ar sātanu. Pie katra jūtīgā ķermeņa punkta, kuri norādīti uzskaitē, apsūdzētais esot tā kliedzis, ka nodrebēju�i esot pat cietuma uzraugi. Tad, lūk, es gribu vērst jūsu uzmanību uz to, ka �tifte, kura lika pielietota procedūras laikā, bija tie�i tāda pati, kā �ī, ko jūs pa�laik turat rokās. Kungi, tā saucamais �sātana izdzī�anas" process, uz kura pamatojoties tiesa var iznest spriedumu, tika izdarīts ar -neīstu �tifti. �ī �tifte no pirmā acu uzmetiena uzmetiena izskatījās pavisam ne�vainīga, bet tajā bija noslēpta gara adata uz atsperītes, kura pie naga pieskar�anās ātri izlēca, un adata viegli iedūrās ķermenī. Es galvoju, ka neatradīsies tāds cilvēks, kur� spētu tā valdīt pār sevi, lai viņ� spētu iztu�rēt �ādu spīdzinā�anu, ne reizi neprātīgi neiekliedzoties. Tiesas pie�sēdētāju kungi, varbūt, kāds izrādīsies tik vīri�ķīgs, lai uz sevis izmēģinātu �ādu izsmalcinātu spīdzinā�anu, kurai pakļāva manu klientu un pama�tojoties uz �īs spīdzinā�anas rezultāta tagad viņu apsūdz apsēstībā?
Fallo de Sanse, nobālējis, ar saspringtu sejas izteiksmi piecēlās un pas�tiepa roku.
Bet Masno steidzīgi iejaucās:
��� Pietiek spēlēt teātri! Tā irlie�i tāda pati �tifte, kuru izmantoja sāta�na izdzī�anai?
��� Tie�a kopija. Bet oriģināls tika aiznests uz Bastīliju trīs nedēļas at�pakaļ un atdots Be�ē. Māceklis to var apstiprināt.
�ajā brīdī zēns draiskodamies nospieda atsperi, un adata izlēca pie Masno deguna. Tas izbijies, strauji atliecās atpakaļ.
��� Kā tiesas priek�sēdētājs, es noraidu �o liecinieku, kur� ir pārāk vēlu piesaistīts tiesas darbam un nav pat ieslēgts pirmo liecinieku sarakstā pie tiesas sekretāra. Pie tam viņ� ir bērns, un viņa liecība prasa apstipri�nājumu. Un beidzot, �is liecinājums ir savtīgs. Cik tev samaksāja; lai tu atnāktu uz �ejieni?
���� Pagaidām neko, tiesne�a kungs. Bet man apsolīja divdesmit livrus, divreiz vairāk, nekā es saņēmu no mūka.
Masno nikni pagriezās pret advokātu:
���� Es jūs brīdinu, ja jūs pastāvēsiet ienest protokolā �o liecību, man būs jums jāliedz pārējo aizstāvības liecinieku uzklausī�anu.
Degrē pakļāvīgi nolieca galvu, bet puika, it ka viņam pakaļ dzītos velns, metās uz durvīm, kuras veda uz kanceleju, un nozuda.
* * �
���� Ievediet citus lieciniekus, � priek�sēdētājs teica.
Varēja saklausīt troksni, it kā kāds pārbīdītu mēbeles. Aiz diviem tiesas pristaviem gāja savāda procesija.
Pa priek�u gāja divi apskrandu�i Centrālā tirgus krāvēji, galīgi nosvī�du�i, stiepdami milzīgas neparastas formas kastes, no kurām ārā rēgojās metāla caurules, kalēju plē�as un vēl kaut kādi nesaprotami priek�meti. Aiz. viņiem divi skursteņslauķi stiepa grozus ar oglēm un nesa māla podus ar nesaprotamām uzlīmēm.
Tad parādījās divi sargkareivji, bet aiz viņiem � kropls rūķis, kuru, likās, nedro�i stūma uz priek�u melnādainais gigants Kuassi-Ba. Maurs bija līdz jostasvietai kails, ar baltiem māliem izrakstītām krūtīm.
An�elika atcerējās, ka Tulūzā viņ� vienmēr sevi tā izdaiļoja uz lieliem svētkiem. Viņa parādī�anās, kā, starp citu, arī visas �īs pārsteidzo�ās korte�as parādī�anās, izsauca zālē �ausmu un izbrīnās pilnus saucienus.
Toties An�elika atviegloti nopūtās. Prieka asaras aizmigloja viņas acis.
�(), kādi viņi mala�i! � viņa domāja, skatīdamās uz Frici Haueru un Kuassi-Ba. � Viņi ta�u zināja, ar ko viņi riskē, iedami palīgā savam saim�niekam".
Krāvēji, noliku�i savu stiepjamo, aizgāja. Palika tikai vecais saksis un maurs. Viņi i/.pakoja un uzstādīja savu smēdi, kalēju plē�as, tāpat arī divus tīģeļus un lielu kupelu no kaulu pelniem. Tad Hauers atsēja divus maisus. No viena viņ� ar lielām grūtībām izvilka smagu, melnu akmens bluķi, kur� atgadināja pumeku, no otra � metāla pāli, pēc skata līdzīgu svinam.
�ajā brīdī atskanēja Degrē balss:
���� Sakarā ar vienbalsīgu tiesne�u vēlē�anos, ieraudzīt un dzirdēt visu, kas atliecas uz zelta izgatavo�anu ar bur�anas palīdzību, esmu izsaucis lieciniekus un, izsakoties juridiskā terminoloģijā, ra�o�anas procesa �līdz�dalībniekus". Lūdzu atzīmēt, ka viņi uz �ejieni atnāca pilnīgi brīvprātīgi. Viņi atnāca �urp, lai palīdzētu savam biju�ajam saimniekam, bet nevis tāpēc, ka viņu vārdus pie spīdzinā�anas izteica grāfs dc Peiraks� Tagad, priek�sēdētāja kungs, lūdzu jūsu atļauju apsūdzētajam kopā ar viņa pastāvī�gajiem palīgiem nodemonstrēt mēģinājumu, kuru apsūdzības aklā nosau�ca par �melno maģiju", bet pēc pa�a aizstāvāmā vārdiem, tas ir tikai vienkār�s zelta iegū�anas paņēmiens no da�iem kalnu ie�iem, kuros zeltu var konstatēt tikai ar zinātnisku eksperimentu palīdzību.
Metrs Gallemans ie�ukstēja savam kaimiņam:
��� �ie kungi vai raujas pu�u starp ziņkāri, vēlmi uzzināt aizliegtā augļa gar�u un starp stingrajām instrukcijām no aug�as. Ja viņi būtu gudrāki, viņiem vajadzētu pretoties �ī eksperimenta izdarī�anai, it kā tas nav spē�jīgs viņus pārliecināt.
An�elika nodrebēja, nobīdāmās, ka vienīgais uzskatāmais demonstrā�cijas pierādījums par viņas vīra nevainību var pēk�ņi tikt aizliegts pa�ā pēdējā brīdī.
Tomēr ziņkāre, bet drīzāk, taisnības izjūta guva virsroku.
Masno piedāvāja Zafrē de Peirakam vadīt izmēģinājuma demonstrāciju un atbildēt uz visiem jautājumiem.
���� Bet līdz tam, grāf, vai jūs varat apzvērēt, ka �ie jūsu mēģinājumi ar sprāgsto�o zeltu nepakļaus ne mazākām briesmām ne Justīcijas pili, ne cilvēkus, kuri tajā atrodas?
An�elika, kuras ironija nekad nesnauda, arī tagad pie sevis atzīmēja, ka �ie nevainīgie tiesne�i tik ļoti baidās tos noslēpumainos eksperimentus, no kuriem vienu tagad gatavo publiskai demonstrācijai, ka pat atdeva Zafrē de Peirakam iepriek�ējo titulu, kuru viņi bija tam atņēmu�i bez tiesas un izmeklē�anas.
Zafrē dc Peiraks pārliecināja tiesne�us, ka nekādas briesmas nevienam nedraudēs.
Tiesnesis Burjē pieprasīja atkal izsaukt tēvu Be�ē, lai mūka klātbūtne tā saucamā eksperimenta laikā izslēgtu jebkādu mānī�anos no apsūdzētā puses.
Masno cienīgi pamāja ar savu parūkoto galvu, un An�elika nespēja apturēt nervozās trīsas, kuras katru reizi viņu pārņēma redzot mūku, kur� ne tikai neaizmirstami spēlēja savu lomu �ajā procesā, bet, laikam, iz�gudroja spīdzinā�anas adatu un, varbūt pat, sarīkoja komēdiju ar Karmensitu.
Vai gadījumā �ī �ausmīgā viņa mērķtiecīgā rīcība nebija virzīta uz to, lai viņ� spētu attaisnot savus neveiksmīgos alķīmiķa meklējumus un kaun�pilno izgā�anos?
Vai arī viņ� ir maniaks, kuram, kā jau daudziem trakiem cilvēkiem, da�reiz parādās saprāta pazīmes?
Bet vispār, kāda tam nozīme?
Viņ� � mūks Be�ē, ar to ir viss pateikts!
Be�ē sevī iemiesoja visu to, pret ko cīnījās �afrē dc Peiraks, visu to pagāju�o gadsimtu netīro duļķi, kas, kā bezgalīgs okeāns, pārplūdināja visu Eiropu un tagad, atkāpdamies, atstāja jaunā gadsimta plaisās stāvo�u sofistikas un holastikas ūdeni.
Noslēpdams rokas savas sutānas platajās krokās, Be�ē stāvēja, izstiepis kaklu, un, nemirk�ķinot, noskatījās, kā saksis un Kuassi-Ba, izbīdīdami uz vidu kalēja smēdi un noziezdami ar ugunsdro�iem māliem cauruļu savie�nojumu vietas, sāka uzpūst uguni.
'Aiz An�elikas muguras kāds mācītājs teica saviem brāļiem:
���� Protams, tāds monstru savienojums cilvēku izskatā, it sevi�ķi tas maurs, uzmālējies, it kā speciāli burvju ceremonijai, ienesīs vēl vairāk �aubu svārstīgo dvēselēs. Bet, par laimi, Visaugstākais vienmēr mācēs saprast, kas viņam ir uzticīgs. Es dzirdēju, ka otrā sātana izdzī�anas procedūra, kuru izdarīja slepeni, bet pēc visiem noteikumiem un pēc Parīzes eparhijas rīkojuma, uzrādīja, ka �o mui�nieku ir veltīgi apsūdzēju�i un, vis�drīzāk, viņ� ir sodīts tikai par necienīgu izturē�anos�
�ie vārdi bija kā balzāms An�elikas slimajai sirdij un tajā pa�ā laikā tie arī padziļināja viņas satraukumu.
Protams, mācītājam ir taisnība. Vajag arī tā gadīties, ka �im labsir�dīgajam Fricim Haueram ir kupris un seja ir ar zilganu nokrāsu, bet Kuassi-Ba izskatās tik �ausmino�s!
Skats rādījās vēl drūmāks, kad �afrē de Peiraks, lepni nesdams savu spīdzinā�anās izkropļoto ķermeni, klibodams, devās pie sakaitētajām krās�nīm.
Apsūdzētais palūdza vienu no tiesas pristaviem pacelt melno, poraino bluķi, līdzīgu pumekam, un vispirms to parādīt priek�sēdētājam, bet tad tiesne�iem.
Cits pristavs pienesa katram no viņiem lielu palielināmo stiklu, lai viņi kārtīgi to varētu apskatīt.
���� Kungi, tas ir izkausētā zeltu saturo�ā pirīta �teins, iegūts manās Salsiņas raktuvēs, � paskaidroja de Peiraks.
Be�ē apstiprināja.
����� Pareizi, tā ir tā pati melnā viela, kuru es samalu un pārmazgāju, bet zeltu es tajā neatradu.
�������� Nu ko, mans tēvs, � teica apsūdzētais ar godbijību, kura izsauca Arv/clikas sajūsmu, � tūlīt jūs vēlreiz mums parādīsiet savu māku pār�mazgāt zeltu. Kuassi-Ba, iedod stampu.
Mūks uzrotīja savas sutānas piedurknes un cītīgi ņēmās drupināt un smalcināt melnos �tcina gabaliņus, kur� diezgan ātri sabirza pulverī.
��������� Priek�sēdētāja kungs, esat tik laipns, pavēliet atnest mums lielu ūdens krūzi un alvas bļodu, kura ir labi attīrīta ar smiltīm.
Gaidot, kamēr divi �veicie�u kareivji atnesīs nepiecie�amo, apsūdzētais ar pristava palīdzību nodeva tiesne�iem metāla gabalu.
������� Tas ir svins, no kura izgatavo lodes un ūdenscaurules, svins, kā viņu sauc speciālisti, �nabadzīgs", par cik tas praktiski nesatur ne zeltu, ne sudrabu.
���� Bet kā mēs to varam pārbaudīt? � piezīmēja Delma.
��� Es jums to varu pierādīt ar kupclē�anu.
Saksis Fricis Hauers pasniedza savam biju�ajam saimniekam lielu tauku sveci un divus baltus klu�us trīs-�etru collu lielumā.
�afrē dc Peiraks ar kabatas nazi izgrieza padziļinājumu vienā no klu��iem.
���� Kas tā par balto vielu? Porcelāna māls? � Masno jautāja.
�������� Tas ir kaulu pelnu kupcis, tas pats, kas atstāja tādu iespaidu uz jums sēdes sākumā. Īstenībā, kā jūs pa�i tagad redziet, tā ir balta viela, kura domāta tikai svina uzsūk�anai, kuru mēs izkausēsim ar tauku sveci.
Iededzinājis sveci, Fricis Hauers nodeva grāfam caurulīti, kura bija sa�liekta taisnā leņķī. Viņ� sāka tajā pūst, virzīdams sveces liesmu uz svina gabaliņu, kur� bija ielikts no kaulu pelniem izgatavotajā klu�a padziļinā�jumā.
Izlocītā uguns mēle sāka laizīt svinu, kur� sāka kust, izdalīdams zilus dūmus.
Konāns Be�ē cēli pacēla uz aug�u pirkstu.
������� Atzīti zinātnieki to sauc par �filozofiskā akmens uzpū�anu", � �īks�to�ā balsī viņ� paziņoja.
Grāfs uz sekundi atrāvās no caurulītes.
��� Ja paklausās �o muļķi, tad visas krāsnis pārvēr�as par sātana elpu.
Mūka sejā atkal parādījās cietēja izteiksme, un priek�sēdētājs izteica
apsūdzētajam aizrādījumu.
�afrē dc Peiraks no jauna ņēmās pūst caurulītē.
Vakara sabiezēju�ājā krēslā varēja redzēt, kā izkausētais, līdz sarkankvēlei sakaitētais svins sāka burbuļot, tad nomierinājās un beidzot
palika tum�s, bet apsūdzētais pārstāja pūst caurulītē. Bet, lūk, dūmu mā�konītis izklīda, un visi ieraudzīja, ka svins ir pazudis.
��� Triks, kur� vēl neko nepierāda, � Masno piezīmēja.
���� Viņ� pierāda tikai to, ka kaulu pelni iesūca sevī, vai, ja jums labāk patīk tā, tad izdzēra visu oksidēto �nabaga" svinu. Bet tas nozīmē, ka dotais svins nesatur cēlmetālus, par ko es gribēju jūs pārliecināt ar �o izmēģinājumu, kuru sak�i sauc par �tuk�o mēģinājumu". Tagad es palūg�u Be�ē tēvu pabeigt melnā pulvera mazgā�anu, kurā, kā es apgalvoju ir zelts, un mēs to mēģināsim atdalīt.
�veicie�i atnesa ūdens krūzi un alvas bļodu.
Apļveidīgām kustībām izjaucis bļodiņā samalto pulveri un ātri nolējis ūdeni, mūks ar svinīgu izskatu parādīja tiesne�iem nelielus smago ie�u nosēdumus, kuri palika bļodas dibenā.
���� Lūk, par ko es arī stāstīju, � viņ� teica. � Nekāda zelta, pat sma�kas nav. Tas var uzrasties tikai ar maģijas palīdzību.
���� Zelts nav redzams, � Zafrē atkārtoja. � Mani palīgi to iegūs no �iem nosēdumiem, izmantojot tikai svinu un uguni. Es nepiedalī�os �ajā operācijā. Tādā veidā jūs pārliecināsieties, ka es neko nepielieku klāt viņu darbībām, neizrunāju nekādas hanibāliskas formulas, ka tas, varētu teikt, ir amatniecisks iegū�anas veids, un nodemonstrēs to strādnieki, tādi pa�i burvji, kā jebkur� kalējs vai kallu meistars.
Metrs Gallemans no�ukstēja:
���� Viņ� runā pārāk vienkār�i un pārāk labi. Tūlīt viņu apvainos par to, ka viņ� cen�ās apburt liesu un visu publiku.
Kuassi-Ba un Fricis Hauers iesāka darbu. Be�ē, redzami uztraukts, bet lepns par savu misiju un apziņu, ka viņ� spēlē nozīmīgu lomu �ajā pro�cesā, kurā, pēc viņa dziļās pārliecības, viņ� pēc saviem ieskatiem aizstāv baznīcu.
Nekur neiejaucoties, viņ� novēroja, kā sabēra koka ogles krāsnī.
Saksis paņēma milzīgu māla tīģeli, ielika tajā svinu, saberzto melno �teina pulveri un visu pārbēra ar kaut kādu baltu sāli, sprie�ot pēc visa ar boraku. Virspusē viņ� uzlika ogles gabaliņu, un Kuassi-Ba sāka pūst plē�as.
An�elika sajūsminājās par pakļāvību, mieru, ar kādu viņas vīrs, kur� līdz �im uzvedās ļoli augstprātīgi, spēlēja �o komēdiju.
Viņ� centās turēties tālāk no krāsns, pie apsūdzēto sola, bet liesmu atblāzma apgaismoja viņa vājo, nosūnoju�o, kuplo matu ieskauto seju.
Visā �ajā skalā bija kaut kas ļauni vēsto�s un nospiedo�s.
Karstajās krāsns uguns mēlēs tīģeļa saturs izkusa, gaiss piepildījās ar dūmiem, kodīgu sēra smaku. Pirmajās rindās sēdo�ie sāka klepot un �ķau�dīt.
Brī�iem tiesne�us pilnīgi ietina dūmu mākonis.
An�elika pat nodomāja, ka, laikam, tiesne�i kaut kādā mērā ir pelnīju�i cieņu par to, ka piekrita uz �o, ja ne sātanisko, tad, visādā gadījumā, visai nepatīkamo eksperimentu.
Tiesnesis Burjē piecēlās un palūdza atļauju pieiet tuvāk. Masno atļāva. Bet Burjē, slavens ar savām falsifikācijām, kuram karalis, kā teica advo�kāts, apsolīja trīs abatijas, gadījumā, ja apsūdzētajam tiks iznests ne�ēlīgs spriedums, palika stāvam pagriezies pret krāsni ar muguru, un pret apsū�dzēto ar seju, lai nenolaistu no tā acis.
Brī�iem dūmu mutuļi lika Burjē paiet malā, izsaucot viņam lielas kle�pus lēkmes, bet viņ� lomēr neatlaidīgi stāvēja savā neērtajā un bīstamajā postenī, ne uz mirkli neizlaizdams grāfu no sava redzesloka.
Tiesnesis Fallo de Sanse, likās, jutās kā uz sakaitētām oglēm. Viņ� neskatījās saviem kolēģiem sejās, bet nemierīgi dīdījās savā krēslā, kur� bija apsists ar sarkanu samtu.
�Nabaga Gastons", � An�elika nodomāja un uzreiz, par viņu aizmirsa.
Krāsns, kurai viens �veicietis visu lauku pielika ogles, sakaitēja tīģeli līdz sarkankvēlei, bet tad gandrīz līdz baltkvēlei.
���� Stop, � iesaucās Fricis Hauers. Viņ� viss bija nosvīdis, apputējis ar pelniem, viņ� vairāk un vairāk atgādināja kādu baismīgu elles izdzi�mumu.
Viņ� piegāja pie viena no maisiem, izņēma garas izliektas knaibles un izņēma no krāsns dego�ās mutes tīģeli. Atliecies ar visu ķermeni atpakaļ un stingri stāvot uz savām līkajām kājām, viņ� to pacēla, likās, bez jeb�kādām pūlēm.
Kuassi-Ba palika metāllictni, un tajā sāka tecēt spo�a kā sudrabs, bal�tos dūmos ietīta strūkla.
Grāfs de Peiraks, ir kā atguvies, gurdā balsī paskaidroja:
���� Un tā, tagad ir izdarīta pārstrādātā svina kausē�ana, kur� uzsūca no �teina zeltu saturo�os dārgmetālus. Tagad mēs sadauzīsim metāllietni un nekavējoties izdarīsim �ī svina -kupelē�anu kaulu miltu kupelē, kas ir novietota krāsns dziļumā.
Fricis Hauers parādīja �o kupeli � lielu, baltu plāksni ar padziļinā�jumu vidū.
Tad viņ� to iebīdīja krāsnī un sāka izsist no formas lietni, uzlikdams to uz laktas, un majestātiskajā ēkā kādu laiku atskanēja āmura sitieni. Beidzot viņ� lietni uzmanīgi nolika kupeļa padziļinājumā un no jauna uz�pūta uguni. Kad kupelis un svins tika nokaitēti līdz sarkankvēlei, Fricis Hauers padeva zīmi apstādināt plē�as un Kuassi-Ba izgreba no krāsns visus atliku�os koka pelnus.
Krāsnī tagad atradās tikai sakaitētā kupele, kurā burbuļoja izkausētais svins, kļūdams aizvien gai�āks.
Kuassi-Ba, apbruņojies ar mazām rokas plē�ām, novirzīja gaisa strūklu uz verdo�ā svina pusi.
Aukstais gaiss ne tikai nenoņēma karstumu, bet vēl vairāk to pastipri�nāja, un svins kļuva �ilbino�i gai�s.
��� Lūk, kur ir burvestība! � iesaucās Be�ē. � Ogļu nav, un no elles uguns dzimst filozofiskais akmens! Skatieties! Parādās trīs krāsas!
Maurs un saksis pēc kārtas turpināja pūst gaisu uz sakaitēto metāla virsmu, kas, kā malduguns, drud�aini uzliesmoja, uzspīguļoja, uzvirpuļoja. Masas centrā uzveidojās ugunīga olveidīga forma, un �ī uguns ola kļuva redzamāka, sagriezās vilciņā, tad sāka dzist un pamazām izdzisa pavisam, kļūstot tum�a.
Bet pēk�ņi tā atkal spo�i iemirdzējās, nobālēja, palēcās, izlēkdama no kupeļa padziļinājuma, dobji atsitās pret grīdu, un aizripoja līdz grāfa kā�jām.
��� Sātana ola steidzas pie sava radītāja! � Be�ē iekliedzās. � Tas ir pērkons ar zibeni! Tas ir sprāgsto�ais zelts! Tūlīt atskanēs sprādziens!
Publika sāka aurot.
Pustumsā, kura pēk�ņi iestājās zālē, bija dzirdams, kā Masno pieprasīja sveces. Nepiegrie�ot vērību drausmīgajam troksnim, mūks Be�ē turpināja kliegt par �filozofisko olu" un �pārgudrā cālēna māju" līdz tam laikam, kamēr kāds jokdaris klerks ncuzlida uz sola un ncnokliedza spalgā balsī �kikeregū".
�Mans Dievs, viņi neko nesaprot!" � An�elika nodomāja, lauzīdama savas rokas.
Beidzot da�ādos zāles galos parādījās sardze, nesdama kandelabrus, un troksnis pamazām norima.
Grāfs, kur� pa visu �o laiku pat nepakustējās, pieskārās ar spieķi me�tāla �olai".
��� Kuassi-Ba, paceļ �o lietni un nodod to priek�sēdētāja kungam.
Vienā mirklī maurs pielēca pie metāliskās olas, paņemdams to savās
melnajās rokās, no kā ola likās vēl mirdzo�āka, un pienesa Masno.
����������� Tas ir zelts! � aizelsdamies, noteica Burjē kungs, turpinādams stā�vēt, kā rēgs.
Viņ� to gribēja izķert, bet, tiklīdz pieskārās, iespiedzās pārvērstā balsī un atrāva apdedzināto roku.
��� Elles uguns!
������������ Kāpēc tad, grāf, � Masno jautāja, mēģinādams runāt noteiktā balsī, � �is sakaitētais zelts neapdedzina rokas jūsu melnajam kalpam?
������������ Visiem ir zināms, ka mauri, tāpat kā Overnas ogļdeģi, var turēt rokas uz sakaitētām oglēm.
Be�ē, kaut arī neviens viņam to nelūdza, izvalbīdams acis, izņēma fla�koniņu un uzlēja uz nelaimīgo metālu Svēto ūdeni.
����������� Tiesas kungi, jūs visi redzējāt, kā, neskatoties uz sātana izdzī�anas rituālu, tika radīts sātaniskais zelts. Spriediet pa�i, cik varens ir burvestī�bas spēks!
��� Jūs domājat, ka tas ir īsts zelts? � Masno jautāja.
Mūks sa�ķobīja seju grimasē, izvilka no savas neizmērojami lielās kaba�tas vēl vienu flakoniņu un uzmanīgi izņēma no tā korķi.
����������� Tā ir slāpekļskābe. Tā saēd ne tikai misiņu un bronzu, bet arī zelta un sudraba kausējumus. Tomēr es jau iepriek� varu pateikt, ka tas ir �purum aurum", tīrs zelts.
������������ Nē, �is zelts, kuru mēs ieguvām tagad jūsu acu priek�ā, nav īsti tīrs, � grāfs iejaucās. � Citādi pie kupelē�anas beigām nebūtu notiku�i uzliesmojumi, kuri, kopā ar krasajām pārvērtībām, izsauca citas parādības, likdami lietnim palēkties. Bercelius pirmais aprakstīja �o savādo efektu.
Atskanēja drūmā tiesne�a Burjē balss:
��� Vai �is Bercelius vismaz ir katolis?
����������� (), protams, � neapmulsdams atbildēja grāfs de Peiraks, � jo viņ� bija zviedrs un dzīvoja kādus simts gadus atpakaļ.
Burjē sarkastiski iesmējās.
����������� Tiesa izlems, cik vērtīga mums ir �āda liecība, kura attiecas uz tik seniem laikiem.
Tad notika maza aizķer�anās tiesne�i, pielieku�ies viens pie otra, apspriedās, vai ir vērts turpināt sēdi vai atlikt to uz rītdienu.
Laiks jau bija vēls. Publika bija nogurusi, tomēr visi bija izbudināti un
neviens nevēlējās aiziet.
Bet An�elika nejuta nekādu nogurumu.
Viņas domas lidoja it kā neatkarīgi no viņas pa�as. Viņas apziņas dziju�mos dzima satraukums un �aubas, viņa sekoja drud�aini savītajam domu pavedienam, nespēdama to pakļaut savai gribai. Bet vai nevar būt tā, ka zelta iegū�anas mēģinājuma demonstrācija varēja tikt iztulkota par ļaunu apsūdzētajam�
Pie tam, vai tad Be�ē izlēcieni nenokaitināja tiesne�us?
Masno var teikt cik grib, ka viņ� ir bezkaislīgs, vienalga redzams, ka viņ� ir labvēlīgi noskaņots pret savu tautieti � tulūzieti. Bet no otras puses, vai tiesa nesastāv no rupjajiem un nejūtīgajiem ziemeļniekiem?
Bet publikas vidū vienīgi izaicino�ais metrs Gallemans uzdro�inājās iz�teikt savas ne pārāk glaimojo�as domas par karaļa gribu. Jā, vēl mūķe�ne, kura pavadīja An�cliku, redzami vēlējās viņai palīdzēt, bet viņas līdz�jūtība � tas ir tikai gabaliņ� ledus, kuru pieliek pie slimā kaisto�ās pieres.
Ak, ja tiesa notiktu TulūzāL
Un vēl �is advokāts, arī Parīzes bērns, bez vārda, un piedevām vēl ubags. Kad viņam beidzot dos vārdu?..
Un ja nu viņ� nobijās? Kāpēc viņ� klusē? Un kur ir Ķir�ē tēvs?
An�elika cītīgi mēģināja ar acīm saskatīt starp pirmā rindā sēdo�ajiem viltīgo zemnieka seju, Lielo Francijas sātanu nolādētāju.
It kā elles riņķis, An�elikas dvēseli nospieda trīso�i �uksti:
������������ Runā, ka Burjē apsolīja trīs eparhijas, ja viņ� panāks �ī cilvēka no�tiesā�anu. Bet de Peiraka vaina ir tikai tā, ka viņ� apsteidza sava gadsimta attīstību. Lūk, redzēsiet, viņi to notiesās.
Masno noklepojās.
����������� Kungi, tiesa turpinās, � viņ� teica. � Apsūdzētais, vai jūs vēlaties kaut ko piebilst pie tā, ko mēs redzējām un dzirdējām?
Lielais Langedokas klibiķis iztaisnojās, atspiezdamies pret saviem spie�ķiem, un publiku pārņēma trīsas, kad zālē atskanēja viņa balss � skaļa, skanīga, ļoti patiesi atklāta.
������������� Zvēru Dieva tā Kunga priek�ā, zvēru pie manas sievas un mana bērna dzīvības, ka neesmu saistīts nedz ar sātanu, nedz ar burvestībām, ka es nekad neesmu ar sātana palīdzību ieguvis ne zeltu, ne dzīvus radī�jumus un nekad neesmu mēģinājis darīt ļaunu saviem tuvākajiem, uzsūtot tiem slimības vai apvārdojumus.
Pirmo reizi pa visu �o bezgalīgo sēdes laiku An�elika sajuta, ka �ie vārdi izsauca publikas simpātijas.
Pa�ā pūļa biezoknī atskanēja kāda jauneklīga balss:
��� Mēs tev ticam!
Tiesnesis Burjē uzlēca kājās, kratīdams savas platās piedurknes.
������������ Sargieties! Lūk, viņa burvestības spēks, par kuru, starp citu, mēs vēl līdz galam neesam visu izstāstīju�i! Neaizmirstiet, viņ� � karalistes Zelta balss� Tā pati bīstamā balss, kura savaldzina sievietes�
Tas pats jauneklis iesaucās:
��� Lai viņ� nodzied! Lai nodzied!
�oreiz Masno karstās dienvidnieka asinis deva par sevi zināt, un viņ� uzsita ar dūri pa galdu.
������������ Klusu! Citādi es palūg�u atstāt zāli! Sardze, izvediet traucētāju� Burjē kungs, ieņemiet savu vietu! Un lai vairs nebūtu nekādu izsaucienu! Pietiek! Advokāt Degrē, kur jūs esat?
��� Esmu �eit, priek�sēdētāja kungs, � Degrē atbildēja.
Masno atvilka elpu un pacentās saņemt sevi rokās. Viņ� turpināja sēdi jau mierīgākā tonī:
������������ Kungi, karaliskajai taisnajai tiesai ir jābūt norobe�otai no visādiem negadījumiem. Tie�i tāpēc, kaut arī process notiek aiz aizslēgtām durvīm, karalis savā cēlsirdībā atļāva apsūdzētajam aizstāvēties ar saviem līdzek�ļiem. Tie�i tāpēc es uzskatīju par iespējamu atļaut apsūdzētajam izvest �o eksperimentu, lai cik bīstams tas arī nebūtu, jo tie�i tas varēja palīdzēt noskaidrot tos maģiskos paņēmienus, kurus, kā apgalvo apsūdzība, viņ� ir pielietojis. Un beidzot, viņa majestāte parādīja vislielāko �ēlsirdību, at�ļaudams apsūdzētajam pieņemt advokātu, kuram es tagad ari dodu vārdu.
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Degrē piecēlās, paklanījās tiesne�iem, izteica sava klienta vārdā patei�cību karalim par viņa �ēlsirdibu, tad pakāpās uz diviem pakāpieniem uz nelielu katedru, no kurienes viņam vajadzēja runāt.
Tagad skatoties uz viņu � bet viņ� turējās ļoti taisni, ar lielu cienību, � grūti bija iedomāties, ka �is cilvēks melnajā mantijā � ir tas pats garkā�jainais jauneklis ar garo zinātkāro degunu, kur� savā panēsātajā apmetnī klīda pa Parīzes ielām, ar svilpienu saukdams savu suni.
Vecais rakstvedis Klopo, kur� sagatavoja Degrē visus dokumentus, no�liecās, kā to prasīja para�as, advokāta priek�ā uz ceļiem.
Advokāts paskatījās pēc kārtas uz visiem tiesne�iem, bet tad uz pub�liku. Viņ� it kā kādu meklēja pūlī. An�elikai viņ� izlikās bālāks par nāvi. Bet varbūt, ka tur bija vainīgas sve�u dzeltenās liesmu mēles?
Tomēr, kad ierunājās, viņa balss skanēja dro�i un pārliecino�i:
���� Kungi, pēc tam, kad jūs, tiesne�i un apsūdzētāji, pielikdami milzīgas pūles, parādījāt savas dziļās likuma zinā�anas, kuras jūs ieguvāt, patei�coties jūsu lielajai erudīcijai, pūles � pasvītrosim vēlreiz �o vārdu! � kas kalpoja vienam vienīgam mērķim � atklāt visas �īs lietas būtības as�pektus, izzināt patiesību, un līdz ar to atvieglot karaliskās tiesas uzde�vumu, pēc tam, kad jūs, izgaismojāt �o procesu ar patiesi izjustu gaisotni, pēc gudrajiem latīņu un grieķu citātiem, kurus izteica augsti cienījamie tiesne�u kungi, tad kā gan man, nevienam nezināmam advokātam, �odien pirmo reizi uzstājoties tik atbildīgā tiesas procesā, uzmeklēt vēl da�us vājus gaismas starus, kuri spētu nokļūt līdz īstenībai, kas slēpjas vienā no vis�aumīgākajiem apsūdzības dziļajiem slēpņiem? �ī patiesība man liekas � diem�ēl! � noslēpta tik dziļi un atklāt to ir tik bīstami, ka nodrebot sirdī, es gandrīz vai sapņoju par to, lai �ie vājie gaismas stari nodzistu un atstātu mani mierīgā neziņā, kurā es biju pirms tam. Bet tagad ir daudz par vēlu! Es redzēju patiesību, es nevaru par to nerunāt. Es nevaru negriezties pie jums ar vārdiem: Esiet uzmanīgi, kungi! Esiet uzmanīgi, tāpēc ka lēmums, ko jūs �odien iznesīsiet gaismā, uzliek jums atbildību nākamo paaud�u priek�ā. Skatieties, lai jūsu vainas dēļ mūsu bērni, atgrie�oties pie mūsu laika, neteiktu: �Tas bija liekuļu un gara tumsības laikmets. Tāpēc ka tajos laikos, � viņi teiks, � vienu cēlsirdīgu un go�dājamu mui�nieku apsūdzēja burvestībās tikai par to, ka viņ� bija liels zinātnieks".
Advokāts ieturēja pauzi un turpināja jau klusākā balsī:
����� Kungi, pievērsieties domās uz to tālo laiku, uz to drūmo laikmetu, kad mūsu sen�i lietoja tikai rupjus neaptēstus akmens iero�us. Un, lūk, iedomājieties, ka vienam no �iem cilvēkiem ienāk prātā savākt kopā ie�u gabalus, iemest tos ugunī un tādā veidā iegūt ieroci no kaut kādas līdz �im nezināmas vielas, stipras un asas. Viņa ciltsbrāļi kliedz, ka viņ� ir burvis, un izrēķinās ar viņu. Bet paiet vairāki gadsimti, un izrādās, ka �i nezināmā viela � nav nekas cits kā dzelzs, no kura mēs tagad izkaļam sev iero�us. Pievedī�u citu piemēru. Kungi, ja jūs ieiesiet laboratorijā, kur izgatavo smar�as, vai tad jūs sastingsiet aiz �ausmām, ieraudzīdami milzīgu daudzumu filtru un retortes, no kurām ceļas tvaiki, kuri ne vienmēr ir tik patīkami, bet vai tad jūs sāksiet apgalvot, ka tā ir burvestība? Nē, tādu apgalvojumu jūs visi uzskatītu par smieklīgu. Bet aptiekāra midzenī arī notiek daudz kas noslēpumains. Viņ� pārvēr� �ķidrumā pavisam ne�redzamas vielas, kādas vien var būt, � smar�u. Tad nepielīdziniet tos tiem, uz ko var attiecināt bargos Evaņģēlija vārdus: �Viņi redzēdami ne�redz, un dzirdēdami nedzird, un neizprot". Jā, ja runā atklāti, tad es nedomāju, kungi, ka pietiek apsūdzēt cilvēku par aizrau�anos ar mums neparstām nodarbībām, lai satrauktu tik daudzu izmeklētu cilvēku prātus, kuri spējīgi novērtēt jebkurus atklājumus. Bet daudzi apsūdzētā dzīves apstākļi nav skaidri, par viņu iet savāda slava. Tad apskatīsimies, kungi, uz. kādiem faktiem tad balstās �ī reputācija un vai atsevi�ķi ņemot katru no �iem faktiem, tie kalpos par pamatu burvestības apsūdzē�anai. Katoļu dēls, izbarots ar zīdītājas-hugenotes pienu, �afrē de Peiraks bija tikai �etrus gadus vecs bērns, kad fanātiķi viņu izmeta ārā pa pils logu. Uz visu mū�u viņ� palika par kropli, ar izķēmotu seju. Vai tad tie�ām, kungi, vajag apsūdzēt burvestībā visus klibos un visus tos, kuru āriene mūs �aus�mina? Tomēr �is likteņa apietais grāfs ir skaistas balss īpa�nieks, kuru viņam nostādīja labākie Itālijas maestro. Vai patie�ām, kungi, vajag apsū�dzēt burvestībās visus dziedoņus, kuru skaistās balsis liek di�ciltīgām un arī mūsu sievām tvīkt sajūsmā? No saviem ceļojumiem grāfs atveda daudz interesantu un aizraujo�u stāstu. Viņ� iepazinās ar sve�u valstu para�ām, ar interesi apguva citu valstu filozofiju. Bet vai tad var nosodīt visus ceļo�tājus un domātājus? (), es zinu, visi runā par to, ka grāfs de Peiraks � sare�ģīta personība. Un �eit es nonāku līdz pa�am interesantākajam: �is cilvēks, kur� ir sasniedzis augstas pakāpes izglītību un ar savu zinā�anu palīdzību kļuvis ļoti bagāts, �is ļoti interesantais sarunu biedrs un dzie�donis, neskatoties uz savu ārējo izskatu, patīk sievietēm. Viņ� mīl sievietes un to neslēpj. Viņ� apdzied mīlestību, un viņam bija ne mazums mīlas dēku. Bet to, ka iemīlēju�os sievie�u vidū ir eksaltētas un izlaidīgas sie�vietes � ir parasta parādība pie tā vieglprātīgā dzīvesveida, kuru kaut arī nosoda baznīca, tomēr ir ļoti izplatīts mūsu valstī. Un ja, kungi, visi di�ciltīgie senjori, kurus mīl sievietes vai kurus vajā pamestās mīļākās, vajadzētu sadedzināt, tad zvēru, Grēvas laukumā nepietiktu vietas sārtiem.
Zālē atskanēja piekrīto�i �uksti. An�elika bija pārsteigta par Degrē vil�tīgo gājienu.
Cik veikli viņ�, tikai mazliet pieskāries Zafrē bagātībām, kuras radīja tik daudz skaudības, saasināja savu uzmanību uz mui�nieku izlaidīgo dzī�vesveidu, runādams par to, kā par parādību, kaut arī ar ievērojamu n6�ēlu, bet tomēr pret kuru tikumīgie bur�uā ir pilnīgi bezspēcīgi.
Pamazām viņ� vairāk un vairāk pazemināja �īs tiesas nozīmīgumu, novezdams to līdz provinces tenku līmenim, un apgalvoja, ka paies neilgs laiks, un cilvēki tikai brīnīsies, ka sacēlu�i troksni no nekā.
����� Viņ� patīk sievietēm, � Degrē klusi noteica, � bet mēs, stiprā dzimuma pārstāvji, brīnāmies, kāpēc viņ� pie savas nebūt ne skaistās un pievilcīgās ārienes izsauc dienvidniccēs tik kvēlas jūtas. O, kungi, ne�ņemsim uz sevi pārāk daudz! Jo kop� tā laika, kā eksistē pasaule, vai tad kāds ir mācējis izprast sievietes sirdi un saprast, kas viņas uzbudina? Tad labāk godbijīgi apstāsimies uz �ī noslēpumainā sliek�ņa! Citādi mums nāksies sadedzināt visas sievietes!..
Atskanēja smiekli un aplausi, bet Burjē uzlēcis tos pārtrauca.
���� Pietiek spēlēt komēdiju! � viņ� bargi kliedza, mainīdams sejas iz�teiksmi. � Jūs ņirgājaties par tiesu un baznīcu. Vai tikai jūs neaizmirsāt, ka pirmā apsūdzība burvestībā nāca no Tulūzas arhibīskapa? Vai tikai jūs neaizmirsāt, ka galvenais apsūdzības liecinieks � mūks, un ka apsū�dzētais bija pakļauts �sātana izdzī�anas" procedūrai pēc visiem likumiem un �ī procedūra pierādīja, ka viņ� � sātana līdzzinātājs?
���� Es neko neaizmir�u, Burjē kungs, � Degrē nopietni atbildēja, � un tūlīt jums atbildē�u. Jā, patie�ām, pirmo apsūdzību burvestībās pret grāfu dc Peiraku i/.virzija Tulūzas arhibīskaps, kur� bija viņa sens sān�censis. Vai no�ēlo tagad augsti godājamais prelāts par savu nesavaldīgo rīcību, kuru viņ� atļāvās savā dusmu brīdi? Gribētos ticēt, ka jā, vēl jo vairāk tāpēc ka manā dosjē atrodas viņa gai�ības messīra de Fontenaka lūgums, kurā viņ� pieprasa, lai grāfa de Peiraka lieta tiktu izskatīta baznicas tiesā, un paziņo, ka jebkur� spriedums, kuru izvirzīs galma tiesa, neliks viņa atbalstīts. Viņ� tāpat strikti atsakās � man ir viņa vēstule, kungi, un es jums to varu nolasīt � no visiem tiem liecinājumiem, kurus �eit nosauca galvenais apsūdzības liecinieks, � no mūka Konāna Be�ē liecībām. Es jums atgādinā�u, ka �is mūks, kura nesavaldīgā rīcība izsauc visādā mērā aizdomīgumu jebkuram saprātīgi domājo�am cilvēkam, nes atbildību par to vienīgo �sātana izdzī�anas" procedūras rezultātu, uz kuru, pēc visa sprie�ot, balstās visa apsūdzība. �ī procedūra tika izdarīta Bastīlijā pagāju�ā gada ceturtajā decembrī svēto tēvu Frela un Zonatana klātbūtnē, kuri pa�reiz atrodas �eit. Es neapstrīdu akta patiesīgumu par �sātana izdzī�anas" procedūru, tas patie�ām tika sastādīts �ī mūka un viņa palīgu liecinājumu rezultātā. Es neņemos spriest par �iem palīgiem, kuru personības es nepazīstu, bet es arī nezinu, vai viņi tā rīkojās tikai aiz savas vieglprātības, tumsonības, vai arī viņi � Be�ē līdzzinātāji. Bet es apstrīdu procesa izve�anas likumību! � Degrē pēk�ņi iekliedzās dimdo�ā balsī. � Es neizskatī�u �īs nejēdzīgās un ļaunprātīgās procedūras detaļas, bet divus svarīgākos momentus es atzīmē�u: pirmais � mūķene, kura �eit apsūdzētā klātbūtnē simulēja epilepsijas lēkmes, ir pati Karmensita de Merekūra, kura tikko kā nodemonstrēja mums savu komediantes talantu un kura, izejot no zāles � to var apstiprināt viena no �īs tiesas zāles kalpotājām � izspļāva ziepju gabalu, ar kura palīdzību viņai uz lūpām parādījās putas kā slimniekiem ar krītamo kaiti; tas ir ubagu iemīļots paņēmiens, kuri izliekas par epileptiķiem, lai izsauktu garāmgājēju �ēlumu. Un otrs � es atgrie�os pie pa�taisītās �tiftes, pie �īs elles adatas, kuru jūs atsakieties reģistrēt kā aizstāvības pierādījumu, pamatojoties uz to, ka �ie pierādījumi prasa apstiprinājumu. Bet ja, kungi, tā tomēr ir patiesība, ja neprātis un sadists ir pakļāvis cilvēku spīdzinā�anai ar mērķi jūs maldināt un novelt uz jūsu sirdsapziņu nevainīga cilvēka nāvi?.. Man ir Bastīlijas ārsta ziņojums, kur� ir izdarīts da�as dienas pēc �ausmīgās spīdzinā�anas procedūras�
Degrē aizlauztā un dobjā balsī nolasīja kāda Malentona, Bastīlijas ārsta slēdzienu, kurā lika teikts, ka izsaukts uz ieslodzītā kameru, kura vārdu viņ� nezinot, bet toties atceroties, ka ieslodzītā seja bija rētu izkropļota, viņ� konstatējis uz slimnieka ķermeņa vairākas iekaisu�as rētas, kuras bija radu�ās, sprie�ot pēc visa, pēc adatas dūrieniem.
Un pilnīgā klusumā, kur� iestājās pēc �ī dokumenta izlasī�anas, ad�vokāts lēni, izdalīdams katru vārdu, teica:
� Bet tagad, kungi, pienācis laiks uzklausīt lielo balsi, to balsi, kas vienmēr paliek malā no visiem cilvēka zemiskajiem instinktiem un, nesot savu patiesību ticīgajiem, vienmēr centās saglabāt savu godprātību. Pie�nācis laiks man, pakļāvīgam klerkam, dot vārdu baznīcai. Lūk, ko tā mums saka.
Degrē attina lielu papīra lapu un sāka lasīt.
��� �1660. gada 25. decembra naktī, Justīcijas pils cietumā tika i/darīta "sātana izdzī�anas" procedūra pār �afrē de Peiraku de Morānu, kuru apsūdz sazvērestībā un saistībā ar sātanu. Ņemot vērā to, ka saskaņā ar Romas baznīcas kanoniem, patiesi sātana pārņemtajiem piemīt trīs pārcilvēcīgas īpa�ības: pirmā � valodu zinā�ana, kuras viņiem nav mācītas, otrs � paredzēt un uzminēt visus noslēpumus, tre�ais � pārcilvēcīgs ķer�meņa spēks, mēs, vienīgie Romas baznīcas tiesas likumīgie pilnvarotie Lie�lā sātana nolādētāji uz visu Parīzes eparhiju, bet tāpat arī mani palīgi � mūsu svētās kongregācijas divi mācītāji, 1660. gada 25. decembrī pakļā�vām ieslodzīto �afrē de Peiraku nopratinā�anai un stingrajai procedūrai saskaņotu ar Romas prasībām, uz kuras pamatojuma mēs nonācām pie sekojo�iem secinājumiem: ka apsūdzētais zina tikai tās valodas, kuras ir mācījies, un pilnīgi nesaprot ne senebrēju, ne haldu valodas, kuras zināja divi no mums; ka �is cilvēks izrādījās ļoti mācīts, bet nekādā gadījumā ne ar pareģa spējām; ka viņam nepiemīt pārcilvēcisks spēks, bet toties mēs konstatējām dziļas strutojo�as rētas, dūrienu pēdas, un vecus sa�kropļojumus. Mēs paziņojam, ka �ai procedūrai pakļautais �afrē de Peiraks nekādā gadījumā nav saistīts ar sātanismu�"
Tālāk seko jezuītu ordeņa, Parīzes eparhijas Lielā sātanu nolādētāja, svētā tēva Ķir�ē paraksts, bet tāpat svēto tēvu Marsāna un Montenjī pa�raksti, kuri piedalījās �ajā procedūrā.
* * *
Klusums bija tāds, ka varēja dzirdēt mu�u sīcam. Pārsteigums un apju�kums zāle sasniedza savu kulmināciju, bet neviens nepakustējās, neviens nepateica ne vārda.
Degrē paskatījās uz tiesne�iem.
����� Ko es vairs varu piebilst pēc baznīcas balss? Tiesne�u kungi, jūs tūlīt iznesīsiet tiesas lēmumu. Bet vismaz jūs to darīsiet, labi zinādami, ka baznīca, kuras vārdā �eit grib notiesāt �o cilvēku, neuzskata viņu vainī�gu burvestībās, noziegumos, kuros viņu tagad apsūdz� Kungi es jūs atstā�ju ar jūsu sirdsapziņu.
Degrē nesteidzīgi paņēma savu cepuriti, uzlika to galvā un nokāpa no katedras.
Tad uzlēca kājās Burjē, un viņa spiedzīgā balss pārrāva klusumu:
���� Lai alnāk Ķir�ē tēvs! Lai viņ� atnāk pats! Lai viņ� liecina par pro�cedūras izdarī�anu, kuru izdarīja slepeni no tiesne�iem, bet tāpēc arī iz�sauc aizdomas.
��� Ķir�ē tēvs atnāks, � ļoti mierīgi teica Degrē. � Viņam jau ir jābūt �eit, jo es aizsūtīju pēc viņa.
���� Bet es jums pasaku, ka viņ� nekad neatnāks uz �ejieni, � kliedza Burjē, � tāpēc ka jūs samelojāt, no pa�a sākuma līdz pa�am galam, izdo�mādams �o slepeno �sātana izdzī�anas" procedūru, lai ietekmētu tiesne��us. Jūs vēlējāties, piescdzotics ar godājamu baznīcas pārstāvju vārdiem, ietekmēt sprieduma rezultātu. Protams, meli vēlāk atklātos, bet pārāk vēlu�
Jaunais advokāts, ar viņam piemīto�o enerģiju, metās pie Burjē.
��� Jūs mani apvainojāt, kungs. Bet es neviltoju dokumentus kā jūs. Es atceros zvērestu, kuru devu karaliskā advokātu ordeņa padomes priek�ā, kad saņēmu savu nosaukumu.
Publikā no jauna izcēlās troksnis. Masno piecēlās, mēģinādams kaut ko pateikt, bet kopējā troksnī bija dzirdama tikai Degrē balss:
���� Es pieprasu� es pieprasu atlikt uz rītdienu tiesas sēdi. Zvēru, ka Ķir�ē tēvs apstiprinās manus vārdus.
Un �ajā brīdī noklaudzēja durvis, kuras izgāja uz pagalmu. Auksta gai�sa strūkla kopā ar sniegu ievirmoja zālē. Visi pagriezās uz to pusi un durvīs ieraudzīja divus sargkareivjus. Sardze atkāpās sānis, palaizdami pa priek�u labi apģērbtu stipra veidojuma melnīgsnēju vīrieti, kur�, sprie�ot pēc tā, ka viņa parūka un apmetnis bija pavisam sausi, bija atbraucis karietē.
���� Priek�sēdētāja kungs, � viņ� teica aizsmaku�ā balsī, � es uzzināju, ka neskatoties uz vēlo vakara stundu, tiesas sēde vēl turpinās, un uzskatīju par nepiecie�amu dot svarīgu, pēc manām domām, paziņojumu�
���� Mēs jūs klausāmies, policijas priek�nieka kungs, � Masno, neko nesaprazdams, teica.
Pagriezies pret aizstāvi, policijas priek�nieks d'Obrē teica:
���� �eit klāteso�ais Degrē kungs griezās pie manis ar lūgumu uzmeklēt tēvu-jezuītu Ķir�ē. Es izsūtīju visus cilvēkus uz tām vietām, kur viņ� varētu būt, bet viņu neviens �odien nekur nebija redzējis, un te pēk�ņi man paziņoja, ka uz viena Senā peldo�a Iedus gabala atrasts līķis un aizvests uz �atlē. Es devos uz turieni Tamplcs mācītāja-jezuīta pavadībā. Viņ� bez �aubī�anās pazina savu brāli Ķir�ē. Nāve, sprie�ot pēc visa, iestājusies �orīt�
���� Tātad, jūs ejat pat uz noziegumiem! � norūca Burjē, pastiepdams roku uz Degrē pusi.
Pārējie tiesne�i par kaut ko uztraukti strīdējās ar Masno. Pūlis kliedza: �Pietiek! Laiks beigt!"
An�elika, ne dzīva ne mirusi, pat nespēja saprast, uz ko attiecās �ie kliedzieni. Viņa ar rokām aizsedza ausis.
Bet tūlīt pat, ieraudzīdama, ka Masno piecēlās, nolaida rokas un sa�sprindzināja dzirdi:
���� Kungi, � priek�sēdētājs teica, � sēde turpinās. Sakarā ar to, ka galvenais aizstāvības liecinieks tēvs-jezuīts Ķir�ē, advokāta kunga nosaukts pēdējā mirklī, tikko kā atrasts miris un, �eit klāteso�ais policijas priek��nieka kungs, nav atradis pie līķa nekādus dokumentus, kuri pēc Ķir�ē tēva nāves apliecinatu Degrē kunga vārdus, bet tāpat arī, ņemot vērā arī to, ka tikai viens pats svētais tēvs Ķir�ē varēja sniegt autoritatīvu liecību par slepeni izvesto procedūru, tiesa uzskata par daudz prātīgāku� atzīt �os dokumentus par neeso�iem un nederīgiem un tiesa aiziet uz apspriedi.
���� Nedariet to! � izmisis iesaucās Degrē. � Atliekiet sprieduma iz�ne�anu! Es atradī�u lieciniekus! Ķir�ē tēvu noslepkavoja!
��� Jūs noslepkavojāt! � Burjē izmeta.
���� Nomierināties, metr Degrē, � Masno teica, uzticaties tiesas lē�mumam.
* * *
Cik ilgi turpinājās apsprie�ana � veselu mū�ību vai da�us mirkļus?
An�elikai likās, ka tiesne�i savās �etrkantīgajās cepurītēs un sarkanās un melnās mantijās pat neizkustējās, ka viņi �eit atrodas jau no senseniem laikiem un nekad neaizies no �ejienes. Bet tikai tagad viņi nesēdēja, viņi stāvēja.
Priek�sēdētāja Masno lūpas kustējās. Drebo�ā balsī viņ� teica:
���� Pasludinu karaļa vārdā: �afrē de Peiraks de Morāns ir apsūdzēts un atzīts par vainīgu tādos noziegumos, kā laupī�anā, bezdievībā, pave�dinā�anā, maģijā, burvestībās un citās neķītrībās, kuras tika uzskaitītas procesa laikā, �o visu grēku izpirk�anai viņ� tagad tiks atdots bendes ro�kās, aizvests uz Parīzes Dievmātes laukumu, kur publiski tautas priek�ā ar kailu galvu, basām kājām, ar virvi uz kakla, turot rokās piecpadsmit funtus smagu dego�u sveci, viņ� no�ēlos savus grēkus. Pēc tam viņ� tika aizvests uz Grēvas laukumu un dzīvs sadedzināts sārtā, kur� tiks salikts tie�i �im mērķim, un degs tik ilgi, kamēr viņa miesa un kauli nesadegs un nepārvērtīsies pelnos, kuri tiks palaisti vējā. Visi viņa īpa�umi tiks konfiscēti un pāries karaļa kases īpa�umā. Bet līdz sadedzinā�anai viņ� tiks pakļauts parastai un ārkārtējai spīdzinā�anai. Paziņoju: saksis Fricis Hauers tiek atzīts par viņa līdzzinātāju un savas vainas izpirk�anai viņam ir piespriests nāvessods pakarot, un viņ� karāsies karātavās, kuras tiks uzstādītas Grēvas laukumā, līdz tam laikam, kamēr neiestāsies nāve. Pa�ziņoju: maurs Kuassi-Ba tiek atzīts par vainīgu līdzdalībā un savas vainas izpirk�anai viņ� tiek notiesāts uz mū�a katorgu.
Apsūdzētā garais stāvs, kur� stāvēja pie apsūdzēto sola, atspiedies pret diviem spieķiem, sa�ūpojās. Zafrē de Peiraks pagriezās pret tiesne�iem ar savu bālo seju, kurā nebija manāma ne mazākā asins lāse.
���� Esmu nevainīgs!
Viņa sauciens atskanēja nāves klusumā.
Un tad viņ� turpināja mierīgā, bet dobjā balsī:
���� Baron de Masno dc Puijaka kungs, es saprotu, ka ir par vēlu runāt par savu nevainību. Tātad es par to klusē�u. Bet pirms aiziet, es vēlos publiski jums izteikt savu pateicību par jūsu cen�anos izzināt patiesību �ajā procesā, kur jūs piespieda būt par priek�sēdētāju un uzstiepa savu spriedumu. Kā vecas mui�nieku dzimtas pārstāvis, es jums apliecinu, ka jūs esiet sava ģērboņa daudz cienīgāks pārstāvis, nekā tie, kuri valda pār jums.
Sarkanā Tulūzas prezidenta seja sa�ķobījās. Pēk�ņi viņ� ar abām rokām aizsedza savu seju un sāka kliegt provansie�u valodā, kuru zālē varēja saprast tikai An�elika un apsūdzētais:
��� Ardievu! Ardievu, mans brāli, ardievu, tautieti!
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Uz ielas bija dziļa nakts, kaut arī jau varēja jaust rītausmas tuvumu. Krita sniegs, un vēj� pūta sejā lielas sniega pārslas.
Slīdēdami pa nogludināto sniegu, no Justīcijas pils nāca cilvēki un iz�klīda uz visām pusēm.
Uz karie�u durtiņām karājās lukturi.
* * *
An�elika vientuļa klīda pa tuk�ājām Parīzes ielām. Kad viņa izgāja no Justīcijas pils, pūlis viņu iz�ķīra ar mūķeni.
Viņa nedomādama devās Tamples virzienā. Neko nesaprazdama, ne�juzdama un nedomādama, viņa vēlējās tikai vienu: ātrāk atgriezties savā istabā un noliekties pār Florimona �ūpulīti.
Cik ilgi viņā tā gāja, klupdama?..
Ielas bija tuk�as. Tādā putenī pat klaidoņi bija noslēpu�ies savās alās. No krodziņiem arī nenāca nekādas skaņas � nakts beidzās, un dzērāji, kuri tā arī nevarēja nokļūt līdz mājām, krāca zem galdiem vai arī kratīja savu sirdi kādai pussnaudo�ai mei�ai. Sniegs bija ietinis pilsētu ļaunas nojausmas klusumā.
Tikai tuvodamās Tamples cietok�ņa sienām, An�elika atcerējās, ka vār�tiem �ajā laikā ir jābūt noslēgtiem. Bet viņa saklausīja pulksteņa sitienus Nazaretes Dievmātes katedrālē un saskaitīja piecus sitienus. Vārtus atvērs pēc stundas.
Viņa pārgāja pāri paceļamajam tiltam un noslēpās zem akmens no�jumes. Viņas seja bija mitra no kūsto�ām sniega pārslām. Par laimi ērtais mūķenes tērps no biezas vilnas, kas sastāvēja no vairākiem svārkiem, stī�vas aubes ar lieliem atlokiem un apmetņa ar kapuci aizsargāja viņu no vēja. Bet kājas viņai bija galīgi nosalu�as.
Bērns zem sirds kustējās. An�elika uzlika roku uz vēdera un negaidītā niknumā to saspieda. Kāpēc �is bērns tik neatlaidīgi vēlējās dzīvot, tajā laikā, kad �afrē vajadzēja mirt?..
Un �ajā brīdi, it kā zibo�a sniega aizsegā, parādījās kaut kāds bries�monis, kas smagi elsdams, nolēca pie An�elikas kājām.
Kad pirmais izbīlis pārgāja, viņa pazina Sorbonnu.
Uzlikusi savas ķepas An�elikai uz pleciem, suns ar asu mēli laizīja viņas seju.
An�elika viņu glaudīja, ieskatīdamās tumsā, kur visu laiku tāpat turpi�nāja dejodamas krist biezas sniega pārslas. Sorbonna � tas ir Degrē. Tūlīt parādīsies Degrē, bet ar viņu � cerība. Viņ� kaut ko izdomās. Viņ� pateiks, ko vēl var izdarīt, lai glābtu �afrē.
Viņa saklausīja jaunā cilvēka soļus uz koka tilta. Uzmanīgi atskatīda�mies, viņ� devās pie An�elikas.
��� Jūs esat �eit? � viņ� �ukstus pajautāja.
��� Jā.
Degrē pienāca. Viņa gandrīz to neredzēja, bet, kad viņ� runāja, viņa juta tā elpu, un tabakas dūmu smar�a viņai moko�i atgādināja �afrē.
������������ Viņi mēģināja mani saķert, kad es nācu no Justīcijas pils, bet Sorbonna vienu no viņiem nokoda, un man izdevās izmukt. .Sorbonna atrada jūsu pēdas un atveda mani uz �ejieni. Tagad mums ir jāpazūd. Vai jūs mani sapratāt? Aizmirstiet savu vārdu, pārtrauciet visas rūpes, visas darī��anas. Citādi vienā jaukā dienā jūs izvilks no Sēnas kā tēvu Ķir�ē, un jūsu dēls paliks apaļ� bārenis. Es paredzēju ari �ādu bēdīgu galu. Pie Sen-Martcna vārtiem mani gaida zirgs. Pēc da�ām stundām es jau bū�u tālu.
An�elika ieķērās viņa slapjā apmetņa piedurknē. Viņai klabēja zobi.
��� Jūs neaizbrauksiet?.. Jūs mani nepametīsiet?..
Saņēmis An�elikas tievās rokas, Degrē atrāva no sevis drebo�os pirkstus.
������������ Jūsu dēļ es uzliku visu uz vienas kārts un visu zaudēju, atskaitot savu ādu.
��� Sakiet� Sakiet man, ko es vēl varu darīt mana vīra labā?
���� Vienīgais, ko jūs vēl varat viņam izdarīt�
Degrē apklusa, bet tūlīt pat steidzīgi piebilda:
������������ Aizejiet pie bendes un iedodiet viņam trīsdesmit ekijus, lai viņ� to no�ņaudz� līdz sārtam. Jūsu vīrs vismaz nemocīsies. Lūk, paņemiet trīs�desmit ekijus.
An�elika sajuta, ka viņ� ielika viņas rokās maciņu. Neteicis vairs ne vārda, Degrē aizgāja. Sorbonna gandrīz jau gāja saimniekam pakaļ, bet atgriezās pie An�elikas un uzticīgi ieskatījās viņas sejā. Degrē iesvilpās. Sorbonna uzspicēja ausis un vienā lēcienā pazuda nakts melnumā.
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Metrs Obēns, bende, dzīvoja Kauna staba laukumā, pie zivju tirgus. Viņ� drīkstēja dzīvot tikai tur un nekur citur. No neaizmirstamiem laikiem �ī detaļa vienmēr tika noteikta dokumentā par Parīzes bendes iecel�anu. Visas laukuma bodītes un letes piederēja viņam, kuras viņ� izīrēja sīktir�gotājiem. Bez visa tā, viņam bija pilnīgas tiesības no katras tirgus letes paņemt sauju svaigu dārzeņu vai graudus, upes vai jūras zivi, klēpi siena.
Un ja zivju pārdevējas bija tirgus karalienes, tad bende � tā slepenais un nīstais valdnieks.
An�clika devās pie bendes, kad palika mazliet tum�āks. Viņu veda jau�nais Kordo. Pat tik vēlā vakara stundā pie tirgus laukuma vēl bija daudz cilvēku. Izejot Podnieka un Siera ielas, An�elika nokļuva �ajā īpatnējā kvartālā, pārpildītu ar bļaurīgām tirgus pārdevējām, kuras bijās slavenas ar saviem sarkanajiem ģīmjiem un atraisīto mēli un sastādīja �o kvartālu priviliģēto kārtu.
Grāvjos suņi kaukdami cīnījās par atkritumiem. Laiku pa laikam ielas aizsprostoja vezumi ar sienu un malku. Gaiss bija jūras smar�u pilns, kur� nāca no zivju tirgus letēm.
Pie �īs asās smakas, bet tāpat arī pie gaļas un siera smakām jaucās klāt pretīga smirdoņa, kura nāca no netālu eso�ās Nevainīgo kapsētas līķu kalniem, uz kurieni jau piecus gadsimtus veda parīzie�u kaulus.
Kauna stabs � astoņstūraina divstāvu celtne ar smailu jumtu, kura atgādināja torni, � pacēlās laukuma vidū.
Cauri augstajiem sprai�ļotajiem logiem varēja redzēt lielu dzelzs riteni, kur� griezās torņa iek�pusē.
Tajā vakarā pie kauna staba bija izlikts vispārējai apskatī�anai kāds zaglis. Galva un rokas viņam bija iespīlētas kaut kādos speciālos riteņa stīpas iedobumos.
Laiku pa laikam kāds no bendes rokaspui�iem pagrieza riteni, un tad no aukstuma nozilējusī zagļa seja un viņa uz aug�u uzrautās rokas zibēja logos, un pats viņ� atgādināja drūmu tēlu, līdzīgu tiem, kas katras piec�padsmit minūtes izlēca torņa pulkstenī. Salasīju�ies dīkdieņi pie kauna staba smējās, skatīdamies uz zagļa sāpēs saviebto seju.
� Tas ta�u ir �aktans, � kāds teica, � pats slavenākais tirgus zaglis.
��� Nu, tagad viņu visi pazīs!
����� Lai tikai tagad parādās vēl tirgū, pārdevējas un kalpones uzreiz sāks spiegt: �Zaglis!"
���� Vari tagad izmest savas �ķērītes, mans draugs, tev vairs nevajadzēs ar tām griez nost maciņus!
Pie kauna staba drūzmējās samērā daudz cilvēku. Bet ļaudis bija atnā�ku�i ne tikai skatīties uz izlikto zagli pie kauna staba, viņi gribēja sarunāt ar abiem bendes palīgiem saņemt �etonus, kurus pārdeva pirmajā stāvā.
����� Redzat, kundze, � Kordo teica ar kaut kādu lepnumu balsī, � visi �ie cilvēku grib rit paskatīties nāvessoda izpildī�anu laukumā. Bet, protams, ka visiem jau nu �etonu nepietiks.
Ar nejūtību, kura ir neatdalāma no viņa profesijas, kas solīja nākotnē viņu padarīt par izcilu bendi, viņ� parādīja An�elikai paziņojumu, kuru pilsētas saucēji no rīta skaļi lasīja uz visiem pilsētas krustceļiem:
�Obēna kungs, Parīzes un tās apkārtnes bende, paziņo, ka viņ� pārdos par mērenām cenām vietas uz e�afota, no kura rīt varēs redzēt sārtu, aizdegtu Grēvas laukumā burvja sadedzinā�anai. �etonus var iegādāties pie metra Obēna, pie kauna staba. Vietas tiks atzīmētas ar heraldisko lilliju, bet uz �etoniem būs attēlots Svētā Andrēja krusts".
���� Gribat, es jums nopirk�u �etonu, ja jums ir nauda? � laipni pie�dāvāja bendes māceklis.
���� Nē, nē! � �ausmās iesaucās An�elika.
���� Tie�i jums ir visas tiesības, � dziļdomīgi piezīmēja pusaudzis. � Bez �etona jūs pat tuvumā nevarēsiet pienākt, es jūs par to brīdinu. Kad kādu pakar, ļau�u gandrīz nav, visi jau ir saskatīju�ies, bet sadedzina reti. Būs milzīgs pūlis un spie�anās, oi-oi-oi! Metrs Obēns saka, ka viņ� jau tagad uztraucas. Viņ� nemīl, kad viņam visapkārt ir daudz ļau�u un visi kliedz. Viņ� saka, ka nekad nevar uzminēt, kas viņiem var ienākt prātā. Lūk, kundze, mums �eit. Ieejiet.
Istaba, kurā jaunais Kordo ieveda An�eliku, bija tīri uzkopta. Tikko kā iededza sveces. Pie galda sēdēja trīs mazas meitenes, kārtīgi apģērbtas, vilnas kapucī�os, no kuriem ārā spraucās gai�i matiņi, un ēda putru no koka bļodiņām.
Pie pavarda bendes sieva lāpīja ko�i sarkano vīra kreklu.
���� Sveika, saimniece, � Kordo teica. � Lūk, es atvedu �o sievieti, viņa vēlās aprunāties ar saimnieku.
���� Viņ� ir Justīcijas pilī. Viņam drīz ir jābūt. Sēdieties �eit, manu skaistulīt.
An�clika apsēdās uz sola pie sienas. Saimniece glūnēja uz viņu caur pieri, bet neko nejautāja, un tas viņu izcēla no pārējām sievietēm. Cik viņa nav tādas redzējusi sē�ot uz �ī sola, neprātīgas sievas, bēdu sagra�uztas mātes, izmisu�as meitas, kuras nāca lūgt bendi parādīt pēdējo �ēl�sirdību, atvieglot mīļotā cilvēka cie�anas!..
Cik cilvēku nav rāvu�ies iek�ā �ajā klusajā mājā un, sniedzot sauju zelta vai draudot, pieprasīja no Parīzes bendes neiespējamo � palīdzēt bēgt apcietinātajam.
Bendes sieva klusēja, vai nu aiz vienaldzības, vai aiz līdzjūtības, un
klusumā varēja dzirdēt tikai, kā klusi smējās meitenītes, mēdot Kordo.
� * �
Saklausīdama aiz durvīm soļus, An�elika saspringa, bet tas nebija tas cilvēks, kuru viņa gaidīja. Ienācējs bija jauns abats. Pirms ienākt, viņ� ilgi slaucīja pie sliek�ņa savus rupjos, dubļiem klātos zābakus.
���� Metra Obēna nav mājās?
���� Viņ� drīz atnāks. Ienāciet, ienāciet, abata kungs, un, ja vēlaties, ap�sēdieties pie uguns.
���� Jūs esat ļoti laipna, kundze. Es piederu pie Vensāna de Pola mi�sijas un man ir uzdots teikt pēdējos atvadu vārdus pirms nāvessoda izpil�dī�anas. Es atnācu pie metra Obēna, lai viņam atdotu policijas priek��nieka vēstuli un saņemt no viņa atļauju aiziet pie nelaimīgā. Stundu pa�vadīt lūg�anās � tas ir svētīgs darbs.
���� Kas tiesa, tas tiesa, � piekrita bendes sieva. � Sēdieties, abata kungs, ap�āvējiet jūsu apmetni. Kordo, iemet malku uguni.
Viņa atlika malā sarkano kreklu un apsēdās pie vērpjamā ratiņa.
���� Bet jūs esat drosmīgs cilvēks, � viņa turpināja. � Vai tad jūs pa�tie�ām nebaidaties no burvjiem?
���� Kad nāk nāves stunda, jebkur� Dieva radījums, pat visgrēcīgākais, ir pelnījis mūsu līdzjūtību. Bet �is cilvēks ir nevainīgs. Viņ� nav izdarījis tos �ausmu darbus, kuros viņu apsūdz.
��� Bet viņi visi tā runā! � filozofiski piezīmēja bendes sieva.
��� Ja Vensāna kungs būtu bijis dzīvs, tad rīt nebūtu sārta. Es dzirdēju, ka burtiski da�as stundas pirms savas nāves viņ� ar satraukumu runāja par to, kāds nepatiess apvainojums ir uzgūlies viena mui�nieka plecos. Ja Vensāna kungs būtu dzīvs, tad viņ�, laikam, uzkāptu kopā ar apsūdzēto pie sārta un vērstos pie tautas ar lūgumu labāk sadedzināt viņu, nevis nepatiesi apsūdzēto.
���� Lūk, tas arī moka manu vīru! � iesaucās bendes sieva. � Jūs pat nevarat iedomāties, abata kungs, cik daudz nervus viņ� sev ir sabojājis rītdienas nāvessoda dēj. Viņ� jau ir pasūtījis se�as mesas Svētā Eistāhija baznīcā, pa vienai katrā sānu altārī. Un ja viss paies labi, viņ� pasūtīs vēl vienu, galvenajā altārī.
��� Ja Vensāna kungs būtu dzīvs�
���� �nebūtu vairs ne zag|u, ne burvju, un mēs paliktu bez darba.
���� Jūs tirgotos ar �āvētām zivīm vai puķēm uz Jaunā tilta un nemaz nejustos nelaimīgi.
���� Un patiesi� � viņa iesmējās.
An�elika skatījās uz abatu. Viņa vārdi gandrīz vai lika viņai piecelties, nosaukt savu vārdu un piesaukt viņa �ēlsirdību. Viņ� bija jauns, bet viņa dvēselē dega uguns, kuru iededza Vensāna kungs. Viņam bija raupjas rokas, un izturējās viņ� vienkār�i un kautrīgi, kā cilvēks no tautas. Laikam tā viņ� izturējās arī karaļa klātbūtnē. Un tomēr An�elika neizkustējās no vietas.
Pa �īm divām dienām viņa izlēja tik daudz karstu asaru savā istabiņā, būdama viena savās bēdās. Bet tagad viņas asaras bija izsīku�as un sirds palikusi akmens cieta. Ne ar kādu balzāmu vairs nevarēja dziedēt viņas asiņojo�ās rētas. Izmisums radīja indīgu ziediņu � naidu. �Viņi simtkārtīgi man samaksās par viņa cie�anām, kuras viņam sagādāja". Un kad viņa pieņēma �o lēmumu, viņai pēk�ņi radās vēlē�anās atkal dzīvot, atgriezās enerģija. Vai tad var piedot tādam kā Be�ē?..
Viņa turpināja sēdēt, sastingu�ā un saspringtā pozā, drud�aini turot rokās naudas maciņu zem apmetņa, kuru viņai bija iedevis Degrē.
���� Jūs man varat nenoticēt, abata kungs, bet vislielākais mans grēks � ir tas, ka es lepojos ar savu stāvokli, � teica bendes sieva.
���� C), jūs mani pārsteidzāt! � abats iesaucās. � Bet ja runājam go�dīgi, mana meita, jūs visi tā neieredz dē| jūsu vīra amata, kaimiņi no jums aizgrie�as, kad jūs ejat garām, atbild jums caur zobiem. Tad paskai�drojiet man, pats es to neizpratī�u, kur jūs atrodat godkāres avotu?
���� Jā, tā jau tas ir, � nabadzīte nopūtās. � Bet, kad es redzu, kā mans vīriņ�, plati iepletis kājas, paceļ savu lielo cirvi un � uh! � vienā vēzienā nocērt galvu, es nevaru ar viņu nelepoties. Ziniet, abata kungs, tas nemaz nav viegli � ar vienu cirtienu.
��� Mana meita, man sirds dreb, jūs klausoties.
Un abats domīgi piebilda:
��� Cilvēka dvēsele nav izzināma!
�ajā brīdī atvērās durvis, istabā uzreiz ielauzās tirgus laukuma troksnis, un nesteidzīgi, smagiem soļiem ienāca gigants platiem pleciem.
Viņ� kaut ko noburk�ķēja sveiciena vietā, noskatīja klāteso�os ar val�donīgu skatienu, kuram vienmēr un visur ir taisnība. Viņa resnā un raibā seja bija pilnīgi bezkaislīga. Tā nelikās ļauna, bet tikai auksta un barga kā akmens maska. Tā bija tāda cilvēka seja, kur� noteiktos apstākļos ne�drīkstēja ne smieties, ne raudāt, kapra�a seja vai� karaļa, nodomāja An�elika, pēk�ņi saskatot, ka ienācējs, neskatoties uz rupjo amatnieka ap�ģērbu, līdzīgs Ludviķim XIV.
Tas bija bende.
An�elika piecēlās, mācītājs ari piecēlās un klusēdams pasniedza poli�cijas priek�nieka vēstuli.
Metrs Obēns piegāja tuvāk sveces liesmai, lai varētu to izlasīt.
��� Labi, � viņ� teica. � Rītausmā es jūs aizvedī�u uz turieni.
��� Bet vai es nevaru aiziet uz turieni jau �ovakar?
����������� Tas nav iespējams. Viss ir aizslēgts. Vienīgi es varu jūs aizvest pie nāvinieka, bet man, godīgi sakot, jau sen ir laiks iestiprināties. Citiem amatniekiem ir aizliegts strādāt pa vakariem, bet man nav atpūtas ne nakti, ne dienu. Ja jau �iem kungiem, kuri piesprieda �o nāves spriedumu, ir aizdedzies, lai apsūdzētais atzītos visos lajos grēkos, kuros viņu apsūdz, viņi tā satracinās, ka gatavi pārnak�ņot cietumā! �odien viss gāja lietā: ūdens, spāņu zābaki, moku sols.
Mācītājs salika rokas dievlūg�anai.
������������� Nelaimīgais! Viens tum�ā kamerā pēc tādas spīdzinā�anas, nāves gaidās! Dievs, palīdzi viņam!
Bende uz viņu aizdomīgi paskatījās.
������������ Es ceru, ka jūs vismaz man nevēlaties sagādāt nepatik�anas? Man pietiek ar vienu mūku Be�ē, kur�' man pilnīgi pielipa, viņam visu laiku likās, ka es ne līdz galam visu padaru. Zvēru pie Svētā Kozmas un Svētā Eliasa, drīzāk �is mūks ir sātana līdzgaitnieks!
To teikdams, metrs Obens izlika uz galda savu lielo kabatu saturu. Viņ� nometa uz galda da�us sīkus priek�metus, un meitenes pēk�ņi prie�cīgi iesaucās. Bet tajā pa�ā brīdī atskanēja �ausmu kliedziens.
19 � An�clika I
An�elika ar ieplestām acīm skatījās uz gulo�o zelta monētu kaudzē pērlēm izrotāto kastīti, kurā �afrē parasti glabāja cigārus. Nespēdama sevi savaldīt, An�elika vienā mirklī paķēra kastīti, piespiezdama to pie krūtīm.
Bende nesadusmojās, bet tikai atlieca viņas pirkstus un atņēma kastīti.
������������ Mierīgāk, meitenīt, viss tas, ko es atrodu spīdzināmo kabatās, pie�der man!
������������ Jūs � laupītājs! � aizelsdamās, iesaucās An�elika. � Pretīgais krauklis, marodieris!
Bende mierīgi paņēma no plauktiņa virs durvīm sudraba �ķirstiņu un klusēdams tajā ielika savu guvumu. Viņa sieva, turpināja vērpt, pa�ūpo�dama galvu. Skatīdamās uz abatu, viņa klusi noteica, it kā atvainodamās par An�eliku:
������������ Ziniet, viņi visi runā vienu un to pa�i. Uz viņiem nedrīkst apvai�noties. Kaut gan �ai gan vajadzēja saprast, ka pēc sadedzinā�anas mums maz kas paliek pāri. �eit neko nenopelnīsi, bet kad kar, tad mēs pār�dodam laukus aptiekāram, bet kaulus�
������������� O, ap�ēlojaties, mana meita, viņu pārtrauca mācītājs, aiz�spiezdams ausis ar rokām.
Viņ� skatījās uz An�eliku ar �ēlumu un līdzjūtību. Bet viņa lo ne�redzēja. Viņu kratīja drudzis, un viņa kodīja lūpas. Dievs, viņa ta�u izla�māja bendi! Tagad viņ� neparko neizpildīs viņas �ausmīgo lūgumu, kura dēļ viņa atnāca pie viņa uz �ejieni.
Metrs Obēns ar to pa�u smago soli, �ūpodamies, apgāja apkārt galdam un pienāca viņai klāt. Aizbāzis savu lielo pirkstu aiz platās jostas, viņ� mierīgi skatījās uz An�eliku.
���� Nu, bet ar ko es varu jums kalpot, bez visa tā?
Viņa drebēja, nespēdama izteikt ne vārdu, un klusēdama pasniedza viņam savu maciņu. Viņ� to paņēma, pasvārstīja rokā un atkal paskatījās ar savu neko neizsako�o skatienu uz An�eliku.
��� Jūs vēlaties, lai es viņu no�ņaudzu?
Viņa piekrīto�i pamāja ar galvu.
Bende atvēra maciņu, izbēra da�us ekijus plaukstā un teica:
���� Labi, tiks izdarīts.
Bet, ieraudzījis jaunā abata skatienu, kur� visu dzirdēja, sarauca uzacis:
������������ Jūs nevienam nestāstīsiet, kirē? Jūs ta�u saprotat, ka es pamatīgi riskēju. Ja to pamanīs, man būs ļoti lielas nepatik�anas. �eit drīkst rīkoties
tikai pa�ā pēdējā mirklī, kad dūmi kaut mazliet ir aizsegu�i stabu no skatītājiem. Es vienkār�i gribu palīdzēt, jūs ta�u saprotat�
���� Jā� Es nevienam neko neteik�u, � abats ar pūlēm izspieda no sevis �os vārdus. � Es� varat uz mani paļauties.
���� Es jums iedve�u bailes, jā? � bende jautāja. � Jūs pirmo reizi pavadāt uz nāvi notiesāto?
����� Kad gāja kar�, es, kā Vensāna kunga misijas pārstāvis, bie�i ne�laimīgos pavadīju līdz. kokam, kurā viņus pakāra. Bet tas bija kar�, �ausmas un plosī�anās, kas izsaukti ar karu� Bet tagad, kad�
Un kirē apjucis norādīja uz gai�matainajām meitenītēm, kuras vēl sē�dēja pie savām bļodiņām.
���� Bet tagad tā � taisnā tiesa � gandrīz svinīgā balsī teica bende. Viņ� atspiedās ar elkoņiem pret galdu, kā cilvēks, kuram nekas nav pretī labi patērzēt.
����� Jūs man patīkat, kirē. Ziniet, jūs man atgādinājāt kādu cietuma mācītāju, ar kuru es ilgus gadus strādāju kopā. Un vajag viņam atdot godu � visi uz nāvi notiesātie, kurus mēs pavadījām uz debesīm, pirms nāves skūpstīja krustu. Bet pēc nāvessoda viņ� vienmēr raudāja, it kā būtu zaudējis savu bērnu, un kļuva tik bāls, ka es piespiedu viņu izdzert glāzi vīna, lai viņ� kaut mazliet atgūtos. Nekad ta�u nevar zināt, kā viss pavērsīsics, it sevi�ķi ar pakļautajiem. Mans tēvs bija bendes palīgs, kad Grēvas laukumā sodīja uz nāvi Ravaljaku, Anrī IV slepkavu� Un, lūk, man izstāstīja� Starp citu, labi, vispār, �is stāsts jums nepatiks. Tad, kad jūs mazliet pieradīsiet pie �ī darba, tad es jums to izstāstī�u. Tad, lūk, es da�reiz teicu mācītājam: �Klausieties, kirē, kā jūs domājat, es pats nokļū�u ellē?" � �Ja tu, bende, nokļūsi ellē, � viņ� man atbildēja, � tad es palūg�u Dievam tevi pavadīt�" Pagaidiet, abat, tūlīt es jums kaut ko izstāstī�u, kas jūs mazliet nomierinās.
Kādu laiku izmeklējies pa savām daudzajām kabatām, metrs Obēns iz�vilka mazu flakoniņu.
����� �īs dziras noslēpumu man atklāja mans tēvs, bet viņam � viņa tēvocis, kur� bija bende Anrī IV laikā. Man to slepeni pagatavo viens aptiekārs, mans paziņa, bet es viņam pretī atdodu galvaskausus, no ku�riem viņ� taisa kaut kādu brīnumpulveri. Aptiekārs apgalvo, ka �is pul�veris dziedē nieru slimības un apopleksiju, bet priek� tā viņam ir vajadzīgs tikai jauna cilvēka galvaskauss, kur� miris vārmācīgā nāvē. Bet, starp ci�tu� tā ir viņa darī�ana. Es viņam dodu vienu vai divus galvaskausus, bet viņ� man � bez vārda runas dziru. Kad es ieleju da�us �īs dziras pilienus uz nāvi notiesātajam, viņ� kļūst jauns, tāpēc ka viņam notrulinās visas izjūtas. Tiesa, es to dodu tikai tiem, kuru radinieki man maksā. Bet vie�nalga, abata kungs, es viņiem izrādu ļoti lielu pakalpojumu, vai ne tā?
An�elika pārsteigta klausījās. Bende pagriezās pret viņu.
��� Gribat, es rīt no rīta viņam iedo�u mazliet �īs dziras?
Viņa ar grūtībām izspieda no sevis:
��� Es� Man vairs nav naudas.
����������� Labi, tas ieies kopējā summā, � metrs Obēns atbildēja, pamezdams plaukstā maciņu.
Viņ� piebīdīja �ķirstiņu sev tuvāk un ielika tajā maciņu ar naudu.
Kaut ko nomurminājusi uz atvadām, An�elika devās uz durvju pusi un izgāja.
Viņai bija slikti. Viņai sāpēja jostasvieta un neierasti lauza visu ķer�meni. Tirgus laukumā valdīja iepriek�ējā kņada, dzirdēja kliedzienus, smieklus, un pēc nospiedo�ās atmosfēras bendes mājās viņai pat palika mazliet vieglāk.
Neskatoties uz aukstumu, bodī�u durvis bija līdz galam vaļā. Saimnieki, stāvēdami uz sliek�ņa, kā vienmēr �ādā stundā sarunājās viens ar otru. Sargkareivji noņēma no kauna staba zagli un tagad viņu pārveda uz �atlē cietumu, bet bērnu bariņ� skrēja viņiem pakaļ, mezdami viņiem virsū snie�ga pikas.
An�elika saklausīja aiz sevis steidzīgus soļus. Viņu aizelsies panāca jau�nais abats.
������������ Mana māsa� mana nabaga māsa, � viņ� nomurmināja. � Es ne�varēju jūs atstāt vienu �ādā stāvoklī.
An�elika strauji pagriezās. Vienas bodītes vājajā luktura apgaismojumā abats ar �ausmām redzēja viņam pievērsto bālo, pilnīgi caurspīdīgo seju, kurā nebija saskatāma ne asins lāsīte, bet kurā dega ar kaut kādu fosforizējo�u gaismu zaļas acis.
������������ Lieciet mani mierā, � stingrā balsī teica An�elika. � Jūs man ne�spējat palīdzēt.
���� Lūdziet Dievu, mana māsa�
��� Jūsu Dieva vārdā rīt sadedzinās manu nevainīgo vīru.
������������ Mana māsa, nepadziļiniet savas cie�anas, kurnot pret Debesīm. At�ceraties, Dieva vārdā krustā sita Jēzu Kristu.
���� Es sajuk�u prātā no jūsu muļķībām! � An�clika iesaucās nicino�ā balsī, kura, viņai likās, nāca no malas. � Bet es nenomierinā�os, kamēr pati nesodī�u vienu no jūsu �dieva kalpiem", un viņ� mirs tādās pa�ās mokās!
Viņa atspiedās pret sienu, aizsegdama ar rokām acis, un raudāja, visa trīsēdama.
���� Jūs viņu redzēsiet� pasakiet viņam, ka es viņu mīlu� Pasakiet vi�ņam� (), pasakiet, ka es biju ar viņu ļoti laimīga. Un vēl� pajautājiet, kā man nosaukt bērnu, kuram drīz ir jādzimst.
���� Labi, mana māsa.
Viņ� mēģināja viņu satvert pie rokas, bet viņa to atrāva un aizgāja uz priek�u.
Mācītājs saprata, ka iet viņai pakaļ ir bezjēdzīgi. Saliecies, it kā cilvēku bēdas būtu viņu nospiedu�as, viņ� aizgāja pa �aurajām ieliņām, kur vēl vēsmoja Vensāna kunga ēna.
* * *
An�clika steidzīgi gāja Tamples virzienā. Viņai likās, ka zvana ausīs, tāpēc ka viņai visu laiku skanēja kāds kliedziens: �Peiraks! Peiraks!"
Beigu beigās viņa apstājās. Nē, tas viņai nerādījās.
�Bet vienīgi sātanam viss tika dots Par savu skaistumu viņ� apbalvots�
Uzkāpis uz akmens klu�a, kur� kalpoja jātniekiem par kāpsli, lai vieg�lāk varētu uzkāpt seglos, tievs pui�elis aizsmaku�ā balsī bļāva kaut kādas dziesmas kupletes, kuras vārdi bija nodrukāti uz tām lapiņām, kuras paku viņ� turēja padusē.
An�clika atgriezās atpakaļ un palūdza iedot viņai dziesmas vārdus. No�drukāti uz vienkār�a papīra, tie vēl smar�oja pēc tipogrāfijas krāsas. Uz ielas bija pārāk tum�s, lai varētu lasīt, un An�clika, salocījusi lapiņu, no jauna devās ceļā. Pēc tā kā viņa tuvojās Tamplei, viņas domas atgriezās pie Florimona. Viņ� bija kļuvis tik dzīvs, ka viņa baidījās viņu ilgi atstāt vienu. Viņu nācās piesiet pie gultiņas, un tas ļoti nepatika mazulim. Kad mātes nebija mājās, viņ� bez apstājas raudāja, un, atgriezusies, viņa to atrada noraudāju�os un drebo�u. Viņa neiedro�inājās lūgt Skaronnas kundzi viņu pieskatīt, par eik pēc Zafrē notiesā�anas viņa izvairījās satikties ar An�eliku, bet satiekot viņu, gandrīz uzreiz pārkrustījās.
Vēl uz kāpnēm An�elika saklausīja Florimona raudā�anu un viņa stei�dzīgi skrēja aug�ā.
����� Es atnācu, dārgumiņ manu, manu mazo princīt. Ak, kāpēc tu vēl esi tik maziņ�?
Viņa ātri piemeta kamīnam malku un uzlika sildīties katliņu ar putru Florimonam.
Mazulis bļāva pilnā kaklā, stiepdams viņai pretī abas rociņas. Beidzot viņa izvilka viņu ārā no cietuma, un viņ�, kā pēc burvja mājiena, apklusa un pat mīļi pasmaidīja.
���� Tu esi mazs bandīts, � An�elika teica, slaucīdama viņa no asarām miklo sejiņu.
Viņas sirds atmaiga. Paņēmusi Florimonu, viņa jūsmoja par to pie ka�mīna gaismas, kura sarkanās liesmas atspīdēja puisēna melnajās acīs.
����� Mans mazais princis! Mans skaistais eņģelītis! Vismaz tu man esi palicis! Cik tu esi skaists!
Likās, ka Florimons saprot viņas vārdus. Viņ� iztaisnojās un jauki smai�dīja ar kaut kādu vienkār�u lepnumu un pat pa�pārliecinātību. Ar visu savu izskatu, likās, viņ� pauda, ka ir pasaules uzmanības vērts. An�elika apmīļoja un mazliet parotaļājās ar viņu. Viņ� �ivināja kā putnēns. Ne velti Kordo kundze ne reizi vien teica, ka viņ� runā daudz labāk, nekā pie�nākas viņa vecuma bērniem. Tiesa, viņ� vēl ne visai sakarīgi runāja, bet viņu jau varēja pilnīgi saprast. Pēc tam, kad māte to bija izpeldinājusi un nolikusi gultiņā, viņ� pieprasīja, lai viņa nodzied tam �ūpuļdziesmiņu �Zaļās dzirnavas".
An�clikai tas prasīja daudz pūļu, lai viņas balss nedrebētu. Dziesmā parasti izsaka savu prieku, bet kad sirds sa�ņaudzās aiz bēdām, tad tikai ar lielām grūtībām var parunāt, bet dziedāt� Kādas necilvēcīgas pūles priek� tā ir vajadzīgas!
��� Vēl! Vēl! � Florimons pieprasīja.
Tad viņ� ar svētlaimīgu izskatu ņēmās zīst savas rokas lielo pirkstu. Viņ� neviļus uzvedās kā mazs tirāns, bet An�elika uz viņu par to ne�dusmojās. Viņa ar �ausmām domāja par to brīdi, kad viņ� aizmigs un viņai vienai vajadzēs gaidīt rītausmu. Beidzot viņ� aizmiga, un viņa ilgi skatījās uz gulo�o dēlu, tad piecēlās, juzdamās galīgi salauzta un nomo�cīta. Varbūt viņas ķermenī atsaucās tās necilvēcīgās spīdzinā�anas mokas, kurām �odien pakļāva �afrē? Viņai nekādi nespēja aizmirst bendes pateiktos vārdus: ��odien viss gāja lietā: gan ūdens, gan spāņu zābaki, gan moku sols". Viņa ne visai skaidri stādījās priek�ā tās �ausmas, kuras slēpās aiz �iem vārdiem, bet saprata, ka cilvēkam, kuru viņa tik ļoti mīlēja, viņi lika moko�i ciest. Ak, kaut ātrāk viss beigtos!
� Rīt, � viņa skaļi teica, � rīt, mans mīļotais, jūs iegūsiet mieru. Beidzot jūs atbrīvosieties no �iem tumsonīgajiem un me�onīgajiem cil�vēkiem!..
Uz galda gulo�ā sarullētā lapiņa ar dziesmas vārdiem, kuru viņa bija nopirkusi pa ceļam uz mājām, atrullējās. An�elika pielika tuvāk sveci un sāka lasīt:
Ellē, kur valda vismelnākā tumsa, Sātans tad spoguli, skatoties saka: Cilvēki stāsta, ka esmu es �ausmīgs, Bet /.vēru pie elles, ka baumas nav taisnas!
Tālāk gāja stāsts, kur� vietām bija diezgan asprātīgs, bet lielāko tiesu nepiedienīgs, par to, kā sātans bija norūpējies par to, kāpēc baznīcas mākslinieki viņa seju attēlo tik �ausmino�u un, ka tā nespēj ar godu iz�turēt salīdzinājumu ar cilvēku seju. Ellē viņam tika piedāvāts sarīkot skais�tuma konkursu ar jaunatnācēju līdzdalību, kuriem drīz bija jānonāk no zemes virsas.
Tie�i �ai laikā, kad pērkona dārdos,
Trīs burvjus uz laukuma dedzina sārtos.
Tie visi pēc kārtas uz elli prom gāja
Un vērtēt tos vajag pēc vaiga un kārtas:
Viens bija ar zilganu, grumbainu seju,
Bet otrs kā piķis, kā zeme, kā melnis,
Bet tre�ais, to visi par Pciraku sauca.
Un noticiet vārdiem �iem, godīgā tauta,
Nav baismīgāks kroplis uz elli vēl braucis.
Un visi trīs �ausmoņi kā lielas personas,
Kaut skaitījās vīri, bet bija gorgonas.
Tic ienāca ellē, bet visi aiz �ausmām,
Gan skrēja, gan muka aiz bailēm un trauksmām.
Bet vienīgi sātanam viss tika dots
Par savu skaistumu viņ� apbalvots�
An�elika izlasīja parakstu: �Klods Le Pti, Noliegtais dzejnieks". Rūgti pasmējusies, An�elika sagumzīja lapiņu. ��o es ari nogalinā�u", � viņa nodomāja.

Piecdesmit pirmā nodaļa

�Sievai ir jāseko līdzi savam vīram", � An�elika teica pati sev, kad atausa rītausma un pāri Parīzes zvanu torņiem izpletās tīras, mirdzo�as debesis.
Jā, viņa ies uz turieni. Viņa tam sekos līdz galam. Tikai vajag būt uzmanīgai, nenodot sevi, citādi viņu var saķert. Bet pēk�ņi viņ� viņu ie�raudzīs, pazīs.
Ar gulo�o Florimonu uz rokām An�elika nokāpa lejā un pieklauvēja pie Kordo atraitnes durvīm, kura jau kūra pavarda uguni.
��� Vai drīkst, es viņu jums atstā�u uz da�ām stundām, Kordo māt?
Vecene pagrieza pret viņu savu bēdigo burves seju.
������������ Nolieciet viņu uz manas gultas, es viņu pieskatī�u. Tā būs taisnīgi, manu jēriņ! Bende noņemsies ar viņa tēvu, bet bendes sieva parūpēsies par viņa dēlu. Ejiet, ejiet, manu meitiņ, un aizlūdziet daudz cietu�o Diev�māti Mariju, lai viņa jūs stiprina jūsu bēdās.
Bet no sliek�ņa viņa nokliedza pakaļ An�elikai:
������������ Bet uz tirgu jūs varat neiet. Kad atgriezīsities, varēsiet paēst pie manis.
An�elika ar pūlēm atrada sevi spēku pateikties vecenei, pasakot viņai, ka viņai nav ēstgribas. Tā pa�ūpoja savu pinkaino galvu un, kaut ko mur�minādama sev zem deguna, iegāja mājā.
Neko neredzēdama visapkārt, An�elika izgāja pa Tamples vārtiem un devās Grēvas laukuma virzienā.
Migla pāri Sēnai tikko kā sāka izklīst, bet dūmakā jau iezīmējās skaistā rātsnama ansamblis, kur� izgāja uz laukumu. Bija ļoti auksts, bet, sprie�ot pēc zilajām debesīm, diena solījās būt saulaina.
Laukuma otrajā malā, uz akmens pamatnes, bija uzstādīts liels krusts, bet blakus karātavas, kurās karājās pakārtā ķermenis.
Tauta jau sāka pulcēties, un visi drūzmējās apkārt karātavām.
��� Tas ir maurs, � viens teica no pūļa.
����������� Tad nē jau, tas ir tas otrs. Viņu pakāra jau rītausmā. Kad atvedīs ratos burvi, viņ� to uzreiz ieraudzīs.
���� Bet viņam ir galīgi melna seja.
����������� Tas tāpēc, ka viņu pakāra. Starp citu, tā arī pirms tam bija zilgana. Vai tu zini dziesmiņu?
Kāds sāka dungot:
Viens bija ar zilganu, grumbainu seju, Bet otrs kā piķis, kā zeme, kā melnis, Bet tre�ais, to visi par Peiraku sauca.
Bet vienīgi sātanam viss tika dots Par savu skaistumu viņ� apbalvots.
An�elika aizspieda ar delnu muti, lai aizturētu naida kliedzienu. �aus�mīgajā �ūpojo�ā līķī ar iztūku�o seju un izbāzto mēli viņa pazina saksi Frici Haueru.
Kāds skraidains pui�elis paskatījās uz viņu un, smejoties pateica:
��� O, māsiņa krīt ģībonī? Kas ar viņu notiks, kad sāks cept burvi?
��� Stāsta, ka sievietes pie viņa lipu�as kā mu�as pie medus.
��� Kā gan savādāk! Viņ� ta�u bija bagātāks par pa�u karali!
��� Bet savu zeltu viņ� ieguva ar visādām velni�ķībām!
An�elika visa trīcēja, viņa drud�aini tīstījās savā apmetnī.
Resnais desinieks, stāvēdams uz savas bodītes sliek�ņa, viņai laipni teica:
����������� Jums labāk aiziet projām no �ejienes, meitiņ. �ī izrāde nav domāta sievietei, kurai drīz jādzemdē.
An�elika spītīgi pakratīja galvu.
Paskatījies uz bālo seju un lielajām stiklainajām acīm, desinieks pa�raustīja plecus. Viņ� ne reizi vien redzēja, kā nelaimīgas sievietes klīda apkārt karātavām un soda vietām, un bija pie tā pieradis.
���� Vai sodu izpildīs �eit? � An�elika jautāja neskanīgā balsī.
������������ Skatoties uz kādu nāvessodu jūs atnācāt. Es zinu, ka �orīt �atlē priek�ā pakārs kādu avī�nieku. Bet ja jūs interesē burvis, tad tas būs �eit, Grēvas laukumā. Redzat to sārtu?
Sārts bija sagatavots gabaliņu tālāk, gandrīz pie pa�as Sēnas. Liela �a�garu kaudze, no kuras nāca ārā gar� stabs.
Pie staba bija pieliktas trepes.
Da�u metru attālumā no sārta atradās e�afots, kur parasti nocirta gal�vas.
Tagad uz tā bija salikti soli, un pirmie skatītāji, kuri bija nopirku�i �etonus, jau sāka ieņemt savas vietas.
Ledains vēj�, kur� laiku pa laikam uzbrāzmoja, apbēra ar sniega pu�tekļiem no sala sasārtu�ās cilvēku sejas. Kāda vecene atnāca pie resnā desinieka apsildīties zem nojumes.
������������ Auksti �odien, � viņa teica. � Es labprāt �odien nekur nebūtu gājusi, bet tirgotos mierīgi tirgū ar zivīm un sildītos pie krāsniņas, bet, lūk, apsolīju savai māsai burvja kaulu pret reimatismu.
���� Runā, palīdz.
����������� Jā. Bārdzinis no Ziepju ielas man apsolīja to saberzt kopā ar eļļas magonēm, saka, labāku līdzekli neatrast.
������������ Bet paņemt kaulu nebūs viegli. Metrs Obēns pieprasīja, lai pastip�rina apsardzi.
������������ Protams, tas �akālis, tas velna izdzimums grib visu pievākt sev! Bet vai viņ� ir bende vai nav bende, visam jābūt taisnīgi sadalītam, vajag, lai visiem tiktu, � ļauni iesaucās vecene, atņirgdama savus sapuvu�os zobus.
������������ Domāju, ka pie Parīzes Dievmātes katedrāles jums daudz vieglāk būs noplēst viņam kādu skrandu no krekla.
An�clika sajuta, ka viņas mugura pārklājas ar aukstiem sviedriem. Viņa pavisam aizmirsa par pirmo �īs �ausmīgās ceremonijas etapu: par publisku grēku no�ēlo�anu pie Parīzes Dievmātes katedrāles. Viņa metās skriet uz to pusi, bet lielais pūlis, kur� vēlās uz laukuma pusi, neļāva viņai paiet, nesdams viņu atpakaļ, sev līdzi. Nē, nekad viņa nenokļūs līdz Parīzes Dievmātes katedrālei!
Resnais desinieks pameta savu boditi un devās pie viņas.
������������ Jūs gribat aiziet uz Parīzes Dievmātes katedrāli? � viņ� līdzjūtīgi jautāja klusā balsī.
��� Jā, � An�clika nomurmināja. � Es pavisam aizmirsu� es�
������������ Klausaties, ko jums vajag izdarīt. Pārejiet pāri laukumam un no�kāpiet pie vīna piestātnes. Tur palūdziet kādu laivinieku, lai jūs pārved pāri uz Sen-Landrī. Jau pēc piecām minūtēm jūs būsiet pie Parīzes Diev�mātes katedrāles, tikai no otras puses.
Viņa pateicās desiniekam un no jauna metās skriet. Desinieks viņai bija devis labu padomu. Kāds laivinieks par da�ām sīkām monētām iesēdināja viņu savā laivā un aizveda līdz Scn-Landrī. An�elika skatījās uz koka mājām, kuras stāvēja uz pāļiem, zem kuriem kalniem gulēja sa�puvu�i augļi, un viņas atmiņā atausa tas gai�ais rīts, kad Barba pateica: �Tur, pie rātsnama, Grēvas laukums� Es vienu reizi redzēju, kā tur sa�dedzināja burvi.."
An�elika skrēja pa ielu gar Parīzes Dievmātes garajām akmens sienām. �eit dzīvoja kanoniķi un nebija neviena cilvēka. Līdz viņai atskanēja pūļa sanoņa, kurā iespiedās dobjās zvanu skaņas, ļaunas nojausmas vēsto�as zvanu skaņas, kuras visiem vēstīja par nāvi. An�elika turpināja skriet.
Pēc tam viņa pali nevarēja saprast, kur viņa ņēma tik necilvēcīgu spē�ku, lai izspiestos cauri dīkdieņu pūlim, nokļūstot līdz pirmajām skatītāju rindām.
�ajā brīdī draudzīgas vairāku simtu cilvēku vaimanas vēstīja, ka ved apsūdzēto. Procesija ar grūtībām spraucās cauri milzīgajam ļau�u pūlim. Bendes kalpi atbrīvoja ceļu ar pletnēm.
Beidzot parādījās koka divri�i, vieni no tiem rupji tēstajām ratiem, kuros parasti izveda pilsētas netīrumus. Tie vēl arī tagad bija aplipu�i ar netī�riem salmiem un dubļiem.
Uz �iem kaunpilnajiem divri�iem izcēlās metra Obēna figūra, viņ� stā�vēja sabozies, sarkanās biksēs un kreklā, uz kura greznojās Parīzes pil�sētas ģērbonis, un ar smagu skatienu lūkojās uz trakojo�o ļautiņu pūli. Jaunais abats sēdēja uz ratu borta malas. Zafrē nebija redzams, un visapkārt kliedza, pieprasīdami parādīt burvi.
���� Laikam viņ� guļ ratos, kāda sieviete teica An�clikai aiz muguras. � Runā, ka viņ� ir jau gandrīz pie mir�anas.
��� Ceru, ka tā tomēr nebūs taisnība! � spalgi iesaucās viņas biedrene, skaista sārtvaidze.
Rati apstājās pie lielā Gavētāja milzīgās statujas.
Sargkareivji uz zirgiem ar alebardiem rokās saturēja pūli. Laukumā pa�rādījās vairāki policijas ser�anti un liela mūku grupa no da�ādām reli�ģiozām konfesijām.
Pūlis saviļņojās un atgrūda An�eliku. Viņa sāka kliegt un, kā fūrija, laizdama lietā nagus, atgriezās savā vietā.
Pēk�ņi visi apklusa.
�ajā klusumā varēja dzirdēt zvanu sasauk�anos. Pie kāpnēm, kuras veda uz laukumu, parādījās kaut kāds rēgs un sāka kāpt pa akmens pakāpieniem.
Cauri plīvuram, kur� aizklāja viņas acis, An�clika redzēja tikai �ilbino�i baltu figūru. Tad līdz viņas apziņai nonāca, ka apsūdzētā rokas guļ uz bendes un mācītāja pleciem un, ka �ie divi viņu vienkār�i velk, bet pats viņ� pat nekustināja kājas. Viņa galva ar melnajām matu cirtām bija nokā�rusies uz. krūtīm.
Pa priek�u gāja mūks. Laiku pa laikam viņ� pagriezās un gāja atmuguriski, jo vēj� dzēsa nost milzīgas sveces liesmu, kuru viņ� nesa savās rokās. An�elika pazina Konānu Bc�ē, viņa seja bija izķēmojusies ļaunā uzvaras priekā. Smagais, baltais krusts, kur� karājās viņam kaklā, bija par garu un kuļājās viņam pa kājām, kas traucēja ie�anu. Viņ� visu laiku klupa. No malas likās, ka viņ� apsūdzētā priek�ā dejo dīvainu nāves deju.
Procesija gāja lēni uz priek�u, kā �ausmīgā murgā. Beidzot tā nonāca uz laukuma pie �ausmīgā tiesas portāla.
Nāvinicka kaklā karājās virve.
No garā baltā krekla ārā rēgojās basa kāja, kura stāvēja uz ledus auks�tās akmens flīzes.
�Tas nav Zafrē", � An�elika nodomāja.
��� Jā, tas vairs nebija tas cilvēks, kuru viņa pazina, � cilvēks ar smal�ku un jūtīgu dvēseli, kur� tik skaisti mācēja priecāties par dzīves skais�tumu. Tas bija moceklis, nelaimīgs cietējs, tāpat kā visi tie, kurus veda uz �ejieni pirms viņa �basām kājām, nāvinicka kreklā, ar virvi kaklā"�
Un �ajā brīdī �afrē dc Pciraks pacēla galvu. Viņa izmocītajā, pelnu pelēkajā, sakropļotajā sejā dega lielas melnas, dzirksto�as acis.
Kāda sieviete spalgi iekliedzās:
���� Viņ� skatās uz mani! Viņ� mani apburs!
Bet grāfs de Peiraks neskatījās uz pūli. Viņa skatiens bija vērsts tālu�mā, uz pelēko katedrāles fasādi, kura bija greznota ar svēto sirmgalvju skulptūrām.
Ar kādu lūgumu viņ� pie tiem griezās? Kādus solījumus viņ� no tiem gaidīja?
Bet varbūt, viņ� tos vispār neredzēja?
Apsūdzētajam kreisajā pusē nostājās viens no tiesas sekretāriem un caur degunu sāka lasīt spriedumu. Zvani apklusa, bet saprast sprieduma vārdus tik un tā bija ļoti grūti.
���� Par �ādiem sekojo�iem noziegumiem: par laupī�anu, bezdievību, savaldzinā�anu� maģiju� tiek atdots bendes rokās� aizvests uz Parīzes
Dievmātes katedrāles laukumu� publiska grēku no�ēlo�ana ar kailu galvu, basām� turot rokās dego�u sveci�
Un tikai tad, kad viņ� sāka rullēt kopā papiru, visi saprata, ka viņ� ir beidzis lasīt.
Tad Konāns Be�ē paziņoja publiski grēku no�ēlo�anas tekstu:
�Es atzīstos savos noziegumos, kuros mani apsūdz. Es lūdzu piedo�anu Dievam. Es pieņemu sodu savu grēku izpirk�anai".
Apsūdzētajam nebija spēka noturēt sveci, un to paņēma mācītājs.
Visi gaidīja, kad beidzot atskanēs grēku no�ēlotāja balss, pūlis izrādīja nepacietību un neapmierinātību.
��� Nu runā ta�u, sātana rokaspuisi!
��� Vai tu negribi degt elles liesmās kopā ar savu saimnieku?
An�elika pēk�ņi sajuta, ka viņas vīrs sakopo visus savus spēkus. Viņa
nāves bālā seja atguva dzīvīgumu.
Tāpat kā iepriek�, atspiedies pret bendes un abata pleciem, viņ� iz�taisnojās, it kā izauga, un tagad likās garāks par metru Obēnu.
Vēl pirms viņ� atvēra muti, mīlestība pateica An�elikai priek�ā, ko viņ� tagad darīs.
Saltajā gaisā pēk�ņi atskanēja skanīga, dzidra, aprīnojama balss.
Karalistes Zelta balss dziedāja pēdējo reizi.
Viņ� dziedāja provansie�u valodā bearnie�u dziesmiņu, tik labi pazīs�tamu An�elikai, un viņa vienīgā saprata, par ko viņ� dzied.
Ar noliektu galvu un saliektiem ceļiem,
Es lūdzu tik tevi, ak, dieviete mana,
Visskaistākā dārzā, kur Kristus redz gaismu,
Tu saglabā pilsētu, Tulūzu skaisto�
�o dārzu, kas maigi mūs skāva un tvēra�
Kur krā�ņas zied rozes, mirdz saule, spīd mēness�
Jel saglabā vienmēr �o Tulūzu skaisto�
�ī dziesma kā duncis, iedūrās An�elikas sirdī. Viņa sāka kliegt.
Viņas kliedziens atskanēja drausmīgā klusumā, tāpēc ka dziesma �ajā brīdī apklusa: mūks Be�ē ar savu kaula krustu iesita dziedātājam pa lū�pām. Apsūdzētā galva atkal nokārās uz krūtīm, no mutes sāka tecēt asins strūkliņa.
Bet viņ� atkal no jauna iztaisnojās.
�������� Konān Bc�ē, � viņ� skaļi iesaucās tajā pa�ā dzidrajā un skanīgajā balsī. � Pēc mēne�a es nozīmēju tev tik�anos ar Dieva tiesu.
Pūlis aiz �ausmām nodrebēja, fanātiski naida saucieni noslāpēja grāfa de Peiraka balsi.
Niknuma vilnis, neaprakstāms ļau�u sa�utuma izvirdums pārņēma visu pūli. Bet �is sa�utums lika izsaukts, drīzāk, ar apsūdzētā augstprātību, nevis ar mūka rīcību. Tāda skandāla vēl nekad nebija pie Parīzes Diev�mātes katedrāles! Dziedāt! Viņ� iedro�inājās dziedāt! Nu labi, ja vēl dzie�dātu reliģiozu himnu! Bet dziesmiņu kaut kādā nesaprotamā valodā, sāta�na valodā!..
Kā ārprātīgs virpulis, pūlis pacēla An�eliku, sagriezdams, saspiedams un mīdīdams viņas kājas, nesa uz priek�u, un pēk�ņi viņa izrādījās ie�spiesta kaklā, pie kaut kādām durvīm.
Sataustījusi ar roku durvju rokturi, viņa to pagrūda un, aizelsdamās, ielidoja tuk�ās katedrāles tumsā.
Viņa centās saņemt sevi rokās, pārvarēt sāpes, kuras izstrāvoja pa visu ķermeni.
Bērns kustējās viņas vēderā. Kad Zafrē dziedāja, bērns tik ļoti kustējās, ka viņa ar lielām pūlēm atturējās no vaidiem.
Līdz viņai nonāca pūļa troksnis. Sākumā tas auga, bet sasniedzis kul�mināciju, pēc kāda brī�a apklusa.
�Vajag iet projām, � An�elika sev teica. � Vajag atgriezties Grēvas laukumā".
Viņa pameta savu slēpni.
Uz laukuma, tajā vietā, kur mūks Bc�ē iesita grāfam de Peirakam, kāvās vairāki vīrie�i un sieviete.
���� Lūk, tas, burvja zobs! � pēk�ņi iesaucās viens vīrietis.
Viņ� metās bēgt, bet pārējie metās viņam pakaļ. Kāda sieviete vicināja baltu skrandas gabalu.
�������� Man izdevās noplēst �o gabalu no viņa krekla! Kas vēlas? Tā at�nesīs laimi!
An�elika skrēja. Aiz Parīzes Dievmātes tilta viņa panāca pūli, kur� pa�vadīja divri�us, bet caur Grozu un Na�u ielu izspiesties bija gandrīz neie�spējami.
Viņa lūdzās, lai viņu palai�, bet neviens pat neklausījās. Likās, ka visi cilvēki ir kaut kāda neaprakstāma neprāta pārņemti.
Sniegs zem spo�ajiem saules stariem kusa un �ļūca lejā no jumtiem lieliem gabaliem, krizdams cilvēkiem uz. galvām, bet neviens tam pat ne�piegrieza vērību.
Beidzot An�elikai izdevās tikt līdz Grēvas laukumam. Un �ajā brīdī viņa ieraudzīja, kā virs sārta pacēlās pirmās uguns liesmas. Izticpdama savas rokas uz aug�u, viņa dzirdēja savu neprātīgo balsi:
��� Viņ� deg! Deg!
Ar me�onīgu niknumu viņa izspiedās līdz pa�am sārtam. Viņa sajuta uguns liesmu karstumu.
Uguns, vēja pūsta, dūca.
Malka dega ar �ausmīgiem sprak�ķiem, it kā dunētu pērkons un nāktu krusa. Bet kas tās par figūrām, kuras tur rosās, zeltainajā uguns un saules gaismā?
Kas tas par cilvēku sarkanā kreklā staigā apkārt sārtam ar dego�u lāpu rokās, bāzdams to zem apak�ējām �agaru buntēm?
Kas tas par cilvēku melnajā sutānā, ar apsvilinātām uzacīm pieķēries pie pieliktajām trepēm un, izstiepis krustu uz uguns pusi, kliedz:
��� Cerība! Cerība!
Un kas tas par cilvēku, kur� atrodas �ajā peklē?
Mans Dievs! Vai tie�ām tā ir dzīva būtne?
Nē, viņ� ir miris, jo bende to ir no�ņaudzis!
��� Dzirdiet, kā viņ� kliedz? � pūlis teica.
��� Tad nē jau, viņ� nekliedz, viņ� ir miris, � teica apjukusi An�elika.
Bet arī viņai likās, ka no �ī uguns un dūmu aizsega atskan sirdi ploso�i
kliedzieni, un viņa aizspieda ciet ausis.
��� Kā viņ� kliedz! Kā viņ� kliedz! � pūlis atkārtoja.
Da�i sa�uta.
������������ Kāpēc viņam uzlika uz sejas kapuci? Mēs gribam redzēt, kā viņ� no sāpēm gorās!
Vēja brāzma no ugunskura liesmām izsvaidīja daudz apdegu�u papīra lapu, un pelnus, kuri lidodami, sēdās uz cilvēku galvām.
��� Kopā ar burvi sadedzina arī viņa sātaniskās grāmatas�
Vēj� pēk�ņi pielieca liesmu mēles. Uz mirkli An�elikas acu priek�ā parādījās �ausmīga aina: grā'matu ķīpas no Jautrā Zinātnes Hoteļa un galds, pie kura bija piesieta melna, nekustīga figūra ar aizklātu melnu kapuci galvā.
Viņa nokrita nemaņā.
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An�elika atguvās desinieka bodītē Grēvas laukumā.
�O, kā man viss sāp!" viņa nodomāja, izstaipīdamās. Bet kāpēc ir tik tum�s? Varbūt viņa ir palikusi akla?
Sieviete ar sve�turi rokās noliecās pār An�eliku.
������������ Nu ko, mīļā? Vai tagad ir labāk? Es jau domāju, vai nebūsiet mi�rusi? Bija atnāca bārdzinis, viņ� jums nolaida asinis. Bet man liekas, ka jums ir sāku�ās dzemdību sāpes.
����������� O, nē, � An�elika iebilda, uzlikdama roku uz vēdera. � Tas būs pēc nedeļām trim vai �etrām, ne ātrāk. Bet kāpēc tik tum�s?
��� Vienkār�i ir jau vēls. Jau nozvanīja vakara stundu.
��� Bet sārts?
������������ Viss beidzies, � klusi teica desinieka sieva. � Bet tas ilgi dega. Nu gan dieniņa �odien bija! Līķis sadega tikai ap diviem dienā. Bet, kad sāka jaukt pelnus, sākās tāds kautiņ�! Katrs gribēja dabūt kaut saujiņu. Bendi gandrīz vai saplosīja.
Paklusējusi, viņa pajautāja:
��� Vai jūs pazināt burvi?
������������ Nē! � ar pūlēm izteica An�elika. � Nē! Pati nesapratu, kas ar mani notika. Vienkār�i es pirmo reizi redzēju kaut ko tādu.
������������ Jā, tas atstāj iespaidu. Mēs visi, kam pieder �eit bodītes Grēvas laukumā, tik daudz esam redzēju�i, ka mūs vairs ne ar ko nepārsteigsi.
Mums pat kaut k,as pietrūkst, ja uz �ķērskoka neviens nekarājas.
* * *
An�elikai gribējās pateikties �iem jaukajiem cilvēkiem, bet maciņā viņai bija tikai sīknauda.
Viņa pateica, ka atnāks pie viņiem citreiz un atdos naudu, kuru viņi samaksāja bārdzinim.
Nakts krēslā atskanēja rātsnama zvani, ziņodami par darba dienas bei�gām. Tuvojās nakts, un sals atkal pastiprinājās.
Laukuma malā dega milzīgs kvēlojo�o ogļu ugunskurs, kuru uzvirmoja vēj�. Tas bija viss, kas bija palicis no sārta.
An�elika klīda apkārt ugunskuram un pēk�ņi ieraudzīja, ka no e�afota tumsas kāds nāca nedro�ā gaitā. Tas bija abats. Viņ� pienāca pie An�elikas, bet viņa �ausmās atkāpās � no viņa sutānas krokām nāca sadegu�as gaļas un dūmu smaka.
����� Es zināju, ka jūs atnāksiet, mana māsa, � viņ� teica. � Es jūs gaidīju. Es jums gribēju pateikt, ka jūsu vīrs nomira kā īsts kristietis. Viņ� bija sagatavojies nāvei un pieņēma to visā savā pazemībā. Protams, viņ� no�ēloja dzīvi, bet nāvi viņ� nebaidījās. Viņ�' man vairākas reizes atkārtoja, ka ar prieku nostāsies Radītāja priek�ā. Man liekas, ka liels mierinājums viņam bija, ka viņ� beidzot uzzinās�
Abata balss nodeva viņa �aubas un pat kaut kādu izbrīnu.
���� �beidzot uzzinās, ka Zeme grie�as.
���� O, protams, � An�elika iesaucās, kuru pēk�ņi pārņēma naids. � Cik ļoti tas viņam līdzinās! Visi vīrie�i ir vienādi! Viņam bija vienalga, ka atstājis mani vienu nabadzībā un izmisumā uz �īs pa�as Zemes, kura vai nu grie�as, vai arī nē!
���� Nē, mana māsa! Viņ� man daudzreiz atkārtoja: �Pasaki viņai, ka es viņu mīlu. Viņa bija visa mana dzīve. Diem�ēl � es! � bū�u tikai epizode viņas dzīvē, bet es ticu, ka viņa mācēs atrast savu ceļu dzīvē". Un vēl viņ� man pateica, ka, ja piedzims puisītis, viņ� vēlas, lai to no�sauktu par Kantoromu, ja meitenīte � Klemansa.
# * *
Kantoroms dc Marmons � Langedokas trubadūrs, Klemansa lzora � �Ziedu rotaļu" aizbildne Tulūzā.
Cik tas viss ir tālu pagātnē! Cik nereāls tas viss tagad liekas �ajā ne�ģēlīgajā īstenībā, kurā tagad dzīvoja An�elika! Ar pūlēm vilkdama kājas, viņa gāja Tamplcs virzienā. Kādu laiku viņa tī�ām iekveldināja naida jūtas pret Zafrē, un tas viņai deva mierinājumu. Protams, ka viņam ir vienalga, ka viņa ir iz�uvusi no asarām un bēdām. Vai tad sievietes pārdzīvojumi ir ko vērti?..
Bet, lūk, viņ�, atrodoties dzīves otrajā pusē, beidzot atradis atbildi uz saviem jautājumiem, kuri nedeva mieru viņa zinātnieka prātam�
Pēk�ņi asaras aizmigloja viņas acis un straumēm sāka plūst pa viņas vaigiem, tāpēc viņa bija spiesta atbalstīties pret mājas sienu, lai neno�kristu.
�������� O, Zafrē, mana mīlestība, � viņa �ukstēja. � Tagad tu zini, vai Zeme grie�ās vai nē� Esi laimīgs mū�ībā!
Sāpes kļuva necie�amas. Viņai likās, ka iek�ā kaut kas pārrāvās. Viņa saprata, ka tūlīt sāksies dzemdības.
Līdz Tamplci vēl bija tālu.
Brienot pa ielām, viņa aizmaldījās. Apskatījusies visapkārt, viņa re�dzēja, ka atrodas pie Parīzes Dievmātes tilta. Tie�i �ajā brīdi uz tā uz�brauca kāds vezums.
An�elika uzsauca vedējam.
���� Esmu slima. Vai jūs nevarētu mani aizvest uz pilsētas slimnīcu?
�������� Es tie�i uz turieni ari braucu, � atbildēja vedējs. � Pēc kārtējās kravas uz kapsētu. Es pārvadāju līķus. Sēdieties, skaistulīt.
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���� Kā jūs viņu nosauksiet, mana meita?
��� Kantoroms.
���� Kantoroms? Tas ta�u nav kristie�u vārds.
��� Bet man ir vienalga, � An�elika teica. � Iedodiet man manu bērnu.
Viņa paņēma bērnu no vīri�ķīgas sievietes rokām, kuras bija viņu uz�ņēmu�as �ajā bēdīgajā pasaulē, � sarkanu, vēl slapju dzīvu kamolīti, ietītu netīrā palaga skrandā.
Diena vēl nebija beigusies � skaistais Justīcijas pils pulkstenis nepas�pēja nosist vēl pusnakts stundu, kad uz nāvi sodītā grāfa dēls parādījās �ajā pasaulē.
An�clikas sirds bija iztuk�ota. Ķermenis bija salauzts, pārmocīts. Viss viņā asiņoja, gan dvēsele, gan ķermenis. Iepriek�ējā An�elika nomira kopā ar Zafrē dc Pciraku. Bet kopā ar mazo Kantoromu piedzima jauna sie�viete, kurā gandrīz vairs nesaglabājās maigums un naivums, kur� piemita kādreizējai An�elikai.
Viss tas me�onīgums un nepakļāvlba, kas slēpās nesavaldīgajā meitenē no Montelū, pēk�ņi tajā pamodās ar jaunu spēku, melnā straumē rāvās ārā pa atvērtajām bēdu sagrautajām un izmisuma pilnajām rētām.
Viņa ar roku atbīdīja, sev blakus gulo�o, vārgo sievieti, kura visa dega un murgoja.
Bet otra viņas kaimiņiene � un An�elika ari to atbīdīja uz gultas malu � āka protestēt.
Viņai jau no rīta sākās asiņo�ana.
An�elikai bija slikti no salkanās asins smakas, kura bija iesūkusics mat�racī.
An�elika uzstiepa pār sevi otru segu. Sieviete atkal sāka protestēt.
�Vienalga, viņas abas ir jau nolemtas, � An�elika nodomāja. � Tad lai vismaz mans bērns mēģina sasildīties un izdzīvot".
Vēl ne visai atguvusies, gulēdama savā nabagu gultā, An�elika ar plati ieplestām acīm skatījās caur saplēsto baldahīnu uz dzelteno lampas gaismu.
�Cik viss savādi, � viņa domāja. � Zafrē nomira, bet An�elika nokļu�va ellē".
�ajā ellē, piesātinātu ar smagu kā migla, pretīgu izkārnījumu un asins smaku, dzirdēja raudā�anu, vaidus, �ēlabas.
Spiedzo�ie jaundzimu�o kliedzieni neapklusa ne uz mirkli. Likās, ka visu laiku dzied bezgalīgus psalmus � gan skaļāk, gan klusāk, tad pēk�ņi atkal ar jaunu spēku, jau otrā palātas galā.
Gaiss bija ledains, neskatoties uz pārnēsājamām krāsniņām, kuras tika noliktas gaiteņos, � visu siltumu aiznesa caurvēji.
An�elika sāka saprast, ar kādu �ausmīgu pieredzi nabagiem bija ie�dzītas bailes no slimnīcas.
Vai tad tā nav nāves priek�nojauta?
Kā lai �eit izdzīvo, �o slimību kopumā un netīrībā, kur atvesoļoties sāku�ie slimnieki guļ kopā ar infekcioziem, kur ķirurgi operē uz netīriem galdiem ar �iletēm, kuras pirms tam lietoja bārdziņi klientu bārdu skū�a�nai?
Tuvojās rīts. Zvani zvanīja uz agro rīta mesu.
An�elika atcerējās, ka mūķenes �ajā laikā pie vārtiem izliek miru�os, lai tos iekrautu ratos un aizvestu uz Nevainīgo kapsētu.
Skopie ziemas saules stari, varbūt, apspīdēs vecās slimnīcas gotisko fasā�di, bet tie vairs nespēs atdzīvināt maisos ie�ūtos līķus.
Ietīta upes miglā, lielā pilsētas slimnīca uz. savas salas Sēnas vidū � �is ūdens artērijas, kura apgādā Parīzi un kalpo visu netīrumu noplūdei, � atgādināja pretī rītausmai ejo�u kuģi ar nolādētu kravu.
Kāds atrāva pārklāju. Divi sanitāri netīros virsvalkos apskatīja trīs uz gultas gulo�ās sievietes, paceldami to, kura asiņoja, un uzlika viņu uz nestuvēm.
An�elika ieraudzīja, ka nelaimīgā ir mirusi. Uz nestuvēm jau gulēja bērna līķītis.
An�elika paskatījās uz savu bērnu, kuru viņa spieda pie savām krūtīm. Kāpēc viņ� neraud?
Varbūt, viņ� arī ir miris?
Nē, viņ� guļ, savilcis dūrīti, un sejiņa viņam mierīga, pat pārāk jocīga jaundzimu�am.
Mazulis pat nenojauta, ka viņ� � bēdu un nabadzības bērns. Viņa sejiņa atgādināja rozes pumpuru, bet galviņa bija klāta ar gai�u pūku. An�elika viņu laiku pa laikam modināja, baidīdamās, ka viņ� nomirs vai ir jau miris. Viņ� atvēra savas aizplīvurotās actiņas un tūlīt pat atkal aiz�miga.
Mūķenes palātās palīdzēja kopt jaundzimu�os. Viņas parādīja milzīgu vīri�ķību un pa�aizliedzību, kuru varēja smelt tikai savā ticībā un Dievā. Bet slimnīcas �ausmīgie apstākļi, netīrība visu laiku lika viņu ceļā neie�domājamus �ķēr�ļus.
Kaislīga dzīvotgriba lika An�elikai apēst ēdienu, kuru viņai pasniedza bļodiņā.
Pēc tam, mēģinādama vairs nedomāt par murgos kaisto�o kaimiņieni un par asiņaino matraci, viņa mēģinajā aizmigt, lai uzkrātu spēkus. Kaut kādas neskaidras vīzijas rādījās viņas aizvērto acu priek�ā. Viņa domāja par Hontrānu.
Tagad viņ� klīst pa Francijas ceļiem; lūk, viņ� apstājās pie tilta, lai sargam samaksātu muitas nodevu. Bet, nolēmis ietaupīt naudu, sāka zīmēt muitnieka portretu�
Kāpēc viņa atcerējās Hontrānu? Jā, viņ� kļuva par nabadzīgu mācekli un klīst pa Franciju, bet toties virs viņa galvas ir tīras debesis. Hontrāns bija no tās pa�as sugas, kā tic ķirurgi, kuri tagad vienā no slimnīcas pa�lātām ir nolieku�ies pāri slimniekam, mēģinādami uzminēt dzīves un nāves noslēpumu.
�ajā pussnaudā, norobe�ojusies no visiem zemes nosacījumiem, An�e�lika pēk�ņi saprata, ka Hontrāns � viens no vislabākajiem cilvēkiem pa�saulē� tāds pats kā ķirurgi� Domas juka An�elikas galvā. Kāpēc tad ķirurgi � ir tikai vienkār�i bārdziņi, vienkār�i bodnieki, kurus neviens neciena, bet viņi ir tik ļoti vajadzīgi cilvēkiem?..
Kāpēc Hontrāns, cilvēks ar tik bagātu iek�ējo pasauli, kur� ar savu talanta spēku var sajūsmināt pa�us karaļus, � ir vienkār�i likteņa apiets nabadzīgs amatnieks, kur� sarāvis visas saites ar savu �ķiru?..
Bet kāpēc viņa domā par tik nevajadzīgām lietām? Tagad viņai ir vaja�dzīgs tikai viens � saņemt visus spēkus, lai varētu izkļūt no �īs elles!
* * *
An�elika pavadīja slimnīcā tikai �etras dienas. Sevī noslēgta un barga, viņa pieprasīja sev labākās segas un aizliedza vecmātei ar netīrām rokām skarties bērnam un viņai.
Viņa ņēma divas ēdiena bļodiņas vienas vietā. Bet vienu rītu viņa no�rāva no apkalpotājas tīru priek�autu, kuru tā tikko kā bija uzlikusi un, kamēr nabadzīte skrēja pie vecākās mūķenes, saplēsa to pārsējos priek� sevis un bērna.
Kad viņai pārmeta, viņa nicino�i novērsa savu zaļo acu skatienu uz mūķenēm, un viņas padevās. Kopā ar viņu palātā gulo�ā �igāniete teica savām biedrenēm: �Pēc manām domām �ī mei�a ar zaļajām acīm ir pa�reģotāja".
An�elika ierunājās tikai vienu reizi, kad viens no slimnīcas aizgādņiem, ienāca palātā, lai viņai izteiktu aizrādījumu.
���� Kā man ziņoja, mana dārgā, tad jūs nevēlaties dalīt savu gultu ar citām slimniecēm, kaut gan �o gultu jums iedeva sabiedriskā slimnīcas �ēlsirdība. Jūs, liekas, pat izgrūdāt divas slimnieces, kuras bija tik vājas, ka nespēja jums pretoties. Vai tad tie�ām jūs neno�ēlojat savu rīcību? Pilsētas slimnīcai ir jāuzņem visus, kuriem ir vajadzīga palīdzība, un mums nepietiek gultu.
���� Tad jau labāk uzreiz ie�ujicl maisos visus tos slimnieku, kuri jums ienāk! � An�elika rupji atbildēja. � Slimnīcās, kuras nodibināja Vensāna kungs, katram slimniekam ir sava gulta. Bet jūs nepieļāvāt jūsu slim�nīcā, kur valda neiedomājama nekārtība, izdarītu labojumus, tāpēc ka bai�dieties, ka jums nāksies atbildēt, kur aiziet visi tie ziedojumi, par kuriem jūs man �eit stāstiet, kur aiziet nauda, kuru jums dod pilsētas varas ie�stādes? Vai tad tie�ām cilvēki ir tik ne�ēlīgi, bet valsts tik nabadzīga, k.i nevar nopirkt vairāk salmus, lai katru dienu dienu mainītu �os m.u .rlu .
zem tiem slimniekiem, kuri tos nosmērē, bet nevis likt nelaimīgajiem pūt uz pa�u izkārnījumiem! O, es esmu pārliecināta, ka tad, kad Vensāna kunga ēna klīst pa �iem gaiteņiem, tā raud aiz bēdām!
Aizgādnis, pielicis sejai kabatlakatu, pārsteigts lūkojās uz viņu. Pa piec�padsmit gadiem, kamēr viņ� tur savā aizgādībā vairākas slimnīcas noda�ļas, viņam nācās sastapties ar ķildīgām, kliedzo�ām, skandalozām sievie�tēm, neķītrām ielasmeitām. Bet nekad uz �eit gulo�ajiem no�ēlojamiem matra�iem neviens viņam nedeva tādu pretsparu un vēl tik lieliskā domu izklāstījumā.
���� Sieviete, � viņ� cienīgi tcica, izriezdams krūtis, � sprie�ot pēc tā, kā jūs �eit spriedelējat, jums ir pietieko�i daudz spēka, lai nokļūtu līdz mājām. Un tā, ja jūs necieniet jums izrādīto �ēlsirdību mūsu mītnē, at�stājiet mūsu patversmi.
���� Labprāt, � An�elika dzēlīgi atbildēja. � Bet ne ātrāk, kamēr ma�nu apģērbu, kuru man noņēma un iebāza kā pagadās kopā ar baku un mēra slimnie�u drēbēm, atdos man atpakaļ iztīrītu un kārtīgu. Citādi es izie�u no �ejienes vienā kreklā un aizie�u uz Parīzes Dievmātes katedrāli un tur skaļi klieg�u, ka visi augstmaņu ziedojumi un nauda no valsts kases pilsētas slimnīcai iet aizgādņu kabatās. Es sauk�u cilvēkus kopā ar Ven�sāna kunga vārdu, mūsu karalistes sirdsapziņas balsi. Es tā klieg�u, ka pats karalis pieprasīs jūsu personīgo atskaiti.
���� Ja jūs to izdarīsiet, � nikni griezās pie viņas slimnīcas aizgādnis, � tad es lik�u jūs sasiet un ieslēgt trakā mājā.
An�elika nodrebēja, bet izturēja skatienu. Viņa atcerējās par slavu, ku�ru viņai �eit radīja �igāniete�
���� Bet es jums apsolu, ka, ja jūs izdarīsiet arī �o nelietību, visi jūsu radinieki nomirs līdz gada beigām!
�Galu galā, es ne ar ko neriskēju, � viņa nodomāja, guļoties savā riebīgajā la�ā. � Jo cilvēki ir tik stulbi!.."
Kad viņa pameta �o �ausmīgo slimnīcu, brīva, dzīva, apģērbta pilnīgi tīrās drēbēs, Parīzes gaiss, kuru kādreiz viņa uzskatīja par �ausmīgu, tagad viņai likās vienkār�i burvīgs.
Viņa gāja gandrīz vai mundrā solī, turēdama uz. rokām bērnu. Tagad viņu uztrauca tikai viens: viņai ir tik maz piena, un Kantoroms, kur� līdz. �im izrādījās ļoti saprātīgs un iecietīgs, sāka kļūt nemierīgs.
Viņ� noraudāja visu nakti, cītīgi mēģinādams kaut vai kaut ko izsūkt no tuk�ās krūts.
������� Tamplē ir kazas, � viņa nodomāja. � Es izbaro�u savu mazuli ar kazas pienu. Nekas, lai viņ� ir līdzīgs mazam kazlēnam".
������� Bet kas notika ar Florimonu? Protams, ka Kordo atraitne to nebūs pametusi, viņa ir jauka sieviete, bet An�clikai likās, ka viņa ar savu pirm�dzimto ir �ķīrusies pirms vairākiem gadiem.
(Jarām gāja cilvēki ar svecēm rokās. No māju logiem nāca karstu pan�kūku smar�a.
An�elika atcerējās, ka �odien ir otrais februāris, Kristus iene�anas die�na dievnamā un Dievmātes �ķīstī�anās diena, un �ajā dienā parasti viens otram dāvā sveces.
�Mans nabaga mazais Jēzus!" � An�elika nodomāja, noskūpstīdama Kantoroma pierīti un ieiedama pa Tamples vārtiem.
Tuvodamās atraitnes Kordo mājai, viņa izdzirdēja bērna raudā�anu. Vi�ņas sirds sāka satraukti pukstēt, pasakot priek�ā, ka raud Florimons.
Klupdams, viņai pretī skrēja mazulis, bet aiz viņa, metot viņam virsū sniega pikas, vesels puiku bars.
���� Burvis! Tas ir maziņ� burvis! Parādi savus mazos radziņus!
An�elika kliegdama metās pie dēla, apķerdama viņu ar brīvo roku un,
piespiezdama sev klāt. Viņa iegāja virtuvē, kur vecene, sēdēdama pie pa�varda, mizoja sīpolus.
���� Kā jūs varējāt pieļaut, ka viņu moka �ie dīkdieņi?
Kordo atraitne noslaucīja ar rokas virspusi no sīpoliem asarajo�ās acis.
������� Klusāk, mana mīļā! Es jau tā parūpējos par jūsu dēlu, kaut arī jūs pazudāt un es nezināju, vai es jūs vispār vēl kādreiz redzē�u. Bet nevar ta�u, lai viņ� visu dienu man maisās pa kājām. Lūk, tad es arī viņu izliku aiz durvīm paelpot svaigu gaisu. Bet ko es tur varu darīt, ja puikas viņu apsaukā par burvi? Vai tad viņa tēvs īstenībā nav sadedzināts Grēvas laukumā? Viņam nāksies pie tā pierast. Mans puika bija tikai nedaudz vecāks, kad viņu sāka saukt par Karātavnieku� O, cik burvīgs mazulis!
Un vecene, nolikusi nazi, ar sajūsmas pilnu skatienu pienāca apjūsmot Kantoromu.
Viņas no�ēlojamā, nabadzīgā istabiņā An�eliku uzreiz pārņēma patī�kama svētlaime, un, nolikusi abus puisēnus uz gultas, viņa steidzās iekurt uguni.
���� Cik es esmu priecīgs! � Florimons atkārtoja, skatīdamies uz viņu
ar savām spo�ajām melnajām a�elēm.
Viņ� ķērās viņai pie svārkiem.
���� Māmiņ, tu vairs neaiziesi?
���� Nē, manu dārgumiņ. Paskaties, kādu skaistu brālīti es tev atnesu.
���� Bet es viņu nemīlu, � Florimons uzreiz paziņoja un greizsirdīgi pievirzījās viņai tuvāk.
An�elika iztina Kantoromu un pienesa viņu tuvāk ugunij. Mazulis izstai�pījās un no�āvājās.
Dievs! Ar kāda brīnuma palīdzību viņa spēja radīt tādu apaļīgu mazuli!
Da�as dienas An�elika nodzīvoja Tamplē samērā mierīgi. Viņai vēl bija mazliet nauda, un viņa cerēja uz Raimona atgrie�anos.
Bet vienu dienu pēc pusdienām viņu izsauca pie sevis Tamples baljī, kura pienākumos ietilpa arī policijas uzraudzība �ajā priviliģētajā Parīzes rajonā.
���� Mana meita, � viņ� tie�i iesāka sarunu, � lielā priora vārdā man jums jāpaziņo, ka jums ir jāpamet Tample. Kā jūs ziniet, viņ� ņem savā pajumtē tikai tos, kuru reputācija nevar atnest viņa mazajai grāfistei sliktu slavu. Tāpēc jums ir jāaizbrauc no �ejienes.
An�elika gribēja pajautāt, ko viņai pārmet, bet tad nodomāja, ka labāk mesties pie kājām pa�am Vandomas hercogam, lielajam prioram. Bet te viņa pēk�ņi atcerējās karaļa vārdus: �Es vairs nevēlos neko par jums dzir�dēt!"
Tātad �eit visi zināja, kas viņa ir! Un varbūt pat, ka no viņas bijās� Viņa saprata, ka veltīgi lūgt jezuītu atbalstu. Viņi godīgi bija palīdzēju�i, kamēr bija ko aizstāvēt. Bet tagad spēle ir zaudēta. Tādiem, kā Raimons, kas kompromitēja sevi ar līdzdalību �ajā tum�ajā lietā, vajadzēja tikt izrai�dītiem.
���� Labi, � An�elika teica, sakozdama zobus. � Es pametī�u Tampli līdz ar tumsas iestā�anos.
����� Es zinu, ka jūs esat samaksājusi par istabu uz priek�u, � baljī teica, atcerēdamies par naudu, kuru viņa tam bija iedevusi Kuassi-Ba at�nāk�anas dienā. � Jūs atbrīvos no �izbrauk�anas denjē".
Atgriezusies mājās, An�elika salika savu nelielo mantību nelielā ādas lādē, silti ietina abus bērnus un nosēdināja tos kopā ar mantām ratos, kuri jau bija viņai kalpoju�i atbraucot uz Tampli.
Kordo atraitne bija aizgājusi uz tirgu. An�elika nolika uz galda viņai mazliet naudas. ,
�Kad es bū�u bagātāka, es atgriezī�os uz �ejieni un pateik�os daudz devīgāk", � viņa nodomāja.
���� Māmiņ, mēs ejam pastaigāties? � Florimons jautāja.
���� Mēs atgrie�amies pie Ortannas tantes.
���� Un mēs redzēsim Babu? � tā viņ� sauca Barbu.
��� Jā.
Puisēns sasita plaukstas. Pa ceļam viņ� ar sajūsmu uz visu skatījās.
Stumdama sev pa priek�u ratus, An�elika gāja pāri tiltam, kur �ķidri dubļi jaucās jopā ar izkusu�u sniegu, un ar mīlestību skatījās uz savu bērnu sejiņām, kuri bija piekļāvu�ies viens otram zem segas, kurā viņa bija tos ievīstījusi. Domas par �īm abām vēl tik vārīgām būtnēm viņai nedeva mieru.
Debesis virs māju jumtiem bija tīras, mākoņi bija izzudu�i. Laikam nak�tī nebūs vairs sals, tāpēc ka pēdējās dienās bija kļuvis ievērojami siltāks, un nabagiem, kuriem nebija ar ko kurināt savas istabas, domājams vaja�dzēja, kļūt mundrākiem.
* * *
Sen-Landrī kvartālā Elles ielā Barba priecīgi iesaucās, ieraudzīdama Florimonu. Mazulis priecīgi pastiepa viņai pretī savas rociņas un viņa to karsti noskūpstīja.
���� Kungs, mans eņģelītis ir klāt! � murmināja kalpone.
Viņai drebēja lūpas, bet plati ieplestās acis piepildījās ar asarām. Uz An�eliku viņa paskatījās kā uz rēgu. Laikam, viņa neviļus salīdzināja �o sievieti ar bargo, iekritu�o seju, nabadzīgāk apģērbtu, nekā viņa pati, ar to grezno dāmu, kura pieklauvēja pie �īs mājas durvīm vairākus mēne�us atpakaļ.
Bet An�elika pie sevis �ajā brīdī nodomāja, ka Barba, laikam, no savas mazās mansardas redzēja sārtu Grēvas laukumā.
Uz kāpnēm kāds klusi iekliedzās, un An�elika atskatījās.
Ortanna ar sveci rokās, likās, �ausmās sastinga uz kāpņu pakāpiena. Aiz viņas uz kāpņu laukumiņa iznāca prokurors Fallo de Sanse. Viņ� bija bez parūkas, ķitelī un iz�ūtā naktsmicē. �ajā dienā pie viņa bija atnācis ārsts.
Kad viņ� ieraudzīja savu radinieci, viņam no bailēm atkārās apak�lūpa.
Beidzot pēc ilgas klusē�anas Ortanna izstiepa uz priek�u drebo�u roku un neskanīgi teica:
������������ Vācies! Jūsu Dieva nolādētā ģimene jau tā pārāk ilgi ir dzīvojusi zem mana mājas jumta.
��� Apklusti, muļķe! � An�elika teica, paraustīdama plecus.
Viņa piegāja pie kāpnēm un paskatījās uz māsu:
����������� Es aizie�u. Bet es lūdzu tevi, pieņem pie sevis ne pie kā nevainīgus mazuļus, viņu dēļ tev nebūs nekādu nepatik�anu.
��� Vācies! � Ortanna atkārtoja.
An�elika pagriezās pret Barbu, kura jau bija piespiedusi pie savām krūtīm Kantoromu un Florimonu.
����������� Barba, tu esi labsirdīga meitene, es tos atstāju tavā ziņā. Lūk, visa mana nauda, pirksi viņiem pienu. Kantoromam nevajag zīdītāju, viņ� mīl kazas pienu.
��� Vācies! Vācies! Vācies! � spiedzīgi kliedza Ortanna.
Viņa sāka sist ar kājām pa grīdu.
An�elika piegāja pie durvīm. Pēdējo skatienu viņa veltīja nevis bērniem, bet māsai.
Svece Ortannas rokās drebēja, mezdama kroplīgas ēnas uz viņas naidā izķēmoto seju.
�Vai patie�ām, � An�elika nodomāja, � mēs ar viņu gulējām lielajā gultā un, no bailēm spiezdamies viena otrai klāt, gaidījām Montclū dāmas parādī�anos, spoku, kur� klīda pa pils istabām, izstiepjot uz priek�u rokas?"
An�elika izgāja un aizvēra aiz sevis durvis.
Uz sekundi viņa apstājās, skatoties, kā viens klerks, uzkāpis uz ķeblī�a, aizdedzināja lielo lukturi virs metra Fallo de Sanse kantora.
Tad, strauji pagriezusies, viņa devās projām pa Parīzes ielām.
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